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ಮುದ್ರಕರು - 
ವೆಸ್ಲಿ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮೈಸೂರು 


ಅರಿಕೆ 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಸಾವಿರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡಿ, 
ಮೈಸೊರು" ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಜಿ ತಂದ, ಕನ್ನಡ “ನಾಡಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸಂಪುಟಿಪೊಂದನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಗೌರವ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಅವ ವಕಿ ಮಿತ್ರ ರೂ ಶಿಷ್ಯರೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಒಂದು ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಸಮಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ನ ಪಚಾರ್ಯರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೊ. ಎ. ಏನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾಯರು 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಜ್‌ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಶ್ರೀ ಗಿ ವೆಂಕಟಸುಬ ಯ್ಯ, ಬಿನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ, ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
ಹ ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಜಲಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಸಂಪುಟದ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ, ಬೇಕಾದ ಹಣಶೇಖರಣೆ, ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸಮಿತಿಗೆ ಬಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸರಿನೋಡಿ, ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಲು 
ಒಂದು ಸೆಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ - ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಶ್ರಿ € ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಮುಗಳಿ, ಕೆ. ಎಸ ಬ್‌ ಹರಿದಾಸ 
ಭಟ್‌, ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌, ಕೆ. ವಿ. ರಾಘವಾಟಾರ್‌, ಡಿ. ಜವರೇಗೌಡ ಇವರು ಸದಸ್ಗ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 1 

ಈ ಸೆಂಪುಟಿದ ಮುದ್ರಣ ಮೊದಲಾದ ದಿನದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಅದರ ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ 
ಅಚ್ಚಾಗುವವರೆಗೂ, ವೂ ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ದೇಹಶ್ರಮವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಸರಿನೋಡಿ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ, ಅಚ್ಚಿ ನ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಗ್ರಂಥದ ಸೆಮಸ್ಟಿ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೈವಾಡ ಪುಟ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
- NE ದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರ ಕಟಿನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರಮ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಅವರು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 1 ನ್ನು 'ಹತ್ತಿ ರದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯೆ. 
ಶ್ರಿ €ಯುತರು ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 'ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದ ರು. ಕನ್ನಡದ” ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಇ ದಿನ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದು ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ರೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಎಂಥ ಸಡಗರ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ನಾಡಿನ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ನಮ ನ್ನು ನಹ ಅಗಲಿದರು. ಶ್ರೀಯುತರ ಅಕಾಲ ನಿಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರಿಡುತ್ತ, ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಸಟನೆಗೆ ಅವರಿಂದಾದ ನೆರವನ್ನು ಸಮಿತಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು. ಈ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಜಜಾರಶಾದ ಜಪ ಬಂದಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ i ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದೂರ್‌ ಅವರೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರೂ ಈ ಹ ಘಾ ರ್ರ ಕಟಿನೆಗೆ 
ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೊ ತ್ಸಾ ಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 


vi ಉಪಾಯನ 


ಮನ್ನಿಸಿ ಸಿ ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಯ್‌ ಮುದಿ ್ರಸಿಕೂಟ್ಟಿರುವ ಮ್ಳ ಸೂರಿನ ಮ್ಣೆ ಪ್ರೆಸಿ ಸ್ಸಿನ ಅಧಿಕಾರ ದಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇ. ಈ ಜಾ ತರಗ ಅದನ್ನು ಸು ಜ| 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಿಸಿ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವವರು ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಬಸವಾ ರಾಧ್ಯ ರು. ಈ 
ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೆರವು ನೀಡಿರುವ ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌. ಭಿ ಶಂಕರ 
ನಾನಾನಾ ಸಮಿತಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚಿನ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಜಿ. ವರದರಾಜರಾಯರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯ ತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಪ ಭ್‌ ವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಹೃ ತ್ಫೂ ರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 
ಪ್ರತಿಭೆ, " ಪಾಂಡಿತ್ಯ ರಸಿಕತೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 

ಡಿ ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅರವತ್ತು. ಸಿ “ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಬದುಕನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಶುಭಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಜನತೆಯ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ಕುಡೆ 
ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರೆ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಸ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ. ಶ್ರೀಯುತರು ಬಹುಕಾಲ ನಮ್ಮೊಡನಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ತೆತ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು, ಕಿಲಯರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತಾ. 3-12-66 ಬ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್‌ 
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ಪರಿಚಯ.-ಟಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಾ ಚಾರ್‌ 

ಡಿ. ಎಲ್‌. ಬನ್‌.-ನಂ. ಶಿವರಾಮಶಾಸ್ತಿ 

ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ 

ಪ್ರಗಾಥಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ಕೆ. ಆರ್‌. ಉಡುಪ 

ವಾಸೀಚಂದನಕಲ್ಲ ತ್ವ ಆದಿನಾಥ ನೇಮಿನಾಥ ಉಪಾಧ್ಯೆ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿ--ಎಚ್‌. ಸಿ. ಕಪಿನೀಪತಿ ಭಟ್ಟ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಡಿ. ಎಸ್‌, ಕರ್ಕಿ 

ವಡ್ನ್ಡಾರಾಧನೆಕಾರನ ಕಾಲ, ದೇಶ--ಕೆ. ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ 
ಅಜಿತಸೇನನ " ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ '--ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ರಾಜಕಾರಣಪಟು ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು---ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಹರಿಹರ ಕ್ಷೆ (ತ್ರ ಕೆ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 

ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯನೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಕೊಪ್ಪ ಳ 

ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ ಸಿಂದರು... -ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ ತ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಹಳಮೆ.-ಗೋವಿಂದ ಪೈ... 
" ಪ್ರ»: ಧಾತುವನ್ನು ಕುರಿತು--ವಿಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಭಾವಚಿತ್ರ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 

ಜಲಶಾಯಿ ವಿಷ್ಣು ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಷಿ 

ಎರಡು ವಚನಗಳು. ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ 

ವೈಯಾಕರಣ ಚೋದ್ಯ ಹೆನ್ಮಿಗೆ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 

ಹುಮಾರಲೋಧ ಸಮರ ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್‌ ದೇಸಾಯಿ 

ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ನಕ್ಷ ತ್ರನಾಮಗಳುಆರ್‌. ವಿಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ನ್ಯಾಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆ- ಸೇವ ನಮಿರಾಜ ಮಲ್ಲ 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂದೇಶ-ಸು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ತ 
ತಾಯ್ನುಡಿಯ ಬೋಧನೆಯ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು-ಎಿಸ್‌. ಪರಮೇಶ್ವರಪ್ಪ 
ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 
ಬಸವೇಶ್ವರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿಲ್‌. ಬಸವರಾಜು 
ಗುರುಭಕ್ಕಾಂಡಾರ ಚರಿತೆ. ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 

ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯ... ಎಚ್‌. ಬಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿ 
ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಿ ದುಷ್ಯಂತ--ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 

ರತ್ನಾ ಕರನ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದ ಬ್ರಹ್ಮ ರೋಕ-.ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪ 
ಜೈನಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕೆ. ಭುಜಬಲಶಾಸ್ತ್ರಿ 

" ಮೂರಿ'--ಒಂದು ವಿಚಾರ---ಐಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿ 


viii ಉಪಾಯನ 
ಲೇಖನ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಾವ್ಯಕಾರಣೆಯರು ಸಾ. ಶಿ, ಮರುಳಯ್ಯ 
ಭಾರತೀಯ ಆತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯದೃಷ್ಟಿ.. ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ 
ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಊರಿನ ವಿನೋದಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯರು... ಎ. ವಿನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ 
ಕಿಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ...-ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ... ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 
ನಾಲಡಿಯಾರ್‌--ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಒರಿಸ್ಸಿ ಯ ನಾಟಿಕ ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕೆ )ಲಸ್ಸ ನ ವಿಚಾರ ಲಹೆರಿ-ಬಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ 


ಉಲ್ಲ ಕಮ್ಮಿ ——ಿನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮ Pe 

ಗವ: Be LH I ನ 

ಪಾರಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಗುರುತುಗಳು-ಎಂ. ERC 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ದೆಸಿ ದರ್ಶನದ ದಿವ್ಯದ್ಧಾರ ಸ್‌. ವಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ 
"ವೃ ಸಷಲ'-ಶಬಾ ) ರ್ಥವಿಚಾರನಿದ್ವಾ ನ್‌ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 
ಕಡ ಪಂಚತಂತ್ರ — ಅ. ವೆಂಕಟಿಸ ಸುಬ್ಬ ಯ್ಯ, ವಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟದ. ಕೆಲವಂ ಶಗಳು-ಟಿ. ವಿ. pr ್‌್‌ 

ರಾಜಸ್ನೇಹ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 

ಕವಿಸಮಯ--ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 

ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ_ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 3 

ತಿರುಮಳಿಕಿ ಪಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ ಸ್ರಬನ್ನ ಗಳು-ಆ. ನ. ಶ್ರೀ ನಿವಾಸೈೆಯಂಗಾರ್‌ 
ಸೈನಿಕರು ಹಾಡಿದ ಶಾಂತಿಗೀತೆಜಿ. ಹ "ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗಯ್ಯ 

» oF ಪ್ರಹಸನಮ್‌ SL. ದಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 

ಹಿಂದೊಸ್ಸಾ ನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪ Ana) ಕಾ. ಸುಬ್ಬ ರಾಯಾಚಾರ್‌ 


೧೯ ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಆ ಸಂಖ ವಕ್ಷ 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ---ಜಿ. ತು 

ಬಿಚ್ಚಟಿ (ಳಿ) ಸು._ಒಂದು ವಿಚಾರ--ಹಂಸ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 

ky ಮುನ್ನೀರು ಮುಂತಾಗಿ ''.__ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ಮಹಾದೇವ-ರವಿ ನರ್ತಕ--ಖಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಹಂಪ. ನಾ 


ಫುಟಿ 
೨೩೮ 
೨೪೬ 
೨೫೦ 
೨೬೨ 
೨೭೧ 
೨೮೭ 
೨೯೪ 
ಪ್ಲಿಂ೦ 
ಷ್ಲಿ೦ತ್ಗಿ 
೩್ಲಿ೧ಲೆ 
೩೨೩ 
೩್ಲಿ೨೮ಲೆ 
೩೩೬ 
೩೪೬ 
೩೫೯ 
೩೬೫ 
೩೭೬ 
೩್ಲಿಲ೧ 
೩೯೯ 
೪೦೭ 
೪೧೨ 
೪೨೨ 
೪೩೨ 
೪೫೭ 
೪೬೨ 
೪೬೬ 
೪೭೪ 


ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ಪರಿಚಯ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿ೦ಹಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಿಶ ಶೃ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಗೂ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡರು ತೊಡಗುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಮುಖದ ವದ್ವತ್ತಿ ನಿಂದಲೂ ನಿರಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾ.ಸ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವರು ತಮ ದೇ ಆದ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. 1930 ರ ಈಚಿನ 30-35 ವರ್ಷ 

ಳಲ್ಲಿ tis ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ 

ಹಲವರನ್ನು ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದಿ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನರ; ಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಗುರುಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂಜನೀಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನಾನು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರನ್ನು 4 ಕಂಡು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು 1919ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ. ಆಗ ಅವರು ತುಮಕೂರಿನ. ಎ. ವಿ. ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪಾ ಥಮಿಕ ವ ಮತ್ತು ಏ. ವಿ. ಸ್ಥೂಲುಗಳ ಇತರ ತರಗತಿಗಳ "ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 
ಪಾವುಗಡ ಮತ್ತು ಸಿರಾ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರಿಗಿಂತ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಮುಂದೆ. ಎಂದರೆ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನೆಗಳು 
ತುಮಕೂರಿನ ಹಳೆಯ ಊರಿನ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅವರು ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಗೆಳೆತನ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆಟಿದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಹವಾಸ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರು 
ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌. ಆಟದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಆಟಿಗಾರರಾಗಿದ್ದರು. ರೈಟ್‌ ಔಟ್‌ (Right out) ಸ್ಟಾ ನದ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಓಡಿ ಚೆಂಡನ್ನು ಒದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಈಗಲೂ ಸಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಕೂಲಿನ ಆಟಿಗಳಲ್ಲದೆ ಮನೆ ಯ. ಸುತ್ತಲ ಆನರಣದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ whe 
ಆಸಕ್ತಿ ಇತ್ತು. ಅದೂ ಗೋಲಿ ಆಡುವುದರಲ್ಲಿ. ಗೋಲಿ ಆಟದಲ್ಲಿ ಅವರದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೇಲುಗೈ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಸೋತ ತಪ್ಪಿ ಗಾಗಿ ದೇಕುವಂತೆ (ಮಡಿಸಿದ ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಗೋಲಿಯನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ನೂಕುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು) ಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ, 
ಚಿಮ್ಮು ವವರೆಗೂ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ರು ಹೈಸ್ಯ್ರೂಲು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 1924 ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಪಂೀಕ್ಷಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ೫. Sc. (Chemistry and Physics) ತರಗತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಲು ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಾಗ್ಯೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಿ. ಎ. 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಓದಿದರು. 1927 ರ ಬಿ. ಎ. ತು” ಯಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆದರು. ಆ ವರ್ಷದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಫಟಿಕೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಪದಕ ಮುತ್ತು ಬಹುಮಾನಗಳು ಇವರಿಗೆ ಬಂದುವು. 

ಬಿ. ವಿ. ಅಡ ೦ತರ ಮ್ಳ ಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ ವರ್ಷ ಪಾ ರಂಭ 
ವಾದ ಕನ್ನಡ ಎ೦. ಎ. ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿ 1929 ರಲ್ಲಿ ಎಂ. ವಿ. ಪದವೀಧರರಾದರು. ಏ೦. ವಿ. 
ಪರೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮವರ್ಗ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ವೈಸ್‌ಛಾನ್ಸ್‌ ಲರ್‌ 
ಪದಕವ ನ್ನು "ಗಳಿಸಿದರು. 

ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಓದುತ್ತಿ ದ್ಬಾ ಗಸೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಒಡನಾಟಿ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿ ಬಂತು. ನಾನು' ಆಗ ಭೂಗರ್ಭ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ 


೫ ಉಪಾಯನ 


ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಡಕೊಳದ ಬಳಿ ಇರುವ ತಳೂರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಣಿಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. ಆ ಗಣಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮ್ಳ ಸೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತು. 

ಹಾಗೆ "ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕೊ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರು ಗಣಿತ 
ಶಾಖೆಯ ಉಪಪಾ, ್ರಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ. ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ಆವರ ಮನೆ ಯ ಮುಂಭಾಗದ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಸಮೀ ಫದ ಹೋಟಿಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕ್ರ ಕಮ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒ೦ದೇ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ೇದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಕನ್ನ ಡವಾಗಲಿ, ಸೆ ಸಂಸ್ಥ ಎತವಾಗಲಿ, ತೆಲುಗಾಗಲಿ 
ಒಂದೇ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದು ದ ನ್ನು ನೋಡಿ ""ನನಯ್ಯಾ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ರಾಗದಲ್ಲಿ 

ಓದುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ೩ ಬಿಡೋ, ಓದಿದರಾಯ್ತು, ರಾಗವೇನು ಮುಖ್ಯ'' ಎಂದು. 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಾನು ಕಲಸ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

1929 ನೆಯ ವರ್ಷದ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದ ಮೇಲೆ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಗೌರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ ಕೆಲಸ ಮೊದಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವರು 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿನಸ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಾನೂ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ನಸ್ಯದ ಕಂದು (Snuff 
brown) ಬಣ್ಣದ ಉಲ್ಲನ್‌ ಸೂಟ್‌ (Woolen suit) ಧರಿಸಿ ಟ್ರೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಗಲವಾದ 
ಜರತಾರಿ ಅಂಚಿದ್ದ ರುಮಾಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ನಾನೇ ಅವರ ರುಮಾಲನ್ನು 
ನ ದಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕ. ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅವರು ಸೂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರ ಮೇಣ ಷರಾಯಿ ಹೋಗಿ ಕಚ್ಚೆ ಪಂಜೆಗೆ ಎಡೆಕೊಟಿ ತು. ಓಪನ್‌ ಕಾಲರ್‌ ಕೋಟು 
ಟಿ ಸ್ಕಾನ ನದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೋಸ್‌ ಕಾಲರ್‌ ಕೋಟು” ಬಂತು. ರುಮಾಲಂತೂ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇತ್ತು. 
ಈಗಲೂ ಅವರು ಅದನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

ಅವರು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 


' ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ಬಂದರು. ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಷ 


ee 


ಗಳಿದ್ದು ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪ ಪಕರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಪುನಃ ಮೈಸೊರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕನ ಸ ಡ ಕನ್ನಡ 
ಕೋಶದ. ಕಾರ ಒಳ್ಳೆ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳು ಕೆಲಸಮಾಡಿದರು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಾ ಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಾ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದರು. ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ಸಜ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ನಾ ತಕೋತ್ತರಭಾಗದ 'ಸಿಪಪ್ರಾ ಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಸಮಾಡಿದರು. 1962 ರಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ 0.6.0. Fellowship 
ಅಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ) ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಇದೆ. ಅವರು 
ಬೀದರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಮ್ಮೆ ಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ ಚುನಾಯಿತರಾದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಿತ್ರರೂ 'ಸಹೋದ್ಯೊ €ಗಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕ ಅರ್ಪಿಸಿದ "ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಸಕ' 
ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಾಚ ತಾದ್ಯ ರ ವಿದ್ವತ್ತು ಮತ್ತು ದ್ರತಿಭೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿರು 
ವುದು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅನೇಕ "ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 'ಮೂದ್ದಾ ರೆ. ಹಲವಾರು ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನೂರಾರು ಕಡೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


i pe! ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲವು ಸಂಪುಟಗಳಾಗುತ್ತವೆ. “ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಎಂದರೆ. ಭಂಡಿ 
' ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಎಂದರೆ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌.” ಎಂದು ದಿ. ಟಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೇ ಹೇಳಿದ 


ಮೇಲೆ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ವಿದೃತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲವೇ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನರಸಿಂಹಾ 


ಪರಿಚಯ ಇ 


ಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಮೇಧಾವಿಗಳು, ಸೆರಸಿಗಳು, ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಗಳು. ಈ ಅಭಿಮಾನದ ಅನುಭವ 
ಬೆನ್ನಿ ನ ಮೇಲೆ ಗುದ್ದಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೂಲಕ ಅನೇಕರಿಗೆ ಲಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅವರದು ಅತ್ಯಂತ 
ಆತ್ಮೀಯವಾದ ನಡವಳಿಕೆ. ತೋರಿಕೆಯೆಂಬುದು ಲೇಶವೂ ಅವರಿ ಲ್ಲ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದು. ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಸ ನ್ಸಲ್ಪ ಒರಟಾಗಿ 'ಸಂಡುಜಂದರೂ ತಕ ಣವೇ 
ಅವರ ಆತ್ಮೀಯತೆ ನಗುರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಲುತ್ತೆದೆ. ನನಗಂತೂ ಇವರ ಆದರಾಭಮಾನ, 
ಪ್ರೀತಿಗಳು “ಹಂದೆ ಇದುವರೆಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ಬ ಮುಂದೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಮಮತೆ. ಅವರು ಮಕ್ಕಳಿರುವ pe: 
ಅಥವಾ ಬಂಧು ಬಳಗದವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹಣ್ಣನ್ನೂ, ಸಿಹಿಯನ್ನೂ (ಪೆಪ 
ಮೆ.ಂಟು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಮಕ್ಯಳನ್ನು "ರದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹ 
ಕೊಂಡು ತಂದಿರುವ ಸಿಹಿಯನ್ನು ಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದುಸಲ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ದ್ದಾ ಗೆ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಮನೆಗೆ ಒಂದರು. ಆಗ ನನ್ನ ಮಗಳು, ಮೊಮ್ಮ ಗ ಇ 
ನನ್ನ ಮೊಮ ಮಗನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ ಮಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “1 is 
this fellow that has made your father grand’ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. ಸೂಚ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವರದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ವೈ ತಿಷ್ಟ್ಯ 

ಒಂದು ಸಲ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ “ ತಾಜ Comes from A yy ಎಂದ 
" ಹೌದೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ "ಸುಮ್ಮನೆ ಅಂದೆ ಕಣೊ” ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟರು. ಮಗು 
ದೊಂದು ಸಲ "ಇದೇನು Ultra ಜಾ Rock ಹ” ಎಂದು ಹೊಳೆನರಸಿಪುರದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಾರಿನ ಗಣಿ ಬಳಿ ಕೇಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರು ಬಳಿ ಇದ್ದ ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಕಲ್ಲು ಇದ್ದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಿದರು. ಅವರ 
ಜಾ ಪಕಶಕ್ತಿ ಅದ್ದು ತ, ಬುದ್ಧಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚುರುಕು. 


ಅ. 
ನಂಸಿಂಹಚಾರ್ಯರು ಗೋಲಿ ಆಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರ €ಣರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೂ ಸ್ಯ ಬಂತು. 1959 ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಟಿ. ಎನ್‌. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ 


ಬಂದರು. ಹುಡುಗರು ಮನೆಯ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಸ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಆಗ ನರಂ. 
ಗೋಲಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರಿ €ಕಂಠಯ್ಯನ ವರಿಗೆ “ನೀವು ಹೊಡೀತೀರೇನ್ರಿ, ನೋಡೋಣ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಅವರು ಸುಮ ನದ್ದಾಗ 80 ಅಡಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಳಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಇಟ್ಟು ಮೊದಲನೆ ಬಾರಿಗೆ ಹೊಡೆದು “ ಸಿದ » ಬಂದರು. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ನಾನು ಉದ್ಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇಲಾಖೆಯ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಗಡೆ 'ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸೆ ಹಿತ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಇವರು ಬಂದು ನನ್ನ ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು "ನಿವೃತ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾ ರಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಈಗ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿ ಆರವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನಂತವಾಗಿ 
ದಯಪಾಲಿಸಿ pS ಕಾಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಉಪಕಾರವಾಗಲಿ ಎಂಬುದೇ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಬ. ಪಿ. ಕ್ರ ಷ್ದಾಚಾರ್‌ 


ಲ್‌ 


ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. ಪ್ಯಾಸುಮಾಡಿ 
ಆಗ ತಾನೇ ಮಹಾರಾಜಾಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆರಂ: ಭವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಖ೦.ವಿ. ತರಗತಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ್ದರು ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು. ಅವರ ಸರಿಚಯ ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂದು ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಸ ಚಕ್ಲೂ ರಾಗವು ದಿದ್ದ ರೂ, ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಗಾಢವಾದ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಒಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದ ಜ್ಞಾ ನ, ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅಧ್ಧ್ಯಾಪಕವರ್ಗವನ್ನೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳ ನ್ನೂ ಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ "'ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ , ಧಾರಣಶಕ್ತಿ ಯಂತೂ ಅಸಾಧಾರಣ. ಬೈ ಒಂದು ಸಾರಿ 
ನನ್ನ ಮ ಶಿ ರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ''ದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದರ 
ಮೇಲೆ ಟ್‌ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದ ರು. ಅದತ್ಯೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸತತ ವವಸಾಯ. ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ತಿರುವಳ್ಳೂರು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ ಬಂಧುಗಳು ಇವರು. ಅವರ ಪುಸ್ತ ಕ ಭಂಡಾರ ಇವರಿಗೆ ಹಸ್ತ ಗತ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಕಂಠಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿತರ್ಣಸನಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೆ ಲ್ಲಾ--ಪದ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಗದ್ಯವಾಗಲಿ, ಹೊಸದಾಗಲಿ ಹಳೆಯದಾಗಲಳಿ, ಶಾಸನವಾಗಲಿ ತಾಳೆಗರಿಯಾಗಲಿ-- 
ಎಲ್ಲವೂ ನೋವೇ! ಈ ಹಸಿನೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವಾತಾವರಣವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ರನಿದ್ಧಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಆಗತಾನೇ 
ಕನ್ನ ಡದ ರಥೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ 
ಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ನರಸಿಂಹಾ ಹಾಚಾರ ರಂಥ. ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳೂ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಶೀಲರೂ 
/ಆದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆ ತದ್ದು ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರು ಮೊದಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈ ಬೆ'ರಿಯಲ್ಲಿ, ಸೀನಿ 
ಯರ್‌ ಪಂಡಿತರಾಗಿ. ಅವರು ಎಂ. ಎ. ವಿಃ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲೇ 'ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾ ನ 
ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವರು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನದೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವರಿಗೆ 
ಅನ್ಯಾಯವಾದಂತೆ ಆಗ ಕಂಡರೂ ಕೊನೆಗೆ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಮಹೋಸಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಏ ಲೈಬೆ) ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಅರರೊಟನನ ಕನ್ನ ಡ ಮಾತೃ ಕೆಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಅದ್ವಿ ಔಯ “ಜಸ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
4 ಕನ್ನ ಡಭಾರತ ಸ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯುನ ನವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಬಾ ನಮಗೆ " ವೊಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ'' ಯ ೦ಥ ಅಪೂರ್ವ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತ ತು; 
ಮುಂದೆ “ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ನಯಂಧೆ ವಿದ್ವತ್ಯ್ಯೃತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು ; 
ಅವರು ಅಧ್ಯ ಜ್‌ ಕನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ "ಚರಿತೆ ಯ ಅವರ ಈ ಪೂರ್ಣಪರಿಚಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರವಾಯಿತು. (ಇದನ್ನು ಹ. ಕರೂಪವಾಗಿ ಅವರು ಆಗಲೇ ಅಚ್ಚು 
ಮಾಡದೆ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದರೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.) ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರು ನನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರು, ಸುಮಾರು ಇ ಇಪ ತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ: 
ಸ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು ಕನ್ನ ಡದ ವಿಷಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯರೂ ಹೊರತಲ್ಲ'' ಎಂದು; “ಹಾಗೆಯೇ ಈಚಿಗೆ ಫಗ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ : 


“ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಪಾಠಹೇಳದ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೂ ನನಗೆ 
ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ '' ಯ 
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ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತೆಲುಗು ತಮಿಳುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಕಸ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಂಡಕುವು ದರಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ಶಾಸನಸೌಹಿತ್ಯ, ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಔರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ಣತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಓರೆಕೋರೆಗಳಿಲ್ಲ--ಎಲ್ಲವೂ ಖಚಿತ, 
ನಿಷ್ಟ ಸ ನಿರ್ದುಷ್ಟ. ಜೊತೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಅಭಿಮಾನವಾಗಲೀ ಪಕ್ಕ ಕ್ಸ ಪಾತವಾಗಲೀ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವ ಕೂಡ ಗ ಗಂಭೀರ, ನೇರ. 
ಕನ್ನಡದ ಹೊರ ಪ್ರಭಾವಲಯದಲ್ಲಿ Mi ನಾನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನನ ಕನಡ 
ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಿದ್ದೆ ಸ ವಾದಿಸಿದ್ದೇ ನೆ ಸಲ್ಲದ ಅಭಿಮಾನದೆದುರು ಹೋರಾಡಿದ್ದ ನೆ. 
ಯಾರೂ ಪರಿಪೂರ್ಣರಲ್ಲ, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಅಲ್ಲ, ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಅವರು ಸೆಂಶಯ ಬಂದಾಗ ನನ್ನೊ ೦ದಿಗೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಸಲಹೆ 


ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವರ, 


ಕುತೂಹಲ, ಜ್ಲಾನಪಿಪಾಸ್ಕೆ ದೃ ಷಿ ವೈ ಶಾಲ್ಯ. ಅವರೊಂದು ಬಾರಿ “ The oldest datable 
word in Kannada” ನ ತ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. 


ಅವರ ವಾದ ನಮಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾವು "“ The oldest debatable ward in | 


Kannada’ ಎಂದು ಲೇವಡಿಮಾಡಿದೆವು. “ಆದರೂ ಅವರು ಅದನ್ನು ತಪು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರು. ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ--"" The oldest debatable word '' ವಿಷಯ 


ವಾಗಿಯಾದರೂ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೇ ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ: 


ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅವರು "ಫವಿಚರಿತೆಯ '' ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಪ್ರ] 
ನುತ ಸೇರಿದವರು. ಅವರು ಬೆನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ “ ಕರಿತೋದದ'' ಓಲೆಗರಿಯಿಲ್ಲ, ಅಚ್ಚಾ ದ 

ಪುಸ್ತೆಕವಿಲ್ಲ, ಅವಲೋಕಿಸೆದ ಲೇಖನವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ) ವನ್ನೂ -- ನಮ್ಮೆ | 
ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಾನಕಾನಹಳಿ ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ” ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ 
“ ಎಂಪರಲಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.” ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ "ಅವರೊಂದು ಜಂಗಮ 
ವಿಶ್ವಕೋಶ. ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತ ಅಂಥದು. ವ್ಯಾಕರಣದ ಮೇಲಿನ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಅಂಥದು. ಹಳಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನ ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವೋ ಅಷ್ಟೇ ವಾಡ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕೂಡಿಸುತ್ತಿರುವ “ಕನ ನ್ನಡ--ಕನ್ನಡ ಕೋಶ''ದ 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಈಗ ನೆರವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಚೋದ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರಿಗೆ--ನವ ಕಾವ್ಯದ ಮಾತಿರಲಿ 
--ಒಟ್ಟು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಪದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. pe ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದವರೆ. ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವರು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘವು ೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ 'ಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಎರಡು ಕವನಗಳಿವೆ- ಇತು ತರುಣ'' ಕವಿಗಳ--ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ ಪ್ಪ, ಫಿ. ಟಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ ಇವರ- ಕವನಗಳ ತಿಗೆ. ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಬರೆ 
ದಿದ್ದ ರೊ! ಲಡರಿ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಒಲವು ಜಾರಿಹೋಯಿತು. ಅಸಮಾಧಾನ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತ ಬರ 
ಈಚೀಜೆಗಂತೂ ಸ ತಮ್ಮ ಮನಸ ಸ್ಸ ನ್ನು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅವರ ಈ ನಿಲುವನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪ ಅ ಆದರೂ ಅವರ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ. ಆಚಾಯ್ಯ ಪ್ರ ಆಕೋಚಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನನಗೆ ಹೀಗೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಬಿಗಿ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಪ್ರಣ್ಯರಮ್ಯಗಳ ಸಂಗಮ, ಕ್ಲೇಯಾನು 


ಸಂಧಾನ, ಇದು ಯಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 4 Ld 'ದ ಶಾಜ ರರವನಿಗೆ | 
ಆದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕು--ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಜನವೆಲ್ಲ ಕಂಗೆಟ್ಟು ದಿಕ್ಕಾ 


Se 
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ಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬರೀ 

| ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ, ಅರಾಜಕತೆ ಇವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ನವ್ಯಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಿತ್ರ ನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಬರೆದನಂತೆ; "" ಒಂದು ಹೊಸಪುಸ್ತ ಕಪ್ಪ ಇವಾ 
ತೆಂಡು ಕೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಒಂದು ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವ ನನ್ನ ಮಿ ತಿಗೆ ” ಎಂದು. 
ಆ ಮಿತ್ರನಂತೆ ನಮ ್ಸ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು. ಅವರು ಪಾ ಜೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ “ದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನ ರು. ಅವರ 
ರುಚಿ ನಷ್ಟು ರ. ಅವಂಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಬರೀ ಗದ್ದಲ, ಬರೀ ಸೋತೆ 

ಕನ್ನ ಡ ಜನವೇನೋ "ಅವರನ್ನೂ “ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತ ನ್ಹೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನ ಡ 
ವಿದ್ವಾ ಸರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ ದ್ದಾರೆ ಒಮ್ಮೆ ಅವರೂ ನಾನೂ “ಸೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಮಂಜೇಶ ರಕ್ತ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಹ ಪೈಗಳಿಗೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಆದ ಆನಂದ ಅಪ್ಪಿ ಪ್ಟಲ್ಲ. ನಾವು! ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕ ಸಮುದ ದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ತುಸ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ, ಉದ್ದ ಕ್ಯೂ ಮಾತು, ಚರ್ಚೆ, ಸಂಶಯ ಪರಿಚೆ ಕೇದ. ಚರ್ಜೆಯ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ “ ಗೊಮ್ಮಟ ಸ್ಯ ಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯೂ ಒಂದು. ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರು 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಾದ ನಮಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು 
ಅಪು ಕೃತ. ಅವರು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಎಷ್ಠೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ಅದೂ ಅಪೃಕೃತ. 
ಆದರೆ ಪೈಯವರ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
"" Lionise ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ "ಸಿಂಹಾಪಿಸು' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೆ ನೆ, ಯಾರು ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಲಿ!'' ಎಂದರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಕಾ 
ಆದರೂ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರು " ಅತಿಥಿನಿಶೇಷ'' ರಿಗಾಗಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮ ಪ್ರಯ್ಯನವರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅವರು ಅಸ ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಪರಾಗಿದ್ದರೂ ಆಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಷಯವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಜೇಲೆ ಮೂಡಬಿದರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಪೈಗಳ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಹೋದೆವು. ಆ ಹೊತ್ತು ದುರ್ಗಾಷ್ಟ ಮಿ, ಬೈನರಿಗೆ Pa 
ದಯಾಷ್ಟ ಮಿ. ನಮ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಜೊತೆಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ನಂಸಹಾಚಾ್ಯರು ಬಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣ, ಜೈನಧರ್ಮ ದ ಹ“ 
ವಾಗಿಯೂ ಆ ದಿನದ ಮಹತ್ತ ಎವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಸಾತಿ ಕೈ ನಬಾಂಧವರನ್ನು ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸಿತು, ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ" ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ ಭಾವನೆಯನ್ನು “ಹಟ್ಟಿ ಸಿತು. 

ಜನವೇನೋ' ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರನ್ನು ಚೆನ್ನಾ n ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ Hy ಕನ ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೆ €ಳನದ ಅಧ್ಯ KA ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಗೌರವಸಿದ್ದಾಿ ಆದರೂ ನಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿನ ಅನೇಕ 
ಇಂತ ಏಎಷೊ ವೇಳ ಅವರು ಆಶಾಭ ಸಂಗ, ನಿರುತ್ಸಾ ಹ, ನಿರಾಶಿ ಇವಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿ ಗ ಅವರ ಉದೊ. €ಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂದ ಬಡ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಚಣೆಯಿಲ್ಪದೆ, 
ಹೊಡೆದಾಟಿವಲ್ಲದೆ, ಸುಗಮವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರ ಕನ್ನ ಡದ ನಿಷ್ಠೆ ಅಚಲ, ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಚಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲೂ ಕ್ಲೇತಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ್ಣ ಪ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಇವರಂತೆಯೇ (ಸದಾ ಸೆ ಸೆ Ne SS ನಕ್ಕು ನಗಿ ಸತಕ್ಕ ವರು, 
ಸಹಾಯಶೀಲರು. ಈ ಅಂತರಂಗದ ಮಿತ ತ್ರಸಿಗೆ ಈಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿರಿಯನಾದ ಮಿತ್ರ ನ ಹರಕ--ಅವ 


ರನ್ನು ಜನ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇನೂ ಜಿ ನೂರುಕಾಲ ಅನನು ಕನ್ನ ಡದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲೆಂದು | 


ನಂ. ಶಿನರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ 


೧ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೂ ಅಪೂರ್ವವೂ ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢವೂ 
ಆದ ಸೆಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಸಮಾನಾರ್ಥ ಕವೆಂಬಂತೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ವಾಗೆ ಸೇವಿಆ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ವಿಶೇಷೌದಾರ್ಯದಿಂದ ವರಪ್ರ ಸಾದವನ್ನು ನೀಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರನ ನಾಲ್ಕು. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಚಿರಸ್ಕ ಸರಣೀಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕನ ಡನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಪ್ರ ಕಟಿಸಿ ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವರ್ನುದೆ, ಕನ ಸ ಡಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸತ ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತೆಗಳ ರಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾಷೆ ಷಾತ ಬು ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಕ್ರಕವಾದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾ 
ರು ಓಲೆಗರಿ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಲಭ್ನವಾಗು 
ವಂತೆ ಶೋಧಿಸಿ, ಸಾದಿ "ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಸುಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಇವರಿಬ್ಬರ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಅನೇಕ 
ಹಳಗನ್ನ ಡಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕವಿಗಳ ಕಾಲದೇಶಗಳನ್ನು ಗು ಗುರುತಿಸಿ, 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮ್ಮ 2ಕನಾಗಿ ಬೆಲೆಕಟ್ಟಿ ವಿದ್ವ ತ್ತಿಗೆ ಕಳಸನಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕವಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ” ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ 2 ನಾಲ್ರ ಇ 
ವಿದ್ವನ್ಮ ಣಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಶ್ರಿ ಬು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ಮೆ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಐಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಮತ್ತು ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ನವರ ಸಾಹಸ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂದ ಯಾವ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಶಾಖೆ ಪ್ರಾ ರಂಭ 
ವಾಯಿತೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಶಾಖೆ ದಿನೇದಿನೇ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗಿ ವಿಶ್ಠ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕ್ಮ ಣಿ 
ಯಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಮಹಾವಿದ್ರಾಂಸರಿಂದ ಪ ಪರಿಪೋಷಿತವಾಗಿ ಬಿಳೆಯುತ್ತಿ ದೆ. -ವೆಂಕಣ ಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೇವಲ ಭಾಷಾಭಿಮಾನದಿಂದ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬಯಸದೆ, 
ದೈಹಿಕಶ್ರ ಮವನ್ನು) ಅಕ್ಸಿಸದ, ಮಾನಸಿಕ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ, ಅನಿಲಶಕ್ತಿ, ಯಾಗಿ ಊರೂರು 
ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಪ ಪನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಭಾಷಣ ಲೇಖನ ಬೋಧನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮೈಸೂರು 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರದ ಉದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರಾದರು. ಆ ಮಹನೀಯರ 
ಪ್ರಭಾವವಲಯದಲ್ಲಿ (ೇಡಿವೃಡ್ಟಿ 00: ಕನ್ನಡದ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಕಂಕಣತೊಟ್ಟು, ಆ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನ ಲ್ಲ ಧಾಕಿಯೆಕೆದು, ಚಿರುತನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನವ್ಯಾ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನತ್ರ ಯವೆಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಕುವೆಂಪು 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ. ಕ ಕನ್ನ | 
ಕನ ಡಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಯ ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರಿ; ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆ ಆದರ್ಶ 


ಲ್ರ 
ಪಾ,ಯರಾಗಿ, ಸ್ನೂರ್ತಿ ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ" ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಾ ಕ 


J ಖಿ 
ಟೆ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿ ದು  ಚಿಕ್ಕನಾಯ್ಡುನ ನಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಮಾತಾಮಹರಾದ 
ಅಣ್ಣ್ಯಾಸ್ಪಾ ಮಿಅ ಯ್ಯಂಗಾರ್‌ರವರ ಬನ ನೆಯಲ್ಲಿ, 27-10-1906 'ರಂದು. ಅವರ ಪೂರ್ವಿಕರ ಊರು 


xvi ಉಪಾಯನ 


ದೊಡ್ಮ ಬೆಲೆಯಾದರೂ ಇಂದಿಗೂ ಅವರು ಆ ಊರನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅವರ ತಂದೆ 
ಶ್ಯಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಊರುಬಿಟ್ಟು, ಸಬ ಗಂಜ್‌ ರ್‌ ಆಫೀಸಿನ ಗುಮಾಸ್ತೆ 
ಯಾಗಿ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮದುಗಿರಿ, ಪಾವಗಡ, ತಿಪಟೂರು ಮತ್ತು 
ತುಮಕೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ತಂದೆಯ ತಂದೆ ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್‌ ಅವರು ಕೂಲಿಮಠದ ಮೇಷ್ಟ್ರಾ ಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದ್ದರು. ತಾಯಿಯ ತಂದೆ ಅಣ್ಣಾಸ್ಟಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಭಾರತವಾಚನದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ವಾಜನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ "“ ಕಟ್ಟೆ''ಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಜನ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಾಲ್ಲೋಕು ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ರಿಕಾರ್ಡ್‌ ಕೀಪರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ 
ಸಬ್‌ಡಿವಿಜನ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕಛೇರಿಯ ತನಿಖೆಗಾಗಿ ಬಂದು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಜೋರು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ತಮ್ಮ ದಫ್ತರವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ಅವರು ಕಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌ ಅವರ ಪೂರ್ವಿಕರು ಸೇಲಂ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ಬಂದವರು. ಗಂಡಿಕೋಟಿ 
ಅವರ ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ವಿಜಯನಗರದ ತಾತಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ 
ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. ಅವರದೂ ತಾತಾಚಾರ್ಯರದೂ ಒಂದೇ ಗೋತ್ರ. ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ 
ತಿರುಪತಿಯ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಒಕ್ಕು ಲಾದರೂ ಈಚೆಗೆ ದೇವರಾಯದುರ್ಗದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನರಸಿಂಹ ಅವರ 
ಮನೆದೇವರಾಗಿ, ಆ ವಂಶದವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಹುಟ್ಟು 
ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿ೦ಂಹಾಚಾರ್ಯ ಬಂದು. ಎ. ವಿ. ಸ್ಕೂಲಿನ ಹಾಜರಾತಿ ರಿಜಿಸ್ಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಹೆಸರು ಗಡಿಮಾರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಅದನ್ನು ಶು ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ಪೂರ್ವಿಕರ ಒನ್ಮಸ್ಥ ಸಳದ ಕುರುಹಾಗಿ, 
ಅವರ ಭವಿತವ್ಯದ ಸಾಧನೆ ಯಶಸ್ಸುಗಳ “ಸೂಚಕವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ ಅವರ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 

ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ತಂದೆಯ ವರ್ಗಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 

ಸ್ಥಾನವೂ oo ತ್ತು. ಅವರು, ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಶಾಲೆ ಸೇರಿದ್ದು ಪಾವಗಡದಲ್ಲಿ. 

ಮುಂದಿನ ಅವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಧುಗಿರಿ ಮತ್ತು $ರಾಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು ಶಿರಾದಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ಲೃತಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅನುಕೂಂವಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕ ಎತವನ್ನೆ ಅರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು "ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನ ನಡಕ ಗಂಟುಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕನ್ನ ಹ ಮೇಲಣ ಮಮತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಬಂದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹುಟಿ ಬೆಳೆದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕಂಪು ಮಘಮಫಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಅಜ್ಜ "ಮನೋಮೋಹಕವಾಗಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ " ಭಾರತವನ್ನು ವಾಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮೊಮ್ಮ ಗ ಸ ಯಿಂದ 
ಚಿತ್ತ ಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಊಟತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಆಲಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನು. 22 ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರು ಜಿ ಮಿನಿ ಭಾರತವನ್ನು ಓದಿದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಅದರ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಪಾಠ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಆಗಲೇ ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೌಢಗ್ರ ೦ಥಗಳಕಡೆಗೂ ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿದಿತ್ತು). 

ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ದರ್ಜೆಯ 5 ನೆಯ ತರಗತಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರು ತುಮಕೂರಿಗೆ 
SRR ಅವರ ಹೈಸ್ಕೂಲು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 4 ನೇ 
ಫಾರಂಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರು ಗದಾಯುದ್ದ, ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಮತ್ತು ಪದ್ಧಸಾರದ 
| ವಿರಡನೆಯ ಸೆಂಪುಟಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ರು. ಓಲೆಗರಿಯ ಪ, ರ್ರತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ 
'ಮತ್ತು ಓದುವ ಕುತೂಹಲ ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಚಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. * ಮೈಸೂರನ 


ಆ 
ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ೫70 
ಇತಿಹಾಸವಿದ್ದ ಕಾಗದದ ಹಸ್ತೆ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವರಿಗಾದ ಆನಂದ ಹೇಳತೀರದು. | 
ತುಮಕೂರಿನ” ನಲ್ಲಪ್ಪ ಎ೦ಬುವರ "ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿತಂತೆ. ' 
ಆ ನ್ಲಪ್ಪ ನವರ ತಂದೆ ಟಿಪ್ಪು ಏನ ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಂತೆ. ತಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಸ್ಮಪ ರ್ರತಿಯನ್ನೊ ದಿ Se ಜಾಯಾರ ಆಗಲೇ ಆದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ತರ್ಜುಮೆ 
ನರಳು. ಆಮೇಲೆ ಮೂಲ ಪ್ರತಿ ಮತ್ತು ಭಾನಾಂತರಗಳೆರಡೂ ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಅವರ 
ಕೈಸೇರಿದುವಂತೆ. ಜತ 
ಆಗ ತುಮಕೂರು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ನರದ ಕೆ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಧಾಂಸಕೆಂದು ಸ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೆಂದು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟ ವತ್ಸ ಲರೆಂದು 
ಬ್ಯಿತನೆದದ್ದ ರು. ಗುರು ಶಿಷ್ಕವೃಂದದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಸ 3, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು *ಸ್ಫೂಲ್‌ಫೋಕ್‌ ' ಎಂಬ “ಇಂಗ ಪ್‌- ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. "" ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರು” ಎಂಬ ತಲೆ ಬಂಹವುಳ್ಳ ಡಿ. ಸ ಎನ್‌” | 
ಅವರ ಪ್ರಥಮ ಲೇಖನ ಆ ಪತ್ರಿ ಕಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ 
ವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನ “The story of a cotton seed.” 'ಹೈಸ್ಯೂಲನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ . 
ಅವರು ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಕುಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ತವನ್ನು ಕಲಿತು ರಘುವಂಶ 
ಮತ್ತು ಸತರ ಾಯರಾಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದರು. ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಜೆಳಗಿನ ಜಾವ ನಾಲ್ಕು ' 
ಗಂಟಿಗೆ ಸೆಂಸ ಸ್ವೃತದ ಕಸರತ್ತು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಮಿತ್ರರ ಮೂಲಕ ಕ ನಾಲ್ಡ್ಸ್ಸ್‌ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರುಚಿಯೂ ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತು. 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ನ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಯವರ 
ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯವರ ಒಲವು ಆಗತಾನೆ ಕನ್ನ ಡದ 
ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 1924 ರಲ್ಲಿ ಕೊಲಿಜಿಯೇಟ್‌ ತರಗತಿಯ ಇನ್‌ಸ್ಟೆಕ್ಟ್ಟನ್‌ಗೆಂದು 
ಶ್ರೀಯವರು ತುಮಕೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಎಂಟ್ರೆನ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು Stories from Aeneid Jou ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಕಚ್ಚೆ ಪೇಟಿ ಮುಚ್ಚು ಕೋಟುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ 
ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಎಸ್ಕೆ ಯಭೂತರಾಗಿ "ನೋಡಿ ಮತ 
ಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಪೇಳಿ ಹರ್ಷಿಸಿದರು. ಸುಮಾರು 1922 ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರ : 
ಕ್ಳೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾವ್ನಾ ,ವರೋಕನದ ಪ್ರತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರ ಫೆ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಗೆ ' 
ಮತ್ರ ವಾಗುಳಿದಿದೆ. 


ಎಂಟ್ರಿ ನ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಸೆ ಮುಗಿದನಂತರ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 3924 
ರಲ್ಲಿ ಗ ಇಂಟ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಸೇರಿದರು. ಬಿ. ಎ. ಡಿಗ್ರಿಯ ಸೊದಲವರ್ಷದ ಪರೀಕ 
ಯಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ನೂರಕ್ಕೆ ಅರುವತ್ತು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರು. 
ಆದರೆ ಆಗಿನ ಪಾ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸ್ವಜನಪಕ್ಷಪಾತ ಮನೋಭಾವದಿಂದ, ತಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ವರ 
ಒತ್ತಾ ಸೆಯಿಲ್ಲದ್ದ ಹಡ "ತಮ್ಮಷ್ಟೆ ಕೀ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಸೆಹಪಾಠಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಅನುಕೂಲಾ 
ವಕಾಶಗಳು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾ ನ ದೊರೆಯದೆ ಅವರು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊ೦ಡ ಆರ್ಕ್‌ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತೆಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮುಂದುವರಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು. ಕನ್ನ ಡದ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೇ ಬಾಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸೈನ್‌ " ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯದಂತೆ ಕೈವಾಡ ನಡೆಸಿದ್ದ, “ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತೆಗಳ ವ್ಯಾಸುಗದಲ್ಲಿ ತೀವಾ,ಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಬನ್‌. 
ಅವರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾ ಹವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ Abc ಶ್ರ ದ್ಹೋತ್ಸಾ ಕಗಳು ದಿನೇದಿನೇ 


[a 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿದು ವು. ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ಪ್ರೇಮ ಆ “ಕ್ತಿ ಗಾಗಲೇ ನಾನಾ ರೀತಿ 
ii 


೫1111 ಉಪಾಯನ 


ಯಿಂದ ಮೂರ್ತಸ್ಪರೂಪ ಪ ತಾಳಿ ತ ೫3 ಡಿಗಿ, ತರಗತಿಯ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಅವರು ಬರೆದು ಓದಿದ " ಕನ್ನ ಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹು ವರ್ಣನೆ 'ಯೆಂಬ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ 
ಟೇಖನ' ಅವರ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ. ಸಾಕ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ತ್ತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗೀಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿ . ಆರ್‌. ದಾಸ್‌ ಸತ್ತು ಹೋದಾಗ ಬರೆದ ಪದ್ಯ " ಸಾದ್ವಿ' ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ನವರಿಗೂ ತೋರಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಆಕೆ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಅವುಗಳಬಗ್ಗೆ ಆಸ ಸಕ್ತಿ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಸುಮ್ಮ "ನಾದರು. 

ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದ ನಂತರ ಯಾವುದಾದರೂ ನೌಕರಿಗೆ ಸೆ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವ್ರದು ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ವರ್ಷದ (1927) ಹಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚದರು ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಮೊದಲಸಲ ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಐ. ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವದಂತಿ 
ಹರಡಿತ್ತು. ಕೂಡಲೇ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ "ಮನಸ್ಸು ಆಕಡೆಗೆ ವಾಲಿತು. ಅವರು ಎಂ. ಎ. 
ತರಗತಿ ಸೇರಿಕೂಂಡಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ತಮ್ಮಿ ಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಠಡಿ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಡವಿದಾ ಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಂದು ನಿಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಹೋಟಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿ SELES ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗಾವಧಿಯನ್ನು "ಮುಗಿಸಿದರು. ಟಿ. ಎಸ್‌. 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ, . ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಶಾಸಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಅವರ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಎ. ವಸ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸತ! ಕೆಲವುಕಾಲ 
ಅವರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಪ ಪಾ ೪ ಚ್ಯವಿದ್ಯಾಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಅವರ ಬುದ್ದಿಯ ಹಸಿವಿಗೆ ಕಣ ಭರ್‌ ನಿಧಿಯಾಯಿತು. ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದಲೇ ಓದಿದರು. , ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೋದಿದಷ್ಟೂ ಅವರ ಜ್ಞಾ ನತ್ಯಷೆ ಅಧಿಕ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಥಮಸ್ವಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಪ್ರಥಮ ವೈಸ್‌ಚಾನ್ಸಲರ್‌ ಎಚ್‌. ವಿ. ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ನವರ” ಪದಕವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. 

ಅದೇ ವರ್ಷ ತಾನೆ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯ ರನ್ನ ಡಳ್ಳ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನ 
ವೇತನದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲೆಸಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರಥಮ ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರದಾಗಿತ್ತು. "ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ' ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಯಮಿತ ವೇಳೆಗೆ ಮುಂಜೆಯೇ ನಿಬಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. ಆ 
ನಿಬಂಧದ ಒಂದು ಭಾಗ "ಕೆಲವು ವಚನಕಾರರು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಪಾಜ್ಯವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ 88 ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡರು. ಆ ಕೆಲಸದ ಜೊತೆಗೆ 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಪೊತ್ತಿನ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 1932 ರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಕಾಲದ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಾಗ ಅವರ ಸಂಬಳ 
120 ರೂಪಾಯಿ |! ಏಳು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಅಂದರೆ 1939 ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಂಟಿರ್‌ಮಾಡಿಯೇಟ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. 1945 ರಲ್ಲಿ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಬಡ್ತಿ ಪಡೆದು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ವರ್ಗವಾದರು. 1945 ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕೋಶದ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ದುಡಿದು ಕನ್ನ ಡಕೋಶದ ಪ್ರಥಮ ಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪಾ )ಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಾ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದು 1962 ರ ಮಾರ್ಚಿ 31 ರಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದರು. 

ದುಡಿಮೆಯೇ ರಕ್ತಗತವಾಗಿರುವ NEL ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆಂದ 
ರೇನು? ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇತ್ರದಿಂದಲ್ಲ. 
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ಓಲೆಯಗರಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ನಂಟು ಇಂದಿಗೂ ಬಟು ಹೋಗಿಲ್ಲ; 
ಶಬ್ದ ವಿಹಾರ ನಿಂತಿಲ್ಲ; ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ನಿತ್ಯಯಾತ್ರೆ ಕಡಿದುಹೋಗಿಲ್ಲ; ವ್ಯಾಸಂಗ ಬಂತೋಧನೆ 
ಮತ್ತು ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯಗಳು ಎ೦ದಿನಂತೆ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ಷಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಘೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾದ 
ವಿದ್ರತ ತ್ತು ಈಚೀಜಿಗೆ LN ಕಿಟೆಲ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು 
ಗಣ್ಣಿರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವರಾದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಕಿಟೆಲ್‌ ಅವರಿಂದ ವಿದ್ವತ್‌ಪ್ರ ಪಡದ ಸಾಹಸಯಾತ್ರೆ ಪಾ ಶ್ರಿ ರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳು ಒತ್ತ ಶಟ್ಟಿಗಿರಂ ; ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಕೋಶ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕು ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅವರ ಬಹುಮುಖವಾದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಕೋಶದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿವೆ. ಮುಂದಿನ ಸಾಧನೆಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆಈಗ ಗ್ರಂಥ ಆಧಾರಕಾರಣವೂ ಆಶ್ರ ಯಮಾತ ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಿಟೆಲ್‌ ಅವರು 
ಕನ್ನ ಡದ ವಿದ್ವ ತ್‌ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯದ ಮೂಲಸಂಸ್ಥಾಪೆ ಫಕಕೆಂದೂ ಪ್ರಥಮ ಸಮ್ರಾ ಟಿರೆಂದೂ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ i “ಅವರಂತೆಯೇ ಆ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ NEE ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ 
ಕಾರಣಪುರುಷರಾದ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಖರಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಕಿರಿಯ 
ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಬಸವನಾಳ, ಮುಳಿಯತಿಮ್ಮ ಪ ಪ್ಪ ಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ವ ಮುಂದಿನ ಫೀಳಿಗೆಗೆ 
ಆದರ್ಶಪ್ರಾ, ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ದ್ವಿತೀಯಫಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನರು ಆ ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಸ ಸಾಹಸೆ 
ವನ್ನೂ ಏವೇಕ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನೂ ಜಾ ಠೌ ನಗಭೀರತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಆ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
NENG ಲೋಕಗಾರವಕ್ಕೆ ಭಾಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿದ್ವತ್ತೆಂಬುದು ಅಂಗಡಿ ಮುಂಗಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಸಾಮಗ) ಯಲ್ಲ. ದೀರ್ಫು ಕಾಲದ ತಪಸ್ಯೆಯಿಂದ, ಸತ ತತಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ನಿರಂತರವಾದ ಚಿಂತನ 
ಜು ದೊರಕಬಹುದಾದ ಅಮೃತವ ವಸ್ತು. ಪಾಂಡಿತ್ಯಸಂಪಾದನೆ ಬಹುಶ್ರಮಸಾಧ್ಗೆ ಸ್ಯ 
ವಾದ ಶೀಘ್ರಫಲದಾಯಕವಲ್ಲದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತಹುದು. ಭಾವಪ್ರ ಸಷ 
೫. ನಷ್ಟು ಸರಾಗವಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶನಕಾರ್ಯ. 
ಸೂರ್ತಿಯೊದಗಿದಾಗ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಲಹರಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಮಂಥನಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅದಿದ್ದ ರೂ ಗುಪ Mg Us ಅವಕುಂಠನ 
ಶೀಲೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸಂಶೋಧನಕ್ತಿ ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆ ಗುಪ್ಪಗಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಚಿಂತನಾಂಶ ನಾಯಕಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಚಿಂತನಮಂಥೆಗಗಳಿಗೆ ಪೆ ರ್ರೇರಕವಾದ ಆಧಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳ ಸಂಗ ಗೃಹಕಾರ್ಯಕ್ಥ್ಯ "ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಮಾನ್ಯತೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸಂಶೋಧಕ ಶೀಘ್ರಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವಂತಿಲ. ಒಂದೊಂದು ಪದ ಒಂದೊಂದು 
ವಾಕ್ಗ ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಪ ಸೃತಿಕೋಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಲಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಲಗ್ಗೆ ಹೂಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಗ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹತ್ತಾ ರುಕಡೆಗಳಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಹವನ ಗಂಡ ದೆ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಬ ಸುರಿಸುವ 
ಬೆವರಿಗೆ, ಮಾಡುವ ದುಡಿಮೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಲಾಭವನ್ನ ವನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಸಂಶೋಧನೆ ನೀರಸವಾದ ವ್ಯಾಪಾರನೆಂದು ಕೊಟರು ಭಾವಜೀವಿಗಳು ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಹರಟುವುದುಂಟು. ಈ ಹರಟೆಯ ಬುಗ್ಗೆಗೆ ಗರ್ವವೇ ಸೆಲೆ. ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವೇ ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನಾ ವ್ಯಾಪಾ Le: ಕೊನೆಯಗುರಿ 


xx ಉಪಾಯನ 


ಯಾಗುವ ಪಕ ಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಂತೆಯೇ ಸಂಶೋಧನವ್ಯಾಪಾರವೂ ಆನಂದದಾಯಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸತತ ಸ] ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೊಸಬೆಳಕು ಸುಳುಹುದೋರಿದಾಗ 
ಸಂಶೋಧಕ ಆನಂದಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಆ ಬೆಳಕು ಜನಮನವನ್ನ ರಳಿಸುವ ಅರುಣರಾಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಿಷ್ಯೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಾವ 

ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಸಿಂತೋಧಕ ನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಪ್ಪ 4 ಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾ 
Se ಅದರ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿಪ ್ರತಿಭಾನ್ವಿ A ಸಂಶೋಧಕ ವಿಮರ್ಶಕರ ಪೀಳಿಗೆ ಸ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಶರಣಾದರೆ ds 
ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಶರಣಾಗುತ. ಡೆ” ಘವಿ- 'ಸಂಶೋಧಕರಿಬ್ಬ ರ ಚರಮಗುರಿ ಒಂದೇ 
ಆನಂದ ; ಅವರ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಬೇರೆ. 

ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರತಿಭಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗ ತಂತಮ್ಮ ಘೆ ಕ್ನೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು 

ಸಾಧಿಸಿದಂತ. ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಜಃ ಸಂಶೋಧನ-ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶಿಬರಸ್ಥಾನವನ್ನು 
AE ಅದ್ವಿತೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೋತು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಡೆಗೆ ವಿಮುಖ 

ರಾಗಿದ್ದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ವಿದ್ವ ತ್ರು ಮುಕ್ಕ್ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬರಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಪೇತ್ರದ 
ಒಂದು ಪ ದ್ರ ಮುಖ ಜಾ ಪಾರ್ಶ್ವವ ವಾಯುವಿಗೆ ಒಲಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪದ್ಯದ ಕಡೆ ಮನವೊಲಿದಿ 
ದ್ದ ರೆ ಅವರೂ ಶೆ ಟ್ಟ ದ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಒಂದೆರಡು ತುಣುಕು 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ "ಲಾಳ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಕುದುರೆ "ಕಣ್ಣೋ ಕುರುಡೋ,' "ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಹವ್ಯಾಸ '—ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳನ್ನೊೇದಿದಾಗ ಅವರ ಕಾರಯಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತ ದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಗಾಜಿನ ಪಾಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪ ಪಡೆಯು 
ವಂತೆ ಜಡ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರ ತಿಭೆಯೂ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ನ ಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇದು ಕಾವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ ಕಥೆ 
ನಾಟಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಂಶೋಧಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಶೋಧನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ. ಕಾವೃ-ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮುಖಗಳು , ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕಗಳು. 

ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ನುಡಿಗಳ ರೂಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ; ಕವಿ ಖಾ ನಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಏಕತ್ರ 
ಮೈಗೊಂಡಂತೆ, ಬುದಿ ಭಾವಗಳು ಮಡುವೆಗೊಂಡಂತೆ, ತರ್ಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಪರಸ್ಪ ಬ ದಲಿ 
ತಲ್ಲೀನವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಶವಗಳಂತೆ, ದೇವರಿಲ್ಲದ ಗುಡಿಗಳಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಪದಗಳಿಗೆ ಜೆ ೈತನ್ನ ಜಿ "ಭಗವತ್‌ ಶಕ್ತಿ ಒಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಪುನರು 
ಜ್ಜಿ ವನಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಾ ಶಿ (ಮಂತತೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗಾಣಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ತ! ಡಿ.ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಾ ರೆ. 
ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿರುವ ಭಾಷೆಯ ಅಂತಸ್ತ ರಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು, ಅವುಗಳ ವಯಸ್ಸು ರೂಪಸ್ಪರೂಪ ಸತ್ವ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಪುನರೂರ್ಜಿತ 
ಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಶ್ರ ಮ, ವ್ಯಯಿಸಿರುವ ಹ ತೋರಿಸಿರುವ ಕ ನಡೆಸಿರುವ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ತಾಳಿರುವ ತಾಳ್ಮೆ ದುಡ್ಡ ಜ್ಹ್ವಣೀಯವಾದುವು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಮತಿಯ ಹರಿತ, ಸ ತಿಯ 
ಜಿಗುಟು ಎಷ್ಟ ರಮಬ್ಟಿಗೆ ಅವರ ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿ ವೆಯೆಂಬುದು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ. ಒಂದು ಪದದ ಅ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಡೆಯಿಂದ-- ಶಾಸನ 
ಗಳಿಂದ, ಹಲವಾರು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಸಂಸ್ಕ, ಎತ ಪ್ರಾಕೃತ ತೆಲುಗು ತಮಿಳು ಭಾಷೆ 


ಗಳಿಂದ--ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾ ಕೆಂಬುದು ಅವರ "ಶಬ್ದ ವಿಹಾರ'ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ತಂದಡಕಿರುವ ಆಧಾರ `ಸಾಮಗಿ” ಎ೦ಥವನಿಗಾದರೂ ಕೈಕಾಲು ಬಿಡಿಸುತ್ತವೆ, ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಡು 
ಗಿಸುತ್ತವೆ, ತಲೆಸುತ್ತು ಬರಿಸುತ್ತವೆ.! 'ಮೇಗಾಳಿ ಕಿಗ್ಗಾಳಿ, ಹುಡುಕುನೀರು, ಒಲ್ಲಣಿಗೆ, ಕಾಳಸಿ 
ಪಟಂಗಾಸು, ಕಾರೋಹಣದ ಪಟಿ ಮುಂತಾದ ಪ ಪುದಗಳ ಪೂರ್ವಭವಾವಳಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ 
ಅವರು ಜೈನಪುರಾಣಗಳ ಚಾರಣ ಯಪಿಗಳಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಿವುರಾಣದ ೧೧ ನೆಯ 
ಸಂಧಿಯ ೪೩ ನೆಯ ಕಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಕೊಳತ' ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಯಾವ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ, ವಿದ್ವಜ್ಜ ನ ಪೇಚಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಜ್ಜಿ ಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ, ಪಂಪನೇ 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಆತ್ರ ವನ್ನು ಮಿಡಿದನೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಅವರು ಅದರ ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜನ್ಯ ಅವ ಸಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕ ವಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದ್ವಲ್ಲದೆ, ಎದ್ವ ತ್ತಿನ ಕೋಡಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಅಣಸ ಎಟ್ಟಿರು. ಹೀಗೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಪದಗಳ ಮರ್ಜಿಯನ್ನರ 
ಸುತ್ತ, ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಕಣ್ಣು ಚ್ಹಿ ಕೊಂಡು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತ, 
ಅದರ ಭಾವ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಚಪ ರಿಸುತ್ತ, ಅನಂದ ಪರವಶರಾಗುವ ಆ ಶಬ್ದ ಮರ್ಮಜ್ಞರನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು! 


ಪಾಠಾಂತರ ನಿಷ್ಕರ್ನೆಯಲ್ಲಂತು ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ಮೆರು. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ " 
ಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನ ಮನೋಗರ್ಭವನ್ನು ಚ ಅವನ ಅನುಭವವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೂಲಕವಿಯ ಪ ್ರತಿಭೆಯನ್ನು. ತಿಬಿಂಬಿಸುವಂಥ ಪಾಠವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಸಂಯೋಜಕ ಕಪ್ಪ. ಭೆ, ಊಹಾಶಕ್ತಿ, ಬಹುಶು ಸು ಮತ್ತು 
ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಗಳು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಅನುಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಭೆ ರೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇಂಥ ಗುರುಕಾರ್ಯ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ತರ್ಕ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಅಶ್ರಶಾಸ್ತ್ಯ ಗಜವಿಜ್ಞಾನ ದ್ಯೂತಕಲೆ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕ ಸೂರೆಗೊಳ ದಿದ್ದರಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯ ಸಮಪ ರ್ಪಕವಾಗ 
ಲಾರದು. ಪಂಪಭಾರತದ ಮೊದಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಸುಪುಷ್ಟ ವೃಷ್ಟಿ ಯ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದ ಪದ ಪುಂಜವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇ ಕಾದರೆ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸುಪ್ರ ಆ ನೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಅದು " ಸುಪುಪ್ಪ ಪಟ್ಟಿ ಚಸರಾ ಸಾನ ಡಿ. ಹತ ಏನ್‌. ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಮೂಲ 
ಕವಿಯ ಅನುಭವ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಲಿದ್ದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಸಹೃದಯರನ್ನು ಪಾರು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವಿದೆ ಆದಿ ಪುರಾಣದ ೧೧ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೯೯ ನೆಯ 
ವೃ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಭೂನಿತಕಮಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗದೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
"ಬಸವಣ್ಣಾ ನವರ ಕೆಲವು ವಚನಗಳ ಪಾಠ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಚನಗಳ ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ, ತಿದ್ದಿದ ಪಾಠಗಳ ರ ಮಣೀಯತೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, 
ವಚನಗಳ ಹಾಗೂ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಶೋಧನೆಯ ಚಟಾ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. "ಹರಿವ ಹಾವಿಂಗಂಜೆ' “ಎಂದು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುವ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯೆಂಬ ಜೂಜಿಂಗಂಜುವೆ' ಎಂಬ ನದವುಂಜನನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ " ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ 
ಜೂಬಿಂಗ೦ಬುವೆ' ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ರುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ತ ದ ಆಳ ಹರಹುಗಳೂ py ಜ್ಜ ಯ 
ಅನನ್ನತೆಯೂ ಅಪಾರತ್ರವೂ ರೂಹುದೋರುತ್ತ ವೆ. ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ " ಜೂಬು ; ನದದ 
ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆಯುವಾಗ ವಾಚಕರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವಾಗದಿರದು. ತಾವೇ ಸ್ವತಃ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗೊಳಿಸಿ, 
ಸ್ವಾನುಭವಯಪದ " ಕನ್ನ ಡಗ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ' ಎಂಬ ನಾಯಕಕೃ ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಹಳಗನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನಮೌಗ ಟ್ಯಮೊಪನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ Ey ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂತನ 
ಶಕೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಉನ್ನತ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಭದ್ರ ವಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ತಿ 


xxii ಉಪಾಯನ 


ತಾವು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಒಂದೊಂದು 
ದೀರ್ಧಪೀಠಿಕಯೂ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾದ ಉದ್ಭಕೃ Mee ದೆ. ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, ಆಕರ “ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಪರೀಕ ಸಿ, ತುಲನಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಆ ಕೃ ತಿಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ ಪ ರ)ಭಾವ ಪ್ರೆ ೇರಣೆಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ವಾ್‌ 
ಸ್ವಡಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ 'ಸಿಸುವಲ್ಲಿ, ಆ 'ಸೃತಿಯ ಸ ಸಾರವನ್ನು ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿ (ವ ಸಮಗ್ರ ಸ್ವ ರೂಪ 
ಎನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಉಚ್ಚ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಜದ "ಹೊಸ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾ ಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ದೃ ಷಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊರಡು ರಚಿಸಿದ. ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರ ಹ, ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ” ಸಿದ್ದ ಜತ ತೀಯ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೂ ಜಾ ತಲೆಮಾರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರಿಗೂ ಸೂರ್ತಿ 
ಡ್ಯ ತ್ತೇ ಜನಗಳನ್ನು ಬಟಾ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಗ್ಗ ಳದೇವ, ಪದ ಸೈ ನಾಭ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, 
ಆದಿದೇವ, ಸಿದ್ಧ "ಶಿಂಗೇಶ, ಶಿವಸಿದ್ದ ರಾಮ, ಜಟಾಸಿಂಹನಂ ನಂಜುಂಡ. ಕರ್ಣ ಪಾರ್ಯ, 
ಗುಣವರ್ಮ, ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವ ರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಚಳ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೂಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸ ಸವಾಲಾಗಿ ಕಗ್ಗ ೦ಟಾಗಿರುವ ಹಲವು ಕವಿಗಳ ಕಾಲ 
SI ಸಮಸಿ ಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಕಲಶವಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನ ಟೆ ಗೆ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರಂತೆ ಹಳಗನ್ನ ಡನಡುಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನು ) ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಎರಕ; ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಅತಿಶ 
ಯೋತ್ತಿ ಯಾಗಲಾರದು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಓಲೆಯಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಹುಶಃ ಅವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಬಾರದ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಒಂದು ಪದ, ಪದಪುಂಜ, 'ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕೇವಲ ಸ್ಥೃತಿಯ ಒತ್ತಳಿಸಯಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆಯ ಬಲ್ಲರು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣ 
ವೆಷ್ಟು, ಸ್ವಂತಿಕೆಯೆಷ್ಟು, ಪಿತ್ರಾ, ರ್ಜಿತವಾದದೆ ಷ್ಟು, ಸ್ನ ಸ್ನಯಾರ್ಜಿತವಾದದ್ದೆ ಷ್ಟು, ಅದರ ನೆಲೆ 
ಬೆಲೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ” ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಸತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
; ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಮೇಲಣ ಅವರ ಪ ಪ್ರಭತ್ತ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದದ್ದು. ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಏಪ ನಡಿಸಿದ ಸ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ ಸೆಮಾರಿರಿಭದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಗಂಟಿಯ ಕಾಲ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
" ಅಪ್ರ ಯಾಸನಾಗಿ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿ, ಸಭಿಕರನ್ನು ದಂಗು ಬಡಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಒಲವರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಏಕೊ 
ಏನೊ ಜೊಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ ಹರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಯಾ 
ಭಾವವೂ ಇದಸ್ಯೆ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅವರ ಕಣ್ತಪ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಥೆಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಿಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳ ಹುಲುಸು ಬೆಳೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚು ಬರೆದಿಲ್ಲ. 
ಪೀಠಿಕಾರೂಪದ ಮತ್ತು ಪರಿಚಯಾತ್ಮ ತವಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಟ್ಟ ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಈ ಕಡೆಗೂ ಅವರ "ಮುನ ಸ್ಸ ಹರಿದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ್ಲಿವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಯಾವ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನಾ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ನಿರ್ಮತ್ಸ ರವಾಗಿ" ಆದರ. ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ನಿರ್ದಾಕ್ಕೆ ಶ್ಸಣ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಅದರ 
ಕುಂದನ್ನೆ ತ್ರಿ ತೋರಿ, ನಿರ್ಮ ಮಮತೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಂಚನೆ ಸುಂದ ಆಕೃತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. " Heritage of Karnataka’ ಎಂಬ SKY ರ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ದ್ರಾವಿಡ ಪೂರ್ವಜನಾಂಗದ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲದ್ದೊ ೦ದು ದೊಡ ಸಕೂರತೆಯೆಂದು 
rAd " ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನ್ನಡ' ಮತ್ತು ' ಮಹಾರಾಜ ರ ಮೂಲ' ಎಂಬ ಕೃತಿ 
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' ಗಳಲ್ಲಿ ಶಂ. ಬಾ ಜೋಷಿಯವರು ಮಂಡಿಸಿರುವ ವಾದವನ್ನು ಬುಡಮುಟ್ಟಿ ಅಲುಗಾಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಇಧೆ ಸೃದ್ಯರಾಜ ' ಬ೦ಬ ನತ ಬತ್ತವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಅದರ EE, 

ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ : “ ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಬೆಳೆವಣಗೆಗಾಗಲಿ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣದೋಷ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ ಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ಹಡ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ದೃಶ್ಯವಿಸ್ತ ರಣವೂ ಇತೆಯುತ್ತ ರಿಕೊ y ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಸ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗದಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ES ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ 
ಇರ್ತವ್ಯ. ಆದಕಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾವ್ರದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ” ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವ ಸುಸು ಕ್ಸ ಗ್ರ ಕೊಂಡರೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಮುಕ್ತ 
ಕಂಠದಿಂದ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ರೆ, ಸರಿಯಲ್ಲದ್ದ ನ್ನ್ನ ಜಂಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ “4 


್ಷ ಮರಳಿಮಣ್ಣಿ ಗ್‌ ಯನ್ನು ಘ್ರುರಿತ RAE ಕಾವ್ಫಮಯವಾದ ನೂತನ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಮರ್ಶ ಕರು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ ಗಳ 
ಸುಖೆದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಫಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ವಹೊಂದಿ, ಅ ಫ್ರಿಯ 
ಅನುಭವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪುನರನುಭವಿಸಿ, ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಹತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಆ ಮಹದ್ದ ರ್ಶನದಿಂದ ಅವರ ಭಾಷೆ ನೆಲದಿಂದ ಗಗನಸ್ವ ಚಿಮ್ಮು ವಂತಾಗಿದೆ : “ ಸಂಸಾರದ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ, ಬಡತನದ ವಿಮಾನ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನಾಗವೇಣಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 
ಅವೆಷೊ ಶೀ ಕಥಾನಕಗಳು ಎಂಥವರಿಗಾದರೂ ಕರುಳನ್ನು ಕೊರೆಯುವುವು.' ' ಹೃದಯದ ಅನುಭವ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾರತೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ಭಾಷೆಯ ಮೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ವಶವಾಗಿದೆಯೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ಇಡುವ ""ಅವನು ಹಳ್ಳಿಯ ತಂಟೆ ತಕರಾರುಗಳಿಗೆ PH 
ಅವನು ಹಾಕಿದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಮರಿಗಳಾಗಿ ಬಲಿತು ಊರನ್ನು ತಿಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕೆದರಒಲ್ಲುವು.'' 
ಹೀಗೆಯೇ ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಅದು " ಕಸ್ತೂರಿಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿರುವ ಹೂದೋಟ ; ಏನುಬಣ್ಣ, ಏನುಕಂಪು, ಎಂಥ ಸೊಗಸು '” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಕವಿಹೃದಯ ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪುಟಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಪದ್ಯವನ್ನೇ ರಚಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷೆಯ ಮರ್ಜಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ಅದರ ಶಕ್ತಿ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂಥ ಗದ್ಭರಚನೆ ಪದ್ಧರಚನೆಗಿಂತ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ತಿ ಡೆಗೆ ಪದ್ಯ ಗದ್ಯದ ಜಾಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ಶ್ತಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿ. ಗದ್ಯದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುತ್ತದೆ, ವೀರ್ಯವತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ, ಬಹುರೂಪಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. 


ವ) 
ಅಂಥ ಗದ್ಯವನ್ನು ಶಿಲ್ಪಿಸಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಹದುಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೪ 

ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ತುಂಬಿದಕೊಡ ; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿತೂಕದ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ವಿನಯ ಅವರ ಹುಟ್ಟುಗುಣ ; ಅದು ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅವರ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಹಂಕಾರ ಲವಲೇಶವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಪದವೇ ಅವರ ಕೋಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೆಂಬ ಅರಿವೂ ಇದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅರಿವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರ ಶಿರಸ್ತಲ್ಪ ಬಾಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಯಾರಾದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಳುನನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದರೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗಾಗದು. ನಡೆಯುವವನು ಎಡಹುತಾ iy PEER ತಡವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಪ್ಪು 
ತೋರಿಸುವುದು ವಿಮರ್ಶಕನ ಕರ್ತವ್ಯ ಸರಿ. ಆದರೆ ಕುಹಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕಲಹ ಕಟಕಿ ತರವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪಾಯ. ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾ ದರೆ ಅವರು 
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ವ್ಯಗ್ರ ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಸಮಚಿತ್ತತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂಥ ಟೀಕೆಗಳ ಬಗೆಗೆ' 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಕ್ರದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಯಸ್ಸು ಮಾಗಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವರು ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯಪರರಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವಾದನ ಜನರಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿ ಜನರ ನಿಷ್ಟು ರಕ್ಕೆ ಭಾಜನವಾಗುವ ಬದಲು ತೆಪ್ಪಗಿರುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು 
ದೃಢನಿಶ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌ ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥ ತಪಸ್ಸಿನ, 
ಸತತ ವ್ಯವಸಾಯದ, ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯ ಫಲ. ವ್ಯಾಸಂಗ, ಚಿಂತನ, ಮಂಥನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅವರು ಯಾವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ತೆತ್ತವರಲ್ಲ. ಅವರ ಈ ಏಕೈಕನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರದ 
ವ್ಯಾಮೋಹ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸಂಸಾರದ ಸ್ಟೇಶ ಕಡಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹೊರಗಣ ಜಗತ್ತಿನ ನೂಕುತಾಕುಗಳು 
ಗೊಂದಲಗಡಿಬಿಡಿಗಳು ವಿಮುಖಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸಂಗ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಲೇಖನ 
ವ್ಯವಸಾಯಗಳು ಅವರ ಬಾಳುಸಿರಾಗಿವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಹ್ಲಾ ದ ಆತ್ಮೋನ್ನ ತಿಗಳನ್ನ ವರು 
ಕಂಡುಕೊಂಡು ಭಾಷಾಖುಣವನ್ನೂ ರಾಷ್ಟ್ರಮಣವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ ಧನ್ಯರಾದದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಸಮಗ್ರ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಭಾಜನರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ದೇ. ಜ, ಗೌ, 


್ಕ 


ತ್ರ 
ಡ್‌ 
pe 
ಹ 
8 
ತ 
ತೆ 


ಪ್ರಗಾಥ (The ode) 


ಪ್ರಗಾಥವು ಭಾವಗೀತೆಯ ಮುಖ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ Lyric (ಲಿರಿಕ್‌) 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ " ಭಾವಗೀತೆ ಎಂದಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ೦46 (ಓಡ್‌) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಗಾಥ ' ಪದವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಓಡ್‌ ಎಂಬುದು ಲಿರಿಕ್‌ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಆದರೆ ಓಡ' ಹುಟ್ಟಿದ ಪುರಾತನ ಗಿಸೀಸಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಓಡ್‌ ಎಂಬುದೇ 
ಬಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯರೂಪವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಸೂಟಗಾನ ಮತ್ತು, ನರ್ತನ (Choric 
500g ೩೧೮ 68006) ಗಳಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ಕಿದ್ದ ಹಾಡು. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ವತ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿರದೆ ಲಿರಿಕ್‌ನ ಒಂದು ರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. " ಸಣ್ಣ ಕವಿತೆ ತೆಯ್ಲೊಕ್ಳೂ 
ಲಿರಿಕ್‌ ಎ೦ಬ ಪದವೇ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ. ತಾನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಕಾವ್ಯ 
ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಛಂದೋರೂಪ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. '* ಅಂತೆ ಕಿಯೇ 
pe ಎನ್ನುವು ದು ಲಿರಿಕ್‌ನ ಒಂದು ರೂಪವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಳು ಸಲ್ಪ ದೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ "ಲಿರಿಕ್‌' ಕನ  ಡದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಯಾದಂಶೆಯೇ "ಓಡ್‌' ಪ ತಾ ಬುಧ 
ಸತ ಗಾಥ' "ಎಂಬುದು ಬಹಳ. ಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಹದವಾದ ಪದ. “ ಗಾಥಾ ' ಎಂಬುದು 
" ಹಾಡುತನ'ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹಾಡುತನವೇ ಓಡ್‌ನ ಪ್ರಮುಖ ಗುಣ. ಹಿಡ್‌ 
ಎನ್ನು ವುದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಸವುಳ್ಳ ಗೀತೆ; ಗಂಭೀರ ಮತ್ತು ನಾಡ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ರ ದೆ ಬದಲಾಯಿಸುವ, ಅನಿಯತವಾದ "ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಇದು ೫೦ ರಿಂದ ೨೦೦ ಸಾಲು 
ಗಳಷ್ಟಿರುತ್ತದೆ.? ಇದು ಸಂಬೋಧನೆಯ ರೂಪದ್ಲಿರುತ್ತ ದೆ. ವಸ್ತು, ಭಾವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೈಲಿಯಂತೆಯೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುತ್ತದೆ." ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಗಾಸ್‌ ಇದನ್ನು "" ಉತ್ಸಾಹ ಪೂರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ ಭಾವಗೀತೆ. ಒಂದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ಳ್ಳುದು, ಪ್ರೌಢವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳುದು ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಾನೆ. * ಈ ಹಲವು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೂ' 
ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 'ನಮರ್ಶಕರಲಿ 
ಓಡ್‌ನ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮ ತವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ "ಡಾ ಾ_ಢವಾದ ವಸ್ತು ನ ಇದು ಗಂಭೀರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರ 
ಬೀಳು ದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ತ ಓಡ್‌ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಾವ್ಯ (Majestic poem)’ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲ ವಿಡುದು? ವಿಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೆಯಾಗಲು ಕಾರಣ 
ಗಿ ತಿನ ಓಡ್‌ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೆ ತಂದುದೇ ಎಂದು 
ಮುರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 
ಹಿಡ್‌ ಎಂಬುದು 2 ಜೊತೆಗೆ ಹಾಡಲು ಬರೆದ ಘೋಷರೂಪ (೦h೩nt)ವಾದ 
ಕವಿತೆ'' ಎಂಬುದು ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಥ. ಹಾಡುಗಬ್ಬ ವು ಕೂಟಿಗಾನವಾಗಿ 
ಓಡ್‌ ಯು; ವೈಯಕ್ತಿ ಕಗಾನವಾಗಿ ಲಿರಿಕ್‌ ರೂಪ ಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು ಎ೦ದು ಎಡ್ಮಂಡ್‌ 
ಸ್‌ ತನ್ನ "ಓಡ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಾನೆ? ಓಡ್‌ಗಳನ್ನು ಬ 
ಸ್‌ ಕೆಲಸ ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಇವುಗಳ ಆಳವಾದ 


1¢C. M. Bowra: Greek Lyric Poetry, ಐ. 1. 3 Everyman’s Encyclopaedia, X. P. 24. 
8 New English Dictionary. © Edmund Gosse: English Odes, ಐ. xiii, 5 Peter Westland: 
Literary Appreciation, p. 149. * W. H. Hudson: Introduction to the Study of Literature 
p. 99. ? Encyclopaedia Britannica (1947), XVI, p. 702. 


೪ ಉಪಾಯನ 


ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಕೂಟಿನೃತ್ಯ ಗಳ ತೊಡಕುನಡೆಗಳ ತಾಳಲಯಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಪಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಜಟಿಲಛಂದೋರೂಪಗಳು, ನರ್ತನದ 
ಸಂಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ಮತ್ತು ತೊಡಕು "ನಡೆಗಳು (Complex and intricate movements) ಮತ್ತು, 
ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಬೆಸೆದು ಓಡ್‌ಗಳನು ನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಿಂಡಾರನ 
ಓಡ್‌ಗಳನ್ನು ಸರಡಗಿ ಈ ರೂಪದ ಕಲಾತ್ಮಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಲಿ ಕವಿಗಳಾಗಲಿ ಬಹುಕಾ ಲದವರೆಗೆ ಹಿಂಡಾರನ ಪ ದ್ರ ಗಾಥಗಳ ನಿಯತ ಛಂದಸ್ಸ 
ನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯ ವೈಖರಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬುಡಾರನದೆಲ್ಲ ನಿಯಮವ್ಲೀಿದ 
ರಚನೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅವನ ಗಹನಛಂದೋರೂಪಗಳ ಗುಟ್ಟು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ (Latin) ಕವಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಹೊರೇಸ್‌ (1808806) ಮತ್ತಿತರ ಕವಿಗಳು ಪಿಂಡಾರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭಾವಗೀತೆಯ ಕವಿಗಳಾದ ಅನಾಕ್ರಿಯಾನ್‌ (೧೩೦6೦೫) ಮತ್ತು ಸಾಫೋ (Sappho) 
ಇವರನ್ನ ನುಕರಿಸಿದರು. 

ಪಿಂಡಾರನ ಓಡಿನಂತಹ ರಚನೆಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ತರಲು ಮೊತ್ತಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದವನು ಅಬ್ರಹಾಂ ಕೌಲಿ (€ಂwy). ಪಿ೦ಡಾರನ ಓಡ್‌ಗಳ ಕಟ್ಟಡ ಬಹಳ 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದುದೆಂಬ ಅರಿವು ಕೌಲಿಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದರ ನಿಯಮದ ಗೊತ್ತು ಮಾತ್ರ 
ಅವನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಏಂಡಾರನ ರೀತಿಯ ಓಡ್‌ಗಳು (Pindaric 0668) ಎ೦ದು 
ಕರೆದು, ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಸ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೂಡಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ. “ ಹಿಡ್‌ 
ವಿನು ವುದು ಗಂಭೀರವಾದ ಮತ್ತು ತೀವೊ ್ರೀದ್ರೇಕವುಳ್ಳ ನಿಯತ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾವ, ಕವಿಯ 
ಉತ್ಸಾ ಹ ಹರಿದೆಡೆಗೆ ಹಾಯಿಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತದೆ ” ಎಂದು 
ತಪ್ಪ ಬಿಪಾ ವನ್ನು ಕೌಲಿ ಮೂಡಿಸಿದನೆಂದು ಐಡ್ವಂಡ್‌ ಗಾಸ್‌ ಒತ್ತಿಒತ್ತಿ ಸ 
ಲ್ಕ ಟಿನ್‌ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಭಾವಗೀತೆಯಂತಹ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ನುಡಿ 
(Stanza) ಗಳುಳ್ಳ ಕವಿತೆಯ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಓಡ್‌ ಬೆಳೆಯಿತು. ಗ್ರೇ (Gray), ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ 3 
ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌, ಷೆಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದವರು ಈ ರೀತಿಯ ಓಡ್‌ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಸೆಲ್ಲಯೇನೋ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪವನ್ನು ತ್ತ "046 to the West Wind’ (ಓಡ್‌ ಟು ದಿ ವೆಸ್‌ A ವಿಂಡ್‌) ನಲ್ಲಿ 
ಶರಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸ ಸಿ ವಿಫಲನಾದ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಓಡ್‌ಗಳನ್ನು ಬಂದೇ 
ರೀತಿಯ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಭಾವಗೀತೆಗಳಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
| ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಯತ ಪ “ಅನಿಯತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಓಡ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. 4 

ಓಡ್‌ ನಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಹಾಡುತನವು ಮಾತ್ರ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕೂಟಿಗಾನ, ನರ್ತನ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಹಾಡುಗಬ ವು ಬರಿಯ ಓದುಗಬ್ಬ ವಾಯಿತು. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡು, 
ಅದರ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಜಾಣ್ಮೆ ಸಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕುಹಾಕಲು 
“ಓದುಗರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಸಾಮಾನ. ವಾಗಿ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಗಹನವಿಚಾರ, ತೊಡಕುನಡೆ, ಹೂವರಳುವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಚಾರದ ವಿಕಸನ, ಹಸರ. ಇವು 
ಗಳೂ ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತವಾದ ಗಂಭೀರ ಶೈಲಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡುವು.! ಎಂದರೆ ಹಳೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ ಆತ ವನ್ನು ತುಂಬುವ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯಿತು. ವಿಚಾರಗಳ ತಿರುವು ಮರುತಿರುವು 
(Turns and Counter-turns) ಇವುಗಳಿಂದ ತೀವ್ರ ಮತ್ತು ಮಂದಗತಿಯ ನಡೆಗಳು 
ಅವಶ್ಯಕವಾದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಛಂದಸ್ಸು ಕೂಡ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದ ಛಂದೋ 


ಹ ವಾ್‌ 


ಕ ಅದೇ, XIX: R. C. Jebb: ‘Pindar’, p. 98. 9 Encyclopaedia Britannica 
(1917), XX p. 8. ಮತ್ತು Edmund Gosse: English Odes, p. 16. © Hudson: 
Introduction to the Study of Literature, p. 99 ಮತ್ತು 0085, English Odes, 2. 14. 


ಪ್ರಗಾಢ ೫ 


ೂಪದ ಓಡ್‌ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದೇ ಅನಿಯತ ಪ್ರಗಾಥ (Irregular ode). ಕೀಟ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವರು ತೀವ್ರ ಭಾವೋದೆ ನ್ರೇಕವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಭಾವಗೀತೆಯ ರೂಪದ ಓಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದರು. 
ಇದೇ ನಿಯತಪ್ರ ಗಾಥವೆಂದು (Regular ode) ಹೆಸರಾಯಿತು. ಗೆ ಗ್ರೇ, ವಡ್ಸ್‌ ೯ವರ್ತ್‌ ಇವರ 
ಓಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು, ವಿಚಾರ ಇವುಗಳ ಪಲುಕುಗಳೂ ತಿರುವು ಸ ರುತಿರುವುಗಳೂ ಸಮರಸ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅವು ಕಲಾತ್ಮ ವಾಗಿವೆ. 

ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಓಡ್‌ ಬಂದುದು ಇಂಗಿ ಹಿನಿಂದ. ಇದನ್ನು ತಂದವರು ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು. ಇಂಗಿ ಸ್ನ ತಂದ ಓಡ್‌ಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಿಂದ "ಪ್ರಗಾಥ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟಿ ವರೂ" ಶ್ರೀ ' ಯವರೇ, ಗಿ ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗ ಸ್ಥೂಲ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೆನ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವ್ರಗಾಥದ ಸಣ್ಣ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ಗಮನಿಸೋಣ. 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗಾಥವ್ರ ಒಂದು ಛಂದಸ್ಸು .. * ಪ್ರಗಾಥವು ಖಯಗ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಪ 
ರೂಪ. ಒಂದು ಕಾಕುಭ ಅಥವಾ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನುಡಿಗೆ ಒಂದು ಸತೋಬೃಹತಿಯ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕಾಕುಭಪ ರ ಗಾಢವೋ, ಬೃಹತೀಪ್ರ ಗಾಥವೋ ಆಗುತ್ತದೆ.” ಎ 
ಸ ಮತ್ತು ಸತೋಬ್ಭ ಹತಿಗಳ ನಿ ಗೀತ ಛಂದಗಳು 1 mtr). ಅವುಗಳ ಛಂದೋ 

ಪ ಹೀಗಿದೆ: 


ಕಾಕುಭಃ ೮: ೧೨: ೮ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೂರು ಪಂಕ್ತಿಗಳು. 
ಬೃಹತೀ ಒಲ ಕ: ೧೨: ೮ ಅಕ್ಟರಗಳ ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿಗಳು. 
ಸತೋಬೃಹತೀ: ೧೨: ೮: ೧೨: ೮ ಅಕ್ಬೆರಗಳ ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿಗಳು. 


ಕಾಕುಭ ಪ್ರಗಾಥವು ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆದ ಮಿಶ್ರವೃತ್ತ. `ಬೀದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಕುಭ ಪ್ರಗಾಥ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು ೫೦. ಇದರ ದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಆ ದು 


ಆ ನೋ ಅಶ್ವಾ | ವದಶಿನಾ| . ೮. 
ವರ್ತಿರ್ಯಾಸಿಷ್ಟಮ್‌ ಮಧು | ಪಾತಮಾ ನರಾ || ೧೨. 
ಗೋಮದ್ದಸ್ರಾ | ಹಿರಣ್ಯವತ* || ಆ. 
ಸುಪ್ರಾ ವರ್ಗಮ್‌, ಸುವೀರ್ಯಂ | ಸುಷ್ಮು ವಾರಿಯಮ್‌ | ೧೨. 
ಅನಾಧೃಷ್ಟಮ್‌ | ರಕ್ಷಸ್ವಿನಾ || ಲೆ. 
ಅಸ್ತಿ ನ್‌ ಆ ವಾಮ್‌, “ಆಮಾನೇ | ವಾಜಿನೀವಸೂ | ೧೨. 
ವಿಶ್ವಾ ವಾಮಾ | ನಿ ಧೀಮಹಿ || ೮. 


ಇದು ಕಾಕುಭ ಪ್ರ ಗಾಥವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಬ )ಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ವೈ ತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸತೋಬ್ಯ ಕತಿಯ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಾರ್ಹತ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾರೆ. ಲಿ: ೮: ೧೨: ಆ ೧೨% ಛ್‌ 

೧೨:೮ ಇದು ಅದರ ಛಂದೋಸೂಪ. ಈ “ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಇವು 
ಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ವೇದದಲ್ಲಿ ೨೫೦ ಕ್ಕೆ ಮಾರಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಛಂದೋರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಲೆ ಅಕ್ಡ ಘರ ಸಾಲು ೧೨೮ ಅಕ್ಷ ರಗಳ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನೊ € ೧೨,೮೮ ಅಕ್ಟ ರ 
ಗಳ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳನ್ನೊ € ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಾರೆ. ಒಂದು ಬಿ 
೧೨: ೧೨: ೮: ೮ ಅಕ್ಷ ರಗಳ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲಿನ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದೂ 
ಉಂಟು. ""೮ ಮತ್ತು ೧೨ ಅಕ್ಷ ರಗಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ ನಾಲು ಪಾದದ ವೃತ್ತವನ್ನು 


1p Westland: Literary Appreciation, ಐ. 150. 12 Arnold: Vedic Metres 
(1905), P. 8, 3A, Macdonell: Vedic Grammar (1916), 1953 Ed., p. 446, 


೬ ಉಪಾಯನ 


ಏಳರವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ವೈದಿಕ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿದರು. ಇವು ಬಹು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿಯೂ ಉತಾ ಹಪೊರಿತವಾಗಿಯೂ ಸೆ] SS ವೈ ದಿಕ ವೃತ್ತ ಗಳು ಸಂಸ್ಕ ಲತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂಜೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುವು. ಕನ್ನಡ Ered ಕಣ್ಣ | ಕೆಯಾದುವೆ. ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಕವಿಗಳಾದರೂ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ನಲಿಯುವ ಈ; ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ ?'' ಎಂದಿದಾರೆ "ಶ್ರೀ ಯವರು.” 

KS 'ಯವರು ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತೆಂದರು. ಹೆಸರು ಸಂಸ್ಕೃತದ್ದೇ ಆದರೂ 
ಇದರ ಸೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ದಸ? ದಿಂದಲೇ" ಬಂದುದು ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಪ ೦ದೇಹ. ಆರ್‌, ಸಿ. 
ಜಿಬ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ಪಿಂಡಾರನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
4 ಶ್ರೀ 'ಯವರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ರ ಯಿಸಬಹುದು. " ಟು ತ್ರ ಸ] was boldly ಜಟ. 
at the same time he was ಅ exquisite artist.” dಂಡಾರನ ಪ್ರ ತಿಭೆಯು ದಿಟ ತನ 
ವುಳ್ಳ ಹೊಸತು, ಆತ ಕುಶಲಕಲೆಗಾರ ಎಂಬ ಈ ಮಾತುಗಳು "ಶ್ರೀ ಯಾಕೂ ಒಪ್ಪುತ್ತ ವೆ. 


ಪಿಂಡಾರ್‌ ತನ ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತೆ : ಹೊಸ 
ರಾಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ ಪುಣ್ಯ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ಕಾವ್ಯದೇವತೆಗಳ ರಥದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯುವ ಸಿದ್ದ ನನ್ನ ದಾಗಿ. ದಟ್ಟಿ ತನದ ಹೊಸ ಜೈ ೈತನ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರಲಿ. ಆಳ 
ವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನ ದಾಗಲಿ. 1 ಚಾ ಬಾಯಿಂದ ಕಂ ಈ 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆ "ಶ್ರಿ 6 'ಯವರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪಿಂಡಾರನು 
ಪ ಶತಿಮೆಗಳನ್ನು' ಅತಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಥೀಬ್ಬಿನ ಕನಿ ಕಾರಿನ್ನ್‌ ಈ 
ಬುದ್ದಿ ವಾದವನೆ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ: "ಕೈಯಿಂದ ಕಾಳೆರಚು, ಚೀಲದಿಂದ ಜೆಲ್ಲಬೇಡ'. ಈ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತು ಸ, ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪದಪ್ರತಿಭೆ, ಸಂಯಮ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರ ತಿಮಾಪ ದ್ರಯೋಗ, ಅಗತ್ಯವಾದಷ್ಟೇ ಬಳಸಿರುವ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇವು 
ಫಿಂಡಾರನ ಓಡ್‌ಗಳಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಂದಿವೆ. ಶ್ರೀಯವರ ಪ್ರಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ತುಂಬಿವೆ. ಪಿಂಡಾರನಲ್ಲಿಯಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಯವರಕ್ಲಿಯೂ ದೈವದ ಬಗ್ಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 

ಮಂ. ಗೋವಿಂದಪೈಯವರು "ಬಾನಕ್ಕಿಗೆ' ಎಂದೂ "ಶ್ರೀ 'ಯವರು "ಬಾನಾಡಿ' 
ಎಂದೂ ಹೆಲ್ಸಿಯ "Ode to a Skylark’ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವರು. 
ಶ್ರೀಯವರ ಸ್ವತ ತಂತ್ರ ಪ್ರಗಾಥಗಳು-"”" ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸ ವ ಪ್ರಗಾಥ” 
(೧೯೨೭), ಕನ್ನ ಡ ತ ಹು ನೋಟ ' ಮತ್ತು "ಶು ಕ್ರಗೀತೆ ' ರಜತಮಹೋತ್ಸ ವ ಪ್ರಗಾಥ' 
ಬರೆದ ಸಂದರ್ಭ, "ನಾಲ್ಕ ಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಸ್‌ ವರ್ಷಗಳ ಆಳಿಕೆಯ ಸವಿಹಬ್ಬ. “ನ್ನ ಡ 
ತಾಯ ನೋಟಿ 'ವನು ಸುದ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆರು ನೂರು ವರ್ಷದ ಹಬ್ಬ 
ಕ್ಕಾಗಿ (೧೯೩೬) ಮತ್ತು " ಶುಕ ಕಗೀತೆ 'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ಮ್ಳ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ (೧೯೪೧). ಸ ಮೂರು ವ ರ್ರ,ಗಾಥಗಳಿಗೂ ಟೀ ಹನ ಲೆಯಿದೆ. 
ಬರನಣಿಗೆಯ' ಸಂದರ್ಭವೂ ಉತ್ಸಾಹ ಸ ಹಬ್ಬ, ಗಂಭೀರ ಸನ್ನಿ ವೇಶ. 

"ಶ್ರೀ 'ಯವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು " ಪ್ರಗಾಥ' ನರಿ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸದಿದ್ದ ರೂ ಆ ರೂಪದ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಬರೆದಿದ್ದ ರೆಂದು ಸ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದವುಟ್ಟಿ ಗೆ 
೧೯೧೨ ರಿ ವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸೂಕ್ತಿ 'ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಏರ, ರಾಜಗೋಪಾಲ ಕೃ ಸಿ 
ರಾಯರು ಬರೆದ " 4 ) ಭಿಷೇಕಾಷ್ಟ ಕ೦' ("046 on the Coronation’ ಎ೦ದು ಇಂಗಿ 3 
ನಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಹೆಸರು ಕೊಟಿ ದಾರೆ) ಹೊದಲನೆಯದು. ವೃತ್ತ, ಕಂದಗಳೇ ಈ ಪದ್ಯದ ಛಂದೋ 


ಬ್‌ 


14 " ಕನ್ನ ಡಕೈಸಿಡಿ ', ಮೊದಲಸಂಪುಟ (1955 ರ ಮುದ್ರಣ), ಫು. 109. Encyclopaedia 
Britannica, XIX, P. 101, 36 7, ೮, Jebb: Lectures and Addresses ನೋಡಿ, 


ತು SA cece ey 


ಪ್ರಗಾಥ ೩ 
ಪಗಳು. ಏಳು ವೃತ್ತಗಳೂ ಎರಡು ಕಂದ ಪದ್ಧಗಳೂ ಇರುವ ಈ ಕವಿತೆಯು ಮಂಗಳ 
ಕೋರುವ ಪದ್ಯ. ಅದರ ಈ ವೃತ್ತ ನೋಡಿ ಡೆ 
" ತಿರೆಯೊಳ್‌ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ್‌ ಪಲಬರುಮಿಂರಲೇಂ ? ನೋಡೆ ರಾಜನ ತೀತ್ತಂ 
ಸ್ಥಿರಮಕ್ಕುಂ ಜಾರ್ಜ್ವಭೂಪೋತ್ತ ಮ ವಿಮಲಯಶೋಲಸ್ಸ್ಮಿಯಿಂ ಕ್ಲೊ £ಣಿಯೊಳ್ಳಿ 


ಸ್ಮರ ನಕ್ಷ ತ್ರಾಳಿಯಿರ್ದ್ಹುಂ ಫಳಮಿರದದಯಿಂ ನಾಡೆ ;. ತೇ ಜೋವತೀತ್ವಂ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ೦ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಪ್ರ ಸೃತಶುಭಕರಜ್ಯೋತಿಯಿಂ ರಾತ್ರಿ ಗಂತಾಂ!'' 
ಈ ವ್ಲತ 


ತ್ರದ ಮೂಲವು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿದೆ. ೧೯೦೨ ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ವೃತ್ತ ತ್ರೈವನ್ನೆ € 
ಪಂಡಿತ ಎಂ. ಡಿ. ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರೂ, ಅಪ ಥ್ರ ಮೇಯಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೂ ಸ ಡಿಸಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಲ್ಪ ನೆಯಾಗಲಿ, ಪ ಾ_ಢಕ್ಕಿ ಲಿಯಾಗಲಿ: 
ಸಂಚೋದನೆಯ ರೀತಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀ” ಕೃಷ್ಣೆ 1 ಒಡೆಯರು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಬರೆದ ಇದನ ನ್ದು ಇವರು “ಶಿ ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ನ್ನ ರಾಚ ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ನ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರೆದ ರಾಜಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು 
"046 on the Coronation ' ಎ೦ದು ಕರೆದುದು ವಿಶೇಷ. ಹೆಸರು "೦46 ' ಆದರೂ, ಇದು 
ಬರಿಯ ಮಂಗಳಾಶಾಸನಪ ದ್ಯ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಓಡ್‌ (ಪ್ರಗಾಥ)ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ 
ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಇದೊಂದು ಸೊಚಸೆಯಾಗಿದೆ" 

ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಬರೆದಿರುವ "" ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರು '' 
(೧೯೨೪) ಕನ್ನ ಡದ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಗಾಥವೆಂದು ಹೇಳಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಸೀಸೆ 
ಸಗ ಈ ಪ್ರಗಾಥದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಮೂತ್ರ ಒಂದು ಕಂದಪ ದ್ಧ ಸೇರಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ನಿಯತ ಪ್ರ ಗಾಥದ ಗುಯಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಇದಸ್ಸೆ ಎರಡು ಸ್ಪೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. ಬೇಲೂರಿನ 
ಚೆನ್ನ ಜೀತದ ದೇವಾಲಯದ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರ ಚೆಲುವು ಮೊದಲ ಸೂರ್ತಿ. ಈ ವಿಗ್ರಹಗಳ 
ಸೊಗಸು ಸಂವೇದನೆ (Sensationyಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪವಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಬು ಸಿತು. 
ಎರಡನೆಯದು ಕೀಟ್ಸ್‌ (Keats) ಕವಿಯ ಸುಂದರ ಪ್ರ ಪ್ರಗಾಥ " ೦4೮ on a ನೈಷ! urn ' 
ಕಾವ್ಕ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ. ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರಿಗೆ ಬಂದಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಸ್ಪೂರ್ತಿಗಳ 
ಸೆಮನ್ವಯೆವನ್ನು ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

"ಗಿ ಸ್ರೀಕ್‌ ಪಾತ್ರೆ ಯ ಮೇಲಿನ ಪ ರ್ರಗಾಥ' (Ode on a Grecian urn) ಮತ್ತು 
ನ PRE ' ವು ಸಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಸ್ತು, ಭಾವ, ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ನಿರೂಸಣೆಯ ಬಗೆ ಇವು ಒಂದೇ ರೀತಿಯವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೀಟ್ಸ್‌ ಹ ಮಾತುಗಳು ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. 
ಯವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೆರಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿರುವುದನ್ನು” ಕಾಣಬಹುದು. 


4 ಶ್ರು ತಗಾನಮಭಿರಾಮಮಾದೊಡಶ್ರುತಗಾನ 
ಮಭಿರಾಮತರಮ್‌ ''೫ --ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು 

"11686 melodies are sweet, but those unheard 
Are sweeter’ ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಅನುವಾದ. 


ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿಗೆ ಆ ಸುಂದರಪಾತ್ರೆ ಬದುಕಿನ ಮಹತ್ತರ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಸಾರಿತಂತೆ. ಇದನ್ನೆ e 
ನಾವು ಡಿ. Py ಜಿ. ಯವರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು ಬದುಕಿನ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಸಾರಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

17 ಎನ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ : "ಪಟಾ ),ಭಿಷೇ ಕಾಷ್ಠ ಕಂ ' (Ode on the Coronation); 
"ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸೂಕಿ”, ಜುಲೈ ೧೯೧೩, ಪೆ. ೧೪-೧೫. 38 « ಸುವಾಸಿನೀ ' ಮಂಗಳೂರು, ಸೆಸ್ಮೆಂಬರ್‌ ೧೯೦೨, 
ಪು. 49.50. 39 ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ: ನಿವೇದನ (೧೯೨೪), "ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರು', ಸಾಲು, ೨೯-4೦. 
೩0 John Keats : Poetical works, ‘ The Ode on a Grecian ೧೧ ': 1. 11.12, 


ಆ ಉಸಾಯನ 


«17716೧ old age shall this generation waste 

‘Thou shalt remain, in midst of other woe 

‘Than ours, a friend to man, to whom thou sayest 

Beauty is Truth, Truth Beauty ’ —ll. 46-49. 


ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯ "ವೇ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮೊನೆಮಾತಿನಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ವಿವರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


 ಚಿರಕಾಲಮೆಸೆವುದೌ ಚಿತ್ತವೇಧನಿಯರಿರ 
ಕುದಿವ ಲೋಕಕೆ ಮುದದ ತಣಿವ ಬೀರಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ ವಿಶ್ವತತ್ತ ಮಾ ಪರತ ತತ್ತ್ವ 
ಭಾಸಮೇ ಸೌಂದರ್ಯಮೆನುತ ಸಾರಿ ಮ» ಸಾಲು ೬೭.೭೦. 


ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತತ್ತ ತನನ್ನು ಸಾರುವವರು ವಿಗ್ರಹೆಗಳೇ! ಕೀಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಡೂ ಜಿ, ಇವಂಬ್ಬರ ನಿರೂಪಣೆಯ ರೀತಿಯೂ ಒಂದೇ. ಶಿಲ್ಪ re ಜೆಲುವು ಕರಿಯನ್ನು 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ, ಕಣ್ಣ ನ್ಹು ತಂಪ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಪ್ರತಿವಿಗ್ನ ಗ್ರಹವೂ, ಭಿತ್ತಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಸಮ ಸಿಯ ಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು, Rs ರುವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚಿರ 
ಕಾಲವೂ ಇರುವುದು ಗ ಸೌಂದರ್ಯಸತ್ಯವೇ" "ಎಂದು ಕವಿಗೆ ದರ್ಶನದ ಸವ] ದೆ. 
ಈ ಶಿಲ್ಪ ಸೌಂದರ್ಯಸತ್ಯಗಳ ಅದ್ರೆ $ತೆವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ ಎರಡು ಶವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಚಾರ ನಿರೂಪಣೆಯ ರೀತಿ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ "ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರು' ಕೀಟ್ಸಿನ "ಗ್ರೀಕ್‌ ಪಾತ್ರೆ'ಯ 
ಒಂದು ನಿರ್ಜೀವ. ಪ ರೃತಿಯಲ್ಲ. ದರ್ಶನ ಸೂರ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಇದು ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅತು; ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೇ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಭಾವನೆಗಳು ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. 
ವರ ಕವಿಶೆಯಲ್ಲಿವೆ; ಇವು ಕೀಟ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾರ ಸೌಂದರ್ಯ ದೇವರ ದಿವ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರುವ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ” ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇವು ದೈವತ್ವದ 
ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಸಂತೃಪ್ರಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಜೀವನ 
ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭ ನವ ಮತ್ತು ದೈವಾಂಶದಿಂದ ಜೊಡಿ ಬದರಿ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರು ಘವಿ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಪಿ ) ಯವಾಗುತ್ತಾ, ಕೆ. ಈ ವಿಗ ಗ್ರಹಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೈವಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ವೆಡುಂದು ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿದಾಸ (ಸಾಲುಗಳು ೪೯-೫೨). ಈ ಭಕ್ತಿಪಥ ಭಾರತದ 
ಸೆಂಸ್ಕಾರದ್ದು. ಇದನ್ನೇ ನಾವು ಗೋವಿಂದಪೈಯವರ "ಶ್ರೀಗೊಮ್ಮಟಿ ಜಿನಸ್ಸುತಿ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು ಅವರ " ಗೋಮಟೇಶ್ವರ' ದಲ್ಲಿ "ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರ ಪ್ರಗಾಥ. 
ದಂತೆಯೇ ಕುನೆಂಪು ಅವರ ಪ ರ್ರಗಾಥವೂ ಸೀಸಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿದೆ. ಸೀಸ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸಾನೆಟ್‌ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಜು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಸರಾ ನೆನೆಯ 
ಬಹುದು. 


ಕುವೆಂಪು ಮತ್ತು ಗೋನಿಂದಪೈೆ ಇವರ ಪ್ರಗಾಥಗಳ ವಸ್ತು ಒಂದೇ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಶ್ರೀಯವರ ಅನಂತರ ಪ ರ)ಗಾಥಗಳನ್ನು ನ್ನು ರಚಿಸಿದರೂ ತ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳ ಒಗ್ಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗದು. " ಗೊಮ್ಮ ಟೀತ್ರರ ರ'ದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂವು 
ಅವರು, ಡಿ. ವಿ. ಜೆ. ಯವರಂತೆಯೇ ಸೀಸಪ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದಾಕೆ.? ಶಿ ಶ್ರೀ "ಸೋಮಟೇಶ್ವ ರನ 


ವಿಗ್ರಹ " ಮೌನದಿಂದೇಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ' ಎಷ್ಟು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಇಂತಿದೆ; ರಕ್ತ ಪಾತ, 


21 ಕುವೆಂಪು: ಕೊಳಲು (೧೯೨೦). ಪು. ೪೨-೪೫. 


ಪ ಸೃಗಾಥ ೯ 
ಚಕ್ರಾ ಧಿಪತ್ಯ ಗಳ ನಿರ್ನಾಮ, ಜನಾಂಗಗಳ ಏಳುಬೀಳುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡೂ "ನೀ ಸದಾ 
ಶಾಂತ ಗೋಮಜೀತ ” ಎಂದು ಕವಿ ಅ ಅಚ್ಚ ರಿಯಿಂದ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಾರನಲ್ಲಿ 
ಯಂ ಅಪ ರ್ರಕೃತ ಪ್ರಸ್ತಾಪ (118೯೮59100) ಬಂದಿದೆ. ಹೊರಗಿಂದ ಮ್ಫೈೆ ಚಾಚಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪದಲ್ಲಿ, ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಪರಕೀಯರ ದಾಳಿ, “ಕ್ರಿಸ್ತ ನ ಷವ 
ನಾಂತು ಡದ ” ನಡೆದ ಅಕೃತ್ಯುಗಳು, ಜನರು ಸಸಿಕೊಂಡ್‌ ದಬ್ಸಾ ಳಿತ 
ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. “ ಭಾರತಿಗೆ ನೀನೆ ಸಾಕ್ಷಿ ” ಎಂದ ಕನಿ, ವಿಗ್ರಹದ ಭೀಮಾಕಾರದಲ್ಲ 
ಕೂಡ ಮಾಹಾತ್ಮ 9ವನ್ನು ದೆ ನನ್ನವ ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಿಗ್ರಹವು “ ರಮ್ಯ 
ಕನ್ನ ಡನಾಡ ಇಡ SN "ಕರ್ಣಾಟಕದ $ಲ್ಸಿವರರಮರ ಕೀರ್ತಿ ತ ಹೌದು. 
ಶಿಲ್ಪ ಯನ್ನು ಕವಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಈ ಶಿಲ ವೂ ಯೋಗಸಾಧನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ ನಿನ್ನೆ 
ಸಿದ್ದಿ ಗೆ ₹ರಿದದಾವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕಿಲ್ಪಿಸಿದ್ದ? ನೀ? ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ! ನಿನ್ನ ದೈ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಂ! ” ಎಂದು 
ಕವಿತ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳು ಸ್ಯ ದೆ. “ಎಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದರೂ, ಒಟ್ಟು ಮೂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಬೆರೆತುಕೂಂಡು ಸಾಮರಸ ವನ್ನು ಸ ಸಾರಿಸಿಕೆ 

“ ಮೇಲೆ ವಿಚಾರವಾಹಿನಿ, ಒಳಗೆ ಭಾವದ ಪ್ರವಾಹ; ಜೀ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇ ವಿಚಾರಯುತವಾದುದು, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳದ್ದು 
ಪ್ರಗಾಥ” ಎಂದು ಆರ್‌. ಖಂ. ಆಸ್ಲೆ ನ್‌ ಹೇಳಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ಈ ಪ್ರ ಪ್ರಗಾಥಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ತ ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸಗ ಘನತೆ ಇವುಗಳೂ ಮನಮುಟ್ಟು “ವಂತಿವೆ. ವಿಚಾರವು ಹಂತ 
ಜನಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿಪೂರ್ವಕ ನಯಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಗಾಥಗಳು ಕಲಾ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಸೋವಿಂದನೈಯವೆರ ಪ ಪ್ರಗಾಥ "ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮ ಟಜಿನಸ್ತುತಿ 'ಯು ಇಂತಹು 
ದೊಂದು ಪ್ರಗಾಥ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೊರವಿಚಾರದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಭರತ ಬಾಹು 
ಬಲಿಯ ಕತೆ, ಗೊಮ್ಮಟವಿಗ್ರಹದ ಶಾಂತಿ ಜೀವಂತತೆಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಜಿನತ ತ್ರೃನಿರೂಪಣೆ-- 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತ ತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಜನರ ರ್ಮೇಲೊಸರನೆ ಕು 
ಎಂಬ ಪ್ರೂರ್ಥನೆ-ಹೀಗಿದೆ ಈ ಕವಿತೆಯ ನಡೆ. ಗರೀಿರವಾದ ವಾತಾವರಣದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಬಿಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


" ಕನಸೇ ಕಲ್ಲಲಿ ರೂಪವೆತ್ತಿತೊ ಚಿಕೀರ್ಷಾಭಕ್ತಿಯಾ ಭಕ್ತರಾ 
ತನುವನ್ನಾ ಂತನುವಾಯೊ. ? ಗೆಂಡುವರಿಜಂ ಜೈನಾಗಮಂಬೆತ್ತುದೋ ? 
ಕೊಡಗೂಸನ್ನಿ ಳೆಯಾದಳೇ. ? ಸೊಡರ ಕಂಬಂ ನಟ್ಟುದೇ ಧರ್ಮಮೇ 
ನೆನುಶಂ ಕಂಡವರೆಲ್ಲ ಮೂವದಿಮೆಯಂ ಜಿಪ್ಪಾದರೇ ? ಗೊಮ್ಮಟಾ ||''* 


ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ವಿಚಾರ ಇವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಾವು ಕೊಂಚ ತಗ್ಗಿ ದೆಯೆನಿಸೆಬಹುದು. 

ಮಾಸ್ತಿಯವರ "ಅರುಣ 'ವೂ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮ ಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ನಿಯತ ಪ್ರಗಾಥ 
ವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ನುಡಿಗಳೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ನುಡಿಗಳಲ್ಲೂ 
೧೧ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದಾರೆ. ಅರುಣನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಅವನ ಜೀವನ ಕತೆ ಹಿರಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಭರಿಸಿ, ! ಜಗತ್ತನ್ನು ನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ನಿರ್ಮಲ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಯಪಾಲಿಸು ' ಕುಂದು 
ಕವಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಗತಾ ಹಪೂರ್ಣತೆ ಇವುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೂರಿನ್‌ ಬಹುರಮ್ಮ ವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಈ ಪ್ರಗಾಥದ ಸೊಗಸು. 

“ಈ. ನಿಯತ ಪ್ರಗಾಥಗಳೊಂದಿಗೇ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ನಡೆಸಿದ ಬಂದು ಪ ಥ್ರ ಯೋಗವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕವದ. ೦46 (ಓಡ್‌) ಎಂಬಿ ಮಾತಿನ ಸೂಚನೆ ತ ಓ ಹಾಗೇ 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆ, ಅವರು ರಚಿಸಿದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರ ರ್ರಗಾಥದ ಬದಲಾಗಿ ರಚಿಸಿದು 


22 RM, Alden: An Introduction to Poetry, ಐ. 67. 28 ಮಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: 
ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟಜಿನ ಸ್ತುತಿ (೧೯೨೨). ಪು. ೩. 24 ಮಾಸ್ತಿ: ಅರುಣ (೧೯೨೪), ಪು. ೫ 


೧೦ ಉಪಾಯನ 


ದಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಾರೆ? ಈ ಪ ಸ ಆದಿಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಇವುಗಳೆರಡನ್ಫೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಠ ಶಿ” 


": ಬಿತ್ತಿದರೆ ಬಿತ್ತುವುದು ಮುಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕೆಯ ಕಾಳು 
ಮುತ್ತುರತುನವ ಬಿತ್ತಿ ಮಾಡದಿರು ಹೊಲ ಹಾಳು 
ಜೀವವನು ಚಾಚಿ ಮುಗಿಲಂಗಳಕ ಹಚ್ಚಿ 
ದೇ ವನೊಡೆನುಡಿವಂತೆ ಮಾಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಕ 
ಏಳು ಮಲಗಿಹೆಯೇಕೆ ಶರಣ ನಾಡೇ 
ಓ ಹಾಡೆ, ಓ ಹಾಡೆ, ಓ ಹಾಡೇ ! ''36 


ಆರು ಸಾಲಿನ ಎಂಟು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಈ ನಿಯತ ಪ್ರಗಾಥ “ ನಾಡಿನ ಸ್ವತ್ವನನ್ನೆೇ 
ಹಾಡಿನ ಸತ್ತ ಶ್ರವನ್ನಾಗಿ ಕಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ”"” st ಬೆಳೆದಿದೆ. ಈ ನಿಯತ 
ಪ್ರಗಾಥಗಳ್ಲಿಯೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಯ Stropheé, Anti-strophé, Epode ಮುಂತಾದ 
ಮಭಜನೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಭಜನೆಯಿರುವ ಓಡ್‌ಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಲ್ಲದುದು ಆಶ ಶ ರ್ಯವೇ ನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಅನಿಯತ ಪ್ರಗಾಥಗಳಾದರೂ ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ. " ಶ್ರೀ 'ಯವರು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಬೆಳಸಿದ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರ ಡೊಂತು ಕುವೆಂಪು, 2 ಎಸ ೧. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೇ ಒಂದೆರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು. ಈ ಅನಿಯತ ಪ 3 ಗಾಥಗಳಿಗೂ ನಿಯತ 
ಪ್ರಗಾಥಗಳಿಗೂ ಇರುವ "ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವು ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಸೆ ಇವುಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ 
ದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡ್‌್‌ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲುಗಳಿರಬೆ ಸೇತು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರ ತಿ ಪಂಕ್ರಿಯೂ ಇಷ್ಟೇ ಸ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ನಿಯಮ ಬಾಹಿರವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಛಂದೋ 
ರೂಪಪ್ರ ಭಾವದ ಏರಿಳಿತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತನ " ಅನಂತತೆಯ ಸೂಚನೆ 

ಳು ' (Intimations.of ಜಬ ಎ೦ಬುದು ಈ ರೀತಿಯ ಹಿಡ್‌ಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ನೆನಪುಗಳು ಬಂದಂತೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾವಿನ ಭಾವಗಳು 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ, ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕಗೊಂಡಿವೆ. ಛಂದಸ್ಸು ಭಾವದ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. "" ಈ ವಿವಿಧ ಛಂದೋರೂಪಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕವಿತೆಯ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದುದಕ್ಕೂ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಿದೆ. ಎರಡನ್ನೂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಗಾಥದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನ ೦ತೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮದಿಂದ ದೇಹವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ.” ಈ 'ಮಾತನ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆನಪಿಡುವುದು ಅಗತ್ಯ. 
ಎಳೆಂದಕೆ ಛಂದೋಪೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ನಮಗೆ ಅಚ್ಚ ಯಾಗ ಹುದು! ಅಥವಾ ಥಿಯೋಡೋರ್‌ 
ವಾಟ್ಸಿ ನಂತೆ ನಮಗೆ ಅದರ ಗೊತು ಗುರಿಯೇ ಅರಿವಾಗದೆ, ಅದನ್ನು ತೆಗಳಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಲೂ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಬೇಸರವಾದಾಗ, ಈ ಆತ್ಮದೇಹಗಳ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ 
ವೈಖರಿಯು ಭಾವದ ನಡೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅನಿಯತ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಂತ್ನಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಗಾಥಗಳಿಗೆ ಒಕ್ಕ ಟ್ಟು, ಬಿಗಿಪು 


ರ 
ಇನ ಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಪಾ ಸವೇ ಎ೦ದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ್‌ 


2 ೧, ೭. ೧೯೫೬ ರಂದು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದುದು. 36 ಬೇಂದ್ರೆ: 
ಗರಿ (೧೯೩೨), ೧೯೪೫ ರ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪು. ೩೨೨. 3? ಅದೇ. ಭಾವಸಂದರ್ಭಸೂಚನೆ, ಪು. ೨. ೫. 11. 
Alden : 11170001107 to Poetry. ಐ. 342. © Prof. Corson: A Primer of Engilsh verse : 
P.32. 9T, Watts: ‘Poetry’ in Enc. Bnt, XIX ೧. 258. ೫ 1. ೫. ರ್ಣೋ ; 
Form and Style in Poetry, p. 162. 


ಪ್ರಗಾಥ ೧೧ 


ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಪ್ರಗಾಥಗಳು ಮೂರು. "ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಥ ರಾಜ 
ರಜತಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ' ಗಂಭೀರವಾದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದುದು. ಕಾಫದ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಿರೀಟೋತ್ಸವದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬ ವು 

ಪ್ರಜೋದಿಸಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ `ಅಲ್ಲ. ತಿಳೆಯಾದರೂ ಬಹಳ" ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪ್ರೌಢ 

ವತ ಈ ಪ್ರಗಾಥದ” ಕೈಲಿ “ ತೇಲುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತದೆ. ''3 
ಇಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸು » ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಕಾವ ವ್ಯದ ಅರ್ಥದ ಒಂದುಭಾಗ. " ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿ 
ಸುವ ರೀತಿಯೂ ಶೈಲಿಯೂ, ನಾಲ್ಕಾರು ಶಬ್ದ ಗಳ, ಸ್ತನಗಳ ಕೂಡಿಕೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಕವಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಜೀವಂತ ವಸ್ತು "೫ ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಯವರ ಪು ರ್ರಗಾಥಗಳ ಛ೦ದಸ್ಸಿನ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

"ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ರಜತಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ 'ವು ಏಳು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದೆ.* ಮೊದಲ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹ “ಗೌರಿ, ವಾಣಿಯರನ್ನು' ಪ್ರಾ ನಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದಾೆ. 


" ಹಾಯಿ, ತಾಯಿ, ಕೃಪೆಯ ತೋರಿ ೩೫ ತಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನ ೩ 4ಗೆ 

ಹೊನ್ನು ನಡೆಯ, ಹೊನ್ನು ನುಡಿಯ ತಿ ತಮನ್ನ 

ಕನ್ನಡಿಗರ ವಯಿರ ಮುಡಿಯ ಶಿ: ಶೈ: ಪೈ: 
ಒಡೆಯ ಕೃಷ್ಣನ” ೨1 ಮಗೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರಾಸವೂ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವೂ ಇನೆ ನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಗಾಥದ 
ವಿರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಸ ಕಡಲಸಿರಿ ಮತ್ತು ಭರತಮಾತೆ ಮೂವರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಭರತಮಾತೆಯ ಮಾತು ಬಂದಾಗ, ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಛಂದಸ್ಸು ಬಾಗಿದೆ, ಬಳುಕಿದೆ : 


6 ಶ್ರೀ ಭರತಮಾತೆಯದೊಬ್ಬಳು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬೀರಗನಸ ುಗಳುಬ್ಬು ತಿರೆ ನಸುನಗುವಳು ; 
ಭರತಮಾತೆ! ಪೆ ಪ್ರೇ ಮಮಾತೆ ! 
ಮಹಿಮೆಯಲಿ ಕಳೆ ಮಿಗುವಳು | 
ಗೌರಿಯೋಲಗದಿಂದ ಬಂದಳು ; ಪೂರ್ಣಕುಂಭವ ತಂದಳು '' 


ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹಿಗ್ಗು, ಉತ್ಸಾಹ, ಆನಂದ. ಇದನ್ನು ಚಿತಿ ಶಿಸುವಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಸಾನು 
ಪ್ರಾ ಸದ ವೈಖರಿ, ದೀರ್ಫಸೆ ರಗಳ ಬಳಕೆ ಇವು ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿಷೆ. 


" ಮಂಗಳಮಯವಾಯಿತು ನಾಡು ; 
ಸಿಂಗರದಾ ಕನ್ನಡ ನಾಡು. 
ಪಡುಗಡಲಿನ ತೆರೆ ಮುದ್ದಾಡುವ ಕರೆ, ಹೊಳೆಹಾಲಿಳಿಯುವ ಘಟ್ಟದೆರೆ, 
ಪಂಪನ ರನ್ನ ನ ಪುಟವಿಡಿಸಿದ ಕಡೆ, ಹಂಪೆಯ ತಾಂಡವವಾಡಿದೆಡೆ '' 


ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ, ಬೀಗುತ್ತದೆ, ಬಳುಕುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ, ಅಂತಃ 
ಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಪ್ರಾ ಸಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಕತೆ, 
ಮೈಸೂರರಮನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಒಡೆಯರ ಮನೆತನದ ಸ್ಥಾಪನೆ. ಅನಂತರ ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯು 
ನಯ ಛ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಹರಸುವುದು, ಮೈಸೂರರಸರ ಸಾಧನೆಗಳು. " ಹೊಳೆಗಳನು 


32 ೧, 7/. Alden: An Introduction to Poetry, p- 195. 38 1. ೫. Ker: Form 


and Style in Poetry, p. 202. 34 ಶ್ರೀ: ಹೊಂಗನಸುಗಳು. ೧೯೪೩ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಹಂಚಲಾದ ಪ್ರತಿ; ೧೯೫೦ ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


೧೨ ಉಪಾಯಸ 


ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಬೆಂದ ಕಾಡನು ಬೆಳಸಿ ಹಸುಕೆರಚುತಿಹರು' ಇವರು; ಜನಪ್ರೆ ೀಮಗಳಿಸಿದಾರೆ. 
ಚಗದಾಂದ ಕನ್ನ ಡನಾಡನ್ನು ಸದಾ ಕಾಯುವುದಾಗಿ ಜಾನಾ ಭರವಸೆಕೊಡು 
ವಳು. ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಭಾಗದ ಸಾಲುಗಳೇ ಬಂದು ಪ್ರಗಾಥಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಬಿಗಿ ಪು ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ೨೮ ಮಾತ್ರೆಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥಸಾಲುಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾವ್ಯದ 
೨೪ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳ ಹ je ಪಡಿಮೂಡಿಸಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ೫ ೪ ಮತ್ತು A 
ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ಸಗ ನ್ನು ಬಳಸಿಯೇ ಶ್ರೀಯವರು ವೈವಿಧ್ಯ ಸ ಸಾಧಿಸಿದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಯವರ "ಕನ್ನ ಡತಾಯ ತೋಟ 'ವು ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾಜದ ಆರುನೂರು 
ವರ್ಷದಂದು ಫನೆ | ಡನಾಡಿಗೆ ಕವಿ ತಂದ ಒಸಗೆ. ಸವಿಯು ಸನ್ನ ಡದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ " ಹರಕೆಯ 
ಪವಿತ್ರ ಯಾತ್ರಿ ಯೆಲಿ' ಸುತ್ತಿ ಈ ನಾಡು "ಚೆಲುವು ಜೆಲ್ಲುವ ನಾಡು' ಎಂದು ಪ್ರೇಮದ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಚರಾಲ 

«« ಜೆಳಗೆ ಬೆಳೆಹೊಲ ಕರ್ತ, ಮೇಲೆ ಬಾಂಬೊಲ ಕಪ್ಪು, ಬೆಟ್ಟಗಳು ಕಪ್ಪು 
ಕಾರ್‌ ಮೋಡಗಳು ಕಪ್ಪು, ಹೊಳೆ ಕೆರೆಯ ಮಡು "ಕಪ್ಪ ತೆ ಕಾಲ್‌ ತೊಳೆವ 
ಉಪ್ಪು ಕಡಲದು ಕಪ್ಪು''. 

ಮತ್ತು ಕರ್‌ ನಾಟಿದಲ್ಲಿ 


ಕ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕನ್‌ ನೋಟಿ, ತಣ್‌ ನೋಟಿ ಕರ್ಪು, ಬಲು ಕರ್ಪು! 
ಕರ್ಪೊ, ಬೆಳ್ಳೊ € ಕಾಣೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಕಣ್ಣೊ ಟ__ಕೂರ್ಪು, ಆರ್ಪು ''. 


ಕವಿ ಹಂಪೆಗೆ ತ ಕನ್ನ ಡತಾಯಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲ ಬೇಗುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಷ ಅಳ 
ಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಛೆ " ಸಾವಿಲ್ಲ ನನಗೆ-ಸಾ ಸಾವಿಲ್ಲ ಸಾಯುತಿಹೆ'' ಎಂದು ಮ 
ಮರುಗುತ್ತಾ ಛೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಚೆನ್ನ ವಾಗಿ ಚಿನ್ನ ವಾಗಿ, ಮನೆ ಬೆಳಗಿ ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇ ನೆನಪೂ ಇಲ್ಲ. 


" ಬನು ಕವಿಯಿತೊ ಮಂಕು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ! ಯಾರೆರಚಿದರೊ ಬೂದಿ ಕಾಣೆ, 
ನನ್ನ ನೊಲ್ಲರು, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ NE 
ನನ್ನ ನಾಡಿನಲಿರುಳು '. 
ಈ ಕೊರಗಿನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕವಿಯು ತಾಯಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಕನ ನ ಡನಾಡಿನ 
ಜನರು ಈಗ ಎಚ್ಚ ತ ಕಾರ್ಯೊನ್ಮು ಖರಾಗಿದಾರೆ. ತಾಯಿಯು ಹರಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗೆ 


"ನಕ್ಕಳಾ ತಾಯಿ. 
ಮುದುಕಿ ಎಳೆಯವಳಾಗಿ, ಮಾಸು ವಿಂಂಚೆಳೆಯಾಗಿ, ಸವೆದ ಮೈತುಂಬಿ, 
ಕಡಲ ತೆರೆಗಳನುಟ್ಟು ನ ಬೆಟ್ಟ ಬಯಲನು ತೊಟ್ಟು , ಅರಿಲ ಮುಡಿಗಿಟ್ಟು ಛ್‌ 


ಈ ಸಾಲುಗಳು ಮಿಂಚು ಮೈದಬ್ಬಿ ದಂತೆ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಪುಲಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ತಾಯಿಯು ಕವಿ 
ಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಕವಿಯು. ಜನರಿಗೆ ಒಸಗೆಯನ್ನು ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ, 
ಕನ್ನ ದತಾಯ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ, ಬಾಳ್ಗೆ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವವು “ ತೊನೆದಲಿೆ 
ಛಂದಸ್ಸೂ ತೊನೆಯುತ್ತ ಡೆ. "ಅಲ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳು ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಡಿಯುತ್ತ, ವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರುವ ಜು ೨) ಗಾಢಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ « ಮೊದಲಸ್ಥಾನ. 
ಶ್ರೀಯವರ " ಶುಕ ಕಗೀತೆ' ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮ್ಯಕ ವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಗಾಥದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿವೆ.” ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಬೆಳಿ ಯ ಹಬ್ಬ “ದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಕವಿತೆ ಇದು. 
ಬಟ ಅಮೃತಪುತ್ರರು ಭುವಿಯ ಬೆಳ ನನ್ನು ಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ--ಬೇಳಕಾದುದು. ಬೆಳಕು ಚೆಲುವಾದುದು ಅನಂತರ ಕತ್ತಲೆ ಹೆಪ್ಸಾ ಗಿ “ ಫೊಗೆಯಾಗಿ 


ಎ 


ಪ್ರಗಾಥ ೧೩ 
ನೊಣೆವ ಪಿಡಿನೆಳಲಾಗಿ, ನಂಜಾಗಿ, ಕಣ್ಣ ಮಂಜಾಗಿ '' ಸಂದೇಹ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುವ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಈ ಕತ್ತಲು--ಬೆಳಕುಗಳ ಸಂಘರ್ಷ ಮಾನವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಿಕಾಲವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಯುಗಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಾಮೃ್ಮ ತವನ್ನು ಜಸ್‌ ಗುರು 
ಗಳೇ ಬೆಳಕಿನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಂಗಳಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಯತಮೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅನೃತವಲ್ಲು,'” 
ಎಂದು ಸಾರಿ “ ಕನ್ನ ಡಿಗರುಸಿರಾಗಿ ಕನ್ನಡಂ ಬಾಳ್ಗೆ ' ಎಂದು ಕವಿತೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಯವರ: ಈ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುವ ಮತ್ತು ಅನಿಯತವಾದ ಛಂದಸ ತ 
ಶ್ರೀಮಂತಕಲ್ಪನೆ ನ್ನ ದೃಢವಾದ ದೈವಭಕ್ತಿ, ಕನ್ನ ಡತನದ ಕೆಚ್ಚು ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಡಾ 
ಬಹುದು. " ಉತಾ ್ಸಿಹಪೂರ್ಣಮಾದ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗೀತೆ ” 
ಪ್ರಗಾಥ ಎಂಬ ಮಾತು ಈ ಪ ರ)ಗಾಥಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ತ ಯಿಸುತ್ತಡದೆ. | 

ಥೆ ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ಮಾಮಿಯವರ " ಡೊಮಿನಿರ್ಯ ಜನನ ಸ್ರ ಭಾರತವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿದ್ದ 

ಬ್ರಿಖಾನಿಯಳ ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದಂತಿರುವ ಪ್ರಗಾಥ. ಹತ್ತು ಸಾಲಿನ ಏಳು ನುಡಿಗಳೂ, ಐದು 

ಸಾಲಿನ ಒಂದು ನುಡಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ನಿಯತಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲ, ಒಂದೇ ಉದ್ದದ 
ಚ ಸರಳವಾದರೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ನಡೆಯಿದೆ, ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. 


4 ನೀಲಜಲದಲಿ ನಕ್ಕ್‌ ಅಚ್ಚರಿಯ ನೆ ನೆಲವೆ, 


ಎದೆ ತುಂಬ ಹೊಂಬಣ್ಣ ತುಂಬಿ ತೂಗುವ ಬಯಲೆ, 
ವರ್ತಕರ ಸಿರಿಮೆರೆವ ನಾಡೆ, ಬ್ರಿಟಾನಿಯ 


ಕಾವ್ಯಸಾಗರದ ಅಧಿದೇವಕೆಯೆ ಆಗಿ 


ಆಳ್‌ ಬ್ರಿ ಬಾನಿಯಾ, ಆಳು ತೆರೆಗಳನು-- 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮುಕ್ತಿ ನಿನಗಿಂದು ಲಭಿಸಿಹುದು, »' 


ಮುಂದೆ ಬ್ರಿಟನ್‌ ಕಾವ್ಯ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಆಳುವಳೆಂಬ ಆಶಯ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಿಟನ್‌ ಡೇತವು ಇ ಸಾಮ್ರಾ ಜ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಚಿತ್ರ, ಅವರ ಆಳಿಕೆಯ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಭಾರತದ 
ಮಕ್ಕಳು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನೆ ಸ ಸದಾಗ 
"" ಹೂಬಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲ ಉಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ 
ಸವ್ಯಮಾರ್ಗದಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮವನು'' 


ನಡೆಸಿದ ಚಿತ್ರಣ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಹರಕೆ ಹಿಮಗಿರಿಯಂತೆ ಹಬ್ಬಿರಲು 
೧೪-೮-೧೯೪೭ ರ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಡೊಮಿನಿಯನ್‌ ಜನನವಾಯಿತು. ನೆಲವು ಒಂದಿದ್ದುದು 
ವಿರಡಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು, ಭಾರತ ಮತ್ತು ಪಾಕಿಸ್ತಾನಗಳಾಗಿ! ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತವು 
ಬ್ರಿಟಾನಿಯಾಳಿಗೆ ಶುಭಪ್ರಯಾಣ ಕೋರುವ ಸಾಲುಗಳು ಅಮೋಘವಾಗಿವೆ. 


"ಫೇರ್‌ವೆಲ್‌ ಬ್ರಿ ಭಾನಿಯಾ, ನೀನಿಂದು ಗೆ ಗ್ರೇಟ್‌ಬ್ರಿ ಟಿನ್‌ | 


ನ ಮ ಜ್ರ ಕಟ ಟೆ Fe 


ಒಂದು ಮಹತ್ತರ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತಹ ಸೆರಳ ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರಗಾಥ ಇದು. ಕನ್ನ ಡ ಪು ಇದೂ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಗಾಥ. 

`` ಶುವೆಂಪು ಅವರ "ಶ್ರೀ ನಾಕಾ ದಯ ಮಹಾಪ ಗಥ (೧೯೪೮) ಇದೇ 

ಮಹತ್ತರ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತ ಪೆ ಿಢವಾದ ಶೈಲಿಯ ಪ ಪ್ರಗಾಥ, ಪ್ರಾಸದ ಕಟ್ಟು ಇದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಛಂದ ತಿರುವಿದೆ. de ವ್ರತಿಮಾ 


25 ಕೆ, ಎಸ್‌, ನರಸಿಂಹಸ್ಕಾಮಿ : ಉಂಗುರ (೧೯೪೯), ಫು. 4-೧೧. 


೧೪ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ತಿರುವು ಪ್ರತಿತಿರುವು ಮುಂತಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪರಿಣತಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ವ್ಯಾಕರಣರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ನಿಪುಣತೆ, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಕತೆಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚತುರತೆ, ಮಾನವನ 
ವಿಲ್ಲ ಸದಿಯೂ ದೈವಕೃಪೆಯದು ಎಂಬ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ದೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಪಿಂಡಾರನನ್ನು ನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ, ಷೆ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಕಾಳನ್ನು ಚೀಲದಿಂದಲೇ `ಜಿರಂತೆ, ಅತಿಯಾದ ವರ್ಣನೆ, ತಿಮೆ 
ಗಳ ವಿಶೇಷ ಉಪಯೋಗ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮರೆಸಿ, ಸೂಚನೆ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಸನ್‌ 
ಮಾರು ಹೋಗಿ ಪದಗಳು ಓಡುವುದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದಿನದಂದು ಸರಸ್ವತಿಯ ಹರಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕವಿ "ವಂದೇ ಮಾತರಂ ' 
ಎಂಬ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಲು ಜನರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಗತಿ ನಾಟ್ಯಗತಿ 
ಯಾಗಿ ಕುಣಿಯುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಪ 
U 
ಸ್ತ್ರ 


"" ಬಾನಿಳಿದು ನಿಲ್ವ, ಬುವಿ ಏರಿ ಸೋಲ್ವ, ಆ ಮಲೆಯ ತಲೆಗೆ 
ಅನ್ನ ಮಯದಾಚೆ, ತನ್ನ ತನದೀಚೆ ಚಿನ್ಮಯದ ಶಿಲೆಗೆ '' 


ಬನಿ ರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಜನರಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸೆಹ್ಯಾದಿ ಪ್ರ, ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತ 
ಕ್ರೀಣಿಗಳಿಗೂ,. ಗಂಗೆ ತುಂಗೆಯರಿಗೂ ಕರೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಕವಿಯು ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ, ಆ ತುಂಗಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಶಾಂತಿ, ಕಾಂತಿ ತುಂಬಿರುವ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳಗು 
ಮೈ ಪುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಹರಸಲು ನಿಂದಿದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಸರರಿಯದ, ಬಾಳ 
ಸೂರ್ತಿಯ ಇದ. ನೇಗಿಲಯೋಗಿಯೂ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದಾನೆ. ಕವಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಸ 
ಬಾಳಿಗೆ ಹೊಸ ನೋಂಪಿಯ ಹೊಸ ಕಂ ಕಣವನ್ನು ತನ್ನಿ ರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ನಂತರ 
ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ್ಯದ ಹರ್ಷದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


46 ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟಿ ದಿಂದ ದುಮುಕಿ ರುದ್ರನಟ್ಟಿ ಹಾಸ 
ತಿರೆಯ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಬಂತು ಜನಸಮುದ್ರ ಘೋ ಷ್ಠ 


ಭಾರತಾಂಬೆ ಇಂದು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳು. ಈ “ಆದಿಶಕ್ತಿ, ಅಂತ್ಯ ಮುಕ್ತಿ, ಸಾಂತೆ ಮೇಣ 
ನಂತೆ ''ಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಫಿಸಿ ಕವಿ ತಿ ತ್ರಿವರ್ಣಕೇತನವನ್ನು ಇಸಾ ಎಲ್ಲ ದೇವರ 
ಹರಕೆಯನ್ನೂ ಸ ಈ ಬಾವುಟ ಸಚ ವೈಜಯಂತಿ. ನ ಭರತಖಂಡದಗ್ಗಿ ಕುಂಡದಿಂದ 
ಸಿಡಿದ ಚಂಡ. ”, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹರಡುವ ಪತಾಕೆ. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣು , ಉಳಿದವರಂತೆಯೇ ಯಾರನ್ನೋ 
ಹುಡುಕುತ್ತದೆ. ಆತನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರಲು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ ಆತನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. 


"" ಮರೆವುದೆಂತಾ ನಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಶಿಲ್ಪಿ ಯಂ 
ದಿವ್ಯ ದಿನದೀ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಟೆ 


ಗಾಂಧೀಜಿ ದಿನವೂ ನಮ್ಮೆದೆಯ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ನೀಲಕಂತ, 


"" ಗಾಂಧಿಯೆಂಬಾ ಪೆಸರೆ ನಾಂದಿಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವ್ವಾ ತಂತ್ರ ಸಂಭ್ರಮ ಮಕೆ '', 


ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕವ ಅನವರತವೂ ಉಳಿಯಲೆಂದು ಕವಿಯು ದೇವದೇವತೆಯರಿಗೆ ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಅದನ್ನ ರ್ಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ, ಅರವಿಂದರಿಗೆ, ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಾ ತಂತ್ರ ತ್ರೈ 


1೨0 


ಪ್ರ ಗಾಥ ೧೫ 


ವನ್ನ ರ್ಪಿಸಿ ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ, ಆಂಜನೇಯ, ಶ್ರೀರಾಮ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಭುಜ 
ಬಲದಿಂದ ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಕವಿ ಹಾಕೈಸುತ್ತಾನೆ. 


(4 ರಕ್ಷೆ ಯಾಗಲಿ ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರ ಪರಮಗುರುದೇವ ! 
ರಕ್ಷೆ ಯಾಗಲಿ ಸಕಲ ರಕ್ಷ ಕನಾ ಮಹಾದೇವ 
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ '' 


ಎಂದು ಪ್ರಗಾಥವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ೨೮೪ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಉದೆ ್ರೇಕ, ಉತ್ಸಾ ಹ ಇವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಶ 
ವಿಲ್ಲ” ಪದಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ರ ನಿಗಿಂತ ಮ ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೇ ಹೆಜ್ಜೆ ನಿಸುತ್ತ 
ಥ್ರೈಡನ್‌ ಮತ್ತು ತಾಭೆಯವರ ಪ್ರಗಾಥಗಳಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಧುರ್ಯ, ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿ ಹ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಂಡರೂ ಆಜ ರಯಲ್ಲ. 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗಾಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ ಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಧನೆಯೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಡಿ ಸಿದ್ದಿಯೂ ಉತ್ತ ಮಲಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, 
ಬಹುವಿಚಾರ ಪ್ರೌಢಿಸುಯಿಂದ ತೆಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ಪ್ರಗಾಥ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಭಾವಗೀತೆಯ ಒಂದು ಮುಖ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಗಾಥ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಈಗಿರುವ 
ಬೆಳೆ ಸಾಲದು, ಅದೊಂದು ಕೊರೆ ಎಂದು ಕೆ ಈಚೆಗೆ ಭಾವಗೀತೆಯ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಗಾಥದ ಕಡೆಗೆ ಯಾರದೂ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ತಿನ. ಪ್ರ 
ಕೊಕೆಯನು ತುಂಬುವ ಕಾಲ ಸಿ ವೆ ವಿದ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಗಾಥಗಳು ಕನ್ನೆ ಡದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದೂ ಹಾಠೈ ಸಬಹುದು. 


ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಿಚಿತ್ಯ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯದ ಸ್ಥಾನ ಬಹು ಸ ಉಚಿತವಾಗಿ, ಒಪ್ಪು ವಂತೆ, 
ಓರಣವಾಗಿರುವುದೇ ಬಿಚಿತ್ಯ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸತಿ-ಪತಿ, ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು, ತಮ್ಮ 
ಉಚಿತ ಸ್ಥಾನವನ್ನ ರಿತು ಬಾಳಿದರೇನೇ ಆ ಸಂಸಾರ ಸುಗಮವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ 3 ಸಾಗುತ್ತ ಡೆ 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ SRE ತಮಗೊಪ್ಪುವ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ, ಒಪ್ಪುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೇನೇ 
ಅಂದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. "ಕಂಠೇ ಮೇಖಲಯಾ ನತಂಬಫಲಕೇ ತಾರೇಣ ಹಾಕೇಣ ವಾ- ಎಂಬಂತೆ 
ಕಂಠಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಸೊಂಟಿ ಟಿಕ್ಕಿ ಹ ಹಾರವನ್ನು ಹೇರಿಸಿದ್ದಾ ದರೆ ಆ ಸುಂದರ ಭೂಷಣ 
ವಾದರೂ ಒಪ್ಪು ವ ಸ್ಮಾ ನದಲ್ಲೀ ಇದೆ ದೂಷಣವೇ ಓಟ 


ಅದೇ ರೀತಿ ಸುಂದರ ಅವಯವಗಳೂ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವು ಮನಮೋಹಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಕ 
ಬಾರಾ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ 'ಅಂದವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ. ಅದನ್ನು 
ಮಾರಿ ಬೆಳೆದರೆ, ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಯೂ ತೋರುವಂತಾದರಿ WO ಎಂತಹ ಸುರೂಪಜ 
ನ್ನ್ದಾ ದರೂ ಅದೇ ಕುಗ್ಗಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೆ € ಹಿರಿಯರು " ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಠಾ ನ ಶೋಭಂತೇ ದಂತಾಃ, 
ಜ್‌ ನಖಾ, ನರಾಃ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖಾಲಕಿಕಾರಣ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನವಾದ 
ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಹಲ್ಲು, ಕಂಗೊಳಿಸುವ ತೇಶಪಾಶವಾದರೂ ತಕ್ಕ ಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ಸ್ಲಾನ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಮಾನವನಂತೆ ಶೋಚನೀಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತು ಔಚಿತ ತ್ಯವೇ' ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಮೂಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಾದ ಶೌರ್ಯ, ದಯೆ ಮುಂತಾದುವು ಸೆಹ ಬೇಕಾದಾಗ, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವೂ, 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದರೆ ಅದು ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈ ರಾಗ ವೂ, ಮುಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಅನುರಾಗವೂ 
ಅನುಚಿತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತವೆ. ಈ “ತರದಲ್ಲಿ ಸುಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾನಮಹಿಮೆ ಬಹು 
ವಿಶೇಷವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಬವರಿ: ಜೀ ವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವುದು ಒಪ್ಪುವುದೋ 
ಅದೇ ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. " ಬಚಿತ್ಯಂ ಪ ಪಾ ನ್ರಹುರಾಚಾರ್ಯಾಃ ಸದ್ಯ ಶಂ ಕಿಲ ಯಸ್ಕ್ಯ ಸ — 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದನ್ನೇ ಹಿರಿಯರು ಸಾರದ್ದಾ ರೆ. 


ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿವೆ. ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ, ಭಂಗಿ, 
ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಚೌಕಟು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದುವಂತಿದ ಕೇನ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀಷವಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯದ ಸ್ಥಾನ ಓಂದಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದು ಬಿಳಿದಾದ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಕ ಪ್ಫಾದ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಮಾತ್ರ. ಹ ಕೇಳಸಿಗುವುದು ಓದುಗನ ಸ ನರ ಮಾತ್ರ. ಅದರಲ್ಲೇ ರೂಪ, ಬಣ್ಣ, ಲಾವಣ್ಯ, 
ಚ್‌ ಮಾಧುರ್ಯ, ರಸ್ತ ಭಾವ, ಧ ಧ್ವನಿ” “ಇವೆಲ್ಲ 5 ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಉತ್ಪ್ರಬರಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಎದ್ದು ಕಂಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿರುತ್ತ ಸಾಹಿತಿಯ "ರವಿ ಕಾಣದುದಂ ಕವಿ 
ಚ ದ '—ಎಂಬಂತಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಓದುಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗ 
ಬ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ೧೭ 


ಪದ-ವಾಕ್ಯ 
ಕವಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಧನ ಮುಖವಾಗಿ ಪದಗಳ ಿವಾಕ್ಟಗಳು. ಸಂದ 
ರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ, ರಸೋಚಿತವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪ ಗ್ರಯೋಗ ನಡೆಯಬೇ (ಕಾಗಿದೆ.' ನಾಕ ಪದ, 
ಪದಾಂಶ, ಅಕ್ಷರ--ಮುಂತಾದ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ವಿಚಾರದ ಬಚಿತ್ರವಿದ್ದ _ರೇನೇ ಸರಿಯಾದ ರಸೆ 
ಒಸರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರಸ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೃದು 
ಮಧುರವಾದ ಪದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಆ ಔಚಿತ್ಯ ವೇ ಅನುರಾಗವ ನ್ನ್ನ 
ಮೂಡಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಮುಂಜಾವದ ಮೂ 

ಡಣ ಬಾನಂದದಿ ಜಿ 

ಹೊನ್ನಿಯ ಮೊಗ ಕೆಂಪೇರಿದುದು. 

ನುಡಿಯಲಿ ನಡೆಯಲಿ 

ನೋಟದಿ ಸಾಟದಿ 

ಲಜ್ಜೆಯೆ ಹಜ್ಜೆಯನಿಟ್ಟಿಹಂದು.' (ನಲ್ಮೆ) 


ಇಲ್ಲೀಗ, ಹೊನ್ನಿಯ ಅಜಾ ನುರಾಗಗಳಿಗೊಪ್ಪುವ ಎಂತಹ ಪದವಾಕ್ನಗಳ 
ಬ: ; ಜ ೨) ಇ 
ಪಗ] 
ಕೋಪೋದಿ ಕ್ತ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರೊಳಗಾದ ಘೋರಸಂಗ್ರಾ ಮಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ರನ್ನ ನುಪಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಕಡುನುಡಿಗಳೇ ರೌದ್ರಾ ವೇಶಗೈ ಯ್ಯ ವಂತಿವೆ-- 


"ಸ್ಲಿ ರಬದ್ಧಮತ್ಸರರ್‌ ಭೀ- 
ಕರಬದ್ಧಭ್ರುಕುಟಿಘಟಿತರದ್ಭುತರಟ್ಲಾ ಕ 
ಸುರರಧಿಕಕೋಪಸಪಾಟಳ- 

ಪರುಷೇಕ್ಸ ಜರೆನಿಸಿ ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧಂಗೆಯ್ದರ್‌ 14 


ಅಂತು, ಮೃದುಮಧುರಪದಮಯವಾದ " ಮಾಧುರ್ಯ ' ಎಂಬ ಗುಣವು ಶೃಂಗಾರ, 
ಹಾಸ್ಯ, ಕರುಣರಸಗಳಿಗೂ, ಪರುಷಪದಮಯವಾದ "ಓಜಸ್‌ ' ಎಂಬ ಗುಣವು ವೀರ 
ರೌದ್ರಾದಿ ರಸಗಳಿಗೂ, ಉಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕರು ಹೇಳಿದುದು 
ಡ್‌ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಿಚಾರವಾದರೂ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ 
ಕವಿಗಳು ಇದನ್ನು ಮಠೆತುಬಟ್ಟಿ ವರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಹೃದಯ ವಾಚಕನಿಗೆ ಆ 
ಕುಂದು ಗೋಚರವಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವರ್ಣಕೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು 
ಒಂದು a "ಕಡುಪದ ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯ ಕಳಕೊಂಡು 
ಮಹಾರಾಜ ಕಾಡಿಗೈದಿದರೂ ವನದೇವಿಯ ರಮಣೀಯ ವರ್ಣನೆ ಒರಲೇಬೆ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅಳುತ್ತಿ ಬ ಚೂ ನಿಕಾರಾವ ವರ್ಣನೆ ಇರಲೇ ಬೇಕು. ಅಪಾರ ಸಂತಾಪಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದ ಮನಸಿ ಗೆ ವನದೇವಿಯ ಕಮನೀಯತೆಯೂ ಕಾಣದು, ಪಿಕಾರಾವದ ಮಾಧುರ್ಯ ಪೊ 
ಹಿಡಿಸದು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಲ್ಲ ಕವಿಪುಂಗವರು ನಡೆಸುವ ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಗಳು 


ಔಚಿತ್ಯವನ್ನ ರಿಯದೆ ನಡೆಸುವ ಅಪಚಾರವೆನ್ನ ಬೇಕು. 
2 


೧೮ ಉಪಾಯನ 


ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಕವಿವರ ಮುದ್ದ ಣನು ಶೇಷರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
"ಸುರಾಸುಕೇಂದ್ರ ಫಣೀಂದ್ರ ಮಣಿಮಕುಟಿತಟಿಫ ಟ್ರಿತ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ " ನೀರಿಳಿಯದ ಗಂಟ 
ಲೊಳ್‌ ನೂ ತುರುಕ' ತೊಡಗಿದಾಗ, ಮನೋರಮೆ "ವಸುಧೆಗೊಡೆಯನಪ್ಪ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಕತೆಯಂ ಪೇಡೆನೆ ಬಸದಿಗೊಡೆಯರಪ್ಪ ಸುಕೇಂದ್ರರ ಕತೆಯ 'ನ್ನೊ ದರುವುದು ಬೇಡವೆಂದು 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿತ್ತು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಛೆ. ಜಾತ ತೈಿಲರ್ತು ಗಳ ಜಟೆ ಬರಬೇಕು ನಿಜ. ಅದು 
ಮಿತವಾಗಿದ್ದಕೆ ಮನೋಹರವಾಗುವುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಸಂದರ್ಭೌಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಆ ವರ್ಣನೆ 
ಎದೆಯೊಡೆವ ವರ್ಣನೆಯೇ ಆಗಬಹುದು. 

ಅದರಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟೋವೇಳೆ ವರ್ಣನೆಯ ದಾಸರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನೇ ತಾವು 
ಮರೆತುಬಿಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೇಳತೊಡಗಿದ ಕತೆಗಂತು ದೇವರೇ ಗತಿ! ಬಾಣಕವಿಯ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ, " ರಾಜನ ಹಿಂದೆ ಛತ್ರವಲ್ಲ; ಛತ್ರದ ಹಿಂದೆ 
ಮಹಾರಾಜ! ' ಎಂಬಂತೆ ವರ್ಣನಾಪರಂಪರೆಗಳ ಸಗ್ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕತೆ ದಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವ ಕಾಡೇ ಬರಲಿ; ಯಾವ ಮರವೇ 
ಸಿಗಲಿ; ಯಾವ ಹಕ್ಕಿಯೇ ದೊರಕಲಿ; ಕವಿ ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಯ ಅಜಲಸ್ತೆಂಭಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತೋ 
ಅಥವಾ ರಾಜಪೂಜಿತ ಮಹಾಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಬೀರಿದ್ದ ನೋ 
ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತು " ಬಾಣೋಜಿ ಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸ ರ್ವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಬಾಣನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಎಂದಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು ಆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 

ಅವನಂತಹ ವರ್ಣನಾಪ್ರಿಯರಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿವರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತೊಡಗಿದ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾರಂಭ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಆತ್ಮಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಶಂಸೆ, ಕುಕವಿನಿಂದೆಯ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗ,  ನಗರೋಪವನಗಳ ಶ್ಲೇಷಮಯವರ್ಣನೆ-- 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಗ್ರಂಥಾರಂಭ ಮಾಡಿದರು. ಕಾಡು ದೊರೆತಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲ 
ಗಿಳಿ ಸಗ ಸಂದ ; ಊರು ಬಂದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಉದ್ಯಾನ, ಸರೋವರ, ಕಮಲ, ಭ್ರಮರ, 
ಬೆಳದಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಷ್ಟಿ ಸತೊಡಗಿದರು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ; ಎಂದೆಂದೂ ವಸೆಂತ 
ಪೌರ್ಣಮಾ! po ಕೃತಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದೆ. ಮುದ ಸಣನೂ ಸಹ ಹಿರಿಯ 
ಕವಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಜ್‌ ಧರಣೀಮಂಡಲ ವರ್ಣನೆಯ ಹುಚ್ಚಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ, " ಬಣ್ಣನೆಯ ಧರಣೀಮಂಡಲಂಗಳೇಕೆ ? ಒಂದುಳಿಯದಂತು. ಕತೆಯ ತಿರುಳನೆ ಕೂಡಿ 
ವೇದ್ಯ ನಿಂದು ಮನೋರಮೆ ಆತನನ್ನು ಸೆರಿದಾರಿಗೆ ತರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಾಟಕ 

ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವಾದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯದ ಪಾತ್ರ 
ಬಹು ಹಿರಿದಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ--ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕ ಬರೆಯಲಾಗುವುದು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ; 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತರದ ಜನರಿಗೂ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕನಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರಬೇಕು. ಸ ಸಹೃದಯನು ರಸಾಸ್ವಾದನೆ 
ಗೈಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಧುರ್ಯ ಲಾಲಿತ್ಯಗಳಿದ್ದ ಷ್ಟು ಉತ್ತಮ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಿಕಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೆಲವು ನಾಟಕಕಾರರು *ಠಿನಬಂಧ, ಗದ್ದ ಇ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಗಳನ್ನು ನಾಟಕ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ತುರುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟುದು ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿದೆ. 
ಕ್ಲೀಪಾಲಂಕಾರಮಯ ಪದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಜ.4 ನಿಘಂಟು ಸಹಿತವೇ ನಾಟಕ 
ನೋಡಲು ಬರುವುದನ್ನು ಕವಿಗಳು ಊಹಿಸಿದಂತೆಯೂ. ತೋರುವುದಿದೆ. ಅಂತು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ೧೯ 


ದಲ್ಲೂ ಔಚಿತ್ಯದ ಅರಿವು ನಾಟಕಕಾರನಿಗಿದ್ದರೇನೇ ನಾಟಕ ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೇ 
| ಭರತನು ತನ್ನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಾರಿದಾ ನೆ: 


"ವಯೋನುರೂಪಃ ಪ್ರಥಮಸ್ತು ವೇಷೋ 
ವೇ ಷಾನುರೂಪಶ್ಚ ಗತಿಪ್ರಚಾರಃ | 
ಗತಿಪ್ರಚಾರಾನುಗತಂ ಚ ಪಾಠ್ಯಂ 
ಠ್ಯಾನುರೂಪೋಭಿನಯಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಃ ||' 


ಹೀಗೆ ಕಾಲ ವಯಸಿ ಿಗೊಪ್ಪುವ ವೇಷಭೂಷಣ, ಅನುಗುಣವಾದ ಹಾವಭಾವ, 
ಪಾತ್ರಾನುಸಾರವಾದ ಭಾಷೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾದ ಪದ್ಯ, ಒಪ್ಪುವ ಅಭಿನಯ- ಈ 
ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಔಚಿತ್ಯವರಿತು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೇನೇ ನಾಟಕ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾದೀತು; " ಕಾವ್ಯೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ' ನಂಜ ಮಾತು ಸಾರ್ಥ ಕವಾದೀತು. 

ಕೆಲವೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಗೀತ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಬಂದಾಗಲೂ ಹಾಡು, ಸಾಯ 
ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಕರಿದಪದ್ಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಟರ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು 
ಅಳಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಸ್‌ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಎಷೊ ವೇಳೆ ಗುತ್ತಿ. 
ರೂಪಾಯಿ ತೆತ್ತು "೦೧೦ 77೦೯೮ ' ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ವನೆದ್ದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಾಡಿ ಸಾಯುವುದೂ 
ಇದೆ! ಇವೆಲ್ಲ ತೀರಾ ಕೃತಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ ಸಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ 'ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಂತು ನಾಟಕದ ದಿಗ್ನ ರ್ಶಕ ಪರಮ ನಿಪುಣನಿರಬೇಕು. ಮುಖ 
ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಾಟಿಕದ ಪಾತ್ರದ ಗುಣ, ಶೀಲ, ಯೋಗ್ಯ ತೆಗಳ ಅರಿವಾಗುವಂತಿರಬೇಕು. 
ಅಂತು ನಾಟಿಕಕಾರ, ನಾಟಕದ ದಿಗ್ನ ರ್ಶಕ- ಹೆಬ್ಬೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶದಲ್ಲೂ 
ಔಚಿತ್ಯದ ಅರಿವಿರುವವನಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೇನೇ ಸರಿಯಾದ ಇರಣಾಮ ಪ್ರೇಕ್ಷ ರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಬಹುದು. 


ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳ ಅಲಂಕಾರದ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದುಹೋಗಿ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಕಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ--ಎಂಬಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದಿತ್ತು. 


"ಅಂಗೀಕರೋತಿ ಯಃ ಕಾವ್ಯಂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾವನಲಾಕೃತೀ | 
ಅಸೌ ನ ಮನ್ಯತೇ ಕಸ್ಮಾದನುಷ್ಟಮನಲಂ ಕೃತೀ || 


ಅನಲಂಕೃತವಾದ ಅಂದರೆ ಅಲಂಕಾರರಹಿತವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವವನು ಅನುಷ್ಣ 
ವಾದ (ಉಷ್ಣ ವಲದ) ಅನಲವನು (ಬೆಂಕಿ) ಒಪ್ಪ _ಬಾರದೇಕೆ ? ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರ ಪೃತಿಯೊಂದು 
ಅಂಶದಲ್ಲೂ 'ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಮಿಬುದಾಗಿ ಸಾರಿದವರೂ ಇದ್ದಾ ನೆ ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾದಾದಿಕೇಶಪ ಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾನವನು ಘನವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವು 
ದೊಂದು. ನಿಯಮವೇ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ. ಅಲಂಕಾರ 
ವಿರಲೇಬೇಕು ಎಂಬೀ ಮಾತು ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಅದರ “ಸ ಎಗರ ಭರತನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಪಮಾರೂಪಕ, ಯಮಕ 
ದೀಪಕ, ಎಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ಅಲಂಕಾರಗಳು ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕುವಲಯಾನಂದಕಾರನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಬರುವ ಒಳಭೇದಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಲರಿಕಾರಗಳು ಅನಂತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿನಿಂತುದು ಕಂಡುಬರುವಂತಿದೆ. 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಉಚಿತವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಯೇ 
ಬಿಡುತ್ತಿ? ದ್ದರು. ಗುಡ್ಡ ಗಾಡು ಜನರು ಈಗಲೂ ಏನೇನೋ ಭಾರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 


೨೦ ಉಪಾಯನ 


ದೇಹದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟಿಬಿಡುವಂತೆಯೇ ಪಠಿಸಿ ತಿ ಒದಗಿಬಂದುದೂ ಉಂಟು. 
ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವ ಪವಾದವಾಗಿದ್ದಿ ಬ್ಲ. 


"ಗುರುವು ಲಘುಸಂಧಾನ 

ನರನಿಸೆ ಗುರುಲಘುವಿಮಿಶ್ರಿತಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ತ| 
ದ್ಲುರು ತಚ್ಛಂದೋವೃತ್ತಿ ತಿ ಇ 

ದೊರೆಯೆಸಿಸಿರ್ದದು ಮನಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನಾ ||’ 


ಎಂಬೀ ಗದಾಯುದ ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ನುಅರ್ಜುನದೊ ಪ್ರಣ ಣರ ಯುದ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗುರುಲಘುಮಯವಾದ 'ಛಂದಶಾ ಸ್ರೃವನ್ನು ಕ್ಲೀಪಾಲಂಕಾರದಿಂಪಿ ಕಟ್ಟಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆಂದರೆ 
ಮಹಾಕವಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅಲಂಕಾಶಾಪ್ಸ ಸ) ಮೋಹಕ್ಕೆ ದೂರಾ ಜೆ 

ಸಮಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ದ ಈತನ ಪಂಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೇ ಅಲಂಕಾರದ ಚಕ” ಏರಿಸದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯ ತ್ರವೇ ಒರಲಾರದೆಂದು ಔಚಿತ್ಯದ 
ಮೇರೆ ಮಾರಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೆಡಿನಿದವರೇ ಹೆಚ್ಚು. 


" ಹರಿತನಯಾರಿಯೆಂದೆನಿಸಿಯುಂ ಧವಳಾಂಶುಕಧಾರಿ ನೀಲಕಂ- 
ಧರನೆಸಿಸಿರ್ದುಮಾದೃ ತಸುಮಾನಸಹಂಸನುಪಾತ್ತಸಿಂಧುರಾ | 
ಜರುಚಿರನಾಗಿಯರಿಂ ತತಜಡಾಶ್ರ ಯವಿಪಿ ಯನಪ ಕ್ರಮೋಹಭಾ 
ಸುರನೆನಿಸಿರ್ದುಮನ್ವಿ ತನಯಸ್ಸಿ ಮೂಸಿ ದನದಿ ದ್ರಿಜಾಧವಂ'' || 


ಇಂತಹ ಶ್ಲೇಷಮಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇರಿಸಿ ಷಡಕ್ಷರಿಕವಿಯು ಸಾಧಾ 
ರಣದ ವಾಚಕನನ್ನು ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ, ನಗರಾರ್ಣವ ಶೈಲವರ್ಣನೆಯೆಂದರೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ಶ್ಲೇಷ, ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಲ೦ಕಾರಗಳ ಭಯಂಕರ ವಾತಾವರಣವಿರಲೇ ಬೇಕು. ಯಮಕಾನುಪ್ರಾಸಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಇದೀಗ ವಧೂಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ರಾ ಕಾಲಕಡಗ, ತೋಳಬಂದಿಗಳಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಕುರೂಹಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು " ಸಾಲಂಕೃತಕನ್ಯೆ 'ಯೆಂದು ಸಾಲಮಾಡಿ ಮದುವೆಯಾದ 
ವನಂತಾಗಿದೆ ಕಲವು ಕವಿಗಳ ಕತೆ. 

ಅಂದರೆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಾವ ದಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂದಲ್ಲ. ಅವು ಸಂದರ್ಭೊೋಚಿತವಿರಬೇಕು. 
ಅ ನಾವಾಗಿಂಬೇರಲದೆ ಕಾವ KS ಈ ಕಳಗಿನ ಪದೃದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರ 
ವಿದೆಯಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಸರಳ! ಎಷ್ಟು ಸರಸ 


"ಮರಗಳ ಶಾಖೆಯು ಬಳುಕಿದ ಬಳ್ಳಿಯ 
ತಬ್ಬುತ ಪಿಸುಮಾತಾಡುತಿದೆ ; 
ಭೂಮಿಯು ಚಂದಿರನಿತ್ತಿಹ ಮುತ್ತಿ ಗೆ 
ಪುಲಕಿಸಿ ಬೆಳುನಗೆ ಬೀರುತಿದೆ ' (ಅಮ್ಮೆಂಬಳ) 


ರಸ 
ರಸವಿಚಾರದಲ್ಲಂತು ಬಿಸ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತಿರ 


ಬೇಕು. ಶ್ಚ ಂಗಾರರಸದೊಡನೆ ಹಾಸ್ಕರಸವು ಮ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವಿದೂಷಕನನ್ನು 
ತಂದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹ ಹಾಸ್ಫವನ್ನೆ ನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಲು ಕವಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದಾದರೆ ಅದು ) ವಿರಸವಾಗುವುದು. 
ವೈರಾಗ್ಯೋ ದಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಕವಿಗಳು ಶೃಂಗಾರಾಲಂಕಾರಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಡಿದು 
ತ ಟಾ « ಲ 
ಬಿಡದವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಳಗಿನ ಪಂಪನವಾಕ್ಯವೇ ನಿದರ್ಶನ-- 


" ಸಂಸಾರಶರೀ ರಭೋಗವಿರಕ್ತಾಂತರಂಗನುಂ, ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತಾನುರಕ್ತ ಚಿತ್ತನುಮಾಗಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ’ 


ಸಾಹಿತ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ೨೧ 


ಇಲ್ಲೀಗ" ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾನುರಕ್ತಚಿತ್ತ' ಎಂಬೀ ಮಾತು ವ ್ರೈಷಭೇಂದ ದ್ರನಿಗೆ ವೆ ಕೈರಾಗ್ಲೋ 
ದಯವಾದನಂತಂ ಪ ಪರಿನಿಷ್ಠು _ಮಣ ಕಲ್ಯಾಣದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ "ಜಿ ಹು ತು? 

ಅದೇ ರೀತಿ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀರರೌದ್ರ ರಸಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ರನ್ನನು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗಯೋ ಏನೋ, "ಹಾಸ್ಯ ಶೃ೦ಗಾರಗಳನ್ನು ರಣರಂಗ ಮಧ; “ಲ್ಲಿ 
ತರಳಿಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕುರುಕುಲ ಪ ಪ್ರ ಛಯಕಾಲೆ, ಅಗಿ ಪುತ್ರಿ ದೌ ಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದ 
ಜುಗುಪ್ಸಾವಹ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೂ ಪೆ )ನಮಾನುರಾಗ ವರ್ಣನೆ ಒರುವುದು "ಭೀಮಸೇನನ 
ಹಿಡಿಂಬಾಸಂಬಂಧ ಡೋ ಆಕೆಯ ಕರತಳಸ್ಪ ೯ನವು ಪಾರಿಜಾತಪಲ್ಲವೋಲ್ಲ 
ಸಿತನಿಕಾಮಳೋಮಬಲವಂತೆ! 

ಕೌರವ್ಯರಾಜೀಂದ್ರನ ರಕ್ತ ಕುಂಡಲರಶ್ಮಿಪ್ಪ ರ್ರಕಟಿಬ್ಬಲನ್ಮ ಕುಟಿಮಂ ಭೀಮಸೇನಂ 
ವಾಮಾಂಧಿ) ಯಿಂದೊದೆದಾಗ ಒಲದೇವನು ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನ ನಂಗಾದವಸ್ಥೆಯಂ ನೋಡ 
SE 


"ಅಡಿ ಕಿಲುಡದೊಣಡೆ ಪೆರ್ದೊಡೆ ಕಟಿ 

ನಡುವದೆ ತೋಳ್‌ ನೀಳ ಬೆರಲುಗುರ್ಕೊರಲಂದಂ | 
ಬಡೆದ ಮೊಗ ಸುಚಿಗುರುಳೊ « 

ರ್ಮುಡಿ ನೋಡಲ್ಲಾಡೆ ಸೊಗಯಿಕುಂ ದೌ ಪದಿಯಾ ||' 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ರನ್ನನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು 
ಇವೆಲ್ಲ ಔಚಿತ್ಯದ ಮೇರೆ ಮೊಂದವುಳಲ್ಲವೇ ? 

ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ವನ್ನು ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹ ಕವಿವರನು ಸರಿಯಾದ ಔಚಿತ್ಯ £ವರಿಶು, 
ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ ವಿದ್ದಕೆ ಕೆಲ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿ, ಕಾವ್ಯ ದ ಯೋಗ್ಯ ತೆ 
ಬಾ ಹೆಚಿ $ ಸಿಕೊಳ್ಳದೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸವಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರರಾಣ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವೀರ 
ರನ್ನೂ ದೇವಾಂಶಸಂ” ಸೂತ ರಾಜರನ್ನೂ ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ ನಾಟಕ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಭವ್ಯಕಥೆ ಬರೆದು ನ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಂಬ ಬಿರುದು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಶಕುಂತ ಲೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತ ನ 
ಮೇಲೆ ಶಕುಂಶಲೆ ತೋರಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಭವ್ಯ ದಿವ್ಯ ಪ್ರ ನೀಮವನ್ನಾ ) ಗಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಕಾಳಿದಾಸ ಗೂ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ 
ಜಗದ್ದಿ ಖಾ. ತವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಇದೇ ರೀತಿ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಮೂಲಕಥಧೆಯನ್ನು ನಯ 
ಭತ ಬಾ ಮಾಟ“. ತೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಚಮತ್ಯಾ 
ರವೇ ಆತನ ನಾಟಿಕಗಳ ಜನಪಿ ಬ್ರಿಯತೆಗೆ ಮುಖ. ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಾದ' ಪಂಪ ರನ್ನ ರು ಮಹಾಭಾರತದ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವೀರರಾದ ಬಟ ಭೀಮ ಯನ್ನ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ನಾಯಕರನ್ನಾ ಗಿ ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಆಶ್ರ ಯದಾತರಾದ 2೫6 'ಸತ್ಯಾಶ್ರ ಯರಾಜರ ಕರಡು ಕಥೆಯನ್ನು 
ತುರುಕಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಓದುಗರು ರಸಾಸ್ತಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ ಗಂಟಲು ಹಿಡಿವಂತಾ 
ಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾಲಮಹಾತ್ಮೆ, ಆಶ್ರ ಯದಾತರಾಜರಿತ್ತ ER 
ಈ "ಕಟುಮಿಶ್ರಣ'ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅಂತು ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವ ವಿನ ಔಚಿತ್ಯ 
ಕೆಲವೈಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕೆಡುವಂತಾದುದು ಸ ಷ್ಟ ವಿದೆ. 

“ವೇಳೆ ತವಿಗಳು ಅಪಾ ಠನಾದಿ ಕ, ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರೇಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಕಸವಾಗಿಸುವುದಿದೆ. ನೂರಾರು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಓದುಗರನ್ನು ಬೇಸರದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಬಣಿ ಸಿದಾನೆ. 
೧9 ಎ 


೨೨ ಉಪಾಯನ 


ವುದಕ್ಕಿಂತ, ಕೆಲವೇ ಘನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಭಾವಾವೇಶವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟೋ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ವಮಹರ್ಷಿಯು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪತಿಗೃಹಳ್ಳೆ ಕಳುಹುವ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ-- 


" ಅಟಲಿನಿತಾಗೆ ಕಾಡಮನುಜಂಗೆನಗೆಂ ಕಡುಸೇಹದಿಂದಮಿ- 
ನ್ನು ಚಿದ ಗೃಹಸ್ಥ ರಾತ್ಮಭವೆಯಂ ಕಳುಪುತ್ತ ಕಟೆಂತಲಲ್ಪರೋ |? 


ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕುಮಗಳಾದ ಶಕುಂತಲೆ ಪೋದಪಳು (ಕಳುಹುವುದಲ್ಲ) ಎಂದು 
ಕಾಡಮನುಜಂಗೆ ಎನಗಂ--ಅಬಲ್‌--ಇ ನಿತಾಗೆ--ಇನ್ನುಟಿದ ಗೃಹಸ್ಥರ್‌ . . * ಆತ್ಮಭ 
ವೆಯಂ . . . ಈಳುಪುತ್ತ--ಅಕಟಿ ಎಂತು ಅಟಲ್ಲರೋ ? 

ವಃ ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಆ ದುಃಖದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ! Silence speaks the rest ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. 
ದುಃಖದ ಮಾತು ಮುಗಿದರೂ ಕಣ್ಣಿ ಸೀರ ಧಾರೆ ಕಡಿಯದು--ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದೀಗ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಮಿತವಾದ ಮಾತಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ನೂರಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇರಿಸಿದರೂ 
ಆ ಪರಿಣಾಮ ಎಷ ಕ್ಯೂ ಬರಲಾರದು. 


ಛಂದಸ್ಸು 


ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕೊಪ್ಪು ವ ಛಂದಸ್ಸು, ನನ ಗೊಪ್ಪು ವ ಪದಬಂಧ-ಇಇತ್ನಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಸೀಫಸೆಂದೇಶದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ 
ಅವನುಪ ಯೋಗಿಸಿದ ಮಂದಾಕ್ಟಾಂತವೃತ್ತವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಧಾನ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಬರುವಂತಿರುವ ಆ ಪದ್ಯಗಳು ವಿರಹ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ. | 


"ಆಳೋಶೇ ಶೇ ನಿಪತತಿ ಪುರಾ ಸಾ ಬಲಿವ್ಕಾಕುಲಾ ವಾ 
ಮತ್ಸಾದೃಶ್ಶಂ ವಿರಹತನು ವಾ ಭಾವಗಮ್ಯಂ ಲಿಖಂತೀ ' 


ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಹಾಡುವಾಗ ನಿರ್ಜೀವ ಮೇಘವೂ ಕರಗುವಂತಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸೆಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿಹರನ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಆತನು ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಥಾಕಥನಕ್ಕೊ ಫ್ಪುವ ಸರಳವಾದ 
ರಗಳೆಯನ್ನಾ ರಿಸಿದುದು ಒಂದು 1 ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಸಾಮಾ 
ಜನರೂ ಅರಿತು ಅನುಸೆರಿಸೆ ಸೆಯೋಗ್ಯವಾದ ಘನವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು "ಅಲಿತ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿದುದೇ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಗಗನಚುಂಬಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ರ? "ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನು ಹಾಡಿದನೆಂದರೆ ಕಲಿಯುಗ ದ್ಹಾಪರ' ವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾಮಿನೀ 
ಸಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಔಚಿತ್ಯ ವೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಸ ಚೀನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿಹಿರಿದಾದ ಸಾ ನ ಕೊಡಲ ಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲವೂ ಪದ್ಯಕಾವೈವೇ-ನಂದಿದ್ದು ದು ಕೃತಕ ಹಾಗೂ ಅನುಚಿತ ಎಂದೂ ತೋರ ರುತ್ತಿದೆ. ವಿಸ್ಟಾ ಸ 
ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ರಮ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ, ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು } 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಪದ್ಧ. po ನಿಜ ಆದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹ್ವ ೦ಶ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಸಂಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಜೀವನದ ಪ ರ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವ ಸಾಹಿತ: ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪದ್ಯವೇ ಬಹ್ವಂಶವಾಗಿರುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಮ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ೨೩ 


ಹಾಡಿ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಮುದ್ರಣ ಸೌಕರ್ಯವಿರುವ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಬೆಂದು, ನೊಂದ ಮನೋರಮೆ " ಪದ್ಯಂ 
0; ಗದ್ಯಂ ಹೆ ೈದ್ಯಂ' ಎಂದು ಗದ್ಯದ ಔಚಿತ್ಯ ವನ ನ್ನು ಸಾರಿರಬೇಕು. ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾದ ಔಚಿತ್ಯಮಾರ್ಗಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಕ ಮುದ್ದಣನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ. ವಿಷಯದಲ್ಲೂ-ಕರ್ಮಣಿ `ಸರದೊಳ್‌/ ಚೆಂಬವಳಮಂ ಕೋದಂತೆ 
ಎಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಕ್ಕದದ ನಲ್ನು ಡಿಗಳನ್ನು ರಸಮೊಸರೆ ಲಕ್ವಣ೦ ಮಿಕ್ಕಿರೆ ಸೇರಿಸಿ-- 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾ ಆ ಮುದ್ದಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನು, ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವ ಹೆಸರು, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರಿಗಿಡುವ 
ನಾಮಧೇಯ: ಗ್ರ ೦ಥದ ಗಾತ್ರ, ಪದ ವಾಕ್ಯ ಘಾ ಪರಿಮಾಣ- ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು 
ಸೆಹ ಔಚಿತ್ಯ ವಂತ ನಡೆದರೇನೇ ವಾಚಕನ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾದ A 
Ae ಹೆಚ್ಚಿ ಗಿರಲೂ ಬಾರದು; ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೂ ಬಾರದು. ಸುರಸಮಯವಾದ 
ಮೃಷ್ಠಾ ನ್ನ ಭೋಜನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಷಡ್ರಸಗಳೋ, ಷೋಡಶರಸಗಳೋ, ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೆಜ್ಮೂ ಇಲ್ಲ ಕಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ Me ತಾನೆ? ಅದೇ_;ತರದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತ್ಯ ವೆಂಬುದು ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
EA ಇದ್ದ ರೇನೇ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇ A figure looks best ಸ it escapes 
one’s notice that it is a figure’ ಎಂಬಂತಾಗಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ "ಭಾರತ 
ಕಣ್ಣಲಿ ಕಟ್ಟುವುದು '- ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಅಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯದ 
ಸ್ಥಾನ ಬಹು ಹಿರಿದಾದುದು. 


ಸೆ, ಆರ್‌. ಉಡುಪ 


ವಾಸೀಚಂದನಕಲ್ಪತ್ತ್ವ 


ಪ್ರಾಕೃತ, ಪಾಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ "ವಾಸೀಚಂದನ 
ಕಲ್ಪ ' ಎ೦ಬ ವಿಶೇಷಣವು ಶ್ರೇ ಷ್ಕ ಮತ್ತು ಸಮಭಾವಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವದು 
ಈ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
(೧) ಔಷಪಾತಿಕಸೂತ್ರದ' ೨೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ರೆಯುತ್ತದೆ : 


ತೇ ಣಂ ಭಗವಂತೋ ವಾಸಾವಾಸವಜ್ಜಂ ಅಟ್ಟ 

ಗಿಮ ಹೇಮಂತಿಯಾಣಿ ಮಾಸಾಣಿ ಗಾಮೇ ಏಗರಾಯಿಯಾ 
ಇಯರೇ ಪಂಚ ರಾಇಯಾ ವಾಸೀಚಂದಣ- 

ಸಮಾಣಕಪ್ಪಾ ಸಮಲೇಟ್ಸುಕಂಚಣಾ ಸಮಸುಹ- 
ದುಕ್ಸಾ ಇಹಲೋಗ-ಪರಲೋಗ-ಅಪ ಡಿಬದಾ 
ಸಂಸಾರಪಾರಗಾಮೀ ಕಮ್ಮ ಣಿಗ್ಳಾ, ಯೆಣಟ್ಲಾಬ 


ಭ್ಯ ಯಾ ವಿಹರಂತಿ. Ms 


ಮಳೆಗಾಲವನೆ ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ಹೇಮಂತ ಖುತುಗಳ ಎಂಟುತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ 
(ಮಹಾವೀರ ತೀರ್ಥ ೦ಕರರ pe ರು) 'ಭಗವಂತರು ಈ ಬನದ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ-- 
ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಐದುದಿನ ಉಳಕೊಳು ತ್ತಾರೆ. ವಾಸೀಚಂದನಸ ನಕಲ್ಪ 
ಗ ರೆ. ಮಣ್ಣು ಮತ್ತು "ಹೊನ್ನು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ Fy 
ಸುಖದುಃಖಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನ. ಬ ಮತ್ತು py ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಲೋ ಭವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಸಂಸಾರವ ನ್ನ್ದು ದಾಟಿಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

(೨) ಇದೇ ರೀತಿ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ? ಸಹ ಮಹಾವೀರ ತೀರ್ಥ೦ಕರರನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗ " ವಾಸೀಡಂದನಸಮಾನಕಲ್ಪರು ಎಂಬ ಉಪಮೆಯು ಅವರ ರಾಗದ್ದೆ ೇೀಷರಹಿತ 
ಭಾವವ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸೂತ್ರವು (೧೧೯) ಮೇಲಿನ 
ಸೂತ್ರದಂತೆಯೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

(೩) ಉತ್ತರಾಧ್ಯಯನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಈ 
ರೀತಿಯ ಗಾಥೆಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ: (೧೯/೯೨)- 


ಅಣಿಸ್ಸಿಓ ಇಹಂ ಲೋಏ ಪರಲೋಏ ಅಣಿಸಿಓ | 
ವಾಸೀಚಂದಣಕಪ್ಲೋ ಯ ಅಸಣೇ ಅಣಸಣೇ ತಹಾ || 


ಅಂದರೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತರದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. 
ಆಹಾರವು ದೊರೆಯಲಿ ಅಥವಾದೊರೆಯದಿರಲಿ ಅವನ ವೃತ್ತಿಯು ವಾಸೀಚಂದನ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


1 ಸಂ. ಎನ್‌. ಜಿ. ಸುರು (ಪುಣೆ ೧೯೩೧). 3 ಜಿನದತ್ತಸೂರಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಸ್ತ ಕೋದ್ಭಾ ರ 
ಫಂಡ್‌ ೪೨, (ಸುರತ್‌ ೧೯೩೯). ತ ಸಂ. ಜೆ. ಚಾರ್ಪೆಂಟಿಯರ್‌ (ಉಪ್ಲಾ ಲಾ ೧೯೨೨) 


ವಾಸೀಚೆಂದೆನೆಕಲ್ಲ ಕ್ತ ೨೫ 


ಕ ಆವಶ್ಯಕನಿರ್ಯುಕ್ತಿ ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ಗಾಥಾ ಸಂ. ೧೫೪೮)" ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಯೋತ್ಸ ರ್ಗ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಮುನಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ : 


ವಾಸೀಚೆಂದಣಕಪೊ € ಜೋ ಮರಣೇ ಜೀವಿಐ ಯ ಸಮಸಣೊ | 
9 [A] 
ದೇಹೇ ಯ ಅಪಡಿಬದ್ದೋ ಕಾವುಸ್ಸಗ್ಸೋ ಹವಣಇ ತಸ್ಪ|| 


ಅಂದರೆ, ಆ ಮುನಿಯು ವಾಸೀ ಚಂದನಕಲ್ಪ ದಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಿತ ಮತ್ತು ಮರಣ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಮಭಾವವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಮತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. 
(೫) ಹರಿಭದ್ರನು ತನ್ನ ಅಷ್ಟನದಲ್ಲಿ (೨೯) ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಸಾಮಾಯಿಕಂ ಚ ಮೋಕ್ಲಾಜ್ಲಂ ಪರಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಭಾಷಿತಂ | 
ವಾಸೀಚನ್ಹ ನಕಲ್ಲಾ ನಾಮುಕ್ತಮೇತನ" ಮಹಾತ್ಮ ನಾಮ್‌ || 


ಅಂದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಮಾಯಿಕವು ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ವಾಸೀಚಂದನಕಲ್ಪ ವನು ಆಚರಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮ ರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ "ವಾಸೀಚಂ ನಕಲ್ಪ 'ದ “ಅರ್ಥವು 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅದು 3 ಶ್ರೇಷ್ಟಮುನಿಯ 
ಸಮಭಾವದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಮ್ಯತೆಯ ದ್ಕೋ ತಕವಾಗಿದೆ. ಉಪಕಾರಿಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಅಪಕಾರಿಗಳಾಗಲಿ ಇವರನ ನ್ನು ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಸಮಾನತೆಯಿಂದ, ಸಮಭಾವದಿಂದ, 
ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಗೆ ಬಲಿಬೀಳದೆ "ನೋಡುವುದು. ತ ಮಾಧ್ಯಸ್ಥಭಾವದ ಸ ಸಮಸುಖ- 
ದುಃಖೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಬುಗಳನ್ನು, "ಮುಟ್ಟಿ ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರಮಣರಿಗೆ, 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಭಾವವು ಶಕ್ಕವ ಇಗಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಯೋ ಗದ ಅರ್ಥವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
(೧) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆವಶ್ಯ ಸನಿರ್ಯುಕ್ತಿಯ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುವಾಗ 
ಹರಿಭದ್ರನು ಕೆಳಗಿನ ಗಾಥಯನ್ನು ಸಿ €ಕರಣಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ್ದಾ ನ 


ಜೋ ಚಂದಣೇಣ ಬಾಹುಂ ಆಲಿಂಪಇ ವಾಸಿಣಾ ಯ ತಚ್ಚೇಇ| 
ಸಂಧುಣಇ ಜೋ ವ ನಿಂದಇಣ ಮಹರಿಸಿಣೋ ತ್ನ ಸಮಭಾವಾ || 


ಅಂದರೆ, ಕೆಲವರು ತೋಳಿಗೆ ಪದತ್ತಷ್ಟನ್ನು ಲೇಫಿ ಸ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಾಚಿ 
ಯಿಂದ ತೋಳನ್ನು ಕೈತ್ರಬಹುದು. ಕೆಲವರು ET ಕೆಲವರು ನಿಂದಿಸಒಹುದು.-- 
ಇವರ್ಲರಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ ಸಮಭಾವವನ್ನು ದರ್ಶಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 
(೨) ಮಿಲಿಂದಪಣ್ಣು (ಇ-೨೫)'ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ 
ಏಕಂ ಚ ಬಾಹಂ ವಾಸಿಯಾ ತಚ್ಛೇಯ್ಯ ಕುಪಿತಮಾನಸಾ | 
ಏಕಂ ಚ ಬಾಹಂ ಗನ್ಹೇನ ಆಲಿವ್ಟೆ ಯ್ಯ ಪಮೋದಿತಾ || 


ಅಮುಸಿಂ ಪಟಿಘೋ ನತ್ತಿ ರಾಗ ಅಸ್ತಿ ನ ವಿಜ್ಕತಿ| 
ಪಢವೀಸಮಚಿತ್ತಾ ತೇ ತಾದಿಸಾ ಸಮಣಾ ಮಮ | 


ಆಂದರೆ, ಕೆಲವರು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು ಬಾಜಿಯಿಂದ ಭುಜ ಜವನ್ನು ಇೆತ್ತಬಹುದು ; ಕೆಲವರು 
ಆನಂದದಿಂದ ಭುಜಕ್ಕೆ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚ ಬಹುದು. ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೆ ಶೇಷ ಅಥವಾ ರಾಗ 
ವನ್ನು ಇಡದೆ ಶ್ರಮಣರು ಪ್ಲ ಡ್ವಿಯಂತಿ ಸ್ಥ ನಿ ರವಾದ ಚಿತ ತ್ತೃವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. 


4 ಯೋಗಶತಕ. ಪೃ. ೩೪.೬ (ಗುಜರಾತ ವಿದ್ಯಾಸಭಾ, ಅಹಮದಾಬಾದ್‌, ೧೯೩೯). 5 ಸಂ- 
ಟ್ರೆಂಕ್ಸ್‌ರ್‌ (ಪೃ. 3೮೩) 


೨೬ ಉಪಾಯನ 


(೩) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ (ರಾಜಧರ್ಮ, ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ; ಶ್ಲೋ. ೨೫) ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕವು" ದೊರೆಯುತ್ತದೆ-- 


ವಾಸ್ಯೈತಾ ತಕ್ಚತೋ ಬಾಹುಂ ಚಂದನೇನೈಕಮುಕ್ಸ ತಃ | 
ನಾಕಲ್ಯಾಣಂ ನ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚಿಂತಯನ್ನು ಭಯೋಸ್ತಯೋಃ || 


ಅಂದರೆ ಬಾಚಿಯಿಂದ ಭುಜವನ್ನು ಕೆತ್ತುವವನ ಅಕಲ್ಯಾಣವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಚಂದನದಿಂದ 
ಭುಜವನ್ನು ಲೇಪಿಸುವವನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನಾಗಲಿ ಅವನು ಚಿಂತಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಮೂರೂ ಉದ್ದರಣಗಳಿಂದ " ವಾಸೀಚಂದನಕಲ್ಪ 'ದ ಶಬ್ರಾ ರ್ಥವು 
ಮತು ೨, ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಡೆ” 

"ವಾಸಿ' ಎಂದ “ " ಬಡಿಗನ ಬಾಜಿ'; ಅದೊಂದು ಕೆತ್ತುವ ಸಾಧನ. ಅಪಕಾರ 
ಮಾಡುವವನಾದರೂ ಸಹ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಮೃಭಾವವು. ತಲೆನೋವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಿರಶ್ಲೇದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ವೈ ದ್ಯನು ಉಪಕಾರಿಯಲ್ಲವೆ ? ಮಹಾತ್ಮ ರು" ಅಪಕಾರೀ ಜನರ ಮೇಲೆ “ಹ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ತ ರೆ. ತನ್ನನ್ನು ಕೆತ್ತುವ, ಕಡಿಯುವ ಬಾಚಿಯನ್ನು ಸಹ ಚಂದನದ 
ಗಿಡವು ಸುಗಂಧಿತವನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಆದಿನಾಥ ನೇಮಿನಾಥ ಉಪಾಧ್ಯೆ 


6 ಡಾ, ಬೆಲವಲಕರ ಇವರು ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿಯ ಇತಿಹಾಸವು ಪಶ್ಚಿ ಮ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ಹರಪ್ಪ ಮತ್ತು 
ಸಿಂಧುದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊಹೆಂಜದಾರೊ ನಗರಗಳ ಸುತ್ತ ೫೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಳೆದ ಸಿಂಧು 
ನದೀ ಕಣಿವೆಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಉಪನದಿಗಳ ದಡದ ಬಯಲುಗಳಿಗೆ ಈ ಹೊಳೆಗಳ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಗೋಧಿ ಮತ್ತು ಯವೆಯ ಪ್ಲೆ ಪೈರುಗಳನ್ನು ಬಾನ ಮಟ್ಟಿ ವಾದ ಫ ಫಲವತ್ತಾ ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಂಚಿನ ಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೈಲ್‌ ನದಿಯ ದಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಳ ಈಜಿಸ್ಟ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಯ ಏಫ್ರಟಿಸ್‌, ಟೈಗ್ರಿಸ್‌ ಯಮಳ ನದಿಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಮೆಸೊಪೊ 
ಟೇಮಿಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ನೆ (ಕವಾದ ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಆ ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ಬಳಸಿ ಬೆಳೆದ 
ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳ ಜ್‌ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದು ಪ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಸ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ನಲ ವುದಳ್ಳುಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಿಜ್ಞಾ ನ, ಕೈಗಾರಿಕೆ, ವಾಣಿಜ್ನ, ಜಲಸೆಂಚಾರ 
ಗಳು ಬೆಳೆದವು. ದೋಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನದಿಯ ಕಣಿವೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಗಳೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಾಗುತ್ತಿದ ವು. 

ಸಿಂಧು ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗಡೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಂಜು ಕರಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಬೆಟ್ಟಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅತಿವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಪ ರ್ರವಾಹಗಳು ಬಂದು ಕೊಂದ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. “ಅಂಥ ಭಲ ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಯೋ ಇಲನೆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೋ 
ಅತಿಯಾದ ಸೆಕೆಯಿಂದರೋ ಈ ಭವ್ಯವಾದ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ 'ಭೂಗತವಾಯಿತು. ಈಜೆಗೆ 
ಪ್ರಾಕ್ತನ ಶೋಧಕರ ಸಾಹಸದಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ನೀರಾವರಿಯು ಪೋಷಿಸಿದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೇ ಖೆರೆದಿರುವ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆ 
ಗಳೂ ವೀರಕ್ಲಾಮಗಳೂ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಖುಗ್ಗೇದದ ಕಾಲ ಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಉಪನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಶತಮಾನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಆಜ ನಾಗರಿಕತೆಯು ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ಗಿಡವಾಗಿ ಮರವಾಗಿ ಇವೊತ್ತೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸರಳವಾದ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಯು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ, ತತ್ತ ೨ ಶಾಸ್ತ್ರ, "ಜ್ಯೋತಿಷ, ವಿಜಾ ನಗಳು ಬೆಳೆದು 
ಹಬ್ಬಿದವು. 

ನದಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ದಿನದಿನವೂ 
ಆಗುವ ಮಹೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ. ಏರಿಸಿ ನದೀಪೂಜೆಯು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದದ್ದು ಖಯುಗೆ ಸದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಖಗ್ಗೇದದ "ಹತ ತ್ರನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸನ 
ಸೂಕ್ತವೇ ಇದೆ “(೧0. ೭೫). ಅದರಲ್ಲಿನ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದೇಶದ ಆದ್ಯಂತವೂ ಹಿಂದುಗಳು 
ದೇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಮಂ ಮೇ ಗೆಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ್ವತಿ ಶತುದ್ರಿಸ್ತೋಮಂ ಸಚತಾ ಪರುಷ್ಲಾ | 
ಅಸಿಕ್ನ್ಯಾ ಮರುದ್ವ ಥೇ ವಿತಸ್ತಯಾ 'ಅರ್ಜೀಕೀಯೇ ಶೃ ಣುಹ್ಕಾ ಸುಷೋಮಯಾ (೧೦. ೭೫. ೫) 


(ಓ ಗಂಗೇ, ಯಮುನೇ, ಸರಸ್ಕ್ರತೀ, ಶತುದ್ರೀ, ಪರುಪ್ಲೀ-ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ಪಾ ತ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನು 


೨೮ ಉಪಾಯನ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಅಸಿಕ್ಸೇ, ವಿತಸ್ತು, ಆರ್ಜೀಕ್ಕೇ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರುದ್ರ ಥೀ, ಸುಹೋಮಾ- 
ನೀವುಸ್ನಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ.) 

ಇಲ್ಲಿ ಶತುದ್ರಿಯೆಂದರೆ ಸಟ್ಟಿ ಜ್‌, ಪರುಷ್ಲಿ ಯೆಂದರೆ ರವಿ, ಅಸಿಕ್ಷೆ ಯೆಂದರೆ ಚೀನಾಬ್‌, 

ತಸ್ತು ಎಂದರೆ ಹೇ: ಲಂ, ಆರ್ಜಿಕ್ಕ "ಎಂದರೆ ಬಿಯಾಸ್‌, ಕೊನೆಯ ಜೂ ಸೇರಿ ಮರುದ್ರೃಧೆ, 

ಸುಷೋಮಾ ಬಂದರೆ ಸಿಂಧು ನದಿ. ಈ ಏಳು ನದಿಗಳ--ಸಪ್ತ್ಮಸಿಂಧುಗಳ--ನಾಡೇ ಯಗ್ವೇದದ 
ಕಾಲದ ಭಾರತ. ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ಪತೀ-- ಈ ನದಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ವಕ್ಕ್‌ ಉತ್ತರ 
ಪ್ರದೇ ಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. 

ನೀರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ನಿತ್ಕಾನುಸಂಧೇಯವಾದ ಯಗ್ವೇದದ 
ಈವ ನಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಜಟ್‌ 8 


ಯೋ ವಃ ಶಿವತಮೋರಸಸ್ತಸ್ಯ ಭಾಜಯತೇ ಹನಃ| ಉಶತೀರಿವ ಮಾತರಃ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ತಾಯಿಯರಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮಂಗಳವಾದ ರಸವನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿ.) 


ಇದಮಾಪಃ ಪ್ರವಹತ ಯತ್ಶಿಂಚ ದುರಿತಂ ಮಯಿ | 
ಯದಾ _ಹಮಭಿದುದ್ರೊ ಸ ಯದ್ವಾಶೇಫ ಉತಾನ ತಂ|| 


(ನಾನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿ, ದೊಡ್ಮ ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿರಲಿ, 
ಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರಲಿ, ನೀರುಗಳೇ, ನೀವು ನನ್ನ ವಿಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ.) 
“ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಗ ಶ್ರ ಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಗ್ವೇದದ 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ದ್ಯ ಪ್ರಿ ಯಿಂದ "ನೀರನ್ನು ವಿಂಗಔಸಿದ ಹಾಗಿದೆ. 


ಯಾ ಆಪೋ ದಿವ್ಕಾ ಉತ ವಾಸ ಸ್ರವಂತಿ | ಖನಿತ್ರಿಮಾ ಉತ ವಾಯಾಃ ಸ್ವ ಯುಂಜಾಃ || 
ಸಮುದ್ರಾರ್ಥಾ ಸ ಶುಚಯೊೋ ಯಃ ಪಾಮಾಃ | ತಾ ಆಪೋದೆ: ವೀರಿಹ ಮಾಮವಂತು || 


(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀರು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುವ ನೀರು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಗೆದ 
ಬಾವಿಯಿಂದ ಬರುವ ನೀರು, ಬುಗ್ಗೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವ ನೀರು, ಸಮುದ್ರ ಗಾಮಿಯಾದ 
ನೀರು--ಎಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧ ವೂ, "ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವೂ ಆಗಿವೆ. ಇವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ.) 

ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ತೋಡಿದ ನೀರಿನ ನಾಲೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಸಾಮವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ತಳವು ಕತ್ತಲಾಗಿರುವಷ್ಟು ಆಳವಾದ ಬಾವಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ 
ನದಿಯಿಂದ ನಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆ ಬವ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು ಹಸುವಿಗೂ ನಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕರುವಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 

ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅದೇ ಸತ್ಯ, ಅದೇ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದೇವಕೆಗಳು'' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ “ನೀರೇ ಸಮಸ್ತೆವೂ ಆಗಿದೆ 
ದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದೆ. 

ಆಪೋ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಾಭೂತಾನ್ಯಾಪಃ ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಆಪಃ 

ಪಶವ ಆಪೋಃಮೃತಮಾಪಃ ಸಡಾಪೋ ವಿರಾಡಾಪಃ 

ಸ್ವರಾಡಾಪಶ್ಚಂದಾಂಸ್ಯಾಪೋ ತಾ ಪೋ ಯಜೂಂಸ್ಥಾಪಃ 

ಸತ್ಯಮಾಸಃ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಆಪೋ ಭೂರ್ಭೂವಸ ಸ್ತುವರಾಪ ಓಂ || 


ಸ 
೬ 


ಎತಿಗಳು ನೀರಾವರಿಯ ಕಲಸೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸ ರ ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ತಡಾಗಾನ್ಯುದಪಾನಾನಿ ವಾಪ್ಕಃ ಪ್ರಸ ವಣಾನಿ ಚ| 
ಸೀಮಾ ಜಂತು ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ|| (ಮನು, ೮. ೨೪೮) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿ ೨೯ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಬಾಕಗಳು, ಕೊಳಗಳು ಮತ್ತು ಬಾವಿಗಳನ್ನು ದೇವ ಸ್ಕಾ ನಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ರಡು ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಬೇ ಕಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ತಡಾಗಭೆ ಸಾದರ ಹನ್ಯಾತ್‌ (ಮನ್ನ, ೨೯. ೨೭೯): ತಟಾಕವನ್ನು ಒಡೆಯುವವನು 
; ವಧಾರ್ಹನು. 

ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನನ್ಭು ಕೇಳುವ ಕುಶಲ ಪ ಶ್ನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು : 
"ಬೇಸಾಯಗಾರರು ಸೆ ಸಾಲ್‌ ಕೆಯ? ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘರ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ತಟಾಕಗಳಿವೆಯೆ ? ಬೇಸಾಯವು ಮಳೆ ಯನ್ನು ಮಾತ ಶ್ರವೇ ಅನಲಂಬಿಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, 

ಬ್ರ ಹಸ್ಸತಿಯ ಮತದಲ್ಲಿ ಕೆರೆಗಳನ ನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದು ಪ್ರಣ್ಯಕೆಲಸ. ಶ್ರೀಮಂತರು. ಸತ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೀ ರನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಸ್ತ್‌ ಕೆಲಸಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ : 

(೧) ದಾಂಹೋ ಕರಿಗಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳು (ಪ್ರಪಾ) (೨) ದನ ಕರುಗಳಿಗೆ ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿ 
ಗಳು (8 ) ಕಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಬಾವಿಗಳು (ಕೂಪ) (೪) ಕಲ್ಯಾಣಿ (ವಾಪಿ)- ದೀರ್ಫ್ಥಚತುರಸ್ರಾ 
ಕಾರವಾದ ನೀರಿನ ಕೊಳ (೫) ನದಿಯಿಂದ ತೆಗೆಯುವ ನೀರಿನ ನಾಲೆ (ಕುಲ್ಯಾ) (೬) ಕಮಲಗಳು 
ಬೆಳೆದಿರುವ " ಪದ್ಮಾ ಕರ" (೭) ಕರೆ ಜಲಾಶಯ ಅಥವಾ ತಟಾಕ. ಎಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸಗಳೇ 
ಆದರೂ NA ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ತಟಾಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಹೆಚ್ಚು. 

ಬೌದ್ಧರ ಧರ್ಮಗ್ರ ೦ಥವಾದ ಧಮ್ಮ ಪದದಲ್ಲಿ ನೆತ್ತಿಕರು ನೀ ರನ್ನು ಒಯ್ದ ಹಾಗೆ (“ಉದಕಂ 
ಹಿ ನಯಂತಿ-*ತ್ತಿ ಕಾ'' (೮೦) ಪಂಡಿತರು ಆತ್ಮ ದಮನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ರೆಂದು “ಹೇಳಿದೆ. ನೆತ್ತಿಕಾ 
ಎಂದರೆ ನಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಮೇಲುಗಾಲುವೆಗಳನ್ನೂ (Canals and squeducts) ಕಟ್ಟುವವರು. 

ಪಾಣಿನಿಗಳು "“ ಕರ್ಕಂಧು'”, " ಶಕಂಧು ” ಎಂಬ ಎರಡು ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. " ಶಕಂಧು''ವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಶಕರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ಷಿಯದ ಚಕ್ರ (Persian Wheel) 
ದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಐತ್ತುತ್ತಿ ದ್ದ ಬಾವಿಯಿರಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಪಾಶಾ (Beas) ನದಿಯ 
ಬಲದಡದಲ್ಲಿ ಆಗೆದ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರು ಇರುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಎಡ ದಡದ ಬಾವಿಗಳು 
ಪ್ರವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಯಾ ಲಿಕವಾಗಿ ಮುಚಿ ಶ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ವು. 

ಕಾಟಿಲ್ಲನ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೦೦) ಪಟ್ಟಿ ಗಳೂ ನಾಲೆಗಳೂ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಈತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತವು ಜೆನ್ನಾ ಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಬೇಸಾಯವು ಕೇವಲ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರಬಾರದು. . ಯಾರಾದರೂ ನೀರಾವರಿ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಅಪಾಯಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೂ ರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಖಾಸಗಿ 
ಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಾವರಿ LS ನ್ನು ಐದು. "ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೋದರೆ ಅವನ್ನು ರಾಜನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕೆಲಸಗಳನ ನ್ನು ಸ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ದ್ರವ್ಯ 
ಸದ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಮಾಫಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪೇರಿ ಮಾಡಿದ್ದ 6 ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಂದಾಯ ವಿನಾಯತಿ. ಹೀ ಗೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟು ಪಾಡು 


ಗ ವು. 
ಪಂಚವರ್ಷೊೋ ಪರತಕರ್ಮಣಃ ಸೇತುಬಂಧಸ್ಯ ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ಉಪ್ಯೇತಾನ್ಯತ್ರಾ ಪದ್ಧ | 


ತಟಾಕಸೆ:ತುಬಂಧಾನಾಂ ನವಪ್ರವರ್ತನೇ ಪಾಂಚಾರಿಕಃ ಸರಿಹಾರಃ jy 
ನಾಲ ಚತುರ್ವಾರ್ಸಿಕಃ || (ಕೌಟಿಲೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ೩.೯) 


ತನ್ನ ಸರದಿಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಯಾರಾದರೂ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಸರದಿಯಲ್ಲಿ "ನೀರನ್ನು ತಡೆದರೆ ಅವರಿಗೆ ೬ ಪಣಗಳ ಜುಲ್ಮಾ ಮನೆಯನ್ನು ಕೌಟಿಲ್ಯನು ವಿಧಿಸಿದನು. 


ಸೇತುಭ್ಯೋ ಮುಂಚತಸ್ತೊ ಯಮಪಾರೇ ಷಟ್ಟಣೋ ದಮಃ | 
ಪಾರೇ ವಾ ತೋಯಮನ್ಯೇ (ಷಾಂಪ ಪ್ರಮಾನೇನೋಪರುಂಧತಃ (೩.೯) 


ಪಿಂ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ್ಸಾ ಮಗಳೂ ಮಹಾಪ್ರವಾಹಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತ ಸ್ಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು EET ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ಸತಿಯು ಇಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಣ. ಸ್ಟಾ ಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತಟಾಕಗಳ ಬಳಿ ವಾಸ ಸಿಮಾಡನೇಕು: 


ದುರ್ಭಿಕ್ಲೇ ರಾಜಾ . . . ಸಮುದ್ರ ಸರಸ್ತಹಾಕಾನಿ ವಾ ಸಂಶ್ರಯೇತ (೪.೩) 


ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಟಾಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಯಾಗದ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿ ಸಬೇ ಕು. ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಹಣವನ್ನು ಘೊಟು } ಲೈಸೆನ್ಸ ನ್ಪು 
ಪಡೆಯಬೇಕು : 


ಮತ್ಸ್ಯಾಃ ಸಾರಸಾ ನಾದೇಯಾಸ್ತಟಾಕಕುಲ್ಕೋದ್ಧ ವಾವಾ.. 
ಹಿಂಸಾಬಾಥೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಸ್ರ್ಯಾಃ| ರಕ್ಬಾತಿಕ್ರಮೇ ಪೂರ್ವಸ್ಸಾಹಸದಂಡಃ || (೨.೨೬) 


ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿ ನೀರಾವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಬೆಳೆದ 
ಧಾನ್ಯದ ಮೂರರಲ್ಲೊ ೦ದು ಭಾಗವನ್ನೂ “ನದಿಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ಕೆರೆಗಳು, ಬಾವಿಗಳಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ನಾಲ್ಯರಲೊ ೦ದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಕಂದಾಯವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಸ್ರೊ «ತೋಯಂತ್ರ ಪಾವರ್ತಿಮಂ ಚ ತೃತೀಯಂ 
ಚತುರ್ಥಂ ನದೀಸರಸ್ತ ಟಾಕಕೂಪೋದ್ಭಾಟಂ || (೨.೨೪) 


ಕ್ರ. ಶೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಾಗು 
ವಳಿಯಾಗುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನದೀಮಾತೃಕವೆಂದೂ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಾಗುವಳಿಯಾಗುವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದೇವಮಾತೃಕವೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. 


ದೇಶೋ ನದ್ಯಂಬುವೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಂಬುಸಂಪನ್ನವ್ರೀಹಿಪಾಲಿತಃ | 
ಸ್ಯಾನ್ನದೀಮಾತೃಕೋ ದೇನಮಾತೃಕಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ || (ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡ-ಭೂಮಿವರ್ಗ) 


ಸುಶ್ರುತ ಮಹಾಶಯನ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ದಲ್ಹಣನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಜಮೀನಿಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ನಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಕೊಳವನ್ನು 
ಸರಸ್ಸೆ ಸ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದನ ನ್ನ್ನ ತಟಾಕವೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಕೌಟಿಲ್ಯನ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಳೆಯು ನೀರನ್ನು ಅಳೆಯುವ "ಮಾಪಕಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದವು. ಈಚಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ""ಜಲಸೊತ್ರದ'' ಎಂಬ ನೀರಾವರಿಯ ಶಿಲ್ಪ ಪಂಡಿತರ ಉಲ್ಲೆ ಸೇಖವಿದೆ. 
ತ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಗ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಹಾಗೆಯೇ ಜಲಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಟಿ ಗಳು, 
ನಾಲೆಗಳು, ಕರೆಗಳು, ಬಾವಿಗಳು, ಬವಗ ಮೇಲೂಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದವು. ಗಾಗ” ಮಗು 
ಜಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಉದ್ದ )೦ಥದ ಎಂಟು ಹ ಈಗಲೂ ನೇಪಾಳದ ರಾಜರ 
ಫಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಲಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಾಕ್ತನ ಸಂಶೋಧಕರ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಭೂಗತ ವಾಗಿದ್ದ ನೀರಾವರಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಡಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ ೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಗಾ ಫಿಯರಿನಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲದ ಇಂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ೭ ಅಡಿ eS ಅಡಿ ಆಳ, 
೧೮೫ ಅಡಿ ಉದ್ದದ ನಲ್ಲು ಗಾರೆಯ "ನಾಲೆಯನ್ನು Ws ಇಲಾಖೆಯವರು ೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ 
ಅಗೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಕಾಮಗಾರಿಗಳು ಭೂಗರ್ಜ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗಿವೆಯೋ ! 

ಜೀವನದಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ನಾಲೆಗಳಿಂದ ನೀರಾವರಿಗೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿ ಈ ೩೧ 


ಈಗ್ಗೆ ೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನೀರನ್ನು ಬಿಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ "" ಕುನಾಲಜಾತಕ "ದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲವಸ್ತುವಿಗೂ ಭನ 
ಮಧ್ಯೇ ಹರಿಯುವ ನದಿಗೆ ಅಣೆಕಟ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ನಂದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು ಕ್ರಿ. ಪೂ ನಾಲ್ಯನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಹುಕಾಲ 
ಅನಾದರಣೆಗೆ ಸ ಗಿದ್ದ ಒಂದು ನಾಲೆಯ ಮೇಲುಗಾಲುವೆಯನ್ನು (Aqueduct) 
ಒರಿಸ್ಸದ ರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಸುದರ್ಶನ ಸರೋವರ-ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಥಿಯವಾಡದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ೧9 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ ದಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಸರೋವರವು ಅತಿವೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
೪.೨೦ ಮೊಳ ಅಗಲ, ತ್ರ ಮೊಳ ಆಳವಾಗಿ ಕೊರೆದು” ನೀರೆಲ್ಲಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರುದ್ರದಾಮನು ಬಹು ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟು Fee 
ಸರೋವರವನ್ನು ರಿಪೇರಿಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ERE ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸು ಸನವಿಯವ ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ pS ಮಾಡಿಸಿದ ರಿಪೇರಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಾಸೆನವನ್ನು ಫೆತ್ತಿಸಿದಾ ನೆ, 
ಇದಾಗಿ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸರೋವರವು ಕೊರೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಗುಪ್ತರಾಜ ಸ್ವಂದಗುಪ್ತನು ರಿಪೇರಿ ಚು ಅದೇ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನವನು ್ಲಿ ಬರೆಸಿದನು. 

ದಕ್ಷ ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜೋಳರಾಜರು ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ಕಟು ವುದ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಇವರು ಕಾವೇರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಶ್ರಿ ರ್‌ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ಕಲ್ಲಣೆ-ಗಾ ಶ್ರ್ಯಾಂಡ್‌್‌ ಅಣೆಕಟ್ಟು ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬ್ರಿ ಬಿಟಿನ್‌ ಇಂಜಿನಿಯರುಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ. ತೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ನೀರಾವರಿ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ದೊಡ್ಡ 4 ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದುದು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳ ದ್ರು. ಇದರ ಉದ್ದ ೧೦೮೦ "ಅಡಿ, 
ಅಗಲ ೪೦ ಅಡಿಯಿಂದ ೬೦ ಅಡಿ, ಜ್ರ ರ ೧೫ ಬಿ "೮ ಅಡಿ. ಈ ಅಣೆಯು ನೇರ 
ವಾಗಿಲ್ಲ, ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದನ ನ್ನು ಮರಳಿನ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಘಟ್ಟಿ ದ್ದಾಕೆ. ಈ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ನೀರನ್ನು ತಂಜಾವೂರು ಡಂ ದಲ್ಲಿ 
ನೀರಾವರಿಗಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 5 ದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿಯು ಕ್ರ. “ರೂ. ೨ನೆಯ ತು 
ದಿಂದಲೂ ನಡೆಯ ತ್ತಿದೆ. ಇವೊತ್ತಿಗೂ ಈ ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮದರಾಸಿನ ಕಣಜನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶೆ ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದ FEA ಬ್ಬ ಜೋಳರಾಜನಾದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಜಾ ಕಾವೇರಿಯ ನೀರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಣಿ ನ ಏರಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಪ್ರವಾಹದ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆದದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಲೆಗಳಿಂದ ಗದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಎ ಈತ 
ಪ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ. ರೈತರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಏರಿಗಳನ್ನೆ e ಅಲ್ಲದೆ ನಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ ಇತರ 
ರಾಜರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕಾವೇ ನೀನಾಥನೆಂಬ. ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದನು 

: ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೋಳನು (೧೦೧೨-೧೦೪೪) ತನ್ನ "ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಗಂಗೈಕೊಂಡ 
ಜೋಳಪುರದ ಹತು ರ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಇದರ ಏರಿಯು ೧೬ ಮೈಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಇವೊತ್ತಿಗೂ ವಿಶಾಲವಾದ EE ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ 
ದೊರೆ ಕಾಸುತ್ತ ವರ್ಮನು ತಾಳಗುಂದದ "ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ, ns ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳ ಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಮಣ್ಣಿ ನ 
ಏರಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ನೂರಾರು ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರು. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರ ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರವಾಡಿ ಕೆರೆಯನ್ನು 


೩೨ ಉಪಾಯನ 


ಮೊದಲನೆಯ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದರು. ಇದರ ಏರಿಯು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. 
ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗ ಪರಮೇ ಶ್ವರವರ್ಮನು ಕಾಂಚೀ ಪುರಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಹದಲ್ಲಿ 
೯ ಮೈಲಿ ದೂರದ ಕುರುಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವೇದನಾರಂಗತರಂದ ನೂರೆಂಟು ವಿಪ್ರ ರ 
ಸಂಸಾರಗಳು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರ ಕತೆಗೆ 
ಪಾಶಾರ್‌ ನದಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ನೀರು ಬರುವ ಹಾಗಿದೆ. 
ಕಾಂಚೀ ಪ್ರರದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ೧೦ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಿರಯನೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಿವರ್ಮ 
ಪಲ್ಲವ ಮಲ್ಲನು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂ;ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರಿಂದ 
ನಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಮೂರನೆಯ ನಂದಿವರ್ಮನು ಉತ್ತರ ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವಾಲಾಜ 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಪಾಕಂ ಕರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಇದರ ಏರಿಯು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರು ಚಂಗಲ್‌ ಪೇಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉತ್ತಿರ 
ನ್ರೈರಂನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ವಾಯಿರನೇಗ ತಟಾಕದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಖಂಡರು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಕಲವು ರೈತರು ತಾವು ಕೂಡ 
ಬೇಕಾದ ನೀರಿನ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೋದಾಗ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮಿತಿಯೂ ಆ ಬಾಕಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜಮೀನನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಕಿಯು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಈ ರೀತಿಯ ಸಟ್ಟಳೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಕೆರೆಗಳ ಏರಿಗಳನ್ನೂ ನಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ದುರಸ್ತಿನಲ್ಲಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಕರೆಯ ರಿಪೇರಿಗೂ ಹೂಳು ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರು ಭೂಮಿ, ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ದತ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೀವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ನೀರಾವರಿ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯಿತ್ತು. ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಡಪಜಿಲ್ಲೆ ಯ ' ಬದ್ವೇಲು ತಾಲ್ಲೂಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅನಂತಶಾಜ ಸಾಗರವನ್ನು (ಫೋರುಮಮಿಲ್ಲಕೆರೆ) ಕಟ್ಟಿ ದರು. "ಇದರ ಬರಿಯು ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ನೈಸರ್ಗಿಕ Ti ಗುಡ್ಡಗಳ ನಡುವೆ ಮೂರು ಮಣ್ಣಿನ ನ ಏರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರಿನ 
ಮುಖದ ಕಡೆ ಕಡಪ ಕಲ್ಲಿನ ಚಪ್ಪಡಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೃತ ತಕವಾದ ನರಗಳ ಒಟು 
ಉದ್ದ ೪೫೦೦ ಅಡಿ. ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ೧೪೦೦೦ ಅಡಿ ಉದ್ದವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕೆರೆಯ 
ನೀರಿನ ಆಳ ೩೩ ಅಡಿ. ಏರಿಯ ತ ಳದ ಅಗಲ ೧೫೦ ಅಡಿ. ಮೇಲಿನ ಅಗಲ ೧೨ ಅಡಿ. 
ಕೆರೆಯು ೭ ಮೈಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಸರಾಸರಿ ೨೦ ೦ ಮೈಲಿ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಕೆರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತೂಬುಗಳೂ ಐದು ಕೋಡಿಗಳೂ ಇವೆ. ಕೆರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಭೈರವ ದೇವಾಲಯದ 
ಬಳಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊಸ ತೆರೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ, ವರ್ಜಿಸಬೇಕಾದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಧನಗಳ ಪೈಕಿ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದವು: (೧) ಧರ್ಮಿಷ್ಕನಾದ ದೊರೆ, 
(೨) ಜಲಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾ ತಗ ದ್ವಿಜ (೩) ತಳಪಾಯದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ನೆಲ, (೪) ಸಿಹಿ 
ನೀರಿರುವ ಹಳ್ಳ, (೫) ಏರಿಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲಿನ ಗುಡ ಗು, (೬) ವಿಶಾಲವಾದ 
ಆಳವಾದ ಕೆರೆಯ ಅಂಗಳ, (೭) ಉದ್ದವಾದ ಕಲ್ಲು ದೊರೆಯುವ ಬಿಟ್ರ ಗಳು, (ಲೆ) ಸಾಗುವಳಿಗೆ 
ಮಟ್ಟಿ ವಾದ ಫಲವತ್ತಾದ ಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳಿರುವ ಭೂಮಿ, (೯) ಅನುಭವಿಗಳಾದ ಕೆಲಸಗಾರರು. 
fe ಗುಣಗಳಂತೆ ದೋಷಗಳೂ ಇವೊತ್ತಿಗೂ ಅನ್ರ ಯಿಸುತ್ತವೆ : (೧) ಕೆರೆಯ ಏರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಜಿನುಗುವಹಾಗಿರಬಾರದು ; (೨) ಸಾಗುವಳಿಯಾಗುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಉಪ್ಪು ಮೇಲುಗಡೆ 
ಇರಬಾರದು ; (4) ಏರಿಯು ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರಬಾರದು ; (೪) ಕರೆಯ ಆಂಗಳದ 
ಮಧ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬುಗಳಿರಬಾರದು ; (೫) ಕರೆಗೆ ಬರುವ ನೀರು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದು ಸಾಗುವಳಿ 
ಯಾಗುವ ಭೂಮಿಗೆ ಸಾಕಾಗದ ಹಾಗಿರಬಾರದು ; (೬) ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನೀರಿದ್ದು 
ಸಾಗುವಳಿಯಾಗುವ ಭೂಮಿಯು *ಡಿಮೆಯಾಗಿರ2 ಬಾರದು. 


ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಡೂರಿನ ಹತ್ತಿರ ನಾಗಲಾಪುರದ ಕೆರೆಯನ್ನು ವಿಜಯನಗರದ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿ ೩೩ 


ಕೃಷ್ಣ ರಾಜರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೦ ರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ಜಮೀನು ಬೇಗ ಸಾಗಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಂದಾಯವಿಲ್ಲದೆ ೯ ವರ್ಷ ರೈ ತರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಸೆನೇಟಿಯಿಂದ 
ದಕ್ಕಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದೊಡ್ಡ. ರಸ್ತೆಯು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ದೊರೆಯೇ ತುಂಗಭದಾ ನದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೊರಗಲ್ಲಿನ ಬಳಿ ಒಂದು ನಾಲೆಯನ್ನೂ ಬಸವಣ ನ್ಗ ನಾಲೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿದನು. 


ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ CR ಭೋಜಪ್ರರದ ಮಹಾತಟಾಕವು ಭೋಪಾಲಿಗೆ 

ದಕ್ಸಿ ಎಸ್ಟ ೧೦ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ನದಿಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ನೀರು ೨೫೦ ಚದರ 
ಮೈಲಿ ಹರಡಿದೆ. ಗುಡ್ಡಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಂಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಭಾರಿ 
| ವರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಏರಿಯು ೮೭ ಓಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ತಳದಲ್ಲಿ ೩೦೦ ಅಡಿ 
ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ಮಣ್ಣಿನ ಏರಿಯ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ "ಕಟ ಕಣವನ್ನು 
ಟ್ಟಿ ದಾ ರೆ. ದು ಏರಿಯು ೪೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಲುಗಡೆ ೧೦೦ ಅಡಿ Ro 
ಸಲು ಹೀಲೆ ಭೋಪಾಲದಿಂದ ಕಲಿಯಖೋರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಯು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎತ್ತರವಾದ 
ಏರಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಒಡೆದು ಕೆರೆಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸಾಗುವಳಿಗೆ ಕೊಡ 
ಲಾಯಿತು. ಏರಿಯನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೩ ವರ್ಷವೂ, ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾಸಮಾಡುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೩೦ ವರ್ಷವೂ ಹಿಡಿಯಿತು. ಆಪ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿದೆ : 
" ಸರೋವರವೆಂದರೆ ಭೂಪಾಲ್‌ ಸರೋವರವೊಂದೇ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲಾ ಸಣ್ಣ ತಟ್ಟೆ ಗಳು. 
ಕೋಡಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ತಗ್ಗಾದ ಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆದು ಕಟ್ಟಿ ದಾ ರೆ. 
ಇದು ಕೆಗೆ" ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸರಿಯಾದ "ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲದೆ. ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಮಟ್ಟಿ, ಗಳನ್ನು 
ಅಳತೆಮಾಡುವ ಉಪಕರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹಗೆ. ಈ ಜನ ಇಷ್ಟು ಕಾ ಖು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆಂದು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶ್ರ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (೧)ಉತ್ತರ ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡಿಮಲ್ಲ ಕೆರೆ 
(೨) ಛ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪುರಿ ಕೆರೆಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾದವು. 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (೧) ಅರಕೋಣಂ ಬಳಿ ತಾಂಡಲಂ ಕೆರೆ (೨) ಆರ್ಕಾಟ್‌ 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಉಸ್ಕಲ್‌ ಕೆರೆ (೩) ವೆಲ್ಲೊ ರಿನ ಹತ್ತಿರ ಸೋಲಾಪುರದ ಬಳಿ ಕನಕವಲ್ಲಿಯೇರಿ, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಷು ದೇವಾಲಯ (೪) ಚಿತ್ರ ತ್ರಮೇಗತಟಾಕ-ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದವು. 

ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (೧) ಮೈಸೊರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಬಳ್ಳಾ ಪುರದ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆ 
(೨) ಉತ್ತರ ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಚೋಳವಾಂಧಿ (೩) ಜಾಲಾರ್‌ಫೇಟಿ--ಕಾಟ್ಟಾ ಡಿ 
ರೈಲ್ವೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಬೂರು ನಿಲ್ದಾ ಣದ ಬಳಿ ವಿನಮಂಗಲಂ ಕೆರೆ (೪) ಉತ್ತರ Sr 
ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ವೀ ee (೫) ತಿರುಚಿರಪಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ನಂಗಾವರಂ ಕೆರೆ ಮತ್ತು 
(೬) ಪಾಂಡಿಚೆರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಾಹೂರು ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರು. 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಿಗೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳ ವಾಸ್ತು 1 ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಾವರಿ ಕೆಲಸೆಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಶತಿಭೆಯಿತ್ತು. ಅವರು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಎಷೊ K ಫೆಲಸೆಗಳು ಕಲ, ನೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ರೀ ನತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಮೈಸೂರು ಬೆಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒನಾತೀರ್ಥ 
ನದಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಹನಗೋಡು ನಾಲೆಯು ಲಕ್ಟ ಒಣತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಫಪಿನಿ ನ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ನೀರನೆತ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕಪಿನಿ ನದಿಯ ಕಣಿಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲುಗಳಿಗೆ 
ನೀರನ್ನು. ಒದಗಿಸುತ್ತ ಡೆ ಈಚೆಗೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರದಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ನ ರಯ್ಯನಾಲೆಯು ಕಾವೇರಿಗೂ ಶಿಂಷಾನದಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ದಿಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹುಲಿಕೆರೆಯ 
ಸುಕಂಗದ ಮೂಲಕ ದಾಟಿ ಅಲ್ಲಿನ ಗದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು 2 ತ್ತದೆ. 

ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ವೇದ ಮತ್ತು ಆವತಿ ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ 


ಕಟ್ಟಿ ದ ಅಯ್ಯನಕೆರೆ ಮತ್ತು ಮದಗದ ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ಹತ್ತಿರ ನೀರನ್ನು ಇೂಡಿಹಾಕಿ ಅದನ್ನು 
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೩್ಲಿ೪ ಉಪಾಯನ 


ಮಿತವ್ನಯದಿಂದ ಬಒಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಗಾರೆಯ ಅಣೆ 
ಕಟ್ಟಿನ ನ್ನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಮೇಲಿನ ಗದ್ದೆ ಗಳಿಂದ ಬರುವ "ಬೀಳುನೀರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತಿ ದ್ದಾರೆ. KA ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ದಾಮೋದರ ನದಿಯ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಒಂದರ ಕೆಳಗೆ 
ಒಂದು ಕಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲ ಕಾವೇರಿ ನದಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಕ್ಷ ಸೈನ್ನ ರಾಜಸಾಗರದ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮಿರ್ಜೆ ಅಣೆ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ದೊಡ್ಡ ನಾಲೆಯ ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದರ 
ಕೆಳಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ (Parallel) ಏಳು ನಾಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತೋಡಿ ಮೇಲಿನ ಗದ್ದೆಗಳ ಬೀಳುನೀರನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ನಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 

ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಗಮಂಗಲದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಸೊಳಕೆರೆಗೆ ತನ್ನ ಜಲಾನಯನ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ನೀರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೇ ಕಡಿಮೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಕ್ಕದ ಜಲಾನಯನ ಬೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗದೆ ಉಳಿದ ನೀರನ್ನು ಪೋಷಕ ನಾಲೆಗಳ 
(Feeder Channels) ಮುಲಕ ಈ ಕೆರೆಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅತ್ಯಾಧುನಿ ನಿಕವಾದ 
ನೀರಾವರಿ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾಲೆಗಳು 


೧. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ-ತಿರುಚಿರಪಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕ ಜಯ] ನಾಲೆಯನ್ನು 
(೯೮೫-೧೦೧೩) PETE he ರಾಜರಾಜನು ಅಗೆಸಿದನು. ಇದು ಕಾವೇರಿ 
ನದಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ತಿರುಚಿರಪ ಳ್ಳಿ ನಗರದೊಳಗೆ ಹಾದು ಪಶಿ ಮಕ್ಳ ಹತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ವಳವಂದನ್‌ಕೊಟ್ಟೆ ಪಿ ಬಿಂಬ “ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ "ದೊಡ್ಡ ಕರೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ದೆ. ಈ 
ನಾಲೆಯ ತೂಬಿನ ಹತ್ತಿರ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. “3. ೧೨೦೫ ರಲ್ಲಿ ಜೋಳ 
ರಾಜನಾದ ಮೂರನೆಯ ಕುಲೋತ್ತಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲೆಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ರಿಪೇರಿಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ. 

ವಿಜಯನಗರದ ಮೊದಲನೆಯ ದೇವರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿದ್ರಾನದಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನಿಂದ ನಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಈ ಅಣೆ 
ಕಟ್ಟು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಇದರ ರಿಪೇರಿಯು ಹಿಡುವಳಿದಾರರ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮೀರಿತ್ತು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೨೪ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಂಡನಾಯಕನು ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ನೀರಿನ ಆಸರೆಯಿಂದ 
ಬದುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ವಿ ಹ ದೇವಸಾ ನಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅನಂತ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾ ಪಾದಿಸಿದನು 

೨. ಉತ್ತರ ರಸ ನಾಲೆಗಳು--ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ತಗ್ಗಾದ ಅಣೆ 
ಕಟು ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ನಾಲೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುದೂರ ಬೇಕಾದರೂ ಒಯ್ದು ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನ 
ಗಳಿಗೆ ನೀರನ ನ್ನು ಒದಗಿಸಬಿಸುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅನುಕೂಲವೆಂದರೆ ಹೊಳೆಗಳಿಗೆ 
ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿನ ಜ್‌ ಕರಗಿ ನೀರು “ಬರುವುದರಿಂದ ವರ್ಷವೆಲ್ಲಾ ನೀರಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಸಿಂಧುನದಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟೆ ಸೇ ಇಲ್ಲದೆ 'ಪ್ರವಾಹದ 
ನೀರನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ) ನಾಲೆಗಳಿಂದ ( eS canals) 
ಸೇರವಾಗಿ ಬಯಲುಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಕರೆಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಈಚೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ನಾಲೆಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

ಡೆಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಿರ ಅನೆಕ್‌ ಪ್ರರದ ಒಂದು ತಟಾಕವನ್ನು. ಎರಡನೆಯ 'ಅನಂಗಪಾಲನು 


AE 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀರಾವರಿ ೩೫ 


ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೦೫೧ರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಕಲ್ಲಿನ ಏರಿಯನ ನ್ನು ೨೮೯ ಅಡಿ ಅಗಲವಾದ ಆಳವಾದ 
ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದೆ ಏರಿಯು ತಳದಲ್ಲಿ ೧೫೦ ಅಡಿ ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ತಳದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಫೆಳೆಗೂಲುವೆಗಳಿಂದ (Culverts) ನೀರನ್ನು ನಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟೆ ಯ ಮೂಲಕ ನೀರಾವರಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋ ಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಡೆಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಒಂದು ಉಪನದಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಗಯಾಸುದ್ದೀನ್‌ ತೊಗಲಕನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೩೨೦ -೨೮) ಸಾತ್ಸುಲ್ಲ ಕಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು ನೀರಾವರಿಗೆ 
ಸಾಗಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಬಲದಡದಲ್ಲಿ ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಫಿರೋಸ್‌ಷಾ ತೊಗಲಕನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಲೆಯನ್ನು ೧೫೦ ಮ್ಳ ಲಿ ದೂರ ಹನ್ನಾ ) ರಿನವರೆಗನಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಕ್ಸರ್‌ಚಕ್ಸ ವಾಯ ಈ ನಾಲಯನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ 
ಪಾಜಹಾನ್‌ ೧೬೮೬ ರಲ್ಲಿ ನಾಲೆಯನ್ನು ರಿಪೇರಿಮಾಡಿ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಡಿಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಒಯ್ದ ನು. 

ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಎಡದಡದ ನಾಲೆಯನ್ನು ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತೋಡಿದರು. : 
ಒಬ್ಬ ರೋಹಿಲರಾಜನು ನಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಗಾರಯ ಕಟ್ಟ ಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಿಪೇರಿಮಾಡಿಸಿ 
ಸೆಹರನ್‌ ಪುರದ ಕೆಳಕ್ಕೂ ನೀರನ್ನು ಒಯ್ದ ನು. 

ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ರಾವಿ ನದಿಯಿಂದ ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಸ್ಲಿ ನಾಲೆಯನ್ನು ೧೩೦ 
ಮೈಲಿ ದೂರ ಲಾಹೋರ್‌ ನಗರದವರೆಗೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಈ ಜಾಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಈಗ ಬಾರಿ ದೋಆಬ್‌ ನಾಲೆಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 

ಗಂಗಾ, ಮಹಾನದಿ, ಗೋದಾವರಿ, ಕೃಷ್ಣಾ ಈ ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಣೆಕ ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಇಂಜಿನಿಯರುಗಳು ಕಟ್ಟಿ ದರು. ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಪೆರಿಯಾರ್‌ ಕಟ್ಟಿ, ಹ ಕಟ್ಟಿ (ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಸ ಸಾಗರ) ಇಂಥ ಎತ್ತ ರವಾದ 
ಕಲ್ಲುಗಾರೆಯ ಕಟ್ಟೆಗಳು (Dams) ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದೂ ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 
ಈ. ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಾರೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಮೆಂಟ್‌ ಕಾಂಕ್ರೀಟಿನಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಎತ್ತರವಾದ 
ಕಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಶೈ ನೀರಾವರಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಿದ್ದುತ್ತಿ ನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನೀರಿನ ಸರಬರಾಜು, ಪ್ರವಾಹ 
ನಿಯಂತ್ರ ಣ, ಜಲಸಂಚಾರ ಮೊದಲಾದ ಉದೆ ೇಶಗಳಿಗೂ ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


ನೀರಾವರಿ ಶೆಲಸಗಳೆ ಸಂಸ್ಥಿತಿ (11೩18608706) ಮುತ್ತು ರಿಹೇರಿ 


ಫೆರಿಗಳು, ಕಟಿ ರೈಗಳು, ತೂಬುಗಳು, ನಾಲೆಗಳು- ಇವುಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಚ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವು ಕೆಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ ತ್‌ ಕೆಟಾ ಗ ಕೂಡಲೆ ರಿಪೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೂಳುಮಣ್ಣನ ನ್ನ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ, ದ್ದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ ೇಮಂತರು. ದತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಇವು 
ಪುಣ್ಯ. ಕೆಲಸಗಳಂದು ಜನರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವವಸೆಗೂ ಕಲಸ ಸುಸೂತ್ರ ನ್ಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ನೀರಾವರಿಯಿಂದ ಬಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳುಮಣ್ಣ ನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಜಸ ಸ್ತರನ್ನು ನೇಮಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ' ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಭತ್ತ ವನ್ನೂ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ "ಇಡುತ್ತ ದ್ದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೭ ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯ ಅರಸೀಕರೆ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಜದ ಸೆರೆಯ ಬಳಿ ಬಕೆಸಿದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೂಳು 

5) 
ಮಣ ನ ನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕೋಣದ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ ರೆಂದೂ 
ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ಜಮೀನುಗಳ ಹಿಡುವಳಿದಾರರು ಕ್ಲುಪ ಪೃವಾದ ವರಮಾನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು ತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ ಉಪಾಯನ 


ಕೆರೆ ಮತ್ತುನಾಲೆಗಳ ರಿಪೇರಿ ಕೆಲಸವು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೨೨ ರಲ್ಲಿ ಹರಿದ್ರಾ 
ನದಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಟ್ಟೆಯು ಒಡೆದಾಗ ದೇವರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯು ಅದನ್ನು ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಸರಿಮಾಡಿಸಿದನಂತೆ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆದ ಹತ್ತುಶತಮಾನ 
ಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪುರಾತನವಾದ ನೀರಾವರಿ ಕೆಲಸಗಳು ನಿರುಪಯೋಗವಾಗಿ 
ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿವೆಯೋ ! 

ನೀರು ನಮಗೆ ಭಾ ಯಾನ ಭ್ಗ ಪೈರುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಬೇಕು. ನದಿಗಳ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯು ಬೆಳೆದಿದೆ. ಸಿತು ಬಮಾಜಕರ ಎಲ್ಲಾ ನದಿಗಳ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಿ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ಮತ್ತು ದೇವಸ್ಥಾ, ನಗಳ ಹಾಗೆ ನದಿಗಳೂ ಭಾರತದ ಮಂಗ ವ್ಯ ಒತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಗಡೆ ತೋರುವ ಉಬ್ಬುತಗ್ಗು ಗಳು, ವಾಯುಗುಣ, ಭಾಷೆ--ಈ 
ಜೇ ದಗಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಐಕ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಎನೊ ಶೀ ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಇವು ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿವೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಿ ದೇಶದ 
ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಈ ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ ನಾವು ಎಷ್ಟ ರಮ.ಟ್ಟಿ ಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆಯೆಂಬುದರ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳನ ನ್ನ ಹತೋಟಿಗೆ ತ ಸಿಸರ್ಗವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾ ಗಿ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಸುವ ರಃ ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನವಾದ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆಗೆ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ನಾವು ನದಿಗಳ ಕಃ ಪೆಗೂ ಸಹಾ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿ ನಮ್ರ ರಾಗಿ 
ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಿ ನಮ್ಮ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನ್‌ 
ತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು *ಸಾಧಿಸುತ್ತಿ ವೆ. 

ಎಚ್‌. ಸಿ ಕಪಿನೀಪತಿಭಟ್ಟಿ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ 


ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಗಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ನಾದ; ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಾದ ಮಾತ್ರ. ಉಳಿದ ಸಲೆಗಳಲ್ಲಿ-- 
ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ವರ್ಣ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ-ರೂಪನೇ ಪ್ರಧಾನ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷತಃ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ yy ' ರೂಪದೊಡನೆ ಸಂಗೀತದ ಸೇರುವೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕರೆಯ್ದೇಸ್ಳೂ 
ER ಕಲೆಯೆಲ್ಲದರ ಕಳೆಯಾದುದು ಸೌಂದರ್ಯ. ಸೌಂದರ್ಯ ಎದ್ದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು ರೂಪದಲ್ಲಿ. ರೂಪಸಾಂದರ್ಯದ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು ಕಣ್ಣಿ )ಿ ನಿಂದಾದರೂ ಆ 5 ಕಣಿ ನ 
ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಚಿತ್ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ತು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಸಂಪರ್ಕವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಒದಗಿದೆ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಬಲ್ಲ ಹದ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ಸೌಂದರ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮಾನವಜೀವನಸೌಂದರ್ಯ, ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯ ಎಂದು ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯವು ಮಾನವಜೀವನಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲೆ ಮಾನವನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸುವ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮನದಂದರೆ ಈ ಮಾತು 

ನದಟ್ಟಾಗದಿರದು. ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾನವನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಬಂದಿದೆ; 

ಕಲೆಯತ್ತ ಆತನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಆತನ ಸಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 

ಉದಯರಾಗ, ಸೆಂಧ್ಯಾರಾಗ, ಮಿನುಗುವ ಚಿಕ್ಕೆ, ನಗುವ ಚಂದ್ರ, ತೇಲುವ ಮೋಡ, 
ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ, ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆ, ಚಲಿಸುವ ಬಳ್ಳಿ, ಸ? ಮೊಗ್ಗು, ಆರಳುವ ಹೂವು, 
ರಸತುಂಬಿ ಬಣ್ಣಬೀರುವ ಹಣ್ಣು-- ಒಂದೇ ? ಎರಡೇ ?--ಎಲ್ಲವೂ ಸೌಂದರ್ಯವನು ಕಣ್ಣ ಗೆತ್ತಿ 
ತೋರುವ ರೂಪಗಳು. ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಲು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ-ಅದರಂತೆ "ಅದರ 
ಹಿಂದಿನ ವತ ಜಂತು ದೀಕ್ಷೆ ಯಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಸೂರೆಯಾಗಿರುವ 
ಜೆಲುವನ ನ್ನುಪ್ರ ಪ.ತಿಫಲಿಸಲು ನಮ್ಮ ಮನವೊಂದು ಮಾನಸ ಸಕೋವರವಾಗಿರಬೇಕು. ಸೌಂದರ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದ ವಾಗ ವಿಶ್ನ ಶ್ವವು Fhe ಮಹಾ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ. ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ, ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು, 
ನೋಡಿದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಚಿತ್ರ ಔಲವಂದಿವೆ. ನೆಲದ ಮೇಶೆ ತರುಲತೆಗಳ ಚಿತ, ಬೆಟ್ಟ ಬನಗಳ ಚಿತ, 
ಜಲದಲ್ಲಿ ನೂಕ "ಚಿತ್ರ, ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಬೆಳಕುಗಳ "ಚಿತ ಅವುಗಳ 
ಬೆಡಗೇನು ! ಬಿನ್ನಾ ವೇನು ವೈವಿ ನೈವೇನ ನು!ನೆ [ಖರಿಯೇನು ! 

ಬಿಂಬಹ್ಟಿಂತೆ ಪ್ರ ಪೃತಿಬಿಂಬ ಹೆಚ್ಚು ಜತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ 
ಮೋಡಗಳು ತೇಲುತ್ತ ಜ್‌ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸೋಣ. ಅವು ಕೆಳಗಣ ಒಂದು ಶಾಂತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದಾಗ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಚಂದ ಕಾಣುತ್ತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅನುಭವವೇ 
ನಿದರ್ಶನ. ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಲರ ಮುಡಿದು ನಳನಳಿಸುವ ತರುಲತೆಗಳು ಅಂದವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಮಾಯೆ ಇಳೆಗೆ ಇಳಿದಾಗ ಆ ತರುಲತೆಗಳು 
ಕೊಳದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ "ಛಾಯೆ ಇನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ. ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಕಾವ್ಯಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮ 
ಸ ದೆ. ಕಲೆ ಚೆಲುವನ್ನು ಇಂಕೆಯೇ ಕನ್ನ ಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ವರ್ಣಶಿಲ್ಲಿ ಕೇಖಾವರ್ಣ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ನೋಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡು 
ವಂತೆ ಕವಿ ಭಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ವಿಡಿಸಬಲ್ಲ, ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಾಷೆಗೊಂದು 


ನ್ನ ಉಪಾಯನ 


ಭಾಸುರವಾದ ಮೋಹಿನೀ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ಮಾಟಿನ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ ಹನಿ ಮುತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಹುಲ್ಲಿನ ಚಪ್ಪರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮಂಟಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯನೀಣೆಯನ್ನು 
ಮೀಂಟಿಬಲ್ಲ ಕವಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಡೆಯಲಾಗದ, ಕುಂಚಿನಿಂದ ವಳೆಯಲಾಗದ ರೂಪಗಳನ್ನು ದೀಪಿಸ 
ಬಲ್ಲ. ನುಡಿಯಲಾಗದುದನ್ನು ಕೂಡ-- ಸಂಗೀತದಂತೆ--ಸೂಜ್ಯವಾಗಿ ಸೆರಿಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ ಕೆಳಗಣ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಕರುವಿಟ್ಟಿಂ ಕಾಮದೇವಂ ರತಿಯತಿಶಯದಿಂ ಬಣ್ಣ ವಿಟ್ಟಿಳ್‌ ಬಸಂತಂ 

ಬರೆದಂ ಸರ್ವಾಂಗಮಂ ಕಣ್ಣೆಉದನೊಸೆದು ಶೀತಾಂಶು ಚೈತ್ರಾ ನಿಲಂ ತೀ 
ವಿರೆ ಜೀವಂಬೊಯ್ದನಂತಲ್ಲ ದೊಡೆ ಸೊಗಯಿಪೀ ರೂಪವೀ ಬಣ್ಣವೀ ಮೈ 
ಸಿರಿಯೀ ಕಣ್ಣೆ ಲ್ಲಮೀ ಭಾವಕಮೊಗೆಯದೆನಲ್‌ ಕಾಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಡ್ಡಮಾದಳ್‌ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿದ ರೀತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ 
ಗುರಿ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. . ಒಂದು ವಾಸ್ತವರೀತಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಮಾರೀತಿ, ಮೂರನೆಯದು 
ರೂಪಕದ ರೀತಿ--ಈ ಮೂರು ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಅವವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಂದವುಂಟು. 

ವಾಸ್ತವರೀತಿ : 

ಮೊದಲು ವಾಸ್ತವರೀತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ವಾಸ್ತವರೀತಿ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈ ರೀತಿಯ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹಾಗು ವರ್ಣಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾದುವುಗಳು. 
ವಾಸ್ತವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಚಿತ್ರಕಾರನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು " ಸ್ತಭಾವೋಕ್ತಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಜ್ಯ ವ್ಯಾಖಾನಗಳಿಗಿಂತ ಉದಾಹರಣೆ ರೇಸು. ಇದು ಒಂದು ಹಂಸೆಯ ಚಿತ್ರ : 
ಅದು ಹಂಸೆಯ ನಿಲವನ ನ್ದ ಐತಿ ತ್ರಿತೋರಿದೆ. 


ಮುಗಿದಲರ್ಗಂಗಳಿರ್ದೆಸೆಗೆ ಜೋಲ್ವ ಪತತ್ರ ದ ಕಾಂತಿ ಮೌನದಿಂ 
ನೆಗನಿದದೊಂದು ಕಾಲ್‌ ಕೊಳನೊಳೂಯಿದುದೊಂದಡಿ ಕೊಂಕುವೆತ್ತ ಮೇಣ್‌ 
ಮಿಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆಯಂ ಬಯಸುವಾನನಮೊಪ್ಪುವ ಪೊನ್ನ ಹಂಸೆ ದಿ 

ಟ್ರೈಗೆ ಪೊಸ ಭಿತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಬರೆದ ಚಿತ್ರದ ಹಂಸೆವೊಲಿರ್ದುದಾಕ್ಸ ಣಂ 


(ಟಚೌಂಡರಸ ಕೃತ " ನಳಚಂಪು ಫಿ 


ರಾಜಹಂಸದ ಬಗೆಗೆ ಇಲ್ಲಿದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ. ಮೊದಲನೆಯದು ಹಂಸೆಯ ನಡೆಯ 
ಬೆಡಗನ್ನು ತೋರಿದರೆ ಇದು ಅದರ ಅಂಗಾದಿಗಳ ರಂಗುರಂಗನ್ನು ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿ 
ನಂಗೊಳಿಸುವ ಚಿತ್ರ: 


ಬಟ್ಟಿದುವಾದ ಕಣ್ಣ ಕರಿಯಾಲಿಯ ಸುತ್ತಣ ಸಣ್ಣ ಬೆಳ್ಳು ನೇ 
ರ್ಪಟ್ಟುದು ಕರ್ಬುರಚ್ಚ ನಿಯ ಚಂಚು ಮನಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು ಮೈಯ ಬೆ 
ಳ್ಲಟ್ಟಿ ಶೈ ಳಮಾಯ್ತು ಕಾಲ್ಲಳರಿದಾಳದ ಮೇಗಣ ಕೆಂಪಿನಣ್ಕೆಯಿಂ 

ದಿಟ ಗೆ ಬಂದುದಾರ್‌ ಬರೆವರಿಂತಳವಟಿ ರೆ ರಾಜಹಂಸನಂ 


(ನಾಗಚಂದ್ರನ "ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ ') 
“ ಆರ್‌ ಬರೆವರಿಂತಳವಟ್ಟಿಕೆ ರಾಜಹಂಸನಂ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕವಿ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ತಾನೇ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಈ ಶಬ್ದ “ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಬಣ್ಣಗಳ ಹೊಂದಿಕಯಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ ೩೯ 


ಸರಸವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪಕ್ಷಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದಾದರೆ 
ತನಿವಣ್ಣಿನ ರಸವನ್ನು “ಹೀರುವ ಗಿಳಿಯ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಳಗ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಮೊಗಮನಿಟಾ X 

ಲಿಗಳಂ ನಸುಮುಚ್ಚಿ ಪಕ್ಷಯುಗಮೆಬಲಲೆ ರಸಂ- 
ದೆಗೆವ ದನಿ ನಿವಿಂರೆ ನಾಲಗೆ 
ಚಿಗುರುತ್ತಿರೆ ಸವಿದುದೊಂದು ಗಿಳಿ ತನಿವಣ್ಣಂ 


(ಹರಿಹರನ " ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಲಾಣ ?) 
೪ 


ಹೊಸಕವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ರೇಖಿಸಲ ಟ್ಟಿ ವೆ. 


ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ " ಪಾತರಗಿತ್ತಿಪ ಪಕ್ಕಾ ' ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಒಹುದು. ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಲೆವ 
ಮೀನಿನ ಹೊಳೆವ ಚಿತ್ರ ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 


ಪಿಳು* ಸದ ಸಿರಿಗಣ್ಣು ಸುತ್ತ ಚಿನ್ನದ ರೇಖೆ 
ಬೆಳ್ಳಿವಿಂರುಗಿನ ಮೈಯ ಕಾಂತಿ ನಿನಗೆ 

ತಿಳಿಗಂಗೆ ನಿಮ್ಮವ್ವ ಮೀನಮುೂರುತಿ ತಿಳಿಸೊ 
ನನ್ನೊಡೆಯ ಅಡಗಿರುವನಾವ ಕಡೆಗೆ 


(ಮಧುರಚೆನ್ನ : " ನನ್ನ ನಲ್ಲ ') 


ಜಾನಪದ ಗೀತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಮೀನಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇದರೊಡನೆ ಸರಿಹಚ್ಚಿ ನೋಡ 


ಬೇಕು. 
ಬೆಳ್ಳಗ ಬೆಳಗಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಲವಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಮೀನು ಗರಿತೆಗೆದು ಆಡ್ಯಾವ 
ಗರತಿ-ಗಂಗಮನ ಉಡಿಯಾಗ 
ಉಪಮಾರೀತಿ : 


ಇನ್ನು ಉಪಮಾರೀತಿಯ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಮೆ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಉಪಮೆ ನ ಮು ವನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ಡೆ 
ಒಂದು ನೋಟ ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ. ದೆ. ವಸ್ತು ಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ir 
ಗುಣ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಸಾಮಾನ್ಗವಾಗಿ ಜನರ ಬಾಯಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಿಕೆಯ 
ವಸ್ತುಗಳು "ಚಿತಿ 'ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಕೆಲವಂತೂ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಮಯ ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡು 
ವುದುಂಟು. ಜ್‌ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಗರತಿಯರ ಸು ಲ್ಲಿ ಕ ಚಿತ್ರಗಳು ಎದ್ದು 
ಮೂಡಿದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಥ ಒಂದು ಚಿತ್ರ : 


ಅಳುವ ಕಂದನ ತುಟಿಯು ಹವಳದ ಕುಡಿಯಂಗೆ 
ಕುಡಿಹುಬ್ಬು ಬೇವಿನೆಸಳಂಗ ಕಣ್ಣೋಟ 
ಶಿವನ ಕೈಯಲಗು ಹೊಳೆದಂಗೆ 


ಮುದ್ದು ಮಗುವಿನ ಶುದ್ದ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬರೆಯಬಹುದೇ ? ನಮ್ಮ ಹಳೆ 
ಹೊಸೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಚಿತ್ರೆ ಹ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ. ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 


೪೦ ಉಪಾಯನ 


ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. ಉಪಮೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿದಾಗಲಂತೂ 
ಉಪಮಾಚಿತ್ರ ಅನುಪಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಂದದ ಪಗೆಲಿರುಳೆರಡರ 
ಸಂದುಗಳಂ ವರುಣಶಿಲ್ಪಿ ರಕ್ತಾಂಬರದಿಂ 
ಸಂದಿಸಿ ಪೊಲ್ಹವೊಲೆಸೆ ಸೆದುದು 
ಮಂದೈಸಿದ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ 
(ರುದ್ರಭಟ್ಟ ತ ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯ ') 


ಹಗಲು ಜಾರುತ್ತಿದೆ. ಇರುಳು ಇನ್ನೂ ಇಳೆಗೆ ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಹಗಲೆರಡರ ನಡುವೆ ಉಳಿ 
ಯುವ ಅವಕಾಶ ಸ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ. ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೂಡದ ಹಗಲು ಇರುಳುಗಳನ್ನು ಸಂಜೆಯ 
ಮುಗಿಲು ಅರುಣಾಂಬರದಂತೆ, ಎಂದರೆ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ, ಜೋಡಿಸಿತೆಂಬ ಉಪಮೆ ಎಷ್ಟು 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಗೆ ಉಪಮೆ ಬಣ್ಣ ಬರೆದರೆ, ಉತ್ಸೆ ಕ್ಸ್‌ ಆ ಉಪವಮೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬಣ್ಣ ಬರೆದಿದೆ. 

ನಾಗಚಂದ್ರಕವಿಯ ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಬಂದ ಸುಂದರವಾದ 
ಉಪಮಾಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಸಂದರ್ಭ ಹೀಗಿದೆ: ರಾವಣೇಶ್ವರನು ತನ್ನ 
ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನೆ ರಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದಾ ನೆ. ಆಗ ಕಳಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ರಮ್ಯ ಸ್ಹಳದಲ್ಲಿ PR ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ, ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು AS 
ಕಂಡ ರಾವಣನ ಮನದ ಸಿತಿ ಹೇ ಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಸಾದೃಶ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಪರಿಣಾಮಕಾರಕವಾಗಿ ಚಿತಿ ತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೋಡಬೇಕು : 


ತಳತಳಸಿ ಪೊಳೆಯೆ ಸೀತೆಯ 

ಚಳನಯನಂ ಖಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚಿತ್ತಂ 
ಕೊಳದೊಳಗೆಳವಾಳೆ ತೆಜಿಂ 

ಬೊಳೆವಂತೆ ಕಲಂಕಿ ಕದಡಿದತ್ತಾ ಕ್ಲ ಣದೊಳ್‌. 


ಚೆಲುವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೀನುಗಳಿಗೂ ರಾವಣನ ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಆ ಮೀನುಗಳಾಡುವ ಕೊಳಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿದ ಈ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ ನಮ್ಮ ಮನಃಪಟಿದ 
ಮೇಲೆ “ ತೆಅಂಬೊಳೆ ''ಯದಿರದು. 

ಇನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಉಪಮಾಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗ್ರಾ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕುವೆಂಪು ಜು " ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಬಂದ ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರ : 


ನೋಡಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಹುದು ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮಳೆಬಿಲ್ಲು 
ಬಾನ್ಸೇವಿಯಾಂತ ಮಣಿಹಾರದಂತೆ 


ಚೆಲುನಿಕೆಯ ಚೈತನ್ಯ ಬಿಲ್ಲಾ ದುದೆಂಬಂತೆ 
ಮಾಯೆ ಬರೆದಿಹ ಮಧುರ ಚಿತ್ರದಂತೆ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ ೪೧ 

ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ "ರತ್ನನ ಪದ'ಗಳಲ್ಲಿ " ಪುಟ್ನಿಂಜೀ ರೂಪ' ಎಂಬುದು ಒಂದು 

ಪದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕೆಲವೊಂದು ಉಪಮಾಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿದೆ ಆ ಚಿತ್ರ : 


ಆಲ್ಲಲ್‌ ಕಮಲದ್‌ ಊ ತೇಲ್ಬುಟ್ಟು 
ಮೇಲ್‌ ಒಂದ್‌ ತೆಳ್ಗೆ ಲೇಪ 


ಚಿನ್ನದ್‌ ನೀರ್ನ ಲ್‌ ಕೊಟ್ಟಂಗೈತೆ-- 


ನನ್‌ ಪುಟ್ನಂಜೀ ರೂಪ. 


ರೂಪಕದ ರೀತಿ: 

ಉಪಮೆಗೂ ರೂಪಕಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧ. ಎರಡು ಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯ ರೂಪಕದ ಕಾರ್ಯ. ರೂಪಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಉಪಮೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ ಹೋಲಿಕೆ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಉಪಮೆಗಿಂತ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸು ಹೆಚ್ಚು. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಮಾಚಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ 
ರೂಪಕ ಚಿತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾದುದು. ರೂಪ ಕದಲ್ಲಿ ದೀಪಕಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ವಸ್ತು ಸಾತ ಜೀವನಾನುಭವಗಳಾಗಲಿ ಥಳ್ಳ ನೆ ಹೊಳೆದು ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ್ರಿರಸ್ಕೃವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. 

ರೂಪಸಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಕ ಉದಾಹರಣೆ : 


ಗಿಳಿಯ ಹಸುಗೂಸು ಮಾವಿನ 

ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನ ತಳಿರ ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳಗಲುತಿರೆ ಕಂ 
ಡಳಿನಿವಹಮಟ್ಮಿ ಯಂ ಜೋ 

ಗುಳಮಂ ಪಾಡಿದುವು ತೂಗಿದುದು ಗಂಧವಹಂ 


ಗಿಳಿಯಮರಿ ಒಂದು ಹಸುಗೂಸೆಂತೆ. ಮಾವಿನ ತಳಿರ್‌ತೊಂಗಲು ಅದರ ತೊಟ್ಟಿ ಅಂತೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಕೂಸು ಅಳಲು ಭ್ರಮರಗಳು ಹಾಡಿ ಸಂತೈಸುವವಂತೆ. ಸುಳಿಗಾಳಿ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ತೂಗುವದಂತೆ. ತುಂಬ ಜೆನಾ ಗಿಲ್ಲವೇ ಈ ರೂಪಕ ಚಿತ್ರ! 


ಕೆಲವೊಂದು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವವು ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ದೀಪ್ತ ವಾದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


ತನುವೆಂಬ ಏರಿಗೆ ಮನವೆಂಬ ಕಟ್ಟೆ ಯ ಕಟ್ಟಿ ಆಚಾರವೆಂಬ ಸೋಪಾನದಿಂದ ಪರಮಾನಂದವೆಂಬ 
ಜಲವ ತುಂಬಿ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟ ಬಲ್ಲ ನ ತ್‌ ನಾನು ಕಟ್ಟಿ ದಕೆರೆ ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು ಗುಹೇಶ್ವ ರಾ 
ನಿಮ್ಹಾಣೆ. '' 

ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ರೂಪಸಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 


ಮೂಡಲ ಮನೆಯಾ ಮುತ್ತಿನ ನೀರಿನ 
ವಿರಕವ ಹೊಯ್ದಾ 

ನುಣ್ಣ ನೆ ರಕವ ಹೊಯ್ಸ 

ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಬೆಳಕೂ ಹರಿದು 

ಜಗವೆಲ್ಲಾ ತೊಯ್ದಾ 


ಹೊಯೊ ೬ ಜಗವೆಲ್ಲಾ ತೊಯ್ದಾ 
(ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ : " ಬೆಳಗು') 


೪೨ ಉಪಾಯನ 


ಗಾಳಿ ಬೆರಳು ಮೋಡದ ಮುಸು 
ಕನ್ನು ಮೆಲನೆ ಸರಿಸಿರೆ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ಮಂದಹಾಸ 
ಜಲಕ್ಕ ನೆಯೆ ಜಾರಿರೆ 
ಬಾಸಿಂಗವ ಸೂಡಿಕೊಂಡು 
ಗುಡಿಯ ಬೆಟ್ಟಿ ನಿಂದಿರೆ 
ಹದುಗಿ ಹರಿವ ಗುಟ್ಟ ನಂತೆ 
ಹಸುರಿಗೆ ಪಿಸ ಮಾತಸೊರೆದು 
ನುಸುಳುತಿರಲು ಕಾಲುವೆ 
ತೆಕ್ಕನೊಂದು ಚೆಲುವಿನ ಪುಟ 
ಕಣ್ಣಿ ದುರಿಗೆ ತೆರೆದಿದೆ. 
—ಜಿ, ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ ು " ಚೆಲುವಿನ ಪುಟ ' 
k ದೇವ 'ದಿಂದ) 


ಎರಡೆರಡೇ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸದಿರಲಾಕೆ. 


೧. " ಹಸಿರಿನುಯ್ಯಾಲೆಯಲಿ 
`` ಬಿಸಿಲು ತೂಗಾಡುತಿದೆ '' 


3 4! ಹೃದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಧುರಪ್ರಾಣೇ ಶನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಯದಾರತಿ ಪೂಜೆಯಾಗುತಿದೆ ಬಾ '' 


ಗಾ 2 ನಮ್ಮೂರು ಚೆಂದವೋ ನಿಮ್ಮೂರು ಚೆಂದವೋ 
ಎಂದೆನ್ನ ಕೇಳಲೇಕೆ 
ನಮ್ಮೂರ ಮಂಚದಲಿ ನಿಮ್ಮೂರ ಕನಸಿದನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೇ '' 


—ೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿ (" ಮೈ ಸೂರು ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಯಿಂದ) 


ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗರತಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಕಚಿತ್ರಗಳು 
ಚೆಲುವಾಗಿ ಜೆಲ್ಲವರಿದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಯ ಸಾಲು ತೆರೆದು ತೊ ರುವ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತಲೆದೂಗದವರಾರು ? 


"ಯಾರ ಮಗಳವೃ ನೀ ವರಳಿ ನೋಟದ ಗೊಂಬಿ ? '' 

"" ಕಮಳದ ಹೂ ನಿನ್ನ ಕಾಣದ ಇರಲಾರೆ '' 

" ಚೆಂದರಾಮನ ಚಿಕ್ಕಿ ಇಂಬಾಗಿ ಇರಲೆವ್ವ ಕ್ಕೆ 

"' ಮಗಳು ಮಾತಿನ ಗಿಳಿಯು ಸೊಸೆಯು ಸೂತರಗೊಂಬಿ '' 
"" ಅತ್ತರ ಕಂದನ ಮುತ್ಯಾಕ ಉದುರ್ಯಾವ'' 

"" ಮಲ್ಲಿಗಿಹೂವೆ ನೀ ಇಲ್ಯಾಕ ನಿಂತಿದ್ದೆ '' 

44 ತೊಟ್ಟಿ ಲದಾಗೊದು ತೊಳೆದ ಮುತ್ತನು ಕಂಡೆ '' 


೯ ೪% 60.0 ಓರ 
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ತೊಳೆದ ಮುತ್ತನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ಬೇಕು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಕು 
ಡಿ.ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 


ಇಸವಾಜಾಗ ಎ: ಎ... 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಕಾರನೆ ಕಾಲ, ದೇಶ 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾಲಗರ್ಭದ್ಲಡಗಿದ, ಇತ್ತೀಜೆ 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ದಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವಡ್ಡಾ ಫರಾಧನೆಯೆಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಶಿವಕೋಟ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರ ಬಗೆಗೆ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತಿಗಳ ಕುತೂಹಲವು ಕಿರಿ ಎಂತಿದೆ: 
ಆತನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಳಿದು ಮತ್ತಾವ ಇಂ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಲದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಬಾಧಕ ಪ 5 ಮಾಣಗಳನ್ನೊ ಿ ಳಗೊಂಡ ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು ಒಂದು 
ನಿರ್ಣಯಕ್ವೆ ರೌ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸೆ ಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಮುಂದೆ ಆತನ ದೇಶ 
ವಾವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಿನಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮೊದಲು ದಿವಂಗತ ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕರವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಇದರ ರಚಕರು ರೇವಾಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರೆಂದೂ, ರಚನಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೦ ಎಂದೂ 
ಅವರು ಭ್ರಮಿಸಿದರು. ದಿವಂಗತ ರಾ. ಬ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾ ದ್‌ ಪ್ರೊ. ಪಾಠಕರವರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನ ಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ ಎಂ. 
ಗೋವಿಂದ ಪ ಅವರು ಅದನ್ನು ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಜೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ಅಪ ಣೆಸೂಡಿಸಿದರು. ಪೂರ್ವ ಪ್ರರಾಣದೊಳಗಿನ ಗುಣ 
ಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಪದ್ಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೦ ರ 
ಪೂರ್ವದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಜಿ. 2 ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರು. ಬಹುತರವಾಗಿ 
ಅದು ೧೧ ನೆಯ ಶೆತೆಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಡಾ. ಎ. ಚ ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೨೦ ರಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಮುಗಳಿಯವರು 
ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ನಿರ್ಣಯವೇ ಹೊನೆಯದೆಂದು ಗ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ನಿರ್ಣಯ ವಲ್ಲ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗುವಂತಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಹೊರತು ಆತನ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಈವರೆಗೆ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆತನು ಕರ್ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಯಾವ ಪ್ರಾಂತ್ಯದವನು 
ಎ೦ಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತನೂ ಚರ್ಚಿಸಿಲ್ಲ. ಆ ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಬೀಳಬಹುದು. ಆ 
ಕಥೆಗಳ ಭಾಷಾಶೈಲಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು, ಸಾಮಾಜೆಕ ಮತ್ತು ಔದ್ಯೋಗಿಕ 
ರೂಢಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮಾತುಗಳು ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತನೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 


ಈ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈ ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ «ಒಡೆಯ? 
ವಡಾ ೨ ರಾಧನೆಯ ರಾ ಸತ್ತೆ ಹಳಗನ್ನ ಡ- ಹಳಗನ್ನ ಡಗಳ ಮಿಶ್ರಣರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ " ಒಡೆಯ ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು "ಗ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತೀರ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಾ ನೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಪಾ ಧ್ಯಾಪಕ ಡಾ. ಕಶ ವಸ್‌. ಮುಗಳಿಯವರ “ಶ್ರೀ 
ಎ ಖಿ ಲ py) 
ಗೋವಿಂದಪೈಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ " ಒಡೆಯ ' ಸ ಉತ್ತ ತ್ರರಪದವುಳ್ಳ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 


೪೪ ಉಪಾಯನ 


" ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ' ತೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಪಂಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಬಂದಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೂಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ,'' ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಒಂದಿರುವ ""ಆದರೆ ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ತರತರ 
ದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ ಎಂಬ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟು 
ಸಜ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರಕನವಿ ಸೋಮದೇವಸೂರಿಯ "ನೀತಿವಾಕ್ಯಾಮೃ ತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ "ಒಡೆಯ ' ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬಾ ಬಂದಿದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಭಾಷೆ ವಡ್ಡಾ ರಾಧ 
ನೆಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಓಲೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳು 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಚಿಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಕ್ರಿ.ಶ. “ಯು ಶತಮಾನದಿಕದೀತೆ ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ತೌಳವ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾಗಿ ನಿಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ಭಾಷೆ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ 
EE ಸಿಗುತ್ತ ಸ ಮಾಘನಂದ್ದಾ ಚಾರ್ಯರ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮಜ್ಛ ತ ಯವು ನಾನಾ 
ಮಾದರಿಯ ಭಾಷಾಸರಣಿಗಳುಳ್ಳ ಅವತರಣಿಕೆಗಳ ವಿಶ್ವಕೂಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಒಡೆಯ 
ಪದವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೆಲವು ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಪುಟಿ ೨೭೯ ರಲ್ಲಿ-ಸಪ್ತ 
ಸಂಯಮಾಃ ಎ೦ಬ ೩೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ--" ಈ ಎರಡುಂ ಪ್ರಮತ್ತ 
ಸಂಯತಾದಿ ಗು ನದೊಳಪ್ಪು ವ. ತ್ರಿಂಶದ್ವ ರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯನುಂ ಸಮಸ ಸ್ಪಭಧೋಗಾನು 
ಭುಕ್ತನುಂ ಉತ್ತಮ ಸ ಸನಶರೀರನುಮಪ ಪ್ಪ FE ಜಾತರೂಪವಂ ಧರಿಸಿ ತೀರ್ಥಕರ 
ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ ರ, ೦ಬರಂ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮೆಂಬೊಂಭತ್ತನೆಯ ಪೂರ್ವಮನೋದಿ 
ಸಂಯಮವಿನಾಶಿಭೀರುವಪ ಪೃ ಪರಿಹಾರಶುದ್ದ ಚಾರಿತ್ರಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ನೆಗಳ್ವ ವರ ಲಕ್ಷಣಮಂ 
ಪಂಚಸಮಿತಿಗಳೊಳಂ ತ್ರಿಗುಪ್ತಿ ಗಳೊಳಂ” ಕೂಡಿ ಸರ್ವಸಾವದ್ಯಮಂ “ರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ಪಂಚಪ್ರತದೊಳಂ 21 ಮೇಣೇಕವ್ರತಮನೇ ತನಗೊಡೆಯದು, ತ್ರಿಸಂಭ್ಯೆಗಳ 
ನುಳಿಪಿ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಗವ್ಯೂತಿದಯಪ್ರ ಮಾಣಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಮಂ ವಿಹಾರಿಸುವುದು ಮೊದಲಾ 
ಗೊಡೆಯದು, ೬3 ಪರಿಹಾರವಿಶುದ್ದಿಯ ಬ ಷಡ್ಜೀವನಿಕಾಯ ಸಂಕೀರ್ಣಮಪ್ಪ 
ಕಳು ಚರಿಸುತಿರ್ದು ಪದ್ಮ ಪತ್ರ "ಮೆಂತು ನೀರೊಳಗಿರ್ದು ನೀರಂ ಪೊರೆಯದಂತೆ 
ಪಸಮೂಹದೊಳೊ ಬಾರೆವನ್ಲಂ, ಆಯತ್ರಗ್ಗ ಮಳೆಗಾಲಂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಆ ತೃತೀಯ ಸಂಯಮಂ 
ಹ ರೊಳಪ್ರಮತ್ತ 'ಸೊಳ್ಳದಿಲ್ಲ ||೩|| | ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಂಜ್ವಲನರೋಭಮ 
ಸೊಡೆಯವಪ್ಪ ಯತಿಗಳುಪ ತಮಂಗಕ್ಗೆ ಕ್ಟ ಸಸೆರಗಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರ ರಹಿತಮಪ್ಪೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಮನೊ ಡೆಯಸ್ಕು ಯಥಾಖ್ಯಾತಚಾರಿತ್ರ ದೊಳೇನಾನುಂ ಕು0ದಿದುದು ಸೂಕ ಕ್ಲ ಸಾಂಪ 
ರಾಯ ಶುದ್ದಚಾರಿತ್ರಂ vl ಮೋಹನೀಯದುದಯದಿಂದ ಪಿಂಗಿದುದೇಕ ಸ್ವರೂಪಮಪ್ಪ 
pe 

ಮನಮನೊ ಜ್‌ ER 


ಪುಟಿ ೨೮೨-೨೮೩ ರಲ್ಲಿ-ಸಡ್ಕಿಧಾ ಸಮ್ಯ ಸಾನ ಎಂಬ ೪೩ನೆಯ 
ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ“ ಮಿಥ್ಯಾದ್ಯಸಿ ಯುಂ, ಭವ್ಯನುಂ, ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಂ, ಪರ್ಯಾಪ್ತನುಂ, 
ಗರ್ಭ ಜನುಮಸ್ಪ ಜೀವಂ ಅಬ್ಬಿ ಚತುಷ್ಟಯಂ pe ಪಲವುಂ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ 
ನೆಯ್ದಿ ದಿಂಬಳಿಕ ತ ತ್ರಿಕರಣಲಬ್ದಿ ಯಂ ಪತೆದು, ಪ್ರಥಮೋಪಶಮಸ ಸಮ್ಮ ಪ್ರ ಮಂ ಕೃಕೊನ್ಲು ೦ 
ಕಾ ನ ಯಿಕದಿಂದಮೇ “ತನ್ನ ಯಾ ಟ್‌ ಜನನಮರಣಂ ಸ ಡೆಯವಿಲ್ಲ 
ಈ ಸಮ್ಮ ಗಿ ಬ ಥ್ಯಾತ್ರ ೦, ಮಿಶ್ರಶ ಶ್ರದ್ಧಾ _ನಮಪ್ಪ ಕ್ಷ ಕ ಯೋಪಶಮಿಕ ಗುಣಮಕ್ಕುಂ. ಲೆ ಗುಣಮ 
WM 
ನೊ ಡೆಯವರ್ಗೆ ತದ್ಭ ವಮರಣಸೂದಾ ಗೊಡೆಯವನಿಲ್ಲ.'' 


ಪುಟಿ ೨೮೫ ರಿದ ್ಸಿನಿಧಂ ಸಂಚ್ಞಿತ್ವಂ॥ ಎಂಬ ೪೪ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ವಡಾ ಸ ರಾಧನೆಕಾರನ ಕಾಲ, ದೇಶ ೪೫ 


ದಲ್ಲಿ--“ ಅಂಗೋಪಾಂಗದುದಯದೊಳಾದ ವಿಕಸಿತಮಪ್ಪಷ್ಕದಳಪದಾ )್ಸಿ ಕಾರಮಂ 
ನಿ ಪೋಲ್ತ 

ದ ದ್ರವ್ಯಮನದೊಳು ತ್ಡ ಯೋ ಪ ಶಮಮುಂ, ಅರಿತಮುಂ ಮನೆ A ಇಂದ್ರಿಯಮೆಂಬುದದ 
ನೊಡೆಯಾತಂ ತಕ್ಕುದು ತಗದೆಂಬುದುಮಂ, ಪುಸಿ ನನ್ನಿ ಯೆಂಬುದುಮಂ ಮುನ್ನ ಮಾರಯ್ದು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿದುದಂ ಫೆ ಸೈ ಕೊಳ್ಳು ೦.'' ಮತ್ತೆ ಪುಟಿ ೨೮೮ ರಲ್ಲಿ--ಪುದ್ಗ ಲಾಕಾಶಕಾಲದ್ರ ವ್ಯಾಸ್ರ ವಶ್ಚ 
ಪ್ರ: ತ್ಯೆ €ಕಂ ನ್ನ ವಿಧಾಃ | ಎಂಬ ೪೭ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಡರಿಂ. ಚತು 
ಕ ನೀಮಗಳ ಶರೀರೋತ್ಸೇಧಮುಂ, ಅಕೃತ್ರಿಮ ಜೆ ಓತ್ಯಾಲಯಂಗಳುಮೆಂದಿವು 
ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯೆನಂ ಪ ಪ್ರಮಾಣಿಸುವುದು. ಸ 

(ಈ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಾದ ಪುಸ್ತ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. “ಲ್ಲಿ 'ಪ' ಕಾರಕ್ಕೆ "ಹ' ಕಾರಾದೇಶವಾದುದು ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ) 

ಮಾಘನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ವಿಶಿಷ್ಟಭಾಷಾಶೈಲಿಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಈ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು _ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೂ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರು ಭಾಷಾತ್ಮೈಲಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಶ್ಸೈ ಲಿಯ ಭಾಷೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ನೀತಿವಾಕ್ಕಾಮೃ ತದ ವಾ ಖ್ಯಾನ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಈಗ ಜೊರೆತಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡೆಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಮಾಡಿದರೆ ಈ ಮಾದರಿಯ 
ಭಾಷೆಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು `ದೊರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾ ಸತ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಬಹುದು. 


ವಡ್ನಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತುಳುದೇಶದ ಶಬ್ದಗಳು 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ನೀತಿವಾಕ್ಕಾಮ್ಯ ತದ ಕನ್ನ ಡವಾ ್ಯಖ್ಯ್ಯಾನ 

ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ ಜಿ ಮುಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಸೆ 

ಲಾಗಿದೆ. 

ಉತ್ತವಳ (ಪು. ೨೮, ಪಂ. ೨೨)..." ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲದ, ಆತುರಪಡುವ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ 
" ಉತ್ತಾಮ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ. ಅಲ್ಲಿ "ಉತ್ತಾಮಿಲ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಇದೆ. 
ಈ ಪದವು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ "ಉತಾವೀಳ ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 

ಏರಣಿಗೆ (ಪು. ೪೬, ಪಂ. ೧೩)--" ಅಕ್ಕಸಾಲೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಐರಣ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ "ಅದ್ದ ಣಿ' (Anvil). "ಐರಣ' 
ಪದದಿಂದ ಅಕ್ಕುಸಾಲೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಪದವು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ " ಸುವರ್ಣಕಾರ' ಪದದಿಂದ "ಸೋನಾರ' ಎಂಬುದು ಆ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. "ಐರಣವು ' ವಿಕಾರಗೊಂಡು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ " ಏರಣ 'ವಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ" ಇಗ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಂಟಿಕೊಂಡು " ಏರಣಿಗ' ವಾಗಿದೆ. " ಐರಣ'ವು "ಅರಣಿ' 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕ್ರತಪದದಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಮರಾಠಿಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ 

ತೆಗಲೆ (ಪು. ೫೧, ಪಂ. ೮; ಪು. ೫೫, ೯೧)--ಇದರ ಅರ್ಥ " ಎದೆ'. ಇದು ತುಳು ಶಬ್ದ. ಇದು ಈಗ 
"ತಿಗಲೆ' ಎಂದು ವಿಕಾರಗೊಂಡಿದೆ; ಅರ್ಥವೂ ಬದಲಾಗಿ ಅದು "ಹೆಗಲು, ಭುಜ' 
ಎಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಮಾಣಿ (ಪು. ೬೮, ಪಂ. ೨೨)--ಇದು ತುಳು ಶಬ್ದ. " ಹುಡುಗ ' ಎಂಬುದು ಇದರರ್ಥ. ಈಗಲೂ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಕಟಿ (ಪು. ೭೨, ಪು. ೨೦)--ಇದು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿದೆ. " ಪಳಿದ್ಯ ' ಎಂಬುದು ಇದರರ್ಥ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
" ಪಡಿ ' ಎಂದಿದೆ. 


೪೬ ಉಪಾಯನ 


ಬಾಡು (ಪು ೭೨, ಪಂ. ೧೬)--ಇದು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿದೆ. "ತರಕಾರಿ, ಕಾಯಿಪಲ್ಯ ' ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. 
ಅದು ಅಳಿದುಹೋಗಿ, ಅದರ ಅವಶೇಷವಾದ " ಬಾಳುಕ' ಎಂಬ ಪದ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ (?). ಬಾಳುಕ ಒಣಗಿಸಿದ 
ಕಾಯಿಪಲ್ಯ. 

ಸೋದಿಗೆ (ಪು. ೭೩, ಪಂ. ೧೭)--ಇದು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿದೆ. ಸಜ್ಜಿ ಗೆ, ಚಜಕ' ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. 
ಮರಾಠಿ ಗುಜರಾಥಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು "ಸೂಜಿ' “ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು 
" ಸೋದಿಗೆಗೆ' ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಥವಾಗಬಹುದು ! 

ಪಸವ (ಪ ೮೩. ಪಂ. ೮)--ಇದು ದೇಶ್ಯಶಬ್ದ : ತುಳುವಿನಲ್ಲಿದೆ. ಪಂಪನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. (೧೨-೨೧೯])--" ಬರ, ಕ್ಲ್ಯಾಮ' ಎ೦ಂಬುದಿದರರ್ಥ. " ಬಯಕೆ, 
ಆಸೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ಪಂಪನು ತುಳು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತನ್ನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. 

ತುಂಗಭದ್ರ (ಪು. ೧೪೮, ಪಂ. ೨೭)--ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ನದಿಯ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಅದು 
ಒಬ್ಬ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಡೆಯುವವನ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಈ ಹೆಸರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತುಂಗಾ ಮತ್ತು ಭದ್ರಾ ನದಿಗಳು ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅದೇ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ `ಕೂಡಲಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ “ತುಂಗಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನದಿಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕುಳಿಗಿಡುವುದುಂಟು. ಗಂಗಪ್ಪ ಯಮನಪ್ಪ 
ವಲಬುವು ಮಾತ್ರ ಅಪವಾದಗಳು. ಅದರಂತೆ ಗಂಡಸಿನ ಹೆಸರು " ತುಂಗಭದ್ರ ' ಎಂದಿರು 
ವುದು ಅಪವಾದವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 


ಬೇಸಾಯದ ರೂಢಿಗಳು 

ತುಳು ಪಾ ೨೦ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣ ಪ ರ)ದೇಶದಲ್ಲಿ (ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ) ರೂಢವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು 1. ಅವಶೇಷಗಳು ಈಗಲೂ ನ ಬರುವ ಕೆಲವು ರೂಢಿಗಳನ್ನು ವಡ್ತಾ 
ರಾಧ್ಯನೆಕಾರನು ಹೇಳಿರುವನು. ನೋಡಿ : 

“ ಹಳಮುಖನೆಂಬ ಪಾರ್ವಂ ತನ್ನ ಮೂಡಣ ಕೆಯ್ಯನುಖಲೆಂದು ಪೋಗಿ 
ಫೆಸಖಾದುದಂ ಕಂಡುಬಲ್‌ ಪದನಲ್ತ್ಲೆಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಪಡುವಣ ಕೆಯ್ಯನುಬಲ್‌ ಪೋಗುತ್ತಂ'' 
(ಪು. ೧೪೫). 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ [ನಾದ ಹಳಮುಖನು ತನ್ನ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲ ಹೊಡೆಯುವ ಬೇಸಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅಂದರೆ ಆ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ಒಳ್ಳು ಲತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಆ RE 

“ಅತನ ಪಾರ್ವಂತಿಯುಂ ಪಗಲಪಾಗಳ್‌ ಕೂಟಂ ಕೊಂಡುಬಂದು ಕೆಯ್ಯೊ ಳಗಲಮಖಸಿ 
ಕಾಣದೆ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆನಿಂದ ಭಟಾರರಂ ಬೆಸಗೊಂಡಳಜ್ಜಾ ಎನ್ನ ಭಟ್ಟ ನೀಕಯ್ಯನುಬಲ್‌ 
ಬಂದಾತನೆತ್ತ ವೋದಂ ” (ಫು. ೧೪೫). 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ನಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಊಟಕೊಡಲು ಬುತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇತ ರ್ಥವೆಂದರೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-- 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಬೇಸಾಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿ, ದ್ದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
(ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಳಿದು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಳ್ಳು ಲತನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರು 


ಮಾವಾ ನನ ಚತ 


| 


ವಡಾ ಸ ರಾಧನೆಕಾರನ ಕಾಲ, ದೇಶ ೪೭ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಟ ವರೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು 
ನೀ ಚವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದು ಅವರ ಭಾವ್‌ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ 
Ee ಬುತಿ ಶ್ತಿಯನ್ನು ಎ೦ದೂ ಒಯ್ದ ವರಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ಊಟಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರಲೇ 
ಬೇಕು. ಅದೇ ಉತ್ತ ರ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಕ್ಕಲತನಮಾಡುವು 
ದುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹವಿಗಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇರು ಶುದ್ದ ಒಳ್ಳಲಿಗರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ್ಲರೂ 
ia "ಮೆಚ್ಚಿ ದವರು. ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಾವೇ. 1] ಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದು 

ತ್ತ, ಅಡಕೆ, ತೆಂಗು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ವಡಾ ರಾಧನಿಕಾರನು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು ಇವರೇ ಇರ 
ಹ ಯ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ಡಿ 

"" ಕಮ್ಮರಿಯಂ ಸುಡಲೆಂದು '' (ಪು. ೧೪೮)--ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ಪಾಶ ರ್ಶ್ರವನ್ನು 
ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿ ಧಾನ್ಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಸುವು ಕ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಪುರಾತನಕಾಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆದು 
ಬಂದ ಭೂಮಿಸಾಗುವಳಿಯ ಒಂದು ಕ್ರಮ. 

"" ಕೊಂಕಣವಿಷಯಮನೆಯ್ದಿ '' (ಪು. ೧೪೮)-ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಿಗೆ ಈಗಲೂ ಮಲೆನಾಡು ನಿಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ವಡಾ ಸು ತ್ತಮ ದ 
" ಕೊಂಕಣವಿಷಯವು' ಇವೆರಡು ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಪ ರದೇ ಶವಾಗಿರಬೇಕು. " ತುಂಗಭದ್ರ ' 
ಪೋಡುಂಗಾಅನ ಹೆಸರು ಈ ಊಹೆಗೆ ಪುಪಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

"ಮಗನೆ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಅವಹೇಳನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದುಂಟು. ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆಕಾರನು 
ಅದನ್ನು ವಿದ್ಯು ಚ್ಹೋರರಸಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ : 

" (ವಿದ್ಯುಜ್ಜ್ಹೋರನು೦.. ಯಮದಂಡತಳಾರನು೦) ಉಳಿಸೆಂಡನಾಡುತ್ತಿರರೋಕನ 
ವಿದ್ಯೆಯನೀತಂ ಕಲ್ತನಪ್ಪುದಹಂದೆಲ್ಲಿಯುಳಿದೊಡಂ ಕಾಣಲಾಗದೀತನಂ ನೀಡುಮಜಸಿ ಕಾಣದೆ 

- ಮಗನೆ ನೀಂ ತಳಾಅನಪ್ಪಂದು ನಿನ್ನ ಕಾಪಿನೊಳ್‌ ಕಳ್ಳು ನಿನ್ನಂ ಕೊಲಿಸದಾಗಳೇನಾ 
ಯೆಂದು ನುಡಿದೊಡೀತನುಮಿಂತೆಂದನಕ್ಕುಂ ಮಗನೆ ನೀನೆನ್ನ ತಳಾಖುಗೆಯ್ವಂದು ಕಳ್ಳೊ ಡೆ 
. ವಿಂದಿರ್ವರುಮೋರೊರ್ವರಂ ಮೂದಲಿಸಿ” (ಪು. ೧೨೨). ಇದಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ತಕ್ಕು. 
ದಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯುಜ್ಜೋರನು ಅರಸುಮಗನು ; ಯಮದಂಡನು ತಳಾರನ ಮಗನು. ಅವರಿಬ್ಬರು 
ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರವೇ ಶಿಕ್ಷ ಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಬಾ ರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಗುರುಬಂಧುಗಳಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸಲಿಗೆ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅವರು ತಾವು ಪಡೆದ ವಿದ್ಯೆ ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಮೇಲ್ಮೆ ಗೆಂದು ಸ್ಪ ರ್ಧೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತ ಶ್ರರದಕ್ಷಿ ಸ ಕನ್ನ 7 ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ “ಾಣಸಿಗುವ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಗಳ ಮತ್ತು 
ಸೆರಬುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಈಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ €ಖಿಸಲಾಗಿವೆ. ಉದಾ. —ಫೆಂಗುರು. ಕಾರಂಡ, 
ಅಂದೆ, ಕುರ್ಕು (ಪು. ೯೨) ಇವು ಪಕ್ಮಿ ಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಸೀರ್ನಾಯ್‌, ಒಟ್ಟೆ, ಒಂತಿ 
(ಪು. ೯೨) ಇವು ಭೂಚರಗಳು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಡಾ ಫರಾಧನೆಕಾರನು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವನಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಮಲೆನಾಡುಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ನುಲೆನಾಡುಪ್ರ ದೇ ಶದವನಾಗಿ 
ದಕ್ಷ ಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲವು ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. 


ಶುಭಂ ಭೂಯಾತ್‌ 
ಫೆ. ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ 


ಅಜಿತಸೇನನೆ " ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ ? 


೧ 

ಗಂಗರಾಜ ಮಾರಸಿಂಹ 11," ಚಾವುಂಡರಾಯ, ರನ್ನರ ಗುರುವೂ, " ಮಲ್ಲಿಷೇಣ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾವಿಷಯನೂ,” * ಶಬ್ದ 
ಚತುರ್ಮುಖ', "ತಾರ್ಕಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ' "ವಾದೀಭಸಿಂಹೇ 'ತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದಾವಲೀ ಪಾತ್ರನೂ" 
ಆದ ಅಜಿತಸೇನಾಚಾರ್ಯನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯ, ರನ್ತರೇ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಾಗ ಆತನು 
ಕೂಡ ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆಲಂಕಾರಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. 

ರೈಸ್‌ ಅವರು ಅಜಿತಸೇನನ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿದ್ದಾಕೆ-- 
೧. ಅಲಂಕಾರ ಚಿಂತಾಮಣಿ ೨. ಮಣಿಪ್ರಕಾಶಿಕಾ.* 

ಹುಲ್ಫ್‌ ಅವರು " ಮಲ್ಲಿಷೇಣನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 'ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಅದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವ ಅಜಿತಸೇನನೇ ಈ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳ ಕರ್ತೃವಿರಬೇಕಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ 

‘ He may be identified with Ajitasenacarya, the author of the Alankara- 

cintimani and Maniprakasika.® 


ಈ ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿಯ ಪೂರ್ಣ ನಾಮಧೇಯ " ಚಿಂತಾಮಣಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂದು 
ಹೀರಾಲಾಲರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ” ಇದು ಶಾಕಟಾಯನ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸ್ಪೋಪಜ್ಜಟೀಕೆಯಾದ 
"ಅಮೋಘವೃತ್ತಿ 'ಗೆ ರಚಿತವಾದ ಯಕ್ಷ ವರ್ಮನ "ಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಗೆ ಟೀಕೆ. (ನೋಡಿ-- 
Belvalkar : Systems of Sanskrit Grammar). 

ಶೇಷಗಿರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಅಜಿತಸೇನನದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ-- 


೩", , ಬಂಕಾರರದೊಳ್‌ ಅಜಿತಸೇನಭಟ್ಟಾರಕರ ಶ್ರೀಪಾದಸನ್ನಿ ಧಿಯೊಳ್‌ ಆರಾಧನ ವಿಧಿಯಿಂ. . . 
ಜೈನಶಿಲಾಲೇ ಖಸಂಗ್ರಹ, 71, ಪು. ೧೬. 


3 " ಏಕಾಸ್ಕಃ ಚತುರಾನನೋ ಗಣಪತಿರ್ನೇಭಾನನೋ ಭಾರತೀ 
ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸರ್ವಕಲಾಧರೋ;ಶಶಿಧರಃ ಕಾಮಾಂತಕೋ ನೇಶ್ವರಃ | 
ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಪರಿನಿಷ್ಠಿ ತಕ್ಸಿ ತಿತಲಂ ತನ್ಮೂ ಲಮಾಲಂಬನಂ 
ಚಿತ್ತೇ ತೇ;ಜಿತಸೇನದೇವ ವಿದುಷಾಂ ವೃತ್ತಂ ವಿಚಿತ್ರೀಯತೇ || 
—ಜೈನಶಿಲಾಲೇ ಖಸಂಗ್ರಹ, 11, ಪು. ೩೦೪. 
8 ಇದು ಅವನ ಜಯಭೇರಿ 
" ಸಕಲಭುವನ ಪಾಲಾನಮ್ರ ಮೂರ್ಧಾವಬದ್ಧ- 
ಸ್ಫುರಿತಮುಕುಟಚೂಡಾಲೀಢ ಪಾದಾರವಿಂದಃ | 
ಮದವದಖಿಲವಾದೀಭೇ ಂದ್ರಕುಂಭಪ ಭೇದೀ 
ಗಣಭೃದಜಿತಸೇ ನೋ ಭಾತಿ ವಾದೀಭಸಿಂಹಃ ||? 
—ಮಲ್ಲಿಷೇಣಪ್ರ ಶಸ್ತಿ, ಪದ್ಯ ೫೯. 
Epigraphia Indica, vol. 111, No. 26, p 184. 


4 Sanskrit Manscripts in Mysore ಆ Coorg p., 304, No. 2795 ; and p. 308, No. 2818: 
Ep. Ind, vol. 184 ff. $ Catalogue of Skt. and Pkt. Mss in ಲ. P. and Berar, p. xxv. 


ಅಜಿತಸೇನನ "ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ ' ೪೯ 


‘<A short work on poetics written by Ajitasenadeva Yatindra at the request 
of a Jaina king of the lunar race named Raya (Kimiraya) for his instruction. 
The work consists of 128 stanzas and is divided into three chapters. The 
author was a Jaina priest of Chimundaraya. Ajitasena was the head of the mutt 
of Bankapore” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ." 


ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರಿಯವರೂ ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ." 

ಡಾ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಅಜಿತಸೇನನಿಗೆ ಜಿನಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇತ್ತು- 
This Ajitasena was also called ಜಿನಸೇನ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ." ಇವನು "ಹರಿವಂಶ 'ಕಾರನಿ 
ಗಿಂತಲೂ " ಮಹಾಪುರಾಣ 'ಕಾರನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನಾದ ಮೂರನೆಯ ಜಿನಸೇನನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನೇ "ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಯ ಕರ್ತ್ಯವೆನ್ನು ವ ಬಗೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೊ. ವೇಳಣಕರ ಅವರ " ಜಿನರತ್ನ ಕೋಶ 'ದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಯು ಅಜಿತ 
ಸೇನನ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಉಲ್ಲೆ ೀಖ, ಅದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ನಿರ್ದೇಶದ ಹೊರತು ಬೇರಾವ ಅಂಶಗಳೂ 


ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಬಿ. ಗಾಂಧಿ ಅವರು ಜಿನಸೇನನೇ ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಕರ್ತೃ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರೊ ಡಾ. ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರು "ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಅಜಿತಸೇನನು ಬಂಗವಾಡಿಯ ಶಾಂತೀಶ್ರರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜೈನಗುರುವಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸರು ಜಿನಸೇನನೆಂದಿರುವುದು 
ಬಹುಶಃ ತಪ್ಪಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. " ಕಾವ್ಯಾಂಬುಧಿ''ಯಲ್ಲಿ ೧೮೯೩-೯೪ ನೆ ಇಸವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ." ಡಾ. ಕಾಣೆಯವರೂ ಇದನ್ನೇ ಬರೆಯ 
ತ್ತಾರೆ.33 
ಇದಿಷ್ಟೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯವಾಯಿತು. 


೨ 

ಇಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನ ಡ ಸೆಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ " ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯ 
ಒಂದು ತಾಳೆಯಗರಿ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಿದೆ. ೪೭ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಗ್ರಂಥ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಲಿಪಿಕಾರನ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಬರಗಳು ಬಹಳ ಮುದ್ದಾಗಿವೆ, ಅಶುದ್ಧಿಗಳೂ ಕಡಿಮೆ. 
ಇದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕಡೆಯ ಪ್ರಷ್ಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರ೦ಥಕಾರನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಅಕ್ಬರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರ 
ಡಾ. ಪಿ. ಬಿ. ದೇಸಾಯಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

“ ಕಾವ್ಯಾಂಬುಧಿ''ಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ದೊರಕಿ 
ಸಲು. ಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದಾಗ, ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಡಾ. ಎ. ಎನ್‌. 
ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡೆ. “ ಕಾವ್ಯಾಂಬುಧಿ ''ಯೆಂಬುದು 
ಮೈಸೂರ ಕಡೆ ಹಿಂದೆ ಅಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿದ್ದ, ಈಗ ನಿಂತಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರಷ್ಟೆ 


7 Report on a search for Skt. and Tamil Mss. for 1893-94, p.83. Hist. of Skt. 
Lit., p. 752. ? Sources of Karnataka History, pp. 168 ಹಿ 171. 39ನರೇಂದ್ರ ಪ್ರ ಭುಸೂರಿಯ 


" ಅಲಂಕಾರಮಹೋದಧಿ 'ಯ ಪೀಠಿಕೆ. ೮. ೦. 8, Baroda. ™ New Catalogus Catalogorum. 
12 Fljstory of Alankara Litrature, Index. 38 ನಂಬರು 797. ಇದನ್ನು ಈ ಲೇ ಖನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರಾದ ಡಾ. ಸಾಲೆತೊರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞ. 


೫೦ | ಉಪಾಯನ 


ಅಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಮುದ್ರಿತ ಪ JAS: ನನ್ರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಟಪಾ ಲಗ್ಗೆ 

ಕಳುಹಿಸಿ ಉಪಕಾರ "ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಇದರ ಕರ್ತ್ಯವಂತೂ ಜಿನಸೇನನಲ್ಲ; ಅಜಿತ ಸೇನ. 
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣಭದ್ರ, ಭೂಪಾಲ, ವಾಗ್ಭಟರ ಉಲೆ ರೇ ಖವುಂಟು ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಜಾಜ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾ hi ಸೂಚಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹರಸಿದ್ದಾರೆ. `ಅವರ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 

ಡಾ. ತು ರು ಕಳಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿ “ ಕಾವ್ಯಾಂಬುಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದುದಲ್ಲ. 
೧೯೦೭ ರಲ್ಲಿ ಸಲಾ ಬ್ರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ "ದೋಸೀ' ಉಪಾಹ್ಪ ಸಖಾರಾಮ ನೇಮಿಚಂದರು 
ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಜೈನೇಂದ್ರಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ 
೧೫೦ ಪುಟಗಳಿವೆ. ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಸದರ ಪೀಠಿಕಯೇ ನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ-- 
“ ವಿತಾವತ ಶ್ರರ್ಯಂತಮೇವ ಪ್ರಾಚೀನಪು ಸ್ಮಕೇ ಲಭ್ಯತೇ ಇತ ಉತ್ತರಂ ಏತಚ್ಛೊ ಎಕ ಕಪೂರ್ತಿ 
ಪರ್ಯಂತಶೇವ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಜಾ ಶುಭಂ'' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನಾ 
ಧರಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ." 

ಈ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಲೇಖಕನ ಹೆಸರು ಜಿನಸೇನನೆಂದೇ ಇದೆ. 


೩ 

ಮ್ಳ ಸೊರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ವ್‌ ಇನ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ನಲ್ಲಿ " ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ' ಯ 
ಒಂದು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಿದೆ. "* ಇದು ಕ್ರಿ ಶೆ ೧೮೦೮ ರಲ್ಲಿ '5 ಪದ್ಮ ಪಂಡಿತನ ಮಗ ಶಾಂತರಾಜ 
Cts ಸ ಯಿಯ 

ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇದೆ, ಆದರೆ ನಾಲ್ಕೇ ಪುಟಗಳಷ್ಟು. ಅದರ 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ-- 

"ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರಿ ೇಮದನವರತವಿನಮದಮರೇ ಶ್ವ ರ-ಪ್ರಭೃತಿ- ಶತೇಂದ್ರ -ಮಣಿ.ಮಸ ಕ-ಮಣಿ-ಕಿರಣ-ಸಮೂಹ 
ಕೃ ತ.ಪ್ಪ ಪುಷ್ಪಾ ಚ PE ಯುಗರಾಹಗ್ಗ ಕಜ ಹ? ಶ್ವ kt ಮುಖ- ಜು ವಿ ನಿರ್ಗತಾ ನೇಕಾ ನ್ತ್ವಾ ತ್ಮ ಈ. 
NE ನ ವರ್ಧನ-ಸುಧಾಸೂತಿ ಭವ್ಯಜನ- ಹೈ 'ದಯಾಲಂಕಾರ ಚಾರ್ವಾಕ-ನೀಮಾಂಸಕ- ವೇದಾಂತ. 
ವೈ ಶೇಷಿಕ- ಭಾಟ್ಬಿ-ಪ್ರಾ ಭಾಕರ-ಕಾಣಾದಾದಿ-ಸಮಸ್ಮ ಸ -ಕಲ್ಪಿ ತ. -ಕುಮತ-ಕುಧರ- ಕುಲಿಶಾಯಮಾನ-ಸಮಸ್ಯಾ 
ಪೊರಣಾದ್ಯಖಿಲ್ಲಚಾತರ್ಯ-ಸಮೇತ ಜಿನಸಮಖಯ-ಗಗನ.ಮಾರ್ತಾಂಡ-.ಮಂಡಲಾಯಮಾನ-ಸಮಸ್ತರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜ-ಪರಮೇ ಶ್ವರ-ನತಚರಣ-ಯುಗಲಃ ಅಜಿತಸೇನಮುನೀಶ್ಯರಃ ಬಂಗವಾಡಿ ಪುರಸ್ಥ ಶಾಂತೀಶ್ವರ 


ಚೈ ತ್ಯಾಲಯೇಃಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಸ್ಮತ್ರ ಮಂಗಲಮಾಚರತಿ- ಶ್ರೀ ಮತೇ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಈ ಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪನ್ನ ರರು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಅಜಿತಸೇನನೇ 2೭ 11೭2 ೭2೭೬ ಕರ್ತೃ. “ ಬಂಗಾಡಿ 
ಪುರ ದ ಶಾಂತೀಶ್ವ ರಜೆ ತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಯು ಅವನ ಸ 

ಪ್ರ ಗಾಂ “ವ್ರ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ “ ಬಂಕಾಪುರ ''ವೇ"' ಇರಬಹುದೆಂದೂ 
ಕಡೆಗೆ ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅದರ ಹೆಸರನ್ನು ಪಲ್ಲಟಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು " ಬಂಗವಾಡಿ ''ಯೂ ಮುಳ 


14 ಪ್ರಾ ಯಿಸ್‌ವಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ೭೦ನೆ ಪುಟದ ಅಡಿಟಿಪ ರ ಣಿಯಲ್ಲಿ 
4 ತದಾಕೃ ತಿಮಿತ ತ್ರ ತೃಣಾದನಮಿತಿ ಪಾಠಾಂತರಮ್‌ '' ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು — 
ಬಹುಶಃ 'ಅಪೂರ್ಣವಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು--ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇದೊಂದೇ 
ಪಾಠಾಂತರದ ಸೂಚನೆಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೂಲವಾದ ಹಸ ಪ ಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲೇ ಅದರ ಸೂಚನೆಯಿದ ರೂ 
ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಧಾರವಾಡ) ಮುದ್ರಿತ `ಸಾಠವೇ ಇದೆ. 15 ಇದರ ನಂಬರು 
NA " ಶಾಕೇಚ್ಛೇ ಇಗೆಸೂಪ ಭಾಜಿ 'ಲಿಪಿಕಾರನ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯ ಪದ್ಯ. ೩? ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. ನೋಡಿ: Ep. Ind. vol. xiii, No. 14, p. 168. 


ಯಯಾ ೪೪ 
NAR 


ಅಜಿತಸೇನನ " ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ ' ೫೧ 


ಬಾಗಲು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು " "ಬಂಗವಾಡಿ ''ಯೂ ಶಾಸನಗಳಲಿ ಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 38 
ಇದಮಿತ್ಸ ಮೆಂದು ತೀರ್ಮಾ ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. * 


೪ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮುದ್ರಿತಪ್ರತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಗ್ರಂಥ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಕಾರನು 
ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಸೆ: — 


ಜಗತ್ತೂ ಜ್ಯನಿಂಧ್ಯಾಗೆ « ಇಕ್ಲಾ ಕುವರವಂಶಜಮ್‌ | 
ಸುರಾಸುರಾದಿವಂದ್ಯಾಂಫ್ರಿದೋರ್ಬಲೀ ಶಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ" || 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಚಾಮುಂಡರಾಜಾ ನಿರ್ಮಿತಪತ್ತನಮ್‌ 

ತತ್ತು ರೇ ಸ್ಲಿತವತಾಂ ಚಾರುಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತಯೋಗಿನಾಮ್‌|| 
ಪ್ಲವಸಂವತ್ಸರೇ ಮಾಸೇ ಶುಕ್ಲೇ ಚ ಸುಶರದೃತ್‌ | 

ಆಶ್ವಿಜೇ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಗುರುವಾಸರೇ || 
ಏತದ್ದಿ ನೇ ಪ್ವಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಸಮಾಹೈಯಮ್‌ | 

ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಠಿತ್ತಾ ಶ್ರುತ್ವಾಹಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಶುಭಮಸ್ತು ನಃ || 
ಕೌಶ್ಯಪೇ ನಾವಿನ್ನಿ ಗೋತ್ರೇ ಚ ಸೂತ್ರೇ ಚಾಹ್ವಾನನಾಮ್ನಿ ಚ | 
ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗಶಾಖಾಯಾಂ ವೃಷಭಪ್ರವರೇಪಿ ಚ || 
ಏತದ್ವಂಶೇಷು ಜಾತೋಹಂ . 


ಇಲ್ಲಿಯ ತಿಥಿವಾರಗಳು ಕೂಡಿದ ಪ್ಲವಸಂವತ್ಸರವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಂಚಾಂಗದ 
೧೦-೧೦-೧೪೨೧ ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುವುದೆಂದು ಫೆಂಡಿತನಾರಾಯಣಸ್ವಾ ಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಯೇ ೧೪೨೧ ರಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಗ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿ ಬ್‌ ಬೇರೆ ಇಸವಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡಬಹುದೋ ಹೇಗೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. 


೫ 


ಮುದ್ರಿತ "ಗದ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿ' ಮತ್ತು "ಕ್ಷತ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿ ' ಎಂಬ ಎರಡು ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ವಾದೀಭಸಿಂಹನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಈ ಔತಸೇನನೇ ಎಂಬುದು ಭು 
ಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ, ೫ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಥೂರಾಮ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳ ಮತ. ಇ “ದ್ರ ವಿಳಸಂಘದ ನಿಂದಿಗಣದರುಂಗಳಾನ್ವಯದ ವಾದೀಭಸಿಂಹರೆನಿಪ ಜಿತಸೇನ 
ಪಂಡಿತದೇವರು ವಂದು ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.” ಇವರೂ ಮಲ್ಲಿಷೇಣನ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೂಲಸೆಂಘದ ಅಜಿತನೇ ನಾಚಾರ್ಯರೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೋ ಅಭಿ 
ನರೋ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


18 Epigraphia Carnatica, vol. x. 33 ಮೈ ಸೂರು ಹಸ್ಮ ಪ್ರ ತಿಯ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಡ್‌ ಇನ್ನಿ ಟ್ಕೊ ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಾ ಗಜದ ತ. ಬ್ರ. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಸಾ, ಮಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒದಗಿಸಿ 'ುಪೌೌರವಾಡಿದ್ದಾ. "ಡಂ ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತಭಾಸ್ಕ ರ, Vol. vi, No 2, pp. 76 87 
ಮತು Nok %೫81, No 1. pp: “1.8. 21 ಜೈನಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಔರ ಇತಿಹಾಸ (1956), 2. 314 8. 
33 ಹುಂಚದ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭಲೇ ಖ. 


೫೨ ಉಪಾಯನ 


"1 ಮೂಲಸಂಘೇ(ಜಿತಸೇನಸೂರಿಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮಾಂಬರಚಾರುಚಂದ್ರ $] 
ರಾಷೇಂದ್ರ ಮಾಳಿಪ್ರವಿಚುಂಬಿತಾಂಘಿ ಜೀಯಾದಶೇ ಷಾಗಮಪಾರದೃಶ್ರ || 318 


ಎಂದು ವರ್ಣಿತರಾದವರು ಮಲ್ಲಿಷೇಣನ ಗುರುಗಳು. ಬಹುನಿಶ್ರುತರಾದ, “ ಗೊಮ್ಮಟ 
ಸಾರ”ದಲ್ಲೂ ಸ್ತುತರಾದ ಅಜಿತಸೇನರ ಕಾಲ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದ, ಡಾ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿರುವ 5 ಸೇನಗಣದ ಪಟ್ಟ್ರಾ ವಲಿಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಅಜಿತಸೇನರ ಉಲ್ಲೆ ಖವಿದೆ ;-- 


"ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ವಸೇನಾ ವಿಜಯಾದಿಸೇನಾಃ ಶ್ರೀ ರಾಜಸೇನಾ ಅಜಿತಾದಿಸೇನಾಃ' (ಪದ್ಯ ೩೭) 


ಇದರಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಕರ್ತೃನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಡಿಮೆ. 


ಹ 


ಈಗ "ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯ ಆಂತರಪ್ರಮಾಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. 
ಶಾಂತಿನಾಥಜಿನ, ಸರಸ್ವತಿ, " ಸಮಂತಭದ್ಭಾದಿಕವಿಕು೦ಜರ 'ರ ನಮಸ್ಥ್ಯಾರದನಂತರ ಸೂರಿಗಳ 
ಚೇ ತೋರಂಜನಕಾರಿಯೂ ಇಷ್ಟಾಲಂಕಾರ ಪ್ರದವೂ ಆದ "ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ ' ಯೆಂಬ 
ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವೆನು ಎಂದು ಗ್ರಂಥ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅತ್ರೋದಾಹರಣಂ ಪೂರ್ವಪುರಾಣಾದಿಸುಭಾಸಿತಂ | 
ಪುಣ್ಯಪೂರುಷಸಂಸ್ತೋತ್ರಪರಂ ಸ್ತೋತ್ರವಿನಿದಂ ತತಃ || 


ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾನು ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣಾದಿ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನೆ € ಉದಾಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥವು 
ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷಕೀರ್ತನರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವೂ ಜಟ್‌ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಿನಸೇನನ 
"ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 'ವೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರ (ತವಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಹೇಳಿಕಾದಿ ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಉದಾಹರಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸ ನಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ 


«« ಶ್ರೀಮತ್ಸಮಂತಭದ್ರಾರ್ಯಜಿನಸೇನಾದಿಭಾಷಿತಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾತೃಂ ಲಿಖಾಮಿ ಸ್ನನಾಮಸೂಚಿತಲಕ ಣಂ ||'' ೩6 
ಬಳ್ಳೆ" ವೆ AN 


ಸಮಂತಭದ್ರ, ಜಿನಸೇನರ " ಭಾಷಿತ' ವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ ಕವಾಗಿ ಬರೆಯುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; “ ಸೃನಾಮಸ ಸೂಚಿತಲಕ್ಟ್‌ ಣ ವನ್ನೂ, ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪದ್ಯಗಳು ಜಿನನೇನನ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ.3? ' 


ವಟವೃಕ್ಚಃ ಪುರೋಯಂ ತೇ ಘನಚ್ಛಾಯಃ ಸ್ಹಿತೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋಪಿ ನ ತಂ ಘರ್ಮೇ ಶ್ರಿತಃ ಕೋಪಿ ವದಾದ್ಭುತಂ ||38 

33 Sources of Karnataka History, pp. 168 and 171. 3 Pattavali of the Senag ನಿ na, 
Jaina Antiquary, Vol XIIL, No. 2, ೧. 65 35 ಅ ಚಿಂ. 1. 5. 38. ಚಿಂ., 1. 28 
37 (ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವಪುರಾಣೇ ದಿಕ್ಕ ನ್ಯಾಭಿರ್ಮರುದೇವ್ಯಾಲಸ ಸ್ಕಸರಿಹಾರಗೋಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಕ್ತಂ' ಎಂದು 


ಕೆ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕವಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೩8 | ಕ ‘» 1881. 29 ಮತ್ತು ಜಿನಸೇನನ ರಜ ೫11. 226. 


ಅಜಿತಸೇನನ " ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ ' ೫ಷ್ಠಿ 


ಎ೦ಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪದ್ಯ. ಇದು ಮಹಾಪುರಾಣದ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಸೆ ಸರ್ಗದ ೨.೨೬ ನೆಯ 
ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜಿನಸೇನನ ಮಂಗಳಕ್ಲೊ €ಕವಾದ- 


"" ಶ್ರೀಮತೇ ಸಳಕಲಜ್ಞಾ ನಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದನಿನೀಯುಷೇ | 
ಧರ್ಮಚಕ್ರಭೃತೇ ಭರ್ತ್ರೇ ನಮಸ್ಸಂಸಾರಭೀಮುಷೇ ||” 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಯಲ್ಲ, ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವೇ ಎಂದು ಅಜಿತಸೇನನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾ ನ್‌ 


ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕ ಕವಾಗಿ ಮಹಾವಾದಿಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸಮಂತ 
ದ್ರನ ಪ್ರ ಪದ್ಧ ವನ್ನು ದಾಹಕಿಸಲಾಗಿದೆ — 


" ಅವಟುತಟಮಟತಿ ರುಟಿತಿ ಸ್ಪುಟಿಚಟುವಾಚಾಟಿಧೂರ್ಜಟೀರ್ಜಿಹ್ವಾ | 
ವಾದಿನಿ ಸಮಂತಭದ್ರೇ ಕಿನ ಕಾ ಕಥಾನ್ಯೇ ಷಾಮ್‌ ||» 80 


ಸೌಶಬ್ದ $3 ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 


"" ಕವೀನಾಂ ಗಮಕಾನಾಂ ಚ ವಾದಿನಾಂ ವಾಗ್ಮಿನಾಮಪಿ | 
ಯಶಃ ಸಾಮಂತಭದ್ರೀಯಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಚೂಡಾಮಣೀಯತೇ || '38 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವಿದೆ. ಚಕ್ರಬಂಧಾದಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ " ಏತತ್ಸ ರ್ವಂ ಜಿನಶತಕೇ ಪೊ ಶ್ರೋತ್ರಂ” ತ 
ಬಂದು ಸಮಂತಭದ್ರನ ಗ್ರಂಥನಿರ್ದೇಶವೂ ಇದೆ. 


6( ನ » 88 
ಭವತೇ ಪ್ರಾಪ್ನತೇ ಭವೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾವಿಣಿಂತಿ ಅಮೋಘವೃ ತೌ ಉಕ್ಕತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮನೇ ಪದಂ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಾಕಟಾಯನವ್ಯಾಕರಣದ ಅಮೋಫವೃತ್ತಿಯ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. 


« ಚಕಾರಾಷ್ಟ್ರಸಹಸ್ಕೀಂ ಕೋ ಮುನಿವೃನ್ಹಾರಕೋ ಭುವಿ | 
ಮಧ್ಯವರ್ಣದ್ವಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಾ ಜಾಯಸನ್ತೇ ವದಾಗಮಾತ್‌ || ವಿದ್ಯಾನಂದಃ | '' 


ಎಂಬಾಗ ಸಮಂತಭದ್ರನ "ಆಪ್ತಮೀಮಾಂಸೆ'ಯ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ ಅಷ್ಟ 

ಶತಿಯ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನು ಬರೆದ "ಅಷ್ಟಸಾಹಸಿ ಬ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರ್ದೇ ಶವಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಜಿನಸೇನ, ಸಮಂತಭದ್ರ, ವಿದ್ಯಾನಂದ, ಶಾಕಟಾಯನ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. 

೯೪ ನೆಯ ಶತಮಾನ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದವರು. ಇವುಗಳಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ Fos 
ಸೇನನು ಅಲಂಕಾರ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಕರ್ತೃ ವಲ್ಲವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇವರಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶ ಎರಡು 
ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಅವನೆಂದರೆ ವಾಗ್ಭಟ, 


2? ಅ, ಚಿಂ. 17. 23. 30 ಅ. ಚಿಂ. 17. 88. 3. ಅ. ಚಿಂ. 9. 4. 1 ಅ.ಚಿಂ. 11. 64ರ 
ವಿವರಣೆ. 33 ಅ, ಚಿಂ. 111. 14 ರ ವಿವರಣೆ. 


೫೪ ಉಸಾಯನ 
"" ಉದಾತ್ತತ್ನ ಮೌದಾರ್ಯೀನ್ಮರ್ಭವತಿ ವಾಗೃಟಾದ್ಯಪೇ ಕ್ಲಯಾ pe 
ಮತ್ತು 


44 ಪದಾನಾಮರ್ಥಚಾರುತ್ತಪ್ರತ್ಕಾಯಕ ಪದಾಂತರೈಃ | 


ಮಿಲಿತಾನಾಂ ಯದಾದಾನಂ ತದೌದಾರ್ಯಂ ಸ್ಮೃತಂ ಯಥಾ || 
2 88 
ಇತಿ ವಾಗೃಟೋಕ್ತಿರಪೀಷ್ಟಾ 


ಎಂಬವೇ ಆ ಎರಡು ಉಲ್ಲೇಖಗಳು. 


ಸಂಸ್ಕ ತ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ವಾಗ ಟಿರಿದ್ದಾ ರೆ. ವಾಗ್ಬ ಟಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಬರೆದವನು ಮೊದಲನೆಯವನು. ಜನ್ನ ಕಾಲ ನಕ ಕ್ರಮಾಬ್ಬ ೧೧೭೮(- ಕ್ರ. ಸಃ ೧೧೨೧) ಸ 
೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂಬುದು ಸುನಿಶ್ಚಿ ತ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಗ್ಭಟಾಲಂಕಸರ ಟೀಕಾಕಾರ ಸಿಂಹ 
ಗಣಿಯು-- 


ಶ್ರೀ ಮದ್ವಾಗ್ಸಟಿದೇವೋಪಿ ಜೀರ್ಣೋ ದ್ಲಾರಮಕಾರಯತ್‌ | 
ಶಿಖೀಂದುರಪಿ ವರ್ನೇಚ ಧ್ವಜಾರೋಪಂ ವ್ಯಧಾಪಯತ್‌ || 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾಬ್ದ ೧೨೧೩ (ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೫೬) ರಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಬಟನು ಜಿನಮಂದಿರವೊಂದರ 
ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾ ರ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಈಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಪುತ್ರ ಜಯಸಿಂಹ 
ರಾಜನ (ಕ್ರಿ. 3 ೧೦೯೩-೧೧೪೩) ಪ್ರ 'ಶಂಸೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. “ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾನುಖೀಕಾರನು 
ಈ ಉದ್ದಟಿನ ಔದಾರ್ಯಗುಣಲಕ್ಷ್ಮಣವನ ನ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಬಹು ವಿಶ್ರುತ 
ನಾದ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಜಿತಸೇನನಾಗಿರಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ TE 
ಬಂದಿದೆ.* ಈ ಅಜಿತಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮ ಖಚಿತ. 
ಎಷ್ಟು ಈಚಿನವನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


೭ 
ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ ಸ್ವನಾಮನಿರ್ಜೇಶನಿರುವುದನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಸೊಚಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡೋಣು:-- 


“ ಅತ್ರ ಏಕಾದ್ಯಂಕ ಕ್ರಮೇಣ ಪಠಿತೇ ಸತಿ ಅಜಿತಸೇನೇನ ಕೃತ ಚಿಂತಾಮಣಿ. ಭರತ 
ಯಶಸೀತಿ ಗಮ್ಯತೇ ಎಂದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಚಕ್ರಒಂಧದ ಪದ್ಯಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳಿವು." 


ಪದ್ಯ 

ಅತ್ಯಾಕೃತ್ಯಮಲೋ ವರೋ ಭವಯಮಃ ಕುರ್ವನ್ಮತಿಂ ತಾಪಸೇ 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಚಿಂತ್ಯಮತಿಶ್ರಿತಾ ತವ ಸಿತಃ ಸ್ತುತ್ಯೋರುವಾಣಿಃ ಪುನಃ 
ಜಿಷ್ಸೂತ ಸ್ಫುಟಿಸೀರ್ತಿವಾರವಶಮಃ ಶ್ರೇಯೋಭಿದೇ ಮಂಡನೇ 

ಧೀರ ಸ್ಥ್ಯಾಪಯ ಮಾಂ ಪುರೋ ಗುರುವರ ತ್ವಂ ವರ್ಧಮಾನೋರುಧೀಃ || 


34 ಅ, ಚಿಂ. 7, 8 ರ ವಿವರಣೆ. 38 ಅ. ಚಿಂ. 7. 95 ಮತ್ತು ವಿವರಣೆ. ಮತ್ತು "ವಾಗ ಬಾಲಂಕಾರ' 
111.4. 36 " ಕಾವ್ಯಾ ನುಶಾಸನ 'ವನ್ನು ಬರೆದ ಎರಡನೆಯ ವಾಗ್ಭ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಕ್ತ್ಮನಲ್ಲ, 37 ಅ, ಚಿಂ 
111. 179. 


ಅಜಿತಸೇನನ "ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ ' ೫೫ 


ಮೇಲೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೧, ೨, ೩, ಹೀಗೆ ಓದಬೇಕಾದ ಅಕ್ಬರ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣೀಕಾರನು ಅಜಿತಸೇನನೇ ಹೊರತು 
ಜಿನನೇನನಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅವನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಭರತಯಶೋಭೂಷಣವೆಂಬುದೂ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯರೂಪವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಭರತೇಶಚಕ್ರಿಯ ಯಶೋಗಾನವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳೇ ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೂರುವೀಸೆ ಪಾಲು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಕೃತಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಉದ್ದ )ತೆವಾದುವೆಂಬಂತಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಪ್ರಭ, ಅನಂತನಾಥ, ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಮುಂತಾದ ಇತರ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು” ಮಾತ್ರ ಅನುವಾದಿತವಿರಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಊಹೆ ಸರಿಯಾದರೆ ಭರತೇಶ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಜಿತಸೇನ 
ಕೃತ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಮಾದರಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಚಕ್ರ 
ಒಬಂಧವೇ ಆತ್ಯಂತ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶೋಭೂಷಣರೂನೀ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಆರಂಭವಾದುದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರನ "ಏಕಾವಲಿ' 
ಯಿಂದ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರ ಪ್ರಚಾರಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದವನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಅದೇ ಕಾಲದವನಾದ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಯಶೋಭೂಷಣಕಾರ ವಿದ್ಯಾ ನಾಥ. ನಿಗೂಢ 
ಸ್ವನಾಮೋಲ್ಲೆ €ಖವುಳ್ಳಿ ಚಕ್ರಬಂಧವನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲು ಕಾಣುವುದೂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ 


ದಲ್ಲಿಯೇ. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯ-"ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ವೀಕ್ಲಿ ತಮೈಭವಸ್ಯ ಜಗತಾಂ ನಾಥಸ್ಯ ಭದ್ರಶ್ರಿಯೋ. ..' 


೫ ಅ, ಚಿಂ. ಪುಟೆ ೮೯೪, ೬೯, ೫೬, ೪೯, ೪೧. ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. ಇವು "ಭೂಪಾಲಚತುರ್ವಿಂಶತಿ' 


ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೊ (ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, ಡಾ. ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಹೇಳುವಂತೆ. 


೫೬ ಉಪಾಯನ 


ಇತ್ಯಾದಿಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ--"" ಅತ್ರ ಚಕ್ರಬಂಧೇ ವೈಜನಾಥಕೃತಿವೀರರುದ್ರಯಶ '' ಇತಿ 
ಸಂಭಾವ್ಯ ತೇ ಎಂದಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್‌ ಅಜಿತಸೇನನಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವಾ ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅರ್ಥಾ ಲಂಕಾರಗಳ ಲಕ್ಷ ಣ, ವಿಭಾಗ, ವರ್ಗೀಕರಣ, ಕಡೆಗೆ 


ಲಕ್ಷ ಪದ್ದು ಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಯ್ದೆ, ಪಾಕ, ಗುಣ, ದೋಪಾದಿಗಳ 
ಪ್ರತಾಪರುದಿ ದ್ರೀಯಕ್ಕೂ ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಗೂ 


ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಪರಿಸ್ತು ಟಿವಾದ J ಸಿ ಸಾಮ್ಯು ಮತ್ತು 


ಆರ್ಥ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯಗಳಿವೆ. ಒಂದೆರಡು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಯುತ್ತೆ "ವೆ: 


ಪ್ರ ತಾಪರುದ್ರಿ ೀಯ 


೧. ರಸವತೆ FE ಸಮಾಹಿತಭಾವೋ 
ದಯ ಭಾವಸನಿಧಿಭಾವಶಬಲಘಾಸುರಸಭಾವಾದಿ 
ರ್ವ್ಯಜ್ಯತೇ. ಉಪಮಾವಿನೋ ಕ್ರ್ಯರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ 
ವಿರೋಧ ವಿಭಾವನೋಕ್ಕ ಗುಣನಿವಿಂತ್ತವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ 
ವಿಷಮ ಸಮ ಚಿತ್ರಾಧಿಕಾನ್ಯೋನ್ಯ ಕಾರಣಮಾಲೈ 
ಕಾವಲೀವ್ಯಾಘಾತ ಮಾಲಾದೀಪಕ ಕಾವ್ಯ ಭಾ 
ee ಗಾತ ತೆ ರ್ಥಾಪತ್ತಿಪರ್ಯಾಯ ಪರಿ 
ವೃತ್ತಿ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ "ವಿಕಲ್ಪ ಸಮುಚ್ಚಯಸಮಾಧಿ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕ ಪ ತೀಪನಿಶೇಷ ನಿವಿನೀಲಸಾಮಾನ್ಯಾ 
ಸಂಗತಿತದ್ಗು ಣಾತದ್ಗುಣ ವ್ಯಾಜೋಕ್ತಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಭಾನಿಕೋದಾತ್ಮೇಷು ಸಹೃದಯ ಹೃದ 
ಯಾಹ್ಲಾ ದಿಸು ಟಂ ಪ ಸ್ರತೀಯಮಾನಂ ನಾಸ್ತಿ. ಈ 
ಇತ್ಯಾದಿ (ಪು) ೨೪೫ 


೨. ಉಪಮಾಲಕ್ಷ ಇ 
ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧೇನ ಭಿನ್ನೇನ ಸಂಮತೇನ ಚ ಧರ್ಮತಃ | 
ಸಾಮ್ಯಮನ್ಶ್ಯೇನ ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ವಾಚ್ಯಂ ಚೀದೇಕ 
ದೋಪಮಾ || 
(ಪು. ೨೫೪) 
ಫಿ. ನ್ಯೂನೋಪಮೆಯ ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣ... 
ಉದನ್ವಾನಿವ ಗಂಭೀರಃ ಸುವರ್ಣಾದ್ರಿರಿವೋನ್ನ ತಃ 
ದಿಜ್ಮದೇಭ ಇವ ಕ್ಷೋಣೀಧೌರೇಯಃ ಕಾಕತೀಶ್ವರಃ || 


(ಪು. ೨೫೪) 
೪. ಶಯ್ಯೆ ಯ ಲಕ್ಷ ನಾಟ 
ಯಾ ಪದಾನಾಂ ಪರಾನ್ಯೋ ನ್ಯ ಮೈ ತ್ರೀ ಶಯ್ಯೇತಿ 
ಕಥ್ಯತೇ | 
(ಪು. ೪೯) 


೫. ದ್ರಾಕ್ಪಾ ಪಾಕದ ಲಕ್ಷಣ 
ದ್ರಾಕ್ಲಾಪಾಕಃ ಸ ಕಥಿತೋ ಬಹಿರಂತಃ ಸ್ಸ ರದ್ರ ಸಃ| 
(ಪು. ೪೯) 


೬. ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ ಯಥಾ 
ಪತ್ಯುಃ ಕಾಕತಿನಾಥಸ್ಯ ಪಾದಸಪೀಠೀ ಮನಾರತಮ್‌ | 
ಸು ರದ್ರ ತ್ನಪ ತ್ರ ಭಾಜಾಲ್ಕೈ ರಲಂಕುರ್ವನ್ನಿ ಮೌಲಯಃ || 
(ಪು. ೫೬) 


40 ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ, ಬಾಲಮನೋರಮಾ ಸಂಸ್ಕರಣ, 


ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ 


೧. ಪ್ರೇಯೋರಸ ವದೂರ್ಜ ಸ್ತಿ ಸಮಾಹಿತಭಾವಿ 
ಕೇಸು ರಸಭಾವಾದಿಃ ಪ್ರತೀಯತೇ. ಉಪಮಾ 
ನಿನೋ ಕ್ರಿವಿರೋ ಧಾರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ವಿಭಾವನೋಕ್ಕ 
ನಿಮಿತ್ತವಿಶೇಷೋಕಿ,ವಿಷಮಸಮಚಿತ್ರಾಧಿಕಾ 
ನ್ಯೋನ್ಯ ಕಾರಣಮಾಲೈಕಾವಲೀದೀ ಪಳವ್ಯಾಘಾತ 
ಮಾಲಾಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾನುಮಾನ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಾರ್ಥಾ 
ಪತ್ತಿ ಸಾರಪರ್ಯಾ ಯಪರಿವೃ ತ್ತಿಸಮುಚ್ಚಯ ಪರಿ 
ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಪ್ರತ್ಯನೀ ಕ ವಿಶೇಷಮಿೀಲನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿತಬ್ದು ಣಾತಮು ಸವ್ವಾ ಜೋಕ್ತಿ 
ಪ್ರತೀಪ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಸ ಭಾವೋ ಭಾವಿಕೋ 
ದಾತ್ಮೇಷು ವಿಪಕ್ತಿ ಚೆ ತೋ ರಂಜನಂ ಸ್ಫುಟಂ 
ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ . ೬ « ಇತ್ಯಾದಿ. 
(ಸ. ೫೨) 


೨, ಉಪಮಾಲಕ್ಷಣ..- 
ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯೇನ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧೇನ ಧರ್ಮತಃ | 
ಭನನ ಸೂರ್ಯಭೀಷ್ಟೈ ಈ ವಾಚ್ಯಂ ಯತ್ರೋಪ 
ಮೈಕದಾ || 
(ಪು. ೫೪) 
4. ಹೀನೋಪಮೆಯ ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಸಮುದ್ರ ಇವ ಗಂಭೀರಃ ಸುಮೇರುರಿವ ಸೂನ್ನ ತಃ | 
ದಿಗ್ಗಂತೀವ ಚ ಷಟ್ಟಂಡಧೌರೇಯೋ ಭರತೇ ಶ್ವರಃ 
(ಪು. ೫೫) 


೪. ಶಯ್ಕೆಯ ಲಕ್ಸ ಣ 
ನ ದ್‌ 
ಪದಾನುಗುಣ್ಯರೂಸಾ ಯಾ ಮೈತ್ರಿ ¢ ಶಯ್ಯೇತಿ 
ಕಥ್ಯತೇ | 
(ಫು. ೧೧೬) 
೫ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಪಾಕದ ಲಕ್ಷ ಜು. 
ದ್ರಾಕ್ಷಾ bl ಸ ಭಣ್ಯೆ (ತ ಬಾಹಾ RON ೦ತಃ 
ಸ್ತುರದ ಸಃ | 
es) 
(ಪು. ೧೧೭) 
೬. ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಸ ಣಾ ಯಥಾ 
ಪುರೋ ಸಮವಸ್ಸತ್ಯನ್ನ ರಾಶ್ರಿತಂ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರಮ್‌ | 
ಅಲಂಚಕ್ರುಃ ಕಿರೀಟಾನಿ ನಾನಾರತ್ನ ಮರೀ ಚಿಭಿಃ (| 
(ಪು. ೧೧೯-೧೨೦) 


ಪು. ೨೫೨. 


ಅಜಿತಸೇನನ " ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿ ೫೭ 


ಇತ್ಯಾದಿ ನೂರಾರು ಬರುವ ಭಾಷಾಸಾಮ್ಯಗಳೂ ಜಾವಸಾಮ್ಯ ಮಗಳೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಚಿಂತಾಮಣೀಕಾರನು ಪ ಪ್ರತಾಪರುದಿ, ಹರಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿರುವುದನ ನ್ಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಜಿತಸೇನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೫೦ ಕಂತ ಹೇಗೂ ಹಿಂದಿನವ 
ನಾಗಲಾರನು. 


೮ 
ಎಷ್ಟು ಈಚಿನವನಿರಬಹುದೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟರೆ "“ ಅಃ ರತ್ನ ತ್ರಯಹೇತುಃ 


ಅಕಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಸ್ವೀಶ ಕಮಠೇಷ್ವಂಗಣೇ ರಣೇ | 
ಗೌರವೇೋನ ಪುರೇ ಹೇತೌ ಭೂಷಣೇ,,,,ಇತ್ಯ ಭಿಧಾನಾತ್‌ ” (ಅ. ಚಿಂ., ಪು. ೫೦) 


ವಿಂಬ ಕೋಶದ ಉಲ್ಲೆ €ಖವು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಧವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇರುಗಪ 
ದಂಡಾಧಿನಾಥನ ನಾನಾರ್ಥರತ್ನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠದಂತೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ: 


ಅಕಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟೀಶ ಕಮಕೆ” ಸ್ವಂಗಣೇ ರಣೇ ! 
ಗೌರವೇನ್ಮ ಪುರೇ ಹೌ ಭೂಷಣೇ 80 ಫ್ರಾ ವುಮೇಜ್ಯಯೋಃ || $1 


ಇದು ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾಕ್ಟ ರಕಾಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೊ €ಕವೇ. ಇರುಗಪನು ತಾನು ಹರಿಹರರಾಜನ 

" ಎರಡನೆಯ ಅಂತಃಕರಣ 'ವೆಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 4 ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ತಾಜ್ಯ 
ಧುರಂಧರನಾದ ಹರಿಹರನ ರಾಜ್ಯಕಾಲ ೧೩೭೯-೧೪೦೬. ಎಂದಮೇಲೆ " ಅಲಂಕಾರ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ'ಯು ಸುಮಾರು ೧೪೨೦ ರ ವೇಳೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ ಲಿಪಿಕಾರನ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವು ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೪೨೧ 
ದು ಬಾ ಅಜಿತಸೇನನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲೇ ಆ ಪ ರ್ರತಿಯು ಸಿದ್ಧವ ಜ್‌ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಗ 


೯ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತಹ ಒಂದು " ಸಮಸ್ಸೆ 'ಯ ಉದಾಹರಣೆ 
ಈ ಅಲಂಕಾರಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ' ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ ಶ್ನೆ ಚ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಉತ್ತ ರವಾಗಬಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ- “ಕನ್ನ ಡೆ “ಸಮವಾದ ಸು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆ. `ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗಟ! ಜಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಅಚಿತಸೇನನು ಒಂದು ಶೊ ೀಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕನ್ನ ಸೆದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 


ಜಹಾತಿ ಕೀದೃಶೀ ಕಾಂತಂ ವಧೂಃ ಸಂಬುಧ್ಯತಾಂ ರಿಪುಃ | 
ಏನೆಂದು ಕರೆವಂ ನಾಥಂ ಕಾಂತೆಯಂ ಸಂಬುಭುಕ್ಲೆ ಯಿಂ || 


ಮೊದಲ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಶ್ಲೆಗಳು-೧. ಎಂತಹ ವಧುವು ಕಾಂತನನ್ನು 
ತೊರೆಯುವಳು? ೨. ರಿಪುವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸು. ಮೂರನೆಯದು ಶುದ್ಧ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರುವ 
41 Decan College ¥’ublication, ನಾನಾರ್ಥರತ್ನ ಮಾಲಾ, 86. B. R. rE P. 2, line 25: 


48 : ದ್ವಿತೀಯಮಂತಃಕರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ಹರಿಹರಸ್ಯ ಯಃ | 
ರಾಜಕಾರ್ಯಂ ಪ ಪ್ರಜಾರಕ್ಸಾಂ ದ್ವ ಯಂ ಧತ್ತೇ ಕುಲವ ತಂ||' 


೫೮ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರಕ್ನಿ. " ಊಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವನು ?' RO 
ಉಭಯ ಭಾಷಾತ್ಮ ಕವಾದ ಉತ್ತರ--* ನೀರ ತಾರೇ? ಎಂದು. ರತಾನ್ಸಿ ರ್ಗತಾ " ನೀರತಾ.' 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್‌ ಎತ ಉತ್ತರ. "ಅರೇ' ಇದು ಎರಡನೆಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಉತ್ತರ. ಮನರಣಯ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆ ಗೆ "ನೀರನ್ನು ತಾರೇ' ಎನ್ನು ವುದು ಕನ್ನ ಡ ಉತ್ತರ. 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಚಮತ್ಯಾರಮಯವಾದ ಅಂಶಗಳು ಗೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿವೆ ರಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೂ ಇದೆ. ಇವನ್ನು ಜೀಜಿ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ ರಸಾ ಫಿಸ 
ಲುದ್ದೆ €ಶಿಸಿದೆ. 


೧೦ 

ಈ ವಿಸ್ತೈತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಧಿತಾರ್ಥ ನಿಷ್ಠೆ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತೆದಲ್ಲಿ "ಅಲಂಕಾರ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ 'ಯನ ನ್ನು ಬರೆದವನು ಕನ್ನಡಿಗ. ಇವನು ಜಿನ ನನನ, ಅಜಿತಸೇನ. ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಅಜಿತಸೇನ ಬೇರೆ, ಈ ಅಜಿತಸೇನ ಬೇರೆ. ಅವನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನು ; ಇವನು 
ಪ್ರಾಯಃ ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಸ್ಯಾ ಸ 
ieee ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳಿವೆಯಾದರೂ, ಇವನು ವಾಗ ಟ್ರಿ ನಿದ್ಯಾನಾಫರಿಗೆ ತನ್ನ ಗ ಗ್ರ೦ಥ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಣಿ. ಕೇವಲ ಜೈನ pe 
ಕರಾದಿಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪರವಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯ್ಯಗಳಿರುವುದು ಇದರ ವೈ ಶಿಷ ಶ್ರ” 


ಹೆ ಟೆ ಷ್ಠಮೂ ರ್ತಿ 


ರಾಜಕಾರಣಪಟು ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು 


ರಾಷ್ಟ್ರದ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕ ಕಾಣುವವರು ದೈಹಿಕ 
ಪೌರುಷವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾ ತಿ ಕಫ ಕ್ರತಿಜೆಯನ್ನೋ "ಮೆರೆದವರು ಮಾತ್ರ. ಇತಿಹಾಸೆ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೌನ ವಾಗಿದ್ದು ಸೆ ಧ್ಹಾನರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಜಿ ಮತ್ತು 
ತತ್ವ ಚಿಂತಕರು ಗಣನೆಗೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ನಾಡಿನ ಕೀರ್ತಿ ಗೌರವ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಯೋಧರಂತೆ, ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸೆಂಪತ್ತ ನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದವರು 
ಮಹಾ ಪುರುಷರೇ. ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕ ವತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ರಾಜನೀತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದವರು ಮಾನವ ಕಲ್ಕಾ ಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಇರುವರು. 
ತ Se ಪ್ರತಿಭಾಪುರುಷರ ಕಾಣಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಭಾರತದ "ಧಾಗರಿಕಕೆಯ ಬಹುಭಾಗ 


ಎಸಕ 


ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು. ಕಾಲಚಕ್ರದ ಪರಿವರ್ತನೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿಕಸಿತ 
ವಾದ ಭಾರತದ ಪಾ ೨)ಚೀನ ಪವಿತ್ರ "ನಾಗರಿಕತೆಯು "ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮುಗ್ದ ವನ್ನ ಗಿ 
ಮಾಡಿರುವುದು. ವದು ಕೆಲವು `'ಕತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಸ ತ್ತ ಇತಿಹಿಸಗಳುತೆ 
ಅದರ ನಾಗರಿಕತೆಯು ಮಲಿನವಾಗಿ ಸ ವ್ಯೂಹ ಕಲಹದ ಬಿ ರಾಷ್ಟ ) ಜೀವನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಪ್ರಗತಿಪರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ 3 ವಾದದ ಆಲಸ್ಯದ 
ಬೀಜಗಳು ಮೊಳೆತು ಜಿ ಸದ ಉಜ್ವಲ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಸುಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೂ 
ಉಂಟು. ಮಹಮದೀಯರ ಆಳಿಕೆಯ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಬಿ ನಿಟಿಷ್‌ ರಾಜನೀತಿಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಸುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಬೀರಿ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತೇಜಃಪುಂಜವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಹತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದೀವೀಜೆಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ "ರಾಜನೀತಿಯ ಔದಾರ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಾರಗಳು ಹಲವು 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಪ್ರಗತಿಗೂ ಗ ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ ಒಬ್ಬ ರು. 

ಇವರು ಕುಂಭಕೋಣದ ಷೌ ಬಾಡವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕು ವಯಸಿ ನಲ್ಲೇ ಉತ್ತೀರ್ಣ 
ಹೊಂದಿ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃ ಪತಿ ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದರು. ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೇಮ ಮತು. ಮಾನವನ ದುಸ್ತಿ ತಿಗಾಗಿ ಮರುಗುವ 
ಮನೋಧರ್ಮ--ಈ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳು ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲ ಬಂದ ಲಕ್ಷ ಣಗಳು. 
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರ ಪ್ರ ತಿಭಾವಂತರಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರ ತಿಭೆ ವಿಕಸಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿ ನಿಸುವ ಶಿಕ್ಪ ಣ 
ಸನ್ನಿ ಳು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ಜಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ವಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ “ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರಲು ನೆರವಾಗತಕ್ತು. ಜ್ಞಾನಾಕಾಂಕ್ಸೆ, ಶ್ರಮಸಕಹಿಷ್ಣು ತೆ, 
ಉದ್ಗೊ ೀಗಶೀಲತೆ ಶಾಂತಿಸಹನೆ-- ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ದ್ದು ಬಂದಿದ್ದವು. 
ಅವರ "ಪ್ರತಿಭೆ ವಿಕಸಿಸಿ ಪ ಸ ಬರುವುದು ನಿಧಾನವಾದರೂ ಮದರಾಸಿನ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ನಟೇರ್ಶ, ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ ಐಯ್ಯರ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 158 ರಾಘವ 
ಮುಂತಾದವರ ನಿಕಟ ಗಿ ಬಲು ಬೇಗನೆ ಸ ಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ಲಾರ್ಡ್‌ ಕರ್ಜನ್‌ ಹ್‌ ಬಂಗಾಳದ 
ವಿಭಜನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆಂದೋಲನಗಳು ಮತ್ತು ರಕ್ತಪಾತ ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರ)ವನ್ನೇ 


೬.೦ ಉಪಾಯನ 


ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರೂ, ನಾಯಕರು ಉದ್ರೇಗಗೊಂಡರೂ- ಈ ಸನ್ನಿ ಮೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ಪ್ರು 
ಮಾತ್ರ ಕದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಗೋಖಲೆಯವರ ಸ ಮತ್ತು ಮಿತಶೀಲ ಪ ಪಕ್ಷ 
ನೌ ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಭಾವನೆಗಳು, ತೀವ್ರ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಮನೋವ್ಯ ತ್ರಿ ಇವು ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಒಪ ಲಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಲೌಕಿ ಕವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಜೀವನವನ ನ ಒಪ್ಪು ವ 
ಪಕ್ಷ 'ಎಂದು. ಜಾತ್ಯತೀತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಸರ್ವಸಮವಾದಿ 
ಗಳು. ಪವಿತ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ವಿಧಿಬದ್ಧ ಸರ್ಕಾರದ ನೆರವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಭಾ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರರಸ್ಸರ 


ವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳು ವುದು ಅವರ ಉತ್ಕಟ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಗ ಮಾಡರೇಟ್‌ ಪ ಪಕ್ಷ ದ ಜ್‌ ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 


ಗೋಖಲೆಯವರ ಆಹ್ವಾ ನವನ್ನು ಸ್ವೀ ಕರಿಸಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿಗೆ ರಾಜಿನಾಮೆಯಿತ್ತು ೧೯೦೬ 
ರಲ್ಲಿ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ರೆಂಟ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಲೆ ಆತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ೧೯೧೩ ರಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನ ನ್ಯಾಯವಿಧಾಯಕ ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯರಾದರು. 
೧೯೧೫ ರಲ್ಲಿ ಗೋಖಲೆಯವರ ನಿಧನದ ಅನಂತರ ಸರ್ತಿ ೦ಟ್ಸ್‌' ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಸಮಾಜದ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಪ ದ್ರತಿಭೆ KI ಮತ್ತು ರಾಕಾ ವಿಕಾಸ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇವು ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, 
ರಾಜಕೀಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದ ಸಧಾ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತದ 
ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಸಾಮಾ ೨್ರಜ್ಯದ ಜಟಿಲ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ, ಇಡೀ ಮಾನವ 
ಕೋಟಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುವ ಮತ್ತು ಸ Rp ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಕ ನಿಯಮಂಗಳನ ನ ರೂಢಿಸುವ 

ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಲೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಚ ಪರೀಕ್ಷಣ ಜ್‌ ಬುದ್ಧಿ 
ಸ ವ್ರಾಶಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ «ಯ ಸಭೆಗಳ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಅವರಿಗೆ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ 
ಪರ್ಯಟನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿಸಿತು. ಆಸ್ಚೆ ಲಿಯಾ, ನ್ಯೂಜೀಲೆಂಡ್‌, ಕೆನಡಾ, ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ 
ಆಫ್ರಿಕಾ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದರು. ಭಾರತೀಯರ ಹಕ್ಕು ಬಾ 
ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ವಿದೇಶೀಯರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಬೆಳಸಿ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಪರಿಜ್ಞಾ, ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉನ್ನತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಭಾರತೀ 
ಯರ ದಾರಿದ್ರ ದ್ರೆ ಮತ್ತು ದುಃಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಲು ಅವರು ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರ 8 ಸಾಧಿಸಿದ 
ಆಕಾಂಕೆ ನ ಗಳು, ಶೌರ್ಯ, ದಕ್ಷ ತೆ, ಚಾತುರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಡ ಪಕ್ಷ ದ ಮತ್ತು 


ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಇತಿಹಾಸ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಉಜ್ವಲ ಪ್ರ ಪ.ಕರಣ. 


"ದಕ್ಷ ಣ ಆಫ್ರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಭಾರತೀಯರ ದಾರುಣ ಕಪ್ಟನಿವಾರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೯೨೪ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮುದ್ರೆ ಬಿತ್ತು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿ, ಆಫ್ರಿಕ ಕನ್ನರ ಸಹವಾಸ 
ಬೆಳಸಿ, ೫೫11 ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನಡೆಸಿ ನ ಭಾರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಇವರ ಆಫ್ರಿಕಾಖಂಡದ ಪ್ರ ಪೃವಾಸ ರಾಷ್ಟ )ದ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಧ್ಯಾಯ. ಭೌತಿಕ, ತ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ್ಟೆ ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಲಲಿತಕುಶಲಕ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರು ಉತ್ತಮ ಸಾಧನೆ (ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಹ 1 ಸಂದ 
ವನ್ನೇ ಟ್ಟಿ ವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿಳೀ ಜನಾಂಗದ ಮುಂದೆ i; ಅವರ 

ನವೀಯಕೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಜನರಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ವಲಸೆಹೋಗಿದ್ದ 
ಭಾರತೀ ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಉ ಪೇಕ್ಷೆ ಉದೆ ಸ್ರೋಕಭಾವನೆಗಳ ನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದರು. ಭಾರತೀಯರ 
ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳ ರಕ್ತ ಣೆಗಾಗಿ ಲಂಡನ್‌ನ NSN ಚಕ್ರ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿ 


ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾ ತಾಜ್ಯ ದಾಹದ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಸಂಕುಚಿತ 


ರಾಜಕಾರಣಪಟು ಶ್ರಿ £ನಿವಾಸಶಾಸ್ತಿ ಗಳವರು ೬೧ 


ಮನೋಭಾವನೆ “ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ಅಂತರ್ಗತ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಬಸ ಸ್ವ ರೂಪವನ ನ್ದು ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರು. ವ್ರ ಪಂಚದಾಡ್ಯಿತವಾಗಿ ೧೯೩೦-೩೧ “ಲವ ಮತ್ತು 
೧೯೩೫-೩೮ ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಹುಟು ವ ಹಾಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕ, ರಾಷ್ಟ್ರ ,ನಾಯಕರೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರಮಿಸಿ ಇಡೀ ಪ್ರ ಪಂಜದ 
ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಭಾರತದ ಕಡೆ ಹರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಭಾರತಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ಕಟ್ಟಿತು. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೊಡನೆ ಬಂಧುವಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯ? ಸ್ಥಿಕೆ 


ಶಿ” 


೧೧ 


ಯನು, ವಹಿಸಿ ಸಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಮತ್ತು ಕಾಂಗ್ರೆಸ ಸ್‌ಪ ಪಕ್ಷದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ದೃ ಷ್ಟಿ ಟು ಸಮನ್ವ ಯ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರು. ಬ್ರಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಬು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಪಕ್ಚದ ರೆಪಾರ್‌ ಪ್ರೀತಿ ಸ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗರು 


ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಗರುಜಿನಗಳ ಬಾಧೆ ಇದ್ದರೂ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯ 

ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ತಮ್ಮ ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇತರ ಕ್ಲೆ ೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಉತೆ ತ್ರೀ ಜನ 
ಬಂತು. ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ, ಮತ್ತು ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾ ನಭಂಡಾರ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಒಂದುಕಡೆ ಅಂಧಕಾರ ತೊಲಗಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾಂತಿ ಮೂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿ ದರು. 
ವಸಂತಯತುವಿನ ಆವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಜೀವರನೆ ಉಕ್ಕಿ, ಹೊಸತಳಿರು ಹೂಗಳು 
ಉದಿಸಿ ಕಳಕಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಜನಜೀವನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಧಿಷಿ. ಸಿ, ನವಜೆ ತನ್ನದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಸತ್ಯ ಅಹಿಂಸೆ ಪ ರ್ರಭಾವಗಳ ಪ ಸಭೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ 


ಸ ಲ 


ಶ್ರ ತರಿತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಸೂರ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದ ಮಾತೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 


ಯವರ ಪೆ ಥ್ರ ಮವಾತ ಶಲ್ಭಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. 


ಚ 2 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಜನ ನತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವಿಶ್ತಮಾನವೀಯತೆ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಜನ ನತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಡ 
ಯವರಿಗಿದ್ದ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿ, ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಕರುಣೆ, ವಿಶ್ವಾಸ 'ಇವುಗಳ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಗರನ ಕೊಟ್ಟು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೂ, ಬ್ರಿ ಟಿಸ್‌ ಜನರಿಗೂ, ರಾಜ 
ತಂತ್ರ ಜ್ಞ ರಿಗೂ ನಿಕಟ ಮತ್ತು ಜಯ ಬಾಂಧವ್ಯ ವನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. ಯೆರವಾಡದಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, * Your Criticism soothes ; your silence makes me 
nervous ; time only deepens my love for you; our differences appear to 
me to be superficial ; deep down, I feel and touch the meeting ground and 
that is precious.’ #ಈ ರಡು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮ ಉಜ್ವಲವಾದುದು ; ಆದರೆ 
ಸಾಧನೆಗಳು ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ತಲೆದೋರಿದವು. 
ನಿರಂತರ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸ ಸತ್ಯು ಅಹಿಂಸೆ ಧರ್ಮಾ ನುಷ್ಕಾ ನ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 1ಸಧನೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರದು. ಪ್ರಚಲಿತ ಸ್ಥಿ ಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ದ 'ಸಂಪಾಕವನ್ನು ಸವಿದು, ಆಂಗ್ಲೆ ಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಚಯ ಹೊಂದಿ ಎರಡು 
ಹಿರಿಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರ ಶ್ರ ಮವಹಿಸಿ, ಆಂಗ್ಲೆ «ಯರ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸದೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಅನ್ನು ಹತ್ತುವುದು “ಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಸ ಸತ್ಯ ಅಹಿಂಸೆಗಳ ಮೂಲಕ ವತ್ತಿ ವಿಕಾಸ, ಪ ರ್ರಗತಿಪರ ಬ? 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳುಸಿ ಸತಿಪಾಲಕರು. ಇವೆರಡೂ ಪ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವೇ ಹೊರತು hr ಮಾರಕವಾಗ 


೬೨ ಉಪಾಯನ 


ಲಾರವು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರದ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಒಂದು ಸಮಗ್ರ " ಸಮನ್ವ ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊ ಪ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಒಂದು ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ 
I ಕ್ರಾ ೦ತಿಕಾರಿ ವತ ನನೆಯಿಂದ ಸ ಮಹಾಫಟನೆಗಳು, ಜಾತಿಮತಾಂಧತೆಗಳ 
ವಿರುದ್ದ ನಡೆದ ಪ್ರ ದರ್ಶನಗಳ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯ, ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ತದ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ದಕ್ಷ ತಿಲ್ಲದ Sie ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸು 
ತಲ್ಲಣಿಸಿತು; ಬ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ರಾಜ್ಯರೀ ತಿನೀತಿಗಳ ಪಾಲನೆ ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಿತಿಪಾಲಕ 
ರನ್ರಾ ಗಿ ಮಾಡಿತು. 
೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೪೬ ರ ವರೆಗೆ ನಡೆದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹೋರಾಟ ಅವರಿಗೆ ದಾರುಣ 
ವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಆತ್ಮ ನಾಶವಾಗಬಹುದೆನ್ನುವ ಭೀತಿ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು pS ಹಲ ಣವಾಗಿ ೧೭ ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌, ೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಾಧೀನರಾದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ ಸಂಗ್ರಾ ಮದ ಹೋರಾಟದಿಂದ ದೊರಕಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗೆ ಭಾಗ್ಯ ಅವರದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು; ತತ್ತವೇತ್ತರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ; ನೆಮ್ಮದಿಯ, 
ಗತ ಜೀವನ ; ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ನಿಷಕ್ಷೆ ಪಾತ ಬುದ್ದಿ. “ಜಾ ಸ ನಿನಾ ಚರಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ 
rs ರಾಜ್ನಾದಿ ಲೌಕಿಕಂ'' ಎಂಬ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರತೀಕ. ಯಾವ ಪಕ್ಷ ಗಳ 
ರಚನೆ ಯಾವ ರೀತಿಯದಾದರೇನು ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರ ದ್ದೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಶಾಶ್ವತ ತೆ 
ವಾದ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು, ನತ್ತ ಯಮಾಡಿ « ಅದರಂತೆ ನಡೆದ 
ನಡವಳಿಕೆಯೇ “ಧರ್ಮ. ಜಟ ಚಿರಕಾಲದ ಜೀವನೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾದ 
ಹಿತವೇ ಸತ್ಯಹಿತ. ಅದರ ಅನುವರ್ತನೆಯೇ ಧರ್ಮ. ಸಾರ್ವಜನಿಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಗೈ ನ್ಯಾಯ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಮೂಲ ಪೆ ಪ್ರೇರಕವಾದುದು ಧರ್ಮಸ್ಸೂರ್ತಿ. ನಾನಾ ಪಕ್ಷಗಳ ರಚನೆ ಎನು, ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ವತ್ತ ಜ್‌ ಇದೆ, ನೀತಿನಿಷ್ಕೆ ವಲ್ಲಿ 'ಔಟ್ಚಾ ಗಿದೆ, ವಿವೇಕವೆಲ್ಲಿದೆ, ಆವೇಶವೆಲ್ಲಿದೆ--ಈ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾನವನ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಾರಿಶ ವ೦ಬುದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ರಾಜಕೀಯವನ್ನೇ ಕಸುಬನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ಲವ, ಆಂದೋಲನ, 
ಕ್ರಾಂತಿ, ಚುನಾವಣೆಗಳ ಗದ್ದಲದಿಂದ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರೋಸ್‌ 
ಬರಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ ಮತ್ತು ವಾಗ್ಮಿಯಾದ ಬರ್ಕನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತದೆ--“ ಕಾ ತ್ರಂತಿದ್ರೇಷಿಯಾದುದರಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸುಧೌರಕ ; ಸುದಾರಣಾಪೆ ೨ ಮಿಯಾದುದರಂದ ಕ್ರಾಂತಿದ್ದೆ ೇಷಿ.'' ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಸಮಸ್ಯೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ ಶ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸಾ ಕ ಕ್ಲಿ ಗೊಪ್ಪು ವಂತೆ' ಸ್ನ ೇಹಿತರೊಡನೆ ವಿಷೇಚಿಸಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಸಾರ್ವತಿ) ನಿಯಶುವೊಂದನ ನ್ನು ರೂಢಿಸಿ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಕಾರ, ಕಾರಣ A 
ವಂತೆ ವಿವರಿಸುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೋಧರ್ಮ. ಸನಾತನವೆಂಬ ಪವಿತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಥವಾ 


ಯಾವುದೋ ಆದರ್ಶ ಸರಾಯೂಂಡ ಸ ಸೈಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ ಹ ಅವರದ್ದೂ. ಅವರ 
ದಾರಿ ವೈಜ್ಞಾ ನ್ಲನಿಕವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಪ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಹಲವಾರು ಸಲ ಸುತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಿಂದ 


ವಿವಿಧ ಜನಾಂಗಗಳ ನತ್ತ ನುಡಿ, ಆಚಾರ, ವ್ಹವಹಾರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯ ಅವರಿ 


ಗಿತ್ತು. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಗರಿಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ಟೊಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಮಗ ಗ)ದ್ಧಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿ. ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯಗಳ ರೀತಿನೀತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ 


ಯೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರೊಡನೆ ಸಂವಾದ ಜಸವು ಅಂತರ 


ರಾಜಕಾರಣಪಟು ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳವರು ಓ್ಪಿ 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವಾಗಲೂ ಆರ್ಯಜನರ 'ಹೈಭವದ ತುಂಬು 
ಜೀವನ, ಕಲಾಪೂರ್ಣ ನಾಗರಿಕತೆ, ನಿಪುಣತೆ, ಧರ್ಮಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚಿತ್ತ 
ಭಿತ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದು ವು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ರಚಿಸಿದ ದ ಮೇಲಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಪೂರ್ಣದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, "ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸತ್ಯದರ್ಶನವೂ ಇದೆ. ಅವರ "ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕಲಾಭಿಜ್ಞತೆ, 

ತಾಯ್ನುಡಿಯ ಜನ್ನು ಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ನಾವು ಕಾಣುವುದು. ಅವರ ತ ಲಿ ಸರಳವಾದುದು, 
ಪದಗಳನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿ ಹಾಕುವಂತೆ ಬರೆಯುವುದು ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮ. ಅವರ ಮಾತುಗಳು 
ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ನೇರವಾಗಿ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತವೆ. ಭಾವಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕುತ್ತವೆ; ಅವರ ವಿಪುಲವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯ, 
ಅವರ ವಿದ್ರತ್ಪೂ ರ್ಣವಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ ಒಂದು ಉನ್ನ ತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

[ ಒಳೆ ಕಯ ವಾಗ್ಮಿಗಳು, ವಾಕ್ಚ ತುರರು. ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲಾಗಲಿ, 
ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಸೆಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ ಅವರ ಸೆ ಬಟು ಸ್ತರ, ಯಥಾಸ್ಥಾನ 
ವಾಕ್ಯಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಮಾತುಗಳು ಕಣ್ಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ವ್ವ ನಭೋಮಂಡಲ 
ದಷ್ಟು "ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಸಮುದಿ ದಷ್ಟು ಆಳವಾದದ್ದು ಅವರ ಮಾನಸಿ ಸಿಕದೃಷ್ಟಿ. 
ಟೆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ವೈ ಷಮ್ಯ ಮತ್ತು ಕುತ್ಸಿತ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ 
ಎಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ದೊಡ ದೋ, ಎಷ್ಟು ಶುಭ ಭ್ರವೋ, ಮಾತುಗಳೂ 
ಅಷ್ಟೇ. ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನ ರಿತು ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದ ಜಾಡನ್ನು ಬಡಿದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಬಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಅವರದು. ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಾರವಾದ ಸರ್ವಹಿತ 
ಸಾಧಕವಾದ ಭಾವನೆಗಳೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅತಿ ಉನ್ನತ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು. ಉಪನ್ಯಾಸದ ಭಾಷೆ ಕೃತಕವಲ್ಲ, ಆತ್ಮೀಯ 
ವಾದ ಭಾಷೆ. ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಅವರಾಡುವ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಗ್ಮಿ ಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಲೋಪಾಸಕರೂ ಹೌದು. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೋನ್ನತ ಭಾವನೆಗಳು ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಶಂಸನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಆಡಿದ ಮಾತು ಶಾಸ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾನಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಭಾವಜ್ಞ ರು, ಅಪಶಬ್ರ: ರಹಿತ, ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತ್ರ ಸ್ನ ಹ 
ಯ್‌ ಮ ) ದುವಾಕ್ಯ ಅವರದು. ಮಾತಾಡುವಾಗ “ಮುಖದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಾ "ಗಲ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ವಿಕಾರಜೇಷ್ಟೆ ಗಳಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ ಶಬ್ಬಾ ಡಂಬರಗಳ್ಳಿ್ದೆ ಪದವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ತೋರದೆ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳು ಆತ್ರ ಮಂದವಾಗಿಯಾಗಲಿ ವೇಗವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಎದೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವ ಸೆ ಶರವು ಕಂಠದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅತಿ ಉಚ್ಚವೂ ಅತಿ 
ನೀಚವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯಮ ಸ್ಥಾ ಯಿಯಿಂದ “ರ್ತಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರುಂದ 
ಶಬ್ದ ಶುದಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಗಳು ಸ್ಸು ಟ್ರಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಮಾತುಗಳು ಅತಿ ತ್ವರಿತವೂ ಅಲ್ಲ ಅತಿ ಮಂದವೂ ಅಲ್ಲ; ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನೌ 
ಕರ್ಷಿಸುವ ಅತಿ ಮಧುರ ಮಾತುಗಳು. ವರ್ಣ ವ್ಹಂಜಕಗಳಿಂದ ಎದೆ, ಕಂಠ, ಶಿರಸ್ಸು ಈ ಸ್ಟಾ ಸ 
ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತವೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತ | ರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ್ಪ ಕರಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 


೬೪ ಉಪಾಯನ 


€. ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಅವರ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಫೇಳಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೆಭಿಕರೇ ಧನ್ಯರು. ಅತಿ 
ಉನ್ನತ ತ ಬ ಯ ವ ವಾಗಿ ಗಳನ್ನು ಸರಿದೂಗುವ ಶಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ 
ವಾಗ್ಮಿ ಗಳ ಪದೇ ಪದೇ ಪರಿಚಯದ ಅವಕಾಶ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. ಶಿಸಿಶಾಗ್ರಿಗತಂತಡ ರಾಜಕಾರಣ ಪಟುಗಳು, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಪರಾದವರು, 
ಜಟಿಲಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವ ಕಲಾಕೋವಿದರು, ವಿಶ ಶ್ರಬಂಧುಗಳು 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಪ ರ್ರಚಲಿತ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಯನ್ಲಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಎಂ, ನಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಇ 


(1 


ಹರಿಹರ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರಮುಖ ಪವಿತ್ರ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರವೂ ಒಂದು. 
ಈ ಊರು ಇಂದು ಭಾಷೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪುನರ್ರಚಿತವಾದ ಮೈಸೂರು (ಕರ್ನಾಟಕ) 
ರಾಜ್ಯದ ಮಧ ಸೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದೆ. ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಸರ್ಕಾರದ ಕೇಂದ್ರನೆಗರವಾದ 
ಬೆಂಗಳ ನೂರು ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಪೂನಾ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ, ಅರಸೀಕೆರೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ೨೧೧ 
ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಹರಿಹರದ ಈಜೆಗೆ ಒಂಬತ್ತೇ ಮೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ದಾವಣಗೆರೆ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ನಗರವಿದೆ. 

ಹರಿಹರ ಶೀತಲ ಸಿಹಿನೀರಿನ ತುಂಗಭದ್ರಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಊರು. ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮುಖ್ದಸ್ಥಳ. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿನ 
ಹರಿಹರ ದೈವದ ಸ ಸಾನ್ನಿದ್ದ ವಶೇ ಪೆದಿಂದ ಈ ಊರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

"ಹರಿಹರ ' ಜ್‌ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾವನ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಹರಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಾಗ ದೇವಸ್ಥಾನದವರೆಗೂ ತುಂಗಭದ್ರೆ ತನ್ನ ಸೈ 
ಚಾಚುವುದುಂಟು. " ಗಂಗಾಸ್ನಾನ, ತುಂಗಾ ಪಾನ' ಎಂಬ ಜನಜನಿತವಾದ ಮಾತಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಜಲ ಬಹು ರುಚಿಕರ. ಒಂಬತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೈ ಗಾರಿಕೆ-ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾದ ದಾವಣಗೆರೆ ನಗರಕ್ಕೆ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ನೀರೇ 
ಗತಿ. 

ಹರಿಹರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ೇತ್ರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಹಿಂದಿನ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಗಡಿಪ್ರದೇಶವಾಗಿತು, ; ಮ್ಯಸೂರು ರೇಲ್ಗೆ 'ಯ ಕೊನೆಯ ನಿಲ್ದಾ ಜಾ ಗು ಅಲ್ಲಿ ಊರ 
ಹಿಂದಯೇ ಇರುವೆ ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿಯ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿದಕೆ " ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ 'ದ 
ಗಡಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ; ಧಾರವಾಡ ಚಿಲ್ರೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತ ಡಿ ಈ ಊರು ಈಗ ಕ್ಸ ಗಾರಿಕೆಗೂ 
ಕೊಂಚ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಕೆಲ್ಲೊ (ಸ್ಕರ್‌ ಕಂಪನಿಯ ಜರ ಬಗರ್‌ ಇಲ್ಲಿಯೇ. 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ -ಚಿತ್ರದುರ್ಗ-ಧಾರವಾಡ-ಬಳ್ಳಾ ರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಹರಿಹರ. 
ಧಾರವಾಡ ಬೊಂಬಾಯಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೂ ಬಳ್ಳಾರಿ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ್ದಾಗ, 
ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹರಿಹರ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿತ್ತು 
ಈಗ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಚಿಲ್ಲೆ ಗಳು ಒಂದೇ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. ಹರಿಹರ ಜು ಅಷ್ಟು “ದೂಡ್ಡ 
ಊರಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿ ಯೂ ಅಲ್ಲ. ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಪ ಮಸ ಭಾ ಸಾಮಾನ್ಯತರವಾದ 
ಒಂದು. ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇಂದ್ರ ವಷ್ಟೆ. ಹರಹರಕ್ಕೆ ಇಂದು ಬರುವ ಜನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹರಿಹರ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಜಜ ಅಸ ಪೇಕ್ಸೆ ಯುಳ್ಳವರು. ಎಲ್ಲೋ ತೆಲವರು-ಅನೇ ಕವೇಳೆ 
ವಿದ್ದಾ ರ್ಥಿಗಳು-ಿಕ್ಟೋಸ್ಯರ ಕಂಪನಿಯ. ಕಾರ್ಪಾನೆಯನ್ನು " "ನೋಡಲೂ ಬರಬಹುದು. 
ಹರಿಹರವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಪ್ರವಾಸ ಸಕೇಂದ್ರ ವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 
ತುಂಗಭದ್ರೆ "ಅದಕ್ಕೆ RE 

ಹರಿಹರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಒಂದು ಊರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಗಿರುವುದು 
ಅಲ್ಲಿನ ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿ ವ್‌ ಹರಿಹರ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ಎಂಬುದು ಸ್ಪ ಪ ನದಿಯೇನೊ 

ಪ್ರಕೃತಿ ಗ್‌ ತನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಊರ ಹಿಂದೆ ಹರಿಯಿತು. ಟು ನರನಿರ್ಮಾಣ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ ರ್ರಮುಖ ಆಕರ್ಶ ಣೆಯಾದ ದೇವಾಲಯ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಥ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ 3 erg ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ ತ್ರ ವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಜಿ ದಕ್ಕ 


೬೬ ಉಪಾಯನ 
ಕಾರಣನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ದೇವಾಲಯದ ವಿವರವನ್ನೂ 
ಕೊಂಚ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇದ್ಯ ಮುಂಜೆ ಹರಿಹರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಕೊಂಚ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಬಹು ನ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ ತೋರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಇಲ್ಲವೆ ಶಿವ ಇವರ ಭಕ್ತರೇ ಹೆಚ್ಚು. "ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಹರಿ-ಹರರು. ಹರಿಛಕ್ತರಿಗೂ ಹರಭಕ 5 ರಿಗೂ ಬಹುವೇಳೆ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕಲಕಗಳೂ ಸ್ಫರ್ಧೆ 
ಗಳೂ ನಡೆದುದುಂಟು ಎಂದು ನಾಡಿನ ಚಂತ್ರೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಲಹ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ 
ಸಾವು-ನೋವು- “ನಷ್ಟ ಕೂಡ ಆಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಅಸ ನೆಯಿಂದಾಗುವ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಅನೇಕರು ಪ ರ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಹರ- ಹೆರರು ಸಮ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರೆ, qe ಹರಿಭಕ್ತ 
ಎ೦ದೂ, ಹೌಹರರಲ್ಲಿ ಚು ಕಲಹನ್ಸ ರ್ಧ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಅವರ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬಗಳವೇಕೆ 
ಎಂದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹರಿಭಕ್ತರಾದವರು ನಾವು ಶಿವಭಕ್ತರೂ ಹೌದು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರು ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದುಂಟು: ಉದಾ.--"" ಜಂಗಮರು 
ನಾವು ಜಗದೊಳು--ಜ೦ಗಮರು ನಾವು ಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳು- ಮಂಗಳವಂತರು ಭವಿಗಳೆಂತೆಂಬರಿ. '' 
ಅಂತೂ ಹರಿ-ಹರರ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ತ. ವನ್ನು ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ತರುವ ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಹರಿ ಮತ್ತು ಹರ ದೇವ ರುಗಳಿಂದ "ಕೂಡಿದ ವಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪನೆ ಮಾಡಿ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿ ತೋರಿದುದುಂಟು. " ತಂಕರನಾರಾಯಣನ' ಗುಡಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಂಟು. 
ಈ ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನೇಕ " ಹರಿಹರಪ್ಪ 'ರೂ " ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು ' 
ಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ! 

' ಹರಿಹರರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಒಂದು ಫಟಿನೆ 

ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಿಂದೀಕನಿ ಭಕ್ತ ಜ್‌ ಸ್‌ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾನೆ- 

ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೇ ಬಾ ದ್ದ ದಶರಥ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಡಿ ರಿಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತಪಿಸುತಿ ದ್ದಾಗ, ಪರಮೇಶ್ವರ ಪತ್ನಿ 
ಯಾನ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ದೇವರೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎ೦ಬ ಅನುಮಾನ ಬಂದು "ಅವನನ್ನು. 
ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ರಾಮನದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳಂತೆ. ಸೀತೆಯಂತೆ ಕಂಡ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಪಾರ್ವತಿ ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ನನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೀತಾವೇಷದ Re ಏನೂ ಕೇಳದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದ ನಂತೆ. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಇದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ವಿಷ್ಣು ವೆಂದು ನಂಬಿದಳಂತೆ. ಅದೇನೆ ಸೋ 
ಸರಿಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಈ ಚರ್ಕೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ತ್ರ ರಿಸಿದನಂತೆ. 4 ದುಃಖದಲ್ಲಿದ” ಗೌರಿ ತಂದೆ ದಕ ನ ಕ್ಲ ನಯಾಗಸ್ಥಿ ಆಹ್ವಾ ನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವಮಾನ ಹೊಂದಿ, "ಎಷು ಸಪರೀಕ್ಷ್ಸ ಯ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಾ 
ವಾಗಿ ನಾ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ದೇಹದಿಂದ ತಪ ಸ್ಸುಮಾಡಿ ಆ ಪಾಪವನ್ನು pe 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪು ನಃ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಗಳಿಸಕೊಂಡಳಂತೆ. 

ಹೀಗೆ ಹರಿ-ಹರರ ಬ ಸ್‌ ಸ್ಥಾನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಬಾಹ್ಯ “ಲೌಕಿಕ ದಪಿಯಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಹರಿ-ಹರರ ಭಳ ರಲ್ಲಿ ದ್ದ ಕಲಹನಿವಾರಣೆಯೇ " ಹರಿಹರ' ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟ್‌ಪನೆ ಪನೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸ್ಟೈ ತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ನಾಂ ಕತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾದ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಬಹು ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ (ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತಂತು ಅನೇಕ ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹರಿಹರ ಫೆ ಕ್ಲೇತ್ರ 


ಹರಿಹರ ಕ್ಷೇತ್ರ ೬೭ 


ನಿ ಕುರಿತು ಅವರು ಎರಡು ಸುಳಾದಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಹರಿಹರದ ಕಥೆ-ಮಹಿಮೆ 
ಹೀಗಿದೆ. 


ಮಹಿಯೊಳು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸುತ್ತು ಮೂರು ಯೋಜನ 
ಸಹಜವೋ ಹರಿಹರನೆಂಬೋ ಪೆಸರು 
ಗುಹಶಯನನಾದ ನಮ್ಮ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲರೇಯಾ 


ಅಸುರ ಗುಹನಂದು ಪಸರಿಸಿ ತಪವನು 

ಅಸುವ ದಂಡಿಸಿ ಮಹ ಪೆಸರಾಗೆ ನಿರುತದಲಿ 
ಬಿಸಜಭವನ ಮೆಚ್ಚಿ ನಸುನಗುತ ಖಳಗೆ 
ಅಸುರಾರಿ ಹರನಿಂದ ಅಸವಳಿಯಾದಂತೆ 
ಕುಶಲವರವನೀಯೆ ವಸುಧಿಯೊಳಗೆ ಇತ್ತ 
ಮಸದು ಮತ್ತರಿಸಿ ಅಂಜಿಸಿದಾ ಲೋಕೇ ಶ್ವರರ 
ಅಸಮನೀ ರನಾಗಿ ವಶವಲ್ಲದ ಸುಮಾನ 

ಸರು [ಸುರರು] ಮೊರೆ ಇಡಲು 

ಪಶುಪತಿ ಪ್ರೀಯ ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಮಲರೇಯಾ 
ಬೆಸಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ವಸುಧಿಯೊಳಗೆ ಮೆರೆದ 


ಮೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದ ಹರಿಹರ ರೂಪದಲಿ ತೋರಿ 
ಕ್ರೂರನ ಕೂಡ ಕಾಳಗವನು ಮಾಡಿ 
ಸಾರಿಸಾರಿಗೆ ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರದಲಿ ಕಾದಿ 
ಧಾರುಣಿಗೆ ಖಳನ ಬೀಳಗೆಡಹಿ 
ಕಾರುಣ್ಯದಲಿ ಅವಗೆ ವರವಿತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರ ಗು 
ಹಾರಣ್ಯವೆಸಿಸಿ ಕರೆಸಿತಿದಕೊ 

ವಾರಣಾಸಿ ಸ್ಟ (ತ್ರಗಧಿಕವೆಂದೆನಿಸಿತು 
ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿ ಹರಿಹರ ವಿಜಯವಿಠ್ಶಲ್ಲಾ 
ಆರಾಧಿಸಲು ಮುಕ್ತಿದಾರಿಯಾ ತೋರುವಾ 


ಹರಿಹರರಿಬ್ಬರು ಒಂದೇ ರೂಪವ ಧರಿಸಿ 
ದುರುಳ ಗುಹಾಸುರನ ಕೊಂದರೆಂದೂ 
ಮರುಳು ಮಾನವರು ತಿಳಿಯದೆ ನುಡಿವರು 
ಹರಿಹರರಿಬ್ಬರು ಒಂದಾಹರೆ ? 
ಕರುಣಾಸಿಂಧು ನಮ್ಮ ನಿಜಯವಿಠ್ಶಲರೇಯಾ 
ಹರಿಹರ ರೂಪಧರಿಸಿದ ಕಾಣಿರೋ 
ಗೋಪಾಲ ವಿಜಯವಿಠಲ ಹರಿಹರ 

ರೂಪವು ತಾನಾದ ಅನೇಕರೂಪನೊ 
ಸುರರೊಳಗೀತಾಗಿಂದಧಿಕ ದೇವರು ಇಲ್ಲಾ 
ಹರಿಹರರೂಸಾ ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ವಿಠಲರೇಯಾ 
ತ್ರಿ ಶೂಲ ಡಮರುಗೆ ಭಸಿತರುದ್ರಾಕ್ಸಿಯು 
ಪಶುವಾಹನನಾಗಿ ಇಪ್ಪದಿದೆ 
ಅಸುರಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲ 
ಹಸನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಈತನ ಮಹಿಮೆ ಕೊಂಡಾಡಿ 


೬೮ ಉಪಾಯನ 


ಪಶುಗಳಕಾಯ್ದ ನಮ್ಮ ನಿಜಯವಿಠಲ ಪ 
ರಶುರಾಮಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ಹರಿಹರ ರೂಪನಾದ 
ತುಂಗಮಹಿಮೆ ದೇವೋತ್ಮುಂಗಾ ತುಂಗವಾಸ 
ರಂಗ ನಿಜಯವಿಠಲ ಹರಿಹರ ಮೂರುತಿ 3 


ಹೀಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ಹರಿಹರನ ರೂಪವನ ಸ್ತು ತಾಳಿ ಸಜ್ಜನ ಪೀಡಕನಾಗಿದ್ದ ಗುಹಾ 
ಸುರವನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಗುಹಾಸುರ. ಸಂಹಾರಕ ರೂಪ ನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರು ಎ೦ದೂ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರ. ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ-- 
ಕೆ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಬಂದು ಹರಿಹರ ರೂಪವ ಧರಿಸಿದ ದೇವನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರಮಾಣಗೈಸಿದ 
ಶೂಲ ಅಭಯಹಸ್ತ ಅರಿಶಂಖದಿಂದ ಚತುರ ಹಸ್ತಾದಲ್ಲಿ ಹರುಷವ ತಾಳಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಧನ್ಯನಾಗಿ 
ಸುರರಿಗರುಹಿದ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು Ky 


ಇ೦ತಹ ಹರಿಹರ ಮೂರ್ತಿಗೆ ದೇ ವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದವನು ವೋಲಾಳ್ತ್ವ ದಂಡನಾಥ. 
ಈತ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ. “ ಹರಿಚಾರಿತ್ರ '' ಎಂಬೊಂದು ಷಟ್ಟದೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದೆಗೆಂದು ಹೇಳ 


ಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ವೋಲಾಳ್ತ ದಂಡನಾಥ ಆಂಧ ದೇಶದ ನಾರಣಪುರದ ಅತ್ರಿ 
ರಾಜ; ತಾಯಿ ನವಿಲಾಡೆಯಕ್ಕ. ಈತ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಒಲ್ಲಾಾ ಛನಲ್ಲಿಯೂ (೧೧೭೩-೧೨೨೦) 
ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ವೀರನರಸಿಂಹ (೧೨೨೦-೧೨೩೫) ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಾತ್ತ ತ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ಈತನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು." 


ಈ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಾಸನವೊಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 


ಅಚ್ಯುತಭಕ್ತಿ ತನ್ನೊಳೆನಿಪಂ, ಪೋಲಾಳ್ತ್ವ ದಂಡಾಧಿಪಂ. ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯು ದಯ ಶಕವರ್ಷ 
೧೧೪೫ 4ನೆಯ ಸ್ವಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘಶುದ್ದ ೧೧ ಬೃಹವಾರದಂದು ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀವೀರನರಸಿಂಹದೇವರ ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಪೋಲಾಳ್ವ ದಂಡಾಧಿನಾಥಂ ಜರು” ಹೊನ್ನ ಕಳಶ 
ದಿಂದಿಂ ಮೆಖೆವಂತಾಗಿ ಹರಿಹರ ದೇವರ್ಗೆ ದೇವಾ 1 ಮಾಡಿಸಿದನ್‌ . 


ವಿನುಶಂ ವೈಷ್ಣವ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ನೆಗಳ್ಹೀ ಪೋಲಾಳ್ತ ದಂಡೇ ಶನೊ 
ರ್ಬನೆ ಪುಣ್ಯಾಂಜನ ಸಿದ್ಧಿಯಂ ಪಡೆದನಿಂದಂತಲ ದಿರ್ದಂದು ಭೋಂ 
ಕೆನೆ ಕೈಸಾರ್ವುದೆ ಸುಸ್ಲಿರಂ ಹರಿಹರ ಪ್ರಾಸಾದ ನಿರ್ಮಾಣ ಧ 
ರ್ಮನಿಧಾನಂ ಶತಶಾತಕುಂಭಕಳಶಶ್ರೀವಿಭ್ರಮಭ್ರಾಜಿತಂ || 


ಮುನ್ನಂ ಹೆರ್ಮಾಡಿರಾಯಂ ಹರಿಹರಗೃಹಮಂ ಮಾಡಿಸಲ್ವೇಳ್ಳು ಮೆಂದಿ 
ರ್ಪನ್ನಂ ಮುಂದೊರ್ಬ ಭಕ್ತಂ ಜನಿಯಿಸಿಯೆನಗಾವಾಸಮಂ ಮಾಡಿದಪ 0 
ನೀನಿಲ್ಲೆ ಂದಾತನಂ ಸ್ವಪ್ನದೂಳೆ ನಿಲಿಸಿ ದೇವಾಲ್ಯಮಂ ನೀನೆ ಲೇಸ 
ಪ್ಲಂನಂ ಪೋಲಾಳ್ತ್ವ ಮಾಡೆಂದೊಸೆದು ಹರಿಹರಂ ಹೇ ಳು ತಾಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ || 
ದ್ವಾರಾವತಿಯೆನೆ ನೆಗಳ್ಹ ಗು 

ಹಾರಣ್ಯ ಮೆನಿಪ್ಪ ಹರಿಹರಕ್ಷೆ ಕ್ರ ಚತು 

ದ್ವ್ವಾ ೯ರದೊಳೆವಿವ್ರ ವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ನಾರಾಯಣವೆಸರ” ಬಾನವಳ್ಳಿ ಭೇ ಗುಂ || 


1 «« ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮಾ '', ಪುಟಿ ೩೧೪.೩೨೧. 3 ಅದೇ, ಪುಟ ೩೧೬. 
3 . ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ'-ಭಾಗ ೧, ಪುಟ £೪೪-೨೪೫. 4 ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಶ. ೧೨೨೪, 


| 
' 


ಹರಿಹರ ಕ್ಲೇತ್ರ ೬೯ 


. * * ಸೇನಾನಾಥಾಗ್ರಣಿ ನನ್ನಕ್ಕ ತಿಳೆಕಂ ಪೋಲಾಳ್ಸ ದಂಡಾಧಿಪಂ || 
ಗುರುಧರ್ಮದ್ವಿ ತಯಕ್ಕೆ ಸೋನೆ ದಿಟದಿಂ ಪೋ ಲಾಳ್ವ ಕೇಳ್ನು ರ 
ದರೊಳಿಂನಪ 1 ರೊಳಿಂದು Se ಧರ್ಮವಾರ್‌ 
ಹರಿಚಾರಿತ್ರಮನೊಲ್ಲು ಷಟ್ಪದದೆ ಪೇಳ್ಲನ್ನಿ ೯೦ನವೊಲ್‌ ನಿಂನವೊಲ್‌ 

ಧರೆ ಚೋಃ ದ್ಕಂ ಬಡುವಂತಿರಾರ್‌ ಹರಿಷರಶ್ರೀಗೇಹಮಂ ಮಾಡಿದರ || 


ಅಂತೂ ಈ ಹರಿಹರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪೆರ್ಮಾಡಿರಾಯನು ಕಟ್ಟಿ ಲುಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಹರಿಭಕ್ತನೂ ಮಿಜಾಧಿಸಳೂ ಮಂತ್ರಿ ಯೂ ಟ್‌ 'ಫೋಲಾಳ್ವನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದನು ಎಂದು ಈ ಶಾಸ ಜ್‌ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಬ 
ಅಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೪. ಸೇವುಣ ಅಥವಾ ಯಾದವ ಮಹಾಯೇವನ ದಂಡ 
ನಾಯಕನಾದ ಸಾಳ್ವ ತಿಕನ ೧೨೪೦ ರಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 
ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ--ಹೊಯ್ಸ ಳರನ್ನು ಗೆದ್ದ ಗುರುತಿಗಾಗಿ, ನಿಂದೂ ತಿಳಿದು "ಬರುತ್ತದೆ. ಏಳು 
ನೂರುವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ದೇ ವಾಲಯವಿದು ವಿ೦ಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ ನ ಸ್ಟವಾದಂತಾಯಿತು. 
೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳು ಮಹಮದೀಯರ ಧಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕು ಧೂಳಿಪಟಿವೂದರೂ ಹರಿಹರ ದೇ ವಾಲಯ ನಾಶವಾಗಲಿ್ಲ. ಈ ದೇವಾಲಯದ ಮೇಲ್ಲಾಗ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಮಸೀದಿ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಇದನ್ನು ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದರರಿತೆ. ಈ ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಒಂದು ಬತೇರಿ ಇದ್ದು " ಸಾರ್ಸನಿಕ್‌ ' ರೀತಿಯ ಬಾಗಿಲುವಾಡನಿರುವುದನ್ನು ET a 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸನ ಈ ಗುಡಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಇದೊಂದು ಅದ್ದುತೆ 
ವಾದ ದೇವಾಲಯವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನೂರು ಕನಕ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಚಿನ್ನದ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ತೋರುವ ರ್ವತದಂತೆ ಗಗನಚುಂಂಬಿಯಾಗಿದೆ. ಕಮಲಾಲಯದಂತೆ 
ನೈದಿಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ವಿಗ್ರಹಗಳು, ರಂಗಸ್ಥ ಳದ ಕಂಬಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹರಿಹರನ ಗುಡಿಗೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾ ತೆ 
ಹರಿಹರ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರಬಾಗಿಲ ಜ್‌ ಕಟ್ಟು ತುಂಬ ಆಕರ್ಷಕವಾದುದು. ಶಿಲ್ಪ 
ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಹು ಮೋಹಕವಾಗಿ ಮನ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತಹುದು. 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ *ತ್ತಿದುದಾದರೂ, ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು “ಹೋಲುವಂತಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಶಿಲ್ಪ ಕಲಾಚಾತುರ್ಯ. ವಗ ಹಗಳ ಕೆತ್ತನೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬಾಗಿಲುವಾಡದ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತುಂಬ ಸಣ್ಣ ದಾದರೂ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾದುದು. ಕಮಲದಳದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಜ ಮೂರ್ತಿ "ಅನೇಕರ ಸ್ಲೂಲ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅಗೋಚರನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆಕೆಯ ಕೋಮಲ ಕರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪ 
ವಂತೊ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಇನ್ನು ಆಕೆಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ಕೆತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳಂತೂ, ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಡ್ಯ ತಲೆಗಳಿರಿದಲೂ, ಎತ್ತಿದ ಸೊಂಡಲುಗಳಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ 'ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆ ಹೊಯ್ದ ೪ರ ಆ ಕಾಲದ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 
ಮಾನಾಕ್ಷಿ ಫಡ ಸಾಂಚಿ ಉದಯಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಔೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾರ ಸೂಕ್ಷ ತೆಗಳಿಂದಲೇ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ 
ವಂದು ಹೇಳಬಸುದು. ಇದನ್ನು ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಇಂದೂ 06 ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ರೆ. 
ಈ ಸೂಕ್ಷ ಲಕ್ಕಿ ಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಏಳು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗೋಪುರಗಳಿವೆ. ಎರಡು 
ಮೂರನೆಯ ಗೋ: ಪ್ರರಗಳ "ಮಧ್ಯೆ ಯಕ್ಷ ನ ಸಣ್ಣ ನಿಗ ಗ್ರಹಪೊಂದಿದೆ. ಈ ಯಕ್ಷ ಚಿಗುರೊಡೆ 


5 Fpigraphia Carnatica, Vol. 2೭1, ದಾವಣಗೆರೆ ೨೫, ಪುಟ ೫೩-೫೪. 


೭೦ ಉಪಾಯನ 


ದಿರುವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಕೊಂಬೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಐದು ಆರನೆಯ ಗೋಪುರ 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇನ್ನೊಂದು ಇಂತಹದೇ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆತ್ರ ಲಾಗಿದೆ. ಸಿಂಹ ಲಲಾಟಿದ ಚಿತ್ರ 
ಗಳೆರಡು ಸ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವುನೆಯ ನ ಪುರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇವೆ. ಇದು ಹೊಯ್ಸ ಳರ ಸರ 
ಚಿಹ್ನೆ ಧ್ರ ನ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಕಲಾಭಿಜ್ಞತೆ ಜೆನ್ನಾ ಗ ಇಲ್ಲಿ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಈ "ನೇವಾಲಯದ ಪ ರ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ ತ ಮೆಚ್ಚುವಂತಹುದಾಗಿ, ಅಂದಿನ 
ಹೊಯ್ಸಳ ಶಿಲ್ಪಕಲಾ `ಸರಾಕಾಷ್ಮಿಯ ದ್ಯೋತಕವೆನ್ನ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

” ಡೇವಾಲಯದ ದೀಪಗಂಬವೇ ಒಡದು ಸ ಅದ್ದುತೆ ಬಾ 
ಒಂದರಮೇಲೊಂದು, ಕೆಳಗೆ ಅಗಲವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಜೊತೆ ದೀಪ 
ಗಳಿವೆ ಇಲ್ಲಿ. ಈ ದೀಪ ಯುಗ್ಮಗಳ ರಚನೆ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಜೊತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಮುಂದಕ್ಕೂ ವಾಲಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ನೋಡಲು ತುಂಬ ಜೆಲುವಾಗಿವೆ. ದೀಪ 
ಹತ್ತಿಸಿದಾಗ ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತೂ ಆಕರ್ಷಕ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಇರುವಂತೆ ಇವು ಗುಂಡಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಚೌಕಾಕಾರವಾಗಿದ್ದು, ವಿಗ್ರಹಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸೆರಳಸುಂದರವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. 

ರಂಗಮಂಟಿಪದ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರರಂತೆ ಒಟ್ಟು 
ಒಂಭತ್ತು ಪದ್ಮ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ಈ ಹೂಗಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ಥ ೈಷ್ಟಿಗೆ ಬಹು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೂಗಳೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಳಿದಂತೆ ಕೆತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಹ್ಲಾ ದದಾಯಿಯಾಗಿವೆ. 

ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತರೇ ವಿಶಾಲ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಗುಮೊಗದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ 
ಹರಿಹರ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ಸವೇ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. 

ಹರಿಹರ ದೇವಾಲಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಆ ಶಾಸನ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ: 


ಪುರು ಪುಚ್ಛಂ ಸಗೆರಂ ಭಗೀರಥ ನೃಪಾಲಂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಂ 
ಭರತಂ ಸಂದ ಪುರೂರವಂ ಪೃಥು ದಿಲೀಪಂ ಮುಖ್ಯಮಾದಾದಿರಾ 
ಜರೆ ಮಂಂ ಮಾಡಿಸಲಾಲಿದಾ ಹರಿಹರ ಶ್ರೀ ಗೇಹಮಂ ಮಾಡಿದಂ 
ಗಿರಿ ಚೆಂಬೊನ್ಸಳಸಂಗಳಂ ತಳೆದವೊಲ್‌ ಪೋಲಾಳ್ತ್ವದಂಡಾಧಿಪಂ || 
ನೆಗಳ್ಲಾ ಸೇತುಗೆ ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಕುರುಕ್ತೆ ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿಪ್ಪು ೯ದು ಧಾತ್ರಿ ಯೊಳ್‌ ಹರಿಹರ FR ತೇ ೦ ಸಮಂತಲ್ಲಿ ಮೇ 
ರುಗೆ ಮಾಹಿಂಡಲಮಪ್ಪಿ ಷ್ಣ ಹರಿಹರ ಶ್ರೀ ಗೇಹಮಾ ಮಾಡಿದಂ 
ಗೆಗೆನಂ ಪೊನ್ನ ಳಸಂಗಳಿಂ ಪುದಿನಿನಂ ಪೋಲಾಳ್ವ ದಂಡಾಧಿಪಂ || 


ಹೀಗೆ ಮೆರೆದು ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಣ್ಣಕ್ಷ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂದ ಹರಿಹರದ ಪ್ರಕೃತ 

ಸ್ಲಿತಿ ಅಷ್ಟೆ ಕೀನೂ ಯ ಸ ಸಗ ಎಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರಬೇಕೊ, SE 

ಸುತ್ತ 5 ಅನ ಪ್ರದೇಶ ಅದೆಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿ 

ದೈವಮಹಿಮೋದ್ಧೊ! €ರಕವಾಗಿ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಇರಬೇಕೊ ಅಷ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ ವ್ಯಸನ 

ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಲಿತಿ ಹೋಗಿ ವಾತಾವರಣ ಸುಧಾರಿಸಿದರೆ ವೋಲಾಳ್ವನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 

ಶಾಂತಿಯೂ, ಬರುವ ಭಕ್ತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂತ್ಯಪ್ತಿಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಹರಿಹರ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಕಾಲ ಬೇಗ ಬರಲಿ. 


ಕೆಎಂ. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 
[xe] 


ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ 


ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ನಷ ಗಳ ಐತಿಹ್ನವು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ನವೀನತೆಯಿಂದ 
ಮೆರುಗನ್ನು 1 ದೆ. ಸಿಂಡಬ್ರ ಹಾ ,ಂಡಯೋಕೈಕ್ಯಂ' ಎ೦ಬ ಸೂತ್ರದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೈ ವದ ದಿನದಿನದ ಆಚರಣೆ ಸ: ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ವಿಚಾರಧಾಕೆ 
ಕೆ ಮಧುರವಾದ ಸಮರಸವನ್ನು ಆ ಐತಿಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪರಶಿವ-ಶಕ್ತಿ- 
ಶರಣ-ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಈ ನಾಲ್ವರ ಬಗೆಗೆ ಶಳವಾಗಿ ಅವ್ಕಾ "ಹತವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ 
ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ಆಣಿ 
ಮುತ್ತು, ಗಳಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳು ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ವೀರಶೈವರ 
ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವಿಸ್ತಾರದಿಂದಲೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುಗಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ರಚಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಅವಲೋಕಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿಂಗಡಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುವ ಸಾಧಕರಿಗೆ "ಮಂತ್ರಗೋಷ್ಯ' 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರ 
ಕಾಲದಿಂದೀಜೆಗೆ " ಕರಣಹಸಿಗೆ' "ಮಿಶ್ರಾರ್ಪಣ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಜೊತಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು. ಗಮನಿಸತಕ್ಕ. ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅನುಭವಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ಅನುವರ್ತನೆಯ 
ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಸುತ್ತೂರು ವೀರಸಿಂಹಾಸನ ಮಠದ ಶ್ರೀ ಘನಲಿಂಗ 
ದೇವನು “ ಮಂತ್ರಗೋಪು ಪ್ಯ ನೋಡುವಣ್ಣಗಳ ಕುಟಿಲವೆಣ್ಣು ಗಳ ಕುಮಂತ ತ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕಾಡಿಸಿತು ನೌ ” ಎಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದಾ ನ! ಶಿವಯೋಗದ "ಗೂಢವನ ತ್ಸ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ 
ಈ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ದ್ದ ಅವಕ್ಕು ಬಹಳ 


ಸತಗ 
ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಪಾ ನುರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಛಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹೊರತುಪ ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ 
೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿರುತ್ತ ಗಳೆ ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಬಿ. ಚ ಗದ್ದಗೀ 


ಮಠ, ಎಂ.ವಿ, ಜಿ.ಟಿ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ, ಕರ್ನಾಟಕ Me ಧಾರವಾಡ ಅವರು 
ನಮಗೆ ಬರೆದ ಒಂದು ಓಲೆಯಲ್ಲಿ " ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ (೧) ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, (೨) ಬಸವ, 
(೩) ಚೆನ್ನಬಸವ, (೪) ಸಿದ್ದ ರಾಮ, (2% ಸ) ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, (೬) ಮಡಿವಳಮಾಚಿದೇವ, (೭) 
ಸೊಡ್ಡಳೆಬಾಚರಸ, (೮ ) ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ, (೯೪) ಅಪ್ಪಣ್ಣಗಳ ಮಡದಿ ಲಿಂಗಮ್ಮ (೧೦) 
ಜಾತಿಗರ (ಅಂಬಿಗರ?) ಚೌಡಯ್ಯ, (೧೧) ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಸೋಮೇಶ? ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು 
ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನ ಬಂದಿದೆ.''--ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತ ತಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಭಕ್ಷಿಭಂಡಾರಿ ಬಸ ಸವಣ್ಣ ನು ಒಂದು ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ಪ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. “ಇದು 
ಹಾಡಿನ “ರೂಪವಾಗಿದೆ ; ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ” ಎ ಎಂದು 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಸುತ್ತಾರೆ.' ಆದರೆ ಇದು 


1 ಘನಲಿಂಗೆದೇವರ ವಚನ (ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ--೬೫) ; (ಶಿವಾನುಭವ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ವ ೫). 
ವ. ಶಾ. ಸಾರ, ಭಾಗ ೧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) ವ. ಸ ಪುಟ ೨೫೬. 2೫ ಕ. ಚ. ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೭೭. 


೭೨ ಉಪಾಯನ 


ಅಚ್ಚಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಳೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇತರ ಕೈ ಕೈಬರೆಹದ ಪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಇದು ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಂಚರಿತೆಥಾರರಿಗೆ Es ಒಂದು ) ಆಧಾರನಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಇದು ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಮ್ಮ ಗ್‌ಜ್ಞಾನಿ ಚೆನ್ನ ಬಸ ವಣ್ಣು ನನು " ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ ' ಮತ್ತು "ಪದಮಂತ/ ತ್ರಗೋಪ್ಯ' 

ಎಂಬ ತ ಎರಡು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು "ಬಕೆದಿದ್ದಾ ಕೆ ಚಕ ip. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಪಿ ಖ್ಯಾನ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯಕ್ಕೆ " ಹಿರಿಯ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ ವಿಂದೂ ಹೆಸಂದೆ. ಪಾಠಾಂತರ 
ಟೀಕೆಗಳಿಂದೊಡಗೂದಿದ ಇದನ್ನು ಪಂಡಿತ ನ ಕೀ ಖರಶಾಸ್ತಿ, ಚತ ತ್ರದಹಳ್ಳಿ ಎಂಬವರು 
ಅಚ್ಚು ಗೊಳಿಸಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ದ್ವಗೊಳಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಟೀಕಯನ್ನು ಬರೆದವರು ಯಾರು 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ... ಪದ್ಯರೂಪವಾದ ಇದರಲ್ಲಿ ೨೭ ಹಾಡುಗಳೂ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
"" ನೋಡಲಿಲ್ಲ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ] ಅಪ್ರ ತಿಮಂಗೊಡಲುಯಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಪದ್ಮಾ ್ಯರ್ಥದ 
ಒಂದು ಪಲ್ಲವಿಯೂ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು " ಸೂತ್ರ' ಎಂದು ತತೆಯಲಾಗತೆ 
ಷಲ್ಸ್ಫ ಲದ "ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು A ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧ "ಶಿವಯೋಗದ ತಿಳಿಯಾದ ವಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಎರಡು ವಿಧದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನ ತೂರ್ಯಾತೀತವಾದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಹುಗೆಟ್ಟ ನಿರ್ವಾಣ ಲಿಂಗವು ಮೂಲವು | 


ಉನ್ನ ನಿಯ ಸ್ರಾ ನದಲ್ಲಿ ಉಲುಹು ಮಂತ್ರ ಗೋ ಪ್ಯವಾಗಿ 


ಛಿ 
ಪರಮಲಿಂಗದ ಬೆಳಗುದೋರಲಾರು ಆ lk 


ಎಂಬ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯವೆಂದರೇನು, ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನವಾವುದು, 
ಎಂಬುದನ್ನು. ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪರವಸು ವು ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಾಣಲು ಶಕ್ಯವಿದೆ. ವೈರಾಗ್ಯದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಳ ದ ಭಕ್ತಿ ಇಜ್ಞಾನ ನಗಳು ತೂರ್ಯಾವನಸ್ದೆಗೆ ನಿಲುಕಿಸಿ ಪರವಸ್ತುವಿನ ದರ್ಶನ ಸ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಡಲಾರವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯದ ಆಚರಣೆಗೆ ಒಂದು 
ಅತು ಚ್ಚ ವಾದ ಸ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 'ಸೆರವಸು. ವನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಅನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಕ? ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಸಂಕಲ | ವಿಕಲ್ಪದ ಕೀಳುಪ್ರವೃತ್ತಿಯ 
ಮನವು ಮಾರ್ಪಟ್ಟು; ಉನ್ಮನವಾಗಿ ತೋರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಬ ಮುಗ್ಗ ಸಿತಿಯೊದಗುತ್ತ ದೆ. 
ಮನಮಾರುತಗಳು ನ ಮಿತಕ್ಕ, ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಉಲುಹಿಗೆ ಅನ್ನ ಮ 
ಇಂತಹ ಅವಸ್ತೆ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಮಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾ 
ವ ಸ; ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ದ ರಹಸ A 
ಪದಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯ'ವೂ "ಪದ್ಯಗಳ dN ಜಿ "ಸಿದ್ಧರಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹ 'ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಂಗಿ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನ ಪೃನವರು ಇದನ್ನು ಟೀಕೆಯೊಂದಿಗೆ ' ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. 
ಶಿವಾನುಭವ : ಮಾಸನತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು. ಅಚ್ಚು ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. * ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಶಿ ಶ್ರೀಗುರು ಚೆನ್ನ ಬಸ ವೇಶ್ರರ (ಜೀವರು) ಸ್ವಾಮಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದ “ವಸ 
ಬನದ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ಕ ಸ ಅವತರಣಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಶಿವಯೋಗಿ ಸಿದ ರಾಮನಿಗೆ 
" ಶಿವಯೋಗ ಸುಮಾರ್ಗ ಲಕ್ಷ್‌ ಣ 'ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ವಿಷಯ ಇದರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ 'ಬರಡನೆಯ 
ಚೆನ್ನ ಬಸವನು (ಸು. ೧೫೦೦) ಬರೆದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿವರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ 


3 6. ಚ. ಭಾಗ ೧, ಪುಟಿ ೧೭೯. 4 ಚೆ. ಬ. ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ, ಪದ್ಮ--೮. 5 ಶಿವಾನುಭವ 
ಸಂಪುಟ ೧೪, ಸಂಚಿಕೆ ೧.೨; ಕಕ ಚ. ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೭೯. 
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ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ ೭ತ್ಸಿ 


ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಇದೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಟೀಕೆಯಿರುವುದನ್ಫೂ ನಿರವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಬೀಕಿನ " ಸಮಾಪ್ತ ಮುದ್ರೆ ಧಿ ಪರಮ ಶಿವಯೋಗಿರಾಜ ಸಿದ 5 ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ನೆವದಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹುಟ್ಟಿ ತಡಾ "" ಸ್ವಾನುಭವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪರಮಾಮೃತ” ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಳ ನೆಂಬ ಸವಶ್‌ಿ ಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಪೂಣ ಮಾಗಿದ ಶಿವಾನು 
ಭಾವಾರ್ಥಂಗಳನ್ನ ಮ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ? ಶಿವಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಸ 

ಈ "ಸಮಾಪ್ತ ಮುದ 'ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ರ ತ್ಕಾಸುರುತ್ತದೆ. ಬಹುತರವಾಗಿ ಇದು ಎರಡನೆಯ 
ಚೆನ್ನ ಬಸ ವನು ಬರೆದ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಆಗಿರಬಹುದು. “ ಎ ಶಿವಶರಣಗಣಂ೦ಗಳು ಅರಿದಾನಂದಿಸಿ 
ನಿತ್ಸಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ ಎ೦ದು ಬೋಧಿಸಿದಂಥ ಪದಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯದಿಂದ ಸೆ ಸ್ತೋತ್ರವ ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಪ್ರಸಾದವ...ಶರಣಗಣಂ೦ಗಳು ಶೊ ನ್ರೀತ್ರಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ, ನೋಮೂಖದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕ್ಕಸಿ, ಹೃದಯಮುಖದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಕ್ಸದಿ, ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿ, ಶೂನ್ಯ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಡಸ ನಿರಂಜನಲಿಂಗದನ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಬಯಲಾದರು ಗ 
ಸಂಗನಬಸವಣ್ಣನ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಗುಹೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಮಣ್ಣ. '* ಇಲ್ಲಿ 
ಹ! ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


"ಪದಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ೩೫ ಪ ಪದೃಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಶಿವಯೋಗ ಸ್ಕಾಪನಾಸ್ಸ ಲ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಪೂಜಾವಿಧಾನಸ್ಪ ಲ 
ನವಲಿಂಗ ಪೂಜಾವಿಧಾನಸ್ಥ ಲ 
ಪರತತ್ವಲಿಂಗ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸಲ 
ಶಿವಾದ್ವೈತ ಶರಣಸ್ಸಲ 
ಮಹಾಲಿಂಗೆ ಕ್ನಸ ಲ 

ಲನ” 
ಜಾ ್ವನಶೂನ್ಯಸ್ಥ ಲ 


Ey ಸಗ್ಲುತಲ। 


ಎ೦ಬ ಏಳು ಸ್ಥಲಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ೫ ಪದ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಪದ್ಯ್ಯಾರ್ಥದ ಒಂದೊಂದು ಪ ಪಲ್ಲವಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ' 

ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥ ಅದಲ್ಲಿ ಪರವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಕಾರ ನಿರಾಕಾರ ಎಂಬ ಏರಡು ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ “ ಆಕಾರವಿಡಿದು ಅರ್ಚನೆ ಪೂಜನೆಮಾಡಿ ಏಕೋಭಾವದ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯಿಂದಿರಲು ಆಕಾಶವು ನಿರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲುಕಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದು. ಪರವಸ್ತುವಿನಿಂದ ತಾನು 
ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಹಂಗ್ರಹೋಪಾಸನೆಯಿ೦ಂದ ಸಾಧಕನು ಅನುಸಂಧಾನಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಜಿಟಿ ಕಳೆಗಳ ಅನುಭವ ಶಿವಕಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಲು ನಾದಬಿಂದು ಕಲಾ 
ತೀತವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನಾ ತನು ನಿಲುಕುವನು. ಇಂತಹ ಸಾಧನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದವರೆಗಿನ ನವಚಕೃ೦ಗಳಲ್ಲಿಯ ನವಲಿಂಗಗಳ ಅನುಭವ ಪ್ರಕಾಶವು ಬೆಳಗಿ “ ಘನಕೆ 
ಘನವಾದ ಟ್ಟು ಮಸ ಜಾ ಎ೦ಬುದು ಸು ತ್ಯಕ್ಟ ವಾಗುವದು '' ಎಂಬ ಶಿವಯೋಗದ 
ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸ | ಲದಲ್ಲಿ-ನವಚಕ್ರ ಗಳೇ ಒಂಬತ್ತು ಕಮಲ 
ಗಳು: ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಣುವ ಅನುಭವವು ಅರಳಿ ಆಳವಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿದಂತೆ ಅದರ ಕುರುಹನ್ನು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ; ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಪುಷ್ಪದ ಪರಿಮಳವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವದು ; ಪ್ರಾ ಣಲಿಂಗದ ರಹಸ, ವು Ee ಮುನ್‌ ಸೂಚನೆ 
“ನು ಎಂಬ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿ TT ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ 


? ಕ. ಚ. ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೬೩-೪ ; ಸಿ. ಸಾ. ಸಂಗ್ರಹ, ಪುಟ 34೦-೧. ₹* ಶಿವಾನುಭವ, ಸಂಪುಟ 
೧೪, ಪುಟ (We 


೭೪ ಉಪಾಯನ 


ನವಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಹಸ್ರಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ey ಮದ ಸಾ ನಕ್ಕಿಳಿದು ರೇಚಕ ಪೂರಕ ಕುಂಭಕಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಾಗ 
ಓಂಕಾರನಾದವು ಉದಯಿಸುವುದು. ಆ ನಾದದ ನಿಜೆ ನರಗಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು ಶಿವನಿಳಯವೆನಿಸಿದ 
ಜೋತಿರ್ಲಿಂಗದರ್ಶ ನವುಂಬಾಗುವುದೆಂಬ ತಿಳಿಯಾದ "ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಆರು ನೆಲೆ ಮಂಟಪದ ಮೂರು ಕೋಣೆಗಳೊಳಗೆ 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಲಾನದಲಿ ಲಿಂಗವಿಹುದು | 

ಆರು ನೆಲೆಯನು ದಾಂಟಿ ಮೂರು ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚಿ 
ಮೀರಿ ಕಂಡೆನು ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗವ ||? 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಟ ಸ್ಲಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗ-ಲಿಂಗ ಸಮರಸದ ಸೊಬಗು ಸಮೀಚೀನವಾದ ದೃ ಪ್ರಾ ಜು 
ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಅಫ್ಪುವನ್ನು ನುಂಗುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಅಪ್ಪ 
ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ನುಂಗುವದೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಬೆಡಗಿನ Key 
ಸತ್ಯ ಅನುಭ ಭವಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಲುಕುವದು. "ಅಪ್ಪು ತತ್ತ್ವವು ವಡಬಾಗಿ ಯನೊಳ 
ಕೊಂಡಿಪ ರಂತೆ ಮಹದಾನಂದ: ಸುಮಯನಪ್ಪ ಮಹಾಜ್ಜ್ವಾ ನಾಗ್ನಿ, ಸರ ಲಿಂಗೈಕ್ಯವ 
ನೊಳಕೂಡಿಹುದು "*ವಿಂಬಿಿ ಮೊದಲಾದ ವಿವರಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ ಬೆಡಗನ್ನು ತೆರದಿರಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ಥ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬಳುಕುವ ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮಬ ಜವವನ್ನೀ ಸ್ಪಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕ 


ಅಪ್ಪು ಅಗ್ನಿಯ ನುಂಗಿ ಉಪ್ಪು ಉದಕವ ನುಂಗಿ 
ಹೆಪ್ಪು ತುಪ್ಪ ವ ನುಂಗಿದಾ ತೆರಸೊಳು | 

ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣನೆ ನುಂಗಿ ಒಪ್ಪು ಚಿತ್ರವ ನುಂಗಿ 
ಅಸ್ತಿ ಅಗಲದ ಇಪ್ಪ ನಿಜವು ತಾನೆ ||39 


ಐದನೆಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಸ್ಸಲದ ದೃ ಪ್ಟಾಂತಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗೆ ೈಕ್ಯನ ನಿಲವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಿವಯೋಗದ ಪರಾಕಾಷೆ ಯನ್ನೇ ಕಾಣಒಹುದು ಈ ಸ್ಥಲದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ: 
" ತನುವಿನಿಂದ ತೋರಿದ ನೆಳಲು ಆ ತನುವಿನೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಹಾಗೆ, ಬಿಳಿದಾದ ಕಪ ಶಡದೊಳಗೆ 
ಪಂಚವಣ್ಣಿ ಗೆಯ ಬಣ್ಣವಡಗಿದ ಹಾಗೆ ಹಣ್ಣಿ ನೊಳಗೆ ಸ್ವಾದರಸಂಗಳು ವೇದಿಸಿಕೊರಿಡು ಅದರ 
ನಿಜಸ್ವ ರೂಸವಾಗಿರುವ. ಹಾಗೆ ಪ ರ್ರಚಂಡವಾಯುವಿನೆ ಳಗೆ ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪುಸ್ಪರ್ಶ೦ಗಳಳಿದು 
ವಾಯುವೇ ಆದಹಾಗೆ: -ಚಿತ್ಯಲಾ ಶಾಂತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತೋರುವ ಆ ಅಿರಿಗದ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶ ರೂನಪಿನಿಂದಿಹ ಚಿದಮೃತರಸಮಯಭರಿತನಾಗಿಪ್ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಚೈ ತನ್ನ ಸ್ಟುರಣೆ 
ಜೂ ಒಂದು ಸುಜಾ ೧ ನಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತು ದ್ರ ಶರಣನು ನರಂಡ್ಯೋತಿಲ?೦ಗ 
ದೊಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕೇವಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೇ ಜತ '_ಬಂಬ ಅಿಂಗೈಕ ಕನ ನಿಲವಿನ ವರ್ಣನೆಯ 
ಸ್ಪಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ನಿಲವು ನೆಳಲನೆ ನುಂಗಿ ಸೀರೆ ಬಣ್ಣವ ನುಂಗಿ 
ಫಲ ಪಕ್ತವ ನುಂಗಿದಾ ತೆರನೊಳು | 

ಅಲೆವ ದೀಪದ ಬಯಲಗಾಳಿ ನುಂಗಿದ ತೆರದಿ 
ಕಳೆಯಳಿದ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯನು ||! 


* ಚಿ. ಬ ಪದಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ, ಪದ್ಯ ೧೩4. 10 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೧೮. 1 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨೫. 


Nak ee ಚ 


ಮಂತ್ರ ಗೋ ಪ್ಯ ೭೫ 


ಲಿಂಗೆ ೈಕ್ಯದ ಅವಿರಳವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿಯು ಕಾಣುವ ಅನುಪಮವಾದ ಹಾಗು 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿರಸಿಯ ಸ್ಹ ಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಚರ್ಮಚಕ್ಸು ವಿಗೆ 

ವಸ್ತುಗಳ ನಿಲವು ನ್ನು ಜಾ ತೋರುವ ತರಿ ಜ್ಞಾನನೀತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ ಸ್ತು ಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗೆ "ಧನಿ ಭಾಸವಾಗುವದೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನಿ ಸ್ಪಲವು 
ನುತ ದೆ. ಇಂತಹೆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಅನುಭವದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಸರದಿಗ್ದ 
ವಾದ ವಾಣಿಯ ವೈಖರಿಯಲ್ಲಿ `ಿವರಸುತ್ತಾನೆ ನೆ ಲಿಂಗೈಕ್ಕನು : [ 


ಮೇರುವಿನ ಊರೊಳಗೆ ಆರೈದು ನೋಡಕ್ಕೆ 
ಭೇರಿನಾದದ ಪ್ರಭೆಯ ಬೆಳಗುದೋರೆ | 
ಊರಳಿದು ಉಲುಹಡಗಿ ಭೇರಿನಾದವು ನಿಲಲು 
ಆರು ಭೇದಿಸಿ ಕಾಣಲರಿದು ನೋಡಾ [33 


ಬ್ರಹ್ಮ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಂಜ್ಯೊ ೀತಿಯ ಅನುಸಂಧಾನಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅನುಭವ ಗೋಚರ 
ಗ ಫರದಿನಾದದಿಂದ ಭ 5 ಮರನಾದದವರೆಗಿನ ದಶನಾದಗಳ ಉಲಿವು ಜಸು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪುಂಜಗಳ ಬಿಂದುಸಾಕಾ ತಾರ ಮತ್ತು ನಾದಬಿಂದು ಶ್ರ ವಣದರ್ಶನಗಳಿಂದೊದಗುವ 
ಅವಿರಳವಾದ ಅಪಾರವಾದ. ಆನಂದದ ಕಳಾಸ ರೂಪವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವದು. ಆಗ ಪರಾ ಪಶ್ಯಂತೀ ಮಧ್ಯ ಮಾ ಹ ಖರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ಗಿ ನಾದಬ್ರಹ್ಮದ 
ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗುವವು ; ಎಂದಕ ಸಹಸ್ರಾ ರದ ಶತಪತ್ರ ಕಮಲಕುಹರಜೊಳಗಿನ ತ 
ಕಾಶ ಮಂಡಲಿದೊಳಗೆ ಶಬ್ದಮುಗ್ದವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಟಾ ) ತ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಿಣಮಿಸು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಆತ ಚೈತನ್ಯ ನಿ8ಶಬ್ದ ಬ್ರಿ ಹ್ಮ ಇವರಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬೇರಾಗದ ನಿಲಖಲ್ಲದೆ ಸಾಮರಸ್ಯದ 
ಇನಿದಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಎ ಒಡಮೂಡುವವು. ಮತ್ತು ನಿರ್ವಯಲ ಸ್ಥಲದ 
ನಿಲವಿಗೆ ನಾಂದಿಯಾಗಿ ಅದು ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಕೊನೆಯದಾದ ಜಾ ಫ್ಲನಶೂನ್ಮಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ನಿರ್ವಯಲ ನಿಲವು ಮಾತು 
ನಂಗಳಿಗೆ ಅಗೋಜರವಾಗಿದೆ. 4. pT ಉನ್ಮ ನಿಯ ಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ನೆನಹಳಿದು ಮನ 
ವಳಿದು ತಾನು ತಾನಾದ” ನಿಲವದು. ಮೇ ಗನ (ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಳದಲ್ಲಿ) ಬಲಿದ 
ಬಾಗಿಲ ಬೀಗವನ್ನು (ಪಶ್ಚಿಮದ್ದಾ ರ) ತೆಗೆದು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ " ಆಗು ಹೋಗೆ '೦ಬುದು. 
ಹರಿದು ಹೋದ ಅನುಭ ನವ ವೇದ್ಯ ಗ ಮೊತ್ತ ವಲ್ಲ ಜಗದ ಆ ಆಗು ಹೋಗುಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ ರೂಪಿಸಬಲ್ಲ ಸತ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಯೊದಗುವದು ನಿಲವಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಿಗೆ. 


ಸೊಡರಿಲ್ಲದ ಬೆಳಗು ಕುಡಿವರಿದ ಪ್ರಭೆಯೊಳಗೆ 

ಪಿಡಿದ ಕರ್ಪರದುರಿಯು ಮರೆದೊರಗಿತು 

ಗಡಣವಿಲ್ಲದ ಪ ಸ್ರಭೆಯ ಕುಡಿಯ ಬೆಳಗಿನ ನಡುವೆ 

ಹಿಡಿ ಹಿಡಿಯೆ ಗ್‌ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯ ನು] 


ಇಲ್ಲಿ ಇರುವನೆಂಬ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ, ಪ ಶ್ರಜ್ಞ್ಞಾನ ಘನ ನಸ್ಸಿತಿಯೊದಗುವದು. ಜ್ಯೋತಿಯೊಡನೆ 
ಬೆಕೆದು ಕರ್ಪುರ ಮರಳಿ ಸಾಕಾರದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತಿರುಗದು. ಹಾಗೆ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯೊಡನೆ ತಾನು 


ಬಯಲಾದಂತೆ -ಆ ನಿರ್ವಯಲ ಸಿ ಸತಿಯು. 
"ಪದ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ ವ ಶಿವಯೋಗದ ಅತಿ ಉಚ್ಚ್ವಾ ಯದ ಸಂಸಿ Ao 
ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಯೋಗಿದ ಶಬ್ದ ಸೆಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


38 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨೭. 38 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೩೧. ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೩೫. 


ಪ ಉಪಾಯನ 


ಅದು ನನ ಹಣ್ಣನೆ ನುಂಗಿ ಇಪ್ಪ ೦ತೆ' ಇರುವ ಶಿವಯೋಗದ ಬಿನ್ನ ತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. “ ೮ಿಕಾರ ಓಂಕಾರ ಸಾಕಾರ ಸನ್ಮತಂ ಏಕಾಕ್ಷರ ಪೂಜೆ “ಗೋಪ್ಯ ಗೋಪ್ಯ೦''* 
« ಏಕಾಂತವಾಸದೊಳಗೇಶೀತೆರನ ಪೂಜೆ ಓಂಕಾರ ಮಂತ್ರದ ಗೋಪ್ಯ ` ಗೋಪ್ಯಂ 365 ಭಟ 
ಗೋಪ್ಯವ ನುಂಗಿದ ತೆರನು '' ಎಂಬೀ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯ, ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪ್ಯವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ವಿವ ವರಣ 
ಭಾವಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಾಗಿ ಮಂತ್ರಗೋಸ್ಕದ ಇಂಗಿತಾರ್ಥವು ಸ್ಸು ಟಗೊಂಡು 
ಮೂಲಕರ್ಕ್ಯವಿನ ಮತ್ತು ಗಭ ಯೂ“ ಶಿವಯೋಗದ ಬಗೆಗಿನ ಆಳವಾದ ಅನುಭವವು 
ವಿದಿತವಾ ಗದಿರದು. ಶಿವಯೋಗಿಯಾದ ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವಯೋಗದ ಪಂವಿಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯದ ವ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ ಸಡಮಂತ್ರ ಬ ದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುವ ಅನುಭ 
ವಾಣಿಯು ಇದನು ಸ್ತು ತುಂಬಾ ಸಾಧಿಸ ಯದ್‌ ನ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರ ಭುದೇವರು ಪರ್ಯಟನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೊನ ಲಿಗೆಗೆ ಬಂದು ಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಆಗ ಆತನು ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವ ರನು “ಸಾಧಿಸಿದ್ದ ರಾಜರೋಗಕ್ಕಿರತ 
ಶಿವಯೋಗವು ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ, ಅನಿಮಿಷಯ್ದನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತರಸ್ಥ ಲದ ಅನುಸಂಧಾನ 
ದಿಂದ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದ ಶಿವಯೋಗದ ಘನತೆ ಗಂಭೀರತೆ ಪ ಶ್ರಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಗಲೇ ಆ ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಕಡ ರಾಜಯೋಗದೆ 
ನಿಲವು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಬುಕುವ ಸದ ಇವಸ್ಯಿಂತ ಶಿವಯೋಗ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಹೊಂದುವ 
ಶಾಂತಿ ಸಮರಸಗಳು ಮಹೋನ್ನ ತವಾಡವುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಗತಾನೆ ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನೆ ೦ದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ತಾನು ದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸಂಪರ್ಕ ಸನ್ನಿ ಮೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಅವರವರ ಒಲವು ನಿಲವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಗಾಧವಾದ ಜಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ, 
ಅವರು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನುಭವದ ನಿಲವೇ ಅಧಿಕವಲ್ಲ, ಕೊನೆಯದೂ ಅಲ್ಲ; ಅನುಭವವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಗತಿಪರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅದು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಅಗಾಧವೂ 
ಅಪ್ರಮೇಯವೂ "ಅಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆ ಸಿದ ನ ರಾಮೇಶ್ವರಸಿಗೂ ಅಂತಹ 
ಉಪಡೇಶವನೆ ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ಟಾ ವರದ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟದೆ ಅನುಸಂಧಾನದ 
ಸಕೀಲವನ್ನು “ಳಿಸಿಕಟ್ಟಿ ರಲು "ಸಾಕು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅನುಭವದ 
ವೈಭವವನ್ನು. ಬಸ ಸವಣ್ಣನ' ದಾಸೋಹದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಅರುಹಿಸಿಕೊಡಲು, ಅಜ್ಜರಾದ 
ಗುಡ್ಡರುಗಳಿಗಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವೆಗಿಂತ ಅರಿತ ಶರಣರಿಗಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣ ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೈಂಕರ್ಯದ ಹೃದಯವು ಅನುಭ ಭವದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 'ವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೊಳಿಸಲು ; ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವಯೋಗದ ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನಯಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟಿ ಲದ 
ಘನವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನಿಂದ ತಿಳುಹಿಸಿಕೂಟ್ಟು, ಆ ಮಹಾಸಾಧ ಯಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ ವ ್ಲನನೊಂದರ ಎ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸ್ಸ ೫.2.1 ಅರಿವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ; ಅಲ್ಲದೆ ನವೀನವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಯೋಗದ -ಮಣಿಜದ ಈಜೇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಪಾಲುಗಾರಿಕೆಯ ಫಲವನ್ನು ರ್ಜ ನರಿಗೆ ES ರ್ರ ಭುದೇವರು ಆ ಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಬೇಕು. ಇತ ರ್ಗದ ವಿವಿಧಶಿಂಗಗಳ ಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ, ಘೊನೆಗೆ ಅನಿಮಿಷಯ್ಗನ ಅಂಗೈಯ ಲಿಂಗದ ಚರ ತಾನು ಆ 
ವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಿವಯೋಗರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ದರಾಮ ೀಶ್ರೆ ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರ್ರಥಮ ಗುರುವು 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಃ ಭುದೇವರು. ಯೋಗಸಿದ್ದನಿಸೆ "ಮುನವರಿ3ಯಾಗುವ ತರದಲ್ಲಿ CS ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಳ್ಳ ಶಿವಯೋಗ ಸಿದ್ಧ ನಲ್ಲವೇ ಅವನು? ಸಿದ್ಧ ರಾಮೇಶ್ರರನಿಗೆ 'ಉಪದೇಶರೂಪನಾಗಿ 


38 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೬. 36 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೧೪. 17 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨೪. 


ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ ೭೭ 
ಪ್ರಭುದೇವರು ರಚಿಸಿದ "ಪರಮಯೋಗ ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಇದನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ 


ಗೊಳಿಸುವದು. 

ದ ಸಕ್ಷ ರವೇ ಪರಮಯೋಗ' ಎಂಬುದು ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನ ಅಭಿವ.ತ.* ಶ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಯೋಗ--ಶಿವಯೋಗದಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ. ಅನುಸಂಧಾನಿಸಬೇಕಾದ ಸ 
ನೆಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಈ "ಪರಮಯೋಗ ' ಪದದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಿರುತ ತ್ತದೆ--ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪರಮಯೋಗ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಳ ದಲ್ಲಿ ೨೭ ಪದ್ಯ ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾರಂಭ ದಲ್ಲಿ 
“ರಾಮ ಕೇಳಾಜ್ಞಾನ| ಸೋಮ 4 ಸಿದ್ದ | ರಾಮ ಫೇಳಾನಂದನಿಂದ ಸ 
ಎ೦ಬ ಅರ್ಧಪದ್ಯದ ಒಂದು ಪಲ್ಲವಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ "ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯ'ಕ್ಕೆ ಏರಡು ವ್ಯಾಖ್ದಾ ನೆ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯ ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವರು ಬರೆದದ್ದು. ಇನ್ನೊ ಂದನ್ನು ಬ 
ದವರ ಹೆಸರು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. "ಸದ್ದ ರ್ಮ ದೀ ನಿಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನ ಮೆಕ್ತಿಕಾರ್ಜುನ 
ಅವರು ಸಾ ಮತ್ತು ಇವೆರೆಡೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೊಡನೆ ಈಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಸಿದ್ದರಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರ ನ್‌ 'ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಚುಮಠದ ಪ ಪ್ರ ಭುದೇವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಸರಾಪೇಶಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪೂವ ಸ! " ಶಿವಜ್ಞ್ಞಾನ 
ಸಾಧನ ಶಾಸನ 'ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾದ ತನ್ನ ಫೀಠಿಕಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅ್ಲ್ಬಮಪ್ರಭುಜಿ ಸುದೇವರ ಮತ್ತು 
ಈ ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಪದ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ, " ಯಮನಿಯಮ ಆಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ 
ಈ ಐದು ಕರ್ಮಯೋಗಂಗಳು ; ಧ್ಯಾನಧಾರಣ ಸಮಾಧಿ ಈ ಇಳ ಯೋಗಗಳು "ತಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವ ಯೋಗಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಪೂರ್ವಯೋಗಂಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರವಾದ 
ಧ್ಯಾನಧಾರಣ ಸಮಾಧಿಯೋಗಂಗಳು ಪಟ್ಟ ಲ ಲಿಂಗಾಂಗಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟು. 
ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಿಗಳ ಲಕ್ಕಾ $ನ-ಸಂಧಾನದ ಪ ಪರಿಯೂ ; ಷಟ್ಟಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಧ್ಯಾನಧಾರಣ ಸಮಾಧಿಗಳ ಪರಿಯೇ ಬೇರೆ' ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವಯೋಗಪರವಾಗಿ ಧ್ಹಾ ನ 
ಧಾರಣ ಸಮಾಧಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು, ಪ ಪದ್ಯುಗಳನ್ನು ಅಂತು ಸ್ತ ಅಂಗಾಂಗ 
ಪರವಾಗಿ ಯೋಗದ ಉತ್ತರ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಆತನು “ ಗುರುಕರುಣದಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಮಂ ಪಡೆದು ಆ ಗುರುಕರಣದಿಂದವೆ ಜು ಇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನದೃಕ್ಕಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಮಂ ನೋಡಿ ಶಿವಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೇ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗವು. ಆ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಟ ಸಲ ಜತೆ ಸಂಯೋ 

ಗಾನುಭವಿಯಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗ ಸುಖವನನುಭವಿಸುತಿರ್ಪುದೇ ಭಂ ಇರಣಯೋಗ. ಇಂತು 

ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಗದಿಂದ ಲಿಂಗಸ್ತ್ರ ರೂಪವಾಗಿ ಲಿಂಗಸುಖವನರಿದನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಅರಿವಡಗಿ 
ನಿಂದುದೇ ಸಮಾಧಿ ಭದ ೫೫ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತ ಪದ ರಹಸ ಸ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು ತನಗೂ ಅನಾದಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರ ಭುವಿಗೂ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಗ್‌ ದ ಸಮಾಫ್ರಿಗೊಳಿಸುವನು. “ ಅಂದು ಪ್ರಭುದೇವರು 
ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ದೇವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಲ್ಪ ಎಲ" ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ವು ಇಂದು ಪರಿಯಂತರ 
ಗೋಪ್ಯಮಾಗಿರ್ದಾ ಮಂತ್ರ ಆ 6 ಶಿವಶರಣಸಿಲರಿ ಗೋಪ್ಯಮಾಗಿರಬಾರ 
ದೆಂದು ಅಂದಿನ ಚಿತ್‌ಪ್ರಭುಗುರು ತಾನೆ ಇಂದಿನ ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ ರ)ಭುವಿನಂಗದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು 
ಮೂಡಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಚಿತ್ರ ಭಾಕಳೆಯಿಂ ಬೆಳಗುತಿರ್ದು ತನ್ನ ೦ದಿನ ಜ್‌ ತ್ರಗೋಪ್ಯದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಪದಂಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಂ ತಾನೆ ಅರ್ಥಯಿಸಿದನೆಲ್ಲಾ ಶಿವಗಣಂಗಳಂವಂತೆ 2 

ಈ 'ಮಂತ್ರಗೋಸಪ್ಪದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯ ಸವ ಯೋಗದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಂದ 


ಇ 


18 ಚಿ. ಬ. ವಚನ ೩. ಪುಟ ೨೭. 39 pr ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ಪ್ಯ, ಪೀ ಠಿಕೆ ಪಟ ೫; ಸಿ. ಸಾ. 
ಸಂಗೆಹ, ಪುಟ ೧೧೫. 20 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೬; ಸಿ. ಸಾ. ಸಂಗ್ರಹ. ಪುಟಿ ೧೧೫. ತುಲನೆಗಾಗಿ ಸಟೀಕ 
ಶಿವಯೋಗ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ, ಪಟಲ ೩-೪ ನೋಡಿರಿ. ೫! ಲ ಪುಟ ೭ ; ಸಿ. ಸಾ. ಸಂಗ್ರಹ, ಪುಟ ೧೧೬-೧೬೬. 


೭೮ ಉಪಾಯನ 


ವಿಭೂಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯೋಗದ ಪರಿಭಾಷೆ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಭ್‌ ೦ತ ಇವುಗಳ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾದ ಅನುಭವವು ಸು ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ ಕ್ರಗೊಳ್ಳು ವದು. 
ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ದಿಂತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ “ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಇದರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಾ ್ಯಖ್ಯಾನವು ಯೋಗದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗ 
ರಹಸ ಸೈವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದು. 


ಹಾಳ ಮೇಲಣ ಮಣಿಯ ಕಾಣಲಾರಳವಲ್ಲ 
ಪೌಳಿ ಪೌಳಿಯ ಕೋಣೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ | 

ಮೇಲುಗಿರಿ ಶಿಖರ ಪಶ್ಚಿ ಮ ದ್ವಾರವನು ಪೊಗಲು 
ಕಾಣಬಾರದ ಕದಳೆಯುಂಟು ನೋಡಾ | 


ಖೇಚರತ್ವದ ನೆಲೆಯ (ನಿಲವ) ಭೂಚರರು ಬಲ್ಲರೆ 
ವಾಚಾಳಕರ ಮಾತಿಗಿದು ಸಲ್ಲದು| 

ಆಚಾರದನುಭಾವ ಭಕ್ತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಂಗೆ 
ಸೂಚಿಸುವುದಾ ಮಹಾಪಂಮಪದವು || 


ಬ್ರ ಹೆ ರಂಧ್ರದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಮಾದಿ ವರ್ಮವನು 
ನಿರ್ಮಲನು ನಿರ್ದೇಹಿ ತಾಂ ಬಲ್ಲನು | 
ವರ್ಮವರಿದಾ ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಳಂಗಲ್ಪದೆ. 
ಕರ್ಮಿ ಭೂಭಾರಿಗಳಿಗಿದು ಸಲ್ಲದು |? 


ಶಿವಯೋಗದ ಸಾರವೇ ಹುದುಗಿದೆ ಈ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಶಿವಯೋಗಿಯು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅನುಸಂಧಾನದ ನಿಲವು, ಅಂತಿಮವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಥವಾ" ಅಧಃಸೃಷ್ಟಿಯ ಉರುಳಿನೊಳಗೆ 
ಸಿಲುಕಿ ಗಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿ ರ.ವ ಸಂಸಾರ ಜೀವಿಗೆ "ಪರಾಪ್ರಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ  ಊಧ್ರ ೯ಸೆ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದಾನುಭೂತಿಯು ಎಂದೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯ 
ಏರಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಈ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ನಿರ್ದೇಹಿ 
ಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದ ಸಹಸ್ರ ದಳ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗನೆ ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ವಿಹರಿಸಬಲ್ಲನು. 
ಕರ್ಮದ *ಶೋಟಲೆಯಿಂದ ಬಿಡ ಗಡೆಯನ್ನು ರ, ಆ ಮುಕಾ ತನು ಬ್ರಹ್ಮ ರಂಧ್ರ 
ಶಿಖಾ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮವೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನ ರಿತು ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ರೂಪಿಸುವ ಕಲಾಕೋವಿದನಾಗಬಲ್ಲನು. ಹಿಂದು- 
ಇಂದು-ಮುಂದುಗಳ ಸಮಸ್ತೆ ಕಾಲಕಲ ು ನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿ ಅವನ ಸುಜ್ಜಾ ನ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ನವೀನವಾದ ಇಂದು ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಸತ್ಯ ಯೆ 
ಯಾಗಿ ಸ ರ್ಕ ಡುವದು. ಶಿವಯೋಗ ಸಾಧನೆ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೌವಯೋಗಿಯು ಇಂತಹ ಅನುಪಮ 
ವಾದ ಸಾದ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ಅಳವೂಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವು ಉ ಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಶಿವಯೋಗದ ಅನುಸಂಧಾನ ಮತ್ತು ಚೆನ್ನ 
ಬಸವಣ್ಣನು ಬೋಧಿಸಿದ ಷಟ್ಟಿಲಾತ್ಮಕ ಲಂಗಾಂಗಯೋಗದ ಅನುಸಂಧಾನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಸಿದ್ದರಾ ಮಯೋಗಿಯು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಿವಯೋಗಿಯಾಗಿಯೇ 


ಭಾಪಟುೂ ಶಿವಯೋಗದ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರಲು ಸಾಕು. ಆತನೂ ಒಂದು 


22 ಪರಮಯೋಗ ಮಂತ್ರ ಸ ಪದ್ಯ ೨೪.೨೬, 


ಮಂತ್ರ ಗೋ ಪ್ಯ ೭೯ 


ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಷ್ಟೆ ! ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಉಲೆ ಶೇಖ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ವಿವರವಾದ ಯಾವ ರರ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ೫ ಸಿದ 
ರಾಮೇಶ್ವರನ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಸ್ತಿತ್ಯವನ್ನು' 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಪ ರೃನವರು ಉತ್ತಂಗಿ ಅವರು “ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಸದ ಗ 
ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಿದ್ದ ಚ ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನೊಂದು ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ವನ್ನು 
ಬರೆದಿರಲಿಕಿ ಲಕ್ಕಿಲ. ಈಗ ಗ್ರಂಥವು. ದೊರೆಯದೆ ಇರ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ನಬ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲಿಂದ ಇದನ್ನು ನ ಸಚ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಭುದೇವರ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯ 
ವನ್ನ 6 ಸಿದ್ದ ರಾಮನ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ, ಸದ್ಯ ಸ 
Be ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಪ ಪ್ರ ಭುಜೇದರ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯವೇ ಸಿದ್ದರಾಮನದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ ''--ಂದು ಸಿಗುತ್ತಾ ರೆ* ಅವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಸೆಂಯಾದ-ದಲ್ಲ. ತ 
ಇದರ ಕೈ ಒರೆಹದ ಪ್ರತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯು ಮಹಾಲಿಂಗ ಪುರದ ಸಕ್ಕರಿ ಶಿವಬಸವ 
ಎ೦ಒವರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಯಕ್ಕುಂಡಿ ವಿರಕ್ತಮಠದಲ್ಲಿರುವ ತಾಡವೋಲೆಗಳ 
ಭಾಂಡಾರದಲ್ಲ ಇದರ ಎರಡು ಪೃತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಡಾಕ,ರ ಫ. ಗು. ಹಳಕಟಿ ಯವರು ಸಿದ್ದ 
ರಾಮೇಶ್ವ ಶ್‌ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯದಲ್ಲಿಯ ನೀಲಲೋಚನೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಭಾಗವೆಂದು [| ನವದಲ್ಲಿ' ಒಂದು ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಇದು ಪ್ರಭುದೇವರ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ | ೦ಥವಾಗಿದೆ ; ಮತ್ತು ಕವಿಚರಿತೆ 
ಕಾರರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿರಲೂ ಸಾಕು. ಇದನ್ನು ಪನಿತೀಲಿಸುವ ಅವಕಾಶವು ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ... ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಿತವಾದರೆ ಶಿವಯೋಗಿ ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವ ರನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಮಿತವಾದ ಗ್‌ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಶಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂದಾದೀತು” 

ಇದು ಅಲ್ಲದೆ ಹಡಪದ ಜನ ನೂ ಒಂದು "ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯ 'ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ಹಾಗು ಆತನೇ ಬರೆದಿರುವ " ಸ್ವರವಡನ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಕ್ಕಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 'ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನ ಸ್ನರ ವಚನಗಳು' ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ" ಡಾಕ್ಟರ ಹಾ 
ಯವರು ತಮ್ಮ ಶಿವಾನುಭವ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಸದ ೨೭ 
ಪದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ " ಜೊ ೇತಿರ್ಲಿಂಗದೆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ನಾದ ನಿಜಶರಣನ ಅನುವ'ನ್ನು ಚ ನಿವೇಜಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ರ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ನಮಃಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಟರಿ ಉದಯ '' ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಮಂತ್ರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮಂತ್ರದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಅಡಗಿರುವುದು. 
44 ಘ್ವ ನಡುವ್ಲಾದ ಘ ವ್ರ ಹಿಡಿಹಿನಲಿ ಒಂದಿರವು '' Kk ನಾದಬ್ರಹ್ಮ ತಾನೋಂಕಾರ ಒಂದಾಗ'' 
ಲೋಸುಗ “ ಆಧಾರದೊಡಿಯಾಣ ಜಾಲೇಂದ್ರದಿಂ'' ಮೊದಲಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿ, " ಶತಕೋಟಿ 
ಸೋಮಸೂರ್ಯರ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಪಥವಿಡಿದು'' ಬಂದು, ಆಜ್ಞ ಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಆಗ, 


ನಡೆಗೆಟ್ಟು ನುಡಿಗೆಟ್ಟು ಒಡಲು ಹಾಳಾಯಿತು 
ಅಡಿಮುಡಿಮಧ್ಯವದಕಿಲ್ಲವು| 

ಕಡೆಗಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿ ನಡುಗಣ್ಣು ಬಿಳಿದಾಗಿ 
ಒಡನಿಪ್ಪ' ಈಾಳಿಕೆ ಬೆಂದು ಕಣ್ಣಿ ಂಡಿಯಾಯಿತು || 


ಎಂಬ ತ್‌ ವೇದ್ಯ ವಾಗುವದು ; ಸತ್ರ ರಜ ತಮವೆಂಬ ತ್ರಿ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಕ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ವ್ಯ ವವ 
ಹಾರವಡಗಿ ಮಾತು ಜಗ್‌ನವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮುಗ್ಧ ಸಿ ತಿಯೊದಗುವದು ; "ನಾನೆಂಬ ಒಡನಾಟ 


೫ ಕ. ಚ. ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೮೩. 38 ಸಿ. ಸಾ. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೯೪. 25 ಶಿವಾನುಭವ 
ಸಂಪುಟ ೨೬, ಸಂಚಿಕೆ ೯, ಪುಟ ೭೨. ಹಹ. ಅಸ್ಪಣ್ಣನ ಮಂತ್ರಗೋಪ » ಪದ್ಯ ೧೫. 


೮೦ ಉಪಾಯನ 


ದಿಂದಿಹ ಒಡಲು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಾದ್ಯನಂತವಾದ ಪರವಸ್ತುವಿನ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪದ ಅರಿವು 
ಉಂಟಾಗುವದು. ಈ ಅನುಭವದೊಡನೆ ಮುನ್ನ ಡೆದು ಮೇರುವಿನ ತ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಲ ಪಶ್ಚಿಮನಾಳ 
ದೊಳು ಆರೈದು ನೋಡೆ ಕ ತವು ಇಪ್ಪು ಗದು. ಆ 


ಅಮೃತವಾರೋಗಣೆಯ ಯುವತಿಯರ ಸಹಿತುಂಡು 
ಭವವ ದಾಂಟಿ ಭಾಗ್ಯನಾಗಿ ನಿಂದು | 
ಭುವನಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಿ ತಾನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 

ಶಿವನೊಳಗೆ ಬೆರೆದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಶರಣ ||37 


ಎಂಬ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತ, 


ನೀರು ನೀರನೆ ಕೂಡಿ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ದವೊಲು 
ನೀರು ಬಲಿದಾ ಆವಿಯಾದ ತೆರದಿ | 

ಆವಿ ತಾ ಕರಗಿ ನೀರಾದಂತೆ ಲಿಂಗೈಕ್ಕ 
ಓರಂತೆ ಒಂದಾದ ನಿಜ ಶರಣನು || 


ಎಂಬ ಪರಮಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ದಹರಾಕಾಶದ ಬರಿಯ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಶತಕೋಟಿ 
ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಭಾಪುಂಜದೊಲು ಬೆಳಗುವ ಜೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಸ್ವಲೀಲಾನಂದಕ್ಕೋಸುಗ 
ಒಂದು ಆಕಾರವ ತಾಳುವದು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ, ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ತಾನೆಂಬುದಕೆ ತೆರಹಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿರುವದು ಆ ದಿವ್ಯ ಪರವಸ್ತುವು--ಎಂಬ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಖಂಡ 
ಸಾಮರಸ್ಸದ ನಿಲವು py ಇಂತಹ ಅತ್ಯುನ್ನ ಸ್‌ “ಶಿವಯೋಗದ ನಿಲವಿನ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯೊಡನೆ ಅಪ್ಪ ಣ್ದ ನು ತನ್ನ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಎದ 


ಬಯಲ ಲಿಂಗವೆ ಒಂದು ನೆವಕೆ ರೂಪನೆ ತೊಟ್ಟು 
ಭುವನದೊಳು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನೆ ನಟಿಸಿ | 

ಭವವಿರಹಿತ ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಬಸವನೊಳು 
ಅವಿರತವಾಗಿ ತಾ ಬೆರೆದ ಶರಣ ||39 


ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗೀಮಠ ಅವರು ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಮತ್ತು ಆತನ ರಾಣಿ 
ಲಿಂಗಮ್ಮ ಇವಂಬ್ಬರು ಬರೆದ ಎರಡು ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಕ ಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಸುರಾ ದಕ 
ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ಈ ಮಂತ್ರ ತ್ರಗೋಪ್ಯದ್ಲಿ ಬಸವ ಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲಾದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನ ಮಂತ 3 ಸೋಪ್ಯದಲ್ಲ "ಬಸವಪ್ರಿಯ 
ಕೂಡಲ ಸನ್ನ ಬಿನ ಸವ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿರುವು ದನ್ನು ನಾವ್ರ ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇವೆ. "ಚೆನ್ನ ಜು! 


ನ್ನ ಬಸವ' ಈ ಪದಗಳು ಒಬ್ಬ ವೃಕ್ಷಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ್ಲಿ ಅರ್ಥ 


ಹಾ 


37 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨೦. ಚ ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨೫. 29 ಅಡೇ, ಪದ್ಯ ೨೭. 30 ಜಯಕರ್ನಾಟಕ 
೧೯೫೯, ವೆರೀಬಸವ ಜಯಂತಿ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ. 


ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ ೮೧ 
ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಟರ ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ 
ವಚನ ನಂ. ೧ ರಪ ಈ ಎರಡೂ ಅಂಕಿತಗಳಿರುತ್ತ ವೌ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಅ 
ವಚನಗಳಿಗೆ (ಶಿವಾನುಭವ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ನಂ. ೧೬) " ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಜೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೇ ಸಷ ಅದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕೂ. ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನೇ 
ಕತ್ಛ ೯ ವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. | 

ಭು ಹಳಕಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕವಿಚರಿತಿಕಾರರು "ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಸಂಗಮ 
ದೇವಾ ' ಎಂಬುದು ಹಡಪದ ಅಪ್ಪ ಣ್ಣನ ವಚನಮುದ್ರಿ ಫೆ ಮ ತಿಳಿನಿರುವರು.* 
ವಚನಶಾಸ್ತ್ಯಸಾರದ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನವೆಂದು ಅನೇಕ 
ವಚನಗ ಥಳ ಉದ್ದ ರಿಸಲಾಗಿದೆ.* 
ಸದ್ಧರ್ಮ ನೀ 'ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಅವರು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ದ 
ಸರ್ವ ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಕಿತವುಳ್ಳ ವಚನಗಳನ್ನು ಎರಡು 12.೫ 5) 
ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಿಂಗಳದ ಸಿದ ಸ ಬಸವರಾಜದೇವರು ಸಂಕಲಿಸಿ ಟೀಕಿಸಿದ ಬೆಡಗಿನ ವಚನ 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ೪ ಬೆಡೆಗಿಸ ವಚನಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆ ವಚನ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹ ಇದೇ ಅಂಕಿತವಿರುತ್ತದೆ. ಶೂನ ನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಆಂಕಿತವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ವಚನಗಳಿಗೆ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಹಳಸಟ್ಟಿ, ಆರ್‌. RS, 
ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಸರ್ವ ಪುರಾತನರ ವಚನ, ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳ ಯಾವ 
ಅಂಕಿತಗಳ ಸೂಚಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಬಸವ ಅಥವಾ ಜೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ' 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾದ ೪ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಡಾಕ್ಟರ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಶಿವಾನುಭವ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಹಡಪದ 
ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ವಚನಗಳೂಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ "ಚೆನ್ನ ಬಸವ ಇಲ್ಲವೆ ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ಸ 


೧೧ 


ಇದಸ್ಯೆ ಲಾಳ "ಚೆನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ' ಎಂಬ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನ ಷ್ಟೇ ಕಾಣೆ ಶೇಷ, 
ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ವಚನಗಳ ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಬ ಸರಿಶೀಲನಯಿಂದ 
ಮುದ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 'ಫ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಬಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ತ್ರಿದ್ದ ಐಪಿಕನರರ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವೃತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗಿರಲು ಸಾಕು. 
ಆದರೂ " ಬಸವಪ್ರಿ ಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಬಸವ ಅಥವಾ ಜೆನ ಸ ಬಸವಣ್ಣ ' ಮತ್ತು " ಬಸವಪ್ರಿಯ 
ಕೂಡಲ ಜೆನ್ನಸ ಸಂಗಮವೇವಾ' ಈ ಎರಡು ಅಂಕಿತಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಇಬ್ಬರು ವಚನಕಾರರು ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಂಕಿತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ವಚನಗಳ 
ವಿಷೆಯನಿರೂಪ ಣೆ ಶೈಲಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಪ ಜಕ್ಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಅವರು "ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ ' ಏ೦ಬದು ಸವೇಶ್ರ "ರನ ಗುರು 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಗಳ ವಚನ ಮುದ್ರಿಕಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 2 ಇದರಿಂದ 
"ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಬಸ ವ ಸ ಚೆನ್ನ ಬಸ ವಣ್ಣ ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವು ಹಡಪದ 


ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ "'ರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


[3 


೫ ವ. ಶಾ. ಸಾರ, ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ಪು.೩೫ ; ಎರಡನೆಯ ನ ಣ, ಭಾಗ ೧, ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಪು. ೨೯೨ ; ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ಭಾಗ೪ ಪು. ೫೨; ಕ. ಚ. ಭಾಗ ೩, ಪು. ೩೪೦. 


ವಚನ ಜಿ 


ಪುಟಿ ೩೩, ೯೩, ೧೪೪, ೨೧೧, ೨೯೬, ೩೭೩, ಪಲ್‌ 


೧೯೬ ೨೯ 


ಓಟ ಸ ಜಾರ ಕಕ ಸರ್ವಪುರಾ 


(ಉತ್ತರಾರ್ಧ) ಫ್ಲೈ ಪ, ಪಿ. ಭಾಗ ೨ 


೧ ಮತ್ತು ಲ 
೬೬, ೭೭, ———— 


೩೯.೨ » 


ತನರ ವಚನ, ಪುಟ ೨೧೨. 


೮೨ ಉಪಾಯನ 


ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ವಚನಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತು ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಯ್ಯಾ. ಎನಗೆ ಬಸವಪ್ರಿಯನೆಂದರೂ ನೀನೇ, 
ಕೂಡಲ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ನೆಂದರೂ ನೀನೇ 
ಗುರುವೆಂದರೂ ನೀನೇ ಲಿಂಗವೆಂದರೂ ನೀನೇ, 
ಜಂಗಮವೆಂದರೂ ನೀನೇ ಪ್ರಸಾದವೆಂದರೂ ನೀನೇ. 
ಇನ್ನು ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ನೋಡಿದೆನಾದಡೆ 

ಚೆನ್ನ ಮಲ್ಲೆ ಶ್ವರ ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. 

ಎಮ್ಮ ಬಸವಿ ಯ ಕೂಡಲ "ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ಏಕವಾದ ಕಾರಣ ಏನಗೆ ಭವನಲ್ಲ, ಬಂಧನವಿಲ್ಲ K 
ಅದಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 


ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಹಾಗು ಲಿಂಗಮ್ಮ ಇವರು ಹಾಡಿರುವ ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನವೀನತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ೧೧ ಪದ್ಯಗಳ ಮೊರು. ಮೂರು 
ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಪ್ಲಾವಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ತರಹದ 
ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು ಸ್ಥಲಕ ಕಟ್ಟು ಗಳನೆ ಸ ಗುರುತಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪಲ್ಲವಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ನಿಲವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತಿ ೨'ರುವರೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನು "ವತ ಕೇಳು ನಿಶ್ಚಿ ಂತಳೆ 
ಕೇಳು, ನಿರ್ಭಿನ್ನಳೆ ಕೇಳು' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರೆ, ಲಿಂಗಮ್ಮ ನು "ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ ತೇಳು, 
ವಲ್ಲಭನೆ ಕೇಳಯ್ಯ. ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮನೆ ಕೇಳು' ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾಳಿ. ರೆ ಅಪ್ಪಣ್ಣನು 
ಶಿವಶಕ್ತಿಯ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸುವನೆಂದೂ ಲಿಂಗಮ್ಮ ನು "ಶರಣ ಸತಿ ಲಿಂಗಪತಿ' 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸುವಳೆಂದೂ ವಿಚಾರಾಂತ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯದೆ 
ಇರದು. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ey ಲಿಂಗಮ್ಮ ಈ ಸತಿಪತಿಗಳು ಪ್ರಥಮ ತರಗತಿಯ ಶಿವಯೋಗ 
ಭು ರಾಗಿದ್ದರು ; ಅವರಿಗೆ ಯೋಗಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಗತಿಯಿದ್ದಿ ತು- ಎಂಬುದ 

ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನುಭವ ವದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಿವಯೋಗ 
ಸ ಬಗೆಗಿನ ಹಲವಾರು ವಿಚಾರಗಳು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪ್ಸಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಇನ್ನೂ ದೃಢಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಅಪ್ಪಣ್ಣ ತ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯದ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗ ಬಲ್ಲಿದನಾದ ಶರಣನ 
ನಿಜಾಚರಣೆಯನ್ನು ಈುರಿತಾದ ವಿವರಣೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟಾವರಣ ಷಟ್ಟ ಲಗಳ ನನ್ನು ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ಗ ಶಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತ ಚಿತ ಬುದ್ದಿ ಅಹಂಕಾರ ಮನ ಜಾ ನ 
ಭಾಸ ಕರಣಗಳ ಶುದಿ ಯನ್ನು ಅಿಂಗಭಾವನೆ ಬ ತವಾದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶರಣನ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಜು ಆತನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ 
ನಂದ ನಿತ್ಯ' ನಾದ " ಶಾಂತಿಯಾ ಪ್ರಭೆಯೇ' ತಾನಾದ ಆ ಶರಣನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 4 


8 ಹ. ಅ, ವಚನ (ಐಕ ಸ್ಥಲ) ೩ ಪು. ೬೩; ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ವಚನ, ವಚನ ಮುದ್ರಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಆತನ 
ಪುಣ್ಯಾಂಗನೆ ಲಿಂಗಮ್ಮನ ವಚನ, ಆಕೆಯ ವಚನಮುದ್ರಿ ಕೆಯಾದ ಅಪ್ಪಣ ಇ ಪ್ರಿಯ ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ, "ಇವಕ್ಕೆ 
ಜಿ ಅಲ್ಲಿ "ಎಂದು ಸಾಮರಸ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಣಬತ್ತೆ ವು. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನಗೆ ಸೆರುವಾಗಿದ್ದ ಚಿನ್ನ ಮತ್ತಿ (ಶ್ವ ರಸ 
ಹೆಸಸು ಆತನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ೧3 ಸಲ ಸ ಲಿಂಗೆಮ್ಮ ನಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಆತನ ಹೆಸರು ಆಕೆಯ ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ೬. ಸಲ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಸಂಬಂಧದಂತೆ ಅವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಈ ಸಂಬಂಧವೂ ಊರ್ಜಿತಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ ತೆಂದು ವ್ಯ ಕ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ ಆಸ್ಟಿ 


ಕುಂಡಲಿಯನಂಡಲೆದು ದೆಂಡನಾಳದ ತುದಿಯ 
ಖಂಡ ಸುಷುಮ್ನೆಯೆನಿಪ ಉನ್ಮನೆಗಳ | 
ಉಂಡೆಯಾಗಿಪ್ಪ “ಬ್ರಹ್ಮ ರಂಧ್ರ ದೊಳು ಪೊಕ್ಕು ಅ 
ಖಂಡಿತ ಪ್ರ ಸಾದವನುಂಡ ನಿಜಶರಣನು [38 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಗಲಿಂಗಮೆಂಬೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸುವ ಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಿಸೆ 
ಲಾಗಿದೆ. "ಉತ್ತರದ ಬೀದಿಯನೇರಿ ಉರುವನ ಅಂಗಳವ ಮೆಟ್ಟಿ ನೆತ್ತಿಯ ಒಳಕಣ ನಲಿ 
ನೀರನೆರೆದು ಚಿತ್ತ . ಚಿತ್ತವನಪ್ಪಿ ಚಿಲ್ಲಿಂಗದ ಬೆಳಗಿನೊಳು ಸತ್ತು ಟ್‌ ನಂದ ಸ್ವಯವಪ್ಪ 
ಶರಣನು'* ಲಿಂಗ ಅಥವಾ ವರವ ವಸ್ತು ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆ €ನು? ಇಂತಹ ಶರಣನು ತನ್ನ ೫. 
ದಲ್ಲಿ, 


ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ ಒಂಬತ್ತು ಕಮಲದಲಿ 
ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಬಂಡುಂಡು ತೂಗಾಡುತಾ | 
ಕಂಬವೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕವಲುವಟ್ಟೆಯನೂರಿ 
"ಓಂ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ರೋಂಕರಿಸಿತು || 


ಎಂಬ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಂತ್ರಾನುಸಂಧಾನದ ಮೊರೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. " ನಾದಬಿಂದು 
ಕಳೆಯೇ ತಾನಾದ' ಆ ಶರಣನು ತನ್ನ ಅನುಸಂಧಾನ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಸಲ್ಲಿ ನಾದಬಿಂದುಕಳಾ 
ತೀತವಾದ ಘನವು ವೇಧಿಸಿಯೆ ಒಳಹೊರಗೆ ತಾನಾದ ಪ್ರಬೋಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇನರಿದಲ್ಲ! 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣ್ಣನು "ಉರಿಯು ಕರ್ಪುರದ ಸಂಯೋಗದಂತೆ' ಇರುವ 
ಯೋಗಾಂಗದ ಜರ್‌ ನ್ನ ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಹೇಳುವರೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ, ಕೇಳುವರೆ ಕುರುಹಿಲ್ಲ. 
ಆಳು ಆಳ್ದ ರೆಂಬಾ ಇ ಉಭಯವಿಲ್ಲದ' ಆ ಶರಣನ ಸಿ ಸತಿಯು ಅಚ್ಚ ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಹುಡಿ ಹತ್ತದಾ ಗಾಳಿ ನುಡಿ ಹತ್ತದಾ ಒಡಲು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹತ್ತದ ಕಣಿ ನಂತೆ| 

ಜಡಹತ್ತದ ಶರಣ ಒಡಲುವಿಡಿದಿಹನೆಂದು 
ಅಡಿಮುಡಿಗೆ ತಂದು ತಾ ನುಡಿಯಬಹುದೆ ?||3 


ಇಲ್ಲ, ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ವಾಚಾಮುಗೋಚರವಾಗಿರುವನು. "ನೆಳಲಿನ ಸುಳುಹಿಗೆ 
ಹೊಳೆವ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಲ್ಲ, ಬೆಳಗಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತವಿಲ್ಲ, ಮಳೆ ಹೊಯ್ದ ರೆ ಮಾರುತ ಅಂಬರವು 
ನೆನೆವುದಿಲ್ಲ. ಕಳವು ಉಳಿವು ಶರಣನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ್ರ ದೆಂತು 2೫4 ನಿಷ್ಪತಿ ಅಂಗೈಕ್ಯನಾದ ಆ ಶರಣನು 
" ಪುಷ್ಪ ಪರಿಮಳದಂತೆ, ದರ್ಪಣದ ಚಾಯದಂತೆ ಅಪ್ಪು ವ ವಾರಿಯೆಂತೆ, ತುಪ್ಪ ಕಂಪಿನಂತೆ, ಸಿಪ್ಪೆ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ' ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಒಂಧದಿಂದಿರುನನು.” "ಚಿನ್ನ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪಿನಂತೆ ಹೊನ್ನ 
ಮುದ್ರೆ ಯಂತೆ ಭಿನ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರುತಿಹ' ಆ ಶರಣನ ನಿಲವನ್ನು ್ನ ತ್ನ ದ ತಾನಾದ ತನ್ಮ 'ಯಾಲಿಂಗವು 
ಚಿನ್ನ ಬ್ಯ ವ್‌ ತಾನಾದ ಘನ'ವೆಂದು ಮನವಾರೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವನಾ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನು 

ಯೋಗದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಒಗಿದು ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ ಳಾಗಿ ಮೆಹಾಘನದ ನಿಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹರುಷವ್ರಕ್ಕಿ ಹಾಡಿರುವಳು "ಶಿಂಗಮ್ಯ ತನ್ನ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ವನ್ನು. ಶಿವಶಕ್ತಿಯ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಪಾರವೇ "ಆಕೆಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಥಮ ಜ್ನೋವಾನವಣೆಗಿದೆ. ಜಂಟ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಆಕೆ ಅಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೊರಟು ಪರವಸ್ತು ವಿನ ಆಧಾರದವರೆಗೆ 
ಮಡಲಿಟ್ಟು ಹರಿದ ಆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯ ಪ ರ್ರಭಯನ್ನು ಸಹಸ್ರಾ ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವಳು. 


35 ಅಸಣ ನ ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ, ೧೯, 86 ಅದೇ, ೨-೩4. 8? ಅದೇ, ೨೨೭. ಕ್‌ ಅದೇ, 
೨.೧೪ 
ಪದ್ಯ 4-೪. 39 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೩-೫. 40 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೩-೮. 


೮೪ ಉಸಾಯನ 


ಮತ್ತೆ ಮೂಲಾಧಾರವೊತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
ಸುತ್ತಲೆತ್ತೆತ್ತ ನೋಡಿದರು ತಾನೆಯಾಗಿ | 

ನೆತ್ತಿಯ ಅಮೃತವ ತುತ್ತಿಟ್ಟು ದಣಿಯುಂಡು 
ಮುಕ್ತನಾಗಿಯೆ ಸಂದ ಮಹಾಘನವನು||* 


ನಿರುಕಿಸಿ, ಆಕೆ ಹರುಷ ಪುಲಕಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಬಳಿಕ ನವಚಕ್ರಗತ ಮಹಾಘನವನ್ನು 

ಕುರಿತು ಹಾಡುತ್ತ "ತಂಗಾಳಿ ಪರಿಮಳವನೊಡಗೂಡಿದಾ ತೆರದಿ ತನ ಸ ೦ಗದೊಳಹೊರಗೆ 
ತೆರಪ್ಲಿದಿರ್ದ ಕಂಗಳ ಕಪ್ಪಿನಂತೆ ಹಿಂಗದೊಂದಾದಲ್ಲಿ ರಿಂಗ ಅಂಗವೆಂಬುದೊಂದು ಬೇರಿಲ್ಲ;'* 
ಜಾಲದ? "ಬಯಲು ಬಯಲಾಗಿರ್ದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಎರಡಾಗಿ, ಶಿವಶಕ್ತಿ ಎಂಬೆರಡು ಉಭಯ 
ಹು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂದು ತಾ ಪರದೊಳಗೆ ಆಡುತ್ತಾ ಪರಿಮಳದೊಳು ಬೆರೆದ ಮಹಾ 

ಘನವನುಳ್‌ ಏನೆಂದು. ಉಪಮಿಸುವುದು ?' ತುಪ್ಪ ಕಂಪಿನಂತೆ ಪುಷ್ಪ ಪರಿಮಳದಂತೆ, 
ಸರ್ಪ್ರರವು ಜ್ಯೋತಿಯೊಳು ಅಡಗಿದಂತೆ, ದರ್ಪಣವನೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಓಪ್ಪವನೆ ಕಂಡಂತೆ, 
ನಿಷ್ಪತಿಯನೊಳಕೂಂಡು ನಿಂತಿದೆ ಆ ಪರಮ ಘನವು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಭಾವ : 
" ಆನು ನೀನೆನಲಿಲ್ಲ, ನೀನು ನಾನೆನಲಿಲ್ಲ, ತಾನು ತಾನಾಗಿ ತನ್ಮಯವಾಯಿತು ;' ಕೊನೆಯದಾಗಿ 
ಆಕೆ "ಬೆರಸಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಬೆರೆದಿಪ್ಪ ಘನದ ಚರಿತ್ರದಿರವನ್ನು ಹಾಡಿಹರ್ಷಂದಳೆದಿದ್ದಾಳೆ. ' ಕಂಗಳು 
ಕರ-ಮನ-ಭಾವದೊಳಹೂರಗೆಲ್ಲ ಸರ್ವಾಂಗದೊಳಗೆ ಬೆರೆದ ಆ ಮಹಾಫನವು' * "ನೋಟ 
ದೊಳಗೆ ನಿಂದು ನೋಡುವನು ತಾನಾಗಿ, ಊಟವನು ಉಂಡು ತಾ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಕೂಟ 
ದೊಳಗೆ ಕೂಡಿ ಕುಂಭಕದೊಳಗಾಡಿ, ತ್ರಾಟಕವ ದಾಂಟಿ ಇಹುದು.' “ಎಂಬುದನ್ನು ಆಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 


kai ್‌್ಟ್ಹ್‌ ್ಸ್‌ ಹಹಹ ಚ್‌ ಚ್‌ ಚ್‌ SO aC 


ಕಂಗಳಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದು ಕವಲುವಟ್ಟೈಯ ತಿಳಿದು 
ಎನ್ನ 0ಗದೊಳಹೊರಗೆಲ್ಲ ತಾನೆಯಾಗಿ | 

ಸಂಗ ಸಂಯೋಗದಲಿ ಹಿಂಗಿದ್ದ ನೆನವಿಲ್ಲ ಪ 
ರಾಂಗೆದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದ ಮಹಾಘನವನು ||4 


ಹೀಗೆ ಆಕೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ತೀರದೆ 


ಜ್ಯೋತಿ ಜ್ಯೋತಿಯ ಮುಟ್ಟಿ ಪರಂಜ್ಕೋ ತಿಯಾದಂತೆ 
ಅಂದಿಂದು ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಳಗೆ ನೀನೆಯಿರ್ದು 

ಚಿಜ್ಜೊ ೇತಿಯಾದಂತೆ ಚಿತ್ತ ಕಾಶವ ಬೀರಿ 

ಪ್ರಜ್ವ ಬ ರ್ರಭೆಯಾಗಿ ಪ ಕಾ ಶವಾದ ಘನವ ||48 


ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹಾರೈಸಿ ಅದರ ನಿಲವಿಗೆ ಮೈಯಿಕ್ಕಿ ಮೈಮರೆಯುವಳು. 


ಅಪ್ಪ ಣ್ಣ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಮ್ಮ ಇವರ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯ ಗಳ ತುಲನಾತ್ಮ ಕ ವಿವೇಚನೆ 

ಯಿಂದ ಇವೆಗಳ ರಚನೆ, ಒಂಧ, ಶ್ಚ ಲಿ, ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿ, ಸ ಭಾವಲಹರಿ ಈ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹೊಂದಾಣಿಕಯೆರುವುದನ್ನು, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ ಸಾಮರಸ್ಯ ಒದಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸತಿಪ ತಿಗಳೊಂದಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನದ 
ಫೆಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ವೆ ುರಾಗ್ಯದ ರಕ್ಷಾ ಕವೆಚದೊಡನೆ ಆಧಾರ ಶುದ್ಧಿ -ಅನುಭಾವಸಿದ್ಧಿ ಯ ಮೆರುಗನ್ನು 
ಓ! ಲಿಂಗಮ್ಮನ ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ, ೧.೯. ಆ ಅದೇ, ನದ ೨.೯. ಆ. ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨-4. 


ಟ ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨.೧೦. ಆ ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೨.೧೧. ಕ ಅದೇ, ಪದ್ಯ 3-೩... 4 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೩-೫. 
4 ಅದೇ, ಪದ್ಯ ೩-೯. 


ಮಂತ್ರಗೋ ಪ್ಯ ಳ೫ 


ಪಡೆದು ತೇಲಿಬಂದ ಈ ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯಗಳು ಶಿವಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಸಮರಸದ 
ಸಮನ್ವಯ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತರದ ಸ್ಕಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 

"ಮಂತ್ರ ಗೋಪ ' ಎಂದು ಈ ಕೃತಿಗಳಿಗಿರುವ ಹೆಸರು ಅಧಾ ತ್ಮದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಔಚಿತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಪದ್ಧ ರೂಪವಾಗಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರ ಪತಿಂ ಂದರಲ್ಲಿ ರ ವಿದ್ಯ ಗಳಿರುವ ಈ 
ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಅನುಭವಯುತವಾದ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಶಿವ ಶರಣರಲ್ಲಿ 
ಕುಡುಬರುತ್ತಿ ವೆಯಾದರೂ ವಚನಗಳ ಸಾರವನ್ನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸೂತ್ರರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿಕೂಳ,ಲೂ, ರಾಗ ತಾಲಬದ್ದವಾಗಿ ಅವನ್ನು. ಪನಿಸುತ್ತ ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ "ರುವದು ಈ ಮಂತ ತ್ರಗೋಪ್ಯಗಳ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪ ಲಕಟ್ಟಿ ನ A ಎ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
ಅ೦ತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ಮಾಡುವ 7 ಸ್ವರೂಪಚಿಂತನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದೂ ,ಪರವಸ್ತು 
ವಿನ ನಿಲುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೂಡುವ್ರದೂ, ಸರ್ವಕ್ತೆ ಕಲ್ಲ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದೂ ಯಾವು 
ದಿದೆಯೋ ಅದು )'ಮಂತ್ರನಿ ನಿಸುವುದು. ಸ್ವ ರೂಪ ಚಿಂತನವೂ ಪರವಸ್ತುವಿನ ಜಾ ್ಲಿನವೂ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಬೀದಿಗೆ ನಿಂತು ನ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ತನ್ನೊ ಛಗೆ ಅದನ್ನು ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ 
ತ ದೆ. ಈ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಮಾತು ಮಾ 1 ಮಂತ 5 ವೆನಿಸುವದು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವದುಂಟು. ಮಂತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದುದು ನಾದ. ನಾದವು ಪ್ರಾಣ ಮನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಬಳನಿ 
ಕೊಂಡು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಮಯವಾದ ಮಂತ ವ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಹಾಬಡಿನಡಸ 
ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದ ಉಗಮಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜಸತ ಅದು ಭಾವ ಮನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲವ್ಯಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಸ್ಪ ೦ದನ ಸ ಶಬ್ದದ ಸ್ಟೂಲರೂಪಕ್ತೆ ತಿರುಗುತ್ತ ದೆ. ಶಬ ವು ಹ 
ತೀರಾ ಸ್ಪೂ 'ಲವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆಧಾರದಿಂದ ನಾಭಿಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಏರುವ ನಾದವು ಹೃದಯಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೃ ದಯದಿಂದ ಕಂಠಸಾ ) ನಕ್ಕ, ಕಂಠದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಗಾ ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರದ ಗತಿಗನುಸರಿಸಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಟೆ ೦ದನ 'ದಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾದ "ಹಂಸ' ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಉಸಿರಿನ ಎಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನವೂ 
ಸಹ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಏನಾದರೊಂದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ಯಾಗಿ ಸಾಗದೆ ಒಂದು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾದ, ಒಂದು "ತಾಲಲಯಬದ್ದ ವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಮಥ್ಯ ವು ಸೊಡಿ 
ಹೊಳು ತ್ರ 'ದೆ. ಹರಿಯುವ ನೀರಿಗೆ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಯ ಚ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಜ್‌ ಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗುವ 
ಅನಿಸಿಸಗಳು, ಅದರ ಮೇಲಾಗುವ ಪ ರ್ರಭಾವ ಮುದೆ ಡೈಗಳು--ಅವು ಇಂದಿನ ಜೀವನಸ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ಶವುಗಳಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಜಂಕ್‌ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ Nd ಗಳಿರಲಿ-ಯಾವ ಒಂದು 
ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಬಿದು ಅಲಿ ೧ಯೇ ಉಳಿದು ಬಿಡುವವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಭಾವ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನೆ ಹಂಬಲು ಹರಿದಾಟಿಗಳಿಗೆ, ಚಿಂತನೆ ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಅದರಲಿ ಮೂಡುವ ವಿಚಾರ ವೀಚಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಭಾವವು ಮೂಲ ಮಾತೃಸ್ನಾ ) ನವಾಗಿರುತ್ತ ತೆ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಈ ಭಾವವೂ ಪರಿಶುದ್ದ: ವಾಗಬೇಕು. ಅಶುದ್ದ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಮನಗಳಿಂದ 
ಒದಗುವ ಮಾಲಿನ್ನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳು ವದೇನಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಸ್ಟಿಲ್ಲ. ಕೆ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಮಲಿನ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವದು 
ಒಂದು ಮಹಾಸಾಧನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಉಸಿರಿನ ಎಡೆಯಾಟಿವೂ ಅಥವಾ ಶ್ವಾ ಸಗತಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ 
ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಂಕಲ್ಪ -ವಿಕಲ ವೂ ಭಾವದ ಒಯಕೆಯೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಒಂದು 


೮೬ ಉಪಾಯನ 


ಸಾಧನೆಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಥಾರವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗುವವೋ ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ವದು ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯದ ಉದ್ದೆ ಶೌ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. *ವಶರಣನು ಅರ್ಥಾತ್‌. ಸಾಧಕನು 
ಕರ-ಮನ-ಭಾವಗಳ ಏಕಕಾಲದ ಪರಿಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಸ್ಥಿರೀಕರಣ ಹೊಂದುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ ಶ್ವಾಸಗತಿಯು ತಾಲಬದ್ದ ವಾಗುವದು; ಶ್ವಾಸಗತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನವರತವೂ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರವೂ ಎಚ್ಚ ರಗುರದದಂತೆ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಅಂದರೆ ಶ್ವಾಸದ ಆರೋಹಣ pT ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮಾಪ್ಯನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಮನವು ಅಧೋಗತಿಯಿಂದ ದ್ವ ಗ ಗತಿಯುಳ್ಳು ನ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರವೂ, ಅಶಾಂತ ತಿಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶಾರಿತವೂ ಆಗಿ ಜ್ಞಾನೋ 
ದಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವದು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮನವು ಘನಮನವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವದು. ಘನಮನವು ಸಾಧಿಸಿದಾಗಲೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯಕ್ವೆ ಮೊದಲಾಗುವದು. ಘನ 
ಮನವು ಅಥವಾ ಉನ್ಮನವು ಸಾಧಿಸಿತಾದರೆ ಭಾವಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ' 
ಮಾಡುವುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉನ್ವನದ ನ ಅಂ ೦ತರ್‌ಬಾಹ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭಾವನೆಯನ್ಪು ತುಂಬಿ' 


() 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ದ ನೆನಹನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿಸ.ತ್ತಾ ನೆ. ವರ್ಮ ವದ ಷಲ್ಟಲ ಭಕ್ತಿಯ "ಅನುಭವ 


ದಿಂದ ಆ ಯವರೆಗಿನ ಶಕ್ಕಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗದ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 


ಕಂ 


ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಾಗ ಗ್ರತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಧಕನು ಸಹಸಾ, ರ, ಶಿಖಾ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿ ಮ ಎಂಬ 


ಕೇಂದ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸರೂ ಸಾಮಥ ರ್ಥ್ಯದತ್ತ ಗಮನವಿರಿಸಿಸೂಳ್ಳು ವನು. ಅದನ್ನು” ಅಂಗವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಸಾಧಕನು ನಿರವಯಸ್ವ್ಪಲದ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನಾವಸ್ಥೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಅಸ ಸಾಧನೆ 
ಗೆಯ್ಯುವನು. ಈ ನಿರವಯದ ಸಾಧನೆಯು ಸ ಸುಲಭ -ವಾಗಲಂದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ ಸ್ತ್ರ ರೂಪವಾದ 
ಲಿಂಗಭಾವನೆ ಬೆರೆಸಿ ಉನ [ನಿಯ ಉನ್ನ ತವಾದ ನಿಲವನ್ನು ಕಾಣುವನಾತನು. "ಅಲ್ಲ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಉಲುಹಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ನಾನು ನೀನು ಎಂಬುದನ್ನ ತೆರಹಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ತಾನೆ 


ಸೂ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಬೆಳಗುವದು.. ಒಳಹೊರಗು ಸುತ್ತೆ ಲ್ಲ ಸಗದ ಬೆಯೇ ತೋರುವದು 


ಸಿದ್ದನಿಗೆ ಸಾಧನೆಯ ಅಂತಿಮ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ. ಮಂತ್ರಗೌಪ್ಸವ ಸಾಧಿಸ.ವಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಲಿಂಗ್ಗೆಕ ಕ್ಯ ಈ ಎರಡೂ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ಬಹಳ ಪಾ ್ರ್ರಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ 


ಮಹತ್ತ ಶ್ರವುಳ್ಳ ವುಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಔೊದಲಿನದು ಷಟ್ಟ ಲದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ “ಜಡ? ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಭಕ್ತಿಯ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ, ಇನ್ರೊ ಇದು ನಿರವಯಸ್ಮಲದ 
ನಿಲವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಜ್ಞಾ ನಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ, We ಸಮು ಇ ಪ್ರಕಾಶೆದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ಸಮಗ್ರ ತ್ಕ ಸಾಧಕನ ಪಾತ್ರತೆ-- ಸಾಧನೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ 3 
ಇವನ್ನು ಚ್‌ ವಿಂಗಾನುಧವೆ ಅಸೆ ಕ್ಸ ಅವ ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹು ' 
ಈ ಗ ಷಟ್ಸ ಎಲದ ವಿವರಣೆಯಾಗಲಿ,” ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಇ. ಇಲ್ಲವೆ ನರವಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಾಗಲಿ ಒಬ್ಬರದು ಇನ್ನೊ ಬ ನೃರದಶ್ಚಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಚಂದು! ನಿದವಾದ ಸುಸಂಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲ ಪರಿ 
a KS ಅವಸ್ಥೆ ಆ ನಿಲವುಗಳ ನನ್ನು ಅಲಿಕಮಾತ್ರ, ವಾಗಿಯಾದರೂ ತಿಳಿಸ ಸಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿವೆ 
ಅಷ್ಟೆ ! ಗೌಪ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರ ಮಯವಾದ ಇಂತಹ ಬ! ಅಡಗಿರುವುದು. ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪ ಗಳಲ್ಲಿ. ಇಂತಹ ಸಕ ತೆರೆದು ತೋರುವುದು ಮಂತ್ರಗೋಪ ದ ಸಾದ 


ಈ ದೆಸೆ ಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರ ತ್ರಗೋಪ್ಯವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ತ ುಂಬಾ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


ನೀರಭದ್ರ ಪ್ಪ ಕೊಪ್ಪಳೆ 


ಬೆಳೆಗುತ್ತಿಯ ಪಿಂದರು 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ರರಂ ಕರಹಾಟಿಪುರವರಾ 
ಧೀಶ್ವ ರಂ ಮಾಳತೀದೇವೀಲಬ್ಬ ವರಪ್ರಸಾದಾಸಾದಿತ ಸಮಸ್ತ ಮಹೀಮಂಡಳಂ ವಿಜಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ `(ಕರ್ಣ್ಣ್ಭಕುಂಡಳಂ ನೀಳದ್ವ ಜ oe ಜಮಾನದಾನಕಾನೀನ ಮಲ್ಲಳಿತೂರ್ಯ್ಯನಿರ್ಗ್ರ್ಯೊ 
pe ಗುಣರತ್ನ : ಭೂಶಣಂ ಹರ ಕಮಳಮಾರ್ತ್ರಂಡಂ ವಿಜಯದೋದ್ದ ೯೦ಡಂ ಫಘಣಿರಾಜ 
ವಂಶ SE ಬ್ಯಾಫ್ರು ಮೃಗಲಾಂಚ್ಚನ ವಿನಿಯೋಗಕಾಲಚನಂ ಶೌರ್ಯ 
ಪಾರಾಯಣಂ ವ್ಸ ರಿನಾರಾಯಣಂ ಅರಸಂಕ ಚ ಬಿರುದರಂಕುಸಂ ವೈ ರಿವನದಾವ 
ಸಿಂದರದೇವಂ ನಿಡುದೋಳಸಿಂದಂ ಬಗ ಇಟ್ಟ ' ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಸಿಂದರು ಈಗಿನ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜೆಲ್ಲೆಯ ಹೊನ್ನಾ ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿ ನ ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ ಗ್ರಾ ಮದ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲಿನ ಪ ರ್ರದೇಶಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ ವಹಿಸ ಸಿಕೊಂಡು ಸು ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ 
a ಅರಸುಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಮಾಂಡಲಿಕರು. 

ಈ ಸಿಂದರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಗಡಗೆಯ 
(ಈಗಿನ ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಾಗಲಕೋಟಿ) ಸಿಂದರು, ಭರ (ಈಗಿನ ಯಲು ರ್ಗ) 
ಸಿಂದರು, ಕುರುಗೋಡಿನ (ಈಗಿನ ಬಳ್ಳಾರಿಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿನ ಕುರುಗೋಡು) ಸಿಂದಯ ಸವರು 
ಗಳು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ವರು. ಇನವರ್ಲೇರೂ ನಾಗವಂಶಕ್ತೆ ಸೇರಿದವ 
ರೆಂದು ಅವರ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಒರುತ್ತದೆ. 

ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭೈರನಮಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ" ಈ 
ವಂಶದ ಬಗ್ಗೆ 


66 


ಧರಣೇಂದ್ರಾಹೀ ಶ್ವರಂ ಮಾನವಭವನುತ ಭೂಲೋಕಮಂ ನೋರ್ಪ್ಸೆನೆಂದಾ- 
ದರನಂ ತತ್ಸೆ )ಸ್ಯಮಂ ಪಿಂತಿರಿಸಿ ವನಿತೆಯಖಂ ತಾನುಮಾದಕ್ಕ ಯಂದೆಂ 

ಬರೆ ಗರ್ಬ್ಸಂ ತೋಯೆ ತದ್ವಲ್ಲ ಭೆಗೆ ಪಡೆದಹಿಚ್ಛತ್ರ ದೂಳು ಪಟ್ಟ ದಂ ಭಾ- 
ಸುರತೇ ಜೋ ದಾಸಿ ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಕುಲುವದೊಳು ಸಿಂದನೆಂಬಂ ಕುಮಾರ || 


ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಾಗ ನಾಗರಾಜ 
ನಿಗೆ ಅಹಿಚ್ಛತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೊ (ತ್ಸ ವವಾಗಲು, ಇದರಿಂದ ಬೆಚ್ಚ ಳಿಸಿದ ನಾಗೇಂದ್ರ ನು ಆ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು 


ಪಡೆದು ವಿಮೋಹಮಂ ಪುಲಿಗಹೀಶ್ವರನೀ ಶಿಶುವಂ ಸುರಕ್ಷಿತಂ 
ನಡಸೆನೆ ಪನ್ನ ಗಾಧಿಪತಿಯೊಳು ಬೆಸವೆತ್ತು ಮಹಾಮಹೀ ಶನಂ 
ನಡಪೆನೆ ಕುಮಾರಕಂ ಬಳೆದಿಳಾಧಿಕ ಶೌರ್ಯದ ದೀರ್ಥಬಾಹುವಂ 
ಪಡೆದನೊ ಸನ್ಹದ ಸಿನ್ಹವಿಷಯಾಧಿಪನುನ್ನತ ವೀರಶಾಸನ || 


ಹೀಗೆ ಪುಲಿಯ ಅಪೇಕ್ಲೆಯಮೇರೆಗೆ ನಾಗೇಂದ್ರನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಮಗನು ದೀರ್ಥ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು. ಸವಾ ಸಿಂದ' a ಈ ನಿಡುದೋಳ ಸಿಂದನೇ 
ಸಿಂದವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಭೈರನಮಟ್ಟಿಯ ಶಾಸನ ದಲಿ ರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ : 


1 Epigraphia Indica, Vol. III, ೧. 130. 


೮೮ ಕ ಉಪಾಯನ 


ಭರದಿಂದಂ ನಿಡುದೋಳಸಿಂದ ವಿಭು ಕಯ್ಯಮುಚ್ಚೆ ಕಣ್ಣ ೦ ಕಡಂ- 
ಬರಾಧೀ ಶಪ್ರಿಯದಿಂ ತನೂಭವೆಯನೀಯಲು ಕೊಂಡು ತಾನಾ ಮನೋ. 
ಹರೆಯೊಳು `ೀಡಿಸುತ್ತಿಪ್ಪಿ ಪಿನಂ ತನಯರಾದರ್ಮ್ಮೂವರಾ ಮೂವರಿಂ 
ಪರೆದತ್ಯು ನ್ನ ತಸಿಂದವಂಶಮಹಿಭ್ರಿ ತ ಶಂಜಾತರೀಲೋಕದೊಳು I 


ಈ ವಂಶದ ಮೂವತ್ತೊಂದುಮಂದಿ ಬಾಗಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವರ ಬಳಿಕ 
ಸಿಂದನೆಂಬುವನು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಗಡಗೆಯ ಸಿಂದರು 
ಈ ವಂಶದ ಮೊದಲಿಗರೆಂದು 'ೋಹುತ್ತ ದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಸಿಂದರಿಗೂ ಬೆಳಗವತ್ತಿಯ ಸಿಂದರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯೈತ್ಥಾಸವಿದ್ದ ೦ತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬೆಳಗವತ್ತಿಯ ಸಿಂದರ ಮೂಲಪುರುಷನೂ ಸಹ “ಡುದೋಳೆಸಿಂದಸೇ. ಆದರೆ 
ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಗವತ್ತಿಯವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಕತೆಗೂ ಭೈರನಮಟ್ಟಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ವಿರೂ? _ಸಲಾಗಿರುವ ಕತೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಬೆಳಗವತ್ತಿ (ಬೆಳಗುತ್ತಿ) ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆತ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ? ಕತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ :-- 


ಶಿವಸಿಂಧುಪ್ರಿಯ ಸಂಗದಿಂದೊಗೆದನೋರ್ವ್ವಂ ಕುಮಾರಂ ಮಹೋ.- 
ತೃವದಿಂದಂ ಗಿರಿಜಾಮನೋ ರಮಣನಂದನ್ವತ್ನ ೯ಮಪ್ಪಂತು ಸೈ- 
ನ್ಜವನೆ ಶ್ಚ ದಿಟನೊಲ್ಹು ಪೆಸರಂ ತಾನಳ್ಕ ಯಂ ಧಾರಿಣೀ 
ಧವನಾಗೆಂದುರಗಾಧಿರಾಜವಿಳಸಂ ದಕ್ಬಾಸಮೇತಂ ಭವಂ || 


ಈ ಪದ್ಯ ಹರಿಹರದ ಶಾಸೆನದಲೂ' ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಧಾರವಾಡಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೇಕೆರೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಹಳ್ಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೊರೆತ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪ್ರಗೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿ ದೆ: 


ಶಿವಸಿಂಧು ಸಂಗದಿಂದು 

ದ ನಿಸಿದನೊರ್ಬ್ಬ ಕುಮಾರನಾತನ ಪೆಸರಂ 
ಭವನಿಟ [ನೊಲ್ಲು ಸೈ 

ನವನೆನ್ಹು ರಗಾಧಿರಾಜ ರಕ್ಬಾ ಸಹಿತಂ || 


ಹೀಗೆ ಶಿವ ಮತ್ತು ಸಿಂಧು ಇವರಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಭವನು ಸೈನ್ನ ವನೆಂಬ ಅನ್ರರ್ಸ್ಸ್ನ 
ನಾಮವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ನಂತೆ. ಈ ಕುಮಾರನು ಬೆಳೆದ ರೀತಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದೇ [ ತನ್ನ ಘುಮಾರನು 
ವೀರನೂ Je ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವರಂತೆ ಬೆಳೆಯ: ಬಾಕು ಗೌರೀಪತಿಗೆ 
ತೋರಿತು. 


ಪುಲಿವಾಲಂ ಕುಡಿದಲ್ಲದೆ 

ಕಲಿಯಾಗಂ ಪುತ್ರ ನಿವನೆನ್ನು ಗೌರೀಪತಿ ತ. 

ನ್ನೊ ಲನಿಂ ಪುಲಿಯಂ ನಿಮ್ಮಿಸೆ 

ಪುಲಿವಾಲಂ ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದನಾ ಶಿಶು ಧರೆಯೊಳು || 


ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು " "ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರಂ ಶ್ರೀಮಾಳತೀದೇವಿಯ ಸಂಗಾ ಮಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯೆಯಾಗೆಂದು ಬೆಸಸಿ ನಿಡುದೋಳಸಿಂದನಿಲಜರಡನಯ ಪೆಸರಂಕುಡೆ '' ಅದನ್ನು ಪಡೆದ 
ನಿಡುದೋಳಸಿಂದನು, 


3 Epigraphia Carnatica, Vol. VII, HI 50. 3 Ibid, Vol. XI, Dg. 43. 


ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ ಸಿಂದರು ಲ್‌ 


ಕರಹಾಟಿಂ ಯೋಗೆಪೀಠಂ ತನಗೆ ನೆಲೆಯೆನಲ್ಸಂದು ತದ್ಭೂಮಿಪಾಳೋ 

ತ್ತ ರಮಂ ಬೆಂಕೊಂಡು ಕೊಣ್ಣ ೦ ಭುಜಬಳದಿನಿಳಾಚಕ್ರ, ಮಂ ತನ್ನ ನೃ ಪಾಳಂ 
ಧರಣೀ ಪಾಳರ್ಕ್ವಳೊಳು ಬಲಿ ದನದಟನುದಾರಂ ಕುಲಖ್ಯಾತನೆನ್ನು ” 

ರ್ವ್ವರೆ ನಿಚ್ಚಂ ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ಫೂಭುವನದೊಳೆಸೆ ಸೆದಂ ಸಿಂದವಂಶಾವತಾರಂ || 


ಹೀಗಾಯ್ತು ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ ಸಿಂದರ ವಂಶಾವತಾರ. ಇವರು "“ ಕರಹಾಟನಾಲ್ಸಾ ಸಿರವೊಳ 
ಗಾಗನೇಕ ದೇಶಂಗಳ'' ನಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಆ ವಂಶದೊಳನೇಕರು ರಾಜಂ ಗೆಯ್ದರು. 

ರಿಪುನೃಪತಿಕರಿಕುಂಭಿಕುಂಭಸ್ಪ ಸ ಳವಿದಾರುಣಾರುಣಿತ ಕರವಾಳ ಸೋಟತ ಕ್ಷಿ ಣ 
ದೋದ್ದ ೯೦ಂಡನುಭಯಬಳಗಂಡ ಅರಿನ್ವ ಪಸಂಹಾರಕಾರಣಕುಳಿಕದ್ಳಿ ಷಿ ವಿಷಕುಳತಿಳಕ ಸು ಮಣ್ಣ. ೯ 
ಚ್ಚ ತ್ರತ್ರ ಯಭೂಷಣ ವಿಜಯಪಖಘೋಷಣ ಭೋಗಾವತೀ ಪುರವರೇಶ್ವರನ ನಂತ ee 
ತಳ್ಚತ” ಫಣಿಪ ತಾಕೇಶ್ವರ ವ್ಯಾ ಫ್ರುಲಾಂಚ್ಛನ ಮನೋಜ ಸಿಂಧುವಿಷಯಾಧಿರಾಜ ಸಕಳ 
ಭುವನಭವನ ಪರಸ್ಸಿಪವಧಿತಾಜನಕಂದ ಅಕಳಂಕಸಿಂದ ಸಿಂದಕುಳ ತಿಳಕ'' ಎಂಬ ಭೃರನ 
ಮಟ್ಟಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲಾಗಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸವು ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ ಸಿಂದರೂ ಬಾಗಡಗೆಯ 
ಸಿಂದರೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಶಾಖೆಗಳ ವರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಮನೆತನಗಳ 
ಮೂಲಪುರುಷನು ಮಾತ್ರ ನಿಡುದೋಳ ತೆ 

ಹೊಳಲಕೆರೆ ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನ ಗುಂಡೇರಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಬಳಿ ದೊರೆತ ಶಾಸೆನ ದಲ್ಲಿ 
ನಮೂದಿಸಲಾದ ನನ್ರಿಯಸಿಂದ ವಿಂಬುವನೂ ದಾವಣಗಿಕಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮಾಸನ ಎಂಬ 
ಗಾ ಎ)ಮದಲ್ಲಿನ ಶಾಸನದ" ಜಾತರಸನೂ ಈ ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ ಸಿಂದರ ಅನ್ವಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು 
ಶ್ರೀ ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ' ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಹೆಸರು " ಶ್ರೀ ಕೆರಸಿಗ ನನ್ನಿ ಯಸಿನ್ಸ ನ' ಎಂದಿದೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲಾದ ರಾಷ್ಟ, |) 
ಕೂಟರ ಜ್‌ ಅಕಾಲವರ್ಷ ದೇವ (ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣ) ನಿಗಾಗಲಿ ಅವನ ಮಹಾ 
ಸಾಮನ್ತನಾದ ಸೂದ್ರಸಯ್ಯನಿಗಾಗಲಿ ಇವನ ಸಂಬಂಧವೆಂತಿಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ಅವನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇರಿರುವ " ಸಿನ ' ಎಂಬ ಪದದಿ೦ದಲೇ ಅವನು ಸಿಂದವಂಶಕ್ಕ ಸೇರಿದವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಜಾತರಸನ ಬಗ್ಗೆ ವಾಸನಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 4 ಮಹಾ 
ಸಾಮನ್ತ್ನ ಮುಳ್ಗು ನ್ಹಸಿನ್ನ ಶಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಜಾತರಸರ್‌ '' ಕಡಂಬಳಿಗೆ ಸಾಯಿರವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಮು್ಳುಸ್ಹಸಿನ್ದ ಜಾತರಸರ್‌ ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಸಿಂದ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಹೇಳುವು! ದಾದರೂ ಹೇಗೆ?" ಮುಳ್ಳು ನ್ದ ಸಿನ್ಹ' ಎಂದರೆ ಮಂಳುಗುಂದ 


4 ಹೊನ್ನಾಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮಾದನಭಾನಿಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕತೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ 


ಸುರಸಿನ್ನುಗೆ ಭವಸಂಗಂ 
ದೊರೆವೆತ್ತಿರಿ ಪತ್ರ ನಾದನಾತನ ಪೆಸರಂ | 
ಹರಸಿಟ್ಟಿ ಸೊಲ್ಲು” ಸೆ ಸ್ಟ ವ 
ವರಸೆನ್ಹು ರಗಾಧಿರಾಜ" ರಕ್ಷಾ ಸಹಿತಂ || 


. ಕರಹಡಮೆ ತನಗೆನೆಲೆಯಾ 
ಗಿರಲಹಿತರ ನಲಿದು ಗೆಲಿದು ಭುಜಬಲದಿನ್ನಂ | 
ಧರೆಗಧಿಪನಾದನೆನ್ನು 
ರ್ವ್ಯರೆ ಸಿನ್ನು ಕುಲಾವತಾರಂ ಸಲೆ ಪೊಗಳ್ಲುಂ || ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


5 EP. carn. Vol. XI, Hk 23. 6 Ibid., Dg 114. 7 Mahdmandalesvardas Under the 
Calukyas of Kalyani., Part 1, Chapters Il and 111. 


೪ ಉಪಾಯನ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನೆಂದರ್ಥವಾಗದೇ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಿಂದವಂಶಕ್ಕೂ ಮುಳುಗುಂದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವೇನು ? ಮುಳುಗುಂದದ ಸಿಂದವಂಶವೆಂದಾದೀ ತೇ! ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಅವನು ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿಯ ಸಿಂದವಂಶದವನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ದಿನ ಕರ eI ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ಕಯವೀರರಸೆನು 
ಬ ಚು ಕ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮುತ್ತಿಗೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾ ಸಲ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ" “ ಸ್ವಸ್ತಿ, 
ಸಮಸ್ತಪ್ರ ಶಸ್ತಿಸಹಿತಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವ ರಂ ಫಿಯವಾರರಪಯ ಈ ್ರಥುವೀರಾಜ ೦." 
ಗೆಯ್ಯುತಿ ದ್ದ ರೆಂದು rE ಬೆಳಗುತ್ತಿ ಯ ಸಮಾಪ ದಲ್ಲಿ ಈ ಜಾ ದೊರೆತಿರುವ 
ಇ ಈ ಕಯನೀರರಸನು ಬೆಳಗವತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಗರಖಂಡ ಎಪ್ಪತ್ತು ಈ ವಿಭಾಗಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಸಾಯರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ." ಮಿ. ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ರವರು ಪ್ರ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಕ ಇವರು ಮಾತ್ರ ಆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೋ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೂರಿಡಿರುವರ್ಲು ದೆ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಬಿರುದು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈತನು ಪಶ್ಚಿ ಮ 
ಚಾಲುಕ್ಕರ "ದೊರೆಯಾದ ಅ ಸೋಮೇಶ್ರ ರನ ಅಧೀ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಸಹ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನಟ್ಟಿದ್ದಾಕಿ ಆದರೆ ಅವರ ಈ ಊಹೆ ಸರಿಯಾದದ ಲ್ಲ. ಕಯವೀರರಸನು ಸಿಂದ 
ಮಂಶದನೆಂಬುದಸಿ “ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರ. ಜೊತೆಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನಗೆ 
ವ ಶಾಸ ಸವೊಂದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ನೀಡಬಹುದು. 
ಶಾಸನ ಹಿರೇಕೆರೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮೇದೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು. ದುರದೃಷ್ಟ 
ಹ್‌ ಬಹಳ ದೊಡ ತ ದಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಈ ಅಿಿಗಲ್ಲಿನ ಎರಡು ತುಂಡುಗಳು ಮಾತ್ರ ಸನಿ 
ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಶಾಸನ ಚಾಲುಕ್ಯರ ದೊರೆಯಾದ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲ (ಮೊದಲನೆಯ) 
ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಸು ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಚಾವುಣ್ಣ ಜಟ ಮಹಾಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ SE ರ ಮಾಳತೀದೇವೀಲಬ್ದ ವರಪ್ರ ಸಾದ' ಮೊದಲಾದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ ಸಿಂದರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು” ಪಡೆದಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮತು” ಅಯ ಣದೇವ . - ರು 
ಮಾಸೂರು ಪನ್ನೆ ರಡು Pe 'ಭಾಗಗಳ ಅಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು ಈ ಶಾಸನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಒಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದು ಅದರ ಇತರ ತುಂಡುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅಂಶಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿವೆ. ಶಾಸ ನದಕಾಲ . ರ. ಶ೦ವತ್ಪ ರ ಭಾದ್ರಪದ 
ಅಮಾನಾತ್ಯ ಆದಿತ್ಯವಾರ. ಶಕವರ್ಷವ್ಹಿ ದಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಜ ತಾರೀ ನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದು. ತೈ ಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲನ ಆಳ್ವಿಕಯ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಸರ್ವಜಿತ್‌, ವಿಕೃತ, ಶುಭಕೃ ತ್‌ 
ಅಥವಾ ಶೋಭಕೃತ್‌ ಈ pay ಸಂವತ್ಸ ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿರಬೇಕು. ಈ ಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿರುವ ". . .. ತ್ಸಂವತ್ಸರ' ಅದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಈ ಶಾಸನ ನಮಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿಸಿಂದರಲ್ಲಿ 
ಈವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಂಡಲಿಕನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೂ ಮೊದಲಿ 
ನವರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಇವನ ನಂತರದವರಾರೆಂಬ ಅಂಶವೂ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ಹರಿಹರದ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದು ಬರುವ ಈ ಸಿಂದರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಡುದೋಳಸಿಂದನ ಬಳಿಕದವನು ಪಿರಿಯ 
ಚಟ್ಟಿರಸ. ಇ 


ಅಗಣಿತ ಪೌರುಷಾಭರಣನುದ್ದ ತ ವೈ ರಿಸ್ರಿಪಾಳಬ್ರಿ ೦ದಸಂ- 

ಯುಗ ವಿಜಯ ಪ್ರ ಚಂಡ ಭುಜ ದಂಡ ಸಮಾಹೃತ ರಾಜ್ಯಸಂಪದಂ 
ಮ ಗಂಪುವಿಕ್ರ ಗ್ರ ಪರಬಳಾಣ್ನ ೯ವ ಕುಂಭಜನೆನ್ನು ಸನ್ಮತಂ 
ಪೊಗಳೆ ಧರಾತಳಂ ಪಿರಿಯ ಚಟ್ಟೆ ರಸಂ ಪೆಸರ್ವೈತ್ತ ಸುಬ್ಬಿ. ಯೊಳು || 


8 Ep. Carn., Vol. VII, Sk. 69. 3 0. Cit., Chapter IV. 


ಬೆಳಗುತ್ತಿ ಯ ಸಿಂದರು ೯೧ 


ಈ ಪಿರಿಯ ಚಟ್ಟಿ ರಸನ ಪತ್ನಿ ದೋರಬ್ಬರಸಿ. ಇವರ ಮಗ ಜೋಗರಸೆ. ಅವನ ಮಗ ಚಟ್ಟಿ ರಸ, 


ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ಬಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ: 


pe] 


ಸಿಡಿಲ ಪೊಡಪಿ ೯ನೊಳು ದೊರೆಗೆವಪ್ಪು ದು ದಳ್ಳಿ ಪತೇಜದೇಳ್ಗೆ ಪಾ. 

ಲ್ಲಡಲ ಗಭೀರ ವ್ರತ್ತಿ ಗೆಣೆಯಾದುದು” ತನ್ನ ಗಭೀಃ ರವ್ರಿತ್ತಿ ನಾ. 

ಲ್ವ )'ಡಿಕನಕಾಚಳಕ್ಕೆ ನುಗಿಲುಂನತಿ ಕಳ ಮಹೀ ರುಣ ನೂ- 
ರ್ಮ್ಮೆಡಿಮಿಗಿಲಾಯ್ತು ಭೋಗವಸಕಂ ದೊರೆಯಾವನೊ ಚಟ್ಟಿ ಭೂಪನೊಳು || 


ತಳರೆ ತಳಚರ್ಟ್ವ್ಹ್ವವಂಗೆ ಕನಕಾಚಳನೊತು ವವಂಗೆಲೇ ನಿಯ 
ತ್ರಳಮಲರ್ವ್ಯಂಗೆ ತೀವಿತೆಗೆದಂಬು ತಡಂಬರಿವಂಗೆ ಕಂಟಕ 
ಪ್ರಳೆಯಮವುಂಕುವಂಗೆ ಜವನಂ ಕಿಸುವಂಗೆ ಸಿಡಿಲ್ಲಿಡಿಲ್ಲಿಟಿಂ 
ಸೆಳೆದಪೆನೆಂಬವಂಗಳುರ್ವ್ಯ ದಳ್ಳುರಿ ಚಟ್ಟ ಮನೆಂಬ ಜಿಟ್ಟಿಗಂ || 


ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಗೊಗ್ಗ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ 
೪೧ ನೆಯ ಹೇಮಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗಒಹುದಾದ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೧೧೭ ರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಧಾನ ಗೋವಿಂದರಸರು ಒನಪಾನೆ ನಾಡನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದ ಸಿಂದವಂಶದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾಮಂಡಳಿಕ ಚಟ್ಟಿ ರಸನು ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾಲಯಾಗಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ರೇ ಬವಡೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀ. ದೇಸಾಯರು ಇವನು ಸಮಾರು ಕ್ರೈ. ಶೆ. ೧೧೧೭ ರಂದ ೧೧.೨೫ ರವರೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ಜೋಗರಸನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೧೦೦ ರಿಂದ ೧೧೧೭ 
ರವರೆಗೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ" ಆದರೆ ನನಗೆ ಮೇದೂರಿನಲ್ಲಿ ದೊತೆತ ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೧೧೨-೧೧೧೩ 
ನೆಯ ವರ್ಷದ ವ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಜಿ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಜಾಟ್‌ 
ವಿಂಬುವನು ಚಾಲುಕ್ಯರ ದೊರೆಯಾದ ” ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಎಡವೆಟ್ಟು 
ಎಲ್ಫಿತ್ತು ವಿಭಾಗವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾ... ಬ ಮಾಚರಸ 
ನಾಗಿರಬಹುದೇ ? ಆದರೆ ಸಿಂದರ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಚರಸನು ಮೇಲ್ವಂಡ ಚಟ್ಟಿರಸನ 
ಬಳಿಕ ಬಂದವನು. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟೆರಸನ ಶಾಸನಕ್ಕೂ ೫ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಈ ಶಾಸನದ ಮಾ... ಯಾರು? ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಯಾಗಿ ಲಿಪಿಗಲ್ಲು 
ಗೋಡೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸವೆದು ಹೋಗಿವೆ. "ಮಾ? 
ಎ೦ಬ ಅಕ್ಷ ರ ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿಜಿ ಒಂದು ವೇಳೆ "ಚ? ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟಿ ರಸನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಸುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲ! "ಜೋ? ಎಂಬ ರೂಪನಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೋಗರನ ಸ 
ಯೋಚಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ! ಇದು ಈ ಸಿಂದರ 'ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ತೊಡಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ತ 

ಈ ಚಟ್ಟಿ ರಸ ಸನ ಬಳಿಕ ಮೊದಲನೆಯ ಈಶ ರಭೂಪನೂ ನಂತರ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಮಾಚರಸ್ಕೆ, ಮಲ್ಲಿದೇವ ಮತ್ತು ಐಹರಸ (ಹರನೆಂ ?) ಇವರುಗಳು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಮಾಚರಸನು ಪ್ರಮುಖನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪಿಂದೆ3ಹ ತುರಗಮನೆ ಪಾಯಿಸಿ 

ಸಂದಣಿಸಿದ ವೈರಿ ಬಲಮನಾಜಿಯೊಳ್ಳಲೆದಾ 

ಟಂದೊದವಿ ತಂನಳ್ಕಲ 

ಗಿಂದಂ ಸಲಗಿಯದನುಜಿದೆಮಾಚನೃಪಾಳಂ || ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ || 


10 EP. carn., vol. vii, SK. 316. 1 OP. cit., chapter vii. 12 ಶ್ರೀ. ದೇಸಾಯರ 
ಪುಸ್ತಕದ ೬೪ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿನ ವಂಶವೃಕ್ಸ ವನ್ನೂ, ೫0. 6011. ದಲ್ಲಿನ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪೀಠಿಕೆಯ ೩೫ 
ನೆಯ ಪುಟವನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 38 "ಒಂದೆ' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನಪಾಠ. 


೯೨ ಉಪಾಯನ 


ಕಲಿಯಂ ಮಾದಲಿ . . . ತಪಂದೆಯನೆಲೇ ಪೋ ಗೆನ್ಹು ಸಂಗ್ರಾ ಮದಿಂ 
ತೊಲಗಿಪ್ಪ ಂತೆಯೆಬುನೆ ತಾಂಶುಯುಗದೊಳು ವಕ ಸ್ಕಳೋಡ್ದೆ ಗ ಶದೊ 
ಛ | ಲೆಪೂಬ್ಬಾ ೯ಂಗದೊಳಾವಗಂ ತುಮಿಗಿ ತೋಮಿತ್ತಿ ರ್ಪ್ಪ ಶಸ್ತ್ರ ಬ್ರಣಾ 
ವೆಳಿವೀ ರಾಂಗಸೆ ಕೂಡೆ ಕಣ್ಣೆಯೆದ , . , ತೊಪ್ಪು ಗು” ಸಂತತಂ ಗ 


ಮಾಚರನನ' ಬಳಿಕ ಅವನ ಮೊಮ್ಮಗ (ತಮ್ಮ ನ ಮೊಮ ಒಗ)ನಾದ ಈಶ್ರ ರದೇವನು 
ಈ ಸಿಂದವಂಶದ ಅರಸುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿ ಪ ರ್ರಮುಖನಾದವನು. ಇವನು ಬಹುಶಃ ಶ್ರ. ಶ. 
೧೧೬೦ ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಶ್ರೀ. ತತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಸ 
ನನಗೆ ದೊರೆತ ಹಿಕೇಕರೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕೊಡಮೊಗ್ಗಿ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿನ 54 Fl ೧೧೫೮ 
ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಈಕ್ತ್ರ ರದೇವನು ಎಡವಟ್ಟಿಬತ್ತು, Fe ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಉಕ್ತ Ra, ಇದಕ್ಕೂ ಆದಕ್ಕೆ? ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೫ ರ 
ವೇಳೆಗೇ ಇವನು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ನ ಇವನ ಚ ಹೀಗಿದೆ: 


ಈಂಗಡಲಂತೆ ಪೆಂಪುಮುಂದೀಶ್ವ ರ ಭೂಪನ ಕೀತ್ತಿ ೯ಯ ಕ 
ಳಂಕಗೆಡೆಗೊಂಡ ಚಂದ್ರ ಮನದೇ ಂಗಳಪೋಲ್ವನೆ ಸ ರಿ ತುಂಗೆ ಸೌ 
ಧಂಗಳೊಳುವ್ವಿ ೯ಪರ್ವಿದ ಕಯಿಂಕೆಗೆ ತಂನಯ ಲಕ್ಷ ೬ ಮೆಚ್ಚು ಗಂ 
ಲಂಗಿಸಿದಾಗಳೊಂದಿಸಿಸು ಪೋಲ್ವಡೆ ಪೋಲೈೈ ಮದೇಳ್ಲೆ ಯೊಳು || 


ಕಾದಸೆನೆಂಬಮಾ[ತ]ನ್ರಿ ತಮಂತ್ರ ನಿಭಂಮ*ಖೆವೊಕ್ಕ ವಂಗೆ ತಾ 
ನಾದರದಿಂದೆ ಬನ್ನುರದ. . . . ಕೊಟ್ಟಿ ಪೆನೆಂಬ ಮಾತು ಪು 


ಣ್ಕೋ ದಯ ದೇವತಾವಚನದಂತುಟೆಯಾ ಶ್ವರ ಮಂಡಳೇ ಶ್ವರಂ 


ಕಾದುವೆನೆಂ. , . . ಪುವಾಜಿಗೆ ಮಾರಣಮಂತ್ರಿ ಸನ್ನಿಭ || 


ಮದವದ್ವೆ ೈರಿನರೇಂದ್ರ ಸನ್ನ ರ ಫಲಾನು ಪಂಚಾನನಂ 
ಮದವದ್ಭೃ ಪ್ತ ನಿರೋಧಿ ಸೈನ್ಯಗಹನ ಪ್ರಧ್ವಂಸದಾವಾನಳಂ 
ಮದವದಿ ರ್ಯ ಭೃತ್ಯ ಳಾಫ. "ದಗದ್ದಂಬೆನಲಲೀ ಳಾಸ್ಪ ದಂ 

ಮದವಶ್ಯೆ ತ್ರುಬಳಂ. ಕಾರವಿಹಿರನ್ನಾನೀ ಶ್ವರೋವ್ವಿ ಣೇಶ್ವ ರಂ || 


ಇಂತೆಲ್ಲಾ ಸರ ಪಡೆದ ಈಶ ಶ್ರರದೇವನಿಗೆ ಅವನ ಮಾವನಾದ ಅಲ್ಲಮರಸನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಿತು. ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಎಡವೆಟ್ಟೆಟ್ಬ ತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರ "ಸುತ್ತ ಲಿನ 
ಕಲವೇ ಭಾಗಗಳನ್ನಾ ಭತ್ತ ದ್ದ ತತ್ತ ರದೇವನು ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೬೫ರ ವೇಳೆಗೆ ಪ ಸ್ರಒಲಗೊಂಡಿದ್ದು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನು py ್ಹರಿಸಿತೊಂಡಿದ್ದನೆ ನೆಂಬ ಸ ನಾನು ನಿಡನೇಗಿಲು ಶ್ರಿ ಗಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. 
ಸಂಪಾ ಪಾದಿಸಿದ ಶಾಸ ನ ಒಂದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ: ಇನ್ನು 
ನೆಗಳ್ತೆವೆತ್ತ ತಮ್ಮ ಮಾವನಲ್ಲಮರಸಂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ನಡೆಯೆ ಪೂರ್ವ 
ಪುರುಷರಿಂದುಪಾರ್ಜ್ಜಿ ಸಿದ ನಾಡು ಬನವಸೆ ನಾಡೊಳಗಣ ಕಂಪಣ ಮಾಸವೂರು ೧೨ ವಿಜಿ 
ವೆಟ್ಟಿ ಬಳ್ಳವೆ ೭0 ನರಿಯಳಿಗೆ ೪೦ ಸಾನ್ತಳಿಗೆ ಸಾಯಿರದೊಳಗಡೆ ಮಲೆ ೭೦ ಮುದುವರ 
೩೦ ಮಂದಲಿನಾಡೊಳಗೆ ಹೊಳಲೂರು ೧೨ ನೊಣಂಬವಾಡಿ ನಾಡೊಳಗೆ ಮನು. ವೊಳಲು 
೧೨ ಕೂಳ್ಳಿ ಗನೆ ಪತ್ತು ಅರಕೆೇಯೆ ೧೨ ಬ್ರಾನ್ತಿ [೩೦] ಕುಂದೂರು ೭೦ ಅಯ್ತತ್ತಾ ರು ಬಾಡಮಂ 
ಅತ್ತಿಗೇರಿ ೧೨ ಪಡುಗಲು ೧೨ ಆಸ್ಪ ವಾಡ ಊಂ ಬಲ ೭೦ ಕಳಿಕಟ್ಟೆ ೧೨ ಮಿನ್ತಿನಿತು 
ಕಂಪಣಂಗಳಂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾಳನ ಪುರಸ್ಸರಂ ಹಳವುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನಲು ಸುಖ 


ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಳುತ್ರಿೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಅಧಿಕಾರ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಮತ್ತು ಹ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಅಲ ಸಸ ಒಳ್ಳಾರಿ 


ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಸಿಸಿತ್ತೆ ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. ತನ್ನ "ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ತಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅರ 


ಬೆಳಗುತ್ತಿ ಯ ಸಿಂ ದರು ೯ 


ದೇವನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬೆಳಗವತ್ತಿಯಿಂದ ಹಳ ೈವುರಕ್ಕೆ (ಹಿರೇಕೆರೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಹಳ್ಳೂರು) ಬದಲಾಯಿಸಿದನು. 

ಈಶ ರದೇವನ ಬಳಿಕ ಸಿಂದರ ಪಾ ತ್ರಾಬಲ್ಯ ಇಳಿಮುಖವಾಗತೊಡಗಿ ೧೩ ನೆಯಶತಮಾನದ 
ಅಂತ್ಯ ದ ವೇಳೆಗೆ ನಶಿಸಿಹೋಯಿತು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಅಧೀ ನರಾಗಿದ್ದ ಈ ಸಿಂದರು ನಂತರ 
ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಹೊಯ್ಸ ಳಯ, ಕಳಚುರ್ಯರು ಮತ್ತು ಯಾದವರು ಇವರ ಕೃಕಳಗಿದ್ದು ಕೊನೆ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಇವರ ರಾಜ್ನ ಯಾದವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯದ 
ವರೆಗೂ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿದ್ದ ಇವರು ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷ ಬದಲಾಯಿಸುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀಣಿಸಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಇವರು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳ ಭೌಗೋಲಿಕ: ವಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತುಂಗಭದ್ರಾ 
ನದಿಯ ಪಕ್ಕದ ಈ ಭಾಗದ ಆಕ್ರಮಣಕ್ತಾಗಿ ಮೂರು ವಂಶಗಳ ರಾಜರುಗಳೂ ಹೋರಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದು ವಿಜಯ ತೈಬದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತಾಗಿ “ದರಿಂದ ಹಾನಿ ಉಂಟಾದುದು ಬೆಳಗುತ್ತಿಯ 
ಸಿಂದರಿಗೆ. 

ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಈ 
ವಂಶದವರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೂತನಾಂಶಗಳೂ ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. ಆ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ 
ಪ್ರದೇ ಶಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದೊರಕಬಹುದಾದ ಶಾಸನಗಳು ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಷು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡಬಹುದು. 


ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


34 ಈ ಲೇಖನದ ಪ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ ಕೇಂದ್ರ ಶಿಲಾ ಶಾಸನದ ಮುಖಾ ಧಿಕಾಂಗಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ ಬಾಪೆಯೆ ಹಳಮೆ 


ಕಳೆದ 1940 ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಶೋಧನ ಸಮಿತಿಯ (pa of Research in Kannada Literature) ಅಶ ಯದಲ್ಲಿ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ “ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸ 'ಗಳ' ಕೊನೆಯದಾದ " ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆ 'ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಉಪನ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ (ಕ್ರಿ. ಶ್ರ 9 ನೆಯ ಶತಕ 
ಜಡ 3 ನೆಯ ಶತಕದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸೋಸಿರುತೆ. ಸ ಇನ್ನು ಆ ಸೋಸನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ಎಷ್ಟು ಹಿಂದಿನವರೆಗೆ ಒಯ್ಯಲಾಗುತ್ತದೊ ನೋಡೋಣ. 


I 
ಮುಂಭಾಗ ಹಿಂಭಾಗ 

೧ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರಿ ಶಕ ವರಿಷ ೧೬ ಕೆಂನ್ಸೆ ಕೈಯ ಬದ್ರ 

೨ ನೂಜಿ ಪನ್ನೊನ್ನನೆಯ ೧೧೧ ೧೬೪. ತಿ ನಟ್ಟ ರೆ 

೩ ಆಂಗ್ಯಿರ ಸಂವತ್ಸರ ೧೮ ಯ ಬೋರೆ ಅಚ್ಚಗಣ್ಣ ನುಂ ನ 

೪ದ ಎಯೆಹವೆಮ್ಮಡಿ ೧೯ ಲ್ಲೈವರು ಸಕ್ಲಿ ಉರ ಎ 

೫ ಯಂ ರಾಜ್ಯದನ್ನು ಗೊ ೨೦ ಬ ಸಕ್ಸ ತ 

೬ ಟ್ಭವಡ್ಡಿಯ ಗೋವುಣ್ಣು ೨೧ ಹಾಪತ್ತಿ ಬೆಯಳ. ಜೀಯ 

೭ ಗಳಂನೆ ಲಾಂಛೈಯರುಂ ೨೨ ನುಂ ಊರ ಪುರವಂನು. 

ಆ ಆನೆಯರು ಕುಡಿಗೋವು ೨೩ ಸಕ್ಸಿ ಕಮಲಿ ಸಕ 

೯ಣ್ಣುಂ ಗೆಯ್ದು ವದರ್ಕ್ಶೆ ಇವರ ಕೊ ೨೪ ಗಂ ಬಡಗಿ ಮಾರಾಚೆರಿ ಜ 
೧೦ ಡಗ್ಗೆ ಸೆಲಬೈ ಯರ ಕೊಡಗೈ ೨೫ ಲ ನಾಗಂ ಕೆರಗಾ ಬಿಟಿಗನು 
೧೧ ಸ ಚತಷ್ಣಾ ಆನೆಯರ ಕೊ ೨೬ ವಿಂಸಗರ ಬೀಮನುಂ ಹೊಲೆ... 
೧೨ ಡಗ್ಕೆಂ ಕೊಡೆಕೆ ನಡೆನಟ್ಟಕ್ಷಂ ಕೊ ೨೭ ಅಷವಂ ಇವರ ಸಕ್ಸಿ. 
೧ತ್ಲಿ. ಸಿದಾ ಕೆಯೆ ತಗಡೂರ ಸುರು ೨೮ ಯಂಗ. ಭರಾ. ತಪೆ 
೧೪೪ ಕೊಗೂಣ್ಣೆ ವಡತಲೆಯ ೨೯... ದೇವರ ಭಿದಿನಿರಿಯ 
೧೫ ಕೊತದ ಪುಳ್ಳಿಗೆನುಂ ೩೦... ಇರ್ದ್ದು ಕೆಡ 


ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯ ನಂಜನಗೂಡು ನಂಬ್ರ (ನಂ) 199 ನೆಯ 
ಶಿಲಾಲೇ ಖವು? ಯಾವೊಬ್ಬ ಅರಸನ ಶಾಸನವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹಳ್ಳಿ ಗರು 
ಒಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ? ಸಿ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸ ಸಾಕಿ ಗಳನ್ನ ಟ್ಟು "ಕೊಠೆದಿರಿಸಿದ ಶಿಲಾಲೇಖ ತಾನೆ. ಆದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಸಿರುವ " ಶಕವರಿಸ್‌ ನೂಅಪ ಪನೂ ನ್ಟ ನಿಯ ಬ “ಅಂಗಿ ರ ಸಂವತ್ಸ ರ' ಎಂದರೆ ಕಾರ್‌ 
ಶಕದ (ಶಾ. ಶ) ೧೧೧ ನೆಯ ವರ್ಷ ಕ್ರಿ. ಶ 189- 190 ನೆಯ ಇಸವಿಯಾದಕೆ, ನೇರಾಗಿ 
ಲೆಕ್ಕ ಸುತ್ತ ನೋಡಿದರೆ ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ | ರಕ್ಕಿಂತ ೩ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ್ಸ ರಕ್ಕೆ 
ತಾನೆ ಒಡಗೂಡುತ್ತದಲ್ಲದೆ, ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸ ರಕ್ವಲ್ಲ.. ಆಗಣ ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸ ರ ಒದಗಿ 
ದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. 192-193 ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ. 'ಆದರಿ ತ ನಿದಾನವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ, 1 ಹಗ ಶಿಲಾಲೇಖ. ಈಗಲಾದರೂ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವರಲ್ಲ ವಾದರೆ 
ಇಲವರಾದರೂ ಸಂವತ ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬರು. ಆದರೆ" ಆಯಾ ಸಂವತ್ಸ ರಕ್ಕೆ "ಸಂಹೋಗುವ 


1 Kannada Institute, Karnataka University, Dharwar. * Epigraphia Carnatica (E.C.) 
111. ನಂಜನಗೂಡು, ನಂ. 199. 
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ಶಕವರ್ಷಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಅವರು ಸರ್ವಥಾ ಅರಿಯರು. ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರೆಂದರೆ, ಆಯಾ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ನೆರೆಯ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರುವ ಜೋಯಿಸ 
ಮಹಾಶಯರು ಮಾತ್ರ, ಮಿಕ್ಕು ವರಲ್ಲ. ಪ ರಸಕ್ತ ಲೇಖದ ಬಡಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ "ಹೆಚ್ಚು ಬಲ್ಲವರು 
ಯಾರೂ ಇದ್ದಿ ರಲ್ಲಿ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಸಾಕಿ ಎ ಈ ಲೇಖದೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪದ್ದತಿಪ್ರಕಾರ' ಇರನೆ ನೇಕಾಗಿದ್ದ ದೇವತಾಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಪದ್ಮವಿಲ್ಲ, ದೇವರ ಯಾವೊಂದು 
ಅಂಕಿತನಾಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಅನುಮಾನವೇಸೆ ೦ದರೆ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ” ಚಿಕ್ಕದೊಂದಾದರೂ ದೇವರ 
ಗುಡಿ ಕೂಡಾ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದ್ದಿ ರಲಾರದು, ಚ ಅದೆಷ್ಟು ಬಡಹಳ್ಳಿಯಾಗಿರನೆ ಬೇಕು? 
ಅತಏವ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಶಕವರ್ಷಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಶಿಲಾಲೇಖದ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 192-193 
ನೆಯ ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರವೆಂದಾಗುತ್ತ ಗಸ 
ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ರಿ. ಶ. 2 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಣ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳು 

ಹುಟ್ಟು ತಿದ್ದುವು 1 ಬಯಲಾಗುವುದರಿಂದ, ಈ ಶಿಲಾಲೇಖದ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡಲ್ಲ 
ವಾದಿ ಒಂದಾದರೂ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಶಾಸನಗಳು ಹುಬ್ಬ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗೂ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ ವಿದ್ದಿಲ್ಲದ ಮುಂಚೆ, ಆ ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಲ್ಲದ ಮುಂಜೆ, ಭಾವಪ್ರ ಕಾಶನಕ್ಕೆ ಯೋಜಸ ಲ್ರ ) ಡಲಾಗದ ಮುಂಚೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಪ ಪಳಗಿಸಲ್ಪಡ 
ಲಕ್ಕ ಬಂದಿನ್ಲದ ಹ ಆ ಯು? "ಶಾಸ ಸನಗಳು ಪ್ರಾಯಿಕ ವಾಗಿ 'ಹುಟ್ಟಲಾರವು 
ದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಶಾಸನದ ಕ್ರಿಶ. 2ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ 

ನ್ನ ಡದ ಪ ಗಲ್ಲ ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲ್ಲವಾದರೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಗಾ ಹು ಟ್ರಿ ರ 
Me [ಅತವ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಷೆಯೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರವೆ ಕು, ಪಸ್ತವಾಗಿ 
ದ್ದಿ ರಬೇಕು ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅನುಮೇಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡ "ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆರಂಭವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ ಬೇಡವಾದರೆ, ಆ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಹ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತ 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಹಳಮೆ 


]] 

ಇಂದಿಗೆ ೬೧-೬೨ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1897 ರಕ್ಲಿ Biblical Archaeological 
Association ನ ಪರವಾಗಿ ಐಗುಪ್ತ (Eeypt) ದೇ ಶದ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿಯ ಒಕ್ಸಿರ್ಹಿ೦ಖಸ್‌ 
(Oxyrhynchus) ouಬಲ್ಲಿ ಕೆಯ್ಯೊಂಡ ಅಗೆತದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಅನೇಕ ಪಾ ಎ)ಕ್ವಾಲೀನ 
ವಲ್ವಲೇಖ ಡಿ ತತ್ರ ಗಳ ಮೇಲಣ ಬರೆಹಗಳು ಕ್ರ ಮಶ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವಲ್ಲಿ 
1903 ರಲ್ಲಿ ಪ ರೃಕಟಿವಾದ ೩ ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (೪೦1. 111)1 ಜರದ ನಂ. 413 ನೆಯ ತೊಗಟೆಯ 
ಲೇ ಬದಲ್ಲಿ ಇ ಕ (Greek) ಭಾಷೆಯದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಹಸನ (Farce) ಇದೆ, ಮತ್ತು ಆ 
ಪ್ರಹೆಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಗು ್ರದೋ ಒಂದು ಗ್ರೀಕೇತರ ಭ ಕಛ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ 
ಅವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ 1928ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅದರದೊಂದು 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹ ವಿರವಲಾಗಿ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿನೋಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
| ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾ ಟಿಕ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮರುವರ್ಷದ, ಅಂದರೆ 1929-1930 ರ ೫1ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ೧-೨ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆದೆ. ಆ ಪ್ರಹಸನ ಮ್ಳ ಸೂರು ಸರಕಾ 

ರದ Archaeological Report for 1926-1927 ನಲ್ಲಿಯೂ/ ಪುಟ Il -21) ಪ್ರ ಇಟವಾಗಿದೆ. 
7928 ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅದರ ಅಚ್ಚಾದ ಮೂಲಪ್ರತಿಯನ್ನು ಓದತೊೋಡುತ್ತ ಲೆ ಅದಲಲ್ಲಿ 
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111, edited with translations and notes by B. P. Grenfell and A. S. Hunt, published by 
the Oxford University Press (1903). 


೯೬ ಉಪಾಯನ 


ಒದಗುವ ಆ ಗ್ರೀಕೇತರ ಶಬ್ದ ಗಳ ಭಾಷೆಯಾದರೊ ಅಚ್ಚ ಘನ ಡವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಆ 
ಶಬ್ದ- ತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ಕನ್ನಡ ರೂಪ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಡದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ನನ್ನ ಲೇಖವನ್ನು "ಪ ರ್ರಬುದ್ದ ಸರ್ಗ್‌ ಕ್ಯ್ವ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 

ಆಪ ಲ್ರನಸನದ ತೀರಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕಥೆ ಹೀಗದೆ- ಆಫ್ರಿಕ ಖಂಡದ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ 
ಸ ಸೂಡಾ ಬಂದರಿನಿಂದ (port) ಒಂದು ಹಾಯಿಹಡಗು ಮೂಡಲಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಗ್ರೀಕರೇ, ಹಡಗದ ನಾಯಕ (captain), 
ನಾವಿಕರು (sailors), ಒಬ್ಬ ಸೋದರ, ಅವನ ಸೋದರಿ, ಆ ಗ್ರೀಕೇತರ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನೊಬ್ಬ, ಮತೆ ತ್ತೊಬ್ಬ ಬಿಡೂಷಕ (buffoon), ಇ.ವರಿಷ್ಟು ಮಂಜಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇನ ವಕ್ರರಲಿ' ಆ ಸೋದರಿಯೊಬ್ಬಳ ಮಾತ್ರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಖಾರಿತಿಒನ್‌ (Chariton) ಜಡ "ಆ ಹಡಗು ಜರುಗಾಳಿಗೆ Ny 
ಅವರಲ್ಲಿ. ಆ ಸೋದರಿ ನಮ್ಮ ದಕ್ಷಿ ಣಕ ನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಡಲ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಅಲ್ಲಿ 'ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರುವ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಜಃ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಕೂಂಡು ಅಫ್ರಿ ಹಿ 
ಹೆಂಗಸರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೆ ಸ್ಲೇವಸುತ್ತಿ ದಳು. ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಕಶೆಯಲಿಳೆ ಕ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ 
ಸಣಿ ಸಿ, ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಯ ಗೌರವ uA "ಅಮ್ಮ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಖಾರಿಮ್ಮ (Charimma) ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ (ಪಂಕ್ತಿ ೧೬). ಕಲಕಾಲಾನಂತರ ಅವಳ 
ಸೋದರನೂ ಅವನ ಜತೆಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಾಡುತ್ತ ಬಂದು, ಆಕೆ ತಂಗಿದ್ದ ಆ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿಯ ಕಡಲ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಡಗದಿಂದ ಇಳಿದು, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೂ ಪಾನ ಗೋಷ್ಠಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಪ್ರಹಸನವೂ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ಆ ಪ್ರಹಸನದ ಕಥಾಭೂಮಿ ನಮ್ಮ ಭಾರತ ದೇಶ ತಾನೆ ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಈ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ-(೧) ಪಂಕ್ತಿ (ಪಂ.) ೨೧%: ‘to Indikon Pelagos’ 
=the Indian Ocean,’ ಅಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಮಹಾಸಾಗರ; (೨) ಪಂ. ೯೦: ‘Indon 
promoi’=Indian chiefs ಅ೦ದರೆ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ನಾಯಕರು; (೩) ಪಂ. ೭೭; 
Seo sarachis= ಶಿವ (= ಶಿವ) ಸ (೦) ರಕ್ಷ ಸು'' (ಗಿ €ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ತಾ ್ರಿರವಿಲ್ಲ) ; 
(೪) ಪಂ. ೭೮ : " ೦೬76೩೮ 'ನಾಗ್ರೀಕ ಭಾಷೆಯ ಸಂಬೋಧನ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಡನವಾದ 
ಈ ಶಬ್ದದ ಧಾರ ನವ ಸ.ಕಾರನ್ರ ( (5) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಲೆ, 
ಇದು " SRN ಎಂದರೆ " ಸೋಮೇಶ್ವ ರ; 3 | ಎಂದು ಅರ್ಥ ವುಳ್ಳ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ನಮ್ಮ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದರ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕಥಾಪ ರ)ದೇಶವಾದರೆ, ಕಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತುಜಿ ಉಡುಪಿಯ ನೆರೆಕಕೆಯ 
ಯಾವೊಂದು ಊರು, ತ ತನ್ನೆಯನ್ನು” ಹುಡುಕಾಡಿ ಬಂದವರು ಹಡಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದರೆಂಬ ಕಾರಣ, ಅದು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ "ಯ ಯಾವೊಂದು ಊರು. ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ (ಪಂ. ೮೧) " Malpiniakouroukou 80001 karako . . . ra’ ಎ೦ದಿರು 


4 ದ್ರ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ (ಪಂ. ೯೧) ಈ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ pl . ' (ಮುಂದೆ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿದೆ) ಎಂದಿರುವ 
ಶಬ್ದ ಗ್ರಿ ಗ್ಲೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ paralios’ ಅಥವಾ " ಸ ಖಿಂಬ | ಶಬ್ದವೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಅವೆರಡೂ 
ಶಬ್ದ ಗಳ” ಅರ್ಥ ಒಂದೇ" on the beach,’ ‘on the seashore’ ಅಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲಿ 
ಎಂದು. 3 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಹಳಮೆ ೯೭ 


ವಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾದ ಅಕ್ಸ ರಗಳನ್ನು ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ, ಆ ವಾಕ ವನ್ನು ನಾನು 
ಮಲ್ಟಿ ನಾಯಕರುಕು ಕೂಬಿ ಕರಕೊಂಡು) ಬಾ' ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ರುತ್ತೀನೆ, pi ಅರ್ಥ-- 
"ಮಳೆ ನಾಯಕರಿಗೆ ಕೂಗಿ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ ' ಎಂದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡಕ್ಟ ರ 
ಗಳು "ರಾ' ಎ೦ದಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಓದು ಬರೆದವರ ಸಸ ಏಕೆಂದರೆ ಗ್ರೀಕ 
ಅಸ್ಸ ರಗಳಲ್ಲಿ ರ-ಕಾರಕ್ಕೆ (॥) ಒಂದು ಸುರುಳಿ, ಬಕಾರಕ್ಕೆ (6) ಒಂದರ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದಾಗಿ 
ಏರಡು ಸುರುಳಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ, ಅಜ್ಜಾ ತವಾದ ln ಶಬ ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬರೆಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡುವಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಯ್ದ ಸ್ಪಾ ದರೆ ಅದೇನೂ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ. 


ಪಗ "ಮಲ್ಲಿನಾಯಕರು' ತ ನಮ್ಮ ದಕ್ಷಿ ಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯವರ 
ನೆನಮನಗಳಿಗೆ ಹೇಗೂ ತಟಕ್ಕನೆ ಭಾಸವಾಗುವುದೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಒಂದು 
ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರುವ ಉಡುಪಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಶೈಿ ಮಹ್ವಿರುವ ಮಲ್ಪೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಬಂದರು (8010. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಹಸ ನದಲ್ಲಿಯ " ಮಲ್ಪಿ' ಎಂಬುದು ಆ 
ರೇವು (೧೦೯೧ ಆಗಿರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 2 ಫಿಯ 'ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು 
ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವ ಈ ಪ್ರಹಸನದ ರಚನಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ "ಮಲ್ಲೆಯ ಬಂದರದ 
ಠಾವು ಈಗ ಇದ್ದಿ ರುವಂತೆಯೇ ಆಗಲೂ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕಾದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಜು " ಮಲ್ಪೆ ' 
ಎಂದೇ ಹೆಸರಿತ್ತೆಂದು ನಂಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇದರ ಕಥಾಪ್ರದೇಶದ ಜಾಗವಾದ 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರಲೇ ಇದ್ದುವೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಹೊಳ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದ ಗ್ರೀಕ " potamos ' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದ ದ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಚನವಾದ 
" 7೦೫೫೦೧ ' (ಪಂ. ೨೭) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಆಮೇಲಣ (ಪಂ. ೭೫) " apuleukasar ' 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಆ ಪುಳೆಕಸಾರ್‌' ಎಂದು ನಾನು ಓದಿ "ಆ ಹೊಳೆಯ ಬಳಿ)ಗೆ ಹೋಗು' 
ಎಂದು [ರದು ಸರಿಯಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಹೊಳೆಯೂ, " Soumesare ’ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿವಾಲಯವೂ ಮಲ್ಪೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಸ್ತಿ. ಅತಏವ ಇದರಲ್ಲಿರುವ "ಮಲ್ಲಿ' ಎಂದರೆ ಸರ್ವಥಾ ಮಲ್ಪೆಯ ಬಂದರವಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ "ಮಲ್ಟಿ ನಾಯಕರು' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಅರ್ಥವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು? 
ನೋಡೋಣ. ಈಗ ಗಿ ್ರೀಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆ-ಕಾರ ("೩') ದಿಂದ ಮೊದಲಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಜಿ ಅನುಪಯೋಗಿಯಾದ ಒಂದು ಮ-ಕಾರ(" m ') ವನ್ನು ಹಚ್ಚು ವ 
ಬಳಕೆ ಇತ್ತು. ಅಂಥಾ ಮ-ಕಾರವನ್ನು ಕಳಚಿಬಿಡುತ್ತಲೆ, "ಮಲ್ಪಿನಾಯಕರು' ಎಂದಿದ್ದ 
ಸಮಾಸಪದವು "ಅಲ್ರಿನಾಯಕರು ' (೩011880000) ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
" ಅಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದವಾದರೊ ಗ್ರೀಕರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಗೆಟ್ಟ ನಮ್ಮತ್ತಣ 
"ಅಲೂಪ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸರಿ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಅಂದರೆ ಸ್‌ ಕರೆಯೂ, ಸಮುದ್ರದ ತೀರವೂ, ಸೋಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಶಿವಾಲಯವೂ, ಈ ಪ ಹಸನದ ರಚನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲೂಪ ವಂಶದ" ಅರಸರ 
ಆಳಿಕೆಯೂ ಒಡಗೂಡಿದ್ದ ಚಕಕ ಉಡುಪಿಯಿಂದ ೪-೫. ಮೈಲುಗಳಷ್ಟ ರ ದಕಿ ಕ್ಸಿ ಣಕ್ಕಿ ರುವ 
ಆಗ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಉದಯಾವರ (ಆವರ೯ಊರು, ಪುರ) ಎಂದು ಹೆಸರಿದ್ದ, ಈಗ "ಉದ್ಯಾವರ 
ಏಂಬ ಒಂದೂರು. ಅದು ಸಮುದ್ರ ದೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಮಿಸುವ ನದಿಯ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಏಂಬ ಶಿವಾಲಯವೂ ಇದೆ. ಆ ವ್ಸ 
ಯನ್ನು "ದಾಟಿ ಉತ್ತ ರಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಲೇ ಕ ಯ ಬಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಶತಮಾನ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ಶತಕಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಳಿದ್ದ ಅಲೂಪ ವಂಶದ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ಜಗಳ ಒಂದು ದಿನ್ನೆ ಯೂ ಇಡೆ. ಹೀಗೆ ಈಪ ರ್ರಹಸನದ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 


ಪ್ರದೇಶವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ 'ಜಿಲ್ಲೆಯ ೧ ಉದ್ಯಾವರ Fak | 


೯೮ ಉಪಾಯನ 


ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಹಸನದ ರಚನಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡೋಣ. ಒಕ್ಸಿರ್ಫಿ ೦ಖಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿಸಿದ “ತದಲ್ಲಿ ವತ್ತಿ ತೆಗೆದ ವಲ್ಯಲೇಖಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ 
ಅಲೆಕ್ಸಂದ್ರಿಯ (102೧618) ಎಂಬ ಆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಸಂಸ್ಕ ಕ” ಹಾಗೂ ವಾಣಿಜ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ ಸ ಶಹೆಂಸಲ್ಳಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ಹಿರಿದಾದ ಸರಸ ತೀ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಯ (library) ಗ್ರ೦ಥಗಳೇನೋ ನ 
ನನಗೆ ನೆನಪು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬದು ಸರಿಯೆಂದಾದರೆ, ಅವೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವುಗಳ ರಚನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು "ಬಗೆಯಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇದರೊಂದಿಗೆ ಆ ಅಗೆತದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಎಂಡು ಮಂದಿ ಗ್ರೀಕರ ಜಾತಕಗಳಿವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹ ನು ರೋಮಾಯ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ (Roman Empire) ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾದ ಅಂತೊನಿನುಸ್‌ 
ಪಿಉಸ್‌ (ಸಗtಂninus Pius) ಸ ಆಳಿಕೆಯ ೨ ಸ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮತೊ ಬ್ಬನು 
ಅದೇ ಆಳಿಕೆಯ ೧೩ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಈ ಪ ಹಸನದ 
ರಚನಕಾಲವನ್ನು ಆ ಸಮ್ರಾಜನ ಆಳಿಕೆಯ ಮಧ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಬಹುದು. ಭ್ಯ” 
ಆತನು ಕ್ರ. ಸ 138 ನೆಯ ಭ್ಯ ಯಿ 161 ನೆಯ ಇಸವಿಯ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ್ದ ನು, ಅತಏವ 
ಇದನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. 150 ನೆಯ ಇಸವಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಯ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಹೀಗಿವೆ--(೧) “arminthi’ (ಪಂ. ya 
" (ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ) ಯಾರು ಮಿಂದಿ(ರಿ)?' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಲೇಸಾಗಿ "(ನೀನು) ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದಿ' (ನನಾ ಈಗ ಮಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ವೆ) ವಂದು ನಾನು ಅರ್ಥವಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ. "ಆರ್‌' ನಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ " ಹೊಳೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಇಲಿ ಹೊಳೆಗಳ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಯ iy ಹೆಸ ಸರುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಉದಾ. ಮೂಡಾರ್‌, 
ಬೋಳಾರ್‌, ಉಬಾರ್‌, ಇಇ. (ಕನ್ನಡ ಧಾತು " ಆರ್‌ 'ನಮುಳುಗು, ಮುಳುಗಿಸು) 

(೨) ಮೇಲೆ ಕಂಡಿರುವಂತೆ " puleukasar 'ನಾ"ಆ ಪುಳೆಕ ಸಾರ್‌' ಅಂದರೆ 
"ಆ ಹೊಳೆ (ಯ ಬಳಿ)ಗೆ ಹೋಗು' (ಪಂ. ೭೫) ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

(೩) " echousi’ (ಪಂ. ೧೯೨)*(ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ) They have, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಇದೆ. 
ಇದು "ಏ ಕೂಸೇ !' ಎಂಬಂತೆ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ " ಹೂಸು' ಅಂದರೂ, ಮುಂದೆ 
(ಪಂ. ೨೦೧) ಬರುವ "ಕೊಡಗೂಸು' ಎಂದರೂ ಕನ್ಯೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆಕೆ ಈ ಪ್ರಹಸನದ 
ನಾಯಿಕೆಯಾದ ಖಾರಿತಿಒನ್‌ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. 

(೪) “ kraunou’ (ಪಂ. ೧೯೮)--ಇದು " ಕರೆವನೌ!' (ಇ =ಫರೆವನವ್ವಾ !) ಅಥವಾ 
" ಕರೆವನೋ?' (3 ಕರೆಯುವನೋ? ) ಎಂಬಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಧ್ಲ ಸ್ವನಿಸುತ್ತ ದೆ. 

(3) ‘ kotakos auab . . . 1 osara’ (ಪರಿ. ೨೦೧] -ಕೊಡಗೂಸಿನ ಬಳಿ ಔಸರ 
ಅಂದರೆ" ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಸರಿ, ಸ್ಪ ಸೇರು' ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

(೬) ವಿದೂಷಕನು "೩h! lady help (3 (ಪಂ. ೨೦೪) ಎಂದು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ ‘ai kuria boethi’ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಕೂನೆಯ ಶಬ್ದ ವಾದ 10601 
ಎಂಬುದು ನಾಯಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದ ಆ ತನ್ನ ಡಿತಿಯರ ಕಿವಿಗೆ " ಬಯ್ತಿ' ಅಂದರೆ ' ಬಯ್ಯ್ಯಾತ್ತಿ' 
ಎಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ್ಗೆ ಅವರು ಪ. ರ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಾಗಿ " ೩1೮17೩೬೩ ' (ಪಂ. ೨೦೫%)- ಅಲ್ಲ-ಎಮ್ಮ 
--ಅಕ್ಕಾ' ಅಂದರೆ " ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕಾ, (ಹಾಗೆ) ಅಲ್ಲ, (ನಾವು) ಬಯ್ಯಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

(೭) "೧೦£66' (ಪಂ. ಜೆರಿ ಎಂಬ ವಿದೂಷಕನ ಚ ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ 
ಭಾಷೆಯ " ಪೊರಟಿ' ಅಂದರೆ "ತಾನು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದೆ' ಜತಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವಾಗಿ ಅವರು " minei’ ಸ ೨೧೩) "ಎನ್ನು ವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
"ಮಾಣ-+ನ'?" ಮಾಣವೇ ?' ಅಂದರೆ " ಮಾಯೋಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿ ಏನು ?' ಮ್‌ 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಹಳಮೆ ೯೯ 


ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಆತನಿಗಾದರೆ ಆ ಮಾತು ಗಿ ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ “me ni’ ಅಂದರೆ "ಹೋಗಬೇಡ' 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. " pಂಣಕೇ' ಎಂಬ ಒಂದು ಗ್ರೀಕಘಾಷೆಯ' ಶಬ್ದವಿದೆ. ಅದು ಟಿ, ಠಶ ಡ, ಢ ಎಂಬ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ತರಗಳಿಲ್ಲದ ಗ್ರೀಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಪೊರ್ದೆ ' ಎಂದು ಉಜ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅದರ 
ಅರ್ಥವಾದರೆ ತೀರ ಅಶ್ಲೀಲ. 

(ಕು ‘orkis’ (ಪಂ. ೯೪.೨). ಎಲ್ಲರೂ ಒದ್ಮಿ ಗೇ ಘೋಷಿಸುವ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥ 
ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ " ಕುಣಿ' ಎಂದು, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಾ ದರೆ ಅದು " ಒರಗಿಸು' ಅಂದರೆ " ಮಂಗಿಸು' 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಕುಡಿದು ಮತ ತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 

ಕ್ಷೆ boulliti kaloumbai SN 0 (ಪಂ. ೭೪) ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ನಾನು "ಬಾ ಒಳ್ಳಿ ತು ಕಳುಂಬಯ್‌ ಪಾಲ್‌ ತಗುಳ್ಸ ಪಯ್‌ ' ಎಂದು ಒದಿ, ಅದನ್ನು "(ಇತ್ತ) 
ಬಾ, ಒಳ್ಳೇ ಕಳ್ಳ ನ್ನು (ಅಂದರೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ) ಉಂಬಯ್‌ (-ಉಣ್ಲುವಿ, ಅಂದರೆ ಕುಡಿಯುವ), 
ಪಾಲ್‌ (೭ ಹಾಲನು" )) ತೆಗುಳ್ಳೆ ಪಯ್‌ (ತಳ್ಳಿ )ಿಬಿಡುವಿ)' ಎ೦ದು ಅರ್ಥವಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ. 


(೧೦) " marthd marithouma ed mai maitho ..... thamouna martha 
marithouma’ (7೦. ೭೯-೮೦) ಇಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಥಾಮತಿ ' 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ, "೫೩೯೧೩ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತೀರ ನಿರುಪಯೋಗಿಯಾದ ಅದ್ಯ 
ಮ-ಕಾರವನ್ನು (m) ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಅದನ್ನು " ಅರ್ಥ ಮರಿತೊಂ ಇದ ಮೈ ಮೈತೋ (ರ್ದ ಪುದು ?) 
"ತ ತಮುನ ಮರ್ಥಮರಿತೊಮ ' ಎಂದು ಓದಿ, ಅದಕ್ಕೆ "(ತಮ್ಮುರ್ನಾ) ತಮ್ಮ ಅರ್ಥ 
(ಅಂದರೆ ಮನೋಗತ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ನ್ಹು ತಿಳಕೊಂಡೆ. ಇದು (ಅಥವಾ ಇದೊ!) ಮೈ 
ಮೈತೋ (ರ್ದ ಪುದು . . .?)' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಇವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ತಗಳ ಜತೆಗೆ "ಸ(0)ರಕ್ಷಿಸು' (ಪಂ. ೭೭), "ಅರ್ಥ' (ಪಂ. ೭೯) 
"ನಾಯಕ ' (ಪಂ. ೮೧) ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳೂ ಈ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ವುದರಿಂದ, ಇದರ ರಚನೆಯ ಕ್ರಿ. ಶ. 2 ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಂದು ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಹಸನದ ರಚಕನಾದರೊ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನ ಡಿಗನಲ್ಲ, ಇದು ರಚಿತವಾ 
ದುದೂ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆತನ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತಾನೆ. ಆತನೊಬ್ಬ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ EN: ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 
ಸ `'ಆಡಬಲ್ಲ ಗ್ರೀಕನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಇದು. ಯಥಾರ್ಥವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೆರಿಯಾಗಿ 

ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ್ರಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲವನೊಬ್ಬ ಗ್ರೀಕನಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆ 
ಸು 

ಈ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ನೃ ತ್ಯ ವಿದೆ, ಅದು ಇಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ತ್ತಣ ಹೆಂಗಸರ ನ ತ್ಯ. ನರ್ತನಕ್ಕೆ 
ಹಾಡುಗಳು ಬೇಕು, ಹಾಡುಗಳೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಶವಿತೆಗಳೆಲ್ಲ, 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲವೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ, "ಹಾಡುಗಳಾಗಿದು ವು; ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಕಿ” ಕವಿತೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪ್ರಹಸನದ ಕ ಶ. 2 ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲವಾದರೆ ba ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 

ಇನ್ನುಳ್ಳ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಹಳಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ನೆರಪಾಗಬಲ್ಲುವಲ್ಲಡೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಪಾ ್ರಚೇನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಶೋಧನೆಗಲ್ಲ. 
ಜು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಾ ಚೀನ ತೆಯನ್ನು ಕ ಜಗ್‌ ದಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕಂತೆ ದಾರಿ ತೋರನುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೦ ಉಪಾಯನ 


11] 


ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವಿದೆ. ಅದು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಪ್ರೊಲೆಮಿ (Ptolemy) ಎಂಬೊಬ್ಬ 
ಗ್ರೀಕ ಭೂಗೋಲಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ನ (geographer) ಗ ಗ್ರಂಥ”. "ಆತನು ನಮ್ಮ ಭಾರತವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಎಂದೂ ಬಂದಿದ್ದ ವನ ಗಣ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆತನ ಊರಾದ, ಡಕ ಐಗುಪ್ತ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ಅಲೆಕ್ಸಂದ್ರಿ ಯದ (Alexandria) ದಾರಿಯಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ನಕ್ಕಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವೆಷ್ಟೋ ಹಡಗುಗಳ ನಾವಿಕರು 
ಸಾಂಯಾತ್ರಿ ಕರು MEE ಮಾತನಾಡಿ ಆತನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಕಥೆಗಳು 
ಸುದ್ದಿಗಳು SE ಕೇಳುಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಆತನು ಚಿ ಉಪಯೋಗಿಯಾದ 
ಒಂದು ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿಟಿ ರುತ್ತಾ ನೆ.ಆ ಸ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಊರುಗಳು, 
ಅ ನದಿಗಳು ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ 'ಸೊದಲಾದ ವಿವರವು ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ. ಆ ಹೆಸರು 
ಗಳಾದರೆ ಗ್ರೀಕ ಉಚ್ಚಾರದ ತೊಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಬಮ್ಮಿಗೆ ಎಲಕ್ಟ ಣವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ೦2 (ಒಜೆನೆ)ಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಅರಸನ 
ಹೆಸರು Tiastanes (ತ್ಯಸ್ತನಿಸ್‌) ಎಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ಮಿ ದ್ರ ಅರಸನ ಹೆಸರು Siro Polemaios (ಸಿರೊ ಪೊಲೆಮಾಇಒಸ್‌) es ಆತನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಹೆಸ ರು. 8810403 ( ಬೈಥನ) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ೦೭೯೧ ಎಂದರೆ ಮಾಲವ (Malwa) 
ದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರ, "1೩98೧೮ ೦ದರೆ ಆಗ್ಲೆ 
ಆಳುತಿದ್ದ ಚಷ್ಟನ (Chastana) ಎ೦ಬ ಶಕಜಾತಿಯ (Indo-Scythian) ಅರಸ; ದಕ್ಷಿ ಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ಆಳುತಿದ್ದ 81:0 Polemaios ಎ೦ದರೆ ಕು೦ತಲದೇಶವೆಂದು ಆಗ್ಲೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ವಾಸಿಷ್ಕೀಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಪುಳುಮಾಯಿ. ಆತನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 8೩138೩೧೩ ಐ೦ದರೆ ಬಹಳ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದ ಪ ತಿಪ್ಮಾನಪುರ ಎಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ನಗರ, ಅದರ ಆ ಹೆಸರು ಲೋಗರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಪಭ್ರಂಶಿಸಿ ಪಠಣ ಎಂದಾ 
ಯಿತು. ಗ್ರಿಕರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪೈಠಣವು ಬೈಥನ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಚಷ್ಟನನ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆಂಧೌ (ಸಿಗdhau) ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು" ಹುಟ್ಟಿದ 
ವರ್ಷ ಶಾ. ಚ ೫೨ ಅಂದರೆ | ಶ. 130-131 ನೆಯ ಇಸವಿ. ವಾಸಿಷ್ಕೀ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಭಳು 
ಮಾಯಿಯ ಆಳಿಕೆಯ TS ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ” ಕ್ರಿ. ಶ. 91-119 ನೆಯ 
ಇಸವಿ. ಅತವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹೆಸ ರಿಸಿರುವ ಪೊ Pಲೆಮಿಯ ಗ ರಥದ ಯಿ ಇವೆರಡೂ 
SDN ಸರಿಬೀಳುವಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 115 ನೆಯ ಇಸವಿ ಮ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರೊಲೆಮಿಯ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಸರಿಸಮ 
TN ಭೂಪ 5ಡೇಶವನ್ನು Ariake (ಅರಿಯಕೆ, ಆರಿಯಾಕಿ. ಇ.) 'ಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಹೆಸ 
ರಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಸಿ ಪ ಪದೇಶದ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತ ಅಥವಾ ದೇಶಭಾಷೆಯ, ಅಂದರೆ ಬಹುತಕವಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ, ಹೆಸ ನ ಗ್ರೀಕರ ರೂಪಾಂತರವೊ ತಿಳಿಯದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ಸೆ ಸಳ 
ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ಧ. ಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ-- 
(೧) Niu “(ನಾಗರೂರಿಸ್‌)--ಈ ಊರಿನ ಹೆಸರು "ನಾಗರೂರು' 
ಟು ನಾಗರ ಊರು) ಎಂದಿರಬೇಕು, ನಗರೂರು ಎಂದಿರಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ "ನಗರ' ಎಂದರೂ 
"ಊರು' ಎಂದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ, ಆ ದ್ರಿರುಕ್ತಿಯ ಹೆಸರು 
ಸ್ರ ಸ್ಥಳನಾಮವಾಗಿರಲಾರದು. ಈ ಹೆಸರಿನ ಪರಪದವಾದ "ಊರು' ಎಠಿಟುದು ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದ. 
ಸ : Ancient India as described by Ptolemy, pp. 175-179 (Calcutta, 1927). 


* Epigraphia Indica, XVI, ಪುಟ 212 ರಿಂದ ಮುಂದೆ. ? New Indian Antiquary, 7111, 
ಸಂಚಿಕೆಗಳು 4.6 (ನಿಪ್ರಿಲ್‌-ಜೂನು 1946), ಪುಟಗಳು 67 ಮತ್ತು ಮುಂದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೊ ಭಾಷೆಯ ಹಳಮೆ ೧೦೧ 


(೨) ಜಡlligeris (ಕಲ್ಲಿಗೇರಿಸ್‌) ಅಂದರೆ ಈಗಣ ಕಲಕೇರಿ ಅಥವಾ ಕಲ್ಕೇರಿ. ಒಂದು 
ಕಲಕೇರಿ ಎಂಬ ಊರು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದೆ, ಕಲ್ಕೇರಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಊರು 
ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಪೂರ್ವಪ ದವಾದ " ಕಲ-ಕಲ್‌ ' ಎಂಬುದು " ಕಲ್ಲು' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ವಷ್ಟೇ, ಪರಪದವಾದ "ಕೇರಿ' ಎಂಬುದೂ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ; ಉತ್ತರ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ " ಕೇರಿ ಎಂದರೆ (ತೆರೆ, ಕುಂಟೆ, ಕೊಳ) ಎಂದು ಅರ್ಥ. (ನಮ್ಮ ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಾ ದರೆ " ಕೇರಿ' ಅಂದರೆ "ಬೀದಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ.) 

(೩) Modogoulla (ಮೊಡೊಗುಲ್ಲ) ಅಂದರೆ ಹೈದರಾಬಾದು ಸೀಮೆಯ ರಾಯಚೂರು 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿಯ ಈಗ "ಮುದ್ದಲ' ಎಂಬ ಊರು. ಈ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥ "ಮುದು ಕಲ್‌ ' 
ಅಂದರೆ (ಬಹಳ) ಹಳೆಯ ಕಲ್ಲು ಎಂದು ನನಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಪದವೂ " ಕಲ್‌' ಎಂದಿರುವ 
ಊರುಗಳೂ ಪೂರ್ವಃ ಪದವು "ಮುದು ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಲಉಳ್ಳ "ಹಳೆ' ಎಂದು ಇರುವ ಹೆಸರಿನ 
ಊರುಗಳೂ ನಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ ; ಉದಾ "ಆನೆಕಲ್‌ ' 
" ಬೇಕಲ್‌, ' "ಸುರತ್ಕಲ್‌, ಚಿನ ಗ್ಗಲ್‌' ಇಬ, ಹಾಗೂ "ಹಳೆಯಂಗಡಿ ' " ಹಳನಾಡು' 
ಇಇ. 

(೪) Petirgala (ಪೆತಿರ್ಗಲ)-ಈ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಾಗೇವಾಡಿ 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತಿರಕಿ()ಹಾಳ ಎಂಬ ಊರಿನ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಕರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅದು ಸೆರಿ ಎನಿಸಿದರೆ, ಈ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ " ಹಳ್ಳೆ ' (86೩17) ಎಂಬ ಅರ್ಥ ದ ಬಹಳ ಹಳೆಯದೊಂದು 
ಶಬ್ದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಹಾಳ ' ಎಂಬ ಪರಪದ ಉಳ್ಳ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಊರುಗಳಿವೆ. 

ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಂದು ಪ್ರೊಲೆಮಿಯ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾದ ಕ್ರಿ. ಶ. 2 ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ "ಸೂದರಿಗಿಂತ ೧-೨ ಶತಮಾನಗಳಿಗಿಂತ `ನಂದಿನಿಂದಲೇ ಕನ್ನ ಹ ಭಾಷೆ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


IV 

ಇನ್ನು ಉಳಿಯಿತೆಂದರೆ, ನಾನು ಕಾಂಬಸ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದೇ ಕಟ್ಟೆ. ಅದೊಂದು ನೂರು 
ನೂರು ಗಾಥೆಗಳುಳ್ಳ ೭ ಶತಕಗಳ, ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ೬೦ ಗಾಹೆಗಳುಳ. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಕಾವ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ " ಗಾಥಾ' ಎಂದು ಅದೊಂದು ದ್ವಿಪದಿ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಹೆಸರು; ಆ ಹೆಸರು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ "ಗಾಹೆ' ಎಂದು ತದ್ದವಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು " ಟ್ರ 

ವೇಶ ಎ೦ದು. ಆ ಕಾವ್ಯದ ನನ್ನೊ ಂದಿಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ" ಅದರ ರಚಕನ ಹೆಸರು " ಹಾಲ' 

ಹ ಆತನನ್ರು ಅದರ ರಚಕನೆನುವುದಕ್ಕಿಂತ NN ಸಂಗ್ರಾಹಕ (Compiler) 
ಬನ್ನ ಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಗಾಜಿಗಳಿವೆ, ಜತೆಗೆ 
ಆತನವೂ ಇವೆ. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯ " 'ಗಾಥಾನುಕ್ತ ಮಣಿಕಾ ' ಎಂಬ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಪುಟಿ ೧-೧೨) 
ಆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ. ಸ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಏವಂ ಚ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸಪ್ಮಶತಿ ಹಿರಿಯದೊಂದು ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಆದರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಹಾಲನೆಂದರೆ ಯಾರು? 

ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಪೈಠಣ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾತವಾಹನ ವಂಶದ ವಾಸಿಷ್ಕೀ 
ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಪುಳುಮಾಯಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 91-119) ಎಂಬೊಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆಳಿದ್ದನೆಂದು ಕಂಡಿರು 
ವೆವಸ್ಟೇ ಅದೇ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗಿಂತ ಏಳು (೭) ತಲಾಂತರಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಾಲ 


8 | ಶ್ರೀ ಸಾತವಾಹನವಿರಚಿತಾ Whi ಶತೀ' (" ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ', ನಂ ೨೧: ನರ್ಣಯಸಾಗರ 
ಛಾಪಖಾನೆ, ಮುಂಬಯಿ ils 


೧೦೨ ಉಸಾಯನ 


ಎಂಬ ಕಸಿದ ಅಟ್ಟ ಅರಸನಿದ್ದನು. ನನ್ನೊ ೦ದಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು "ಶ್ರೀ ಸಾ ಸಾತ 
ವಾಹನವಿರಚಿತಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. "ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರತಿಯ ಸೊನೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ("ಸ ಜಾತ್‌! ಪುಟ ೧) ಉದ್ದ ಬರುತ 
ಅದೊಂದು ಗಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗದೆ--"ರಾಏಣ ವಿರಜಆಏ ಕುಂತಲ 
ಜಣವಅ ಇಣೇಣ ಹಾಲೇಣ ಸತ್ತಸಈ '--ಎಂದಿದೆಯಂತೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ "ಕುಂತಲ ದೇಶದ 
ಒಡೆಯನಾದ ಹಾಲ ಎಂಬ ಅರಸನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸಪ್ತಶತಿ' ಎಂದು. ನನ್ನ ಪ ರತಿಯ ೧ 
ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಲನನ್ನು es ಜನಪದೇಶ್ವರ ಪ್ರತಿಷಾ ಸತ್ತ ನಾಧೀಶ 
ಶ್ರೀ ಸಾತವಾಹನನರೇಂದ್ರ (ವರಚಿತಾ 21144 ಸಪ್ತಶತಿ)' ನಂದಿಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತಲದೇಶ 
ಸಂದು ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಪಾ ೨)ಚೀನ ಹೆಸರು. 


ಆ ಹಾಲನಿಂದ ವಾಸಿಸ್ಟೀಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಪುಳುಮಾಯಿಯ ವರೆಗಣ ಪೀಳಿಗೆ ಹೀಗದೆ'-- 


೧ ಹಾಲ 


ಸಿ ಪ್ರಪಿಲ್ಲಸೇನ 


೪ ಸುಂದರ ಶಾತಕರ್ಣಿ 


೫ ಚಕೋರ ಶಾತಕರ್ಣಿ 
೬ ಶಿವಸ್ವಾತಿ 
ಕ ಗೌತಮಿಪುತ್ರ ಶಾತಕರ್ಣಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 60.91) 


ಆ ವಾಸಿಸ್ಕ್ರೀಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಪುಳುಮಾಯಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 91-119) 


ಇವರಲ್ಲಿಯ ಪನೆಯವನಾದ ಗೌತಮಾಪುತ್ರ ಶಾತಕರ್ಣಿಯೇ ಕ್ರಿ. ಶ. 78 ನೆಯ 
ಇಸವಿಯ ಶಾಲಿವಾಹನ" ಶಕದ ಪ್ರವರ್ತ ಕನೆಂದೂ, ಆತನ ಆಳಿಕೆಯ (ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ. ಶ. 60-91) ೧೯ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 78 ರಲ್ಲಿ ಅದು ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದೂ 
ಆತನ ಕಾಲಾನಂತರ ಆತನ ಮಗನಾದ ವಾಸಿಷ್ಕೀ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಪುಳುಮಾಯಿ ಪಟ್ಟ ವೇರಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
91 ರಿಂದ 119 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದೂ ನಾನು ಬ ಸ 'ಸಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತೆ, ನೆ. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಹಾಲನು ವಾಸಿಷ್ಟೀಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಪುಳುಮಾಯಿಯಿಂದ ೭ ತಲಾಂತರಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಆಳಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಆತನು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ (ಕ್ರಿ. ಪೂ.) 
ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕದಷ್ಟಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಆಳಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಆತನದೆಂಬ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. 1ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


9 ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಚತುರ್ಥಾಂಶ, ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪: ೧೨-೧೩: 39 ಶಾಲಿವಾಹನ ' ಎಂಬುದರ 
ಪೂರ್ವಪದ ನೇರಾಗಿ "ಸಾಲ' ಎಂದಿರಬೇಕು, ಆ ಶಬ್ದವು " ಸಾಲವಾಹನ ' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಅದು ಲೋಕೋಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀರ ತಪ್ಪಾ ಗಿ "ಶಾಲಿ' ಎಂದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. "ಸಾಲವಾಹನ' ಏಂಬ ಹೆಸರು " ಸಾತವಾಹನ 
ಎಂಬುದರ ಪ್ರಾಕೃ ತ ಭಾಷೆಯ ರೂಪವೆಂದು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೧) " ಸಾತವಾಹನೇ "ತ. -ಸ್ಯ' "ಲೋ' 
ಭವತಿ || (ತೇಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಾ ಕೃತವ್ಯಾ ಕರಣ, 77111. 1.೨೧೧) (3) ಶಾತವಾಹನೇ ತ.ವರ್ಗಸ್ಯ 
ಲ-ತ್ವಂ ಭವತಿ || (ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪ್ರಾ ತ್ರ ತವ್ಯಾ ಕರಣ ಸೂತ್ರ, 1. 3.೪೧) 38 New Indian ಜಸು 
1111, nos 4-6: ote 1546 ; 'ಮತ್ತು ಜು] of Oriental Studies, Vol. J. 2. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಹಳಮೆ ೧೦೩್ಟಿ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ದೇಶೀ ' ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭಾಷೆಗೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗೂ ಹೊರ 
ಗಾದುವು ಎಂಬ ಈ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿವೆ-- 
(ಅ) (೧) "ಅತ್ತಾ ತಹ ರಮಣಿಜ್ಜಂ' (1.೮) (ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಚಶ್ರು ತಥಾ ರಮಣೀಯಮ್‌' 
(೨) "ಗ್ರಾಮಣಿ ಘರಮ್ಮಿ ಅತ್ತಾ' ಗ =(ಸೆಂ.) "ಗ್ರಾಮಣಿಗೃಹೇ ಶ್ವಶ್ರು' (೩) "ಅತ್ತಾ 
ಏ ಘರ ಕುವಿಆ (1. ಸಿಖ) (ಸಂ.) " ಶ್ವಶ್ರೂರಸಿ ಗೃಹೇ 'ಕುಪಿತಾ' ; (೫) " ಭಣಿವ 
ಭಣಾಮಿ ಅತ್ತಾ 'ನ(ಸಂ,) " ಭಣಿತೇ ಭಣಾಮಿ ಶ್ವಶ್ರೂ' 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಶ್ಚಶ್ರೂ ' ಅಂದರೆ " ಗಂಡನ ತಾಯಿ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ` ಅತ್ತಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವಾದರೊ ಅತ್ತೆ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
(ಆ) " ತುಪ್ಪಾಣಣಾ' (111. ೮೯)=ಸೆಂ. " ಫೃತಲಿಪ್ತಾ ನನಾ' ಇಲ್ಲಿ " ತುಪ್ಪ' 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಘೃತ ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು " ಫೃತ' ಸಟ 


ಸ ¢ ತುಪ್ಪ > ಎಂಬ "ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ತಾನೆ. (ಇ) ೧. " ಪೊಟ್ಟಿ ಪಡಿಎಹಿಂ' ಇ ೩)(ಸಂ.) 
"ಉದರಪ ಪತಿತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ' ; ೨ "'ಪೊಟ್ಟ ೦ ಚ ಫಿಟ್ಟೆಇ.' “i. .೭೧)= ಸಂ. "ಉದರಂ 
ಚ ತಾಡಯತಿ' 


€ ಉದರ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ಪೊಟ್ಟಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಈಗಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
€ ಹೊಟ್ಟೆ? ಎಂಬುದರ ಹಳಗನ್ನ ಡ ರೂಪವಾದ 4 "ಪೊಟ್ಟಿ » ಎಂದೇ ಸರಿ. 

ಈ) «ಫಲಹೀ? (11. ೬೫)=ಸಂ. « ಕಾರ್ಸಾಸ' ಅಂದರೆ ಈಗಣ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
4 ಹತ್ತಿ? " ಹತ್ತಿಯ ಹಳಗನ್ನ ಡ ರೂಪ « ಸಚ್ತಿ? ಎಂದು, ಆ ಸಚ್ಮಿಯೇ ಪ್ರಾಕೃತಿಸಿ "ಫಲಹೀ” 
ಎಂದಾಗಿದೆ. 

(ಉ) ೧. "ಜೆತ್ತಅಮೆತ್ತಂ ತೀರಇ' (1. ಅಸ್ರಾ ಶಕ್ಕ ತೇ'; 
೨. Mn ಪಿಣ ತೀರಇ' (111. fg " ಉಚ್ಚಸಿತುಮಪಿ ನ ನಸ ತಿ; ' 
೩. "ಅಣ್ಣಹ ಣ ತೀರಇ' (1%. ೪೯)=ಸೆಂ. "ಅನ್ಯಥಾ ನ ಶೆಕ್ಯ ತೇ'. 

ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಕ್ಯ ವಾಗು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಕ ತೀರಇ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ಭರವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅದೇ ಅರ್ಥ ಸ 4 ತೀರ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದು 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ. " ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 'ದ (ಮಂಗಳೂರು, 1920) ೧೪೬ ನೆಯ 

ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ (ಪುಟ 212) ಕಂದಾರ್ಧವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸ 
ಬಹುದು-- 


ನಿನಗೆನಗೆ ತನಗೆ ತೀರ್ಗುಮೆ 
ಹನುಮಂತನ ಶಕ್ತಿಸಾಹಸಂ ರಿಪುವಿಜಯಂ || 


ಹೀಗೆ ಶ್ರ. ಪೂ. 1 ನೆಯ ಶತಕದ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ ಕನ್ನ ಡವೆಂದು 
ಕಂಡಿತವಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಈ ಕೆಲವೇ ಆದರೂ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆವುದರಿಂದ, ಆ ಹಿಂದಣ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲೂ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ತೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾನೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ, 
ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲವಾದರೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷಸ್ಕೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 2ನೆಯ ಅಥವಾ 3 ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಅಸ್ತಿತ ತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು 1 ನಿಷ್ಟ ಸ್ಸ ವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


ಗೋವಿಂದ ಪೈ 


66 ಇವ ೨೨ ಧಾತುವನ್ನು ಕುರಿತು 


I 

ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೂ ರಿಯಲು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವ ಶ್ರಸನೀಯವಾದ 
ಸಾಮಗಿ ಇತ ಎತ 5 ಸ 1 ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
"ಇದ್ದೊನ್‌', " ಇಟ್ಲಳ್‌', " ಇಬ್ಬುದು', " ಇಬ್ಬು' ತೆ ವಿಲಕ್ಸಣ ರೂಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ವೆ. ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು-- 

44 ಸುರಲೋ ಕಸ್‌ಖ್ಯದೆಡೆಯಾನ್‌ ತಾಮೆಯ್ಸಿ ಇದ್ದಾಳ್‌ ಮನಂ `'* 

44 ಉರಿವುತ್ತಿಟ್ಸುದಂ ಕಂಡು''3 

64 ತೆಂಕಣ್ಣಿದಿರಂ ಹಾದಿಯುದ್ದ ne 

" ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತೊ ಸದಿಲ್ದಳ್‌ 14 

ಚ ರಾಜಾಭಿಮುಖನಾಗಿಟ್ಲು Ks 

" ನರಪತಿ ಬೆನೊ ಳಿದ್ದೊನ್‌ ' ಟೆ 

" ನಾನಾದೇ ಶಿಗಳುಮಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ರ್‌? 


ಮೇಲಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ವ ಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಇದ್ದ ನು, ಇದ್ದಳು, ಇದ್ದುದು, ಇದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಫೆರಳಿಸುವುದು ಈ 
ಪದಗಳ ರೂಪವೇ ಹೊರತು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ; 
[] 

ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳು " ಇಟ್‌ ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಂತಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟಿ 
(ಹೊಸಗನ್ನ ಡ-ಇಳಿ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಈ ನಮ್ಮ ಇಬ್‌ ಧಾತುವಿಗೂ ಏನೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇಟು (ಇವಳೆ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಮಲಯಾಳದಲ್ಲಿ ಇಬುಸ್ಸು ಕೋತದಲ್ಲಿ ಳ್‌ -, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಎಣೆ, ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಈಳ್‌, 
ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಇಗ್ಗುನಿ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಈಡುಚು, ಗೋಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಈಸಾನಾ, ಕುರುಖ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಈಚ್ನಾ, ಮಾಲೊ ್ರೀದಲ್ಲಿ ಇಚೆ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಡಾ. ಬರೊ ಮತ್ತು ಡಾ. ಎಮೆನೋ 
ಅವರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಎಣೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಹ್‌, ವಿಟ ಎಂಬ ರೂಪ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ? ಇವರಿಗೆ ಆಧಾರ ಬಹುಶಃ ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರ ಕೋಶ. ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರು" ಇದ್‌, 
ಈದ್‌, ಎಜೆ, ಈರ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಇಬ್ಯಳಿಗೊಳ್‌, ವಿಟಕುಳಿ ಗೊಳ್‌ ವಿ೦ಬ 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ." ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಣೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಐ ಇದ್ದು, ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇ (ಈ) ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ. ದೆ. ಮೊಲದಾ ಫ್ರವಿಡದಲ್ಲಿ ವಿ ಇತ್ತೇ ಅಥವಾ ಇ ಇತ್ತೇ 
ಎ೦ಬುದು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಧಾತುಗಳಲ್ಲ ಏಕಾಕ್ಷರಿಗಳು 
(monosyllabics) ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಧಾತು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇ(ಈ)ಜ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಎಚ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇ, ಉ, ಎ, ಒ ಗಳಿರುವ 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಇ ಅಥವಾ ಉ ಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ನಿಷ್ಪನ್ನಾತ್ಮಕ 


RT 1], 98, ೮. 700 A.D. 88101 1, 1. 11, 865 A.D. °EC,X, Mb.38,c. 890A. ಐ. 
‘EC, VIL, Sk. 219, 918 ಸಿ. 2. 8101, 1. 1. 36, 942 ಹಿ. 2. "81, Il, Atkur inscription, 
950A.D. "SIL, 170, 1, 172, 1106 ಡಿ. D. 817. Burrow and M. ೫. Emeneau: A Dravidian 
Etymological Dictionary, p. 38. 9 Kittel: A Kannada-English Dictionary, ಐ. 202. 


" ಇದ್‌ ಧಾತುವನ್ನು ಕುರಿತು ೧೪೫ 


ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ (derivative suffix) ಬಂದರೆ ಆಗ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇ, ಉ, ಎ, ಒ ಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ತಮಿಳಿನ ಇಲುವ್ಪು (= ಎಳೆತ) ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಇಟ್‌-ಧಾತು 
ವಿಗೆ- “ಉಪ್ಪು ಸ ನಿಷ್ಪನ್ನಾ ತ್ಮ ಕಪ ರ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿ ದಾಗಲೂ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಇ. ಎಂಬ 
ಸ್ವರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಡ್ಯ ಐ ಗಳೆರಡೂ ಬಂದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
si ವಿ೦ಬ ತೀರ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಮೂಲ 
ದ್ರಾವಿಡದ *ಇ- ಧ್ರನಿ ಗೋಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಆಗಿಯೂ, *ಎ- “ಧೃನಿಯು ಆ ಧ್ವನಿಯಾಗಿಯೂ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ.” ಎಳೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೋಂ೦ಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಾನಾ ಎಂದಿದೆ. ಸ ಮೂಲ 
ದ್ರಾವಿಡದ *ಇಚ್‌ (ಈಚ್‌) ಎಂಬ ಧಾತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಕಾರವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಸಂ) ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಜೆ ಆಯಿತು. 

ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ SY ಇಪ್‌, ಎದೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ--" ಎಡದು ' 3, " ಈದ್ಯೊಳುತುಂ ''3, 
" ಇಟ್ಟುಳಿಗೊಂಡಂ'', "ಇಯ್ಯುಳಿಗೊಳಿಸಿ', ಆದಿಪುರಾಣದ " ಇರ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌' (8. 25) 
ಎಂಬುದು ಈಚಿನರೂಪ. (ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಇರ್ಕ್ಯುಟಿಗೊಂಡ೦' ಎಂಬ ರೂಪವಿದೆ)" 
" ಇಬಬ್ಟಳಿಗೊಳ್‌ ' ಎಂದೇ ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇತ್ತೋ ಏನೋ! ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿ", 
ಶಾಂತಿನಾಥನ ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ?, ರುದ ದ್ರಭಟ್ಟಿ ನ ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯ*ಗಳಲ್ಲೂ ಇಟ್‌ ಅಥವಾ 
ಈಟನ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ರೂಪ ಳನ್ನು EE ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಎಟಕುಳಿಗೊಳ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆಕರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ನ ೯ಣದಲ್ಲಿ " ಈಟನ್‌ ಜು 
"ಎಣೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧಾತುಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನಿಗಿರುವಂತಿದೆ. ಒಂದನ್ನು ಧಾತು ಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲೂ 
(" ಎಡೆ--ಗಾಢಾಕರ್ಷಣೇ ತಂತುಮಾತ್ರೇ ಚ', ಪು. 232), ಮತ್ತೊ ೦ದನ್ನು ಆ ಫಾ 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಹ ಈಟಿ ೨ ನೆಂದು ಸೆಳೆದಂ', ಪು. 19) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಈಗ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಸೆ ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವರಿಸುವುದು? 

" ಅಲ್ಟುಳಿಗೊಳ್‌ ' ev ಮೂಲತಃ " ಇಲ್ಟುಳಿ' ಎಂದಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ - ಕೊಳ್‌ 
ಎಂಬುದು ಬಳಿಕ ಹತ್ತಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಟ್ಬುಳಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಡುವ 
ಪೋರ್ಕುಳಿ, ಓಡುಕುಳಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು? ಸಮಾನ. - ಕುಳಿ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಫೇಶಿರಾಜನು 
ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ--ಅದೊಂದು ಬದ್ದರೂಪ (bಂuಗd 107) ವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ- ಅದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕೊಳ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


1 Bh, Krishnamurti: Alternations 1/೮ and u/o in South Dravidian (Language, 
XXXIV, p. 462) OU ಆದಿಪುರಾಣಂ, 3-4; ಪಂಪಭಾರತ, 8-106 38 ಆದಿಪುರಾಣಂ, 1-84. - 
 ಖಚರೀಜನಾನನನವಾಂಭೋಜಂಗಳೊಳ್‌ ಕಂಪನೀಡ್ಕೊಳುತುಂ »» 38 ಪಂಪಭಾರತ, 2.8; 7.68 34 ಅದೇ, 
2.11, ವ... 38 Kittel: 4A Grammar of the Kannada Language, P. 443. "" ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ನತ್ತ ಣಿ ನಿದ್ಯೆಯಂ ಇರ್ಕುಲಿಗೊಂಡಂ''. ಇಲ್ಲಿ ಲ ದ ಬದಲು ಕುಳವಿರಬೇಕು. 15 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ 
ಸಂಗ್ರಹ, 143. (ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಈಜಷೊ ೪್‌ ಪ ಬತ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, 1, 1961, ಪು. 50). 3 ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ, 6.36 ; 9.45 38 ಕಾವ್ಯಸಾರ, ಪು 
112. 3 ಪಂಪಭಾರತದ "ಎಣಗೋಣ' (11-137, ವ). ವಎಳೆಗೋಣ (12-30, ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿನ " ಬಳೆ(ಣೆ)' ಗೆ 
ಅಲುಗಾಡಿಸು ಎಂದರ್ಥ. ನೋಡಿ, ತಮಿಳಿನ ಇಳಕು (ಇ ಅಲುಗಾಡು). ಅದೇ ಕಾವ್ಯ ದ ಎಬಿಲ್‌ (13-65, ವ), 
ಎಬಲಿಕ್ಕು (11.81), ಆದಿಪುರಾಣದ ಖಟಲ್‌ (4-25, ವ) ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕುಳವಿರಬೇಕು. 
ಕೇಶಿರಾಜ "ಎಲಲ್‌ ' ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ (" ಟಲ್‌ ಆಲಂಬನೇ,' ಪು. 227). ಈ ರೂಪದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿರುವಂತಿದೆ. " ಎಳಲ್‌ ' ಎಂದರೆ ಚಂಚಲವಾಗು 
ಅಥವಾ ಅಲುಗಾಡು ಖಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥ. ತೂಗಾಡು, ಜೋಲುಬೀಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
20 ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ (ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆವೃತ್ತಿ), ಪು. 176. 


ಗಿ೦೬ ಉಪಾಯನ 


ರೂಪಿತವಾದುದು. ಇಟ್‌ ಕೊಳ್‌ 4 ಇ - ಇಲ್ಲಿ ಇ ಎಂಬ ಸೆಂವೃ ತಸ್ತ್ರ ರದ (61066 vowel) 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಒ ಎಂಬ ಅರ್ಧ ಸಂವೃ ತಸ ನರವು (half wd vowel) ಉ ೦ಬ 
ಸಂವೃತಸ್ತರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ ಇಬ್ರ ಳಿ ತೆ ರೂಪವು ಸಿದ್ದಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 
ಇದನ್ನು ‘close vowel mutation’ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ೫ ಲಂಚಂಗುಳಿ 
(ಲಂಚಂ + ಕೊಳ್‌ ಇ), ಮೀಂಗುಲಿ '(ಮೀನ್‌--ಕೊಲ್‌ 4 ಇ)- ಅವು ಈ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಪೋರ್ಕುಳಿ ಎಂಬುದು ಭಾವನಾಮವೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಇಟ್ಯುಳಿ 
ಎಂಬುದು "ಸೆಳೆತ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಭಾವನಾಮವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಳ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಹತ್ತಿದೆ. ಇಮ್ಯುಳಿಗೊಳ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಲೆಗೊಳ್‌, ಒಳಗೊಳ್‌, ಎರ್ದೆಗೊಳ್‌ ಮುಂತಾದ 
ರೂಪಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು” 

ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎ, ಒ ಗಳು ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇ ಉ ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಿಡು (-:ಕೆಡು), 
ತುಡು (ತೊಡು). ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಇಡ್‌ ಮತ್ತು ಎಜೆ ಎಂಬ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಿಗುವುದು. "ಇಟ್ದು' ೫ "ಇಟ್ಟಿ' ೫ (ಸುಲಿಗೆ) "ಎಡೆದು' * 
ಎ೦ಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋ ಡಬಹುದು. ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವೆರಡು ಧಾತುಗಳೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕ್ರಮೇಣ ಇಣ್‌ “ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎಹೆಪ ಎಂಬ 
ಇಟ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಡೆ 

ಪ್‌ ಡ್‌ ನೇರವಾಗಿ ಹೊರಟಿ ರೂಪಗಳು ಬಲವಂತದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ (ನೋಡಿ : ಇಟ್ಟಿ, ಇಟ್ಟುವರಿ), ಇಷ್ಯೊಳ್‌ ಧಾತುವಿಂದ ಹೊರಟಿ ರೂಪ 
ಗಳು ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸೆಳೆತವನ್ನೂ, ಎಡೆ ಧಾತುವಿಂದ ಹೊರಟಿ ರೂಪಗಳು ಭೌತಿಕವಾದ 
ಸೆಳೆತವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ ದೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಹೊರಟ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥದ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಫಲಿ ) ಸುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಡರು. ಜೆದರುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಭಿನ್ನಾ ರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪೈರು (-ಪಯಿರ್‌), ಹಸಿರು (ಹಸಿರ್‌ 2 

ಸಯಿರ್‌)ಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 

ಕನ್ನ ಡದ ಈಂಟು (ಕುಡಿ, ೬ಂ sip) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಿನ ಇ(ಈ)ಡ್‌ ಧಾತುವೇ 
ಇರುವಂತಿದೆ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈಂಟು ಎಂದರೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಾಡುಗಿಡ ಎಂದೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗು 


21 77, N. Sreekantaiya : The Mutation of 1, ಟಿ, ೮ and ೦ in Kannada (Proceed- 
ings and Transactions of the Eighth All-India Oriental Conference, Mysore, 1935), 
P.783. 3 ಅದೇ. ಚೌಕ ಸ್ಯಾರಾವನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ [ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 1 ಸಂಪಭಾರತ, 4.55: 


ಕನ್ನೆ ತನಂಗೆಯ್ಯಲ್‌ ಬಗೆ | ಗುನ್ನಾಣ್‌ ಮಿಗೆ ಮನಮುನಿಟ್ಗುವರಿಯಲ್‌ ಬಗೆಗುಂ | 
ಕನ್ನ ಡಿಕುಂ ತನ ೆ ಳಿಪಂ | ತನ್ನಲೆ ತಾನಿಂತು ಕನ್ನೆ ತಳನೆಳಗಾದಳ || 


(ಇಲ್ಲು ವರಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹರಿ) 


25 ಆದಿಪುರಾಣ, 1.52--" ಕಳ ರಾಯಿಲಮಣಯೆಯೇಯಿ ಮಾರಿ ಪಸವಿಟ್ಟಿ ಬಲಿಂ ಪೆಪಿವುಂ ಭಯಂಗಳಾ 
ಕುಲಿತೆಗಳಿಲ್ಲ' 26 ಆದಿಪುರಾಣ, 3; ಪಂಪಭಾರತ, 8.109. 3? EC, 11, 133, 982 A. ಐ. 
ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ "ಎಳತಟಿ' ಎಂಬ ರೂಪ ಸಿಗುತ್ತದೆ "" ಅನುಭಾವವಿಲ್ಲದವನ ಭಕ್ತಿ ಎಳತಟ 
ಗೊಳಿಸಿತ್ತು ” (ಶ್ರೀ ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು, 1932, ಪು. 63). ಇದು ಎಜೆ (ಬ) ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಬಂದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯದಂತಿರುವ " ತಟ 'ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 


“ಇದ್‌ ಧಾತುವನ್ನು ಕುರಿತು ೧೦೩. 


- ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಾಗು* ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು " ಕುಡಿ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದ ಈಂಟುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಲಯಾಳದ ಇಂಬು, ಈಂಬುಗಳನು 
ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಜರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಲಯಾಳದ ಈಂಬುಕವು ತಮಿಳಿನ ಜೀಪು, ಕನ್ನ ೨8 
ಚೀಪು (ಸೀಪು)ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ. ಇಜಂಬುವಿಗೆ ಮನೆಯ ಛಾವಣಿಯ ಅಂಚು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಿದೆಯೇ - ಹೊರತು ಕುಡಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಈಂಬುವಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈಡ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುಮೇ 
ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


11] 
ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿಸಿರುವ ಇಮ್ಬುಳಿ, ಎಡೆ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುರೂಪಗಳಿಗೂ, ಈ ಲೇಖನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಇಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸ ತ ಇಲ್ಲ. 
ಹ ತೆ ಇಪ್‌-ಎಂಬುದರ ಮೂಲವೇ ಬೇರೆ. " ಇಟ್ಲು' ಎ೦ಬ ರೂಪ "ಅದ್ದು ಸ 
ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ನ ಸೈವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 5 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ರೂಪ ದೊರಕಲಾರದು. ಆದರೂ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಲವು ಪ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
' (ಇದ್ದು) ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಸ Sa ಬಾಗಿಲೊಳಾ ಬಾಳನಡ್ಡ ಮಿಟು ಸ ಪಿಡಿದಿರ್ದು? '' ೫ 
“Re (T ಪಾಠಾಂತರ [ಳ್ಸು |: ತೈ ಖಗ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ) 
| ಸಂನ್ಯಸನಂಗೆಯ್ದಿ ದರ್ಶ1ರಾಧಕರಪ್ಪ '' ೫ 
(t ಪಾಠಾಂತರ- [ಳಾ] : ಕ್ರಖ್ಯಗ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ) 
ಕ, ಖ ಗ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಸಂಪ್ರದಾಯವೇ .ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದೆಂದೂ ಅದನ್ನೇ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಸೆಂಪಾದಕರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.೫ ಆದರೂ ಅದೇ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರ್ದು ಎಂಬ ಮೆ ಯಾವ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಹುದು.* ಹೀಗೆ 
ಒಂದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಳ್ದು (ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟು), ಇರ್ದು ಎಂಬ ರೂಪಗಳು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಗುವುದಕ್ಕೆ ನ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ನತ ಎಂದೇ ಇದ್ದಿತೆ ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 4 ಪಾಠವನ್ನ ಸಂಪಾದಕರು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿರುವುದು. 
ಈಗ ಈ ಪ 5) ಬಂಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಿದ ಬನ್ನಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು 
ಸಿದ್ದಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿದೆ. ತಮಿಳು 
ಇರು, ಮೆಲಯಾಳಂ--ಇರಿಕ್ಟುಕ, ಕೋತ--ಇಗ್‌ (ಇರ್‌), ಕನ್ನ ಡ--ಇರ್‌ (ಇರು), ಕೊಡಗು-- 
ಇರ್‌, ತುಳು-ಇಪ್ಪುನಿ (ಇತ್ತುನಿ), ತೆಲುಗು--ಇರವು (ಇಸ್ಟ ಳ), ಕುರ--ರೀಂದ (ಭದ್ರ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು)” ಕೇಶಿರಾಜ ತನ್ನ ಧಾತುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಇರು' (ಕಸ್ಯಾಯಾಭಾವೇ) ೦ಬ 


28 ಏಕಚಕ್ರ ಪುರದ ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಣ ಅಗಳನ್ನು "ಈಂಟು ಜಳಧಿಯೆನಿಪ ಅಗಲ ನೀಳ್ಳಿ ನಿಂ "ಎಂದು 
ಪಂಪ ತನ್ನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ (3-22) ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಈಂಟು ಮಾತಿಗೆ ಸಂಪಾದಕರು. ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈಂಟು ಎಂದರೆ ಸಂಗ್ರ ಹಸು, ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿರು ಎಂದೂ, ಈಂಟುನೀರ್‌ ಎಂದರೆ. 
ಸಮುದ್ರ ನಂದೂ ಅರ್ಥ (Tamil et I, P. 377) ಇದೇ ಪಂಪಭಾರತದ ಈಂಟುಜಳಧಿ 
(== ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರ). ಕನ್ನ ಡದ ಇಡೀ, ಈಡುಗಳು ತಮಿಳಿನ ಈಂಟುವಿಗೆ ಸಮಾನ ಪದಗಳು. ಇಡಿಗಾಯ್‌ 
ಬಂದರೆ ಪೂರ್ತಿಕಾಯ ನ ದೊಡ್ಡ ಕಾಯಿ ನಂದರ್ಥ. 29 ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ (ಸಂ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಸುತರ 
ಚಾರ್‌, 1959), ಪು. 19; ಪು. 30. ೩೩20 ಅದೇ, ನೊದಲು ಮಾತು, ಪು, VIII—IX. 81 ಅದೇ, ಪು. 5; 
ಪ್ರ. 141, 3.4 ಸ Etymological Dictionary, ಪು. 36-37. 


೧೦೮ ಉಪಾಯನ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇರ್ದನ್‌, ಇರ್ದು, ಇದ್ದು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾ 
ವಾಚಿಗಳೂ ಇರವು ಮುಂತಾದ ನಾಮವಾಚಿಗಳೂ ಹೊರಟಿವೆ. ಈ ಇರ್ದನ್‌, ಇರ್ದು 
ಎ೦ಬ ರೂಪಗಳೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಬನ್‌, ಇಟ್ಟು ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅದು ಏಕೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕನ್ಪ ಡಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ" 'ಮತ್ತು ಹಳಗನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ "ಬ' ಎಂಬ ಧ್ವನಿ (ಧ್ವನಿಮಾ) ಇದ್ದು 
ಅದು ನಡುಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೆಕೆಯಾಗಿಜೋಯ್ದು, ಪ್ರ ಧ್ವನಿಮಾ ಈಗಲೂ ದಕ ಣ ಭಾರತದ 
ತಮಿಳು ಮಲಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಇದು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ, "ಬಹುಶಃ ಹನ್ನೊಂದು : ಹನ್ನೆ ವೂ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಾಗ ಬಹುಕಡೆ ಕುಳ(" ಳ') ವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆ " ಣ' 
ವಾಗಿಯೂ, ದ್ವಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರೇಫ "(ರ) ವಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ-- 


ಇಟಿ> ಇಳಿ 

ಎಣೆ ಬಳೆ 

ಗಣೆ೨ಗಣೆ (ಬಹುಶಃ ಗಡಗಳ ಗಣೆ. ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳು ಕೊಣ) 
ತಟ್ನು >ತರ್ಗು (ಹೊಸಗನ್ನ ಡ- ತಗ್ಗು) 

ಪೊಟು,> ಪೊರ್ತು (ಹೊಸಗನ್ನ ಡ- ಹೊತ್ತು) 


ಹರಿಹರನ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1230) ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ವನಿಮಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ಲುಪ್ತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1260) ಅದು ಅನ್ಯಧ್ವ ನಿಮಾಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಾಗುವ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕ ಕು. ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೆತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೂ "ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತೋ ಏನೋ! ಈ ಧ್ವನಿಮಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜನರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು 
ಎಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಗೆ ಖಚಿತಜ್ಞ್ಯಾನ ನಿದ್ದಿ ತಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅದರ 

ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆ ಕ್ಷೇಶವಾಗಲಿ ಸಂಡೇಹವಾಗಲಿ ಇದ್ದಿ ರಲಾರದು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ 
ಪ್‌ ಧ್ರ ನಿಗಳ ಶುದ್ದ ತೆ ಅಶುದ್ಧ ತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಅನಾಸಕ್ತ ರಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೂ 3ೇಶ ಸಂದೇಹಗಳ ಪ ಕೆ ಯೇ ಬಂದಿರಲಾರದು. ಇನಂಬ್ಬ ರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೇ ಈ ಧ್ರ A ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರು. ಇವರು ತಾವು "ಬವನ್ನು ಸು ಬಳಸದಿದ್ದ ರೆ 
ವಲ್ಲಿ "ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಪಹಾನೃಷ್ಟಿಡಾಗಬೇತಾಗುವುದೋ ಎಂದು Ly ಬ'ವನ್ನು ಅದು ಇಲ್ಲದ 
ಕಡೆಯೂ ಬಳಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ರೆ. (ಹಳ್ಳಿ ಗರು ವಿದ್ಯಾವಂತರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು " ನಾಗರಿಕ್‌ ಗೊಳಿಸುವ ಪ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಪ್ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಮಹಾಪಾ ್ರ್ರಣಗಳನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ I). ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಬರೆದಿದ್ದ ರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಧ್ಯಾ ಹ ಬರೆದ 
ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ. ಇಬ್ಬ ಎಂಬ ರೂಪ 
ದೊರೆಯುವುದು, ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ "ದೊರೆಯದೆ ಇರುವುದು. 


38 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ (ಸಂ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌), ಪು. 225. 34 Bh.Krishna 
murti: Proto-Dravidian * 7 (Indian Linguistics-Turner Jubilee volume), p. 260. 
ಡಾ. ಕ ಷ್ಠ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಪ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಲೂ 'ಟಿ' ಉಂಟು ಎಂದು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಪರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ "?' ಎಂಬ ಚಿಹ್ನೆ ಯಿಂದ ಸೂಚಿಸುವ ಧ್ವನಿಯು ಪಾ ಚೀನ 
ದ್ರಾ ನಿಡದ ಲ ಧ್ವ ನಿಯ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ. ‘ retroflex ಚ್ಚ ವಿಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಬೇರೊಂದು ಧ್ವ ನಿ 
ಯಿಂಬಹುದೇದೂ, ನಿಧ್ವ ನಿಯು ಈಗೆ ಇರುವುದು ತಮಿಳು ಮಲಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚ 1 ಪ್ರೊ. ತೀ. ನ 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


ಮೇಲಿನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ಉ' ವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಮಗೃಚರ್ಚೆ ದೊರೆಯುತ್ಮ ಡೆ. 


": ಇಚ್‌ '' ಧಾತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಜ್‌ 


ಇರ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇರ್ದಂ, ಇರ್ದು ಬಂದಿವೆ. ಅರ್ದು ಎಂಬ ರೂಪ ಆಟ ವಿನಿಂದ 
ಬಂದಂತೆ, ಎರ್ದು ಎಂಬ ರೂಪ ವೀ ವಿನಿಂದ ಬಂದಂತೆ, ಬರ್ದು ಎಂಬ ರೂಪ ಬಬ್ಬು. ) ವಿನಿಂದ 
ಬಂದಂತೆ ಇರ್ದು ಎಂಬುದು ಇಟು ವಿನಿಂದ ಚತ ಷ್ಟು ಭ್ರಮಿಸಿದರು." 


ಅರ್ದು ಅಬ್ಬು 
ವಿರ್ದು ಬಬ್ಬು 
ಬರ್ದು “ಬಣ್ಬು 
ಇರ್ದು ಆ? = ಬು 


ಹಾಗೆಯೇ ಪೆರ್ಜ್ಸು (ಪೆರ್‌) ಎಂಬ ರೂಪ ಪೆಣ್ಳು ು ವಿನಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿರುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಉಳಿದ ರೂಪಗಳ ಸಾದ ೈಶ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಇಂತಹ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸಾ ದೃಶ್ಯ 


ಮೂಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೆಂದು ಧಯನ ಕೆ ಉಳಿದ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ಸಾದ ೈಶ್ವದಿಂ ಸ 
ಈಗಿನ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ ಸ 


ಮು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ನದಲ್ಲಿ "೩k 807೧೩೦೧ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಕ 
"ಇಟಿ 'ವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೇ) ಬಮ ಹುಟ್ಟಿ ನ 
ಅನುಸರಿಸಿ " ಇಟ್ಟು ೯? ಎಂದು ಬಳಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.' ಈ ಸಂದೇಹವು ಸರಿಯಾದ ರೂಪವಾದ 
" ನೆಗಬ್ಬ ' (>ನೆಗರ್ದ)ದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಬಂದು, ಅದನ್ನು " ನೆಗರ್ಬ್ಬ' ಎಂದೂ ಬರೆದಿರುವು 
ದುಂಟು.* 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಮೇಲಿನ ತತ್ವವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನುಸಿ, ಕದಿ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಧಾತುಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿವೆ. 


ಕುಸಿದು ಕುಸಿ 

ನುಸಿದು ಆ ?*ನುಸಿ (ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಧಾತು--ನುಸುಳ್‌). 
ಹೊದ್ದನು<ಹೊದೆದನು <ಹೊದೆ (ದಿ) 

ಕದ್ದನು ಎ ?- ಕದಿ (ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಧಾತು- ಕಳ್‌). 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲೂ 78೮ ಎಂದರೆ ಬಟಾಣಿ, ೌisan ನಂದರೆ ಬಟಾಣಿಕಾಳುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "8' ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ pೀ ಎಂಬ ಹೊಸರೂಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು (ಗೀ-ವಕವಚನ, pೀ೩- ಬಹುವಚನ). ನಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
76661 ಎಂಬುದು ಏಕವಚನವೂ ಬಹುವಚನವೂ ಆಗಿದ್ದು, ಈಗ riddle ಎಂಬ ಹೊಸರೂಪ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದೆ SF ೫/0105--ಬಹುವಡನ್ರ). ಸ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮೂಲವ್ಯ ತ್ಕಾಸೆವೂ, 
ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವಾದ " ack [0೫೩೬1೦೧ ' ಎಂಬ ತತ್ವವೂ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


85 [ಸಿ 7ದರ, p. 69. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈ ಪುಟ್ಟ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಶಂಬು ಎಂಬಾತ ವೇಳೆ 
ಗೊಂಡು ಮಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸನ), ಇಲ್ಲು, ಇಬ್ಬಿಂ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಐದು ಕಡೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೇ ಇರ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ. ಹೊರಟ ಇರ್ಪದು ಎಂಬು ರೂಪವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಟು ದು ಎಂಬ ರೂಪ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬಂದಂತಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಂದದ್ದು ಬಹುಶ? ಇರ್ದು ರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 36 1೭1, “13, 865 A. D.-" ಆದಿತ್ಯಭಟರರ ಸಾ ನವುವ ರಕ್ಷಿ ಸಲ್‌ 
ಪೆಚ್ಚಿ ಸಲಿವರೆ ಸಮರ್ಥರ »; EC, 1111, sb. 10, ೦. 800 A ಹೆ ಅತಿತುಮುಲ ಕಾಳೆಗ ಪೆಟ್ಟಿ ( 
87 Bloomfield : Language (1955), ೧. 412. ® EI, XV, p. 332, 1028 ೩ D.; EL, 2೩111, 
7. 43, 1112 A. D. (ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನೆಗಲ್ಹ, ಇಲ್ದ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕು ತ್ತವೆ.) 89 BKI, 


I. ii. 198, 1129 A.D. ©R. ಆ ಯಾರೂ History of Kannada p. 140. 


ಎ೧6 ಉಪಾಯನ 

ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ " ಇಬ್ಬು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಬರುವ ಇನ್ರೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಎ. 

ಕ ಬಾದಿಪೊಡ್ಡಿಯೆಂಬೊಳ್‌ ಉತ್ತಮ ಗೋಸಾಸಮಿದ್ದೊಳ್‌ ಅಶ್ವರಥಗೊಟ್ಟೊಳ್‌ 
ಹಸ್ತಿ ರಥಮಿದ್ಲೊ ಛ್‌ ಬೂಮಿದಾನಮುಂ ಉಭಯಮುಖಿಯುಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಛ್‌ na 


"ಗೋ ಸಾಸಮಿದ್ಟೂ ಹ 
'" ತುಳಾಪುರುಸಮಿಟ್ಟು ತ 
" ತುಳಾಪುರುಷಮುಂ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಮುಮನಿಟ್ಲಂದಿನ ಮಹಾದಾನದೊಳ್‌ ''“ 


ಇಂತಹ ಕಡೆ ಬರುವ ಇಬ್ಬು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕ. ಅರ್ಥವೇನು? ಇದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಗೋಸಾಸವಿದ್ದ ವಳು, ತುಳಾಪುರುಷವಿದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹದಿ 
ಆ ಮಹಾದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಸಹಸ್ರ , ತುಲಾಪುರುಷ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಗಳು ಕಲವು ದಾನಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು. ಇಂತಹ ದಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಟರ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಡಾ. "ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು abandoned, 
sacrificed ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ತಮಿಳಿನ ಇಟ್‌ ( =ತ್ಕ್ಯಾಗಮಾಡು) ಎಂಬ ಧಾತು 

ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ £€ pಟ!! ಎಂಬ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ನಮೂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. 
ಗಾಯಿ ಅವರು ಬಹುಶಃ ಇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಬ್ಬ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." ಇಟ್ಲರ್‌, ಇಲ್ದ ಎಂಬ ರೂಪ ಗಳಿಗೆ ಇರ್ದರ್‌, ಇರ್ದು ತ 
ರೂಪಗಳು ಸಮಾನವಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಾ ರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಯೊಡನೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ 
kk ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಅನಾದ್ಯ ಕ್ರ ಆದಕಿ ಟರ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲಿ. ಆದರ ಬದಲು ಡ್‌, ಈಡ್‌, ಎಡೆ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ಸುಲಿ, ಸೆಳೆ ಎಂಬರ್ಥಗಳಿವೆ. " ಈ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದ ಇತ್ತು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಇಂ ಆಗಬೇಕಿತ್ತು. " ಅಶ್ವ ರಥಗೊಟ್ಟೊ ಳ್‌, ಹಸ್ತಿರಥಮಿದ್ದೂಳ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದಶೆ “ಇದ್ದೊಳ್‌ ಎಂಬುದು " 2 ಳ್‌ 'ನಿಂದ ಸಕ ಎಂದು SE ಅವಕಾಶ 
ವಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದ ರೂಪವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಇರ್ತೊಳ್‌ ಆಗಲಿ, ಇರ್ತು 
ವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಇ೦ತಹ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬು ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇರ್ದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನ ರಿಯಲು ನ್‌ ದಾನ 
ಗಳ ಸ್ವ ರೂಪವನ ನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ನ ಹುಲಾವ್ರರುಷ ಎ೦ಬ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅಥವಾ 
ಕುಳಿತು ಅನಂತರ ತನ್ನ ತೂಕದ ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಬಡಬಗ್ಗ ರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ? ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಮಲಾಕಾರದ ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದಾನಿಯು ಇದ್ದು ಅಥವಾ ಕುಳಿತು, ಅನಂತರ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಬ್‌ ತ್ರಾಹ್ಮ್ರ ರಿಸ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಗೋಸಹಸ್ರ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ದಾನದ ದನೆಪ್ಟಿಂತ ಮುನ್ನ 
ಮೂರು ದಿನ ಬರಿಯ ಹಸುವಿನ 00 ಮೇಲೆ ಇದ್ದು (ಇ ಜೇವಿಸಿ) ದಾನದ ದಿನ ಸುಗಂಧ 
ಲೇಪನ ಮಾಡಿರುವ ವೃಷಭ, ಚಿನ್ನ ದ ಕೋಡಣಸು ಬೆಳ್ಳ ಯ ಕಟ್ಟಿನ ಗೊರಸುಗಳುಳ್ಳ ಸಾವಿರ 


“IA, XL ೧. 124, 779. ಹ... ಆ ೫8821, 1, 1. 15, 873. ಸಿ. ಐ. ಆ ೫೫ ೫11] p. 329, 
925A. D.; EC, XI, DG. 152, 980. A. D. “BKL 1. 2, 124, 1077. A.D. ©A.N. 
Narasimhaiah : A Grammar of the Oldest Kannada Inscriptions, p.25. ©G.S.Gai: 
Historical Grammar of Old Kannada, ಐ. 175. 1 ಚನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಈ ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿ. 


" ಫರನೋಧರ್ಮ ಹಿರಣ ್ಯಗರ್ಭೊೋ ಎಂದು ಹೊನ್ನ ಕಪಿಲೆಯ ಮಾಡಿಸಿ ಕಡಿಕಡಿದು ಹಂಚಿಕೊಂಬುವುದು. . 


"ಇ ') ಧಾತುವನ್ನು ಕುರಿಶು ೧೧೧ 


ಹಸುಗಳನ್ನು , ಜೊತೆಗೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನ ಚಿನ್ನ ದ ವಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಬಾ ಫ್ರಿಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು." 
(" ಉಭಯಮುಖಿಯುಂ ಕೊಟ್ಟಿ ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ” ಉಭಯಮುಖಿ ಎ೦ದರೆ ಕರುಸಮೇತವಾದ 
ಹಸು ಅಥವಾ ಗರ್ಭವಿರುವ ಹಸು ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ನಡ ಪದ "ಇಕ್ಕು 
ತ್ತಿಗೆಯ ಕವಿಲೆ' )- ಹೀಗೆ ಇಯು ಎಂದರೆ ಇದ್ದು, ಕುಳಿತು ಎಂದೂ, ವ್ರ ತದಲ್ಲಿ" ಇದ್ದು ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. "ಗೋ ಸಹಸ್ರ ಕೂಟ್ಟೋನ್‌ ಇ ಮ ಕಥೆ. ಅರ್ಥ ಸ ಸ್ಟವೇ. 
" ಹಸ್ತಿರಥಮಿದ್ಟೊಳ್‌ ' ದ ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಟ್ಟು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇರ್ದು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ, ಕೊಟ್ಟಿ ), ಎಂಬುದು ಗೌಣಾರ್ಥ. 
(ಆದರೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಎಂಬ ಪದ ಇತ್ತು 


ವಂಬ ರೂಪದ back formation ಆಗಿ ರಬಹುದು ಎಂಬ ಊಹೆಯನು ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಳಿ ಹಾಕು 
ವಂತಿಲ್ಲ). 


ಒಂದು ರೀತಿಯ ಧ್ರನಿವ್ಯ :ತ್ಯಾಸದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಆರಂಭವಾದರೆ 
ದೇಶ್ಯಪದ ಅನ್ಯದೇಶ್ವಪದ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ತ ದೆ. ಇರ್ದು-- 
ಇಟ್ಟು ವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ back formation 'ಕಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತದಿಂದ, ಸವ ಡೆ 

ಕೃತದ ಮೂಲಕ, ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲೂ ನಡೆದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತದ ವೃತ್ತಿ (ಜೀವ 
ಸ ತ್ರಿ* ಪಗ; ವರ್ಣವಿಪರ್ನಯದಿಂದ ವಿರ್ತಿ ಆಗಿ ಬೀವಿ, ಆಗಿದೆ. ಅರ್ತಿ 
ಆಟ್ರಿ ಎಂಬ ಸಾಮ್ಯದ ಮೇಲೆ. ಅಮೃತವು ಅಮರ್ದು ಆಗಿ ಅಮಟಬ್ಬು'' ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ನೆಗರ್ದು “ನೆಗಟ್ಟು ಎಂಬ ಸಾ ಸಾಮ್ಯದ ಮೇಲೆ. 
ಪೃಥಿವೀಪತಿಯು ಬಹುಶಃ ಜು ವೀಪತಿ ಆಗಿ ಹಿಟ್ಟು ವಿಪತಿಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ? ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಹೃ ದಯದ ತದ್ದವ ಎರೆ. ಇದನ್ನ ರಿಯದೆ ಅದು ಖಡ್ಣೆ ಯಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಮುತ್ತೆ ಇದು ಬಳೆ ಚಿ ಬ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ತ್ತದೆ. ವೃದ್ದಿ 
(ಹೊಸಗನ್ನ ಡ. ಬಡ್ಡಿ) ವಿರ್ದಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಟ್ಲಿಯಾಗಿ ತ 
ಆಶ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ--ಇಬ್ಬುವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು--ಯಾವುವೂ ಮುಂದೆ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರ "ರೂಪ ಗಳು “ಟ'ಡ್‌ಪ ರ)ಯೋಗದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ವಹಿಸ 
ಹೋಗಿ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದ್ದ ರ ಫಲಗಳು." 


1 € ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು (1932), ಪು. 29] ಇಲ್ಲಿಯ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದಾನದ ವಿವರಣೆ ಗೊ:ಸಹಸ್ರ 
ದಾನಕ್ಕೆ "ಸರಿಹೊಂದುತ್ತ ದೆ... 4? 7, . Kane: History of 7107710400, 11. ii, ೧. 869, 872, 87%. 
“BK, Lh Ce 800 A. 7. ® EC, ೫1, cd. 34, 1123 A.D. ೫ ೫7೮, 1, No. 3, ೮. 890 A.D’ 
5೬ El, 2011, ಐ. 281. 52 ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಂರ್ದ, ಅನಿಟ್ಲಗಳು ಅಮೃತದ ತದ್ಧ ವಗಳು. ಅವಿರಿಟ್ಲಿಂ ಎಂಬ 
ರೂಪ ಕುಳ ಕಾವ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ (Tamil a 1, p. 104.5) * EC, X, 
GD.4,C.920A. D. "4 BKI, ]. 1. 11, 865 A.D. 86 ೧೦, 11, 72, ೦. 1145 A. D.— ಶುಭ 
ಕೀರ್ತಿಮುನಿಪನೊಳೇಂ ಗಳ ನುಡಿಯಕ್ಕೆ ವಾದಿಗಳ್ಗೆ ಂಟಿಳ್ಳಿ ಯೇ ''. ಇದರೊಡನೆ ರನ್ನನ ಈ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು 


ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷ ಕನಾಂ ಕೃ ತಿ | ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಟ ಕನೆನೆಂದು ಫಣಿಪತಿಯ ಫಣಾ | 
ರತ್ನ ಮುಮಂ ರನ್ನನ ತೆ ತಿ | ರತ್ನ ಮುಮಂ ಪೇಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿ ಪಂಗೆಂಟಿರ್ದೆಯೇ || 


(ಗದಾಯುದ್ಧ 1-44) 


56 EC, 111, TN.129, 1136 A.D. ₹೫ ಚ್ಚ ರವಿದ್ದೇ ಬೇಕೆಂದೇ "ಬ' ವಿರುವ ರೂಸ ಪಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಸಂಪ ಭಾರತದ (11.47, ವ) " ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವಿಂಯ್ಮ' (ಪಾಠಾಂತರ. 
ಸ್ವ ಚ ಸ ಮ ತ್ಯ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಿಯ ಬಂಬುದು ಮಿರ್ತ್ಮು (ಇ ಸಂ. ಮ ತ್ಯ) ವಿಂಬ ತದ್ಭ ವಡ back 


೧೧೨ ಉಪಾಯನ 


"ಅ' ವುಸ್ರರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದಾಗ ಳಕಾರವಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಂಜನ ಸಮೇತವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ದಿ ್ರಿತ್ವವಾಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಜರ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿತು. ಬ! ಆ ಧ್ವನಿಮಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪರಿಸರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧ್ರ ನಿಮಾಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲೀನ ನಂದಿತಾ: (ಇದನ್ನು ಧ್ರ ನಿಮಾವಿಲಯನ 
ಅಥವಾ phಂಗೀmic mer ಎ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ). "ಟ' ದ ಉಚ್ಚ್ವಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ಈ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಹತ್ತು ಅಥವಾ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆರಂಭ -ವಾಯಾತೆಂದು ಬಾ ಜನ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬು ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಧ್ರ ನಿಮಾವ್ಯ ತ್ಯಾಸದ 
ಸು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬಹುದು. 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ " 'ನ್ರ ಉಳಿದ ಧು ಸನಿಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡದಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಜನರಿಗೆ ಕ ಕೀಶ' ಸಂದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿತ ಶು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸಂಕೇತಗಳು 


JA=Indian Antiquary 
EI=Epigraphia Indica 
EC=Epigraphia Carnatica 
BKI=Bombay Karnatak Inscriptions 
SII=South Indian Inscriptions 
KI=Karnatak Inscriptions 


ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ 


formation ಬಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೇಲಿನ """ಲಐ' ದ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ವಹಿಸಹೋಗಿ ವಿಚ್ಚ ರ ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ರ ಫಲಗಳು '' ಏಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಬಲ್ಲ "ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನ್ನ ಯವಾಗುತೆದಿಲ್ಲ. ಇವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಟಿ'ವು ರೇಫವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೆ ಂಬುದಕ್ಕೆ ಖಚಿತ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳು. ಪಂಪನ “ಕಾಲಕ್ಕೇ ಇದು. ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ__ಬರ್ದುಕು (ಪಂಸಭಾರತ, 10-101) 
ಎ ಬಾಯ್‌, ಬಟ್‌. "ಟಿ? ಸಮೇತವಾದರೂಪವೂ ಉಂಟು. ನೋಡಿ-ಬಲ್ಲು ದಂ (ಪಂಪಭಾರತ, 12. -170) 
ಇ ಬಾಯ್‌, ಬಯ. 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭಾವಚಿತ್ರ 


ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೆ ನಮ್ಮ ಒಳಗಣ್ಣಿ ನೆದುರು ಮೂಡುವ ಚಿತ್ರ; 
ಸದುವಿನಯದಿಂದ ಸಾ ಒಲುಮೆಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾದ, ಅಂತರಂಗಶುದ್ದಿ ಬಹಿರಂಗಶುದಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದ, ಸಕಲ ಜೀವಾತ್ಮ ರಿಗೆ ಲೇಸನೆ ಸ್ಯ ಬೆಳಗಿನೊಳಗಣ "ಭಹಾಬೆಳಗನ್ನು' ಇರ 
ತೇಜಃ ಪುಂಜವಾದ ಮೂರ್ತಿ. ಬುದ್ದಿಯ ಅಲಗನ್ನು ರುಳಪಿಸುವ ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿತ ಸಿದ್ಧರಾಮ, ಸಾವಿಲ್ಲದ, ಕೇಡಿಲ್ಲದ, ರೂಹಿಲ್ಲದ ಜೆಲುವ ಜನ 
ಸ್ಸ ಕಾರ್ಜುನಾಗೊಲದ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ಸ್ವೈಯಂಲಿಂಗವಾದ ವ್ಯೊ ೇಮಮೂರುತಿ ಅಲ್ಲಮ 

ಭು ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರ ಬಳಸಿಸಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ಅನುಭವ 
ಹದ ಅದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಬಾಗ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ದೀಪ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ. ಕೆ. ಎಲ್ಲೊ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ದೀನವಾಗಿ ನಿಂತವರನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಕರೆದು, ಕುಳಿ ರಿಸಿ, ಮ್ಳ ದಡವಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕ ಅವರ ಜಾತಿ ಕುಲಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ " ಕಾಯಕವೆ ಕೈಲಾಸ ES ಮಂತ್ರೋಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಪ ರಾಯಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷ " ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವೆಂಬುದು 
ಕರ್ತಾರನ ಕಮ್ಮ ಟವಯ್ಯ : ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲು ನಿ ವರಯ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದವರು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲರಯ್ಸಾ ' ಬಂದು ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯ 'ಬದುಕಿನ ಹೆಚ್ಚ ಳವನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ನಲ್ಲಿ 

ಹ್‌ 

ಅಜ್ಜೊತ್ತಿ, ನಾಳಿನ ದಿನಕಿಂದಿನ ದಿನ ಲೇಸೆಂದು ಹೇಳಿರಯ್ಯಾ' ಎಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, 
"ದಯವೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿ, " ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದು ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದರೆ 
ಏಡಿಸಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಶಿವನ ಡಂಗುರ ' ಎಂದು ತ ರಿಕೆಕೊಟ್ಟು, "ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಮನೆಯ ಮಗ 
ನಾನಯ್ಯಾ ' ಎಂಬ ಆತ್ತಿ ಕೀಯತೆಯಿಂದ, "ನಂಬಿ ಕರೆದೊಡೆ ಓ ಎನ್ನೆ ನೆ ಶಿವನು?' ಎಂದು 
ಧೈರ್ಯನೀಡಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾ F ಬಸವಣ್ಣನವರು. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡೆಂಥ ಮಾರ್ದವ, ಎಂಥ 
ಕರುಳಿನ ಕಕ್ಕುಲಾತಿ! ನುಡಿನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿರುವ ಆ ಅಂತಃಕರಣ ಅದೆಷ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧ [ 
ಹೆಜೆ ಸೀನು, ಅವರು ಮನದೆರೆದು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನೆ ನ್ದ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಬಸವಣ ್ಲ ನವರ ಭಕ್ತಿಭಾಂಡಾರಕ್ಕೆ ಭಾವಕುದ್ದಿ ಯೇ ಬಾಗಿಲು. " ಭಾವಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದಂಗೆ 
ಭಕ್ತಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳರ ದು. ಭಕ್ತಿ ಮನಸ ಸನ್ನು ಪ ಪರಮಾತ್ರ -ಭಾವದತ್ತ ಹೊರಳಿಸಿ, ಅದನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಟು ಮಹತ್ತರ ಸಾಧನೆ. ಭಕ್ತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ನಿಶ್ಚ ಲತಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಅವಗುಣಗಳೂಡನೆ ನಿರಂತರವೂ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. py ದ 
ಒಳಗುದಿ, ಹ ಸಂವೇದನೆಗಳು ಅವರ ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ ದಂತಿರುವ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ 
ಪಡಿಮೂಡಿವೆ. ಕೊಳದ ನಡುವೆ ಕಮಲ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಭಾವಶುದಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಜ್ಜಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತ 
ಇದ್ದ ರು: 

ಕೆಲಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧನಾದೆನಲ್ಲದೆ, ಎನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧನಾಗೆನೇಕಯ್ಯಾ ? 

ಕೈಯ ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುವರೆ, ಎನ್ನ ಕೈ ಶುದ ವಲ ವಯಾ 


ಧಣ ಕೆ 
ಮನಮುಟ್ಟಿ ಪಜಸುವ, ವನ್ನ ಮನ "ಓಡ ವಲ ವಯಾ 


ಗ ಕ್ರಿ 
ಭಾವಶುದ ವಾದೊಡೆ i 
" ಇತ್ತ ಬಾ'' ಎಂದೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ನೇಕಯ್ಯಾ ? 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವಭಾವನೆಗಳಂತೆಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಅವರ ವಚನಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ke ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮೇಲು-ಕೇ ಆ ಡಾಂಭಿಕತನ, is 


[1೧೨ 
೧೧೪ ಉಪಾಯನ 
ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ, ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸಮಾಜಗಳ ರೀತಿ ನಡಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಅವಿನಯ, 
ಅಸಂಬದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವಾಗ ಅವರ ಮಾತು ಸಾಕಷ್ಟು ಹರಿತವಾಗುತ್ತದೆ : 


" ಬನಿ ಬಂದಿರಿ ಹದುಳನಿದ್ದಿರೆ? » ಎಂದರೆ 

ನಿಮ್ಮ ಮೈಸಿರಿ ಹಾಯಿಹೋಹುದೆ ? 

ಕ ಕುಳ್ಳಿರೆಂ ದರೆ ನೆಲ ಕುಳಿಹೋಹುದೆ? 

ಒಡನೆ ನುಡಿದರೆ ಶಿರ-ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಡೆವುದೆ ? 

ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ಕೊಂದು ಗುಣವಿಲ್ಲ ದಿರ್ದಡೆ 

ಕೆಡಹಿ ಮೂಗ ಕೊಯ್ಯದೆ ಮಾಣ್ಬನೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮುದೇ ವನು ? 


ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪಾಠವಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರದ 
ಇದನ್ನು pe ಸಲ ನೆನೆದರೂ ಸಾಲದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಸವಣ್ಣನವ 
ಮನ ನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಸದಾ ಜಾಗ್ರ ತ 
ವಾದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಉದಾಸೀನ ತಾಳದು. " ಅನಂತಕೋಟಿ 
ಸನ್ಮಾ ನವ ಮಾಡಿದರೇನು? ನಿಮಿಷದ ಉದಾಸೀನ ಕೆಡಿಸಿತ್ತು!'- ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಫೊಂಡೇ ಆ ಜೀವ ಆದರ್ಶದ ದಾರಿದೀಪವಾಯಿತು. "ಲೋಕದ ಡೊಂಕ ನೀವೇಕೆ ತಿದ್ದುವಿರಿ? 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನವ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ ; ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ತನುವ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ.” ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಸೆಧಾಂಸಿಕೊಂಡರೆ ಕೊನೆಗೆ ಲೋಕವೇ ಸುಧಾರಿಸುತ್ತದೆ. ತಿಳಿಯಾದ ಈ 
ಸಣ್ಣ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯ ಹುದುಗಿದೆ? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ ನನ್ನು ತಾವು ಹಿಂಜಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರ ಸಣ್ಣ ತನ ಕ್ಪು ದ್ರತೆಗಳ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚಿತ್ತ ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣು ನೋಡಯ್ಯ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣಾ ನವರು ಚಿತ್ರ ತ್ತವನ್ನು ಅತ್ತಿ ಮ 
ಹಣ್ಣಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಎಂಥ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಮೇಲ್ಮೈವಡೆಯುತ್ತದೆ. 
'ಅತ್ತೀ ಯ ಹಣ್ಣು ಮೇಲೆ ನೋಡಲು ಕೆಂಪಗೆ ಚೆಂದವಾಗಿದ್ದು ಮೆತ್ತಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪೊಳಿ ಗಿನ ತುಂಬ ಬೀಜಗಳೂ, ಹುಳಗಳೂ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲೆ (ನೂ 
ಹುರುಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. " ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಡಂಬಿನಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ದೊಂದು ರೂಪು ಮಾಡಿ ನೀವಿರಿಸಿದಿರಯ್ಯಾ ' 
ಎ೦ಬ ಹೇಳಿಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ! ಆದುದರಿಂದ ಕಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಅವಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೂಡಲಸಂಗಮನಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿತ್ಯಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ತಮ್ಮ 
ತಪು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹ ಬಿಡದೆ ಅವರು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬಯ್ಯಾ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ದೇವರು ಎಣಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ಎಂತಲೇ "ಎನ್ನ ತಪ್ಪು ಅನಂತ 
ಕೋಟಿ ನಿಮ್ಮ ಸೈರಣೆಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲಾ |' ಎಂಬ ಬಿಚ್ಚು ನುಡಿ. ಆದರೆ ಇಸೇ ಇಸಿಲ 
"ಇನ್ನು ತಪಿ ದೆನಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾದವೇ ದಿಬ್ಯ' ಎಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾರವೂ ಬೇಕು. "ತುಡುಗುಣಿ 
ಯೆಂದೆನ್ನ ಬಡಿದು ಬಡಿಯದ ಸ ಮುನ್ನ ಸತ ನಿಮ್ಮ ಬಯ್ಯದಂತೆ ಮಾಡು' ; ಕೊನೆಗೆ ಆರೋಪ 
ವೆಲ್ಲ ನಾಯಿಸಾಕಿದವನ ಮೇಲೆಯೇ ಸು 
ಇನ್ನೂ ನಾನಾಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಈ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ತೋಧಿಸಿ-ನೆ ನೋಡಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ ಮನೋವಿಶ್ಲೆ ಸ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳಿಸುವಾತಿದೆ. " ಕಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಣಕವ 
ನಾದಿದಂತೆ ಕಾಣಿರೇ, ಎನ್ನ ಮನ' ನಿಂಬುದೆಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಔಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಗುಂಜಿನೆಳೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ೦ದು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆಯುವದು ! ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಮರನನೇರಿದ 
ಮರ್ಕಟನಂತೆ ಹಲವು ಕೊಂಬಿಗೆ ಹಾಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ, ಊಸರವಳಿ,ಯಂತೆ ಗಳಿಗೆಗಳಿಗೆಗೆ ತನ್ನ ಬಣ್ಣ 
ಬದಲಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಸ್ಥಾನ ದೊರಕಿದರೂ " ಅಂದಣವನೇರಿದ ಸೊಣಗನಂತೆ--ಕರಿಡೊಡೆ 
ಬಿಡದು ಮುನ್ನಿ ನ ನನವವನು: ಬಲುಬೇಗ ಅದು ವಿಸಯಸ್ಛಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. "ತುಪ ದ ಸವಿಗೆ 
ಅಲಗ ನೆಕ್ಕುವ ಸೊಣಗನಂತೆ' ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ. " ಈ ನಾಯಿತನವ ಮಾಣಿಸು, ನಿಮ್ಮ 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಭಾವಚೆತ್ರ ಗಿ 


ಧರ್ಮ ' ಎಂದು ಅವರ ಹೃ ದಯ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತದೆ. " ಕಂಗಳಲೊಬ ನ 
ಕಾಂಬಳು ; ಮನದಲೊ ಬ್ಬನ ನೆ ನೆವಳು ; ಈ ಮಾನಿಸ ನಿಸಗಳ್ಳಿಯ ಬ ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಆತ್ರ ಳ್ಳ ತಾವೇ ಭು ಪೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ರೂಪಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ 
ಒಂದು ಬಿನ್ನ ಹದ ವಚನ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಕರಗಿಸಿ ಎನ್ನ ಮನದ ಕಾಳಿಕೆಯ ಕಳೆಯಯ್ಯಾ , 
ಒರೆಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ತಂದೆನ್ನ ಪುಟವಿಕ್ಕಿ ನೋಡಯ್ಯಾ ; 
ಕಡಿಹಕ್ಕ ಬಡಿಹಕ್ಕೆ ತಂದೆನ್ನ ಕಡಿಯಾಣಿಯ ಮಾಡಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಪಾದಕ್ಕೆ ತೊಡಿಗೆಯ ಮಾಡಿ ಸಲುಹು, 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ ! 


ಮೊದಲು ಕರಗಿಸಿ ದೋಷವನೆ ನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು, ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟು, ಕಡಿದು, 
ಬಡಿದು, ಕಾಂತಿಗೊಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಶರಣರ ಪ ಪಾದಕ್ಕೆ ತೊಡಿಗೆಯಾಗಿ ಜಾಲ 
ಬೇಕಂತೆ ಈ ಮನಸ್ಸು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಮ ನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಅನೇಕ 
ವಚನಗಳ ರೀತಿ ಹೀಗೆ ಗುಡಿಯ ಮೇಲೆ ಗೋಪುರನೇರಿಸಿ ಕಳಸವಿಟ್ಟಂತೆ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅನನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. 

ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೇ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. "ಎನ್ನ ೦ತರಂಗವ ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ' ಎಂದು ಸಂಗಮದೇವನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅದರ ತಳಮಳ ತಿಳಿಯದು. ಶರಣರೇನೊ ಅವರನ್ನು ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಧನೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೊಗಳಿಕೆಯೇ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 
ವಾಗಿ, ಅವರ ಮನ್ನ ಣೆಯೇ ಮಸೆದಲಗಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಗಾಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಬೇಡುವದೇನನ್ನು ? " ನೀನೆನಗೊಳಿ ದನಾದರೆ ಎನ್ನ ಹೊಗಳ್ಳೆಗೆ ಅಡ್ಡಬಾರಾ ಧರ್ಮಿ ' 
ಬಂದು. ಅವರ ಒಳದನಿ ಹಾಗೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಹೊಗಳಿಕೆ ಮನ್ನಣೆಗಳು ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ಮಾರಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದುಂಟು. ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? " ಅಚ್ಚ ಶರಣರು ನಿಮ್ಮ ನಿಚ್ಚನಿಚ್ಚ ನೆನೆವರು, ಬಚ್ಚಬರಿಯ 
ಮಾತನಾಡುವೆನು ' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ” ಪರಿತಪಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊ "ರದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ “ನ್ನೂ 
ದುಃಖೋದ್ರೇಗದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಅಕಟಕಟಾ ! ಶಿವ, ನಿನಗಿನಿತು ಕರುಣವಿಲ್ಲ 

ಅಕಟಕಟಾ ! ಶಿವ, ನಿನಗಿನಿತು ಕೃ ಪೆಯಿಲ.. 

ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ ಇಹಲೋಕ ಹ, ಸರರೋಕ ದೂರನ ? 
ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದೆ? 

ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ, ಕೇಳಯ್ಯಾ, 

ಎನಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ತರುಮರನಿಲ್ಲ ವೆ? 


ಮನುಷ್ನನಾಗಿ ಹುಟಿದ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ತನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ಸಾಧಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ತರುಮರಗಳೇ “ಎಷ್ಟೋ ಲೋಕೋಪಕಾರಿ. " ಸರಸಾರವೆಂಬ 
ರಾಹು ಸರ್ವ ಗ್ರಾಸಿಯಾಗಿ ನುಂಗಿ 'ದಾಗ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸ ಈ ಪಾಡುಪಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 
ಆದರೂ " ಅಕಟಕಟಾ! ಸಂಸಾರವು ವೃಥಾ ಹೋಯಿತ್ತಲ್ಲಾ ' ಎಂಬ ಸಂಕಟದ ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಾರ್ಥಳಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ. ಧ್ವನಿ ಅಡಗಿಲ್ಲವೆ? ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಎಲ್ಲದೆ ಜೀವನ 


೧೧೬ | ಉಪಾಯನ 
ಮಾಡುವದೆಂದರೆ "ಕಪ್ಪೆ ಸರ್ಪನ ನೆಳಲಲ್ಲಿಪ್ಪ ೦ತೆ'ಯೇ ಸೆರಿ. ಮಾಯೆ ಮುಂದುಗೆಡಿಸಿ ಅಳಲಿಸಿ 
ಬಳಲಿಸಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೂಡಲಸಂಗನ ಕೂಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? "ಇಂದಿಗೆಂತು, ನಾಳೆ 
ಗೆಂತು ಎಂದು ಬೆಂದೊಡಲ ಹೊರೆ 'ಯುವದರಲ್ಲಿಯೇ ವೇಳೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಹೊನ್ನ ಹೆಣ್ಣ, 
ಮಣ್ಣ ತೋರಿ ಈ ಮಾಯೆ ಟೀವಕ ಬಿಂಬಕನಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಜೀವಿಗಳನ್ನು. ಆದರೆ ಕಾಯದ 
ಕರ್ಮದ ಫಲಭೋಗ " ಆಸತ್ತೆ, ಬೇಸತ್ತೆ, ಬಳಲಿದ್ದೆ, ಏನು ಮಾಡಲಿ' ಎಂದರೆ ಬಿಡಲಾರದು. 
ಕೂಡಲ ಸೆಂಗನ ಶರಣರು ಬಂದು "ಹೋ, ಹೋ, ಅಂಜದಿರು' ಎಂದು ಧೈರ್ಯವಿತ್ತರೆ ಸಾಕು, 
ಬದುಕುವದು ಸಾಧ್ಯ. 

ಸಂಸಾರದ ದಂದುಗ ಹಿಂಗಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪರಮ ಸೆಂತೋಷದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನ ಬಯಸಿದರೂ, "ತಾಳಮರಕ್ಕೆ ಕ್ಳೆಯ ನೀಡಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಗೋಣು 
ನೊಂದು'ದೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ. ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ಈವ ಕಾಲಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಬಯಸಿದರೇನು ಬಂತು? ಆದರೆ, " ವಿಷಯವೆಂಬ ಹಸುರನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಂದು ಪಸರಿಸಿದರೆ ಪಶುವೇನ ಬಲ್ಲುದು, ಹಸುರೆಂದೆಳಸುವದು. ' ಆದ್ದ ರಿಂದ " ವಿಷಯ 
ರಹಿತನ ಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿರಸವ ದಣಿಯೆ ಮೇಯಿಸಿ, ಸುಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಉದಕವನೆರೆದು ನೋಡಿ 
ಸಲಹು ' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತದೆ--ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಮುಗ್ಧಮನಸ್ಸು. " ಆರಿಗಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಸೆಟ್ಟಿ 
ವಂಗೆ ಕೆಳೆಯಿಲ್ಲ; ಜಗದ ನಂಟ ನೀನೇ '--ಎಂಬ ಭಾವ ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದೆ ಆ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ. ಅಜ್ಜಾ ನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಸುಕು ಹಾಕುತ್ತದೆ, ನಿಜ. ಅದನ್ನು ಅರಿತು ನಡೆಯಬೇ ಕಾದಂದು 
ಶರಣಮಾರ್ಗ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಂಬ 
ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಮೂಡೀತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಿಗೂ ಶರಣನಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವೇ ಇದು: 


"ಉಂಬ ಬಟ್ಟಿಲು ಬೇರೆ ಕಂಚಲ್ಲ : ನೋಡುವ ದರ್ಪಣ ಬೇರೆ ಕಂಚಲ್ಲ ; 
ಭಾಂಡ ಒಂದೆ, ಭಾಜನ ಒಂದೆ: ಬೆಳಗೆ ಕನ್ನಡಿಯೆನಿಸಿತ್ತಯ್ಯಾ '' 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವ-ಶರಣರಲ್ಲಿಯ ಭೇದವನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನವರು ಒಂದು ಕಿರುನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: " ಅರಿದರೆ ಶರಣ ; ಮರೆದರೆ ಮಾನವ.' ಮರೆಯುತ್ತ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುವದು ಮಾನವಸೆ ನ್ರಭಾವವಾದರೆ, ಅರಿಯುತ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತೆರೆಯುತ್ತ "'ಸಾಗುವದು ಶರಣನ ದಾರಿ. 

ತಾವು ಸಣ್ಣವರೆಂಬ ನಮ್ರಭಾವದ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಜಗತ್ತಿಗೇ ದೊಡ್ಡ ವರಾದರು. 
ಎನ್ನಿ ೦ದ ತಿರಿಯರ್ಲ್ಲ; ಶಿವಭಕ್ತ ಸುದ ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲ 1? ಎಂಬ ನಡೆ-ನುಡಿ ಅವರ' ಉಸಿರಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. "ಕೀಳಿಂಗಲ್ಲದೆ ಹಯನ ಕಖೆವುದೆ?'--ಎಂದು ಅವರು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಆ ವಿನಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಒಂದೇ. ಅಂಥ ಆಚರಣೆಯೇ ಅವರಿಗೆ " ದಿಬ್ಯ '. ಯಾವ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಅಧಿಕಾರತನ್ನೂ ಅವರು ಬಯಸಿದವರಲ್ಲ. "ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಧ ಕ್ತರನರಿದಿಪ್ಪ ಮಹಾ 
ಪದವಿಯನೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ' ಎಂದು ಅವರು ಕೋರಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ವರು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೊರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಜರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಭತ್ತ ರಾಗಿರುವದು ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತು. ಅದೇನು ಸುಮ್ಮನೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ? "ಆನು ಭಕ್ತನೆಂಬ ಹುಸಿಯ ಮಸಕವನೇನ 
ಬಣಿ ್ಲಸುವೆನಯ್ಯ ' We ಅವರೇ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸೆಮತಾಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯುವಾಗ "ಉತ್ತ ಮಕುಲ' ಎಂಬುದು " ಕಷ್ಟತನದ ಹೊರೆಯಾಗಿ ' 
ಅವರಿಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕಕ್ಕಯ್ಯ ಒಳ್ಳುದನಿಕ್ಕು, ದಾಸೆಯ್ಯ ತಿವದಾನವನೆರೆಯ, ಮನ್ನ ಣೆಯ 
ಚೆನ ಯ್ಯ ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸ--ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳೆದಿರುತ್ತ ಯ ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಆತ್ಮ ಕೂಡಲಸೆಂಗನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಡಿಯುತ ತ್ರದೆ-ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ : 


ಬಸವಣ್ಣನವರ: ಭಾವಚಿತ್ರ ೧೧೭ 


46 ಅಪ್ಪ ನು ನಮ್ಮ ಮಾದರ ಚೆನ್ನ ಯ್ಯ; 
ಬೊಪ್ಪ; ನು ನಮ್ಮ. ಡೋಹರ ಕಕ್ಕ ಯ್ಯ; 
ಚಿಕ್ಕ ಯ್ಯ ನೆಮ್ಮ ಯ್ಯ, ಕಾಣಯ್ಯ ; 

ಅಣ್ಣ ನು" ನಮ್ಮ ಕಿನ್ನರ ಬೊಮ್ಮ ಯ್ಯ; 
ಎನ್ನ | ನೇತಕ್ಕ ರಿಯಿರಿ, ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯ. ಸಃ 


ಕೀಳುಕುಲದವರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಇವರನ್ನು ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಐಜೆಗಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ 
| ಊಟಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವೆ? ಶರಣರೆಲ್ಲರೂ ಬ ಶುದ _ಸಾತ್ರಿಕನೋಟಕ್ಕೆ "ರತ್ನ ಮೌಕ್ತಿಕ ' 
ದಚ್ಚು '. "ಅರಸರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸಿಯಾಗಿಪು ಸ್ರ ಭಕ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೊತಾ ತಗಿ ಪುದು ' 
ಅವರಿಗೆ ಕರಲೇಸಾಗಿ ತೋರಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಆತ್ಚೆ ರ್ಯ ನೇನು 

ಶರಣರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ದೊಳೆಯುವ ಸ ಸುಖ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯೆ ? 
ಆದುದರಿಂದ ಶರಣರ ಬರವು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಜೀವಾಳ. ಗಣತಿಂಥಿಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಜೀವಿಸುವದೆಂತು ? " ಜಲವ ತಪ್ಪಿದ ಮತ್ತ ಬದುಕುವದೇ ಸೋಜಿಗ '. ಸಮ 
ಸಾಕು ಜಜ್ಜನೆ ಜರಿದು, ಬಿಬ ನೆ ಬಿರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ "ತನು ಮೀಸೆಲು, ಮನ 
ಮೀಸಲು, ನಯನ ಮೀಸಲು”. ಅವರನ್ನ ಗಲುವ ಧಾವತಿಯಿಂದ ಮರಣವೇ ಲೇಸೆನಿಸುತ್ತದೆ-- 
ಆ ಮಹಾಜೀವಕ್ಕೆ. " ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟಿ ಶು ತನ್ನ ತಾಯ ಬಯಸುವಂತೆ? ಅವರು ಶರಣರ 
ಬರವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ ಎಂಥ ದಿವ್ಯನಿರೀಕ್ಸೆ ಇ 


" ಗಿಳಿಯ ಹಂಜರವಿಕ್ಕಿ, ಸೊಡರಿಂಗೆಣ್ಣೆ ಯನೆರೆದು, ಬತ್ತಿಯನಿಕ್ಕಿ 
ಬರವ ಹಾರುತ್ತಿ ದ್ಹನೆಲಗವ್ವಾ 
ತರಗೆಲೆ ಗಿರಕೆಂದೊಡೆ ಹೊರಗನಾಲಿಸುವೆ. 
ಅಗಲಿದೆನೆಂದೆನ್ನ ಮನ ಧಿಗಿಲೆಂದಿತ್ಕೆ ಲಗವಾ ಸ! 
ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರು ಬಂದು, ಬಾಗಿಲ ಮಂಂದೆ ನಿಂದು 
"ಶಿವಾ' ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷಬಟ್ಟೆ ನೆಲಗವ್ವಾ 


ಏನು ಅಂತಃಕರಣ! ಏನು ಸಂತೋಷ! ಶರಣರು ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ " ಸಾಸವೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾಗರ 
ವರಿ 'ದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಅವರ ಹರುಷಕ್ಕೆ ! "ಶರಣರ ಸೆಂಗದಲಿದ್ದು ಶಿವನ ಬೇಡುವ ಹಂಗೇಕಯ್ಯ' 
ಎನ್ನು ತ್ತದೆ ಅವರ ಒಳದನಿ, ಯಾಕೆಂದರೆ, ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಶಿವಭಕ್ತನಧಿಕ. 

ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಬಸವಣ್ಣನವರ ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದ ಸೆಂಪೂರ್ಣದರ್ಶನವಾದಂತಾಗದು. ಅವರ 
ಧೀರತ್ವ ವನ್ನೂ ಒಂದಿಷು ನೋಡಬೇಕು. "ನ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರು ಧೀರರು '--ಎಂದು 
ಮೊದಲೇ ಉಗ ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ ನಿಷ್ಠೆ ಯೇ ತೆ ಕಚ್ಚಿ ಗೂ ಕಾರಣವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ಹಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳದೊಳಗೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವ” ಎಂದು” ದಿಟ್ಟಿ, ತನದಿಂದ ಸಾರುತ್ತಾರೆ. i 
ತಿಂದು ಕರಗುವ ದೈವ, ಉರಯ ಕಂಡರೆ ಮುರುಟುವ ದೈವ, ಅವಸರ ಬಂದರೆ ಮಾರುವ 
ದೈವ, MEE ಹೂಳುವ ದೈವ-ಹೀಗೆ "ದೈವ ದೈವವೆಂದು ಕಾಲಿಡಲಿಂಬಿಲ್ಲ'ದ 
ಪರಿಸ್ತಿ ಗ ಎಷ್ಟೊ ದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ! "ಸಲಾ ಪುರಾಣಗಳು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜವಾದ ಶರಣನಿಗೆ ಏತರ ಅಂಜಿಕೆ? 
ನ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಯುರಿ ; ದಯಾದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯಪರ ನಾನಲ್ಲ. ಲೋಕವಿರೋಧಿ ಶರಣನಾರಿಗೂ ಅಂಜು 
ವವನಲ್ಲ; ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರ ರಾಜತೇಜದಲ್ಲಿಪ ರೈನಾಗಿ ಕ್ಯ ಬರುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ. ಎದುರಿಸುವ 
ಕೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯೆ ? "ನಾಳೆ ಬಪ್ಪುದು ನಮಗಿಂದೆ “ರಲಿ, ಇಂದು ಬಪ್ಪು ದು ನಮಗೀಗಲೆ 
ಬರಲಿ”. ಲಾಂಛನವ ಕಂಡು ನಂಬಿ ಅವರಂತರಂಗದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನಿಗೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಗೊಟ್ಟಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು "ಲಾಂಛನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಚರಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ 


ಗಿಗಿಳ ಉಪಾಯಕಶ 


ನೀ ಸಾಕಿ ಯಾಗಿ ಚಃ ಎಂಬೆ' ಎಂದುದನ್ನೂ ನಾವು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಒಂಬೂದ್ವಿ ಪ 
ನವಖಂಡ ಪೃಥ್ವಿ ಯೊಳಗೆಲ್ಲ ಇರುವ ಎರಡಾಳಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅವರು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಕೇಳಿ: " ಕೂಲುವೆನೆಂಬ ಭಾಷೆ ದೇವನದು : ಗೆಲುವೆನೆಂಬ "ಭಾಷೆ ಭಕ್ತನದು. '' ಎಂಥ 
ಧೀರೋದಾತ್ರಭಾವ! "“ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ, ನಿಮ್ಮು ದರವ ಬಗಿದಾನು ಹೊಗುವ 
ಭರವೆನಗೆ'--ಎಂಥ ಉತ್ಕಟತೆ! "ಮರಣವೇ ಮಹಾನವಮಿ” ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಮಾಡಿದ ದೃಷ್ಟಿ ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣದ್ದಃ ಷ್ಟಿ ; ಪಕ್ಷದೃಷ್ಟಿ. 

ವಚನ ದಲ್ಲಿ ನಾಮಾಮೃತ ತುಂಬಿ, ನಯನದಲ್ಲಿ ಮೂರುತಿ ತುಂಬಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನಹು 
ತುಂಬಿ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರುತಿ ತುಂಬಿ, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರ ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾಗಿ 
ತುಂಬಿರುವ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಆ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ: 


"" ಎನ್ನ ಕಾಯವ ದಂಡಿಗೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ ತ 


ಎನ್ನ ಸಿರವ ಸೋರೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ; 


ಎನ್ನ ನರವ ತಂತಿಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ; 

ಎನ್ನ ಬೆರಳ ಕಡ್ಡಿಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ; 

ಬತ್ತೀಸರಾಗವ ಹಾಡಯ್ಯಾ; ಉರದಲೊತ್ತಿ ಬಾರಿಸು, 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ,'' 


ದಿವ್ಯನಾದತರಂಗ ನಮ್ಮ ನರನರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ವಿಶ ವ್ಯಾಪಿ 

ಜ್ನ ದೆ. `ದ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲೂ ನವತ್ಚೈತನ್ಯವನ್ನು, ತುಂಬಿ ಅಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಹೊಸದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೊಸೆ ಹಾದಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೂಡುತ್ತಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಮಾಜ, ವಿಶ್ವ 
ರ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದ 
ಅನುಭವಮಂಟಪದ ಅರಿವಿನ ಅರವಟಿ ಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು. "ಬಯಲ ರೂಪಮಾಡ 
ಬಲ್ಲ ಶರಣ, ಆ ರೂಪ ಬಯಲಮಾಡಬಲ್ಲ ಲಿಂಗಾನಭಾವಿ.' ಈ ಉಭಯವನ್ನು ಕೂಡಲಸಂಗಮ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಸಿದರು ಬಸವಣ್ಣನವರು. ಆ ಪರಮಸತ್ಯ, ಪರಂಜೊ (ತಿಸ್ತ ರೂಪನನ್ನು ಅವರು 
ಮುಟ್ಟಿ ನೆರೆದ ಸುಖವನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸುವದು ?--ಅವರ ಒಂದು ವಚನಮಾಚಿಕ್ಕವೇ ಆ 
ಭಾವವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ ತೋರುತ್ತದೆ : 


"" ಸಮಸ್ತ ಕತ್ತಲೆಯ ಮಸಕ ಕಳೆದಿಪ್ಪ ಇರುವ ನೋಡಾ | 
ಬೆಳಗಾಗೆ" ಬೆಳನು ಸಿಂಹಾಸನವಾಗಿ 

ಬೆಳಗು ಬೆಳಗ ಕೂಡಿದ ಕೂಟವ 

ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯ ತಾನೇ ಬಲ್ಲ! '' 


ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣನಿ 


ಜಲಶಾಯಿ ವಿಪು 


(ಒಂದು ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಚಾರ) 

ನಾಮಸ್ಮ ರಣ--ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೆ ಆ ನಾಮಸ್ಕ ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಜನದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾಗಿದೆ. ಬರಯ ನಾಮಜಪದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು ? ಎಂಬ ಪ ರ್ರಶ್ಲಿ ಯೂ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೆನೆಯತಕ್ಕ್ಯ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯೆ "ಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಾಯಿಂದ ನಡೆದ ಶಬೊ ಸೀಚ್ಛಾ ರಕ್ಕೆ ಏನು ಬೆಲೆ? ಆ ನಾಮ ನಿರ್ಮಿತಿಯ 
ಉದ್ದೆ ೇಶವೆ ಈ ವರ್ತನದಿಂದ ವೃರ್ಥವಾದಂತಲ್ಲವೆ” ? ಎಂದರೆ, "ಅರ್ಥದ ಮರ್ಮ ್ಮವನರಿಯದೆ ' 
ಮಾಡಿದ ಧ್ಯಾನವು, ಆ ದೇವರ ನಾಮಾಭಿದಾನದ ನೆನಹು, ಮೂಲ (ಅರ್ಥ) ಸ್ವರೂಪದ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹಂಡಿ! 

ಅರ್ಥದ ಗಂಧವೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಮಾಡುವ ನಾಮಸೆ ಕೈರಣದಿಂದಲೂ ಲಾಭವುಂಟಿಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೇ ಚ ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
(ನಾಮವನ್ನು ) ಎಡೆಬಿಡದೆ ಉಚ  ರಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಧ್ಯಾನಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ವುದು, ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು.” ಇದು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಸತತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದ 
(ನಾದ)ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬಧಿರತೆಯು" ಬಂದು, ಅದು ಆ ನಾದದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಗ್ಧವಾಗುವುದು. ಈ ಮುಗ್ದ ಸಿ ತನದ ಯಲ್ಲ ಅಥವಾ ಜಾಗ್ರತಿಯೂ ಅಲ್ಲ--ಅಂತಹ 
ಒಂದು (ಮನೋ) ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ "ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರೈವೇಶವಾಗುವುದು. 'ಮನಸ್ಸ ನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ (ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ "ಮಟ್ಟದ ಮಾನದಿಂದ) ಸಂಕಲ್ಪ ಏನೊಂದು 
ರೂಪ-ಆಕಾರ ತಾಳಿ, ಅವನಿಗೆ "ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ'ವಾದಂತೆ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಗೂಢಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಆದರ ಚರ್ಚೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. 

ನಾಮವು: ಪ್ರತಿಮೆ-ದೇವರ ನಾಮ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ 
ಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ, ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಾರ್ಹ ಪ್ರಶ್ಲಿ . ಯಾವುದೇ ಮಾತು (ಶಬ್ದ) 
ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಬಾರಿ, ಕೆಲವೊಂದು ಅರ್ಥ-ಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿಯೆ ಮೈದೋರುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅರ್ಥವಿಹೀನವಾಗಬಹುದು, ಬದಲಾಗಬಹುದು. ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದೆಯೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಜನ್ಮ ಧಾರಣೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಶಬ್ದವೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮ ಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾಮಗಳು ಅವು ದೇವರವೇ ಇರ ಯಾವುವೇ 
ಇರಲಿ, ಅರ್ಥ ಭಾವದ. ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತವೆ. 
ಮನೋಭಾವವು ಮೈತಾಳಿ ಶಬ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವುದು ; ಅಥವಾ ಸೆಂಕೇತ--ಚಿತ,, 
ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾ ದುರ್ಭ ವಿಸುವುದು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿಚಾರ ಅಥವಾ 
ಭಾವನೆಯ ಊರ್ಮಿಯು, ೫ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕ್ಷ ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಅಳೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ತನಗೆ ಆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದ ಅಳತೆಗೋಲಿನಿಂದ ಅಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಊರ್ಮಿಗೆ, ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತ ಸದೃಶ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಾಹಚರ್ಯ ದಿಂದ ಸಹಜಸೂ ರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ನೌಮಕರಣವಾಗುವುದು. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗುವ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಈ ಅನು-ಮಾನ ಕ್ರಿಯೆಯ ನಾಗರು 
ಶಬ ಕ್ಯೂ (ಮೂರ್ತಿಗೂ) ಪ್ರ ತಿಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. "ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ ಭಾವ-- 
ವಿಚಾರದ ಮಾನ ನಚಿತ್ರ ಕ್ಕ” 1 ಆ ಶಬ್ದ; ಆ ಮೂರ್ತಿ. 


ಆಟ್ಮಿ 
ಜಲ ತ್‌ ಪ್ರ ಶಿಮಾ.--ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಧರ್ಮದ 


೧೨೦ ಉಪಾಯನ 


ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಸ್ತೋತ ತ್ರವಾಕ್ಯವು ಶ್ರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶ ಕವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತನು ನಾಮಸ್ಕ್ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಂಹೈಃ ತಥ್ಯ? ನಾಮಭಿಃ? ದೇವರನ್ನು ನೆ ನೆಯಲು ರ (ಮಹಾಭಾ. ಶಾಂ. 
೩೪೭-ಕುಂಭಕೋಣಂ ಪ್ರತಿ). ಇದರಂದ pS ನಾಮ-ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿದೆ, ಎಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ತಥ್ಯ (ಅರ್ಥವನ್ನು ತ್‌ ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ತೊಡಕಿನದಾಗಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ ತಥ್ಕವು ಗೂಢವಾಗಿ “ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇದು 
ಹೀಗೆ "ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಗುಹ್ಯ ತರ 'ವಾಗಿ ಉಳಿಯತೊಡಗಿದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಗುರೂಪದೇಶದ ಕಿವಿಮಾತಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರದ ದರದುಗಳ್ಳೆ ಇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ $ವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ! 
ಜಲಶಾಯಿಯೊ ? ಕ ರಸಾಗರಶಯನ ನೊ?- ವಿಷು ವು ಇರುವುದು ನೀರಲ್ಲಿಯೊ? 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿಯೊ ? " ಕಡಲೊಡಿಯ ' ನೆಂಬಲ್ಲಿ, ಅದು ಉ ಪ್ರುನೀರೆ? ವಿಂಬ ಸಂದೇಹ ಬೇರೆ! ವಿಷ್ಣು 
ಸಹಸ್ರ ನಾಮದೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಜಲವಾಚಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕ 
" ಅಪಾಂನಿಧಿ' "ವರುಣ' "ಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. " ಕುವಲೇಶಯಃ ' ಎಂಬ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು " ಕುವಲಂ ಜಲಂ; ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶೇತೇ ಇತಿ' ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವರಾರು ಹೇಳಲಾಗುವ ಯಾದವ 
ಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. "ಸ್ರೋತಸಾಂ ಅಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ನವೀ,' 
er ಅಸ್ಮಿ ಸಾಗರ” "ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ಅಹಂ' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ನಾರ: ಆಪ--ಈ ವಿವರದೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದ ದ ನಿರ್ವಜನ 
ವನ್ನು ಉೈಸಬೇಕು. “ ನರಾಣಾಂ ಅಯನಂ ಖ್ಯಾತಂ ಅಹಂ ಏಕಃ ಸನಾತನಃ; ಆವೋ 
ನಾರಾಃ ಇತಿ ಪ್ರೊ ಉಫಾ; ಸಹಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ನಾರದನಿಗೆ ಈ 
ರಹಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ರ ವ್ಯಾಸರು ಬರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಅದು. ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ನಾರ 
ಜು ನೀರು, ನಿಜವಿದೆ. ಇಂತಿದು ನಾರಾಯಣ- ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯವು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ಆದರೆ ಈ "ನಾರ' ಎಂದರೆ ಯಾವ ನೀರು? ಎಂಬ ಪ ಪ ತ್ನ್ನ ತಲೆಯತು ವುದು. 
ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಧು ಹಾಗೂ ಮಾಧವ ಚ ಇವೆ. ಮಧುವಾಚಕ 
ವಾದ ಈ He ಯಾವುದು? ಆಪ ಚಟ ಮತ್ತು ಮಧು. ಈ ಬಗೆಯ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು -ನಾರಾಯಣ ಪ ಎ ಇತ್ಲಿ ತಸ್ವ ರೂಪವು ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯು 
ತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ "ರಸೋಹಂ ಅನು ' ಎಂಬ ಗೇತೌವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇದು ರಸೆ (ದ್ರವ್ಯ) ಚು 
ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಠ ತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದು ಯಾವ ರಸ? ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಳಿಯುತ್ತ ತ್ರಲೇ ಇದೆ" 
ಗ್ಯ ೀರಾಬ್ಟಿ ಪ ಪ್ರತ್ರೀ, ಭುವನೈಕಮಾತಾ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪತ್ನೀ” ಎಂಬ ಮಂಗಲಾಷ್ನ್ಮಕದ 
ಸ್ತು ತಿಯಲ್ಲಿ' ಲಕಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಹಾಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ! ಇವಳು ಮಾಧವಿಯೂ 
ಡದು! ಪತಿಪ NY ಯರ ಈ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿದೆ. ಈ ದಾಂಪತ್ಯ ಸಾಮರಸ್ಯದ 
ಪ್ರತೀಕ. ಪಿದುದಕಂಡ ಲಕಿ ಕ್ಸೀ" ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಆದರ್ಶ ದಂಪತಿಗಳೆಂದು ಬಗೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಶಿ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರೋ” -ನಾರಾಯಣ ಸ್ಟೆ ಕೈರೂಪಿಣೇ ವರಾಯ ' ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವು ತುಂಬ Se 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಇವು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. 
ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಬಗೆಯುತ್ತ ತ ಜಲಶಾಯಿ ನಷ್ಟು; 
ಆಪೋ” ನಾರಃ ; ಜ್ರ ವೆಧಾನಗಳು ಇವೆರಡೂ ದೇವತಾಸ್ತ್ರ ರೂಪವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಿವೆ. 
ವಸು -ನಾರಾಯಣ- ಲಕಿ ಕ್ಸೀ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು: ನೀರು: ರಸ: 
ಮಧು ಈ ಬಗ್ಗೆಯ ದ ಸ್ರವ್ಯವೊಂದು ಇದ್ದು ಜ್‌ ಹೊರವಡುತ್ತದೆ. ರಸ-ದ ದ್ರವ್ಯವು ವಿಶ್ವದ ಮೂಲ 


ಜಲಶಾಯಿ ವಿಷ್ಣು ೧೨೧ 


ತತ್ತ ಶ್ರವಿರುವುದಾಗಿ ಉಪನಿಷದಾ ಿಕೃಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಆಪೋ ವಾ ಇದಂ ಅಗ್ರ ಆಸುಃ' 
Hd ಸ ಲಾನಿತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದಿ ES ಆತನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು-- ಭ್‌ ಪುರಾಣ 
ಸಂಕೇತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರಹಸ್ಯವು ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ಆದರು ; 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು ಸ ಮಾತು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಗೋಮಾತೆಯ ಒಡಲಲ್ಲಿ 
ತು ಮೂರು” ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಸ ಎಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಗೂಢಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು -ನಾರಾಯಣ-ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ Ns 'ಔೀವತೆಗಳು ನೀರು-ಹಾಲಿನ ತತ್ವ ದ 
ಹಲು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ 2 ದೆ 

"ಹೇ ಜಿಹ್ವೇ ರಸಸಾರಜ್ಜೀ ಸರ್ವದಾ ಮಧುರಪ್ರಿಯೇ, ನ 
ಹೀಯೂಷಂ ಖಿ ಬಿಹ್ವೇ ನಿರಂತರಮ್‌. ' ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ನಾರಾಯಣ ಹೆಸರಿ 
ಫೀಯೂಷವು ಕೇವಲ ಲಕ ಕ್ಹಣಾರ್ಥದ್ದಾ ಗಿ ಇರುವಂತೆ. ಎನಿಸುವ ಹಾಗಿದೆ. ಅದು ತೀರ ಸುಳ್ಳು 
ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ ಣಾರ್ಥವ್ರ ಪಾ ತ್ರಾಪ್ತ್ಮವಾದ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಾರ್ಥವು ಲಕ್ಷ ಣಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತವಾದ ವಸ್ತು-ವರ್ಣ ವಾಚಕವಿರುವುದುಂಟು. ಆದಕಾರಣ ಅಮೃತದಂತೆ ಮಧುರ- 
ರ ರಾಮೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಮೃ ತದಂತಹ ರಸಸ್ಪರೂಪಿಯು ನ ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಹೇ ಜಿಹ್ವೇ ರಸಸಾರಡ್ವೀ ಪಿಬ ನಿರಂತರಂ ', ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾತುಗಳು ನಾರಾಯಣ ರಸದ ಮಾಧುರ್ಯ ದ (ಎಂದೊ ಒಂದು ಕಾಲದ) ಸವಿಯ ಇ ಸುಪ್ತಜೇತನ 
ದೊಳಗಿನ ನೆನಹಿನ ಉದ್ದಾ ರಗಳು ಎನಿಸುವಂತಿವೆ. ವಿಶೊ (ತತ್ತಿ ಯ ಮೂಲ ದ ದ್ರವ್ಯವು 
(ಆಪ, ಮಧು, ಪಯ ಹೀಗೆ) ರಸ ಸಸ್ಟ ರೂಪಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವೇದವಚನಗಳಿವೆ. ಆದಕಾರಣ 
" ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯ' ಸೀಯೂಸವನ್ನು. ಕುಡಿಯಿರಿ ಎಂಬ ಉಪದೇಶದೊಳಗಿನ ಈ ಪೀಯೂಷ 
(ಆಪೋ ನಾರ) ಒಂದು ಪೇಯವೇ ಜ್‌ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇದು ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಈ ಆಪ: ನಾರ: ರಸವು-ಹಾಲು : ನೀರು ಯಾವುದು ಎಂಬುದರ 
ಸೆಂಶೋಧನವು ಆಗುವುದು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆ ? ಈ ಆಪಃ ನಾರ ರಸದಿಂದ ದೇವತಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಉಗಮದಲ್ಲಿ 

ರಸ'ವು ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಭಾರತೀಯ ದೇವತಾ ವಿಚಾರ, ಧರ್ಮ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹುಟ್ಟು -ಬೆಳವಿಗೆ ಈ ರಸ ತತ್ವವೆ ಪೋಷಣೆಯನ್ನಿ ತ್ತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.* 


ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ 


* ಬಲ್ಲಿದರ ಪರಾಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಶೈವ ವೈಷ್ಣನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 
ಪೂರ್ವೊಕ್ರ ರ (ಹಾಲು ಮತದನರ ದರ್ಶನ) ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದ ನ ದ ಒಂದು ಅಂಶ. 


ಎರಡು ವಚನಗಳು 


ಶಿವಶರಣರು ವಚನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವಂಥ ನಾಣು ಡಿಯನ್ನೆ e ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ವಚನಗಳು ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಓದಿದಕೂಡಲೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹವು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಲೋಸಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಅನುಭಾವಿಗಳ ನಾಲಗೆಯಮೇಲೆ ನಲಿಯುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ, 
ವಚನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ವಚನಕಾರರು ಕಂಡಂಥ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಬೌದ್ಧಿ ಕವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಗ್ರಹಿಸಿರದಿದ್ದ ರೆ ಅನೇಕ ವಚನಗಳ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದ್ದಾ. ಅಂದಿಗೆ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಒಳಕೆತಪ್ಪಿ ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವ ನೂರಾರು ಮಾತುಗಳು ವಚನಗಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಅಂದು ಜನತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾದೆಗಳು ಕತೆಗಳು ಆಜಾರವಿಚಾರಗಳು 
ಇಂದು ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಚನಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಬೆಡಗಿನ 
ವಚನಗಳು, "ಟೀಕಿನ ವಚನಗಳು' ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಈವರೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಯಾರೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಂತೆ “ಕಾಣುವ ದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದವರಿದ್ದರೂ ಅಂಥವರ ಆಳ 
ವಾಡ ಅನುಭವ ಪಾಂಡಿತ್ಸಗಳ ಪ್ರಜ ಪುಸ್ತ ತಗಳ ಮೂಲಕ ಡೊರಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಸದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಸವಣ್ಣನವರ ಎರಡು ವಚನಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 


ವಿವರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಧರಣಿಯ ಮೇಲೊಂದು ಹಿರಿದಪ್ಪ ಅಂಗಡಿಯನಿಕ್ಕಿ 

ಹರದ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದ ನಮ್ಮ ಮಹದೇವ ಸೆಟ್ಟಿ. 

ಒಮ್ಮನವಾದರೆ ಒಡನೆ ನುಡಿವನು ; ಇಮ್ಮ ನವಾದರೆ ನುಡಿಯನು 
ಕಾಣಿಯ ಸೋಲ ; ಅದ್ದ ಗಾಣಿಯ ಗೆಲ್ಲ 4 

ಜಾಣ ನೋ ಡವ್ಹಾ, ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ! 


ಜಃ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ದಿನಸನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ದೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವ ಸೆಟ್ಟಿ. ಜ್‌ ಮನ (ಮಾನ) ದವಸ ಬೇಕೆಂದರೆ 
ಕೂಡಲೆ 'ನುಡಿಯುವನಂತೆ! ಎರಡು ಮನ (ಮಾನ) ಬೇಕೆಂದರೆ ನುಡಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ ! 
ಇದೆಂಥ ಜಾಣ್ಮೆ! ಕಾಣಿಯನ್ನು ಸೋಲುವನಂತೆ (ಸೋಲಸೋಲುವುದು), ಅರ್ಧ ಕಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗೆಲ್ಲುವುದಂತೆ (ಗೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲುವುದು, ಲಾಭಪಡೆಯುವುದು). ಎರಡು ನಷ್ಟ, 
ಒಂದು ಲಾಭ! ಇದು ಯಾವ ಸೀಮೆಯ ಚದುರು! "ಜಾಣ ನೋಡವ್ವಾ! >” ಇವನೆಂಥ 
ಜಾಣನು? ಲೌಕಿಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಈ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೇವಲ ಬೆಪ್ಪುತಕ್ಕಡಿ! 

ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧತೆ ಕಾಣುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಚನದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಶರೀರವೆಂಬ ಧರಣಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅಥವಾ ಅಂತರಂಗನೆಂಬ ನದ ಮೇಲೆ ಜೀವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೆ ತ್ರೇಯಸ್ವರವಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಮಹಾಯೇವ ಎಂಬ ಸೆಟ್ಟಿ. ಸಾ ಚಿತಾ ಒಮ್ಮನ ಅಂದರೆ, 
ಕವಲೊಡೆಯದ ದೃಢವಾದ ನಿರಂತರ ಚಿತ್ತೆ ಕಾಗ್ರತೆ ಇದ್ದರೆ ನ ಯುವನು; ಇಮ್ಮನ, 
ಅಂದರೆ, ಹರಿದಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನ ದೃಢವಿಲ್ಲದ' ಭಕ್ತಿ ಯಳ್ಳವನ ನನ್ನು ಸ ನುಡಿಯವುದಿಲ್ಲ. 
" ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ತೆಟ್ಟಿರು ಮನೆಿಲದೆ, ನೀಡಿ ನೀಡಿ ಕೆಟ್ಟ ಶಿ ನಿಜವಿಲ್ಲದೆ.' ಈ ಮಹದೇವ. ಸೆಟ್ಟಿ 


ವಿರಡು ವಚನಗೆಳು ಗಃ 


ಏನನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಕಾರುಣ್ಯವೆಂಬ ಒಡವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತನೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಅರೆಕಾಣಿಳೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ತಾನು 
ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನ ಸ್ಸ ಬುದ್ದಿ ಚಿತ್ತ ಅಹಂಕಾರ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ ನ್ನೂ ತಾನೆ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಸ ಸನುರ್ಪಿನಿದರೇ ಅದು ಪೂರ್ಣಕಾಣಿಕೆ. ಅದು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುದು ; ಅರ್ಧಕಾಣಿಕೆಗೆ ಅವನು ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ ಜಾಣರು 
ಇನ್ನಾ ರು? | 

ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಕೇಳುವರ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಜೊ ತ್ರಿ ದಂತೆ" ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲಟೆಂದು 3 ಈ he ಸವ್‌ ನ್ನು ಬಳ ರುಚಿ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು" ನಾವು "ಜಾಣ ನೋಡಯ್ಯ ಬಸವಣ್ಣ ' ಬನ, ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಚನ: 


ಉಣಲುಡಲು ಮಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಕೊಲಲು ಕಾಯಲು ಮಾರಿಯೆ ? 
ತನ್ನ ಮಗನ ಜವನೊಯ್ದ ಲ್ಲಿ ಅದೆತ್ತ ಹೋದಳಾ ಮಾರಿಕನೆ ಶೈ? 
ಈವರೆ ಕಾವರೆ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗೆಯ್ಯ ನಲ್ಲ ದೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೈವವಿಲ್ಲ ಕ 
ಬ. ವ. ೫೬೦, 


ಮಾರಿ ಊರೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವಳೆ. ಬೀದಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕೆಬೇಡುತ್ತ ತಿರುಗುವಳಾಕೆ. 
ಹುರಿ ಕೋಳಿ ಕೋಣ ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪದ ದ್ರವಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳಂತೆ. 
ಆದರೆ ಅವಳು ಕೊಲಲೂ ಶಕ ಕ್ರಳಲ್ಲ, ಕಾಯಲೂ ಆರಳು. ತನ್ನ ಮಗನನೆ ಜವರಾಯ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನ್ನಲ್ಲ! ಆಗ ಎತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದ ಳು ಆ ಮಾರಿಕಾಂಬೆ? ಕೊಡಬೇಕಾದಕೆ ಕಾಯಬೇಕಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಡೈವವಿಲ್ಲ. 

Fl ಸುಲಭವಾಗಿ Rs ಡೆ. ಹ ಈ ಮಾರಿ ಯಾರು? ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಿವನ" ಸ ಪರೀಕ್ಷೆ 'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾರಿಯ ಪು ಪ ಬಂದಿದೆ. 


ದೇವತೆ ಪೆಅರನದೆಂತುಂ 

ಕಾವಳು ಗಡ ತನ್ನ ಪೆಮ್ಮಗಂ ಜೋಕುವರಂ 
ಸಾವಾಗ ಕಾಯಲಾಜಅದ 

ಕೀವಿಲು ಪೇದೆ ಅರ್ಗೆ ಮಾಡಲಾರ್ಪಳೆ ಸುಖಮಂ 


IX, ೧೧೦. 


ಈ ನ ಪದ್ಯ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಸ ಸವೇಶ್ವ ರ ವಚನದ ಪಡಿರೂಪೊ ಎನ್ನು ವಂತಿದೆ.3 


ಮಾರಿಕವ್ವೆ ಯು ಖಲಿ ೦ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದೂ ಅವನು ಮಡಿವಾಳರ 
ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ನೆಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದೂ ನಾರಸಿಂಹಳ್ಳ ತ ಅನುಭವಶಿಖಾಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ಅಸ್ಪಮಿಯಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಜಂ ಅದೇ ಮಾಸದ 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ತೀರಿಕೊಳ್ಳು ಔನು. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು. ಬದುಕಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಮಾರಿಕಪವ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಇಜಿಪೆಣನಂತೆ ಕಾಣುವ ಸಪ್ಪೆಮೋರೆಯವನನ್ನು' 
ಆಹಾ! ಜೋಕುಮಾರ !' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


1 ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಬ್ರ ಬೃಹ್ಮ ಶಿವನು ನೋಡಿರುವನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು. ಕೊಡಬಹುದು: ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕವಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸಮಾರು ೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಸದು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 


೧೨೪ ಉಪಾಯನ 
ಜೋಕುವರನು ಅಲ್ಫಾಯುವೆಂಬುದತ್ಥೆ ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯನ " ಜಾತಕತಿಲಕ'ದ ಪದ್ಯ: 


ಭವನಾಂಶರದೊಳ್‌ ಸುಧಾಸಂ 
ಭವನಿರೆ ಕಾಣದಿರೆ ಸೌಮ್ಯರಿರೆ ಪಾಪಗಣಂ 
ನವಪಂಚಮದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ದ 
ಕುವರಂ ಜೋಕೋರನಂತೆ ಪಲದಿವಸಮಿರಂ 
ಅಧಿ-೬, ಪ--೭. 


ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನಗಳು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜೋಕುಮಾರನ ಕಥೆಯಂಥ ಜಾನ 
ಪದ ಕಥೆಗಳೂ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೊಂದು ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿ: 


ವಿಪ್ರರ ಕರೆದು "" ನೃ ಪರುಗಳು ಇಪ್ಪ ರೆ ತಮ್ಮ ಶಿಶುವಿನೊಡನೆ''ಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರೆ, 
ye ಇಪ್ಪ ರು, ಇಪ್ಪ ರ್ರ ತಾವು ಬಿತ್ತಿ ದ ಫಲಂಗಳ 

ತಾವು "ಉಣ್ಣ ದವಿರುಂಟಿ ; ತೆ 

ವಂದು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ಹೇಳಿದರು, ಅಣ ನಗಳು, ಕರ್ಮದ ಬಟಿ [ಯನು ! 
ಅಂತೆಂದ ಮಾತ ಶಿಶು ಕೇಳಿ 

ಕೆಟ್ಟೋಡಿ ಬಂದು ಲಿಂಗದ ಬಟ್ಟಿ ಯ ಹೊಗಲು 

ಅಟ್ಟಿ ಬಂದು ಖಂಡೆಯವ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಂಡೆಯನೊಡೆಯಲು 
ಮಲಡೆಯೊಡೆದು ಭೂಮಂಡಲವಹಿಯೆ ನಾಲ್ಕು ಪುರವಾಗಲು 
ಘಟಸರ್ಪನ ತುಡುಕಿ ನಾಗನಾಥನಾಗಿ 

ಇಪ್ಪ ತ್ತೇಳು ಬಸತಿಯನೊಡೆಯನೆ ? 

ಆಗಳಂತೆ, ಎನ್ನ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಯ್ಯಲು ಕೆಡಿಸುವರು. 
ಮುನ್ನೊ ಬ್ಬ ಕೌಡಸಿಹೆಸೆಂದು ಒಂದು ತುತ ನಿಟ್ಟು 

ಮರಳಿ 'ಕಯ್ಯಡ ಹೋದರೆ ತುತ್ತು ಹುಳುಗುಪೆ ಶಿಯಾಗದೆ ? 
ಶಿವಧರ್ಮವ ಕೆಡಿಸಿದವನು ಅಧರ್ಮಕ್ಕಿ ಳಿವನು”' 

ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ, 

ಮಕರಭೋಜನವಾಗನೆ ವಿನಾಶಕ್ತಿರಾಯನು ? 


ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಹವಣಿಸಿದ ಪಾಪಿಯೊಬ್ಬನ 
ಕಥೆ ಈ ವಚನ ದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದೆ ಶ್ರೀಶೈಲ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯೋ ಶಿವಕೋಟ್ಯಾ ಚಾಯ್‌ 
ವಡಾ ರಾಧನೆಯಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯರ ಕಥೆಯೋ ಇ ವಚನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕಥೆಗೆ ಮೂಲ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ವಚನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಗನಾಥ ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ? ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಬಸದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವು ? ಅವನ್ನು" ಒಡೆದವರು 
ಯಾರು? ಮಕರಭೋಜನವಾದ ಎಿನಾಶಕ್ತಿರಾಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪೂರ್ವಕಥೆ ಏನು? ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಟ ಷ್ಟ ಉತ್ತರವೀಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಜಃ 

ಹೀಗೆ a ವಚನಗಳು ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ ನ ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತವೆ. ಶಿವೆ 
ಶರಣರ ವಚನಗಳ ಅಧಿಕೃತಪಾಠಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ" ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸಿದರೆ ಈ ಲೇಖನದ 
ಉದ್ದೇಶ ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತೆ. ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ 


2 ಸಿಂಹ ಕಂದರವೆಂಬ ನಗರ. ಖಚರನೆಂಬ ರಾಜ. ಆತನು ತನ್ನ ಸುತೆ ಅಮ್ಮ ತಮತಿಗೆ ಭ್ರಮಿಸಿ, ಕೂಡ 
ಬಹುದೆ ಎಂದು ವಿಪ್ರ ರ ಕೇಳೆ, ತಾ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದ ಫಲವನುಣ್ಣ ಬಹುದು” ಎನೆ, ಖಚರನು ಸಂತೆಯ ತುಡುಕಿ ಹಿಡಿ 
ಯಲು ಓಡಿಬಂದು” ಲಿಂಗದ ಗರ್ಭವ "ಹೊಗಳು, ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಂದು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹೊಯ್ಯ ಲು ಅಸ್ತಿಲಾಪುರ, 
ಮಜ್ಜಲಾಪುರ, ಶಿಖೇ ಶಲಾಪುರ, ರೋಹಿತಾಪುರನೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆದವು--ನಂದು ಬಸವೇಶ ರ ವಚನದ ಕಥಾ 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಕರವಾವುದೋ ಗೊತಾ ) ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೈಯಾಕರಣ ಚೋದ್ಯ 


I 


ಸಾರವಿಚಾರಬಂಧುರಮತಿಪ್ರಸರಂ ಪರಿಪಕ್ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂ 

ಸ್ಕಾರನುಪೇತಕೌತುಕರಸಂ ವಿದಿತಾಗಮಲೋ ಕವೃತ್ತನ್‌_ಉ 
ತ್ಸಾರಿತಮತ್ಸರಂ ಸುಜನವತ್ಸಲನ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯುವಿಸಾತನೆಂದು ಕೆ 
ವಾರದೆ ಬಣ್ಣಿ ಕುಂ ವಿಬುಧಮಂಡಳಿ ಪಂಡಿತ ನಾಗವರ್ಮನಂ/| 


ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಮಾತು ಕೇವಲ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲ; ಅಕ್ಷ ರಶಃ ಸತ್ಯವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಪಾ ಶ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಸಾಂ ನಾಗವರ್ಮನಂತೆ ತನ್ನ ಡೆ 
ನುಡಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮೇಲುಮಟ್ಟಿದ ಒಲವನು ತಳೆದು ತಿರುಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರ ನಲ 
ಬಗೆಯ ಉನ್ನ ತಿಗಾಗಿ ಬಯಸಿ ಕೊರೆಯನ್ನು ನೀಗಿ ಅರೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದವರು 
ವಿರಳವೆನ್ನ ಬಹುದು. ವಿಶಾಲಹೃದಯದ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದ ಕೊಡುಗೈಯ ಆ ರಸಿಕಶಿಖಾಮಣಿಯ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಉಜ್ಜೋತ್ಸಾಹದ ಫಲವಾಗಿ ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ, ನಿಘಂಟು, ಛಂದಶ್ಲಾಸ ಸ್ವ, ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ವೂ ಒಂದು- ಇಷ್ಟೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ಪ ಭಂಡಾರವನ್ನು ತುಂಬಿದುವು. ತಮ್ಮ ವಾಜ್ಮ ಯದ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರರಾಗದೆ ಕನ್ನ ಡವನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಬಹುಶಃ ತಿರಸ್ಕಾ ರಭಿಂವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ 
ಭನ ಸಂಸ್ಕ ತಜ್ಞ ರು ಕೆಲವರ ಹೆಮ್ಮೆ ಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಭಾಷಾಭೂಷಣದ ರಚನೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದೆ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು. ತೆಗಳತಕ್ಕವರು ಈಗಲೂ ಉಂಟು, ಆಗಲೂ ಉಂಟು. 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಸಹಜವೂ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆದ ಇಂಪು ಸೊಂಪುಗಳನ್ನು 
ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸಿ ಸಣ್ಣಿ ರೆಯಿಸಲು ಮೊದಲ ಯತ್ನ ಧಾಷಾಭೂ ಸ ಇದ ರಚನೆ. ತನ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟು ದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಆ ಹೆಸರು ಎಷ್ಟು ಜ್ಯ ಪೂರ್ಣವೋ 
ಅಷ್ಟೇ ದ್ರ ನಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಕಾಕತಾಳೀಯವಾಗಿ ತೋರಿದಂತೆ ಇಟ್ಟಿ ಹೆಸರಾಗಿರ 
ಹ ಇತರರ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ಪಾ ತ್ರಯವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ವಸ್ತು ಎ ರನ ನವನ್ನು ತಿಳುಹಿ 
ಅವರ ಅರಿವ ವನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಲು ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕೃತಿ "ಭಾಷಾಭೂಷಣ.' ಅದರಿಂದಲೇ ಜಟಿಲ 
ರೀತಿಯ ಸೂತ್ರ ರಚನೆಯ ತೊಡಕುಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟು ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿವಂತೆ 
ಸರಳಸ ರಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ ರಚಿತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಹಲವರು 
ವ್ಯಾಸಂಗಶೀಲರಾಗಿರಬೇಕು--ಎಚ್ಚತ್ತಿ ರಬೇಕು." ಆ ತರುವಾಯವೇ--ಕೂಡಲೇ ಸೌಧಾಗ್ರದ 
ಭವ್ಯದೀಪವು ಸೌಧವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿ ಹಾದಿಗೂ ಬೆಳಕು ನೀಡುವಂತೆ ಕನ್ನ ಡದ ಸ್ನ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪ ಪಡಿಸಿ ಸಂಸ್ಕ ತೆಜ್ಞರನ್ನೂ ಹದುಳಗೊಳಿಸಲು " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ' ದ ರಜನೆಯಾಗಿರು 
ವುದು ಸೆಂಭಾವ್ಯ. "'ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ' ದಲ್ಲಿಯ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಸೀಮಾತೀತವಾದ ರಸಿಕತೆಗೆ ಒರೆಗಲ್ಲು--ಕನ್ನ ಡದ ಕನ್ನಡತನವನ್ನೂ ಸೊಬಗನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ 
ಭಿನ್ನ ಭಾವದ ಹೆರವರನ್ನು ತಿದ್ದುವ ರನ್ನದ ಕನ್ನಡಿ "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ". ಅಪಾರವಾದ ಮೇಧಾ 
ಶಕ್ತಿ “ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ “ನಾಗವರ್ಮನ ಬಹುಶ್ರು ತತೆ ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಾಗ್ಮಿತೆ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಸಹೃದಯತೆ ಮುಂತಾದ ಸುಗುಣರಾಶಿಗೆ ವಿನಮಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು 'ತೂಡಿ ಹೊನ್ನ ಹೂವಿಗೆ 


1 ನಾಗವರ್ಮನ " ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿ' " ಭಾಷಾಭೂಷಣ 'ಗೆಳ ವಿಕಾಸ " ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ, ' " ಶಬ್ದಾನು 
ಶಾಸನ 'ಗಳು-_." ಪಂಪಭಾರತ'ದ ಬ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ " ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದ ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ. 


೧3೬ ಉಖಳಯನ 


ಹದಗಂಪು ಕೂಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮುಂದೆ ಹಲವರು ತಲೆಬಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 

ಶೀಲರಾಗಿ ಕನ ಸ ಡವನ್ನು ಕಲಿತಿರಬೇಕು. ಆಂ ಕೃ ತಳ್ಳ ತ್ಗ ಬರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇಂದಿನಂತೆ ಅಂದೂ 
"ಏನು ಮಹಾ! ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿರಚನೆ ಬಲು ಸುಲಭ 'ಸೆಂಡೆಂಬ ಅಭಿನಿವೇಶದ ಸುಳಿಯ ಹೊರಗೆ 
ಬರಲರಿಯದೆಯೆ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಧಾಷ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂಥವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಲೇ “ಖಾಜ 6 


ಗಮಕಸಮಾಸದಿಂ ಅಬಕುಳಕ್ತಳದಿಂ ಶ್ರುತಿಸಹ್ಯಸಂಧಿಯಿಂ 
ಸಮುಚಿತಮಾಗಿ ಬರ್ಪ ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯಿಂ ಸಮಸಂಸ್ಕ ತೋಕ್ತಿಯಿಂ 
ವಮಹಪಭೇದದಿಂ ನಿರಹಿತಾವ್ಯಯ ಸಂಸ್ಕ ಸ ತೆಲಿಂಗದಿಂ ಪದೋ 
ತ್ತಮ ಶಿಥಿಲತ್ವದಿಂ ಯತಿವಿಲಂಘನದಿಂದರಿದಲ್ತೆ ಕನ್ನಡಂ 


ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ ನಗುನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಿಂದರಿಯನ್ನು ಬಾಬಿಸಿದ್ದಾನು. ಅಂತು ನಾಗವರ್ಮನು 
ಗುಣನಿಧಿ, ಅಭಿಮಾನನಿಧಿ, ಉಜ್ಜ್ವಲ  ಭಾಪಾಸೇವಕ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾದರೂ ವಿನಯಕ್ವೆ 
ಆದರ್ಶ ಮೂರ್ತಿ. ಕಾವಾ ವಲೋಕನದ ಮುಗಿವಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಎಲ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲದ ವಿನಯದ ಸೀಮೆ 
ಯನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ 


ಸರಭಸತೆಯಿಂ ಮತ್ತೊಂದಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಚಿತೋಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ 
ಪೊರೆಯದಿದು ತಾನಿನ್ನೊಂದೇನಾನುಮಾದೊಡಮಿಲ್ಲಿ ಮ 
ತ್ನರವಿನಹಿತರ್‌ ಪೌರೋ ಭಾಗ್ಯವ್ಯಪೇ ತಮನಸ್ಕರ್‌ +e 

ಕ್ಕರಿಗರಧಿಕಪ್ರಜ್ಞರ್‌ ಕೆಯ್ಕೊಂಡತಿ ತಿರ್ದುಗೆ ದೋಸಮಂ 


ಎಂಬುದು ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಆತನ " ಶಬ್ದಸ್ಮ್ರೃತಿ'ಯ ರಚನೆ 


ಪ್ರ ತಿಬುದ ರಂ ಕುಖಿತಿ KX 

ನ್‌ ತಿಯಿಂದಂ ಕಿಜದು ಮಾರ್ಗ ಸೂಚನೆಗೆಸ್ಸು ° 
ಮತಿವಂತರಯಿದು ಪೇಟ್ವು ದು 

ವಿತರ್ಕದಿಂ ಮತ್ತಮುಕ್ತ FA ಸಮನಿದಖೊಳ್‌ 


(ಕಾವ್ಯಾವ.--೪೨೧) 


ಎಂಬ ನಿಷ್ಟ್ರೃಷ್ಠ ನಿರ್ದೇ ಶದಿಂದ. " ಭಾಪಾಭೂಷಣ'ವೂ ಸ್ನ ಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾದರೂ ಇದೇ ಭಾವದ 
ತಳಪಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು. ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಮುಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಲಿರುವ 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ವ “ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಬತ್ತಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ 
ಅದು ಪೂರ್ಣ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉದ್ದೆ ೀಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ತು 
ಆತನಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಗೌರವ ಪೂಜ್ಯತಾಭಾವಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕಾಗಿ-- 
" ಪೌರೋಭಾಗ್ಯವ್ಯ ಪೇ ತಮನಸ್ಯ 'ತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಜಿಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಕೇಶಿರಾಜನೂ (ಬಹುಶಃ ಕವಿಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ) 


ಅವಧರಿಪುದು ವಿಬುಧರ್‌ ದೋ 

ಷವಿದಖೊಳೇ ನಾನುಮುಳ್ಳೊಡಂ ಪ್ರಿಯದಿಂ ತಿ 
ರ್ದುವುದು ಗುಣಯುಕ,ಮುಂ ದೋ 
ಷವಿದೂರಮುಮಾಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈ ಕೊಳ್ತು ದಿದಂ 


ಎಂದೂ, "ಶಬ ನಿನಸರಮಾಗ್ರಮಕತ್ಯಂ ” ಎಂದೂ ವಿನಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಾಲದವರೆಗಿನ ಸಕಲ ಕನ್ನ ಡಗ್ರಂಥಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಮಗ್ರ 


REED 


ವೈಯಾಕರಣ ಚೋದ್ಯ ೧೨೬ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆನಸಿದ ನಾಗವರ್ಮನ ಅಮೋಘವಾದ ವಾಗ ೦ಡಾರವನ್ನು 
ಆತನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತ ತ್ತದೆ ಸಭ ಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಕ್ಕಿ ೦ತ ರಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು. 


ನಡೆದುದೆ ಮಾರ್ಗಂ ಪದವಿಡ 

ಲೊಡರಿಸಿದುದೆ ಭಂಗಿ ಕೇಶವಂಗಿದಿರುಂಟೇ 

ತೊಡಗಿದ ಕಜ್ಜದೊಳಾನೆಯ 

ನಡು ಬಡವೇಂ ತಾನೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಲಾಕ್ಟಣಿಕಂ 


“ ಒರ್ವನಿಂದಭಿನವಬ್ರಹ್ಮ೦ ಗಡೆಂಬಂತೆ ತೋಹುವನಾತ್ಮಿ ಜಂ ಬತತ ತರ ವಿದ್ಯಾ 
ವೇಶವಂ ಕೇಶವಂ ನ” - ಇವು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಕಚ್ಚಿ ನ ನುಡಿಗಳು. ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನಕಾರನಂತೂ 
ಅದ್ಭುತ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮಹಾಮೇರು. 8 ಇಷ್ಟಾ ನ ಈ ಮೂವರ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದ್ದ : ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಸ ಹ ಫಿ ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ . . . ಜೋದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ದಿಗರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. "ಶಬ್ದ ಪಾರಮಾರ್ಗ 
ಮಶಕ್ಕಂ [ 


II 
"ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 'ವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ೦ತೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿನ 


ಶಬ ವೊಂದು : ನನ್ನ ಅವಧಾನವನ್ನು ಸೆಳೆಯತು. 


ಮಾಸಿದ ರೂಪು ನೋದ್ರೊ ಡರೆಮಾಸಿದ ಚಿತ್ರ ದಪೆ ಪೆಣ್ಣ ರೂಶುಮಂ 
ಮಾಸಿಸೆ ನಾಡೆ ಮಾಸದಿಕೆಯಂ ಪಡೆದಪ್ಪು "ದು ಕಂಡ ಕಣ್ಣಳೊಳ್‌ 
ಸೂಸುವ ಮಾಡ್ಕೆಯಿಂ ಪೊಜಗೆ ಪೊಣ್ಮು ವುದಂದಮಿದೆಂತೊ ಕಾಯ್ದು ತ್ತೆ 
ಯ್ವಾಸುವ ಕಾವನೆಂದಂ--ಇವಳೇಂ ಕುಲನಾರಿಯೊ ವಾರನಾರಿಯೋ. 


(ಪಂಠಭಾ. ೮.೬೨) 


[ನಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ದೌ ಪಥಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಕೀಚಕನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಭಾವನೆ ಇದು: ಈಕೆಯ ರೂಪು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಸಿದೆ. ಆದರೆ ವರ್ಣಚಿತ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ಕಲಾವಿದನಿಂದ ಹಿತವಾದ ಕೋ ಕಸುಂದರಿಯ ರೂಪವು ಧೂಳಿಮುಸುಕಿ ಮಲಿನವಾಗಿ' ಅರ್ಧ ಮಾಸಿದ್ದ ರೂ 
ನೋಡಿದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇದು ಮಿರಿ [ನನ್ನನ್ನು] ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ತಾನು ಮಾಸಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡ ಕಣ್ಣ ಳ ಮೂಲಕ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಹೂಕ್ತು ಕರಗಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಆರ್ದ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಚೊಕ್ಕ'ವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಕಣ್ಣಳ ಮೂಲಕವೇ ಮೂಡಿ ಹೊರಬರುವಂತಿದೆ. 
ಅಹಹ ! ಇದೇನು? ಕಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೈ ನೀಸಿ ಕೆಣಕುವ ರೀತಿ! ಈಕೆ ಕುಲನಾರಿಯೋ ಬೆಲೆನೆಣ್ಣೊಃ i] 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ-ಕುಂತಿದೇವಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ನ್ದ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದು ಭೇಟಿಮಾಡಿದಾಗ ಕರ್ಣನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು : 


ಭಯಮುಂ ಲೋಭಮುಮೆಂಬ ತಮ್ಮು ತೆರಡುಂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಪಾ 
ಟಿಯನೊಕ್ಕಾ ಳ್ಸ ನ ಗೆಯ್ದ ಸತ | ತಮುಮಂ ಪಿಂತಿಕ್ಕಿ ಜೋಳಕ್ಕೆ ತ 
ಪ್ಪ ಯುವಿಂಂ ಟಾಲ್ವು ದೆ ತ ಪೂಣ್ಣು ನಿಲ್ಲದಿಕೆಯಿಂ ಬಾಟ ಎಂತು ಏಖ್ಯಾತಕೀ 
ತನಯವೋಲೀಯೊಜಂಬ್ಬೆ ಪೇಹೆನ ಸಗಮೇಂ ಕಲಾ ಂತರ ಸಾ ಸ್ಲಿಯಿಯೇ 
ಕ್ಕ (ಸಂಪಭಾ. ೯.೮೪) 
3 ಕನ್ನಡವಾ ಕರಣರಂಗದಲ್ಲಿ "" ಮುಷ್ಕಾಾಮುಸ್ಟಿ ಖಡ್ಗಾ ಖಡ್ಲಿಗಳ '' ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಕೇಶಿ 
ಯೇಕೋ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಿದ್ದಾ ನೆ 
ತ ಸೂತ ವೃ ವೃತ್ತಿ ವಾ ್ಯ ಖ್ಯಾನಕಾರರ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ " ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ' ದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿ ತೋರದ 3 ಕೃ ತಕ ಗ "ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಪೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರ ಸ್ತ್ವಾ ವಕ್ಕೆ್‌ ಇದು 
ವಿಡೆಯಲ. 


ಗಿತ೨೮ ಉಪಾಯನ 


[ಅಮ್ಮ , ಭಯ ಲೋಭ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಒಡೆಯನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬೇಕೆ? ಉಪ್ಪಿ ನ ಯಣಕ್ಕೂ ಅನ್ನದ ಹಂಗಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾರಿ ನಾನು ಬಾಳ 
ಬೇಕೆ? ನಿಷ'ಲ್ಮ ಷವಾದ ಸ್ನೆ ಸೆ (ಹದಿಂದ ಕೌರವನಿಗೆ ಎಂದೂ ನೆರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು “ತನೆದು. ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆನಿಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲ ದಿಕೆಯಿಂದ (ಅಸ್ಥಿರತೆಯಿಂದ._ಚಂಚಲನಾಗಿ) ನಾನು ಬಾಳಬೇಕೆಂದರೆ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶರೀರವೇ ಕಲ್ಲಾಂತರ ಸ್ಕಾ ಯಿಯೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ ಹಾಗಾಯಿತು] 


ಈ ಮೇಲಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ " ನಿಲ್ಲದಿಕೆ' ಎಂಬ ಮಾತೊಂದು; ಈ" ಮಾಸೆದಿಕೆ' " ನಿಲ್ಲದಿಕೆ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ ಅಪೂರ್ವ : 


ಮಾಸು ಮಾಸೆದ--ಇ*ೆ. 
ನಿಲ್‌ ನ್ನಿದ--ಇತೆ. 


ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ, ಧಾತು--ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಇಕೆ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವುದು 
ರೂಢಿಯಾದರೆ ವಿಶೇಷಣ ಕೃದಂತಗಳ ಮೇಲೆ "ಇಕೆ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದೂ 
ಪಂಪನದೊಂದು ಸೋಜಿಗದ ರೀತಿಯಾಯಿತು.  ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನೂ ಬಹುಶಃ ಇದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ " ತುಟಿಲಸಂದಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ಶಬ್ದವೊಂದನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ : 


ನೇಸಯಿನೊಳದಂ ದೆನ್ನಂ 

ಸಾಸಿಸುವಂ ಸುರಪಸೂನು--ಅಲ್ಲದೊಡಟಿವಂ 
ಭಾಸುರವಸುನೊಕ್ಕು -- ಇಂತಿದೆ 
ಲೇಸೆಂದುಟಿದಿರಲೆ ? ತುಲಿಲಸಂದಿಕೆಯಟಿಗುಂ 


(ನೇಮಿನಾಥ ಪು. ೧೨-೭೩) 


[ಈ ಸಂಜೆಯೊಳಗೆ ಅರ್ಬುನನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವನಂತೆ ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಸಾಯುವ 
ನಂತೆ. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಆತನು ತಾನಾಗಿ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆ ಲೇಸೆಂದು ನಾನು ಉಳಿದು 
ಬಿಡಲೆ? ಹಾಗೆ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿರೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದು.] 


ಇದು ಸೈಂಧವನಮಾತು. ಪ್ರಕರಣ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸೈಂಧವವಧದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ. 
ಇಲ್ಲಿ ತು ಸಂ ಸ ಜಾ ಯಥಾಪ್ರ ಕಾರ ವಿಶೇಷಣ ಕೃದಂತದ ಮೇಲೆ 
ಇಕೆ' ಸೇರಿ ಶೂರನ ಭಾವ ಶೌರ್ಯ--ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. ಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಸಿ ತಿ--ನಿಂದಿಕೆ, 
ಬೆಂದ ಸಿ )ತಿ-ಬೆಂದಿಕೆ, ಬೇಡದನ ಭಾವ-ಬೇಡದಿಕೆ, ಕುಡದನ ಸಾಹಾ ತೋರದಿಕೆ, ಬಾರ 
ದಿಕೆ ಮುಂತಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸ ಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ ತ್ತು. ಸರಿಯಾದ ಭಾವನಾಮರೂಪಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯದೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಬಳಸುವ ಕಷ್ಟ ದ್ದೆ Xm ತಪ್ಪು 
ತ್ತಿತ್ತು. [ತಳಾತ್ಮ ಲ್ಲ ದಿಕೆ, ಲೋಭ ಕುಡದಿಕೆ, ಬ ಕಾಣದ ಅವಸ್ಥೆ ಚ ವಿದ್ಯಾ ಶೂನ್ಯ ಕ 
ಕಲ್ಲದಿಕೆ . . . .] ಅಂತು ಪ್ರಯೋಗ ಪಟುವಾದ ಪಂಪನ ಈ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಗಂ. 
ವೈ NEA ಅನವಸಾ FRE ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟ ಕೋ, 
ತಮಗೆ ಅಸಮ್ಮ ತವಾದರೂ ಪಂಪನ ಮೇಲಣ ಗೌರವದಿಂದ ಸೂಚಿಸದೆ ಬಿಟ ಕೋ-ಇದು 
ಚಿಂತ್ಯ." 


———— 


4 ಅಪ್ರ ಸಕ್ಷ ವಾದರೂ ಮತ್ತೊ ದು ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು ನೇಮಿ 
ನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೧೨-೧೦೮) “ಹೀನತಿಕೆ_ ಎಂಬ ಮಾತೊಂದನ್ನು "ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಹೀನತಾ 
—ಬಂಬ ಭಾವನಾಮದ ಮೇಲೆ ತಲೆಶಿರೋಭಾರವಾಗಿ ಈ "ಇಕೆ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಉನ್ನತ, 
ಪನ್ನತ, ಆಯತ- ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೇಲೆ ಆದ ಉನ್ನತಿಕೆ, ಪನ್ನ ತಿಕೆ, ಆಯತಿಕೆಗಳ ಸೋಂಕು ವಿ 
ಯನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


ವೈಯಾಕರಣ ಚೋ ದ್ಯ ೧೨೯ 


11] 
ಪಂಪಭಾರತ 'ದಲ್ಲಿಯೂ " ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಓದುಗರ ನೊ «ಟಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ನೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ ವೆಂಬಂತೆ ಹಲವೆಡೆ " ಒಂದೊರ್ವರ್‌' ಎ೦ಬ ಮಾತು ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


p 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು, ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು, ಪರಸ್ಪರ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ--ಎಂಬ ರೀತಿ 
ಹೊರತು ಇದಕ್ಕೆ ತೊಡಕಾದ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ರೂಪಸಾಧನೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಹೆಸರನ್ನೇ ವತ್ತದಿರುವುದು 
ದಿಟವಾಗಿ ಸೋಜಿಗ : 


"" ಆಗಳೆರಡುಂ ಪಡೆಯ ನಾಯಕರ್‌ ಒಂದೊರ್ನ್ವರೊಳ್‌* ತಾಗಿ ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾದುವಾಗೆಳ್‌ '' 
(ಪಂಪಭಾ. ೧೧-೭ ವ); 


"" ಆಗಳೆರಡುಂ ಬಲದ ಸೇನಾ ನಾಯಕರ್‌ - ಒಂದೊರ್ವರೊಳ್‌ ಕಾದುವಾಗಳ್‌ '' 
(ಪಂಪಭಾ. ೧೧-೫೮ ವ); 


""ಕರ್ಣಶಲ್ಯ ಶಾರದ್ವತ - * « ಮೊದೆಲಾದತಿರಥ ಸಮರಥ ಮಹಾರಥಾರ್ಧರಥರೊಂದೆವಿಂದೆಯಿಲ್ಲದೆ-- 
ಓಂದೊರ್ವರೊಳ" ಸಂಧಿಸಿ ಗೊಂದಣಿಸಿ ನಿಂದಾಗಳ್‌ '' (ಪಂಪಭಾ. ೧೧-೧೪೭ ವ); 


[ಭೀ ಮಾಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಪರಸ್ಪರ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ನೊಂದು ಇಬ್ಬ ರೂ ಮೂರ್ಥಿತ 
ರಾಗಿ ಒರಗಿದಾಗ] 


"" ಆಗಳ್‌ ಧರ್ಮರಾಜನುಮಿತ್ತ ರಾಜರಾಜನುಂ%* ಒಂದೊರ್ವರಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ತಂತಮ್ಮ ರಥಂಗಳ 
ನೇಯಿಸಿ ಕೊಂಡುಯ್ಸರ್‌ (3 (ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೭೭) ; 


" ತುರಗಾಧಿರೂಢರಾರ್ದನಿ 

ಬರುಮೋಳಿಯೊಳೊಂದೆ ದೆಸೆಯೊಳುತ್ಬಾತಾಸಿ 

ಚ್ಛುರಿತ ಭುಜಪರಿಘರೊಂ 

ದೆನಿರ್ವರ ಸೆಣಸಿಂ ಲಗ್ಗೆ ಗೆಯ್ದು ಪಾಯಿಸೆ ಜವದಿಂ'' (ಶಾಂತಿಪು. ೪-೧೫) 


"ಅವರೊಂದೊರ್ವರನಿಸುವತಿ 

ಜವದಿಂದೋರೊರ್ವರ ರಥದೊಂದೊರ್ವರ ನ 

ಚ೯್ಹವ ಕೇತನ ಮೊಂದೊರ್ವರ 

ಕವಚಂ ಪೂಣ್ಣುವು ನಿಶಾತಶರಕೋಟಿಗಳಿಂ '' (ಶಾಂತಿಪು. ೪-೨೩) 


"" ನಮ್ಮೊಳಾರಾದೊಡಂ 4 ಒಂದೊರ್ವರಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸುವಂತು ಪೂಣನ್ಹಿ ಪೋದೆವು '' 
(ಶಾಂತಿಪು. ೪-೯೭). 


 ಇರ್ವರುಮಂದೊಂದೊರ್ವರಂ ಮೂದಲಿಸಿ ತದ್ವಿಯಚ್ಚರ ವಿಮಾನಕ್ಕಡ್ಡಮಾಗಿ ನಿಂದಾಗೆಳ್‌ '' 
(ಶಾಂತಿಪು. ೬-೩೨ ವ) 


" ನೀನಿಂದು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ ವಂದುದಯಿಂದಮೊಂದೊರ್ವರಂ ಕಂಡತಿಪ್ರೀ ತಿಯಾದುದು ಶಿ 
(ಶಾಂತಿಪು. ೭-೧೦೩ ವ). 


"" ದಾನ್ಯನುಂ ಭದ್ರ ನುಮೆಂಬೊರಿರ್ವರ್‌ ಕುಡಿಯರೊರ್ಮೆ ನಡೆವ ಭಂಡಿಗಳ್‌ ಶ್ರೀನದೀತೀರದಿಟ್ಟೆಡೆ 
ಯೊಳೊಂದೊಂದಂ ಸೋಂ ಮುಖಯ ಮುನಿದಿರ್ವರುಮೊಂದೊರ್ವರನಿಯಿದು ಸತ್ತು'' [ಪಾಠಾಂತರ] 
(ಶಾಂತಿಪ್ಪ. ೯-೪೬ ವ). 


64 ಅವರೊಂದೊರ್ವರೊಳೆಕ್ಕೆಯಿಂ ಸೆಣಸಿ ಕೊಳ್‌ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಸರಿಗೆ SBE ಬೆಸದೊಳ್‌ ತಳ್ಳೊಯ್ದರ್‌ 33 
(ಶಾಂತಿಪು. ೯-೧: ೯). 
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೧೩೦ ಉಪಾಯನ 


೦ತೆಯೇ "ಓರೊರ್ವರ್‌' "ಒರ್ವರೊರ್ವರ್‌'--ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಗಳೂ € ಆಂತಹುವೇ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಇಬ ರಿಂದಲೂ ಪ ರ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿವೆ: 


" ಅಂತಿರ್ವರುಮೋಕೊರ್ವ ಕೊಳ್‌ ಬೀರಮುಮಂ ಬಿಂಕಮುಮಂ ಮೆಖೆದು '' 
(ಪಂಪಭಾ. ೧೧-೧೪೦ ವ). 


KE ಅಂಕಕಾಛಿರೆಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆಯಿಂ ಸೂಹೇಯಿಚಿವಂತೊರ್ವರೊರ್ವರೊಳ" ಕಾದೆ'' 
(ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೭೬ ವ). 


4 ತ್ರೆಗೆನೆಯೆದು ಚಿತ್ರಮೂಲಾ 
ದಿಗಳುಮನೋರೊಂದೆ ಸರಲೊಳೋರೊರ್ವರನಾ 
ವಗಮೆಚ್ಚಂತಕಮುಖಮಂ 
ಪುಗಿಸಿದನ್‌... ಆರಾಂಸೊರುಅಿದೆ ಹಲಿಯಂ ಕಲಿಯಂ '' 
(ಶಾಂತಿಸು. ೫-೫೬). 


«, , . ಬರಡುಂ ಕೆಲಸದೊಳಂ ವಾಹನಾಭಿಯೋಗ್ಯ ಿಲ್ಬಿಷಿಕಾಪ್ಸರೋರಗೆ ಗಂಧರ್ವರೋರೊರ್ವ 


ಕೊಳ್‌ ಸಂದಣಿಸೆ,. . .'' (ಶಾಂತಿಪು. ೭-೬ ವ); 
4 ಅಂತಾನಾಲ್ವರುಮಂದೋರೊರ್ವರನಗಲ್ಲಿ ರಲಾಜದೆ ತ (ಶಾಂತಿಪು. ೭.೨೯); 
"" ಅಂತು ಮಯ್ದು ನಿರ್ವರುಮೋರೊರ್ವ ರೊಳ6 ತೆಕ್ಕೆತೆಕ್ಕೆಯಿಂ ನ ಪರಿಗ್ರೈಹಂಗಳಂ ತೊರೆದು '' 


(ಶಾಂತಿಪು. ೭.೭೦ ವ) 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಒಂದೊರ್ವರ್‌?' ಪ್ರಯೋಗ ಅಸಾಧಾರಣ, ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಮತ್ತು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಒರ್ವರ್‌--ಒರ್ವರ್‌ಾಓಿರೊರ್ವರ್‌--ಎ೦ದು ದಿರುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ರೂಪ 
ಹೀಗಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂತು ? ಇದರ ಸೂಚನೆ ಅಭಿಯುಕ್ತಪ್ರಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


IV 


ಬಿಸಿದು ಎಂಬ ಗುಣವಾಚಕ ಹಳಗನ ಸ ಡದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತು. 
ಬಿಸುಗದಿರ, ಬಿಸುನೀರ್‌, ಬಿಸುನೆತ್ತರ್‌, ಬಿಸುಪು ಜ್‌ ಹಲವು ಶಬ್ದ ಗಳು ರಂದ 
ಸಾಧಿತ... ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ಹಲವೆಡೆ. ದೊರೆಯುತ್ತಿ ದರೂ ನಾಗವರ್ಮಾದಿಗಳು 
" ಬೆಚ್ಚನೆ' ಶಬ ಕ್ಕ " ಬಿಸು ಸ್‌ ಆದೇಶವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಯತ್ತಿ? ನಿ ಸದು ದಿಟಿವಾಗಿ ಜೋದ್ಯ: 


"" ಉಸಿರದಿರೆ ಮನದೊಳೆರ್ದೆಯಂ 

ಪಸರಿಸುಗುಂ ಮಹಡುಕಮದಹುನೆನಗಿಂತುಟಿ ಎಂ 
ದುಸಿರ್‌ ೬ ಉಸಿರ್ದೊಡೆ ಬಗೆ ತೀರ್ಗುಂ 
ಬಿಸಿದುಂ ಬೆಟ್ಟಿತ್ತು ಮುಸಿರದೇಂ ತೀರ್ದಪುದೇ '' 


(ಪಂಸಭಾ. ೪.೬೦) 


««ಔೆಂದಳಿರ್ವಾಸು ಸೇಕದ ತೊವಲ್ಲೆ ಣೆಯಾಯ್ತು . . . ಸೂಸುವ ಶೀತಳವಾರಿ ಮೆಯ್ಯ ನೆಯ್ಮಂದಿರ 
ದತ್ತ ಬತ್ತಿದುವು ತಚ್ಛೃಶಿಕಾಂತಶಿಲಾತಳಂ "ಸಿಡಿಲು ) -ಅಂದೊಡೆಡತ್ತು 4 ಇದೇಂ ಬಿಸಿದೊ ಬೇಟದ: ಬೆಂಕೆ 
ಮೃ  ಗಾಂಕವಕ್ತೆ ಯಾ '' (ಪಂಪಭಾ. ೫-೭). 


ವೈ ಯಾಕರಣ ಚೋ ದ್ಯ ೧೩೧ 


ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ " ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಹುವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ 


ಪ್ರಯೋ ಗೆ 
ಸಂದಿದೆ : 


"" ಹ್ರುಸುಮಂಗಳೆಂಬ ಮಾತದು 

ಪುಸಿ ದಹನಮಯಂಗಳಂಬುಗಳ್‌ ಮನಸಿಜನಾ 
ಜಸಮಟಿಯೆ ಸುಡುವುನೆರ್ದೆಯಂ 
ಬಿಸಿಯನಿವೆಂದಿಂತೆ ನೇಹೆ ಧರ್ಮಾಪೋಹಂ '' 


(ಕವಿರಾ. ೩-೧೮೪) 


“ಣಾ ೨ ರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ, "" ಉಣ್ಣಂ ವಾದಂ-ಬಿಸಿದಪ್ರ ಗಾಳಿಯುಮಂ, ಉಣ್ಣಂ--ಚಿಸಿದಪ್ಪುದಂ, 
ಜಾ ಬ ಗಪೀಠದ ಸಿಲೆಯ ಜೀ ಆದವಂಚ--ಬಿಸಿಲುಮಂ. ಅತಿ ಉಣ ಂ-ಆದಂ ಬಿಸಿ 
ದಪ್ಪುದಂ, ಸಹಿಊಣ-- ಲೇಸಾಗಿ ಸೆ ಸೈರಿಸಿ ದಳ ವಹಂತಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. (ವಡ್ಡ ರಾ. ಹೊಸ 
'ಮುದ್ರಣ, ಪು ೧೧೦) 

ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನ MSN 'ದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾದ ಒಂದು 
ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ 

""ಮದನಂ ಬೆಳ್ಮುಗಳಂಬಿನಿಂದಿಸೆ ಜಿಗಿಲ್ಫಿರ್ದಂಬುಗಳ್‌ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 
ಮೊದೆಯಂ ಬೈತವೊಲಾಗೆ ಮನ್ಮ ಥಶಿಖಿಜ್ವಾಲಾಳಿ ತಳ್ಳೇಜೆ ಬೇ 

ಯದೆ ಕಾಯ್ದೋಡಿನ ಜೋಳದಂತಲರ್ದೊಡಾ ಕಂಪುಂ ಮನಸ್ತಾಪಮುಂ 
ಪುದಿದೆತ್ತಂ ಬರೆ ಸುಯ್‌ ಪೊದಯ್ದಿ ಬಿಸಿದುಂ ಕನ್ಮಿತ್ತುಮಾಯ್ತೋ ಪಳಾ '' 


(ಕಾವ್ಯಸಾರ, ೫೮೮) 


ಈ ಕೆಳಗಿನದು ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ೧೩೩ ನೆಯ ಶಾಸನದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ: 
ನುಡಿ ಸುರಾಚಳದಿಂದಚಳಂ ಪರಾಕ್ರಮಂ ಖರಕರತೇಜದಿಂ ಜಿಸಿದು... ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್‌ ನೆಖೆನರಾ 
ರಳವಂ ಚಲದಂಕಕಾಲಿನಾ '' (ಎಕ್‌ 71. ೧೩4-೨೮ ; ಕ್ರ. ಸ. 982). 
"ಧರ್ಮಾಮೃತ 'ದಲ್ಲಿನ ಪ ರ್ರಯೋಗವೊಂದಿದು : 


" ಫೆಜರ್ಗೀ ಬಯಕೆಗಳಂ ತಾ 

ನಖಸಿದೊಡಂ ತೀರದೆಂದು ಕಾವಿತಿನಿ ಮನದೊಳ್‌ 

ಮಯಿಗಿ ಬಿಸಿದಪ್ಪ ತುಪ್ಪಮ 

ನಯಿಯದೆ ಶಿಶು ಸಂಡೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಮನದೊಳ್‌ '' (೮-೧೦) 


ಕ ಸೆಮಯಪರೀಕ್ಷೆ 'ಯಲ್ಲಿ, 
"" ಕರಂ ಬಿಸಿದಾಗೆ ಕಾಸಿ ಕಳ್ಳನ ಕೆಡೆಯಿಕ್ಕಿ ಬಾಯೊಳೆರೆದರ್ಚಿಸಿ '' 8 (೧೧-೮೨) 
ಜಗದ್ದಳ ಸೋಮನಾಥನ, "ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ'ದಲ್ಲಿ--"" ಉಪ್ಸಂ ಪುಳಿಯಂ ಕಡು ಬಿಸಿ 
ದಪ್ಪುದುಮಂ ಬಯಸುತ್ತಿಪ್ಪ . . .'-ಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಚಾವುಂಡರಾಯನ  "ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರ'ದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಶಾ ್ರಿಸದಲ್ಲಿ ಮ 


": ಕಿನಿಗಳೆಬಲ್ಲು ತೂಖುವೊಡೆ ಮೆಯ್‌ ಬಿಸಿದಪ್ರೊಡೆ? ದಿಟ್ಟಿ ನೆತ್ತಿಗೇ 
ಟುವೊಡದಯುಂದೆ ಕಣ್‌ ಗುಚಿದು ತೋಯಿದೊಡೆಚ್ಚು ಗೆ ಪಟ್ಟ ಸೂತ ತ್ರಭ 
ಸ್ಮವನ್‌ ... - 


5 ಹೊಸದಾಗಿ ಮುದಿ ತವಾಗಿರುವ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು ಮೈಸೂರು 
ಫ್‌ pe 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ಗ್ರಂಥಕೋಶಾಗಾರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಪಾಠ. 


೧೩೨ ಉಪಾಯನ 


ಎಂಬುದೊಂದು ನುಡಿ. ಅಂತು ಪ್ರಮಾಣಪುರುಷರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳೂ 
" ಓಸುಗದಿರ್‌, ಬಿಸುನೀರ್‌, ಬಿಸಿಯುಸಿರ್‌, ಬಿಸುಗಣ್ಣನ್‌, ಬಿಸುಪು' ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳೂ 
ಈಜೆಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜ, ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕರಿಗೆ 3 


) D ತ 6 
"ಬಸಿದಿ'ಗಿಂತ " ಬೆಚ್ಚನೆ' ಫ್ರಿಯವಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ | 


V 
ಸಂಜ ಸಲ್ಪ ಈಚಿನವರೆಗೂ ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ « ಅಲ್‌? 
ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವು ಅಪರೂಪವಾಗಿಯಾದರೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ನಾಗವರ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ 


ಯಃ pa " ಪಂಪಭಾರತ 'ವೊಂದರಲ್ಲೇ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹಲವು ಕಡೆ ಪ ರ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ: 


64 ಜಾಣ್ಮಿಯದಾಗವೇಡ ಮನದಲ ನಿಮಗೆಯ್ಯ ವಿಧಾತೃಯೋಗದಿಂ ” (೨-೯೧) 


(4 ನಿಮ್ಮಯ್ಯಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಬೆಸದಲ್‌ ಮುನ್ನಮೆ ಮಾಡಮಂ ಸಮೆಸಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಯಂ 


ಗೆಯ್ಯಿಮೆನೆ ' (೩-೨ ವ). 


4 ತನ್ನಲೆ ತಾನಿಂತು ಕನ್ನೆ ತಳವಳಗಾದಳ್‌ ' (೪-೫೫) 
"ಅಂಬುಗಳೊಂದೊಂದಅಲೊಂದು ಲಕ್ಕ ಒಲಮಂದಟ್ಕಾಡೆ 4 
[ಪಾಠಾಂತರ- ಒಂದೊಂದಯಿ] (೮-೧೦೦) 


44 ಆನೆಮ್ಮ ನಯ್ಯ ನಲ್‌ ಕೇಳ್ದಯವೆನಿದನ್‌ ” (೧೧-೮೭) (ಪಾಠಾಂತರ: ಕ, ಅಯ ಸೊಳ). 
44 ಇಂದಿಂಗೊಂಚತ್ತು, ದಿನಂದ ದಲೆಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಲೆ ನಿಂದಿರ್‌ '' (೧೧- ೧೯). 


ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಸ ರಾಧನೆ 'ಯಲ್ಲಿಯೂ--"" ಅವಟುಗಳ ಕೆಯಲ್‌ ಪಗೆಲುಣಲು 
[ed ೧೧ 
ಮಡಲುಂ ಪೆಅಲಾಗ'' (ಈ ೯೨-4 ಹೊಸ ಮುದ್ರಣ); "ನಿಚ್ಚಲೀ ಸವಣನಲ್ಲಿಗೆ ಪರಿವಳ* ' 
(ಪು. ೧೧೭- ೧೪) ಖಂಬ ಪ್ರ ಪ.ಯೋಗಗಳುಂಟು. 
"ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ, 
" ಪುಷ ವಾಸನೆಯ ಮೆಲ್ಲಿನ ತಣಿ ನ ಕಂಪಿನಲ್‌ ಪೊಂಸ್ತಟಿನೋಗುತ್ತಿರ್ದ ತಂಡುಲಂಗಳಂ ಕಳೆದು 


೦೨ 


ಕೊಂಡು '' (೧೧-೩೫ ವ.) 
" ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯಲ್‌ ಸ್ತ ಯಂಭೂರಮಣದ್ವಿ (ಪನಿರ್ಕುಂ' (೧೧-೫೪ ವು); 
"ಮಣಿಮಾಡದ ನೆಲೆ ಯೊಳಿರ್ದಾತ್ಮೀಯಾತ್ಮ ಜಂಗೆ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಪರಿಚಾರಿಯರ ಕಯ್ಯ ಲ್‌ ಅಟ್ಟ 
ದಾಗಳ* ಆಕೆಯುಮದಂ ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾ "ಮಿಯ “ಕಯ್ಯ ಲ್‌ ಕುಡುವುದುಂ' (೧೦-೧೧೮ ವ). 
ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಇದರ ಬಳಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ : 
"ಗುಂಡಿಲದಿಂ ಪಡುವ ಸೀಮೆಯಲ" ' (ಎಕ. 111. ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ, ೯೩-೩೨, ಕ್ರಿ.ಶ. 1049). 


" ಗೊಂದವಿಂಡಿಯ ಪೊಅವೀಡಿನಲ್‌ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ' (ಬಪಿಗ್ರಾ. ಇಂಡಿಕಾ, ಪುಟ 
೨೧೫-೭, ಕ್ರ. ಶ. 1072). 


1 ಸಾಧಿಸಿ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಲ್‌ ಕಪ್ಪಂಗೊಂಡ ಗಣ್ಣ ಮಾರ್ತಣ್ಮನುಂ ' ತ್‌ VII, 
ಸಿಕಾರಿಪುರ, ೧೧೯-೬೨ ; ಕ್ರಿ ಶ್‌ 2181). 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ « ಅಲ್‌ » ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸಪ್ತಮೃ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಾಚಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹತ್ತುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾಗವರ್ಮನು ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ " ವಾಲತ॥ ಪ್ರಥಮಾ 


8 ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಗುಣವಾಚಕಗಳ ಪ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ " ಬಿಸಿದು ' ಸೇರಿದೆ. 
ಆತನೇ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಬೆಚ್ಚ ನೆಗೆ 'ಆದೇಶವನ್ನೆ (ಕೆ ಕರೆದನೋ ಕಾಣೆವು. pe 


ಇ 


ವೈ ಯಾಕರಣ ಚೋದ್ಯ ೧೩೩ 


ದ್ವಿತೀಯಯೋಃ' "ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಸ್ಯಾಂಚ' ಎಂದು ೫೭, ೫೮ ನೆಯ ಸೂತ ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತ 
ಮಗಳಗ ಮಾತ ತ್ರ ಪ್ರಥಮಾ ರ ಸ ತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ನಯಾ ನ ಸಪ್ತ ಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಹಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
"ಆಲ್‌ ' ಪ್ರತ್ನ ಯವ. ಹತ್ತುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ " ಮೂಡಲ್‌, ತೆಂಕಲ್‌, ಪಡುವಲ್‌, ಬಡಗಲ್‌ ' 
ಎಂದೂ" Sp ೦, ತೆಂಕಲಿರ್ದಂ, ಇತ್ತಲಿರ್ದಂ, ಅತ್ತಲಿರ್ದ೦' ಎಂದೂ ಉದಹರಿಸಿದಾ ನೆ. 


ಫೇಶಿರಾಜನೂ 

ಅಲಿ ) ಯೊಳೆಂಬಿವು ಮಿಕ್ಕೆ ಡೆ 

ಗೆಲ್ಲ ೦ ದಿಗ್ತಾ ಚಿಯಪ್ಪ ದೆತಕ್ಕ ಲ್‌ ಮ 

ತ್ತ ಲಿ ಯುದಂತಕ್ಕೆ ತ್ನಂ 

ಬಲ್ಲರ ಮತದಿಂ ನಕ ವಿಧಿ ಸಪ್ಮವಿಯೊಳ್‌ (ಸೂ. ೧೧೯): 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, 


" ಮೂಡಲಿರ್ದಪದದೊಳ್‌ ತಾರಾಮನೋವಲ ಭಂ”? 


"".ಅತ್ತಲ್‌ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಮ 

ತ್ರಿತ್ತ 5 ಭುಜಗೇಂದ್ರ. ನುತ ತೆ ಲಾಶಾಧಿಪರೊಳ್‌ 
ಮುತ್ತಿರೆ ಭೇರಿಧ್ವ ನಿಪ 

ರ್ವಿತ್ತೆತ್ತಲ್‌ ಮಸಗಿ ಘೋಷಶಿಕ್ಸಾದಕ್ಲ್‌ಂ'' 


ಎಂದು ದಿಗ್ವಾಚಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನೂ “ ಒಳಧಿಕರಣೇ'' (ಸೂ ೨೨೨) ಎಂದು ಸಪ್ತಮಿಗೆ " ಒಳ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ " ಒಳಃ ಶಲ್ಲಿ8' (ಸೂ ೨೭೭) ಎಂದು "ಒಳ್‌'ಗೆ "ಅಲ್ಲಿ' ಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆದೇಶವಾಗಿ ನುಡಿದನು. ಮತ್ತು " ಒಳ ಗ್ದ ದಿಗರ್ಥಾತ್‌ ಶಲ್ಹ ' (ಸೂ ೨೮೦) 
ಕೆ ದಿಗ್ಯಾಚಿಗಳಗೆ ಮಾತ್ರ " ಅಲ್‌ ' ಆದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ " ಮೂಡಲ್‌, ಬಡಗಲ್‌, ಅತ್ತಲ್‌--' 
ಮುಂತಾದ ಉದಾಹಂಸಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಸೀ ಈ "ಅಲ್‌'ನ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಏಕಾಯಿತೋ 
ಹೇಳಲಾಗದಿದೆ ಮೂವರಲ್ಲಿಯ 


VI 


ಹಗೊ ೦ದು: ಆಮಂತ್ರಣ ಶಬ್ದಗಳು ಹಲವು ಕಡೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ರುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯ. "ಲಾ, ಲೇ, ಜೀ ಎಲಾ, ನು ಎಲೇ, ಬಲ್‌, ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಾ, 
ಅಯ, ರೀ, ಸ ಸ್ವಾಮಾ, ಏ, ಓ' ಮುಂತಾದುವು "ಬಾರೆಲಾ, ಹೋಗಲಾ, “ಾರಸ್ಳು 
ಹೋಗಯ್ಯ . * - ಬನ್ನಿರಿ, ನಿಲ್ಲಿರಿ ಏಶ್ರೀ, ಹೇಳ್ರೀ, ಅಲ್ರೀ . . ಮುಂತಾಗಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಕಡೆಗೆ, ಅವ್ಳ ಯಗಳ ಸಂಗಡ ಕೂಡ ಈ ಮುಡಿ I ಅವಧಾನ 
ಸಿಯಲು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ "ಎ, ಐ, ಇರ, ಇರಾ' ಹು ಯಗಳು 
ನಾಮವಾಜಕಗಳ ಜತೆಗೂ " ಏನು ಏನಿಂ, ಗಡಿ೦' ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ "ಇ ಇಂ' 
ಅವ್ಯಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ವಿದಿತ. ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಈ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಭದ ಶಬ್ದ ಏಕಬಹುವಜಚನಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಬಳತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. et, 4 ಜಡ 
ಿ ಪ್ರಶ್ನಾ ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ; ಅವ್ಯಯಗಳು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳ ಬೆಸ ಸೇರಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣೆ ಗಳು ತ 


೧೩೪ ಉಪಾಯನ 


(1) ಸರ್ವನಾಮದ ಜತೆಗೆ 


4 ನೀಮಾರ್ಗೇನೆಂಬಿರೆಲ್ಲಿಂ ಬಂದಿರ್‌ '' (ವಡ್ಡರಾ ಪು. ೮೪-೧೬). 
" ನೀನಾರ್ಗೆ ನಿನ್ನಂ ಪಬಯಿಂಸುವವರಾರ್ಗೆ '' (ಆದಿಪು. ೩-೫೫). 


"ಹುಡುವಂ ಗುರು ಪಡೆವರ್‌ ಪೆಲಿ 


ರೆಡೆಯೊಳ್‌ ನೀವಾರ್ಗೆ--ಅದೇಕೆ ಕೆಡೆನುಡಿದಪಿರ್‌-ಇ 


ಟೈಡೆವೆರ್ಗಡೆತನದೊಳಿದೇ 


ವಡೆನಿರ್‌ ನಿಮಗೆಮ್ಮ ಕಜ್ಜದೊಳ್‌ ಪೊರೆಯಂಂಟೇ '' (ಆದಿಪು. ೯-೧ ೦೭) 


""ನೀನಾರ್ಗೆೇನೆಂಬೆಯೇಕೆ ಬಂದೆ'' (ಪಂಪಭಾ. ೩-೧೪ ವ) 

"" ಈ ಮಲಿಲುಂದಿದರಾರ್ಗೆ' (ಪಂಪಭಾ. ೩-೧೫ ವ). 

"" ಆರ್ಗೆ ಸತಿ ನೀಂ ಪೆಸರೇಂ'' (ಕಾದಂಬರಿ ಪೂರ್ವ. ೬೮೫). 
'«ನೀನಾರ್ಗೆಂದಾರುಮಯಿಯರಂಗಾಧಿಪತೀ '' (ಗದಾಯುದ್ಧ ೫-೧೮). 
"" ನೀಮಾರ್ಗೆ ಆವ ದೇಶದವರ" '' (ಸುಕುಮಾರಚ. ೨-೪೮ ವ). 
"" ಈ ಕೂಸಾರ್ಗೆ ನೀಮಾರ್ಗೆ ' (ಸುಕುಮಾರಚ. ೭-೪೯), 


(11) ಅವ್ಯಯಗಳ ಜತೆಗೆ 


44 ಮೃಗಮದ ಪತ್ರರೇಖೆಗಳನೇಕೆಗೆ ತಾಳ್ಚಿ ರದಾದುವೀ ಕದಂ 
ಪುಗಳ*--ಉರಮೇಕೆ ಹಾರಮಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿನ್ನನಿರ್ದದು pa (ಪಂಪಭಾ. ೪-೬೭ )- 


46 ಅಣಮೆಮೆಯಿಕ್ಕ ದೊಪ್ಪು ಗುಮೆ ಕಣ್ಮಲರೆಂತುಗೆ ದೇವಸಂದರೀ 
ಗಣದ ವಿಳಾಸಮಂಜಿಸುವವೊಲ್‌ ಸೆಡೆಯಂ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪನಾ 


ಗಿಣಿಯರ ಕೆಯ ನೆಂತೊ ' (ಆದಿಪು. ೪-೪೭). 


"ಪಣಮನೀಯನಂ ಪಿ ಯಂ ನುಡಿದೆಂತುಂ 
ಮಾಣೆ ಮತ್ತವನ ಸಂಬಲಸೆಂತುಂ 
ಕೇಣಕಾಜನನದೇ ಕೆಗೆ ಕಾನೈ 


ನಾಣ ಪುತ್ತನಗೆಯಂ ನೀಂ ಬಗೆಯ್ಕೆ'' (ಕಾವ್ಯಾವ. ೪೮೪) 


""ಅಲ್ಲಿಯಳಿ ಮಡಿಗುಮಲದೆ 
ಸಲ್ಲದು ಸಂಪಗೆ ಸೊಳೆಳಸಿದಳಿಯುಚಿದಲರ್ಗಿಂ 
ನಲ್ಲಳಿರೆ ಪೆಅರದೇಕೆ ಗ್ಗೆ 


ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯಂ ಮುಡಿದು ಮುಡಿವುದೇ ಗೋರಟೆಯಂ '' 


(( 
. 


. ಈ 


ಸೇಔ್‌ 


ಮ ಗಶಾಬೇಕ್ಷ A ಪೇಟ್ದು ತಪ್ಪೆ a ನೀಂ ಮುಚ್ಚು ವೈ ಸ್ಟೆ ಚ್ಮ ಯಾ 
ಗಗ ಪೇದ್ವೆಂ ನಿಜಕಾರ್ಯಸಿದಿ ) ಯನೆನಲ್‌ ಕೇಳ್ಲಾಕೆ RE ಬ 33 


«ಅಲೆವ ನಿಡುಸುಯ್ಸಳಿಂ ಮುಖ 
ನಲಿನ ರಜಸ್ಸಂಕುಲಂ ತೆರಳ್ಳೊರ್ಬುಳಿಯಿಂ 
ಕೆಲಸಾರ್ದ್ವಂತಿರಲೇಕೆ ಗೆ 


(ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ, ೮-೫೩). 


ಲಲಾಟದೊಳ್‌ ತೊಡೆದೆ ರಕ್ಕಚಂದನರಸಮಂ 34 (ಜಗವಿ. ೧೨-೯೨) 


? ಈ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿನ ಆರ್ಗೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸಂಸ್ಕೃೃತದಲ್ಲಿನ 'ಕಸ್ಕ' ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವುಂಟು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು 


ಸಷ್ಟವಾಗುವುದು. 8 ಪೆಜರದೇಕೆಗ- ಎಂದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


"ಏಕೆಗೆ' ಇದಿ «ತೆಂದು ನನ ಎಣಿಕೆ. 
ಯ ಬ್ಲ 


Ma 


ವೈಯಾಕರಣ ಚೋ ದ್ಯ ೧೩೫ 


"" ಯತಿಪತಿ ಸನ್ನಿ ಧಾನದೊಳೆ ದೀಕ್ಷೆ ಯನಾಂತಪನಿಂದು ನಮ್ಮ ಸ 

ತ್ರ ತಿ ಸೊಬಗಂ ಸುರೂಪ ಪನ್‌ 1 ಇರಸೆಂತು ಗೆ ಸೇಠ್‌ ನಮಗೆಂದು--ತತ್ತು ರೀ 

ಸೆತಿಯೊಡನಾ ಮನೋಹರವನಾಂಗನೆ ನಿಷ್ತಳೆ ಸಂಭ | ಮೋಕ್ತಿ ಯಿಂಂ 

ಕತಿಯಿಸುವಂತೆ ಪೊಣ್ಮಿ ದುದು ಕೋಕಿಳಕೀರಮದಾಳಿ ನಿಸ್ತನಂ'” (ವರ್ಧಮಾನಸು. ೧೩-೧೪) 


" ಮದನನ ಕೂಡಿ ತಾಮುಮೆನಗೇಕೆ ಗೌ ಕಾಯ ) ಪುನೆನ್ನ ಕೂಡಿ ಪಾ 
ಡಿದ ಮಖಿದುಂಬಿಯೆನ್ನೆ ಸವ: ಮೇಳದ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನ ಕೆಯ್ಯೊ ಛೋ 
ದಿದ ಗಿಳಿ ಮನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಡೆಪಾಡಿದ ಹಂಸಿಗಳಿಂತಿವರ್ಕ್ಶೆ ತ 
ಕ್ಕು ದನುಸಿರ್ದೆನ್ನಸೆನ್ನಿನಿಯನಂ ಕರೆ ನೀಂ ತಿಳಿ ನೀಂ ತಳೋದರೀ.'' 
(ಅನಂತನಾಥಪು. ೮.೨೩) 


ಈ ಮುಂದಿನ ಪ ಜಾ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮಧ್ಯೆ ೃಮಪುರುಷ ವಿಧಿರೂಪದ ಏಕ 
ವಚನದ ಜತೆಗೆ ಬಳ ಇಯ: ಪ್ರೀತಿ, ಆದರ, ವಿಶ್ವಾಸ, ಅವಧಾರಣ ಮುಂತಾದ ಧ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಈ ಅವ್ಯುಯ ಇಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ: 


9 ಮು 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


""ಅಂಬುಜಸೌರಭಂ ತನಗೆ ಗಾವಣಜೇ ವಣಮತ್ಯ ಪೂರ್ವಮಾ 
ಸ್ಕಾಂಬುಜಗಂಧಮೆಂದೆಅಗಿ ಬಗ್ಗಿ ಸೆ ಬಗ್ಗಿಸೆ ಸೋಯೆ ಸೋಯೆ ನಿ 
ನ್ನ್ನ ೦ ಬಲವರ್ಪುವಿನ್ನ ದಹಮೇಲೆ ಭಯಾಕುಳಲೋಲನೇತ್ರ ನೀ 
ಲಾಂಬುಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯೆಂ ಕೆದಖೆ ಮಾಣು ಕಾಣ ಗೆ ಮಾಯ್ಡ ತುಂಬಿಗೆಳ್‌ '' 
(ಶಾಂತಿಪು. ಲೆ- ೮೭) 


" ಗಾಳಿಸು ಗೆಲ್ತ ನಂ ಹರಹು ಹೂಜಿಗನಂ ಸುಲಿ ಸುತ್ತುಗಾಅನಂ 

ತಾಳಿಸು ತೇವನಂ ಕುಡದೆ ಕಾಡುವನಂ ರಸಬೋನವೆತು ಮಾ 

ಕಾಳಿಗೆ ಡಾಳನಂ ನೆಗಪು ಟಿಕ್ಕಿ ಪನಂ ತ ತುಟಿ ಮೇ ಕುದೋರ್ಪನಂ 

ಮಾಳಬೆಗಿಕ್ಕು ಪೂಲ್‌ ಪುಸಿವನಂ ಪೊಸೆದಿಕ್ಕು ಗೆ ಪಚ್ಚೆ ಗಾಜಿನಂ ?' (ಲೀಲಾವತಿ. ೨-೧೦೭) 


«" ಬೀಸಿದೊಡೇಕೆ ನಂದುಗುಮೊ ಕಿಚ್ಚ ದಖಯಿಂ ಕದಳೀದಳಂಗೆಳಿಂ 

ಬೀಸದಿರಾದುದೇಂ ಪೊಸತೆ ಪೇಣದು. 'ಫೂಗಣೆಯಿಂದೆ ಪೂಗಳಿಂ 

ಪಾಸಿ ಬಲಲ್ಲು ಬೀಲದಿರು ಕಾಣ ಗೆ ಶೀತಳಾಂಬುವಂ 

ಸೂಸದಿರಕ್ಕ ರಾಗರಸದಿಂದವೆ ಮುನ್ನಿದು ಮಾಡಿತಲ್ಲವೇ ' (ಲೀಲಾವತಿ. ೧೧-೫೦) 


ವೆಲ್‌ ಬಗೆಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚ ತಂ 
ಕೂಟಿಮನೊಲ್ಳೊ ಡಚ್ಚೆ ೯ ಫಲಮಪ್ಪು ದು ತಪ್ಪ ದೆ ಸೂಳೆ ಕೇಳ ಗೇ'' (ಚಂದ ದ್ರಪ್ರಭ ಪು. ೮-೫೨) 


4 ತೆಗೆದುರದೊಳಮರ್ಚಿ ಮುಖೇಂ 

ದುಗಾಕೆ ಮಖಖೆಮಾಡಿ ಪಿಡಿದ ಲೀಲಾಬ್ದಮನೊೊ 

ಯ್ಯಗೆ ಕೆಲಕೆ ನೂಂಕಿದಂ ಪೋ 

ಗುಗೆ ಪೊಡೆವಡಲಕ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಮಾವಂಗೆನುತುಂ '' (ವರ್ಧಪು. ೫-೪೬) 


"ನಗು ಗೇ ಬಾಲಕಿ... ವನುತ್ತೊರ್ವಳುರ್ನಿಗೆ ಬಿಲ್ಲಿ 
ಮಧುಸಾನೋನ್ಮತ್ತೆ ತೂಗಾಡಿದಳ್‌ '' (ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ. ಪು . ೩೨೫-೨೨) 


"ಸಿರಿಗೀ ಬಾರ ಗೆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಬೊಜಗರೀಗಳ್‌ ಬಂದು ನಿಂದಿರ್ದಪರ್‌ ? 
(ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ. ೧೯.೭೯) 


ದಿತ ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಈಕೆಗೆ ' ಪಾಠನಿದೆ. ಅದು ಅಶುದ ಸ ವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ತಿಳಿಯ 


KS) 


೧೩೬ ಉಪಾಯನ 


ಇಂತಹ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾವು. ಪ್ರಮಾಣಪುರುಷರ ಪ್ರಚುರ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಲವಿದ್ದರೂ ಈ "ಗೆ. ಗೇ' ವಿಚಾರದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮೂವರು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕಾರರೂ ಏತ್ತದಿರುವುದು ದಿಟವಾಗಿ ಜೋದ್ಯ. ಸೇಶಿರಾಜನು ಆಮಂತ್ರಣ ವಿಭಕ್ತಿ ಯ ಬಗೆ 
ಯನು ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸುತ್ತಾ (ಅಧ್ಯಾ ಹಾರ್ಯವಾದ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ rice ಬಿ ಟ್ಟು) 
ಆಮಂತ್ರ ಣದ ನಾಮವಾಜಚಕಗಳ "ಜತೆಗೆ ಕಿ ಹ ಯಾಪದವು ನಿಜಧಾತು ಸ್ತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು 
ನುಡಿದುದ್ದೂದೆ ಕಲವು ವೇಳೆ ಧಾತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಅಕಾರವು ಸೇರುತ್ತ ದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ, 
"" ಬಾರ ಮರಾಳಿಕಾಗಮನೆ ನೋಡ ಚಕೋರ ವಿಲೋಲನೇತ್ರೆ ... 
. ಬನಗುತ್ತರಮಂ ಕುಡ ಚಾರುವೇಜುನೀಣಾರನೆ...'' 

ಎ೦ದು ಮುಂತಾದ ೩ ಡು ಉದಾಹರಿಸಿರುವನು” (ಶಮದ. ಸೂ. ೧೨೫). ಈ ಅಕಾರ 
ವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕೇಶವನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ "ಗೆ' ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಲ್ಲಿವೆ? 
ಬಿದ್ದಿ 'ದ್ರರೂ ಮರೆತನೆ ? ನೆನವಿದ್ದರೂ ಭಾವವಿಕೀಷದಿಂದ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿನೆ ?--ಇದು ಯೋಜಿಸ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


VII 
ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ (ಆಶ್ವಾಸ ೧೧, ಪದ್ಯ ೮೭), 
ಇದು ಚಕ ಕ್ರ ವ್ಯೂಹಮಿಾವ್ಯೂಹಮನೊಡೆವದಟಂ ಪಾರ್ಥನಂತಾತನುಂ ಗೆಂ 


ಟದನೆನ್ಮೀ ನಾಲ್ವರುಂ ಭೇದಿಸಲಖಿಯೆವು ಇದಂ ಕಂದ ನೀಂ ಬಲ್ಲ ಸೇಹೆಂ 
ಬುದುಂ . . .'' 


ಎಂಬೆಡೆ ಕಾಣುವ ಗೆಂಟಿದ೯-ಎಂಬುದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದರೂಪ. ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆ ತು, ಒಳ್ಳಿತ್ತು . . . ಮೆಲ್ಲಿತು, ಬಲ್ಲಿತ್ತು, ಕೂರಿತ್ತು ಮುಂತಾದ "ತು', "ತ್ತು' ಕಡೆಗಿರುವ 
ಜಸ್‌ ಅಂತ್ಯಲೋಪ ಹೊಂದಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದ ಸಾ ) ನವಾಚಕ 
ಗಳೂ ದಕಾರದೊಡಗೂಡಿ ಒಳ್ಳಿದಕ`, ಮೆಲ್ಲಿದಳ್‌, ಬಲ್ಲಿರ್ದ, ಕೂರಿದಳ್‌, ಅಲ್ಲಿರ್ದ, ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಲ್ಲಿದ, ಅಲ್ಲಿದಳ್‌, ಇಲ್ಲಿದಳ್‌, ಎಲ್ಲಿದಳ ಮುಂತಾದ ರೂಪವಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಇಲ್ಲ 
ದೂರಾರ್ಥದ " ಗೆಂಟು? ಸ್ಥಾನವಾಚಕವೆಂದು ಗಣಿಸಬಹುದಾದರೆ ಕಡೆಯ ಉಕಾರ ಇಕಾರ 
ವಾಗಲು ಅವಕಾಶ ತೋರಬೆ ಕು, ಉಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ದಕಾರಾದಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಪರವಾದಾಗ ನಡುವೆ ಒದಗುವ ಇಕಾರಾದೇಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ತ ಯಿಸಿಕೊಳ ಸೈಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಗಮಕವಿಲ್ಲ. ಮೂವರು ಸ ನ ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿಲ್ಲ. 
ಹಸೆ ಸ್ರಸ್ಟೈ ಕಾಕ್ಚರಪೂರ್ವ ವಾದ "ಣನಲಯಳ' ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಪರವಾದರೆ ದ್ವಿತ್ವವು 
ನಿಯತವಾಗಿ ಒದಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೆಲವು ವಿನಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ಈ ಮೂವರು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕಾರರೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ " ಪಂಪಭಾರತ'ದ "" ಕೊಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳೆಂದಂಗರಾಜನಸುರರನೆಚ್ಚಂ '' 
ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಪ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನ ನ ಕೊಳ್‌ಧಾತುವಿನ "ಳ್‌' ವಿಕಲತೆ ವಿನಾಯಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಡಬ್ಬ 
ಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕೆಳ್ಳದ-ಎಂಬ ನಿಷೇಧರೂಪ ವಿಶೇಷವೂ ಬೇರೆಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ವುದು ರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. " ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ (೪-೦೪) ಬೆಕ್ಕಸರ್‌--ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಹಾಗೂ " ಜನ್ಮಿಗ' ಎಂಬು ದೊಂದು ಮಾತೂ (೪೦--೩೦ವ) ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಈಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಾಧುತ್ವಸಮರ್ಥನೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ರ್‌ ಆದರೆ'ಪ ಕೃತ ಲೇಖನದ ಅಳತೆ ಮಾರೀತು. 
ಲ್ಲಿ ಧಾತುನಿನ ಕಡಿಗೆ ಸೇಗುವ ಅಕಾರ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯ, ಆದರ ಮುಂತಾದ ಭಾವವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಅವ್ಯ ಯವಾಗಬಹುದು. "ಗೆ' ಕಾರವೂ ಜಗ್ಗ ಪ್ರಿ ತ್ಯಾ ದರ ಸೂಚಕವಾದ ಸಂಬೋಧನವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. 


ವೈಯಾಕರಣ ಚೋದ್ಯ ೧೩೭ 


VIII 

ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪಗಳ ಸಿದ್ದಿ ಕ್ರಮವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾ ಕರಣವೊಂದಲಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದೆಂಬುದು ಸಾಹಸದ ಮಾತು. ಗ್ಗ ತೋರಿಸದ "ಮಾತ ತ್ರಕ್ಯು ಆ ವೈಯಾ 
ಕರಣರಿಗೆ ಅಂತಹ ರೂಪಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನುಡಿಯುವುದೂ ಧಾರ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯಂಥವರ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೇ ವಾರ್ತಿಕಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದಮೇಲೆ 
p: ಶಬ್ದ ಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಕಂ ” ಎಂಬುಕ್ತಿಯ ಸತ್ಯತೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಾಗವವ ರ್ಮಾದಿಗಳು ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದಿಗ್ದರ್ಶನ 
ERE ಪ್ರಚಂಡ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ” ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿ ನಡುಗನ ನ್ನ ಡದ ಕಾಲಸ್ಥೆ 
ಭಾಷೆಯು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಕಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ದುಶ | ಕೃವೆಂಒಂತಾಗಿದೆ. ನಡು 
ಗನ್ನಡಕ್ಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಸಲಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಾಕರಣವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದಿರ.ವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 

ವಿನಯಭೂಷಣನಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಭಾಷಾಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬ್ಲಾವನಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ " ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ರಂ ಕುಖುತ್ತು . . . ಕಿಖುದು'' ಜ್‌ ಜಾ ಮತಿವಂತರು 
ವಿತರ್ಕದಿಂದ ಉಕ್ತಶಿ ಶೇಷವನ್ನು ee ಪೇಟ್ತು ದು'' ಎಂದು ಕೋರಿದನು. "ಶಬ್ಬಸ್ಟ್ರೈತಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಆತನೆಂದ ಮಾತು "ಭಾಷಾಭೂಷಣ ಕ್ಕೂ "ಅನ ಜತ ಜಾಜ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಇಷ್ಟ. 
ಮಹನೀಯನಾದ ಆತನ " ಭಾಷಾಭೂಷಣ 'ವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಟೀ 
ಬರೆದ ವಿದ ಸ್ವದ್ವರ್ಯನೊಬ್ಬ ಪಾಣಿನೀಯಕ್ಕೆ ೫10 ವಾರ್ತಿಕಗಳನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ 
ರ ಕ್ಕ್ಯೂ ತನ್ನ ವನ] ಸೇರಿಸಬಯಸಿದುದು ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ: 

“ಇರಾದೇಶೋ ದ ೧ರ್ಥಸ್ಸೆ 5 ಎಂದು "ಎರಡು' ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಜಕಸ್ಥ ಸಮಾ ಎಸದಲ್ಲಿ 

ಚ! ಆದೇಶವಾಗುತ್ತ 3 ವಿವರಿಸುವ ೧೫೪ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ " ಅತ್ರ ಕ್ರ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಸ್ವಭಾವೋ ವಕ್ತವ್ಮಃ'-ಎರಣಚ್ಮಾತು, ವರಬ್ಮೂಲಿ, ಎರದೈಯ್‌-- ಎಂಬ ಉದಾಕರಣೆಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಜೋಡಣೆಯೊಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ " ರಡಾಭ್ಕಾಂ ವನ್ನ ಪಃ' ಎಂದು 
ರೇಫ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಪರವಾದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಪಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಜೇಳುವ ೨೧೨ ನೆಯ 
ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ “ ಓಕಾರಾದಸಿ ವಕ ಕ್ರವ್ಯ8--ಓಪ ೦, ಓಪರ್‌ '' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ " ಆನಯನಾಗಮನಾರ್ಥೇ  ವರ್ತಿನೋ ರೇಫಸ್ಥ' ಎಂಬ ೨೩೪ ನೆಯ ಸೂತ್ರ ದ 
ಕೆಳಗೂ “ ಅತ್ರ ಳಕಾರ ಡಕಾರಯೋಃ ಣಡೌ ವಕ್ತವ್ಯೌ--ಕೊಂಡಂ'' ಎಂಬ ಕೀಲಣೆಯಿದೆ. 

ಈ "ವಾರ್ತಿಕ'ಗಳ ಹಿತದ ಮಹಾಶಯನು ತನ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆಡೆ ತೋಚಿ 
ದಾಗ ಸೇರಿಸಿದ " ಸೂತ್ರ ಸೂಚನೆ '? ಗಳಂತೆ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ ವಾಗಿ ಅವಶೃವಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
"ವಾರ್ತಿಕ' ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದರೆ ಸುವರ್ಣದ ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿದಂತಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥವಿಶಿಷ್ಟವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. "ಆತನಿಗೆ ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಏಕ ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಲಪೋ ಅದನ್ನು ಓದಿದ 
ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಕ್ಥೆ ಯಿಶ್ಕಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯಲಾಗದಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನಾಗ 
ವರ್ಮನ ರಜಚನಾಶೈಲಿಯ ಮಟ್ಟಿ, ವನು. ಮುಟು ವುದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದೋ ಅಥವಾ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
"ಶಬ್ದ ಜಾ "ಶಬ್ದಾ ಬಿ ನ ರಚನೆ ಡಿಡೋ ಆವ ವಶ್ಯಕತೆ ಕಡಿಮೆ ತೋರಿದ್ದಿ ತು 
ಅಂತು ಇಂತಹ ಜೋದ್ಯಗಳು ಹಲವು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುಪೆಂದೂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೆ 
ಸಮಗ್ರ ವಾದ (?) ಒಂದು ಹೊಸ ವ್ಯಾಕರಣದ. "ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯುಂಟೆಂದೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ವಿರವಿಸುತಿ ತ್ಕೇನೆ. 

ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 


ಕುಮಾರಲೋಧ್ರೆಸಮರ 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೆ ತಿ ಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಾಬ್ಬದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಹಲವಾರು ಮಹತ್ತರ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಈ ಕ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವು ಅಸ್ತಂಗತವಾಯಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳೂ ನಿಕಟ ಅಪ್ಮವರ್ಗ 
ದವರೂ ಆದ ಗಂಗ ಅರಸರು ಕಳೆಗುಂದಿದರು. ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರ ಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿದ್ದ ಚಾಲುಕ್ಯ 
ಕುಲದ ಇಮ್ಮ ಡಿ ತೈಲಪನು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಚಾಲುಕ್ಯ 
ಸಾಮಾ ್ರ್ರಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದನು. ಹ ಸಂಕ್ರ ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ನ ಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ 
ಚಾರಿತ್ರ ಪ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸತ್ತು ಅವರ ಇಟು ಗರಗ ನಿರ್ದೇಶಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಣೆಯಿಕ್ತುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ನಿರ್ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂದಿಗ್ದ ವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಹೇಳಲು 
ಸಂಶೋಧಕರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಪರಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದೆರಡನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಚರ್ಚಿಸುವುದಾಗಿ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಂದ್ರವಲ್ಲಭನ ರಾಜಧಾನಿ 

ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಅನಂತರ ಪಟ್ಟವೇರಿದ ಖೊಟ್ಟಿಗ ಮತ್ತು ಇಮ್ಮಡಿ ಕಕ್ಕಲನ 
ಆಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಕ್ಷಿ ಡಿಸಿ ನಾಮಶೇ ಷವಾಯಿತು. ಈ ಬೀಳುಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ಕೂಟರ ಸ ಲ ಗಂಗಕುಲದ ಇಮ್ಮಡಿ ಬೂತುಗನ ಮಗ ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಮಾರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಹಗೆಗಳೊಡನೆ ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆತನ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ. )ಕೂಟಿರ 
ಆಳಿಕೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೩ ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮೂಲನವಾಯಿತು. ಚಾಲುಕ್ಕ ಇಮ್ಮಡಿ ತೈಲಪನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಯ ರವಾಯಿತು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮಾರಸಿಂಹನು ಹತಾಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ರಾಷ್ಟ ಕೂಟ ಮುಮ್ಮ ಡಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಗರ ಮಗನೂ ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ವಂಶದ ಕೊನೆಯ ಸಂತಾನವೂ 
ಆದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅರರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದನು. ಈ ವಿಷಯ 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (, Carnatica, Vol, 11, no. 59) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ತೈಲಪನ ಜಯಶೀಲ ಆಳಿಕೆ ನಡೆದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದ್ರರಾಜನ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಏನಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಇದುವರೆಗೆ ಜ್ಞಾ ಿ ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
"ಜೆನ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸ ಸನಗಳ. ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವಾಗ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ ಲಭಿಸಿತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಾಸನ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜಾ ೦ದ ತಾಲೂಕಿನ ಬೋಗನೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದೆ. 
ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ದರೂ. ಲಿಪಿವಿನ್ನಾಸ ಸವನ್ನು A ಇದನ್ನು 
ಸ್ಥ್ಯೂ ಲವಾಗಿ ೧೨ ನೆಯ ತತವಕ. ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಈ ನದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರ ವಲ್ಲಭನೆ 

ಜಧಾನಿ ಬಂಕಾಪುರ' ಎಂಬ ಪದಪ ರ್ರಯೋಗ ಒರುತ್ತದೆ. ಈ ಇಂದ್ರವಲ್ಲಭ ರಾನ್ಸೆ ಕೂಟ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಇಂದ್ರರಾಜನೆ A ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜು ಸದಾ ಆತನಿಗೆ 
ಅನ್ವ ಯಿಸಿದ " ವಲ್ಲಧ' ವಿ೦ಬ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಕಿತ. 


(ವಿ 


ಕುಮಾರಲೋಧ್ರ ಸಮರ ೧೩೯ 


ರಿಕ್ಕವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಕೂಟ ಸಿಂಹಾಸ ಸನಕ್ಕ ತನ ಸ ಸೋದರಮಾವನಿಂದ ಅಭಿಷಿಕನಾದ 
ಇಂದ್ರರಾಜನು ಬಂಕಾ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಲಸಿರಬೇಕು. ಬೈನಕ್ಷ (ತ್ರವೂ ಪ ದಸಿದ್ದ ಜೈನ 
ಯತಿಗಳ ಆವಾಸವೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಊರು ಇಂದ ದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು” ನೀಡಿರ 
ಬೇಕು. ಇಂದ್ರರಾಜನ ನಿಧನಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ ೯೮೨ ಸಟ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೭೩ ರಿಂದ ೯೮೨ ರವರೆಗೆ ನ ಹತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಕಾಲ ಈ ಇಂದ್ರರಾಜ ರಾಜ್ಯ 
ಇದಿದ್ದರೂ ರಾಜಧಾನಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಶೇಷಜೇವನವನ್ನು 
ಬಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ಇಂದ್ರ ರಾಜನ ವಾಸ್ತವ ವ್ಯದಿಂದ ಈ ಊರಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಗೌರವ ಜೀ ಮುಂದಿನ 'ಜಿಮಾರಿನ ಜನಗಳ ಸ್ಕೃತಿಪಥೆದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ನಿಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಬೋಗನೂರ ಶಾಸನವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರರಾಜನಂತಹ ಘನವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ವಾಸ್ತ ವ್ಯವ್ರ ಬಂಕಾಪುರದ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷು )ಿ, ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನೀರಿರಜೇಕು ಎ೦ಬ ವಿಷಯ ಬಂಕಾಪುರ "ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ದೊಳಿತ ಕೆಲವು 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸು ಸ್ಪುಟಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೦೬೨ರ ಟ್‌ ಒಂದು ಶಾಸನ 
ಬಂಕಾಪುರದ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರ ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಕದಂಬ 
ಕೀರ್ತಿದೇವನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೦೬೮-೧೦೭೭) ೫೪೪ನೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬಂಕಾಪುರ ರಾಜಧಾನಿಯ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರ ದೇವರ ನಿರ್ದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ ಜಾ 
Collection, Nos. 3-4 of 193334). ಈ ಇಂದ್ರೆ ಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯವು ಸ್ವಯಂ ಇಂದ್ರ 
ರಾಜನಿಂದಾಗಲಿ, ಆತನ ಸ ಸನ್ಮಾ ನಾರ್ಥ ರಾಕ್‌ ಬಂಕಾಪು ಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾ ವಿ 
ದೆಂದೂಹಿಸಬಹುದು. ಇವಲ್ಲದೆ ಹಾವೇರಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕೋಳೂರು ಗಾ ಅ) ಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಕಾಪುರದ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರ “ಜೀವರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಬರುತ್ತದೆ (೫/1. Indica, Vol. XIX, pp. 180 and 187). 


ಕುಮಾರಲೋಧ್ರಸಮರ 
ರನ್ನ ಕವಿಯ "ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ'ದ ಒಂದನೆ ಸಯ ಆಶ್ರಾ ಸೆದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ 
ಚಾರಿತ್ರಕ pe ನ್ಪೂ ಚಾಲುಕ್ಯ ಇರಿವಬೆಡಂಗ ಸತ್ಕಾಶ್ರ ಯನ ಲತ್ಯುಂಡಿಯ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಜಗು ಸ Inscriptions, vol. I, ಗ. 1, No. 5) ವಿವರಗಳ ಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದರೆ, ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆ ಯ ತವರುಮನೆಯವರೂ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯವರೂ ಚಾಲುಕ್ಯ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದು ಇಮ್ಮ ಡಿ ತ್ರೈ ಲಪನ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ 


ಕೆಂದು ಸು ಟಲಾಗುತ್ತ ದೆ. "ಅಜಿತ ಪ್ರರಾಣ'ದ ಒಂದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ 20 ನೆಯ ಪದ ದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ. 


ಪಡೆನೆಂ ಪುತ್ರನನೊರ್ವನಂ ಪಡೆವೆನಾನೊಂದೇಸಿನಕ್ಕು ಂ ಜಯಂ | 
ನುಡಿದೆಂ ಕೇಳ್ದಿರಿಮೆಂದು ಮುನ್ನಯಿಸಿ ತತ್ತದ್ದಿದ್ಯನಾಚಾರದೊಳ" | 
ಗುಡಿಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಲೋಧ್ರಸಮರ ಪ್ರಾರಂಭದೊಳ್‌ ಬಲ್ಮೆ ನೇ 
ರ್ಪಡೆ ಭೂವಲ್ಲಭನಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದಂ ಶೌರ್ಯೋರ್ಜಿತಂ ಮಲ್ಲಪಂ || 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂನಿವೇಶವನ್ನು ಸಂದರ್ಭಿಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರ 
ವಿವರಣೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ ಮಲ್ಲಪನು ಅತಿ ಮುಲ್ಟಯ ತಂದೆಯಾದ ಮೈಲ್ಫಪ ದಂಡ 
ನಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಮಲಪ ಪ ಮತ್ತು ಈತನ ತಮ್ಮ ಪೊನಿ No ಇವರು ಚಾಲುಕ್ಕ | 
ತೈಲಪನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆತನ ಗೆಲುವಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. ಪೊನಿ ಮಯ್ಯ ನಂತೂ 
ತೈಲಪನಿಗಾಗಿ" ತನ "ಪಾ ಣವನ್ನೆ ತೊರೆದ ಹುತಾತ್ಮ (ಅದೇ. ಆಶ್ವಾಸ, ಪ ಪದ್ಧ ೩೬). ಮಲ್ಲಪನು 


ಕೈ ey 


"ಸುಮಾರಲೋಧ್ರ ಸಮರ ಪ್ರಾರಂಭ ' ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಧ್ವಜವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಾಹಸ 


ಕಾರ್ಯದ ಫಘೋಷಣೆಮಾಡಿ, ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಕೌಶಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, 'ಪ್ರತಾ ಪಾತಿಶಯ 


ಅ 


ಬ 


೧೪೦ ಉಪಾಯನ 


೦ದ ಭೂವಲ್ಲಭನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಭೂವಲ್ಲಭ 
«ರೊಬ್ಬನ್ನಲ್ಲ ಚಾಲುಕ್ಕ ಮ್ಮ ಡಿ pr ಕೈಲಪರಾಜನಾಗಿರಬೇಕ ಕು. 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಲದು. "ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಸಂದಿಗ್ಭ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರ ಪ ಯತ್ನಿ ಸುವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಹನವಾದ ಒಂದು 
ಬೃಹತ್‌ ಪದ " ಕುಮಾರಲೋಧ್ರ ಸಮರ, ಸದರ | ಅಭಿಪಾ ಎ)ಯವೇನು? 
" ಹುಮಾರ' ಎಂದರೆ ರಾಜಕುಮಾರ. ಪಟ್ಟಿವೆ 3, ವೇರದ ರಾಜಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಕುಮಾರ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಈ ಫುಮಾರನಾದಕೋ, 
ಅದೇ ಆ ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರ ಇಮ್ಮಡಿ ತೈಲಪ. ಆತ ತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ರಾಜಪದವಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅದಾಗ ಆತನು ಚಾಲುಕ್ಕರ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯ ಸಾಪ ಪನೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾಲ. 

"ಲೋಧ್ರ' ಸು ವನಸ್ಪತಿ ವಿಶೇಷ, ಇಷ್ಟೆ. ಅದರ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣ ನ ಬಿಳಿ ಹೂವಿನ 
ಜಾತಿಯೂ ಅಡೆ: ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಅಬಿಪೆ ನ್ರೇತವಲ್ಲ. ಇಂತು "ಲೋಧ್ರಸಮರ' ಎಂದರೆ ರಕ್ತ ಸಂಗ್ರಾಮ, 
ಭೀಕರಕಾಳೆಗ ; Sanguinary war ಸ ಹಾಗೆ. ಕ ಕುಡಾ ಲೋಧ್ರ ' ಎಂಬುದು ಸೆ ಳನಾಮ 
ವಾಗಿರಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಜೋದ್ಕವಾದ ಹೆಸರು. 

ತೈಲಪನು ನರಾ ಆಕ್ಸಾಂಸ್ಟ| ಯಿಂದ ತನ್ನ ಕ್ಚವನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸೆಲು ತೊಡಗಿದ 
ಪೂರ್ವದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ವಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೊದಂಗದಿ ಎಸ ಪನು ಒಬ್ಬನು. ಈತನು 
ಜನಸಮುದಾಯದ ಮುಂದೆ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸೈ ದು, ತನ್ನ ಉದೆ ಸ ೀಶವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿ ಆಯುಧಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. “ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ, ಪ್ರಭುನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 

ನ೦ದುವರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ತೈಲಪನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಇಂತು ಆ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ. ಇದು ಆ ಪದ್ಧ ದ ಧ್ವನಿ. 

ಈ ಉದಾಹೃತ ಪದ. ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಯಂ ತು] ನುಡಿದೆಂ ಸೇಳ್ಳಿ ನ ಮುನ್ನ 
ಉಪಿ ತತ್ತದ್ದಿ ್ರಿದ್ಯನಾಚಾರದೊಳ್‌ ಗುಡಿಯಂ ಕಟ್ಟಿ . - ಬಲ್ಮೆ ನೇರ್ಪಡೆ ಬ೦ಬೀ ಪ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಆಶೋಚಿಸುವಾಗ ಮಲ್ಲ ಪನು ತೈಲಪ ಪ ಜಬ ಸಃ ಭಾವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿತು. ಹಾಗೆ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೂ ಈ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಕಕಾರನ ಪದವಿ ದೊಡ್ಡದು. ಆತನೊಬ್ಬ ಮಹಾವೀರ; ಆಜನ್ಮ 

ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಬಾಳಿ, ವೀರತನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ, ಜಗ ರು | ಪ ನೃತಿಜ್ಞಾ ಬದ್ದ ನಾದ 
ಹ ತ್ಯಾಗಿ. ಅಂಕಕಾರನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ತೆತ್ತಿಗ ಎಂಬ ಹಸರು ಇದ್ದಿ ಚ ಇಂತಹ ನನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ವೀರಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜನವರ್ಗಗಳು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲ ಊರ್ಜಿತವಾಗಿದು ವು. ಈ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರತಕ್ಕವರು ಲೆಂಕರು ಮತ್ತು ಗರೂಡರು. 


1 ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪದ್ಯದ ಒಂದನೆಯ ಪಾದದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಇದರ ಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ""ಒಂದೇ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ (ಇಸಿಸ್‌) ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆವೆನು, ಪಡೆವನು ; ಗ 
ವುದು (ಜಯಂ ಅಕು ಸ) >> ಏಂಬ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವನ್ನು ಮಿತ್ರ "ಕೊಬ್ಬ ರು ಸೂಚಿಸಿರುವರು ಈ ಕುರಿತು ಬರುವ 
ಶಂಕೆ ಹೀಗೆ. ಬಾಣ ಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಪುಠ್ರಲಾಭಕ್ಕೂ ಸರತ ನು? ಆಮೇಲೆ, ಜಯವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
"ಒಂದೇ ಬಾಣಪ ರ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಜಯವನ್ನು ಪಡೆವೆ'' ಎಂದರೂ ಕಷ್ಟ. ನನಗೆ ಶೋರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿ ತ ಲಕ / ಹಾರ್ಥವೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ವಿಂದರೆ ": ಒಂದೇ 
ಬಾರಿಗೆ" ಸರ್ವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ '' (ರೂಢಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ " ಒಂದೆ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ' ನಂದ ಹಾಗೆ). 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪುತ್ರ ನು ಭಾತಿಕ ಪುತ್ರ ನಲ್ಲ, ವಿಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರ ; ಮೊದಲು ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಜಯನೆಂದು ಸ ಸ್ಪ ಪ್ಟೀ ಫಸ. ಒಮ್ಮೆ ಅಸಸುವಡು, " ಸಿನಕ್ಮುಂ ವಿಂಬ ಸ ಳದಲ್ಲಿ " ದಿನಕ್ಕುಂ' 
ವಿಂದಿದ್ದ ಚೆನ್ನಾ ಗುತ್ತಿ ತೆ ? ಹಾಗಾದರೆ, ಸ್ಯ ದಿನದ ದ್ಯ ನಲಿ ಜಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ, ಆಜೂ! 
ಪುತ್ರ ಲಾಭ 3 ಎಂಬ ಧ್ವ Fy ಹೊರಡುತ್ತದೆ ; " ಪಡೆನೆಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವ ಎರಡು ಸಮತೂಕದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ 


A ಕಾರಕ ಕಾಳಫೆಸತೌಳ್‌ ಕಾನ ಕತ) ೪. ಈಜಾ ಒಲಾ ಯರ 


ಕುಮಾರಲೋಧ್ರಸಮರ ೧೪೧ 


ಅಂಕ ಎಂಬುದು ಅಂಕಕಾರನ ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ರರೂಪ. ಅಂಕಕಾರನ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೂ "ಅಂಕ' 
ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ತಮಿಳಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಧ್ರ ಮತ್ತು 
ಓಡಿಸ್ಸ್ಪ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕಯಲ್ಲಿದ್ದ೦ತೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಒಬ್ಬ ದಂಡನಾಯಕನ ಹೆಸರು " ಅಣಿಯಂಕ' ಎಂದಿತ್ತು. 
ಕಲಿಂಗದೇಶದ ಗಂಗವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ "ಅಣಿಯಂಕಭೀಮ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

“೨೦ಕಕಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದಿನ ಬಸೆ ಸವೇಶ್ವರ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. "ಅಜಿತಪುರಾಣ 'ದಿಂದ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಈ ವಚನಗಳೂಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಒಸವಣ್ಣನು 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನ ತೆತ್ತಿಗನಾಗಿ ನಚ್ಚಿದ ಸಾ ್ರಿಮಿಯೆಂದು, ತಾನು ಆತನ ಸೇವೆಗೆ 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಯುಡಿಪಾಗಿ ಧಾರಿಯೆರೆದ ಅಂಕಕಾರ್‌ ೦ದು, ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ಷಾ 


ಆಲುತ್ತಲು ಹಣೆಯ ಹೊಯಿಸಿ ಅಂಕವ ಮಾಡಿದೆನೆಲ್ಲರ ಕಂಡು! 

ಆನು ಬೇ ಡೆಂದರೂ ಮಾಣೆ, ಕಲಿತನವ ಮಾಡಿದೆನೆಲ ರ ಕಂಡು! 

ಅಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು ಗಳೆಯಿಂದರೆ R 

ಆಸೆ ಮಾಡೆನು, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ (ಬಸವನಾಳ ಸಂಪಾದಿತ, ಅಂಕ ೪೩೬) 


ಕರ್ಮವೆಂಬ ಅಂಕದೊಡನೆ ತೊಡರಿದೆ; 

ಬಿನ್ನ ಪವನವಧಾರು, ನಿಮ್ಮಾಳಿನ ಭಾಷೆಯ : 

"" ಕಡೆಗಳಕ್ಕೆ ನೂಂಕುವೆ, ಕೆಡಹುವೆನಂಕವ, 
ಕರೆದರೋ ಎನಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮಾಳಲ್ಲಾ'' 

ಶಿವಶರಣೆಂಬ ದಂಡೆಯ ಹೂಡಿ 
ಗಣಮೇಳಾಪವೆಂಬಲಗಿನಿಂದಿಯಿವೆ, . 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ3 (ಅದೇ. ಅಂಕ ೬೯೯) 


ಕರ್ಕರ--ರಣಸ್ಮಂಭ 
ಕೂಟ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಆಧಿ 
ಸ A ಭಗೀರಥ ಸಿತುನೆ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಅನೇನ ಶ್ಯಾನ 


a 
FA ಇ 
UES 
py 
ಅಲ 
0೨ 


ಕಿಂಚ ರಾಷ್ಟ A ಸಂಬದಾ ವುಭ್‌ | 
ಔರ್ಜತ್ಯಾ ಚ್ಹರಣಾವಿವ ಪ್ರಚಲಿತ್‌ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಕಲೇಃ ಕ್ರಾಮತಃ | 
ಕ್ರೂರ್‌ ಬದ್ದೆ ಶರೀ ರಕ್‌ ಗುರುಜನದ್ರೊ (ಹಪ, ರೋ ಹಾವಿವ 5| 
ಕಾಶಾತ್‌ ಖಂಡಿತರಾಷ್ಟ ಕೂಟಿಕಕುಲಶ್ರೀವಲ್ಲಿ ಜಾತಾಂಕುರ್‌ | 


ಲೂನೌ ಯೇನ ಸುಖೇನ ಕರ್ಕರ ರಣಸ್ಮಂಭೌ ರಣಪ್ರಾಂಗಣೇ || 


2 ಈ ವಚನಗಳ ಪಾಠದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಮಾತು. ಒಂದನೆಯ ವಚನದಲ್ಲಿ "ಗಳೆ' ಏಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
"ಗಳ' (= ಗಡ) ವಿಂದು ಮೂಲಪಾಠ ಇರಬಹುದೇ ? ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥ ಸ್ಪ ಸ್ಪವಿಲ್ಲ. 
ವಿರಡನೆಯ ವಚನದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಪಂಕ್ಕಿ ಹಳಕಟ್ಟೈ ಯವರ ಪಾಠದಂತೆ " ಕರೆದೂಡೋ ಸರಿಸಿದರೆ ನನ್ನೂ ಳಲ್ಲ' 
ಎಂದಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ Ft pa ತೋರುತ ದೆ. ಬಸವನಾಳರ ೭೦೦ ಅಂಕದ ವಚನದಲ್ಲಿ 'ಬರುವ 

ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದಿಯಿದರೆ ಓಸರಿಸುವನಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಾಕ ವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಎರಡೂ ಒಂದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾತುಗಳು. 8 Ind. Ant., Vol. XVI, pp. 21 8. 


೧೪೨ ; ಉಪಾಯನ 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ ಕರ್ಕರನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿರ ಕೊನೆಯರಾಜ (೯೭೨-೭೩). 
ಈತನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಕರ್ಕರಾಜನೆಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಗುರುತಿಸುವರು. ಕಕ್ಕಲ ೦ಬುದು 
ಈ ಹೆಸಲನ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕಕ್ಕುಲನ ಎರಡು ರಣಸ್ತ ೦ಭಗಳನ್ನು 
ತೈಲಪನು ತುಂಡರಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಪದ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ರಣಸ್ತಂಭಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಪದ್ದದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಕರ್ಕರ-ರಣಸ್ತಂಭೌ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಗೃ್ರಹಿಸದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ವೇಷಕರು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರ. ನ ನೋ ಅಭಿಪ್ಪಾ) ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಲೀಟಿನು ಕರ್ಕರ ಮತ್ತು ರಣಸ್ತಂಭ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲುಬಾರಿ ಸೂಚಿಸಿದನು". ಬಳಿಕ ರಣಸ್ತ೦ಭವೆಂದರೆ, ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭ ಅಥವಾ 
ಜಯಸ್ತಂಭ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾ ಓಸಲಾಗಿದ್ದ 


ಛ 
ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟಿರ ಇಂಥ ಭೆ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕಡಹಿದನೆಂದು ಪೃತಿಪಾದಿಸಿದನು 


ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರತಿಪ ಭಾ ಬೇಕಿ ರಾಜರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಸ ಸ 
ES ಸಮರ್ಥಿ ಸಿದನು 

ಬಳಿಕ ಫ್ಲೀಟಿನು ಇಂತಹ ಇನ್ರೊ ೦ದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇದಿರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆತನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮನಗೋಳಿಯ ಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ ತೈಲಪನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ. 


ಪರಿಯಿಟ್ಟೀಕಾಗವೀರಂ ಮಸಗಿದ ಜವನಂ ಪೋಲು, ತದ್ರಾಸ್ಟ್ಯ 'ಕೂಟಾಂ 


ಬರ ಭಾಸ್ತ ಚ್ಚ ದ್ರ ರಂ ಕಕ್ಕ ರನೃಪ ಪ ರಣಕಂಭಾವನೀಪಾಳರಂ ಸಂ-| 
ಹರಿಸುತ್ತಂ ಜೀಯ ಬಾಪ್ಟೆ “ನಮಮ! ಕುಂತಳೋರ್ವೀಯಶೋಭಾ 
ಸುರ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನತ್ಯಾ ಯತಿಯೊಳ ತಳೆದಂ ಲೀಲೆಯಿಂ ತೈಲರಾಜ || 


ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪೂರ್ವ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಭಾಗವನ್ನು "“ ಕಕ್ಕರನ ಕಂಬಗಳಾದ 
ರಾಜರನ್ನು ತೈಲಪನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು (annihilated those kings, the pillars 
of Kakkara in war) ” ಎಂದು ಸ್ಲೀಟನು ಅನುವಾದಿಸಿದನು. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನ ವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಅನಂತ 
ಫ್ಲೀಟಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕ ಬಂದು. ಆತನು ಕೀಲಹಾರ್ನನೊಡನೆ ಅದನ್ನು “ಚರ್ಚಿ ಸಿದನು. ಕೀಲ 
ಹಾರ್ನನ ಮಾತಿನಂತೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದಿ ಚ ಸ್ಲಟಿನು ಆ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು x ತೈಲಪ ಪನು ಕಕ್ಕರ ರಾಜನನ್ನು ಹಾಗೂ ಸ ೦ಭರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ” ಎಂದು 
ಅನುವಾದಿಸಿದನು.? ಆಡ್ಡ ದಾರಿ ಹಿಡಿದವನ ಪಾಲಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಬ ಎನ್ನು ವಂತೆ, ಫ್ಲೀಟನು 
ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಣಸ್ತಂಭ ನರಾಜನನ್ನು ಒಯಪುರಪ್ರ ದೇಶದ ರಣಥಂಭೋರ ನಗರಡೊಡನೆ 
ತಳಕುಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಇಂತಹದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಫ್ಲೀಟ್‌ ಮತ್ತು 
ಕೀಲಹಾರ್ನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜಸ ಅನುಮೋದಿಸಿದನು.8 

ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಂಧಾನುಸರಣ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ವಿಡೆಕೊಡದೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕೌಕೆಂ ಹ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ ಓದಿದರೆ, ಅದರ ಭಾವ ಸರಲವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ತೈಲಪನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕರಾಜನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತು ಆತನ ಆದಾರಸ್ತಂಭ ನದಂತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ಯ ಚ್‌ Vol. ೫111 p. 16. 5 Bombay (7001100, vol. I, Part 11, p. 426 and 
note 2. * Ep. Ind. Vol. V,p.16and20. ? Jpid., Vol. VI, Addenda and corrigenda- 
8 Ibid., Vol. 2೭11, p. 144. 


ಕುಮಾರಲೋಧ್ರಸಮರ ೧೪೩ 


ಈತೂಟಿ ಕುಲದ ಇಬ್ಬರು ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ಎಂಬುದು ಅದರ ತಾತ್ರ ರ್ಯ 
ಈ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಯಾರು ಎ೦ಬ ವಿಷಯ ಅಜ್ಜಾ ಫ್ಲಿತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಸಕ ಗಿದೆ 
jk ಗುರುಜನದ್ರೊ (ಹಪ ರೋಹಾವಿವ ಕಾಲಾತ್‌ ಬಂಡಿತರಾಷ್ಟ )ಕೂಟಕಕುಲಶ್ರೀ ವಲ್ಲಿ 
ಡಾ” ಎ೦ಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಅವರು ಮೂಲ ರಾಷ್ಟ್ರ 'ತಸಟವಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ರಾಜಪುತ್ರರೆಂದು, ಈ ಸಂಬಂಧವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಡಿದುಹೋಗಿತ್ತೆಂದು, ವಂಶದೊ ನ್ರೀಹಿ 
ಗಳೆಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಅವರು RT ರಿಂದು, ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳು ಅಸ್ಟು ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೌಶೆಂ ಶಾಸ ನಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೯) ಇಬ್ಬರಾಗಿದ್ದ ಈ "ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಮನಗೋಳಿ ಶಾಸನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಕ್ರ. | ೧೧೬೧) ಹರ್ತಿ 
ನರಪತಿಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ (ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ) ಮನೋರಂಜಕ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು. 
ಸ ಕರ್ಕ ರರಣಸ್ತ ೦ಭೌ'' ಎಂಬೀ ಪದದ ಯಥಾರ್ಥ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬಾರಿ ಗ್ರಹಿಸಿದವರು ಡಾ. ಆಳ್ಕೇಕರ. ಇವರು ಈ ಪದಕ್ತೆ ಕರ್ಕರನ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇಬ್ಬರು 
ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಂಬ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ”. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದ ಕುರಿತು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಿಜ್ಜಾ ಿಸೆಯನ್ನಿ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಅಸಮರ್ಪ ಕತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೂಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೀ ಗೆಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಸ. 
ಇಂತಹ ವಿವೇಚ ನೆಯಿಂದ ಚರ್ಚೆಗೆ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಸ್ವರೂಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ ದೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸಾಂಪ್ರ ತ ಚರ್ಚಿ ಸಿದ್ದೆ ಆ 


ಹಾಂಡುರಂಗರಾವ ದೇಸಾಯಿ 


9 The Rashtrakiitas and Their Times, pp. 127 and 131, 


ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ನಕ್ಚತ್ರನಾಮಗಳು 


ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾನವಕುಲ ಸಾಲಗಣನೆಗೆ--ಪಂಚಾಂಗಕ್ಕೆ--ಚಂದ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಚಾಂದ್ರಸೌರಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳು ತ್ತ ಒಂದಿದೆ. ಚಾಂದ್ರಮಾನ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಒಳಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಜನಾ೦ಗಗಳಿಲ್ಲ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಗಳ ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನೆ e ಆಧಾರದಾಗಿಟ್ಟು “ತೊಂಡು 
ಪಂಚಾಂಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದರು. ಆದರೆ ಮೇದಗಳ ಹಾಟ! ಭುಷಿಗಳು ಓತ ಯಾವ 
ಜನಗಳೂ ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದಿರದಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ್ರ ತಿಯನ್ನು -ನಕ್ಚ ತ್‌ ತಿಂಗಳನ್ನು 
ಬ್‌ ತಂದರು. ಕ್ಷತ್ರ ಮಾನದ ತಿಂಗಳು ಬಂದರೆ ಚೆಂದ್ರನು ಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತ್ರದ A ಹೊರಟು ತಿರುಗಿ ಅದೇ ನಕ ಆ 'ಸಮೀಪಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನೇ ಗ ಕಾಲಾವಧಿ. ಈ ಅವಧಿ ೨೭೧ ದಿನಗಳದು. "ಅದ ರಂದ ಅವರು ಚಂತ 
ಪಥವೃತ್ತವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವ ಸೌಕರು ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವೃತ್ತವನ್ನು ಇವ ತೇನ 
ಇಪ್ಪತಂಟು "ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದು. ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ರ "ಕಾಂತಿ 
ಯುತ ನಕ್ಸತ್ರ ಕ್ಕೂ ಅಥವಾ ನಕ್ಷ ತ್ರಪುಂಜಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ಟಿರು. ಪ್ರ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ €ಳು ಅಥವಾ ಇಪ ತ್ತ ೦ಟು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ: ಅಲೌಕಿಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥಗರ್ಭತವಾಗಿವೆ. ಅಂಥವನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡುವುದು ಈ ಪುಟ್ಟಿ 
ಲೇಖನದ ಉದ್ದೆ €ಶ. 


ಈ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಷ ತ್ರ. ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳ ಗಾತ್ರ, ಭಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವುದನ ಬ್ಹು ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳು ಕಲಿತದ್ದು ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಷಿ ಡೆಗೆ, 
ಈ ಅಳತೆಗಳಿಂದ ಜ್ವೀಷ್ಠಾ ನಕ್ಷ ತ್ರ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಕರಿಡುಒರಿಔದೆ. ಆದರ 'ವ್ಯಾಸ ಸೂರ್ಯನ ವ್ಯಾಸದ ಮುನ್ನೂ ರೈವತ್ತ 
ರಷ್ಟು. ಈ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ, ಹಿರಿಯದು ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನಿ ಟ್ರಿರುವುದು 
ಆಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ವೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಷ ತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಇತರ ಅನೇಕ ನಕ್ಚ ತ್ರಗಳು ರಾತ್ರಿಯಾಕಾಶವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ? 
ಇದು ಕಾಕತಾಳೀಯ ನ್ಯಾಯವೇಕಾಗಿರಬಾರದು ಎ೦ದನ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿರುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸೋಣ. 

ಮೂಲಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಅಂಥ ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಡದೆ ದೂರದರ್ಶಿನಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಇತರ ಸ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ--ಭಛಾಯಾಪಥದ--ವ್ಯೂಹಕ್ವಿ ಸೇರಿವೆ. ಆಕಾಶಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸ ನಕ್ಚತ್ರನಗರ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಮೂಲಾ 

ಕ್ಚತ್ರ ಸಮೀಪದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಈಚೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸೂರ್ಯಸಿರುವ ನ ಕ್ಚತ್ರ 
ವದ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮೆ ಸ್ಥಳೀಯ ನೀಹಾರಕದ ಕೇಂದ್ರದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಟ ತ್ರಶ್ಲೀ 
"ಮೂಲಾ' ಎಂದು ಷಸಂೆ ರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಮೂಲಾ ನ ನಕ್ಷ ತ್ರ ಅಷ್ಟೆ ಸೀನು ಎದ್ದು ಸ 
ನಕ್ಷತ್ರವಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು. 


ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ನಕ್ಚತ್ರನಾಮಗಳು ೧೪೫ 


ಅಭಿಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಆಸರ ಗೊರಿಯಾದದ್ದೆ . ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಹಿರನಕ್ಚ ತ್ರ 
ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ನಕ ಕ್ಚತ್ತಗಳಿಗೂ ಯ್‌ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ; ಕೆಲವು ನೆಕಂಡೊಂದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿ ತ್ರಿಪ್ರತ್ತು ಮೈ ಲಿಗಳ' ವೇಗದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತವೆ, 
ಸೆಕಂಡೊಂದಕ್ಕೆ : ನೂರಿನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳಂತೆ ಓಡುವ ನಕ್ಸ ತ ಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಳಿದು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಕ್ಬ ತ್ರ <a ನಮ್ಮಿ ೦ದ ಅಗಾಧ ದೂರಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅವುಗಳು 
ಹಲನರುತಗಳಾಗಿ ಗಜ] ವೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಖಗೋಳಜ್ಞರು ತುಂಬ ಶ್ರ ಮಪಟ್ಟು ಅನ್ವೈ ೀಷಣೆ 
ನಡಸಿ ಅನೇಕ ನಕ್ಸತ್ರ ಗಳ ಚಲನವೇಗಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ದಾ ರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ” ಪಟೀಲಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಸೂರ್ಯ ಸೆಕಂಡಿಗೆ ಸುಮಾರು ೧೮ ಮೈ ಲಿಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿ "ಅಭಿಜಿತ್‌ ನ ನಕ್ಷತ್ರ ದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾಭಿಮುಖವಾದ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷ ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಡೆಯ ಪಕ ೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಭಿಜಿತ್‌ ಎಂದು 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದರು ಯಗ್ವೇದದ ಖಯಪಿಗಳು. 
ನಮಗೆ ಕಾಣುವ ನಕ್ಸತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಇಂಥ 
ಆಕಾಶಗಂಗೆಗಳು-ನೀಹಾರಕಗಳು-ಇನೆ. ಒಂದೊಂದು ನೀಹಾರಕವೂ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಂತೆಯೇ 
ಹಲವು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ನ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನೇಕವು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವು ನಕ್ಷ ತ್ರಗುಚ್ಛ ಗಳಾಗಿ ತಡಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಗುಚ್ಚ 'ರೋಹಿಣೀಗುಚ್ಚ, 
ಆದಾ ರ್ರ ಪ್ರಂಬದಂಥವು-ಇಷೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ ನನಿಹಾರಕಗಳೂ ಸಪ, 
ನೀಹಾರಕವೃ ೦ದಗಳೂ ಇವೆ. ನಮ್ಮ ಆಕಾಶಗಂಗೆ ಬಿಡಿ ನೀಹಾರಕವಲ್ಲ, ನೀಹಾರಕವೃಂದ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಪ ನೀಹಾರಕವೃ ೦ದದ ಕೇಂದ್ರ ಚಿತ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರ ತ್ರದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ ನ 
ಆಧುನಿಕ ಖಗೋಳಜ್ಞರು ಕೇವಲ ಜ೦ದೆರಡು ನ ನಜ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ವಿಚಿತ್ರ ರಚನೆಯ ನೀಹಾರಕ ವೃಂದದ ಮಧ್ಯಪ್ಪಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾ ನ ಪೂರ ಕವಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಾ 
ಎಂದು ಹೆಸೆ ರಿಟ್ಟಿ ರೆಂದು ಜು ಅತಿಯಾಗಿ ಕಂಡೀತು. ಅಂತೂ ಆ ಕೇಂದ್ರ ದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ನಕ್ಷ ತ್ರ ಕೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ತಿ ಕರಿಟ್ಟಿ ರುವ ಹೆಸರು ಚಿತ್ರಾ. | 
ಈಗ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿರುವ ಎರಡು ಹೆಸ ರುಗಳನ್ನು ಅಪೂರ್ರವಾದದ್ದೆಂದು ಕರೆಯುವುದ 
ಕ್ಯಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ತೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದವೇ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಾಖಾ ನಕ್ಚ ತ್ರ. 
ವಿಶಾಖಾ ಎಂದರೆ ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಹ ವಿಷುವದ ್ರೃತ್ತ್ರವೂ, ಕ್ಪಾ ಕ್ರಾಂತಿವೃತ್ತವೂ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪಥವೃತ್ತ) 
ವಿಶಾಖಾ ನ ನಕ್ಷ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ಸಂಧಿಸುತ್ತಿ ದು ವು; ಹ ಈ ನಕ್ಷ ತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಆ ವೃತ್ತಗಳು 
ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಸೈ ಶ್ರಿದ್ದು ವು. 
ವಿಷುವದ್ಭೃತ್ತ ಕ್ರಾಂತಿವೃತ್ತಗಳು ವಿಶಾಖೆಯ ಹತ್ತಿರ ಸಂಧಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಎದುರಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಿ ಸಂಧಿಸಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಕಡೆ ಕವಲೊಡೆಯುವ ಪ್ರಾ ೦ತದಲ್ಲಿ ರುವ ನಕ್ಷ ತ್ರ ಗುಚ್ಚ ದ ಹೆಸರು ಕೃ ತ್ರಿ ಕಾ. ೃತ್ತ, ೃತ್ತಿ ಹಾ 
ಎಂಬ ತ ಪತ್ತ ಸಿದೆ, ಪತ್ತಿ "ಎಂಬ Sy 
ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಡೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ನಕ್ಚತ್ರ ನಾಮ 
ವಲ್ಲ, ನ ಆದರೆ ಗ್ರ ಸಕ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೆಸರು 
ಅಷ್ಟೆ K ಅಪೂರ್ರ ವಾಗಿ ಯಾಜ] ಈ ಉದಾಹರಣೆ ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದೆಂದೆಣಿಸಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯ ಫೆ i: ಸೇರಿರುವ ಗ್ರಹೋಪಗ್ರಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುರುವಿನದು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ರ ಪ್ರಥಮಸ್ಕ್ಯಾ ನ. A ಎಂಬ ಡೆ ಅರ್ಥ. ಭಾರ ಎಂದು. ಗ್ರ ಇ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಗುಣಿಸೆ PE ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳ ಗಾತ್ರ, ಭಾರಗಳನ್ನು ಗುಣಿಸುವುದರಷ್ಟು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ 


೧೪೬ ಉಪಾಯನ 


ವಲ್ಲವಾದರೂ, ಈ ವಿಧಾನ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂ ರು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗುರುವೇ ಭಾರಗ್ರ ಹವಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿರಬಹುದು ಎಂದೆನ್ನ ಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶುಕ್ರನ ಕಾಂತಿ ಗುರುಪನದಕ್ಕಿ ರತ ಉಜ ಸ್ತಲವಾದದ್ದು. ಅದರ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ 
ಈ ಅನ್ನರ್ಥನಾಮ ನಾ ಮನ ಸ್ಸ ಗೆ ಸುಳಿದಿದಿ ) ರಬೇಕೆಂದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೂ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
- ಏಕೆಂದರೆ ಶನಿಯ ಗತಿ ಗುರುವಿನದಕ್ಕಿ ಓತ ಮಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶನಿಯೇ ಭಾರಗ್ರಹವೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಅಧಿಕತಮ ಭಾರದ ಗ್ರಹಕ್ಕೇ ಗುರು ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ ನ್ಹುಳಿದು- ಕೃತ್ತಿಕಾ ವಿಶಾಖೆಗಳ 
ನು ಳಿದು--ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಟ್ಟಿ ರುವ ಅನ ಸರ್ಥನಾಮಗಳು ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿ ನ ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇದು "ಆಕ ಸ್ಮಿ ಕವೆಂದು ತಳ್ಳಿ ಹಾ ಐದಾರು 
ಅಂಥ ಹೆಸೆರುಗಳಿರುವಾಗ, ಆ  ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿರುವ' ಧ್ವ ನಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಾ 
ಗಲಿ ವೀಕ್ಷ ಣೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅವರು ಉಊಹಿಸಿದೊದುೆ ಕೇರ ಬಾಬ ೫. ಆ ಖುಷಿಗಳು 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆ ನ್ಲಯನ್ನು, ಒಳನೋಟವನ್ನು, ಸಾಧಿಸಿದ್ದ ರೆಂದು ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಯಡಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ ಸಿನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾದ ಐನ್‌ಸೆ ಶನ್‌ನ ಈ ವಾಕ್ಯ "ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ : 

yy ಯಥಾರ್ಥ ವನ್ನು ಗ್ರ ಹಸು ಶಕ್ತಿ ಕೇವಲ ಧಾ, ನಕ್ಕಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರು 
ಕಂಡ ಕನಸು ಒಂದು ದೃಃಿ ಷ್ಟ ಹ ಸತ್ಯ ಎ೦ದು ನಾನು ೦0 ೇನೆ. ಸ 


ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂ ಹಯ್ಯ 


ನ್ಯಾಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಪೆ 


ಒಂದು 1 ಮಿಕ್ಕಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 1483 
ಶಾಸನಗಳು ಇಂದೋ ನಾಳೆಯೋ ರಾಷಿ ಶಯ ಮತ್ತು ಪ್ಪಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರ 
ವಾಗುವುದು ಈಗಿನ ಸರ್ಕಾರಿ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷ್ಮ ಸುವಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಬೇರು ಇರುವುದು ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡ್‌ 
ಮತ್ತು ರೋಮ್‌'ಗಳಲ್ಲಿ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಪ ನ್ರತಿಪಾದನೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಇನು 
ಮೂಲತಃ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳೆನ್ನ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಹೆಲವು ಗು ಕಳೆದುವು. ಆದರೆ ದೇಶದ ಸ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳು ಪರದೇಶಗಳ 
ವರ್ಚಸಿ ನಿಂದ ಇನ್ನು ವಿರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಯ ಪ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವ ಶಾಸನಕ್ಷೆ ೇತ್ರವು 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿಲ್ಲ; ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಚಿದ ಗಳೂ ತೋರುತ. ಲ್ಲ. 
ತಕರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ, ಸು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಸ ಯ ಸರ್ಕಾರವು 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಅಕ್ಷ ರಶಃ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ನ್‌್‌ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ ಕಾಯಿದೆಗಳ ಅನುವಾದ ಅಥವಾ 
ಭಾಷಾಂತರವು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೆನ್ನ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೂ ತ ಪ್ರದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತೋರಿಬರದಿರಲಾರವು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಕಾಯಿದೆಗಳ ಪದಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನೇಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮ 
ನಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಅತೀವ ಗೊಂದಲದ ಕೆಲಸ. 
ಬರೇ ಅನುವಾದ ಅಥವಾ ಭಾಷಾಂತರ ಹೇಗಾದರೂ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿದ 
ರ್ಶನಯುಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ವಿಧಾನವು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ವಿಶೇಷ 
ಪ ಯಾಸವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಆದರೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುವ ಆರಂಭದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ನಡೆಯತೊಡಗಿವೆ. ಸರ್ಕಾರಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಪಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸೆಲು ಭಾಷಾಂತರದ ಗೊಂದಲವು ಅಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಟೈಪ್‌ಕೈಟಿರ್‌ಗಳ ತಯಾರಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಫಡೀಪಾಗಜಿ್‌ ಈಗಿನ ಕಚೇರಿಗಳ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈ ಸಲು ಈ ಶೀಘ ಈ ಲೇಖನ, ಯಂತ ತ್ರಲೇಖನ ಉಪಕರಣಗಳು ಆ ನವು ಹೀಗೆ 
ಸ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪಾ ಪ್ರದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನಾವು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ತಾನೇ ci ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಭಾಷೆಯ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕ್ಳೈ 
ಇತ್‌ ವದು ಉಚಿತವಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಸಾಧಿಸೆಹೊರಟಿರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧದಲ್ಲೇ e 
ಉಳಿದು ವ್ಲ  ವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಯಿದೆ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನ _ಡಭಾಷೆಗೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು "ಕೋರ್ಟು' "ನಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ತಿಳಿಯದಿರದು. ಕೋರ್ಟಿ ಎಂಬ ಪದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳು 
ಆರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನ ತ್ಯಿಯಾಲಯವೆಂಬುದು ಅದರ ಸರಿಯಾದ 


1001 
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೧೪೮ ಉಪಾಯನ 


ಭಾಷಾಂತರವೆನ್ನ ಲಾಗದು. ಆದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಟು ಎಂಬ ಪದವು ಅಳಿದುಹೋಗಿ 
ನ್ಯಾಯಾಲಯ " ವಿಂಬ ಪದವು ಊರ್ಜಿತಕ್ಕ. ಬರಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಾದೀತೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪೋಲೀಸು ಶಾಣೆ, ಪೋಲೀಸು ಕಚೇರಿ ಮುಂತಾದ 
ಅನುವಾದಿತ ಪದಗಳಿಗೆ ಪೋಲೀಸು ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಎಂಬ ಮೂಲಪದವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು 
ಈವರೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಾ 

ಇನ್ನು ಮಾ ಸೊ ಲವಾಗಿ "ಸಿವಿಲ್‌ '* ಮತ್ತು " ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ "ವಿದ 
ಎರಡು ವಗ್ಗಗಳಿತೆ. " ಸಿವಿಲ್‌ ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಿವಿಲ್‌ ವ್ಯವಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನು ಅನುವಾದದ ಮೂಲಕ ಕೊಡಬಹುದು ? 
$ ಮಿನಲ್‌ ವ್ಯವಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಪ ಪಾತಕ ವ್ಯ ವಹರಣೆಗಳಿನ ನೆ ಲಾಗುವುದೋ ಏನೋ | ಹೀಗೆಯೇ 
ವ್ಯವಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ " ಬಟ್ಛೆ' ಗಳೆಂದೂ, ವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ " ವ್ಯಾಜ್ಯ'ಗಳೆಂದೂ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ " ನಂಬ್ರ 'ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪವಾದ, 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪದವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅದನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. 

ಸಿವಿಲ್‌ ವ್ಯವಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಫೇತು ಅಥವಾ ಕೈಫಿಯತ್ತು ಎಂದು ವಿವಾದದ ದೂರಿಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ " ಜರ ಸ್ಯೂಟ್‌ ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಕ್ರಮ ಎಂಬ 
ಪದ ಸಮೂಹವೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನು ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲಾಗುವ ಮನವಿಗಳಿಗೆ "ಅರ್ಜಿ' 
ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ " ಇನ್ಸಾಲ್ದೆನ್ಸಿ '* ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ದಿವಾಳಿ ಎಂಬ ಪದವೂ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. " ಎವಿಡೆನ್ಸ್‌'” ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ರುಜುವಾತು, ಪುರಾವೆ, 
ಪ್ರಮಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದು ಉಚಿತವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವ 
ಕೆಲವು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಶಬ್ದಗಳ ಭಾಷಾಂತರಿತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಕನ್ನಡದ ಮೂಲದಿಂದ 
ಬಂದವುಗಳಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸುಲಭವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನು  ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಗೆ ಪ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಲಸ ಮಾತ್ರ ಸುಲಭವಲ್ಲ. "ನೋಟಿಸ್‌ ' 
ಎಂದರೆ ಒಂದೋ ವಕೀಲರಿಂದ ಇಲ್ಲವೇ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಿಂದ ಬರುವ ಪರಿಪತ್ರ. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಯಾರೂ ಯತ್ತಿ ಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮೂಲಪದವು 
ಕೊಡುವಂಥ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಥ ಭಾಷಾಂತರಿತ ಪದವು ಕೊಟ್ಟಿ ಸೀತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ "ಸಮನ್ಸ್‌ * "ಎನ್ನು ವ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ ಈರೆ ಯೆಂದಿದ್ದ ರೂ, ಇದನ್ನು 
ಕೋರ್ಟಿನ ಕರೆ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಕರೆ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ಇಂಜಂಕ್ಹನ್‌ * ಎಂದರೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು ಎ೦ಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಿರ್ಬಂಧ, ಶಾಶ್ಚ ತ ನಿರ್ಬಂಧ ಅತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ್ದು 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯಬಹುದಲದೆ, ಜನರು ಅನುದಿನದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ " ಇಂಜಂಕ್ಸನ್‌' 
ಎಂದೇ Re ನ್ಯಾಯಾಲಯವು ರಚಿಸುವ ವಿವಾದಾಂಶಗಳಿಗೆ " ಇತ್ಯೂಸ್‌? 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಸಬಬುಗಳೆಂದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಿಂದಿನ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಪಾಯಿಂಟ್‌ ' ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯೂ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ವಿವಾದಾಂಶ ಅಥವಾ ವಿವಾದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಥವಾ ವಿವಾದ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಂದು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆ ಭಾನಾಂತರಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತೆನ್ನ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
" ಜಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ ' 8 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತೀರ್ಪು ಎಂಬ ಪದವು ರೊಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಡಿಕ್ರಿ ಯು 


೩ Civil. 3 Criminal. * Original suit. ₹ Insolvency. * Evidence. ? Notice. $Summons. 
9 Injunction. 3 Issues. 38 Judgement. 33 Decree. 
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ಡಿಕ್ರಿಯಾಗಿಯೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ ಉಳಿದಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಹಿಯರಿಂಗ್‌, ಅಪೀಲು," ರಿವಿಜನ್‌,! ಡಿಸ್‌ 
ಮಿಸ್‌* ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥ ಪ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ಬೇಗನೆ ತರಲಾದೀತೆನ್ನ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಕೀಲ ಅಥವಾ ಸ] ಅಥವಾ ಫ್ಲೀಡರರನ್ನು ಕಕ್ಸಿಗಾರರು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದಿಗಳೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ದಿನವೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಕೊಲೆಯ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ "ಮರ್ಡರ್‌," ಹೊಮಿಸೈಡ್‌ ' * ಮುಂತಾದ ಪರಿ 
ಭೇದಗಳಿವೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರಿಭೇದಕ್ಕೂ ರುಜುವಾತು, ಶಿಕ್ಸೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಪೆನಲ್‌ ಕೋಡಿನ ೩೦೨ ನೇ ಪ್ರಕರಣ " ಮರ್ಡರ್‌ ' 
ಅಥವಾ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ೨೯೯ ಮತ್ತು ೩೦೪, 
೩೦೪-ಎ, ೩೧೪, ೩೧೬ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಕೂಡಾ ಕೊಲೆಯ ಪರಿಭೇದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ೩೦೨ನೇ ಪ ಕರಣದ ಕೊಲೆಗೆ ಮರಣಶಿಕ್ಸೆ ಯು ಪರಮಾವಧಿ ಶಿಕ್ಚೆ ಯಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದ ವಿಧದ ತೊಲೆಗಳಿಗೆ ಜೀವಾವಧಿ ಶಿಕೆ ಕ್ಲೆಯೇ ಪರಮಾವಧಿ ದಂಡವಾಗಿದೆ. “ಹೀಗೆಯೇ 
ವೆಂಚನೆ, ಕಳ್ಳ ತನ, ಅಕ್ರಮಪ್ರವೇಶ ಮುಂತಾದ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಆ 
ಭೇದಗಳಿಗೆಲ್ಲ” ಹೊಸೆ `ಫಡಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ಜನಪ್ರಿ ಯವಾಗಬಲ್ಲ ಪದಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹಿಡಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಚಲಾವಣೆಗೆ ತರುವುದು ಪ ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಫೋರ್ಜರಿ" 
ಟ್ರೀಡ್‌ಮಾರ್ಕ್‌,” ಅಡವ ೦೫ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳು ಈವರೆಗೂ ಬಳಕೆಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. 

ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನೆಗೋಶಿಯೆಬ್ಲ್‌ ಇನ್ಸ್‌ ಟು ಮೆಂಟ್ಸ್‌ ಆಕ್‌ ಸ 
ಎಂಬ ಕಾಯಿದೆಯೊಂದಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕೊಡ-ತೆಕ್ಕೊಳುವ ವ್ಯವೆಹಾರಗಳಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಿ 
ಸುವುದು. ಡಿಮಾಂಡ್‌ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟು* ಎನ್ನುವ ದಾಖಲೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಕೇಳಿದಾಗ ಕೊಡುವ ವಾಗ್ದಾನ 
ಪತ್ರವೆಂದೇ? ಅಥವಾ ಬರೇ ಸಾಲದ ವಾಗ್ದಾನ ಪತ್ರವೆಂದೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಲ್‌ ಆಫ್‌ 
ವಕ್ಸ್‌ ಚೇಂಜ್‌, ಡಿಮಾಂಡ್‌ ಡಾ ತ್ರಾಫ್ಟ್‌, ದು ಜೆಕ್‌ ಸ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಜೆಕ್‌ ಎಂಬ ವಟ ನ್ನು ವೈಯ್ಯಾಕರಣಿಗಳು ಇಡಾ. ರೂಪಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉ ಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೆಕ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲದಿದ್ದವರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಬ್ಯಾರರ್‌"' ಜೆಕ್‌, ಆರ್ಡರ್‌” ಜೆಕ್‌, ಕ್ರಾ ಸ್ಟ್‌ ಜೆಕ್‌ ಮತ್ತು ಅಕೌಂಟ್‌ ಫೇಯೀಕ್‌ 
ಜೆಕ್‌ ಎಂಬ ಪರಿಭೇದಗಳಿವೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ನ ಡಕ್ಕೆ ಪ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ನಿಘಂಟುಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದಗಳನ್ನ €ನೋ ಕಂಡುಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದೆನ್ನು ವ. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಅಷ್ಟು ಚುಟುಕಾಗಿ, ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಇರಬಹು 
ದೆಂದು ged ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಚಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಡ್ಡಗೀಟುಹಾಕಿದ ಹಣಪಾವತಿ ಪತ್ರವೆಂದೋ 
ಆರ್ಡರ್‌ ಜೆಕ್ಕಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯ ರ (` ಪತ ತ್ರವೆಂಡೋ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಹೆಸರಿ ಪ 
ಆದರೆ ನೆಗೋಶಿಯೆಬ್ಲ್‌ ಎಂಬ ಶಬ ತ್ಯೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದವು ದೊರಕುವುದು 
ದುರ್ಲ ಭವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಈ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಾ ಮಿಸರಿ ನೋಟುಗಳನ್ನೂ, ರಶೀದಿಗಳನೂ 
ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಕ್ರಮವೇನೋ ಬಂ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ 
ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೆಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒತ್ಯಣೆ ಮತ್ತು 


13 Hearing. 3" Appeal. ™ Revision. ™ Dismiss. Murder. Homicide. 
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೧೫೦ ಉಪಾಯನ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಾಯಿದೆಯ ಮಹತ ಶ್ರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ದ್ದ ಣಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಲಿತವಾಗಿರುವ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟಿನ ಒಕ್ಳುಣೆಯನ್ನು 
ನನನದು! 


ತಾರೀಖು ರಲ್ಲು ತಾಲೂಕು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ರ ಮಗೆ ರಿಗೆ 
ಯಾ ಇವರಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ತಾಲೂಕು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ರ ಮಗ 
ನು ಬರಕೊಟ್ಟಿ ಡಿಮಾಂಡ್‌ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟಿನ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ sa 

ನಾನು ನಿಮ್ಮಿ ಂದ ಇಂದು ಪಡೆದ ರೂಪಾಯಿ ಗೆ ಸಾಲಿಯಾನ ಶೇಕಡಾ ರ ಬಡ್ಡಿ ಕೂಡಿಸಿ 


ನಿಮಗೆ ಯಾ ನಿಮ್ಮಿ ಂದ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ್ಯೆ ಕೊಡುವರೇ ಈ ಮೂಲಕ "ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ. ಇದರ ಪ್ರ ತಿಫಲವು ನನಗೆ ನಿವ್ಮಿ ಎದ ನಗದಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಂತು ಎಂತ ಸಹಾ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ 
ಡಿಮಾಂಡ್‌ ಪ್ರಾವಿಂಸರಿ ೋಟಿಗೆ. 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ಸೋಟನಲ್ಲಿ " ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ' ವನ್ನು 
ವುದು ಮುಖ್ಯ ; ಹಾಗಿ ಇದರ ಪ್ರತಿಫಲವು . . . ಬಂತು' ಎನ್ನುವುದೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು. ಇ ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲದ್ದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟು 
ನಿಷ್ಟ  ಯೋಜಕವಾಗುವುದು. ನ ೦ದ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ” ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೇ "ಆರ್ಡರ್‌' ಸ್‌ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಫಲವೆಂದರೆ ನೋಟಿನ 
ಮೌಲ್ಯ. ಅದನ್ನು ಕೇವಲ ಅಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು. ಅದು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ದು ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ (ಕವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಜೆಕ್‌, 

ತ್ರಾಫ್ಟ್‌, ಬಿಲ್‌ ಆಫ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ ಕಳ ಚೇಂಜ್‌ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ಕಾಯಿದೆಯ 

ಕೆ ಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ ಇದಗಳನ್ನು ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ತರುವುದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಸಮಯ 
ಬೇಳ 

ಇನ್ನು "ಟಾರ್ಟ್ಸ್‌ ' ಅಥವಾ "ನಾಗರಿಕ ಅಕ್ರಮ ಗಳ ಕಾಯಿದೆಗಳೂ ಜನರ 
ಅನುದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಈಸ್‌ 
ಮೆಂಟ್ಸ್‌ ೫ ಎಂದರೆ ದಾರಿಯ ಹಕ್ಕು, ನೀರಿನ ಹಕ್ಕು, ಬೆಳಕಿನ ಹಕ್ಕು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೊ ಛ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಸಮಾನಪದವು ನ್ನಡ ಡದಲ್ಲಿ ದೆ. ಇರಕುವುದು 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೆ ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾಯಿದೆಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪ್ರ 
ವ್ಯವಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ "ಈಸ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಹಕ್ಕುಗಳು' ಎಂದು ನಮೂದಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು " ವೈಕೇರಿಯಸ್‌ ಲಯಬಿಲಿಟಿ,೫ ಇಂಜರಿ* ಡ್ಯಾಮೇ ಜಸ್‌, pe ಲೈಸನ್ಸ್‌ ಹ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನ ಅಕ್ರಮಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಆಸ ಡ್‌ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸುವುದು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಹ ಫೆಲಸೆ ನಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಪುರಾವೆ ಯು ಕನ್ಸೆಶನ್‌,೫ ಎಡ್ಮಿಶನ್‌,* ಪ್ರಿಸೆಂಪ್ಯ ನ್‌* ಪ್ರಿವಿಲೆಜ್‌" 
ಮುಂತಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳು 'ಥನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಓೃಶೆಬಾಗುವುವುಗಳಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳ ನಿಘಂಟಿನ ಆಧಾರದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ವಾಸ್ತವಿಕ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರವಿದೆ. 
ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಘಟನೆಯ ಭಾಷಾಂತರವೇನೋ ನಡೆದಿದ್ದರೂ, ಕಾಯಿದೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶಬ ಸ್ವ 
ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯ ಕೆಲಸ ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈಗಿನಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ಆರ್ಟಿಕಲ್‌ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ನಿಬಂಧನೆ, 


31 Torts. 33 Easements. 33 Vicarious liability. 38 Injury. 3 Damages. 3ೆ Licence. 
* Confession. ® Admission. 39 Presumption, © Privilege. 4 Article, 


ನ್ಯಾಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ಜೇಶಭಾಷೆ ೧೫೧ 


ಪ್ರಕರಣ, ಮುದ್ದೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವಿಧಾರ್ಥ ಗಳುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯಂಗ 3 ಫಟಿನೆಯು ಕಾನೂನಿನ 
ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಭಾಷಾಂತರವಾದ ಸೆ ಷ್ಟ ಹಾಗೂ 
ಏಕರೂಪವಾದ ಆವೃತ್ತಿ, ಯೊಂದು ಸಿದ ಸ ವಾಗಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ವಿಜ್ಞನ ನದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ನಾವು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ, 
ನ್ಯಾಯಶಾಸನಗಳ ಕನ್ನ ಡೀಕರಣವು ಇಷ್ಟು ಕ್ಲಿ ಷ್ಟವಾಗಿ ಏಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೇ ಭಾಷೆಯ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು ; ಆ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಸ ಷ್ಟ ತೆ ಏಕರೂಪತೆ ಮತ್ತು. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಗಳು ಬೇಕು. | ಬರೇ ನಿಘಂಟು ಬ ಭಾಷಾಂತರವು ತೊಡಲಾರದ 
ಆಭರಣವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದೀತು ವಿನಾ ತಮ್ಮ ಮಾತೆ ಸೈ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಶಾಸನಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಉದೆ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯ: ರಿಗೆ ಇ ಯಾತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉ ಪಯೋಗಿಸೆ ತೊಡಗಿದ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಿಡರು- ಶವ ಉದ ವಿಸುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳಿಗೂ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರುಗಳಿಗೂ ಇಂಥ ಅರ್ಥಂಬರ್ಧ 
ಭಾಷಾಂತರಿತ ಕಾನೂನುಗಳು ವಿಶೇಷ ಗೊಂದಲಕ್ವೀ ಡುಮಾಡದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗಲೇ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು "ಹೇರಳವಾಗಿ ಜಾ ಧ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನಿ €ಯುವ ಆಧಾರ ತೀರ್ಮಾನಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ e ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ವೆ. 
ಕಾನೂನುಗಳ ಭಾಷಾಂತರವು ಆ ಆಧಾರ ತೀರ್ಮಾನಗಳ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವ್ರದನ್ನು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ತುಂಬಾ ಶ್ರ ಮದ ಕೆಲಸೆ. 
ಕಾನೂನು ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕಾನೂನುಗಳ 
ಬಳಳೆಯ ಮಾದರಿಯು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾನೂನಿಗೆ ರೋಮ್‌ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕಾನೂನು ತಳಹದಿಯಾದುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಕಾಯಿಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ನು ಪದಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಕಾನೂನು 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಭಾಷಾಂತರ 
ದಿಂದುಂಬಾಗುವ ತೊಂದರೆಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಗೆಹರಿಯಬಹುದು. ಅದರ ಬದಲು ಉಗ್ರಭಾ 
ಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಈ ಕೆ ನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಸ ಸ್ಥಾನ ನಪ್ಪಟಿನ 
ನಗಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ಓಟ ಬಹುಷ ಗೊಂದಲದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾಷಾಪರಿವರ್ತನೆಯ ತೊಂದರೆಗೆ ಪ ಪ್ರಥಮ' ಪ್ರಡಾಗುವವರು 
ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು. ಇವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚಾಟಿನೆಮಾಡಲು ತುಂಬಾ ಸಮಯ ಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಸ ಅವರು 
ಮಾತ್ನ ಸೈ ಭಾಷೆಯನ್ನ ಸೈ ಪೃಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗುವಾಗ ಅವರ ಮಟಿ ತ್ಯೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದಂಥ ದೇಶಭಾಷೆಯ 
ದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯೂ ತಯಾರಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಜನಕೋಟಿಗೆ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯು 
ಯಾವ ಸೆತ ಶ್ರ ರಿಣಾಮವನ್ನು ಟುಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಪ್ಟೆ. ವೈದ್ಯಕೀಯ 
ಸ್ಮಕಗಳನು ರೋಗಿಯು ಓದಿದೊಡನೆ ತಾನು ಸ್ತ್ರ ತಃ ವೈದ್ಯನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳು ವನೆಂದರೆ 


pe ಒಪ್ಪು ವರೆ? 
ಸೇವ ನನಿಂರಾಜ ಮಲ್ಲ 
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“ ಈ ಜಗತ್ತು ಬಲು ಅಂದವಾಗಿದೆ ಮಗು ' ಎಂದು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನನಗುಸಿರಿದವರು' 
ಇಬ್ಬ ರು; ಮೊದಲನೆಯದು ನಮ್ಮೂ ರ ಗುಡಿ-ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆ. ಎರಡನೆಯವ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಪುರುಷ ಕಾಳಿದಾಸಕವಿ. ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಆತ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಅದೇ. ಈ ತಿಕೆ ಅವನ ತವರು 
ಮನೆ; ಆತ ಹೊಕ್ಕು ಮನೆ ಬೇರೆಯದು. ಇಲ್ಲಿನ ಇರಿಕೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಆತನಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯುಂಟು ; 
ಆದರೆ ಸರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಆಸಕ್ತ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಯೇ ನೆಲೆ; ಆಗಾಗ ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಾ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ತಣ್ಣ ಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ತವರುಮನೆ. 
ಇಳೆಯೆಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಕನ್ನಿ ಣೆಗೆ ತವರಿನಷ್ಟು ಮಮತೆ; ಆಕೆ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದಿರುವ ವರ 
ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಡೆಯವ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮೀ ಸ ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಂದಗೊಳಿಸು 
ವವರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೊದಲಿಗಗೆನ್ನ "ಜೀತು. ಆತನೇ ನ ಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ನಾಗರಿಕ ಕವಿ. ದಿಲೀಪ 
ಮಹಾರಾಜ ಸುದಕ& ಣೆಯೊಂದಿಗೆ "ಗ್ರಾ ಮಗಳ ಚ್‌ ಹಾಯ್ದು ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಗ ಕವಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ನೋಟ ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಯಕ ಕನ ಮೋ ಡವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಆಯಿತು, ಅಥವಾ ಸುನಂದೆ Ey ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಂಟಿಪ ದಲ್ಲಿ ರು ತೋರಿಸುವಾಗ ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಆಯಿತು, ಇಲ್ಲ ಅಜ- 
ಇಂದುಮತಿಯರು ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಅತಿಶಯ ಸಂಭ್ರ ಮವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಮಿಸಿದರೂ ಸರಿಯೇ. ಈ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸೊವಡನ್ನು "ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತರುತ್ತವೆ ; ನಾಡುಗಳೂ ಕಾಡುಗಳೂ ನಗರಗಳೂ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಆಳುಗಳೂ ಅರಸರೂ ಹೀಗಿದ್ದ ರೆ 
ಚೆನ್ನು ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ನ ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಜಟಾ ಬೀಸಿಹೋದರೆ ಅದು ನಾವು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಐಹಿಕ ಜೀವನದೆ ನಂಮಳಗಳಳ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ ; ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಉತ್ಸಾ ಹಮೂಡುತ್ತದೆ (4 ಸಿಪ್ರಾತರಂಗಾನಿಲಕಂಪಿತಾಸು 
ವಿಹರ್ತುಮುದ್ಯಾನ ಪರಂಪರಾಸು''.ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವ ಬಾಳುತ್ತಿ | ಯವುದೇ ಒಂದು ಸೋಜಿಗ, 
ಒಂದು ಸೊಗಸು ಎನ್ನು ತ್ತದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ನುಡಿ. 


ಈ ಮಾತಿನ ಜತೆಗೆ ಆತನ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು ಅನುಕ ಣದಲ್ಲೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರು 
ತ್ತದೆ, ನಿನ್ನ ಬಾಳಿನ ನಿಲವು ಎಷ್ಟು ವಿತ್ಮ್ತರವಾಗುತ್ತದೋ ಎಷ್ಟು ಕ ನೇರವಾಗುತ್ತ ದೋ ಜಗತ್ತೂ 
ಅಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು. ನಿನ್ನೆ ದೆಯಲ್ಲಿ ಒಲವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಈ ಲೋಕ ಜೆಲುವು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಸುದ್ದಿ ಸಿಕೊಂಡಷ್ಟೂ ಒಲವಿನ ಸೆಲೆ” ನಿನ್ನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಒಡೆಯತ್ತಿ ರುತ್ತ ತ 
ಎಂದು ಪದೇಪದೇ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ರುತಾ ಶೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ. ಈ ಮಾತುಗಳು ಆತ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮೆವೆತ್ತು 
ನಿಂತಿನೆ. ಆತನ ಕಾವ್ಯಗಳತ್ತ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿದರೆ ಸಾಕು ಎಷ್ಟೊಂದು ಉದಾತ್ರ ವ್ಯ ಕ್ತಿ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ದಿರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಕ ಧಮ ರಾಗಿರಿ ಪ್ರೇಮಿಷ್ಟರಾಗಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಭೋಗ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಯಾಗದ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಲಿ--ಈ ಪಲ್ಲವಿಯ ಮಹಾಗೀತಗಳುತಿದ್ದಾ ರಲ್ಲವೆ' ಆ ರಘು 
ವಂಶದ ಅರಸೆರು ಮತ್ತು ಅರಸಿತಿಯರು ? ದಿಲೀಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಈ ಅರಸ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ : “ ಭಯವಬಿಟು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಿಟ್ಟು ಗ! ಅರೋಗನಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ, ಲೋ ಭವ್ಸಾಜಿಯೇ ಐಶ ್ವರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ, ಏತಕ್ಕೂ ಅಂಟಿದೆ ಸುಖಪಟ್ಟಿ ಚ 


i 
ಕ 
ಕ್ಯ 
) 
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y yah ನಮತ್ರ ಸ್ತೋ ಭೇಜೀ ಧರ್ಮಮನಾತುರಃ| ಅಗೃ ಧು  ರಾದಧೇ ಸೋರ್ಥೆಮ 
ಕ್ರಸ್ಸು ಖಮನ್ವ ಧೊತ್‌ i (೧-೨೧). ಯಾರೆಷ್ಟು ಸ ಸಲ ಎತ್ತಿ ಚೊಂಡಿ 'ಜೀಳಿದರೂ ಇದರ ಕಳೆ 
ಹುದು ಹ ನುಡಿಯಿದು. ಅಲ್ಲದೆ “ಜಾ ಶನೇ ಮೌನಂ ಕ ಕ್ಟ ಮಾ ಶಕ್ಕ್‌ ತಾ ಗೇ ಶ್ಲಾಘಾ 
ವಿಪರ್ಯಯ ಗುಣಾಗುಣಾನುಬಂಧಿತ್ಸಾ ತಸ್ಯ ಸಪ್ರಸವಾ ಇವ | (೧-೨೨): ಅರಿತಿದ್ದ ರೂ 
ಹೊರಗೆಡಹುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೂ ತಾಳ: ವಂದಿಗ, ಕೊಡುಗೈ ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆರಬಾಸೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ-ಹೀಗೆ ಈಪ ಪರಸ್ಪರ Ope AAG 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸೆದಾ ಜೆ8ತಿಕೋಣದರಿಂದ ಒಡಹುಟು ಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ವು.'' ಹೀಗೆ 
ಬಾಳಿಲ ದಕ "ಜೈವಕ್ಕ ಕೃಪೆ ಪೆಯಿರಬೇಕು, ಅಷ್ಟೆ. ದಿಲೀಪ ಇಂದ ಬಗೆಯ ಉದಾತ್ತ ಪುರುಷ 
ನಾದರೆ ರಘು ಮೊ. ೦ದು ಬಗೆಯ ಮುಜಾಧಿಕುತು ಧೀರ ಎಂದರೆ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಇವನೆ ಸರ ಎನ್ನಿಸ ಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ಯ ವನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದು ನಿಜವಾದ ಎದೆಗಾರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ರಘು ಅಂಥ ಬಾರ 
“ಸ ಮೃಣ್ಮಯೇ ವೀತಹಿರಣ್ಮಯತ್ವಾತ್‌ ಪಾತ್ರೇ ನಿಧಾಯಾರ್ಥ್ಯಮನರ್ಫಶೀಲಃ | ಶ್ರುತ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಯತಸಾ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರತ್ಗುಜ ಗಾಮಾತಿಥಿಮಾತಿಥೇಯಃ I” (5-೨). ವದ್ಯಾವಿತದ 
2 ಸ ವರತಂತುಶಿಷ ಕೌತ್ಸ ಎಂಬ ವಟುವನ್ನು ಯಶೋಜ ಸಿ ಸಲನಾದ ರಘು ಅಫ್ಯು ೯ವನ್ನು 
ಮಣ್ಣಿನ ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೊಂಡು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಾನೆ! ರಾಜನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿರುವೆ 
ಮಣ್ಣು ಕುಡಿಕೆಯನ್ನು ಇ ಫೌತ ಶನ ವಿದೆ ಕುಸಿದುಹೋಗಿರಬೇಕು. ಎಳೆದರೆ" ಆತ 
ಬಂದಿರುವುದು ಗುರುದಕ್ಷಿ ಣೆಯನು ್ಸ ಯಾಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಬಡತನಕ್ಕಿಳಿಯುವುದು ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟವೆಂಬುದು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅವರ ದಾನವೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರವೇ. ದೈವ 
ಭಕ್ಷಿಯೂ ಅಂಥದೇ ಮತ್ತೊಂದು. ಕೈತಪ್ಪಿದ ಸಿರಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಸೇರುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಧೀರನಿಗೋ, ಸಿರಿ ಕರೆದಾಗ ಬರುವ ಹಾಜರುಭಾಷಿ. ರಘು ಅಂಥ 
ಧೀರಪುರುಷ. ಜೊತೆಗೆ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯುಪೂರ್ಣ , ಆದರೂ ನಿಸ್ಪ ಹ. ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಮಗ ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ, ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಕ್ಕೆ ತನಗಿಂತ 
ಆತ ಸರಿ. ಈ ಭಾವ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕ್ಡ ಣವೇ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟಿ, ತಾನು ದೂರದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ತಂದೆ ಪುತ್ರವತ್ಸಲನಾದರೆ, ಮಗನೋ ? 
ಅವನೂ ಪಿತೃವತ್ಸಲ; ತನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಸ್ಯ ಸ್ಲೀರಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮಗನ 
ಕಣ್ಣಿ €ರು ತಂದೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸುತ್ತದೆ; ಊರ ಹೊರಗಿನ ತೈದೋಟದಲ್ಲಿರಲು ಯು 
ತ್ರಾನೆ ರಫ್ಯು ಛೆ ರಘುರತ್ರುಮುಖಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ಕೃತವಾನೀಪ್ಸಿ ತಮಾತ್ಮ ಜಫ್ರಿಯಃ | 
ನತು ಸರ್ಪಣವ ತ್ರಚಂ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪೇದೇ ವ್ಯಪವ ವರ್ಜಿತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ” (S-೧೩). | ಕಿಲಾ 
ಶ್ರಮಮಂತ್ಯಮಾಶ್ರಿತೋ ನಿವಸನ್ನಾ ವಸೆಥೇ ಪುರಾದ್‌ ಬಹಿಃ] ಸಮುಪಾಸ್ಯತ ಪುತ್ರ 
ಥೋಗ್ಯ ಸ್ಟ ಸು ಷಯೇವಾವಿಕೃ ತೇಂದ್ರಿ ಯಃ ಶ್ರಿಯಂ ||'' (೮-೧೪). ಮಗನಲ್ಲಿ rE 
ತ ಬಲ ರಫು ಆತನ ಹ ದಂತೆ” ನಡೆದ [ಎಂದರೆ ಊರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ) ; 
ಆದರೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಪೊರೆಯನ್ನು ಹಾವು ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಿದೋ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ತೊರೆದ 
ಭೋಗಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಊರ ಹೊರಗಣ ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ಜಾಂ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂದ ಸೇವೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. » ತ೦ದೆ ಜಟ್‌ ಮಗನೋ ? ಆತನೂ ಮನೋಹರ 
ವ್ಯಕ್ತ ಜ್‌ ದುರಿತೈರಪಿ ಕರ್ತುಮಾತ್ಮ ಸಾತ್‌ ಪ ರ್ರಯತಂತೇ ನೃ ಪಸೊನವೋ ಹಿ ಯತ್‌] ತದುಪಸ್ಥಿ 
ತಮಗ್ರಹೀದಜಃ ಪಿತುರಾಜ್ಞೀತಿ ರ ಭೋಗ್ಯ ಷ್ಲಯಾ || ಚ (೮-೨) " ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ 
ಪುತ್ರ ಇ ಯಾವುದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ "ಅಂಥ ರಾಜ್ಯ 
ದೈಸಿಂ ತನಗೆ ತಾನೇ ತನ್ನೆ ಜಿಗ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಗ ಅದನ್ನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ, ಎಂಬ 


೧೫೪ ಉಸಾಯನ 


ದಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಭೋಗತೃಷ್ಲೆಯಿಂದಲ್ಲ.” ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಓದಿದರೆ p ಶ್ಲೋಕದ ಮಹತ್ತ್ವ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಕೂಡ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅನಾಹುತಗಳು ನಡೆದಿಲ್ಲ, ನಡೆಯುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ರಘುಕುಲದವರ ಚರಿತೆಯೇ ಬೇರೆ. ಈ ತಂದೆಮಸ್ತ ಳನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮೈ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿ 
ಕಣ್‌ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳೊ ಕಣ; ""ಯತಿಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಧಾರಿಣೌ ನ ದಡ್ಗಶಾತೇ ರಘುರಾಘಲೌ ಜನ್ಫೈಃ | 
ಅಪವರ್ಗ ಮಹೋದಯಾರ್ಥ ಯೋರ್ಭುವಮಂಶಾವಿವ ಧರ್ಮಯೋರ್ಗತೌ ||. (೮-೧೬). 
" ಯತಿ ವೇಷವಾಂತ ರಘು ಮತ್ತು ರಾಜನುಡುಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಜ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪುರಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರೂಪಗಳಾದ ಧರ್ಮದ್ವಯಗಳ ಅಂಶಗಳೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು 
ತಿರೆಗಿಳಿದಂತೆ ಕಂಡರು.” ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಉದಾರದರ್ಶ ನರಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಆತನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕುರಿತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸ ಹೊರಟರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಮೊದಲುಂಟೇ ? 
ಅವರನ್ನು ಮನಸಾ ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಯೋಣ. 


ಇನ್ನು ಶಾಕುಂತಲದತ್ತ ತಿರುಗಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮೊದಲು ಬೀಳುವವನು 
ವಷ್ಯ ಭಾ ಆತನನ್ನು ನಾವು ಈ ರಾಜರ ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; ಆತನ ಬಣ್ಣ ಇವರ 
ಮುಂದೆ ಸೆ ಲ್ಪ ಕಡಮೆಯದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಪರಿಭಾವಿಸಲು ತಕ್ಕುವ. 
ಆತನಿಗೆ ತಾಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನ, ಆದರೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೋಹ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲು. ಮರಳಿ ಆತ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾದರೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಣ್ಣೀರಿನ ತೆರೆಯ 
ಹಿಂದೆ, ರಾಜನ ಸಸ ನದ ಮರತ ಸ್ಪಾ ವೇಶದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಸಣ್ವಾಶ್ರ ಮದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗಿಂತ 
ಇಲ್ಲಿನವ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲು. ಸುಂದರ ತರುಣಿಯೊರ್ವಳು ತನ್ನ ವಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಬಂದಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸೆಲು ಹಿಂಜರಿಯುವ ಈತನನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿ ಸ್ಸ ಮೆಚ್ಚು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಷಾ ೨ ದರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ; ನೈಷ್ಕುರ್ಯವನ್ನು ಮೆಕೆಯೆ ಧರ್ಮ ಸಾಗದು. ಶಕುಂತ 
ಲೆಗೆ ನಾವು ಮರುಗಿದರೂ ಈ ದುಷ ಸ ನಮ್ಮ ಗರ್ಹಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ 
ಉಂಗುರದಿಂದ ನೆನಪು ಮೂಡಿದ ಬಳಿಕ ಆತ ತೆ Re ಡಿ ಬರುವುದು ಹಂತ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. "" ದಗ್ಗಂ ದಗ್ಬ೦ ಪುನರಪಿ ಪುನಃ ಕಾಂಚನಂ ಕಾಂತ 
ವರ್ಣಂ. ಸೂಕ್ತಿ ಈಶನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಿತ್ಯವಾಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾರೀ 
ಚಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಗೆಯ ಇಕ್ಕೆ ಲದಲ್ಲೂ ತಪ ಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಿನಿಂದ ಈತ ಹೇಳುವ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ: “ಪ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ ಸತ್‌ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷೇ ವನೇ ತೋಯೇ 
ಕಾಂಚನಪದ್ಮರೇಣುಕಪಿಶೇ ಧರ್ಮಾಭಿಷೇಕಕ್ರಿಯಾ | ಧ್ಯಾತೆಂ ರತ್ನ ಶಿಲಾತಲೇಷು. ವಿಬುಧ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂನಿಧ್‌ ಸಂಯಮೋ ಯತ್‌ ಕಾಂಕ್ಟಂತಿ ತಪೋಭಿರನ್ಯಮುನಯಃ ತಸ್ಮಿ ೦ಸೆ ಸ್ರೈಪಸ್ಯಂ 
ಸ |” “ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವನದಲ್ಲೂ ಇವರಿಗೆ : ಅನಿಲಾಹಾರವೇ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತ ದ್ರಿ ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ ಪರಾಗಗಳಿಂದೆ ಜಡಾಿರುವ' ಈ ಸುಗಂಧತೀರ್ಥದಲ್ಲೂ ಇವರಗೆ ವ್ರತಸ್ಥಾ  ನದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿ, 
ಣ್ಯ 'ಶಿಲಾತಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ತಿ €ಗಳ ಹತ್ತಿರ ಇವರಿಗೆ ಸಂಯಮದಲ್ಲೇ ಜಂತೆ Rua ಸ್ತಿಗಳು 
ಯಾವುದು ತಮಗೆ ಬೇಕೆಂದು ತಪ ಸ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅಂಥ 'ಭೋಗ್ಯೈಶ್ವ ರ್ಯ ಜೀ 
ಇವರು ತವೋಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ! 5 ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲೂ ಇವರಿಗೆ A ಸಂಯಮ. 
ಬ ಮಾತಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ರವಾಗಿ ಮಾತಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಮನನಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 
" ಉತ ರ್ಪಿಣೀ ಖಲು ಮಹತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ.” “ಮಹಾತ್ಮರ ಕೋರಿಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಏರಿಕೆ 
ಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಇಲ್ಲಿದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂದೇಶದ ಹುರುಳು. "" ಉತ ಶ್ಪರ್ಪಿಣೀ 
ಖಲು ಮಹತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ.” ಬಿಡಿಸಿಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಮೇಲಳ್ವೇರುವುದಲ್ಲವೇ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಕೋರಿಕೆ! 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂದೇಶ ೧೫೫ 


ಆಲೋಚನಾಪರನೂ ಅಪವರ್ಗೋನ್ಮು ಖನೂ ಆದ ಯಾವ ಪುರುಷನಾದರೂ ಸರಿಯೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೈ ವವನ್ನು ತಾವುತಾವೇ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ 'ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ದೇವರು ಅಂಥವರಿಗೆ ಸಿದ್ದ ವಸ್ತು. ವಲ್ಲ.” ಸವ ಸಬೇಕಾದ ವಸ್ತು; ಅದು "ಅವರವರ ಉತ ರ್ಪಿಣೀ 

ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಫಲ, ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯ ನಿರ್ಮಿತಿ. ಹುಡಿ ಆತ್ಮಗತಿಯನ್ನು "' ನಾವು 

ಠೀಖಿಸಬೇ ಕಾದರೆ ಆತನ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಿದು, ಉತ ಪುಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿ, 
ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೇ ಸಾಲದು ; ಆತನೇರಿಕೆಯ 
ಏಕಾಂತ ವಿಶಾ ್ರ್ರಾಂತಿಸ್ಸಾ ನವಾದ ಡೆ ಕೈವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಆತ ಅನೇಕ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತ ಹ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಧ್ರನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರರ 
ಭಾವನೆ. 

ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರೆಂದರೆ ಬಹಳ ಹಳೆಯ ಮಾತುಗಳವು. ಕಾಳಿದಾಸ ಅವತ್ಯೆ 
ಹೊಸೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ರಾಗಭಾವಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತಂದಾನು ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
ಬಹುದು. ಪ್ರ ಪನ್ನ ಜನಕೂಟಸ್ಟ ರಾದ ಜ್ಯಾ ್ರಳ್ವಾರ್‌ ಅವರು ಒಂದು ಸುಂದರಗೀತದಲ್ಲಿ ತನ್ನು 
ದೈವವನ್ನು ಫಸ ಮರ್ಮಸೆ* ರ್ಶಿಯಾದ ಮಾತೊಂದನ್ನು ಹೇ ಳಿದ್ದಾ ರೆ: "ತಂಡಾಮಂ ಶೆಯೆ ನ್‌ 
ಎಂಡಾನಾನಾನೇ ” “ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಧಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನೆಣಿಸಿದಂತಾದನಲ್ಲ 
ನನ್ನ ದೇವರು '' ಎಂದು. 'ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃಪೆ 
ಯನ್ನು. ತೋರಿದಾರೆ ಎನ ಬೇಕು. ಸಾಧಕರೂ ಜೂ ಹರಶಿವೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಾಗರ್ಥಾ 
ವಿವ 'ಸಿಪೃಕ್ತಾ ಕ ಆ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೋ ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹಳ್ಳಿ ತಕ್ಕ ವಿಚಾರ. 
ಸ ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಈ ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ! ಕಲೆಯ ಮುಖ್ಯ 

ಸ್ಪಷ್ಟತೆ. ಭಾವಗಳ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತಡಕಾಡುವ ಕವಿ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯವಿರುವುದು 
ie ಸವ್ಯಾನುಭೂತಿಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣದಲ್ಲಿ; ಈ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅನುಭೂತಿಗಳು 
ಬೇಕೆಬೇಕೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತವೆ. ಅವರವರು ಎಣಿಸಿದಂತೆ ಅವರವರ ದೇವರು. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಈಶ್ವ ರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ತನಿಕಳೆಗಳು 
ಸ್ಕಾ ವದರಿಂದರ ಆ ದೈವ ನಮ್ಮ ಕ್ಮ ನಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕವಿ ತನ ನ್ನ್ನ ಒಟ್ಟು ಜೀವನದ 

ರುಪನ್ನೂ ಒನಪನ್ನೂ ಉಲ್ಲಾ ಸೋತ್ಸ ರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಈ ದೇವರಲ್ಲಿ ರೇಖಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 
ಭ್‌ ಡೆ" ಅವನು ಪರಿಭಾವಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವ ರ ಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ನೆನೆದರೆ. 

ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯ್ತ್ಮಂದೆಯರಾದ ಇವರನ್ನು ವ ಸಹಿ ಮಹಾಕಾವ ಮೇ ಈತನಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಆ ಸ ಕ್ಕೆ ಉಮೆ 
ಅಧಿದೇವತೆ; ಈಶ್ರ ರನಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಉಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಗಳಂತೆ ಪಿ ಪ್‌ EM ಸಲಿಗೆ ; 
ಇಷು ಮೈ ಗ ವದ ಹುಡುಗಿ ಆ ರುದ್ರ ಗಂಭೀರನ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾಳಲ್ಲ. ಎಂದು “ued ಭಾವ. SN 'ದ ಉಮೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ 
ಒಮ್ಮೆ” ನೋಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ? ಘೋರತಪ ಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವಷ್ಟು ಕಲ್ಲುಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಎಳೆತನದ ಮುಗ್ಧ ಸರಳತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಡೆದ ಮೇಲೂ ಉಮೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಮದುಮಗಳದು ಜಿ ಮರಿಗಳಕರವಾದ ಮೂರ್ತಿ, ಕಣ್ಣ ನೆನಸುವಂಥದು. 
ಅಲಂಕಾರದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದರೂ ಆ ಹುಟ್ಟು ಚೆಲುವೆಯನ್ನು 'ನಂಗರಿಸಲು ನಾಚಿ 
ಕುಳಿತ ಆ ಸುಮಂಗಲಿಯರಂತೆ ನಾವೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಈ "ಮುಗ್ಧ ಸದರ. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಿವನತ್ತ ತಿರುಗೋಣ. 

ಪರಮೇಶ್ರ ರನ ದೇವಗಾಂಭೀರ್ಯ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಾಗುವುದು ಮೊದಲು ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ. ಭಿ ದೈವಭಾವ ಆ ಕಾವ್ಯದ 2 ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳದಂತೆ ಹರಡಿದೆ ; ಇದು ಇಲ್ಲಿದೆ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲದಷ್ಟು ; ಆ ಯಕ್ಸ್ಸಯಕ್ಲಿ ಫಿ ಪ ರ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಈ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳ 


೧೫೬ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರಭಾವಳಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪರಮೇಶ್ವ ರ ಬೇರೆ, ಕುಮಾರ 
ಸ ಪರಮೇಶ ರ ಬೇರೆ. ಕಾಳಿದಾಸ ಶಂಭುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿನಷ್ಟು ಸ ಸಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರನು. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕವಿಗೆ ತುಂಬ ಬೆರಗು ; ಆತನ ಅನುಗ ಗೃಹಸ್ಥ ಕಂಬ 
ಸುವವನು ಈತ. ಪರಮೇಶ್ವರ. ಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದಿವ್ಮಕಲೆ ಈ ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳ 
ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಹರಿವಂತೆ ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂದೇಶ. 

ಈ ಮೂರು ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ್ದು ಬುದ್ದಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದು, 
ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆ ತರ್ಕಗಳ ಸ್ವತ್ತು. ಇಲ್ಲಿನ ದೇವರ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಕರಣಗಳು ಆಸರೆ 
ಅಪಾನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ; ಕರಣ ಬುದ್ದಿ ಹೃ ದಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉತ್ಸ ವ 
ದಲ್ಲಿರಿಸುವ ಮೂರ್ತಿ ಮಿಕ್ಕೆರಡು ನಾಂದೀಶ್ಲೊ €ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗಾಟ ನೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವ ದೆ ಮನಸ್ಸು; 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಲೋಭಕಾಮಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಅಂತಃಶುಚಿಯಾದ ಶೋ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೆನೆದು ಕವಿ ತನ್ನೊ ಳಗಿನ ಮಾಲಿನ ವನ್ನು ನೀಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಮುಂದಿನ 
ಬದುಕಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿ ಕಾಣಲೆಂದು ; ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಕೋರಿಕೆ ಕೈಗೂಡಿದಂತೆ ಇದ್ದೆ ಡೆ 
ಯಲ್ಲೆ ಶಿವಸಾನ್ನಿ  ಧ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ರುಚಿಗಂಡು ಆನಂದಿಸುವಂತಿದೆ. ಬಾ ಜಾ ಮತ್ರ] ವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಕವಿಃ ಇನ್ನೂ rE 

" ಶಾಕುಂತ ಲ'ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಾಗ ಹಿರಿಯವ. ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಯಮದ ಕೋರಿಕೆ, ಹ 
ತೀರುವ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಲಿವ ಆಸಕ್ತಿ! ನಮ್ಮ ಸಹ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂದೇಶ. 


ಈಗ ಈ ನಾಂದೀಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡೋಣ. " ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರ'ದ ಶ್ಲೊ €ಕ ಹೀಗಿದೆ: “ ಏಕೈಶ್ವರ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋಪಿ ಪ್ರಣತಬಹುಫಲೇ ಯಸ್ಸ ಯಂ 
ಕೃತ್ತಿನಾಸಾಃ| ಕಾಂತಾಸೆಮ್ಮಿ ಶ್ರ ದೇಪೆಭವ ಪ್ಯವಿಷಯಮನಸಾಂ ಯಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಯತೀನಾಂ॥ 
ಅಪ್ಟಾಭಿರ್ಯಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗದನಿ ತನುಭಿರ್ಬಿಭ್ರತೋ ನಾಭಿಮಾನಃ। ಸನ್ಮಾರ್ಗಾ 
ಲೋಕನಾಯ ವ್ಯ ನನಯೆತು ಸ ವಃ ತಾಮಸೀಂ ವೃತ್ತಿಮೀಶಃ |” ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ; ಮೂರ್ತಿ 
ಮೋಹಕ. “ ಮಣಿದವರಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ವಕುಳ ವನು 
ತಾನಾದರೂ ತನಗೆ ಉಡಲೊಂದು ತೊಗಲೆ “ಸಾಕು ತನ್ನ ದೇಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಗಸಿನ 
ದೇಹದೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದ್ದ ರೂ ಮನೋನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿದವನಿವನು, ಅಷ್ಟ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕವನೆ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸಿದ್ದರೂ. ನಿರಭಿಮಾನಿ ; ಅಂಥ ಈಶ್ವರ ನಿಮ್ಮ ಪರಿ 
ಭಾವನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿ ಗೋಚರಕ್ಕೆ. ಬರುವ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ ತಮಃಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲಿ.'' ತಾರುಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಾಳ ಗುರಿ ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಲೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ಲೋಭ 
ಕಾಮಮೋಹಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ದಾರಿಜೋರರು. ಅವುಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳು ) ವುದಕ್ಕೆ 
ದೈವಕೃ ಪೆಯಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಕೂಟು pa 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆ ಇವಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರ. ಈ ವರದಿಂದ ಉಜ್ಜೃಂಭಿ 
ಸುವ ಈ ಆಸುರೀವೃತ್ತಿ ಗಳ ಹಾವಳಿಗೆ ಪ ರೃತೀಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾಣರು 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಡರುಗಳನ್ನು TA ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಸ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿಬಲ್ಲರು. ಇಂಥ ತಮಃಪ್ರ 'ತಮನಕರವಾದ ಚಿತ್ತ 
ವೃ ತ್ತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಚರ್ಮಾಂಬರನೂ ಉಮಾಪಾಶ್ನ ರ್ಶ್ರನೂ ಅಷ್ಟಶೇಹಿಯೂ ಆದ, ಕಾಳಿ 
ಯ ಈವಿ ಕಡೆದಿಟ್ಟಿ ರುವ, ಶಿ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರಮಏಿರ್ಕಿನಿಂತ ಉತ್ತಮೋಪಕರಣ ಸನಾತನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಚಿಳಿದರುವ ನಮ್ಮ ರಥವರಿಗಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತ ಕಾ ಎಲ್ಫೈ ಯೌವನಗ್ರ ಸ್ತನೇ, 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂದೇಶ ೧೫೭ 


ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನೊಳಗನ್ನು ನೋಡಿಕೂಂಡು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ ; 
ಈ ದಿವ್ಯ ತಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 3 ಸ ಎನ್ನು ತ್ತದೆ ಕವಿವಾಣಿ, 


ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಂಯಮದ ಫಲವಾದರೂ ಎಂಥದು? ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿರುದ್ದ ವಾದ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ತಾನೆ ಏಕೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ, ಶಾಕುಂತಲದ ನಾಂದೀಶ್ಲೊ €ಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಬುತ್ತ ದೆ. 
ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ಬರಿ ಸ್ತುತಿಗೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಂತಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೊ €ಕ ನನಗೆ ಹಿಡಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಚೀಚೆಗೆ 
ನನಗೆನಿಸುತ್ತಿದೆ, ಕಾಳಿದಾಸ ಇದರನ್ನು ಗಂಭೀರವಾದ, ಏಕೆ, ಇದಕ್ಕೆ. ಸರಿತೂಗುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದ. ವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ ಎಂದು. ನೆನೆನೆನೆ ದಷ್ಟು ಮನ ಸ್ಸ ಗೆ MERE ಶೊ ಕ 
ವಿದು; ಆ ಅತ್ಯ ಂತ ಮನೋಹರನವೂ ಗಂಭೀರ ಸುಂದರವೂ ಪೂಜ್ಯ ವೂ ಲೋಕಮೋಹಕವೂ 
ಆದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕ. “ಯಾಸ ಸೃ ಷ್ಟಿ $ ಸ್ರಷ್ಟು ರಾದಾ ವಹತಿ ವಿಧಿಹುತಂ 
ಯಾ ಹವಿರ್ಯಾಚ ಹೋತ್ರೀ | "ಯೇ ದ್ವೇ ಕಾಲರ ಎನತ್ತಃ ಶ್ರತಿವಿಷಯಗುಣಾ ಯಾ 
ಸ್ಥಿತಾ ವ್ನಾಪ ಸ ವಿಶ್ವಂ iu ಸನ ರ್ವಭೂತಪ ರಶೃತಿರಿತಿ' ಯಯಾ ಪ್ರಾ ಣಿನಃ 
ಪ್ರಾಣವಂತಃ | ಪು ಪ್ರತ್ಯಶ್ಟ್ರಾಭಿಃ ಪ್ರಸ ಸ್ಪನುಭಿರವತು ವಸ್ತಾಭಿರಸ್ಟಾ ಭಿರೀಶಃ ||” ರ್ಥ 
ತಿಳಿನೀರಿನಂತೆ ವಿಶದವಾಗಿದೆ ; ಕ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ನಿಂತೆಜೆಯಲ್ಲೇ ತುಂಬು ಹರ 
ವನೂ ನ್ನೂ ಸೆಳವನ್ನೂ ಭಾವಕಲೊ ೪ ಲಗಳೆನ್ನೂ ಮೆಕಸುತ್ತ ದೆ. ಈಶ್ವ ರನ ಅಷ್ಟ ಸದೇಹಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಶೊ ಕವಿದು. ದೇವರವು ಈ ದೇಹಗಳು ಎಂದವು ನಮಗೆಟುಕಣೆ ಇರುವಂಥವು: 
ಅವಕ್ಕೆ ತತ್ರ ತಗಳ ಕವಚವಿಲ್ಲ, ಅವು ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಭಕ್ತನ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಪ ಮತಿಗಳಿಗೂ ಅವು ಮರೆಗೊಳ್ಳವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಮನೋಬುದ್ದಿ ಗಮ್ಯ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, 
ಅಲಿದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರ ಡಿ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕ ವ್ರ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನ ಸೃಷ್ಠಿ ಯೆ 
ಸುವ ನೀರು-ಶಿವನ ಎಂಟು ಮೈಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದರೆಡಿಕ-ಎನ್ಟು ಮೋಹಕವಾದ 3 ಪದಾರ್ಥ 
ಈ ನೀರೆಂಬುದು! ಈ ಜೀವ ಮೊದಲೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು ಎಂದರೆ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ವಿಜ್ಞಾನಿ. 

| ಇ 

ನಮ್ಮಿ ರವೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ “ದೇಹವಿಜ್ಞಾ ನಿ ನೀರ ಹರಹಿನನ್ಲಿ ನಲಿಯದ 
ಕಣ್ಣೆ ಲ್ಲುಂಟು ? ಅದರ ಒಂದಿಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಗದ ಮಂಗಳವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮ್ಮೊ ಡಲಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. SR ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹರ ಸ್ಪನ್ನು “ಆಯಾ 
ಎಡೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ವೈದಿಕಾಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೋಮಿಸುವ ಯಜಮಾನ-ಅರ್ಥಾ ತ್‌ ತನ್ನಿಂದ 
ತನ್ನ ನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸಮುದ ಸ್ರತನಾಗಲೆಳಸುವ ಪುರುಷ, ಆ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆತ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧನೋಪಕರಣಗಳು ಇವೂ ಶಿವಶರೀರಗಳೇ. ಲೋಕದ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ ಅಂಥ 
ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಅದೊಂದು ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಂಸ್ಥೆ. ಆತ್ಮ ತೃಷೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರಿಂದ `ಈ ರೋಕಕ್ಕಿ ಯಾವ ಉಪಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿ ಗಿನ ನಾಗರಿಕತ್ರ, ಸಂಸ್ಕ ತಿ 
ಸಂಪನ್ನ ತ್ರೆ ಸಂತೋಷಸಮೃ ದ್ವಿ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಮೂಲರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಈ ಸಾಧಕ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಆತ 
ತನ ದ್ಧ ಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಹ. ಆತ ಎಷ್ಟು ದೈವಸಂಪನ್ನ ನೋ ಅಷ್ಟೆ 
ದೈವಸ ೦ಪತ್ರಿ ಅವನಿಗೊದಗುವ ಸೆತ್ತ ಗಳಿಗೂ ಇದೆ. “ ಜಯೋಸ್ಮಿ ನ ವಸಾಯೋಸ್ನ ಸ 2 
"ae ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. " ವಹತಿ ವಿಧಿಹುತಂ Rs ಹರಿರ್ಯಾಚ ಹೋತಿ ತ್ರೀ.” 
ಮಾತ್ರ ದೇವರಲ್ಲ ನಮಗೆ, ರಾಮದೂತ ಹನುಮಂತನೂ ಸಹ ಹಾಸ 

ಮಸೇನೆ ಮತ್ತು ಸೇವಕರು, ಸೇತುವೂ ಕೂಡ. ಇನ್ನು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
| ಹೇಳೋಣ. ಆತ್ಮ ಕಾಂಕ್ಲಿ ಗಳಿಗೆ ರಬಿ ಉರಿಯುವ ತನ್ನ ನತ ನಡುವೆ ಶೀತಳ 
ಕಮಲದಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ನ್ಸಿತಿಯನ್ನು ದ್ಯೋತಿಸುತ್ತಾ ನೆ; 
ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಕೆಗೆ ತನ | ತೇಜೋರಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಕ ಕಣವೂ ತತ ಬೆರಗುವಡಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರನ 'ಮಂಕು ನಮಗಿನ್ನೂ ತನ್ನಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಕಂಗಳು 


೧೫೮ ಉಪಾಯನೆ 


ಈಶ್ವರತನುವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೀ ಆನಂದ. ಮುಂದೆ 
ದಿವ್ಯೆವೂ ರಹಸ್ಸೆಮಯವೂ ಜ್ಕೊ ಬೋತಿರ್ಗರ್ಭವೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಆಕಾಶ. ""ಶ್ರುತಿವಿಷಯ 
ಗುಣಾ.'' ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಯ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕವಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯಲ್ಲ; 
ತತ್‌ತತ್‌ ಕಾಲೀನ ವಿಜ್ಞಾ ನೋಪಾರ್ಜಿತ ಜಾ ನ ಆತನ ಕಲಾಸಾಮಗಿ ಅಷ್ಟೆ; ಬದನೆಕಾಯಿ 
ನಮ್ಮದಲ್ಲ, A ನಮ್ಮದು. ಆದರೆ ಗಾಳಿ ಹರಿಯುವುದಕ್ಕೂ ತಟ ಬೇಕಲ್ಲ. "ಯಾ 
ಸ್ದಿ ತಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವಿಶ್ವಂ.” ಅನೇಕಾಶ್ರ ಯವಾದ ಈ ಆಕಾಶ, ಯಾವುದರ ಆಸೆರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾವರ 
ಸಾ ) ವರವಲ್ಲವೋ ಜಂಗಮ ಜಂಗಮವಲ್ಲವೋ, ಅದೂ ಶಿವನ ದೇಹಗಳಲ್ಲೊ ಂದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದದ್ದು, ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು. ಇನ್ನು ಈ ಮಣ್ಣಿ ನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಕವಿ ಏನು” ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆಂ ಯಾಮಾಹುಸ್ಸರ್ವಭೂತಪ್ಪ ಕೃತಿರಿತಿ, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉಕ್ತಿಗ 
ಳಂತೆ ಇದೂ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ಮೈ ಮತ್ತು ನನ್ಟೊ ೦ದಿಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಗಳ ಮೈಗೂ ಸಹ ಮಣ್ಣೇ ಆಧಾರ. ಮಣಿ ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣಿ. ಗೇ ಮರಳುತ್ತವೆ ನಮ್ಮೆ; ಲ್ಲರ 
ದೇಹಗಳು, ನಮಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಪ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಬ್‌ ಈ ”ಶಿವತನುವಿನಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನೇಕೆ ವೈಮನಸ್ಯ 'ಬುಗು್ಸೆ ಗಳು? ಮುಂದೆ ಈ ಗಾಳಿ-" ಯಯಾ ಪ್ರಾ ಸ 
ಪ್ರಾಣವಂತಃ ವ ಮಾತಿ. ಏನು ಹೇಳೋಣ! ತಾಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸ್ವ 
ಮಗುವಿನ ಹೊಕ್ಕು ಳ ಶುಡಿ ಕಡಿದು ಅದು ಆಕೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಈ ಗಾಳಿಯ 
ಕುಡಿಗಲ್ಲವೇ ಅದು ಕೊಳು ವುದು? ಪ್ರ ಥತಿಯೊಂದು ಸಲದ ನಮ್ಮು ಬ ೆಳದಾಟದಲ್ಲೂ ನಮಗೆ 
ಶಿವನ ಮೈಸೋಂಕು ತಪ್ಪದು. ಈ ತೂಗುಮಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣ ಜೀತಿಡುತ್ತಿ ದೆ. ಈ 
ಗಾಳಿ, ಈ ನೀರು, ಈ ಬೆಳಕು, ಈ ಆಕಾಶ, ಇದರ ನಡುವೆ ಜಾಗರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೇತನ, ಬೆಲೆ 
ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸುವ ಸಾಹಸಿ, ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರತ ಶ್ಚವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಶಿವತನುಗಳು. 
ಪ ದಿವ್ಯಗಳ ಸ ಸೆಂಫಾತದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವಿರಾಡ್ರೂಪಿ, ಸರ್ವಶಿವ, ನವ್ಯ ಪುರುಷ ಉದಿಸಿಬರುತ್ತಾನೆ 
ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಈ ನಾಂದೀ ತೊ ಬೀ ಕದಲ್ಲಿ. ಪ್ರ ತೆ [ಕ್ಸೃಗಳಾದ ಎಂಟುತನುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಈಶ್ವರ “ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾ ಭಿಃ ಪ್ರಪನ್ನಃ pe ನಿಮ್ಮ ನ್ದ ಕವಿವಾಣಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹರಸು 
ತ್ರ ಸ 


ಹಿಂದೆ ಸೊಚಿಸಿದಂತೆ ಈ ಹರಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಬರುವ ಧ್ವನಿಯಿದು : ಯೌವನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದಿ ಯನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೃ ದಯವನ್ನು 
ಶುದ್ದಿಸ ಸಿ ಅವು ಆನಂದಾಶ್ರ' 'ಯಗಳಾಗುಖಿಂತೆ ದ್ದ ೃಢಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರಿ (ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ 
ಕಾದೆಕೆ, Make it sensitive to God's” Ras ಈಪ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 

ಹರೆಯ ತೀರುವ ವೇಳೆಗೆ ನೀವು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತೀರಿ. ಆಗ ಸ್ಯ ಜಗದ್ರೂ ಹಸಿಯಾದ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ಸ ಗೆಟುಕುವಷ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಬಾ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ಸೋಡಿ ರುಚಿಗೆಂಡು ಸಲಿಯುವಷ್ಟು. ಸನಿಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿ ಸ ಸೌಖ್ಯಪ್ರ ನಾ 
ತ್ಮಾನೆ. ಕವಿಯ ಸಂದೇಶ ಸರಳ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಹರೆಯ ತೀರುವ ಸೇಳಿಗಿಪ ಪ್ರಸನ್ನ ವೂ ಗಂಭೀರವೂ 
ತೇಜಃಪೂರ್ಣವೂ ಸದಾಸಂಹೃಷ್ಠ ಶೈವೂ  ಜಗಲ್ಲೀಲಾವಿನೋದಿಯೂ ಆದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ 
ಕಾಳಿದಾಸ. ತಪಸ್ವಿಗಳು ಮಾತ್ರ "ಮ್ಮ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮನಸ್ಸೆನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು. 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕ ನಂದರಪೆನಿಸುವುದೊ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಅದು” ನೀರಸವೆನಿಸುವುದೂ 
ನಮ್ಮಂಥ ಲಘುಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಭವಿಗಳಿಗೆ ಆಗಿಬಂದದ್ದು. ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕದ 
ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಈ ವೃದ್ಧ ನಿಹತೇಂದ್ರಿಯರ ಗೋಳುಕಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಮಾತು ಬೇರೆ ತರದ್ದು. "ಯೌವನದಲ್ಲಿ 'ತಂತರ್ಮು ಖನಾಗಿ ಆತ್ಮದ ಪಡೆಸಿನಲ್ಲಿ ಯತ್ನ ಗೊಳ್ಳು, 

ಅರಿನಡ್ರರ್ಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಲು; ವಾರ್ಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಚೆಲುವ 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂದೇಶ ೧೫೯ 


ನಿಂದಲೂ ಸ ಬಂ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಲ ಕ್ಷಣವನ್ನೂ 
ಅಮೃತದಂತೆ ಸೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು. ಆ ಶಿವಧ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಈ ಶಿವಸ್ಪ ರ್ಶ ಫಲ. ಘೆ ದಿವ್ಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಾ, ಅವುಗಳಿಂದ en ದಿವ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಆಲಿಸುತ್ತಾ" 
ಮನಸ್ಸು ಆರ್ಲ )ವಾಗುತ್ತದೆ, ಕವಿಗೆ ಮಣಿಯುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಈ 
ಸಂಡೇ ನಮಸೆ ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದ ದ್ದ ರೆಈಗ ಈ ಜೀವ ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ನಿರ್ವೇದವೂ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 


ತಾಯ್ನುಡಿಯ ಬೋಧನೆಯ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ, 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೆ ದರ ಮೂಲಕ. ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, 
ಹುಂಚಗಳ ಕುಶಲತೆಯ ಮೂಲಕ, ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಸ್‌ 46 ಜ್‌ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅನಂತರ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೂ 
ನೆರವೇ (0ಸಕೂಳ್ಳುವುದನ್ನ ರಿತಿದ್ದಾ ನೆ. ದಿನಗಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಪಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿದ್ದು 
ಅದರ ಬಳಕೆಯು ನವುರಾದುದಾಗಿಯೂ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ವಾದುದಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಭಾಷೆಯ 
ಉಗಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತತ್ವಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದು ನಿತ್ಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪರ್ಕದ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಸೆ ಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಹುಭಾಷೆಗಳೆ ನಾಡು ಭಾರತ 

ಅಂತೆಯೇ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಭಾರತ ಏಕ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾನ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರ ವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತ್ತಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಲ್ಲನಿದ್ದರೂ. ಆಡಳಿತದ ನಿ ಇಡೀ 
ಭಾರತವನ್ನೆ e ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು “ಎಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಗೌರವ ಪುರಸ್ಥಾರಗಳೂ 
ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತ ಸ ತಂತ್ರ ವಾದ ಮೇಲೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾ ತ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ನೀ೫ಂ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಭಾರತ ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ಕೇಂದ್ರ ದಲ್ಲಿನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾ ೦ತಗಳಲ್ಲಿನ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲಗಳು ಭಾಷೆಗಳ ಅಃ ಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದು ವ. ಅಡ ರಿಂದೀಚೆಗೆ 211% ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಜ್‌ ಉತ್ತ ಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ರೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೆ ತ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ನೊಂಡು ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನ 
ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಾಯ್ದು ಡಿಯಾಗುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೌಲಭ್ಯ್ಯಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ತಾಯ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಆರ್ಸೇಯ 
ಭಾಷೆಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅರ್ಯಾಬಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಭಾರತದ. ರಾಜ್ಯಾಂಗವು ಹಿಂದಿಯನ್ನು " ಫೆಡರಲ್‌ ' ಭಾಷೆಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಂತರರಾಷ್ಠಿ ಬಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಪರಿಚಯವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಫ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ತಾಯ್ದು ಡಿ, ಅ ಅದು ಫೆಡರಲ್‌ ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ತಾಯ್ದು ಡಿಯಾಗಿಲ್ಲದೆ 1 ಇದ್ದಾಗಪ್ಪಾ ದೇ ಶಿಕ ಭಾಷೆ 
ಆರ್ಹೇಯ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಭಾಷೆ--ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು” ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾಯ್ನುಡಿಯ ಬೋಧನೆಯ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು ೧೬೧ 


ನಿನಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಗುರಿ 

ಈ ರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ, 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದ, ಒಂದೇ ಉದ್ದೆ ೇಶಕ್ಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ 
ವಿಲ್ಲ. ನಮಗಿರುವ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ ಸಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವಂಬುದನ್ನು ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಜೀವನದ `ಆಗುಹೋಗುಗಳನು ನ ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಕ್ವನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಭಾಷೆಗಳ ಅ ಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

“ ಪ್ರಚಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿಗೆ ಲ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ಹಿಂದಿಯೊಂದೆ" ಭಾರತದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ 8 ಉದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಪಾ ಶ್ರ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಲೂ, 
ಹಿಂದಿಯ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ "ವರ್ಚಸ್ಸು ಹಚ್ಚುತ್ತ ತ್ತಲೂ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ರಾಜಕೀಯ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯತ್ನ ವೂ 'ನಿಡೆಯುತ್ತಿದೆ. » ಈಗಾಗಲೇ 
ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಭಾರತದ ಫೆಡರಲ್‌ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರದೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿಯ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಹಿಂದಿಯ ಜ್ಞಾನ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಹರಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ 
ಬಂದರೆ ಸಾಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಗಳಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿ 
ಯನ್ನು ಈಗಿರುವಂತೆ ಕಡ್ಡಾ ಯದ ಮತ್ತು ಪರೀಕ್ಷ ಗಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ. ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವ 
ವೃವಸ್ಥೆ ಯಾದರೆ ಸಾಕು. 

“ಆರ್ಷೇಯ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಸಂಸ ತೆ ಅರ್ಯಾಬಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ 
ಅಧ ಯನವೂ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭಾಷೆಗಳೆಂದೂ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರ ಶ್ರವಾದ ಭಾಷೆಗಳೆಂದೂ "ಸಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ರತ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷೆ. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯ ಮಾತಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 'ಓಿಲವರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದು ಅವೇಶ್ಚಣೀಯ. ಆ ಭಾಷೆಯ' 
ಪರಿಚಯದ ಅಗತ್ಯವೇನು? " "ಆ ನಾನು ಪರಿಚಯವೂ ಬೇಕು; ಆದರೆ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕಲ್ಲ; ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾರಸ್ಪತ 
ಖನಿಯನ್ನು ಆಯ್ದು ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತ್ರ.'' ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕತ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ 
ನಿರ್ಮಾಣವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಚ್ಟ ಆದುದರಿಂದ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಐಚ್ಛಿ ಕವಾದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಸಾಕು. 

ಇನ್ನು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ) ಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು, ವಿಶ್ವದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಲ್ಲಿ 

ಪಾಲ್ಗೊ ಳ್ಳ ಲು ಆಧುನಿಕ ಪರಭಾಷೆಯೊಂದರ ನೆರವು ಬೇಕೇ ಬೇಕು. "ಈಗಾಗಲೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ್‌ 

ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಗಿ _ಷನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು 

ಕಲಿಯುವ ಸಾಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಇನ್ನೂ. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಅನುಚಿತ: 

ಇ೦ಗ್ಲಿ ಸರು ಭಾರತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಂದೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಡಿಗಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ ವರ್ಚ ಸ್ಸ 

ಹೋಯಿತು; ನೂರಾರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆ ಭಾಷೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 

ನಾಡಿನ ಜನ ನಸಾಮಾನ್ಯರ ಜೀವನವನ್ನು ಉತ್ಕೃರ್ಷಗೊಳಿಸ ಸದುದೂ, ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾತೃ 
ಸ 11 


೧೬೨ ಉಪಾಯನ 


ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗಿಹೋಯಿತು.'' ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಆಧುನಿಕ 
ಅನ್ವೇಷಣೆ ನೂತನ. ಆಲೋಜನೆ-ಇ.ವುಗಳಿಂದ ಚ ರುವ ವಿಶ್ವದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಸಂಪರ್ಕ 
ಭಾ ಆದರೂ ಅದರ ಸ್ನಾನ 'ಮಾನ ಮಿತಿಯೊಳಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಆಧುನಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಪರಭಾಷೆಯೊಂದಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ ಅಂತರರಾಷಿ ಯ 
ಸಂಬಂಧ, ಸಂಪ ರ್ಕಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 'ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಣಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸತಕಷ್ಟು 
ಸ್ಥಾನವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ೫ 


ತಾಯನ್ನಿಡಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾಯ್ದು ಡಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಅತಿ ಹಿರಿದಾದುದು. ಅದು 
ಒಬ್ಬ ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ ತ್ರದ ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದು ಶಿಕ್ಷ ಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕು ಎ೦ಬ ಕೂಗು 
ಬಜ ಇದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಆ ಕೂಗಿಗೆ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಮ ನ್ಹಣೆಯೂ ದೊರೆತಿದೆ. ಇದು 
ವರೆಗೆ ತಾಯ್ನ್ಡು ಡಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಮತ್ತು ಪುರಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ನೀಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ನಾಡಿನ ನಾಯಕರನೇಕರು ಈ ಕಳಗಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. . 
“ ಪರಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕದ ಶಿಕ್ಷಣ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬರಡು 
ಮಾಡಿದೆ ; ಅವರ ನರಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿದೆ; ಅವರನ್ನು ಗಿಳಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದೆ.'' 
ಗಾಂಧೀಜಿ 
"" ದೇಶಭಾಷೆಯ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.'' 
—ಟಾಗೊರ್‌ 
ಭು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಕ್ತಿ ವಿನಾಶವಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಬರಡಾಗಿದೆ.'' 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರ ಸಾದ್‌ 
ಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ ನ್ನು ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಹೊರತು. ಭಾರತೀಯರ ಪ ಸ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವುದಿಲ್ಲ.” 
ಡಾ. ಅಮರನಾಥ ರೂ 
" ನಾಡಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತರಬೇಕು.” 
ಸರ್‌ ಚಾರ್ಲ್‌ ವುಡ್‌ 
ಸಃ ದೇಶಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ರೂಢಿಗೆ ತರುವುದು ಶ್ರೀಯಸ್ವರ.” 
-ಸ್ಯಾಡ್ಲರ್‌ ಮತ್ತು ಹಾರ್ಟಾಗ್‌ ಸಮಿತಿಗಳು. 
"" ಭರತಖಂಡದ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪರಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮವೇ ಕಾರಣ.” 
—ಡಾ. ಅನಿಬೆಸೆಂಟ್‌ 
ನಾಯಕರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾವ )ಿ,ಮುಖ್ಯತೆಯ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಮಾತೃ ಬಾಸ್‌ ಬೋಧನೆ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಕಲಸವವೆಂದೂ, 
ಅದು ಎಲ್ಲ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಕೆಲಸ ವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತೆಯೇ ತಾಯು ಡಿಯ 
ಬೋಧನೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಗಂಟಿಗೆ ಮಿತಿಗೊಳ್ಳದೆ ಅದು ಇಡೀ ಶಾಲಾ 
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ತಾಯ್ನುಡಿಯ ಬೋಧನೆಯ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು ೧೬ಪ್ಲ 


ಜೀವನವನ್ನೆ 6 ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹ್ಲಾಡೋ 
ವರದಿಯಲ್ಲಿ. ಹೇಳಿರುವ ಮಾತ ಗಳು ತುಂಬಾ ಮನನೀಯವಾಗಿವೆ. ೪ 

“ ವೇಳಾಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ರ ಯಿಸು 
ವಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಾರದು. ಪಠ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ಹ "ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಜು  ಡಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಮಂಜಸವಾದ ತ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು 
ತರಬೇತಿಯನ್ನು "ತೊಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಳಸುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೇಲೆ ಕುವ ಕೂಡಿದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ನಕ ಫ್ರ” 

ಈ ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಾದರೂ ಅನ್ರಯವಾ; ಗುವ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ. 
ತಾಯ್ನುಡಿ ಇಡೀ ಶಾಲಾಜೀವನವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಸಕಾಲಿಕ ತನಿಖೆಯೂ ನಡೆಯಬೇಕು. ತಾಯ್ದು ಡಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾರಲು ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ' 

೧. ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಇವೆರಡೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾರದವುಗಳು. " ಕಾರಣ, 
ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗದ ವಾಣಿ--ಇವೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ನಾವು ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾತೃ ಭಾಷೆ-- 
ಮಗು ಆಲೋಚಿಸುವ" ನೌ ಜೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ತರಯ] ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಧನವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಕೇತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. '' 

೨. ಇದು ನಾವು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾಧ್ಯಮ. ನಾವು ನಿತ್ಯದ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ ತಾಯ್ದುಡಿ 
ಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ನಹನು; ಬೇರೊಂದು ಪರಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷ ಣಂ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೋಧಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ ಉತ್ಕಮ 

ಪ್ರಜಿಯಲ್ಲಿರಬೇ ಕಾದ ಸದ್ಯ ರಸವ ವಾದ ಆಲೋಚನೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಆಶೋಜನೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪ ತೆ, ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು po ದಕತ್ವಜೀವನದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ತಾಯ್ನು ಡಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಅಂಶಗಳ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಡಬೇಕು. '' ಜ್‌ 

೩. "ಮಕ್ಕಳ ಮಾನಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಜ್ಞಾ ನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾ ದಕ ಶಕ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಸಿ- ಇವುಗಳು 
ತಾಯ್ದು ಡಿ ಬೋಧನೆಯನ್ನ Ks ವಣ 


ತಾಯ್ನ್ನು ಡಿಯ ಬೋದನೆಯ ಗುರಿ 

ತಾಯ್ತು ಡಿಯ ಬೋಧನೆಯ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ದು 

೧. ಗ್ರಾಹಕತ್ಸದ ಗುರಿಗಳು 

೨. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುರಿಗಳು 

೩. ಕಲಾಭಿನಂದನೆಯ ಗುರಿಗಳು 

೪. ಉತ್ಸಾ ದಕತ್ತ ದ ಗುರಿಗಳು 

ಗ್ರಾ ಹಕ ದ ಗುರಿಗಳು ಆಡುವ ಮತ್ತು ಬರೆಯುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಮಥ್ಸ ೯ದಿಂದ 
RE ವುದಕ್ಕ. ನೆರವು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಗುರಿಗಳು ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ 


೧೬೪ ಉಪಾಯನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಳನು ಮತ್ತು ಆ ಆಸೆ 

ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಮ ೨ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ರತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಲು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತ 
ಸಲಾಭಿನಂದನೆಯ ಗುರಿಗಳು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದಕ್ಯೋಪಾಸನೆ ಸತ ಮತ್ತು , ಉತ್ತವ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ಮೆ. ಉತ್ಸಾ ದಕತ್ತ ದ WE ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 

ಆಲೋಚನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸುವುದ್ದೂದೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸೌಹಿತ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ತಾಯ್ದುಡಿಯ ಬೋಧನೆಯ ವಿ ವಿಧ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಭತದಯ ಪರಿಸಬಹುದ.. 


ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಗಳನ್ನು Bp ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತಪಿ.ಲ್ಲದ, 
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ಗ್ರಾಹಕತ್ವದ ಗುರಿಗಳು 
೧. ಮಾತನಾಡಿದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. 
೨, ಬರೆದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಓದುವ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಲಟುಮಾಡುವುದು. 
೩. ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಮೌನವಾಗಿ ಓದುವ ಕಲೆಗಾರಿಕ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುವುದು. 
೪. ಮಕ್ಕಳ ಪದಸಂಪತ್ತು, ನುಡಿಗಟ್ಟು ಮತ್ತು ಗಾದೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ವಿಷಯಜ್ಚಾನ- 
ಇವುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ವೂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
೫. ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಚಾರ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದ ಸಿರೂಪಣೆಗಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಓದುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುವುದು. 
೬. ಆರಿಸಿದ NE ಮ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಧ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಫಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿಸುವುದು. 
೭. ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಸಾಹಿತ್ಯಬೇವನದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡುವುದು. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುರಿಗಳು 


ಮ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ನಿರರ್ಗಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವು ನೀಡುವುದು. 

೨. ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಓದುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಿತೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. 

೩. ಸಾಕಷ್ಟು ವೇಗದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೀದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ, ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ 


ರುವಂತೆ ಬರೆಯುವ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಸೊಳ್ಳ ಲು ಅನುವಾಗುವುದು. 

೪, ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುವ ಮತ್ತು ಭಾವಾನುವಾದ ಮಾಡು ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಅನುಷಾ ನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳು ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 

೫. ಸಂಕ್ಲಿಪ ರೈಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಾಂಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. 

೬. ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು, ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಗಾದೆಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತರಬೇತಿ ಕೊಡುವುದು. 

೭.: ಓದುವ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮತ್ತು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದು. 

ಲ. ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಭಾನ ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಲಯ 


ರ 
ಬದ ೈತೆಗಳೊಡನೆ ET ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಛಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ ಲು ಅಸತ್‌ 


ತಾಯ್ನ್ನು ಡಿಯ ಬೋಧನೆಯ ಗೊತು ಗುರಿಗಳು ೧೬೫ 


೯. ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ, ಒಂದೇ ತೆರನಾದ ಮತ್ತು ಶಕಿ ತರ ಪಾಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಭಾಷಿಸುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 


ಕೆಲಾಭಿನಂದನಾ ಗುರಿಗಳು 

೧. ತಾಯ್ತು ಡಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು. 

೨. ತಾಯ್ದು ಡಿಯ ಹಾಗೂ ತಾಯ್ತು ಡಿಯಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕ ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಿಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ದು. 

೩. ತಾಯ್ರು ಡಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಉತ್ತಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕಲನಗಳನು ನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲು ನೆರವಾಗುವುದು. ಜಾನಪದ ಹಾಡು 
ಗಳು pe ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಆನಂದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 

೪. ತಾಯ್ಡು ಡಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಲ್ಲೆ €ಖಗಳನ ನ್ಹು ಸಂಗ್ರ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದು. 


8° 
ಫಿ 


ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗುರಿಗಳು 
. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಕ ಇಂಕ್ಸೆ ಟ್ರ ರ ಮತು 


pe 


೩. ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತ ಕ ವಃ ಯಕ್ಷಿ ಕವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪೈಹತೆಯಿಂದ 
ವರದಿಮಾಡುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುವುದು 

ಲ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ "ಮತ್ತು ಬರೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದು. 

೫. ಮಕ್ಕಳ ಆಲೋಚನಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು. 

೬. ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಕಕ್ರಿಸಿಕೊಡುವುದು. 

೭. ತರಗತಿಯ ಸ ಶಾಲೆಯ ಹಸ್ತಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಗುರಿಗಳನ್ನೂ ನಾವು pe, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಗುರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವು ದರಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿ ಅವರ ಸಿ ತಿ ಉತ್ತ ಮವಾಗುವು ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ ನಲಿಯೋಣ 
ತಾಯ್ದು ಡಿಯ ಬೋಧನೆಗೆ ಒಂದು ನೂತನ" ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒಂದು ನೂತನ ಜೆ ತನ್ಯವನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿ ಸೊಡೋಣ. ತಾಯ್ದು ಡಿ ಬಾಳಲಿ, ke ತಾಯ್ದು ಡಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ಎಸ್‌. ಪರಮೇಶ್ವರಪ್ಪ 


ಅಭ್ಯಾಸ ಸೂಚಿ 
. ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಬೋಧನೆ--ಬಿ. ವಿ. ರಮಣ 
Teaching of the Mother Tongue—W. M. Dore. 
. ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಟಾ ನಮಾನಾನ್‌. ಎಸ್‌. ವೀರಪ್ಪ 
. Report of All India Seminar on the Teaching of Indian Languages 
. English for the English—G. Sampson. 


aa 


ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ 


ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಂಪನು 
ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಈ ಲೇಖನದ 
ಉದ್ದೇಶ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟಿದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ನೀಿನಾನಾಯಕರನ್ನಾ ಗಿ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ವೀರಪ ಟ್ಟ ವನ ನ ಕಟ್ಟಿದನ 0 ೩೫2 ವೀರನಿಗೆ ವೀರಪಟ್ಟಿವನ್ನು. ಟ್ಟಿ ತಾನು “ಇನ್ನ ಹಗೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ a ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬೀಗಿದನು. ಣಗ ಹ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಭಗವತಿಯೇಖುವೇಟ್ವ ತೆಜಿದಿಂ ಕಥೆಯಾಯ್ತಿವರೇಯು ನೀನಿದಂ 
ಬಗೆದಿವರಿನ್ನು ಮಾಂತಿಜಿವರೆಂದು ವಿಮೋಹಿಸಿ ವೀರಪಟ ಸಮಂ 

ಬಗೆಯದೆ ಕಟ್ಟಿದೈ ಗುರುಗಳಂ ಕುಲವೃದ್ಧ ರನಾಜಿಗುಯ್ಹು ಫೆ 

ಮ್ಮ ಗೆ ಪಗೆವಾಡಿಯೊಳ್‌ ನಗಿಸಿಕೊಂಡೊಡೆ ಬಂದನುದೇಂ ಸುಯೋಧನಾ 


"ಭೀಷ್ಮರು ಈಗ ಮುದುಕರು. ಅವರ ಪೌರುಷವನೆಲ್ಲ ಈಗ ಕಥೆಯ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ವೀರನಲ್ಲ ವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಕಟ್ಟಿ ದಿ ಯೆ. ಇವರು 
ಗುರು ನಿಜ. ಕುಲವೃದ್ಧ ರೂ ಹೌದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಜ.1 ತ್ಯೆ ನಾಯಕ 
ರನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಹಗೆಗಳು ನೋಡಿ ನಗುವುದೆ ? ಇದರಿಂದ 
ಏನು" ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು?' ಇದು ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಭಾವನೆ. 
ಭೀಷ್ಮ ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಗೌರವವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೃದ್ಧ ರಾದ ಅವರು ವೀರಪಟಿ ತ್ರ 
ಈಗ “ಅರ್ಹ ರಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಆತನ ಆಶಯ. ಕೌರವನು ಕೇವಲ ವಾ ಮೋಹದಿಂದ 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾ ಸ ಆತನ ಭಾವನೆ. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಿ 
ತ್ತಾನೆ. 
ಕಟ್ಟಿದ ಪಟ್ಟಮೆ ಸರವಿಗೆ 
ನೆಟ್ಟನೆ ದೊರೆ ಪಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲೆ ದಂಟಿಂಗೆಣೆ ಕ 
ಣ್ಲೆಟ್ಟ ಮುದುಪಂಗೆ ಪಗೆವರ 
ನಿಟ್ಟೆ ಲ್ವಂ ಮುಖನೊಡೆನಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಂಗಟ್ಭ್ಯಾ 


" ಈ ಕಣ್ಣುಕಾಣದ ಮುದುಕನಿಗೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಸಟ್ಟ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ ಸ್ಥೆ ಸಮಾನ. ಈತನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಇರುವುದೂ ಒಂದೇ ; ದಂಟು ಇರುವುದೂ po 'ಹಗೆಗಳ ನಿಟ್ಟೆ ಲುವು 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಪ ಇಯು ಎನ್ನು ವ್ರದು ಕರ್ಣನ ಬ ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ಭೀಷ್ಮರ ದೇಹದಾಡ್ಗ ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದ್ದಾ ನೆ... ತಲೆಯೂ ಕೈಯೂ 
ನಡುಗಿ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ತೊಳಲುವ ಇಂತಹ ಮುದುಕರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದರೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ನಿಟ್ಟೆ ಲುವುಗಳನ್ನು ಮುರಿದೇನು ಎನ್ನು ವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಅವನದು. ಆರಿಸಿದ ನಾಯಕರ 
TR ವಿರೋ ಪಕ್ಷದವರ ಅಭಿಪಾ ವಾಯಕ್ಕೆ ನಾಲಗೆಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಆಡಿದ್ದಾನೋ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಾ ಿಭಿಮಾನದ ಉಕ್ಕು ಬಲಿತಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಕೌರವರಿಗೆ ಕೈ ಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ೦ತಹವನಿಗೆ ಪಟ ವಾಗಬೇಕು, ಣಂತಹ ಮುದುಕರಿ 
ಗಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಅವನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ನಾಯಕ ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಕ ಅರ್ಹ ರಲ್ಲ. 


ಕ 


ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ೧೬೭ 


' ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಮುದುಕರು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲರು ಎಂಬುದು ಕರ್ಣನ ವಾದಸರಣಿ. 
ಭೀಷ್ಮ ರಲ್ಲಿ ದೇಹದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲ, ಮನೆ ನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಇದೆ ಎನ್ನು ವ್ರದನ್ನು ಈ 

೩ CY 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆದಿಯೊಳವರಂ ಪಿರಿದೊಂ 

ದಾದರದಿಂ ನಡಪಿದಜ್ಜರಪ್ಪು ದಖಿಂದಂ 
ಕಾದರಿವರವರೊಳವರುಂ 

ಕಾದರ್‌ ನೆರೆದಿವರೊಳೆಂತು ನಂಬುವೆ ನೃಪತೀ 


" ತಂದೆ ಸತ್ತ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಭೀ ಷ್ಮರು ಸಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ತಾನು ಸಾಕಿದ ಮೊಮ ಕ್ಯು ಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದು ಇವರೂ, ತಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕಿದ 
ಅಜ್ಜ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಅವರೂ, ಯಬಧ್ಯಮಾಡದೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು "ಎದುರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. *ೇಗಿರುವಾಗ ಇವರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬುತ್ತೀಯೆ?' ಎನ್ನು ತ ಪ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ "ಲೀಷ್ಮ ರು ಪೂರ್ವಪ ಗು ಗ್ರಹಗ್ರಸ ಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ದು 
ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇಹ ಮತ್ತು ಮನಸು, ಈ `ಸಿರಸರಲ್ಲಿಯೂ ಸಬಲರಲ್ಲದ 
ಭೀಷ್ಮರು ನಾಯಕರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತನೆ ಘನ ದೆಯೆ ಎಂದು ಬ 
ಅಳುಕಿದ್ದಾನೆ. 

ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧಡ ನಾಯಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ಒಬ್ಬ ನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಇನ ನೊ ಬ್ಬ ನು ಅದನ ನು ಖಂಡಿಸಿ ನಾಯಕನ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಡೊ ೨ೀಣಾಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಿಡಿತದ್ದು, ಗುಡುಗಿನಂತಹ ಧ್ರ ನಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕರ್ಣನು ಆಡಿದ ನ ಯ ಆಕ್ಟ್‌ e ಪಣೆಗೆಂಬಂತೆ ಎ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿಂಗದ ಮುಪ್ಪು ೦ ನೆಗ್ಲೀ 

ಗಾಂಗೇಯರ ಮುಪ್ಪು ಮುಟಿಕೆವಡೆಗುಮೆ ವನಮಾ 
ತಂಗಂಗಳಿನಸುಹೃಚ್ಚತು 
ರಂಗಬಲಂಗಳಿನದೆಂತುಮಂಗಾಧಿಪತೀ 


" ಸಿಂಹವು ಮುದಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಕಾಡಿನ ಆನೆಗಳು ಅದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 
ತರವಲ್ಲವೋ ಭೀಷ್ಮರು ಮುದುಕರಾದರೆಂದು ಶತ್ರು ಸೇನೆ ಅವರನ ನ್ನ ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಹಾಗೆ 
ತರವಲ್ಲ,' ಎಂಬ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಕೆ ಮುಪ್ಪು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಬಂದಹಾಗಲ್ಲ ಅದು 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಶಿ ರಫ್ತಾದದ್ದು ಎ೦ಬ ನಿಷ್ಟು 'ರವಾದ ಸತ್ಯಪ್ಪ ಈಟಿವಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನ ಎರಡನೆಯ ಆರೋಪಣೆಗೆ ದ್ರೋಣರು ಉತ್ತರಕೂಡುತ್ತಾ ಕಿ 


ಕುಲಜರನುದ್ಭತರಂ ಭುಜ 

ಬಲಯು ತರಂ ಹಿತರನೀ ಸಭಾಮಧ್ಯದೊಳ 

ಗ್ಗಲಿಸಿದ ಮದದಿಂ ನಾಲಗೆ 

ಕುಲಮಂ ತುಬ್ಬುವವೊಲುಅಿದೆ ನೀಂ ಕೆಡೆ ನುಡಿವೈ 


ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿನ ಮುಪ್ಪು, ಅರಿವಿನ ಮುಪ್ಪು, ಶೀಲದ ಮುಪ್ಪು ಎಂದು ಮೂರು 
ರೀತಿಯ "ಮುಪ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಯಸ್ಸಿನ ಮುಪ್ಪು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಓತ್ಯದ್ದು ಅದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಜ್ಞಾ ನದ ಮುಪ್ಪು ಕೆಲವರಿಗೆ ಒರುತ್ತದೆ. ಅದು "ಕಲಿಕೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 


೧೬೮ ಉಪಾಯನ 


ಶೀಲದ ಮುಪ್ಪು ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಅವಶ್ನ. ಭೀಷ್ಮ ರು ಒಳ್ಳೆ ಯ ನದಿ ಹುಚ್ಚೆ ದವರು. ಉಭ ಸ ಪಿತಾಮಹರು. ' fe 
ನಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪಾದರೂ, ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಜಯಾಯ ಜ್ಞಾನ ನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರು. ಶೀಲದಲ್ಲಿ ಪ 

ಸಕು ಮೈಯೂ ಮನವೂ ತುಚಿಯಾಗಿರುವ ಹಾರ್‌ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ Wes: 
ಟೀಕೆಗೆ EE ಕರ್ಣನ ಕೊಬ್ಬು ಎಷ್ಟು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕುಲವನ್ನು ನಾಲಗೆ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣನು ಕುಲಹೀನನಾದ್ದ ರಿಂದ ಕುಲೀನನ 
ಮಹಿಮೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಎನ್ನು ವುದು ಈ ಮಾತಿನ ಒಟ್ಟಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನ 
ಕುಲದ ಮಾತು ಎತ್ತಿ ಅವಹೇಳನಮಾಡಿದ.ದು ಕರ್ಣನ ಉದೆ ದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಗುರುವಿನ ಕರ್ಣಕಠೋರ ವಾಕ್ಣಗಳಿಗೆ ಅವನು ಕಿನಿಸಿದನು. ಕ ೃಷ್ಣನಿಂದ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ನ ತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಈಗ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿನುಡಿಯ $ಡಿಮಳಿಗರಿದನು 'ಜ್ವಾಲಾ 
ಮುಖಿಯಿಂದ" ಲಾವಾರಸ ಪ ಸ ವಾಹ ಹರಿದು ಬಂದಂತೆ ಉದ್ರ್ದೇಗ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾರ್‌ 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದುವು. ತ್ಕ | 


ಹುಲಮನೆಮುನ ಮುಗ್ಗ ಡಿಸಿರೆ ೦ ಗಳ ನಿಮ್ಮ ಕುಲಂಗಳಾಂತು ಮಾ 


ರ್ಮಲೆವನನಟ್ಟಿ ತಿಂಬುನೆ ಕುಲಂ ಕುಲಮಲ್ತು ಚಲಂ ಕುಲಂ ಗುಣಂ 


ಕುಲಮಭಿಮಾನವಮೊಂದೆ ಕುಲಮಣ್ಮ್ತಿ ಕುಲಂ 'ಬಿಗೆವಾಗಳೀಗಳೀ 
ಕಲಹದೊಳಣ್ಣ ನಿಮ್ಮ ಕುಲವಾಕುಲಮಂ ನಿಮಗುಂಟುವಾಡುಗುಂ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಕುಲವನ್ನೇ ಉಗ್ಗಡಿಸುತ್ತೀರೇನು? ಎಂದು ಪಂಪನ ಕರ್ಣನು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಆದರೂ ನಾವು ಈಗ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ರಾಜಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷ ಣಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಕುಲದ ಪ ತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏಳುತ್ತಿದೆ. ಪಂಪನ ಕರ್ಣ ಈ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಹ್‌ ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕುಲ ಶತು ರ್ರಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳುವ ಸ 
ಕುಲವ. ಛಲವೇ ಕುಲ. ಡ್‌ ಸ] ಅಭಿಮಾನವೇ ಕುಲ. ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಕುಲ. 
ಪು ಮಾತುಗಳು ಮಂತ್ರದಂತೆ ಇವೆ. ಜಪಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕುಲ ಎನ್ನು ವುದು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೀಲದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ನಡೆನುಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಛಲ, 
ಗುಣ, ಅಭಿಮಾನ, ಅಣ್ಮು, ಇವು ಯಾರಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅವನು ಕುಲೀನ, ಎನ್ಟು ವ ಮಾತು 
ನೂತ ಮಾತು. ಕ್ಕಾನಂತಹವನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವ ವಾಕ್ಯಮಾಣಿಕ್ಗ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನು ಮುಂದೆ ಈ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕುಳ ಆಕುಲವ: ನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ದೊ ್ರೀಣರನಸ್ಸು ಬೀಕಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಬೇಕೆ ಮುಯ್ಯಿ ಗೆ ಮುಯ್ದಿ ಜು ನಿನ್ನ 
ಕುಲವನ ನ್ನು ಸನ 'ಥೀಳಿತು ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕುಲ ಆಕುಲವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವ ಕರ್ಣನ ಪ್ರತಿಮಾತು ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ವಾಗ್ಬಾ Ko 
ಗಳ ಆಘಾತ ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಘಾತಗಳಿಂದ EN ಮನನ ರೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪನು 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಭಾಷ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿ ತಾನೊಂಡೆ ವಲಂ' ಎಂದು 
ಬೇರೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ೦ಟು. ದಾಸ, "ದಾರದ ಶ್ರ ಅಜ್ಜಾ ನಗಳ ಅಂಧಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮತಮೂಢರಾಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ “ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿ ಪಂಪನು "ಜ್ಞಾ ನಭಾಸ್ಯರನಂತೆ ಮೂಡಿ 
ಬ ಲೌಕಿಕದ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಬಹು ಭಾಗದ ಜನ ಧರ್ಮಾಂಧರಾಗಿ 
ತೊಳಲಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಕನ್ನ ಡ ಕನಿಯೊಬನು ಮನುಷ.ಜಾತಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿರುವುದು ನಮಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ವಯನ್ನು ಕೈ ಗೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ಸ 


ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ೧೬೯ 


ಗಂಗಾಸುತಂ ಪಥಾಸುತ 

ರಂ ಗೆಲ್ಲೊಡೆ ತ ಪಕೆ ಪೋಪೆನವರ್ಗೆಳ ಕೆಯ್ಯೊ ಛ್‌ 
ಗಾಂಗೇಯನಟಿದೊಡಹಿತರ 

ನಾಂ ಗೆಲೆ ತಳ್ಲಿಯಿನೆನನ್ನೆಗಂ ಬಿಲ್ವಿಡಿಯೆಂ 


ತನ್ನ ಉದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಕರ್ಣನು 
ಮಾತನಾಡಿದಂತಿದೆ. ತನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಹಿತಕ್ಕೆ ಧ್ಯ ಒದಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಕರ್ಣನು ಮರೆತಂತಿದೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಜಗ "ರವನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಮರಸ್ವೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದನೆಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕರ್ಣನು ಬೆಳಗಾದರೆ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಸ ಸ್ವಸಂಸ್ಯಾಸೆವನ್ನು 
ಸೈ ಗೊಂಡನು. ಭೀಷ್ಮರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ $ ಸಹಕಾರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಪಡಿಸಿ ಅವಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಸು " ಅನ್ನೆ ಗಂ ಬಿಲ್‌ಕಿ ಪಿಡಿಯೆಂ. ಎಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಡಿ ರನು 

ಈಗ ಈ ತ ವಿವಾದ ಒಂದು ಫಟ ಕೆ ಕ್ಯ ಬಂದಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಭೀಷ್ಮ ರ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕರ್ಣನೂ, ಸಾಗಿ ದೊ ಣರೂ 
ಮಾತನಾಡಿದರು. ಭೀಷ್ಮ ರ ಪೌರುಷ, ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಮುಂತಾದ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಸರಗತಿಗಳು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾದವು. ಕ ಕುಲದಮಾತುಮೇಲೆತೇಲಿತು. ಸಹಕಾರದ ಸಹಿತ ಘೋಷಿತವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ನಾಯಕರಾಗಿ ಕುಳಿತ ಭೀಷ್ಮ ರು ಅಸಹಕಾರದ ಮಾತು ಬರುವವರಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪರಮ ಸಂಯಮದಿಂದ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನು ಧು ಇವ ತೂಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದರು. 
ತಮ್ಮ ವಿಷಯವನೆ ಸ ಕುರಿತು ಪಕ್ಷ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ಗಳ 2 ಖಂಡನಮಂಡನಗಳು ನಡೆಯುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮ ರು ತೆಬನ್ನ ಸ ರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ನಾಯಕರಾದವರು ಹೀಗಿರಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿಗೆ 
ಹೋಗಬಾರದು. ವಾದನಿವಾದಗಳನ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಪ್ರಭಾವದ ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿ ಎದುರು ಪಕ್ಷ ದವರ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟ ಬಾರದು. ಕಣ್ಣು ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ 
ರ ಹಾಕಿದ ಧುದುಕೆಯಂತೆ ಅವರನ ನ್ದ ತಮ್ಮ ನೇರಕ್ಕ ದಿ ಕೊಳ ಬಾರದು. ಸ 
ಸ್ನತಂತ್ರರಾಗಿ ಸ್ಹಿತಿಗತಿಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

ನಿ್ರಿಯವರಿ ವೈ ಯತ್ತಿ ಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಥವಾ ಅವಹೇಳನದ ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೋ 

ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹ ನುಸ ಸುಮ್ಮ ಶನಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ವ್ಯ ಕ ಕಿನಿಂದೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ 
ಮೇಲೆ ಆರೋಪಣೆ ತಂದು, ಅವುಗಳನ್ನೇ ಮುರಿಯುವ, ಬುಡವೆ ಜೀ ಮಾಡುವ ಚಳುವಳಿ 
ಆರಂಭವಾದಾಗ ನಾಯಕನು ಪ ದ್ರವೇತಿಸಬೇಕು. ಶಿಶುಪಾಲವಧೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ನಡೆದುಕೂಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಭೀಷ್ಮರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸ್ತುತಿಗಾಗಲಿ ನಿಂದೆಗಾಗಲಿ ಹಿಗ್ಗಲಿಲ್ಲ, ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಸರ್ಣ ನನ್ನು ಕುಂತು ನಾಲ್ಪು ಮಾತು ಹೇಳಿದರು. ಭೀಷ್ಮರು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತದದ ಮೌನ ಅವರ “ ಅತ್ತುನ್ನತಿ''ಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಮಾತು 
ಬೆಳ್ಳಿ, ಮೌನ ಚಿನ್ನ --ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೌನ ಬೆಳ್ಳಿ, ಮಾತು ಚಿನ್ನ ವೆಂಬಂತೆ ಭೀಷ್ಮರು 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಲಿತನದುರ್ಹು ಜವ್ವನದ ಸೊರ್ಕು ನಿಚೇ ಶನ ನಚ್ಚು ಮಿಕ್ಕ ತೋ 
ಳ್ಕಲದ ಪೊಡರ್ಪು ಕರ್ಣ ನಿನಗುಳ್ಳ ನಿತೇನೆನಗುಂಟೆ ಬಾರತಂ 
ಕಲಹವಿಂದಿರ್ಚುವಂ ಹರಿಗನಪ್ಪೊಡೆ ಮೊಕ್ಕಳಮೇಕೆ ನೀಂ ಪಳಂ 
ಚಲೆದಪೆಯಣ್ಣ ಸೂಲ್ಪಡೆಯಲನ್ಪು ದು ಕಾಣ ಮಹಾಜಿರಂಗದೊಳ್‌ 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಹಿತವಚನ ತುಂಬಾ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣ, ನಿನಗೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ 
ನನಗೆ ಕಲಿತನದ ಉಕ್ಕು, ಯೌವನದ ಸೊಕ್ಕು, ನಿಜೇಶನ ನಚ್ಚು e ತೋಳ್ಸಲದ ಪೊಡರ್ಪು 


೧೭೦ ಉಸಾಯನ 


ಉಂಟೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕಲಿತನವಿದೆ ಆದರೆ ಅದು ಉಕ್ಕಬಾರದು. ಯೌವನವಿದೆ 
ಆದರೆ ಸೊಕ್ಕಬಾರದು ಎಂಬಂತಹ ಉಪದೇಶ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ಗುಣದ ಅತಿಶಯವೇ ಒಂದು 
ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. "ಸಾವಿರ ವರುಷ ಸಾಮುಮಾಡಿ ಸಾಯುವ 
ಮುದುಕಿಯ ಸೊಂಟ ಮುರಿದ ' ಎಂಬಂತೆ ನಾವು ನಡೆಯಬಾರದು ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಜವ್ರನದ 
ಸೊರ್ಕು ಎಂಬಲ್ಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ಆವೇಶ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಆಗಬಾರದು. ಕಲ್ಲಿದ್ದಿ ಲಿನ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಆಗಬೇ ಕು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತು ಹಣೆಯಿಕ್ಕಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಹೊಗಳಿ “ಕರ್ಣನ 
ಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಆ ಹೊಗಳಿಕಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಆ ಗುಣದ. ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದಾದ ದೋಷವಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಭೀಷ್ಮರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ದಾಗ ಡು ಸಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವಾಗಿ ಕೊಡೆದಹಾಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಇವೆ. ಮುಂಡೆ 
ಭೀಷ್ಮರು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ, ಆದರೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಗುಣವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು "ಭಾರತಂ ದ ಇದಿರ್ಜುವಂ ಹಂಗಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇದು ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಗಡಿಗಾಳಗವಲ್ಲ, ತುರುಗಾಳಗವಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣ ್ಲ ಹುಯ್ಯಲು 
ಅಲ್ಲ, ಇ೦ತಹ ನೂರಾರು ಘಷ ರ್ಷಣೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿದ ದೊಡ್ಡ ಉರಿ ಈ ಭಾರತದ ಯುದ್ಧ. 

ಇಷ್ಟು ವಿವೇಚನೆ ಇದ್ದವರು ಯಾರೂ ಶಸ ಸ್ತಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊ ತೊಡಗುವ ದು ಎಂತಹ ಪ ಗ್ರಮಾದನೆನ್ನು 

ವುದನ್ನು ಅರಿಯದಿರಲಾರರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು "ಭಾರತಂ ಕಲಹಂ' ps ಒಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


" ಇದಿರ್ಚುವನ್‌ ಹರಿಗನ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಔಚಿತೆ ವಿದೆ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ಗಂಡನಾದ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಭೀಷ್ಮ ರು ಹೇಳಿದ್ದಾ “ಕೆ, ಈ ಮೂಲಕ ಪಂಪನು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಸ ನಾಯಕನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಗೌರವ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಎತಿ ಶಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅರ್ಜುನನ 
ವಿಕ್ರಮ ಮತ್ತ, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತ ವಿಜಯ ಇದೇ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು. ಸಮಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು 
ಒದಗಿ ಬಂದೆಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಬ್ಲ ಅರ್ಜುನನ ಪೌರುಷ ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ದೊಡ್ಡ. ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಡಿತೋರುವುದು ಪಂಪನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ [a ಕೇಲಸ ಸಕ್ಕ ಈ ಸನ್ನಿ ಮೇಶ ಹಾಳತವಾಗಿ 
ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ಭೀಷ್ಮರು ಗ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ. ದಾರಿ. ಬೆಳಗಾದರೆ 
ಯುದ್ಧ ಎನ್ನುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಪರಾಕ್ರಮದ ಮಾತು ಬಂದು ಛಲ ಕುಲ ಅಣು ಕುಲ ಎಂದು 
ಕರ್ಣಸೇ ಕುಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭ. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ನೋಡಿದಾಗ 

"ಇದಿರ್ಚುವನ್‌ ಹರಿಗನ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ. ಹೇಗೆ” ಅರಿಗನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. 
ಈಕಡೆ ನಾನು ನಾಯಕನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು ತ್ತೀನೆ. ಆಕಡೆ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದಾನೆ. ಈಕಡೆ ನಾನು 
ಹೋದಮೇಲೆ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಕಡೆ ಅರ್ಜುನನಿರುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೋಣರು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯಾದಿಗಳು ಈಕ ಕಡೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆಕಡೆ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದು ಹಡಿಯ 
ವಿಲ್ಲರೂ ಹೋದಾಗ ಆತ ಅಲ್ಲಿ ಅಜೀೇಯನಾಗಿ. ನಿಂತೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಏರ್ಪೆತ್ತು 
ಸೋಲುವ ನೋಯುವ ಸಾಯುವ ಸರದಿ ಈಕಡೆಯ ನಮ್ಮ ವರದು. ಗೆದ್ದು ಜಯಭೇರಿ 
ಹೊಡೆಯಿಸಿಕೊಳು,ವ ಸರದಿ ಆ ವಿಕೃಮಾರ್ಜುನನದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಹಮಹಮಿಕೆಯಿಂದ 
ನಾವೇಕೆ ಚಪಲರಾಗಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಲಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಬಹಳ ಸೂಚ್ಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮರು ಮನಗಾಣಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 'ಮುಂದಿನ ಮಾತು ಇನ್ನೂ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. " ಸೂಜ್‌ ಪಡೆಯ 
ಲಪ್ರುದು ಕಾಣ ಮಹಾಜಿರಂಗದೊಳ್‌.' ಈ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಸರದಿಯನ್ನು ಕಾಯಬೇಕು. ಇದು ಕುರುಕ್ರೇತ ತಕ ಮತ್ರ ಅನ್ನ ್ವಯಿಸುವ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಜೀವನವೂ ಒಂದು ಸಂಗ್ರಾನುವೇ. ಇಲ್ಲಿಯೂ. ನಾವು "ಕೂ ಟು: ಪರಿಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವರು ಅನ್ಯರ ಪ್ರಭಾವಬಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬದು ಸೃಶಕ್ತಿ 


1 
ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ೧೭೧ 


ಸಾಮಥ್ಲ ೯ಗಳಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಮುಂದಿದ್ದ ವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಳ್ಳಿ ದರೆ ಏನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ತು ಮುಂದೆ ಇದ್ದವನು ಹಿಂದೆ” ಸರಿದಕಾರಣ ಅತೃಪ್ತನಾಗಿ 3 ಕಾರ್ಯ 
ವಿಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಮಾಹಿತಿ ಸಾಲದೆ ಕಾರ್ಯ ಕೆಟ್ಟರೂ ಕಟ್ಟಿ ತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಆ Eಸಾೇ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವೋ ಹಾಳಾಗುವ ದರಲ್ಲಿ" ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಅವಕಾಶ ಬರುವವರೆಗೆ ಅವರವರ ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗ ಜಾಗ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಯುವ ಸೈನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಭಗವಂತನ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ನಿಷ್ಟ ಯೋಚಕವು್ಲ. ಎ೦ತಹ ಕಪ್ಪು 
ಮೋಡವೂ ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ "ದ್ಯುದ್ದಿ ಲಸಿತವಾಗದೆ ಜಿ ಪಡೆಯ ಕಡೆಕಡಯ 
ಬಡವರಿಗೂ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದೆ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕು, ಮೇಕೆ ಇ " ಮೊಕ್ಕಳಂ ಪಳಂಚಿ' ಅಲೆಯ 
ಬಾರದು ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹುದುಗಿವೆ ಭೀಷ್ಮರ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ. 


ಕರ್ಣನು ಕುಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ ಘನವಾದ ಮಾತುಗಳ ನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಷ್ಮರು 
ಚಕಾರದ ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಕುಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು ಅಷ್ಟೆ ! ಕರ್ಣನು ಛರ್ಲಕುರ್ಲಕರ್ಣ, ಗುರ್ಣಶುಲನ 
ಕರ್ಣ, ea ಶುಲ ಕರ್ಣ, ಅ =ಕುಲ=ಕರ್ಣ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನದ 
ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ವೀರಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ಶಾಸನವೊಂದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನೇ ಉದಾಕರಣೆ 
ಯಾಗಿಕೂಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬೀಗಿದ್ದನು. ಭೀಷ್ಮರು ಮೆಲ್ಪನೆ ಕರ್ಣನ ಮನದ ಹಲಗೆಯ ವೀರ 
ಶಾಸನದ ಸ್ವದಸ್ಮೂರು ಬರಹವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡರು. ಛಲ, ಗುಣ, ಅಭಿಮಾನ, ಅಣ್ಣು, 
ಇವು ಜು ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ MR) ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿ 
ದರು. ಇಂತಹ ಕುಲವಿರುವವನು ಅರ್ಜುನನೇ ಹೊರತು ಕರ್ಣನಲ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿ 
ಶಿದ್ದಿದರು. ಆ ತಿದ್ದಿದ ಬರಹವನ್ನು ಛಲ-ಕುಲ- ಅರ್ಜುನ, ಗುಣ ಕುಲ* ಅರ್ಜುನ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಓದಿಕೊ ಎಂದರು. ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಉಪದೇಶದ ರೀತಿ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ , ದೋಷದ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋರಬಾರದು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಒಂದು `ಜೆರಳನ್ನು ನೀಡಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದೋಷದ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ಗಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆದದ್ದೇ ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು 
Be ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು, ಜಾ ತೋರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಕರ್ಣನು ಭೀಷ್ಮರ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಒಂದು ಬೆರಳು 
ನೀಡಿದ್ದು ನಿಜ ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆತನ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳು ಆತನ ನಾಲ ಅವಗುಣಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಮಡಿಚಿಕೊಂಡವು. ಕಲಿತನದ ಉಕ್ಕು, ಯೌವನದ ಸೊಕ್ಕು, ನಿಜೇಶನ ನೆಚ್ಚು, ಮಿಕ್ಕು 
ತೋಳ್ಸ ಲದ ಪೊಡರ್ಪ ಇವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಗ ಬಐ೦ಬ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನಾದ ಮುತ್ತಾತನ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮ ಕ್ಯಳೋ ಮರಿಮಕ್ಕಳೋ 
ವಾದವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಪೂ (ne) is ತಾತ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಿರಲಾರದು. ಬಾಲಕರ್ಕಟಿಯ ತಂತುವಿಗೆ 
ನೋವಾಗದ. ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಊರೆಯ ಸ ಉದ್ಧಾನವನ ಪ ಪಾಲಕನ ಕೆಲಸವನ್ನೆ € 
ಭೀಷ್ಮರು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಭೀಷ್ಮ ರಿಗೆ ಅನ್ನಿ ಬೇಕು : ಅಜ್ಜನು ಮೊಮ್ಮ ಗನಿಗೆ ಕೆಮ್ಮುವ ದನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದಂತೆ ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ es ಸುಮ್ಮ ನಿರಬಾರದು "ಎಂದು! ಅದಂಂದಾಗಿ 
ಭೀಷ್ಮರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೈಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಪೂರ್ವವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅವರ ಪೀಠಿಕೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ವಾ ಗಿದೆ. 


೧೭೨ ಉಪಾಯನ 


ಮುದುಪರ ಬಿಲ್ಬಖ್ಮೆಯುಮಿಯಿ 

ವದಟುಂ ಬಗೆವಾಗಳಣ್ಣ ನೆಂದಂತುಟಿ ತ 
ಪ್ರದು ಕರಮೆ ತುಚ ಮಕ್ಕುಂ 
ಕದನದೊಳಿಸ್ನೆನ್ನ ನುಡಿದ ನುಡಿಯಂ ಕೇಳಿಂ. 


" ಅಪ್ಪ, ನಾವು ಮುದುಕರು, ನಮ್ಮ ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಲ್ವೆ ಯಾಗಲಿ ಇರಿಯುವ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ "ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೆ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ತುಚ್ಚವೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿ ವಿ೦ಬ ಭೀಷ್ಮರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 
ಅಹಂಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿನಯದ” ದಾರ್‌ ವ ಇರುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಯ ವಿಧವಾದ ಕಾಕುವಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಮುಂದಿನದು ಭೀಷ್ಮರ 


~~ ವ! 
ಫೂ 


ಪಿಡಿಯೆಂ ಚಕ್ರ ಮನೆಂಬ ಚಕ್ರಿ ಯಸಿಳಾಚಕ್ರಂ ಭಯಂಗೊಳ್ಳಿ ನಂ 
ಪಿಡಿಯಿಪ್ಲೆ ೦ ಕರಚಕ ಮಂ ಸರರಥಂ ತೂಳ್ಲಾ ಕುರುಕ್ತೆ (ತ್ರ 2 
ಪಡುನೆಣಾ ವುದು ಪೋಗೆ ಪೋಗಡಿಸುವೆಂ ನಿಚ್ಚ ೦ ಧರಾಧೀಶರಂ 
ಪಡಲಿಟ್ಟಿ ಆತಿಕೆ ಮಾಹೆ ನೊ ವದೆ ಪಯಿಂಾಸಿರ್ವ ರಂ ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌. 


"ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಚಕ್ರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭೂಚಕ್ರ ಭಯಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಕರಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿಸುತೆ ತ್ರೇನೆ. ನರನ ರಥವು ಕುರುಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಹಂ! 
ಗಾವುದದೂರ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪವು ಕರುಣೆದೋರಜಿ ದಿನ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಧರಾಧೀ ಶರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತೆ ತೀನಿ ' ಎಂದು ಭೀಷ್ಮ ರ ದ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಮೂರು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಇಎಸಿ ಕರ್ಣನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಕೂನೆಯ ಮಾತು “ ಫಿಡಿಯೆನ್‌ 
ಎಂಬುದು. ಅದೇ ಮಾತು ಭೀಷ್ಟರ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಕ ದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. “ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ '' ಎಂಬುದು ಬನಾಶಾತ್ಮ ತವಾದ ಅಸಹಕಾರದ ಪ ತಿಜ್ಜಿ. ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಕ ರಚನಾತ್ಮ ಸ 
ಸಹಕಾರದ ಪ್ರತಿಬ್ರೆ. ಇದೇ ನಾಯಕನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವವನ "ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು  ಮಾಡಿಸಿಯೆ ತೀರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ನಿಲವು ನಾಯಕ ನದಾಗಿರಜೇಕು. ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕ ಓದುವುದಿಲ್ಲ, ಲೆಬ್ಬ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ ನಿದ್ದರೆ 
ಆತನನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ "ಪುಸ್ತಕ ಓದಿಸಿ ಲೆಬ್ರ ಮಾಡಿಸಿ ಆತ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಜಾ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹಟಿತೊಟ್ಟರೆ ಅದೀಗ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 

ತೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜಿನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಬರೆದು ತಾನಾಗಿ ಮುಂದಾಗಿರುವ 
ಸ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುವುದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವುದು ಯೋಧನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆದರೆ ಶಸ್ತ್ರಹಿಡಿಯೆನೆನ್ನು ವವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನಾಯಕ್‌ ನದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭೀಷ್ಮರು 
ಅಂತಹ ದಕ್ಷ ನಾಯಕರು ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸಯ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಪರಸುಶಾಂತ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿರಸ್ಕನಾಗಿ ರಥ ನಡಸುತ್ತಿ ಜಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಕೋಪಒರುವ ಹಾಗೆ 
ಏರೇರಿಕೆಯ ಯುದ್ಧವ ಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶರವ ದಲ್ಲಿ “ಮುಳುಗಿಸಿ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ಅಸದೃಶವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಆತ ಕೋಪೋದ್ರೇ ಕಯ 
ಕರದ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಕರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ವನ್ನು ಹಿಡದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವಂತೆ ಯು ದ್ವಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಸ ಭೀಷ್ಮ ರಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಚನದ 


ತಾತ್ರರ್ಯ. ಮತ್ತೆ ಆ ಅರ್ಜುನನ ರಥ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಪಶ್ಚ ಮತ್ತ ಎಂಟು ಗಾವುದ 


2) 


ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಭೀಷ್ಮರು ಎರಡನೆಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನರನಾರಾಯಣರ ಅನ್ಟೋ ಟು ಸಹಕಾರದಿಂದ ನಡೆಯುವ ರಥ ಅದು! ರಥವನು 
ನಡಸುವ ಸಂಧಿ ಸ್ರ ದಯ ರಥಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಮಹಾನುಭಾವ. ಒಳಗೆ ಕುಳಿತು ಯಂದ. 
ಮಾಡುವವನು ಸವ್ಯ ಸಾಚಿ! ಎಡಬಲ ಪಾಶ್ರ ೯ಗಳ a ಸ 
ಎರಡೂ ಸೈಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಳೆದು ಹೆಡೆಗೇರಿಸಿ ವಿದುರಾಳಿಗ ನ್ನು ಶರವರ್ಷ ರಿತ 
ಗಾತ್ರ ರನ್ಸಾ N ಮಾಡಬಲ್ಲ ನ ಉಳಿದ ಯಾರಿಗೂ ಈ ee ಮ 
ರಥವನ್ನು ಹ ಅಂಗುಲ ಆಚೀಜೆಗೆ ಅಟ್ಟಿ ವುದು ಸಾಧ. ವಿಸ್ಲವೆನ್ನು ವಾಗ ಭೀಷ್ಮರು 
ತಾವೊಬ್ಬರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಅಟ್ಟು ವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದು 'ಅವರ ಅನ್ನಾ ದೃಶ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ದೆಯಲ್ಲವೆ ; ? ವಿಷ್ಟು ದಿವಸ ತಾವು ಯುದ ; ಮಾಡುವರೋ 
ಅಷ್ಟು ದಿವಸ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕು ಹತ್ತುಸಾವಿರದಂತೆ ಧರಾಧೀಶರನ್ನು ಕೆಡಹಿಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ಅವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರೊ ಟಾಟಾಳುಮೋಟಾಳುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ, ಧರಾಧೀಶರನ್ನು 
ಅವರು ವ ಸುವರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳೂ ಅವರ ಸ 
ಗಳಿಗೆ ತಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ " ಭೀಷ್ಮ'ನಾಮಕ್ವೆ ತಕ್ಕ '`ಸೊಡುವಂತಿವೆ. ರಚನಾತ್ಮಕ 
ಪ ಸೃತಿಬ್ದೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಇನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ TN ಭೀಷ್ಮ ರು ತಮ್ಮ ಇತಿಮಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿತು ಪ್ರತಿಜ್ಞವ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮನನ್ಹಾ ಗಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೂಂದುಬರು 
| ವುದಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಯನನ ಸ್ತ್ರ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರುವು ಜಾ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಸ ಸ ಪರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಿದವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಇನ್ನೂ ಒಂಡಿ ಮಾತು. ಈ ಪತಿಜೆ ಯಿಂದ 
ಕೌರವನಿಗೆ ಆದದ್ದೇನು? ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಹಿಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ನ 
ಅದರ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸ ವರಾರು! ಭಯನಾಶಕನು "ಭಯಕ್ಷತ್‌' ಆದರೆ 
ಗತಿ! ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನ ರಥ "ಕುರುಕ್ಷೆ ತ್ರದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೋದರೆ ಆದದ್ದೇನು? 
ಪಾಂಡವರುಳಿದು ಯಾವ ಧರಾಧೀಶರು ಎಷ್ಟುಮೆಂದಿ ಅಳಿದರೇನು! ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೌರವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವಾದಂಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮರು 
ಮಾತನು ಆಡಿದ ಠೀವಿ ಮಾತಿನ ಪೊಂಛಾವಣೆ, ಇವು ಆ ಸಮಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೌರವಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು ತವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದವು. ಇದು ರಾಜಕೀಯದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ .. ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ, 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ, ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ, ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ಇದ್ದರೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೊಗಸು. ಇದೇ "ಲೌಕಿಕ' ಬಲ್ಲವನ ರೀತಿ. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಕುಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದಾಗ | ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಪಂಣಾಮ 
ವಾಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ನ ಫುಲ ಕುಲ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪದವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹುದೇ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮದ ಸಲುವಾಗಿ ಚಕ್ರ ಚಕ್ರಿ ಚಕ್ರ 
ಚಕ್ರ ಎಂದು ಮಾ ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಭೀಷ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ ತನ್ನ ಕೊರಳನ್ನೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ 
ಭ್ರಮೆ ಕರ್ಣನಂತಹವನಿಗೂ ಆಗಿ ಆತ ಬ ಪದ್ಧದ ಶ್ಚ ಲಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಕರ್ಣನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೂ ಭೀಷ್ಮರ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಗ ಎಷ್ಟು ಅಂತರಖಿಡೆ 
ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಯಸ್ಸಿನ ಅಂತರ, ಅನುಭವದ ಆ ೦ತರ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಅಂತರ! 
ಹೀಗೆ ಅಂತರನಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಒಬ್ಬನು ಕರ್ಣ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನು ಭೀಷ್ಮ 


ಮುಂದೆ ಹತ್ತು, ದಿನಗಳ ಯುದ್ದಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಶರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾರಷ್ಟೆ, 
ಆಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ನು ಕರ್ಣನಿಗೇ ಇಕ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಬಾ ರದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 


೧೭೪ ಉಪಾಯನ 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕರ್ಣನ ಮನಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದಿ ಶು. ಭೀಷ್ಮಾರ್ಜುನರ 


w 


ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಚ? ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ಆತ " ಭಾರತಂ ಕಲಹಂ ' " ಇದಿರ್ಜು ವನ್‌ ಹ೦ಗನ್‌ ' 
ಬಐ೦ಬ ಷ್ಟ ರ ಮಾತಿನ ನಿಜವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ರ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು "ಬೇಡ ಬೇಡ ಆಚಾರ, 'ರಗೇ ಪಟ್ಟ ವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರೊ €ಣರಿಗೆ 
ಫೌರವನು ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟುವಂತೆ ತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನು ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ದೊ ೨ೀಣರು ಮಡಿಯುವು ದಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ತನ್ನದೇ ಸರದಿ. " ಸೂಜ್‌ ಪಡೆಯಲಪ್ಪುದು ಕಾಣ' ಎಂಬ ಭೀಷ್ಮರ ಮಾತು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನಿಗೇ ಈಗ ಸೇನಾಪಟ್ಟ. ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡ ಕರ್ಣನು 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪದಿಂದ ದಗ್ದನಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಶರಶಯನದ 
ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು ಆ Ria i “ಮೂರುಸಲ ಬಲವಂದು ಅವರ ಚರಣಕಮಲದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆಯಿಟ್ಟು KA ಮಾಯಾಜನೆ ಮಾಡಿ ದೀನನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಂ ಮಾತಹಿಯದೆ ಮುಳಿದುಂ 

ನಿಮ್ಮಡಿಯಂ ನೋಯೆ ನುಡಿದೆನುಅದೆ ಏಳಿಸಲೇ 
ನೆಮ್ಮಳವೆ ಮಯೆವ್ರದಾ ಮನ 

ದುಮ್ಮ ಚ್ಚ ಮನಜ್ಜ ನಿಮ್ಮ ನೆರೆಯಲೆ ಬಂದೆಂ. 


" ನಾನು ಮಾತು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಕೋಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ನಿಮಗೆ ನೋವು ಆಗುವಂತೆ ಆಡಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ೦ತಹವರನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು. ನಮ್ಮಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಮನ ನನ್ಸಿ ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಡಿ. ಅಜ್ಜ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೇನೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವ 
ಈ ಮಾತು ಕರ್ಣನ ಹೃದಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದೆ. ಆಗ ಕರ್ಣನು 
"ಈಂತೇಯರು ' "ಗಾಂಗೇಯರು ' "ಅವರು' ಗೆ ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಈಗ 
"ಆ ಪಾಂಡುಸುತರ್‌ ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ, "ಅಜ್ಜ ಕ ವನ್ನು ತ್ತಾನೆ | ವಂತಹ ನಯದ ವಿನಯದ ಮಾತು 
ಇವು! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂತಹವರೂ ಗೆಲಲಾರದ ಪಾಂಡುಸುತರನ್ನು ನಮ್ಮ೦ತಹವರು ಗೆಲು 
ವುದು ಅಚ್ಚ ರಿಯಲ್ಲವೆ ? ಹೇಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಚಲವನ್ನೇ ಮೆರೆಯ ತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಕರ್ಣನ 
ಮಾತು ಅವನ ವಿನಯಶಿ ಶ್ರೀಗೆ ವಂತಹ ತೆರೆದ ಗವಾಕ್ಚ ವಾಗಿದೆ! 

ಭೀಷ್ಮರು ಈಗಮಾತನ್ನಾ ಡಿ ಸು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದ ಬಗೆ ಬಹಳ ಫನವಾಗಿದೆ, 
ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಅಮರಸಿಂಧೂದ್ಭ ವನ " ಅತ್ಯುನ್ನತಿ 'ಗೆ ತಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು 
ಭೀಷ್ಮ ರ ಸಮಾಧಾನ ವಾಕ್ಯ: 


ನುಡಿವುದಂ ಪತಿಭಕ್ತಿ ಯ ಪೆಂಪಿಂ ನೀಂ ನುಡಿದೈ ಪೆಜಿತಂದದಿಂ 
ನುಡಿದೆಯಲ್ಕೆ ಮದಾಯಮನೋಘಂ ಸೂಲ ಡೆಯಕ್ನೈ ನಗಕ್ಕು ಮಿ 
ನೆ $ ಡೆಯೊಳೆಂದೈ ಅದೆಂದುದದೇಂ ತಪ್ಪಾದುದೆ. ನಮ್ಮೊ ಜರ್‌ ಜಃ 
ಬಡೆದ ಭಾರ್ಗ ವರಪ್ಪುದಯಿಂದಂ ನಂಟರುಮಂಗಮಜೀಪತೀ. 


"ನೀನು ಏನು ಮಾತನ್ತಾ ಡಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಸ್ನಾಮಿಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಆಡಿದೆ. ಬೇಕೆ 
ಯವರು ಹೀಗೆ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಯಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಆಯ ವ ರ್ಥ ರಹಿತವಾ 
ದದ್ದು ನನ ಗೆ ಯುದ್ದ ಬಧಿಷು WEE ಎಂದೆ. ಅದು ಎಂದದ್ದು ಸ: ತಪಾ ಿಯಿತೇ 
ನಮ್ಮ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದ ಪರಶುರಾಮರಾದದ್ದ ರಿಂದ ನಾವ ಇಬ್ಬರೂ ನಂಟರು 
ಅಂಗರಾಜ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ ಭೀಷ್ಮ ರು. ಕರ್ಣನ ನ ತುಯ್ತ. ದ ಅರಿವಿದೆ ಭೀಷ್ಮ “ಧಗೆ; ಕರ್ಣನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಭೀಷ್ಮ ರು. ಭಯ ಮೇಲಣ ಭಕ್ತ ಕ್ರತಿಶಯದಿಂದ ಮಾತುಗಳು 
ಹಾಗೆ ಬಂದುವೇ' ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವೆ ೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಮುನಿಸು ಕರ್ಣನಿಗಿಲ್ಲವೆ ಸ೦ಬುದನ್ನು 


ks 
BY 
14 


ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ೧೭೫ 


ಅವರು ಬಲ್ಲರು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಯುದ್ದದ ಸರದಿಗೆ ತಹತಹಪಟ್ಟ ೈದ್ದೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವ "ತಪ್ಪಾ ಗಲಿ ಅವನಲ್ಲ ವೆಂಬ ಜನ್ನು ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದ oN ಅದ ನರದ ಈಗ ವಷ 
ಮುದ್ದಾಗಿ ಹಿತವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾರೆ ಭು ಭೀಷ್ಮರು ಕರ್ಣ ನನ್ನು r ಕರ್ಣನು ಕೌಂತೇ 

ನೆನು ವುದು ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೂ ಅವನ ನು ತಮ್ಮ ನಂ ನೆಂದು ಕರೆದು ಸಮಾಧಾನ 
ENE ಆಸೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ yp ಕರ್ಣನಿಗೂ ಭೀಷ್ಮ ರು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೊಂಡಿರುವ ನಂಟುತನ Ke ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಶುರಾಮರ ಗರುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ತಮಗಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅವರು ಗುರು. ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ 
ಗುರುವಿನ ಇಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಯರು ನಂಟಿರು ಎಂಬ ಘನತತ ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ॥ ಭೀಷ್ಮ ರು ಕರ್ಣ ನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ವನನ್ನಾ ಬ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೂಸ ನಂಟುತನದ ಹಿಂದೆ ಹಿಮಾಲಯ ಸದ್ಭ ಶವಾದ 
ಔದಾರ್ಯ ಸು ನೋಡಿ. ರಕ್ತ ಗಟ್ಟಿ ನೀರು ತೆಳುಖಂಬ ಮಾತಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಪಂಪನು ನೀರು 
ಗಟ್ಟಿ, ರಕ್ತ ತೆಳು ಎಂದನು. ಕೌಂತೇಯರಲ್ಲಿ ಇ ಒಬ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೆರಂಸುತ್ತಿ, ದ್ದ ರೆ ಈ 
ಔದಾರ್ಯದ ಎತ್ತರ ಬಿತ್ತರಗಳು ಕುಸಿದು ತಗ್ಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಶಿಷ್ಯರು 
ಪರಸ್ಪರ ಬಂಧುಗಳಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ “ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರ-ವವಂಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಪ್ಯಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿದೆ, "ನಾನು ಮಾತುಗೊತ್ತಾ ಗದೆ ಮುಳಿದೆ' ಎನ್ನುವ ಹ ಮಾತಂತೂ 
ವಿದ್ಕಾ ೂರ್ಥಿಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ದಿನ ನವೂ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೇ. ಮಾತು ಜೊ ತಿರ್ಲಿಂಗ. 
ಶಬ್ದವೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಮಾತುಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಜಗಳವಿಲ್ಲ ಊಟಬಲ್ಲವನಿಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ಎರಡನ್ನೂ EEN ನಮಗೆ ಎರಡೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕರ್ಣನು ಆಡಿದ ಅಹಂಕಾರದ 
ಮಾತು ಚು ಕುಲೀನನ ನಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸುವ ಶಂಕೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿ ತು. ಈಗ ಕರ್ಣನು ಆಡಿದ ಮಾತು 
ಮತ್ತೆ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತಿದೆ. ಕುಲಹೀನನಲ್ಲವ್ಲವೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಈಗ. ಹೀಗೆ ನಯದ 
ವಿನಯದ ನೀತಿಯ ಧರ್ಮದ ತ ತ್ರದ ಮಾತು ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಭೀಷ್ಮರು 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶಲ್ಯ ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಜೀ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂತೆ ಸಲಹೆಯಿತ್ತು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಳುಹಿನಿಕೂಟ್ಟ ರು. 

ಸ್‌ ಸಮಾಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ದಾರಿ ತಪ್ಪು ವೆವೋ 

ಎ೦ಬ ಅಳುಕಿನಿಂದ ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ "ಪಂಪನು ಎಂತಹ ಲೌಕಿಕದ 
ದೀಪ ಹೆಚ್ಚಿ ದಾನೆ ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ ಈ ಲೇಖನದ ಆಶಯ. ಕರ್ಣನು ಸೂರ ನ 
ಮಗ, ಬೆಕೆನ ಮಗ. ಆ ಸೂರ. ನಿಗೂ ಮೋಡ ಮುಚ್ಚು ವುದಿಲ್ಲವೆ? ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮ ಪ 
ಮೋಡ ಕ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕವಿಯಿತು. ವಿವೇಕದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಕವಿದ ಮೋಡ ಚದುರಿ ಕರ್ಣನು 
ನಿಜದ ಬೆಳ ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಳೆದನು. 


ಪಂಪನು ಈ ಮೇಲಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಸಂಸ್ಕ )ತಿಯ ಪಾಠ 
ವನು ಕಲಿಸಿದ್ದಾ ನೆ! ನಾಯಕನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯಾವುದು ? ವಿರೋಧ ಪಕ್ಷ ಗಳ ಬೇಕೆ ಹೇಗಿರು 
ತ್ತವೆ? ಮೌನದ. ಸ ವೇನು? ಕುಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಯಾವುದು? ವಿನಾಶಾತ್ಮಕ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯಾವುದು? ರಚನಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಬ್ಲೆ ಯಾವುದು? ಗುಣದ ಆಧಿಕ್ಕವೇ ಹೇಗೆ ದೋಷವಾಗು 
ತ್ತದೆ? ವಸ್ತು ನಯತಿ ಜ್ಞಾನದ ಮಹತ್ತ್ಯವೇನು? ಸರದಿಯನ್ರು ಏಕೆ ಕಾಯಬೇಕು? 
ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ರು ಅರಿತ ಪ ತಿದ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ರಾಜಕೀಯ ಪ ರಶಿಜ್ಞಿ ಯ ಸ್ವರೂಪವೆಂತ 
ಹುದು? ವಿಷಮ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಗೆ 
ಆತ್ಮಿ €ಯತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬಹುದು? ಹೇಗೆ ಎದುರು ಪ ಪಕ್ಷದವರ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು ಕ್ಷಕಿರಣ 
ದಂತೆ ಹೊಕ್ಕು “ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಒಂದೆ, ಎರಡೆ, ಮೂರೆ, ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾ ರು ವಿಷಯಗಳ 
ಬೋಧೆ. ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ಬಹಳ ಹೃದ್ಧವಾಗಿದೆ! 
ಲೌಕಿಕವನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿ ಕಾವ್ಯಸ್ಥು ಎಂತಹ "ಹುದುಗು ' ತಂದಿದ್ದಾನೆ! ಮ ವರುಷದ 


೧೭೬ ಉಪಾಯನ 


ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದ ತಾನೇ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ನೂರು ತೆರನಾದ ರಾಜಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃ ತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಚಲನವಲನ ಗಳನ್ನೆ ಲ ತನ್ನ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಪ ಶಕೂಡಿಸಿಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ ನೆ. ಪಂಪನ ಲೌಕಿಕ ಪ ಪ ಜ್ತಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು ಕ ಬೆಳಗಿದ ಲೌಕಿಕ ನಂದಾದೀಸದಂತೆ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಲೌಕಕದ 
ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಪಂಪ “ನಿಜವಾಗಿಯೂ "ನಾಡೋಜ 'ನೇ ಹೌದು. 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಸರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿ 


ಬಸವೇಶ್ವರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ 


ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಆಳಿಕೆಯ ಹಲವು. ಘಟ್ಟಿ ಗಳು ಬಸವೇಶ್ವ ರನ ಜೀವಮಾನದ ಕಾಲಾವಧಿಯ 
ಗಣನೆಗೆ ಮೈಲುಕಲ್ಲುಗಳಂತಿವೆ. ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿಂದಿ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಶ್ವಸ ನೀಯವಾದ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಆಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಬಾಳಿನ ಪರಮಾವಧಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು. 
ಆ ನಿಟ್ಟಿನ ನಲ್ಲಿ ಬಸವ-ಪುರಾಣ-ಕಥಾ-ಭೂಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಒಸವ-ಜೀವನ-ದೇವಾ 
ಲಯದ ಮುಡಿ-ನಡು-ಅಡಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬಿಜ್ಜ ಳನ ರಾಜಕೀಯಜೀವನದ ಉಗಮ-ಪ್ರಗತಿ-ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಆದ್ದ ತೆಯು 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೂ ಕ್ರಮಾಗತವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಬಿಜ್ಜಳನು ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ರಬಹುದು? ಬಿಜ ಳನ ತಂದೆಯಾದ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯು ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲೆ ಯ ಜಮಖಂಡಿ ಎ 
ತದಲಬಾಗಿ ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿನ 20-4-1129 ನೇ ಇಸವಿಯ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ 
12ನೇ ವರ್ಷದ ಗಣನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆತನು ಕ್ರಿ. ಶ. 2118 ರಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ (10771--1126/7) ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಆಳಿಕಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರಬೇಕು. 
ಅದೇ ಬಿಜಾಫುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇಂಗಳೇಶ್ವರ ಗ್ರಾಮದ ಕ್ರಿ. ಶ. 1128 9 ರ ಶಾಸಣನೆವಿನ್ನೊ ೦ದರಿಂದ 
ಪೆರ್ಮಾಡಿಯು ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಮುಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1126/7- 
1138/9) ಕೈಕೆಳಗೆ ಮಹಾಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿ ತರ್ದವಾಡಿ ನಾಡನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆ ತಿಳಿಯ 
Se 'ಇಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಸರಸ ಸ್ವ”. ಈತ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಳಿದನೋ, ಎಂದಿನಿಂದ ಬಿಜ ಳನು ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಸಿಸಿಕೊಂಡನೋ, ಎರಡೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು 
ಶ್ರೀಯುತ ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇಸಾಯರ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಜತ್‌ ತಾಲೂಕಿನ 
ವಳಸಂಗವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಮಹಾದೇವ ಶಿವಾಲಯದ ಒಂದು ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಒಂದು ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ. ಶ. 28-12-1142 ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ, ಬಿಜ್ಜಳನು 
ಇಮ್ಮಡಿ ಪೆರ್ಮ್ಮ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ (ಕ. ಶ. 1138/9--1150/1) ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ 
ನಾಗಿ ಕರಹಡ-4000 ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ, ದ್ದಂತೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು. "ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ವದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ರ [ನಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಈ ಒಂದು 
ಶಾಸನದಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ರುವುದು". ಈ ಒಂದು ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಪಾಂಡುರಂಗ ದೇಸಾ 
ಯರು "“ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1140 ರಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜ ಗ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿರಬೇಕೆಂದು “ ಸ್ಥ ಲ''ವಾಗಿ "ಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುತ್ತಗಿಯ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿನ ಕ್ರ. ಶ. 1147 ರ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜ ಳನನ. ನ್ನು ಟೆ ಹ ಕ 
ಕುಮಾರ ಬಿಜ್ಜಳ NE ” ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಪ ಶ. 1147 ರಲ್ಲಿ “ ಕುಮಾರ ನೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1140 ಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ನಿ ರಾಜ್ನಭಾರ ಎರಿ 
ಸಂಭವವು ಕಡಿಮೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಮಹಾಮುಂಡಳೇಶ್ವರನಾಗಿ ಆಳಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿ 


೩3 7. ೫., No. 66 08 1938-39. 3 (a) Bombay Gaz., Vol. I, Part 11, p. 470. 
(Dy. of Kan. Dist. page 52). (ಶಿ) Inscriptions in Northern Karnatak, etc., No. 7. 
8 Dy of Kan Dist. page 59. 4 "ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪತ್ರಿ ಥೆ, ' ಸಂಪುಟ 36, ಸಂಚಿಕೆ 1-2, ಪುಟ 131. 
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ಸಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. 1140 ರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇಮ್ಮ ಡಿ ಪೆರ್ಮಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಸು ಭಿಷಿತ್ತ ನಾದ ಕ್ರಿ. ಶ. 1138/9° ರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಒಹುಮ ಟ್ಟಿ ಗೆ ಖಚಿತ ವಾಗಿಯೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಜಟ (ಆಗ iy ಸಳನಿಗೆ ಬಹು ಹೆಜ್ಜೆ ೦ದರೆ 20 ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾ ಗಿದಿ ) ರಬಹುದು). 
ಹಾರು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳ ಪಾದಪದ್ಗೊ (ಪ ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಸ್ವ ತಃ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಪದವಿಗೇರಬೇ ಕಾದರೆ “ಅವನಿಗೆ ಹಲವು ಕಾಲ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಅವನು 50-17 ಸಗಳ 
ದೀರ್ಫಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ದುರಾಕ್ರಮಣದ ದುಸ್ಥಾ ಧ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಜೊಂಡನ ನು. ಮಹಾಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿದ್ದ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ, 
ಅದರ ಬಣ್ಣ-ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ ನಾವ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಶಾಸನ ಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇಮ್ಮಡಿ ಫೆರ್ಮ್ಯ ಬಗದೇ ಕಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯು ಕೊನೆಯಾದ ಮತ್ತು ಮುಮ್ಮಡಿ 
ತೈಲನ ಆಳಿಕಯು ಆರಂಭವಾದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮೇಲಣ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 115/2 ರ 
ಬಿಜಾಪುರದ ಒಂದು ಶಾಸನ'ದಿಂದ, ಬಿಜ್ಜಳನು ತೈಲ 111 ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾಂಡಲಿಕ 
ನಾಗಿ, ತದ್ದವಾಡಿ-1000 ವನ್ನೂ, 26-11-1155 ರ ಶಿಕಾರಿಪುರದ 108 ನೇ ಶಾಸನದಿಂದ 
ಬನವಾಸಿ-12000 ವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ತೈಲ 111 ನ ಆಳಿಕೆಯ ಆರನೆಯ 
ವರ್ಷವಾದ 26-12-1155 ಅಥವಾ 23-1-1156 ರ ಶಿಕಾರಿಪುರದ 104 ನೇ ಶನಸನ್ನ ನ 
ಆತನ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾದ ಬಿಜ್ಜ ಳನು “ಸಕಳ ದೇಶಂಗಳಂ...ಆಳುತ್ತಮಿರೆ” ಎಂದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆಗ್ಗೆ ಬಿಜ್ಜ ಇನು ತೈಲನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆತನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಂತಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಶಿ ಮಾನ್‌ ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೆ ಸ ಊಹಿಸಿದ್ದಾ 8೫ ಇದು ಸರಿಯೆಂದೂ 
ತೋರುವುದು. ಏಕೆಂದಕೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ತನ್ನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ವರ್ಷವನ ನ್ನು--ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಆಳಿದ ವರ್ಷವನ್ನು ಈ ಕ್ರಿ. ಶ್‌ 1156/7 'ರಿಂದಲೇ ಎಣಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. 
ಅಣ್ಣಿಗೆರೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 1157/8 ನ್ನು ಆತನ ಆಳಿಕೆಯ ಎರಡನೇ ವರ್ಷವೆಂದೂ, ಶಿಕಾರಿಪುರದ 
162 ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 1158/9 ನ್ನು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವೇ ಆಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 1158/9 ರ ಶಾಸನ”ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವನು 
" ಧರೆಯಂ ಸಾಧಿಸಿದಂ ತೆಂಕಬ್ಬಿಯೆ, ಬಡಗ ಸೀಮೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ಕಟಕ'' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 1158/9 ರ ವೇಳೆಗೆ ಬಿಜ್ಜಳನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರ ದವರೆಗೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಲ್ಯಾಣದವರೆಗೂ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು "ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಆತನ ನಿಶಾತ ಖಡ್ಗಾಹಿಯು ಉನ | ತ್ತರಿಪು 
ವ್ರಾತಾಸುಪಾತಾಶನ ದಿಂದ ತಣಿದಿತ್ತು.* ಆತನ ದೋರ್ದಂಡವು ಧರಣೀಚಕ್ರ ಕೃದಿಷ್ಠಾನ 
ವೆನಿಸಿತ್ತು್‌. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮೂರು ವರ್ಷವೆನ್ನು ವ್ರದರೊಳಗೇ ಹ ಕ್ರಿ. ಲ 
1162/3 ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಚಕ ವರ್ತಿಯಾಗಿ ಚಾಳುಕ್ಯಸಾಮಾ ೨್ರಜ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಧೀಶನಾಗುವನು. 
ಅವನು ಕ್ರಿ ತ ಸ ರಿಂದಲೇ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಂತೆ ಆಳಲಾರಂಭಸಿದನಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ 
ಮುಮ್ಮ ಇತಿ ತೈಲನು ಸಾಯುವ (ಕ. ಶ. 1162/3) ವರೆಗೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂದು 
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲೂ ನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ" ಹಿಂತೆಗೆದಂತಿದೆ. ಕ್ರ. ಜು 162/3 % ರಿಂದ ಮುಂದೆ 


6 ೫ of Kan. Dist. p. 52. ? Bombay Gaz. Vol. I, Part 11, p. 472. * Ep. 
Carn. Vol. VII, part I,. ? Ep. Carn Vol. VII, Part 1.. 1 ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಪು. 64. 
11 Bomb. (108. Vol. I, Part 11, p. 474. 33 Ep. Carn. Vol. 711, Part 1. 1 Ep. Carn. 
Vol. 711, Part 1 No. 123. 3 Ep. Carn. Vol. 711, Part I, No. 123. Line 13. ® Ep. Carn. 
Vol. VIL, Part 1, No. 123. Line 13, Dy. of Kan. Dist. p. 210, ೩ ಮೂರು ಉಪನಾ,ಸಗಳು 
ಪು. 65 ನೋಡಿ. ಕ 
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ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿಜ್ಜಳನು ತನ್ನನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ನೆ--ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಂತಿದ್ದವನು, ಅಲ್ಲಿಂಬಾಚಿಗೆ ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದನು. 
ದ | ಅಂಶವು ಕ್ರಿ ದು 2161/2೭ ರ "ನುತ್ತು 1162/3 ರಲ್ಲಿನ ಕ್ರ ಕೆ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆ" ಮತ್ತು 
ಅಣ್ಣಿ ಗೇರಿ? ದ ರುಜುವಾತಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು `ಸ ಫ್ಲೀಟಿರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ದ್ರೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮೊದಲನೇ ಮ ಬಿಜ್ಜಳನಿ ಳನಿ ನಿನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ತರನೆಂದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಮರುವರ್ಷದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರ ಯಪ್ಪ ಪೃಥ್ವೀವ ವಲ್ಲಭ ವ ಮಹಾ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ, ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ ಭು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ಸಬೇಕಾದ ವಲ್ಲ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ಸಾ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ವನ್ನು ತಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಪೋಶನಗೊಂಡು- 
ದನ್ಫೂ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ನ ನದೇ ರಾಮಯ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸು ತ್ರ. ಶ. 1162 ರ ವೇಳೆಗೆ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ? ಒಂದು ಪವಾಡವನ್ನು. ವರ್ಣಿಸಿ ಆ 
ವಾಗಿ ಸ ಬಿಜ್ಜ ಳದೇವಂ ರಾಮಯ್ಯಂಗಳು ಮಾಡಿದ ಪರಮಸಾಹಸಕಂ ನಿರತಿ 
ಶಯಮಪ್ಪ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಭಕ್ತಿಗಂ ಮೆಚ್ಚಿ > ಗೋಕಾವೆಯೆಂಬ ಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
"ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ''ನೆಂಬಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನ (೫) ವು? 
ಸಣ್ಣ ಕಳಚುರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ (ಹೆಸರಾಂತ) ಬಿಜ್ಜ ಛನು ಚಾಳುಕ್ಯರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ- 
ಕೊಡದೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಕಡಲಂ 
ಕುಡಿದಂ ಘಟಯೋನಿ ; ಪುಟ್ಟಿಕಳಚೂರ್ಯರೊಳ್‌ ಅವ | 
ಗಡಿಸದೆ ಚಳುಕ್ಯರನ್ವಯ 
ಕಡಲಂ ಕುಡಿದುರ್ಕು ಸಜ್ಜನಂ ಬಿಜ್ಜಣನೊಳ್‌23 


ಅಂತು ಕ್ರಿ .ಶ. 1162 ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಸಕಲಧಾತಿ) ಯನ್ನೂ ಆಳುವ ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು' ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ಅಂಶ. ಇ. ಶ. ಸು. 1162 ರ ಪಾವಣಗೆಕಿಯ ಶಾಸನ*್‌ದಲ್ಲೂ 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಜ್ಜಳನ ನ್ನು ಕೈವಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂಡಳೇಶ್ವರನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಮಂಡಳೇಕ್ವ ರಸೇ ಆಗಿದ್ದ ಬಿಜ್ಜ ಳನು “ ವೀರ''ದಿಂದ ಸ ಕಲಧಾತ್ರಿ ಗೂ ಓಡಾಡ. 
ಪ್ರಶಂಿಸನಾರ್ಹವೆ? ಹೌದು” 
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ಕಡಲಂ ಪೀರ್ದಂತೆ ಮಂಡಳೇಶ್ವರರಾಜ್ಯ | 

ಕ್ಕೊಡೆಯನೆನೆ ಪುಟ್ಟಿ ನೀರದಿ 

ನೆಡೆಗೊಂಡಂ ಸಕಳಧಾತ್ರಿ ಯಂ ಬಿಜ್ಜ ನೃ ಪಂ| 


ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಚಾಳುಕ್ಯ ಸ ಸಾಮಾ ವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ವಂಶಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ತನಗೂ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಂಗಳವಾಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ನೆಲೆವೀಡಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಕ್ರಿ. ಇ. 1161/2 ರ ಬಳ್ಳಿ ಗಾವೆಯ ಶಾಸನದ 
ಹೊತ್ತಿಗೂ ಆತನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಿ ನ್ನೂ 'ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ಥ ಸ್ಪಳಾ೦ತರಗೊಳಿಸಿರಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಏರಿದರೆ ಲ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆತನ ರಾಜದಾನಿ ನಿಯು ಅಣ್ಣಿಗೇರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಲ್ಯಾಣದ ಹೆಸರೆತ್ತಿಲ್ಲ. ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿರಶಿಬಿರವನ್ನು ಕಲ್ಫ್ಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದನೆ ಸ0ಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧ ರಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಅಣ್ಣಿ 'ಸೇರಿಯಲ್ಲಾ ದ 

18 Elliot MS. Collection, Vol. 11, p. 67. 33 ಅದೇ, p. 67. * Dy. Kan. Dt. ನ. 59. 
2 Fp. Ind. Vol. V, ೫. 245. 22 gp, Ind. Vol. V. P. 237. 28 Ep. Ind. Vol. V. 
24 ಸ, Carn. Vol. 2೭1. Dg. 42. 
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ಮೇಲೆ ಆತನು ಕಲ್ಯ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕಲ್ಯಾಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ಅಣ್ಣಿ ಗೇರಿಯನ್ನೂ, ಆ ಮಧ್ಯಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಒಹುದು. 

ಕ್ರ. pl 1158/9 8 ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಚಾಳುಕ್ಯಕಟಕ ವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದ ಬಿಟ್ರ ಳನು ಕ. ಜ್‌ 1162/3 ರ ವೇಳೆಗೆ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾಫಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊರಡಿರಬಹುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1165ರ ವೇಳೆಗಂತೂ ಕಲ್ಮಾಣವು 
ಬೀಜ ಳನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆ ೦ಬುದು ಎಡಿ ಅಂಶ: ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವೇಳೆಯ 
ಬಾಳಂಬೀಡಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳನ ರಾಜಧಾನಿ ಕಲ್ಯಾಣವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಿಜ್ಜಳನು ಮಹಾಮಂಡಲಿಕನಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಮ೦ಗಳವಾಡವು ಆತನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ದರ ಜೊತೆಗೆ, ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ಒಳಸಂಚುಗಳ ಕೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಾಲಯವೂ 
ಆ(ಯಿತು)ಗಿತ್ತು. ಚಾಲುಕ್ಯ ಸ ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಸಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ ಲು ಮಾಡಿದ 
ಸೆಂಚುಗಳೂ, ಹೂಡಿದ ಹಂಚಿಕೆಗಳೂ ಈ ಮಂಗಳವಾಡದಲ್ಲೆ ಮೊಳೆದೋರಿ ಎರಡೆಲೆಯಾಗಿ 

ನನೆಕೊನೆಹೋಗಿ ಬಿ ಬಿಜ್ಜ ಳನಿಗೆ ವಾಂಛಿತಫಲಸರ್ವಸ ಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ತು 

ಹೀಗೆ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾದ ಬಿಜಳನುಕಿ.. ಶ. 1162/3 ರಿದ 1168/9 ರ ವರಿಗೆ ಆಳಿದ. 


ತ 
ಕ್ರ. ಶ. 25- 31168. ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋಯಿದೇವ 


ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಶಿಕಾರಪುರದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಆ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಬಿಜ ಳನು 25-3-1168 ರ ವೇಳೆಗೆ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದ್ದು 
ಮುಗಿದು, ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋವಿದೇ ವನ ಆಳಿಕೆ ಪಾ ತ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ರುತ್ತ ದೆ. ಪನಿ ಆ RE 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜ ಳಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನೆ ಲ್ಲ pn ಆಂತಹ ಬಿಜ್ಜ ಳನು “ ಅದ್ದಿ ತೀಯ 
ಸ್ವಾ ಮಿತ್ತ ದಿಂ ಸ ಚು ಚ್ಚ ತ್ರದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿ ರ್ದಾತ [ರಾಜ್ಯ 
ಭರಾರೂನಣಂ ಮಾಡಿದಾ ' RES ಅದೇ ಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಸೋವಿದೇ ವನ 
ಆಳಿಕೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಗಣಸದೆ “ ಶ್ರೀಮತ್ವಳಚುರ್ಯ ವರ್ಷದ ೧೬೫ನೆಯ ಸರ್ವಧಾರಿ 
ಸಂವತ್ಸ ರ''ವೆಂದಿರುವ್ರದರಿಂದ ಬಿಜ್ಜ ಛು ಸಿ RES ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಕೊಟ್ಟುದು ಅದೇ 
ವರ್ಷದಲೆ ದೂ, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕೂಡ ಮಬಗಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಇದೇ ಸೋಮೇಶ್ರ ರನ ಅಥವಾ ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋವಿದೇವನ 7 ಶ. 
18-9-1168 ರ ತೇದಿಯ) ಮತ್ತೊಂದು 'ಶಾಸನ್‌್‌ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಆಳಿಕಯ ವರ್ಷ ವನ್ನು ಗಪೆಸದೆ 
ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆ ವೇಳಗೂ ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಂಡು ಒಂದು ವರ್ಷ 'ಫಕ್ಕಿ ನಿರ 
ಲಿಲ್ಲದುದೇ ಇರಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಬರೆಸಿರುವ & ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಪ. 
ಗಣನೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಸೋವಿದೇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1167/8 ರಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಖಚಿತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ನ 29-9-1167 ರಲ್ಲೂ ಸ್ವಯಂ ಬಿಟ ನಳನೇ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಇಲಿಸೂರಿನ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು : ಲ್ಲ. ಶ. 25-3-1168 ಎನ್ನು 
ವಷ ಸ ರೊಳಗೇ ಸೋವಿದೇವನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಶಿಕಾರಿಪುರದ 92 ನೇ ಶಾಸನ 
ದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ರುಡಿ ಮೇಲಣ ರಡು ಶಾಸನಗಳ ಅಂತರದ 6 ತಿಂಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆ ಅವಧಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜ ಳನಿಂದ ಸೋವಿದೇವನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡಂಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ನಾವು ಬಿಜ್ಜಳನು ನಿವೃತ್ತನಾದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಕುರ್ಷಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು 


25 Pombay Gaz. Vol. I, Part 11, ೫. 476, fn. 2. % Ep. Carn. Vol. VII Part 1, 
No. 92. *' ಇದು ಲಿಪಿಕಾರನ ಕೈತಪ್ಪು ""೧೩ ನೆಯ'' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಗೋವಿಂದಪೈ ಗಳ ಮೂರು 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಪುಟ 68 ನೋಡಿ. 2 Madras Epigraphic Ne of 1937, No. 37. 
29 ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳು, ಪು. 69. 89 £p. Carn, Vol. VIL, Part I. 
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ಬಸವೇ ಶ್ಶರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ ೧೮೧ 


ಆತನ ಜೀವನದ ಅಂತ್ಯ ಕಾಲವನ್ನು ಇಂಥದೇ ವರ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಶಾಸನಾ 
ಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ದಲ್ಲಿ 1 ಬಿಜ್ಜ ಳರಾಯಚರಿತೆ''ಯ ಉಪಲಬ್ದ ವಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಅಸಂಬದ್ದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ"! ವ್ಯ ಳನ್ನು "ಕಲಿಯುಗ 4255 ಪ ಪ್ರಭವ ಕಾರ್ತಿ ಕಶುದ್ಧ ದಶಮಿ 
ರವಿವಾರ ದಂದು ಸ ಸ್ಪರ್ಗನ್ನ ನಾದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮೇಲಣ ಕಲಿಯುಗದ ಗಣನೆಯು! ಕ್ರ. ಶ. 
11545್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೇ 
ಹೊರತು ಸತ್ತಿರಲ್ಲಿವೆಂಬುದು.ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ರ ರಿಂದ" ಬಿಜ್ಜ ಳರಾಯ 
ಚರಿತೆಯ ಆ ಕಾಲಗಣನೆಯ ವಿವರವು ಪ ರ್ರತಿಮಾಡುವವರ ಕೈತಪ್ಪಿ ನಿಂದ ಅಸ ಸ್ತೆವ್ಯಸ್ತ ಸ್ತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಹ ರು " ಕಲಿಯುಗ 4275” ಇರಬಹುದೇನೋ ?! 
ಅದೊಂದು ಪಕ್ಷ ನಿಜವಾದರೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಸಾವು ಕ್ರಿ. ಶ. 1174ರ ವೇಳೆಗೆ ಸಮನಿಸಿರಬಹುದು. 

ಬಿಜ್ಜ ಭನ ಸಾವಿನ ತೇದಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬರದಿದ್ದ ರೆ ಹೋಗಲಿ, ಆತನ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುದಾದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದೇ ಎಂದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಜಳೆರಾಯ ಚರಿತೆ ಮತ್ತು 
ಬಿಜ್ಜ್ಬಳರಾಯ ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಬಸ ಸವನು ಮ ವಿಷಫಲದಿಂದ 
ಬಿಜ ಳನು ಸತ್ತನೆಂದು ಬಿಜ್ಜಳರಾಯ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಬಿಜ್ಜಳರಾಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಯನಧರಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ ಸನ್ಮಾ ಸದೀಕ್ಷಾ ಗ್ರ ಹಣಮಾದಿ ಸ ಸೈರ್ಗಸ್ಥ ನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮೇಲಣ ಎರಡು ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲೂ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಬಸವನು ಬದುಕಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 

ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಬಸವಪುರಾಣಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಬಸವನ ಜೀವನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾ ಗ ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಗಣನಾ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದಾಗ ಹರಿಹರನ A ಕನಿಷ್ಠಿಕಾ 
ತಿಷ ತಿ''. ಹರಿಹರನು "" ಬಸವನಿಪ್ಪ ತೆ ತ್ತೈದು ಸ್ಥ ಸಲದ ರಗಳ" "ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಮಗೀಗ ಸಿಕ್ಕು ವುದು Le ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ಸ ಲಗಳೂ ಮತ್ತು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಳದ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಹರಕು ಮುರಿಕು ಮಾತ್ರ--ಅಂದರೆ 25 ಸ್ಹಲದ ಅರ್ಧ 12% ಸ್ಥಳಗಳು ಮಾತ್ರ. ಈ 
ಸಂದಭ ದಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕ ಜಾ ೨)೦ತರ್ಗತ “ ಹರಿಹರ ಮಹತ್ತ ರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಘಟನೆ 
ಅರ್ಥ ಗರ್ಬಿತವಾಗಿರುವುದು: ಹರಿಹರನು ಬಸವನಿಪ್ಪತ್ತೈದು ಸ್ಥಲದ ರಗಳೆಯನ್ನು yi ಮಾಡಿ / 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನೆಡೆಗೊಯ್ಯಲು, ಆ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಸ್ಥ ನು ಕ್ವ ಇನಿದು ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂದು ಹೊತ್ತಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು-ಜೆನ್ನೆ ಯಿತ್ತ ಪಾಲ್ಗುಡಿದಂತೆ--ಉ(ಅ?)ರೆ ನುಂಗಿದ''ನಂತೆ. ಬಸವ 
ರಗಳೆಯನ್ನು " "ಉರೆನುಂಗಿದ'' ನೆಂದರೆ ಅಸಮಂಜಸ; ಅದನ್ನ ವನು "ಅರೆನುಂಗಿದ''ನಾಗ್ಗ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಮಗೀಗ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವುದು ಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ್ಮನ ನ ಉಜಿ ಷ್ಟ 
ಪ್ರ ಸಾದವಾದ ಹನ್ನೆ ರಡೂವರೆ ಸ್ಹಳ ಮಾತ್ರ. ಬಹುಶಃ ಹರಿಹರನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ 
ಅವನ ಬರೆದ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ದು ಸ್ವಲಗಳ ಬಸವರಗಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಕಳೆದುಹೋಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆಂಬುದೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪವಾಡದ ತಾತ ರ್ಯ 
ವಿರಬಹುದು. 

ಗುಣಾಸ್ವಿತೆ ಮಾಯಿದೇವಿಯಂ ಶಿವನ ಲತಾಂಗಿಯೆಂದು ಪದೆದರ್ಜಿಸುತಿರ್ದನನೂನ- 
ನುರ್ವಿಯೊಳ್‌ ” ಎಂಬ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಸಮಾರೋಪಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಬಸವ 
ರಗಳೆಯ ಹದಿಮೂರನೇ ಸ್ಥಲದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಲೆ2ಕರಸನೆಂಬ ಭಕ್ತನು 'ಈರಸಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯರ 
ಮುತ್ತಿನೋಲೆಯನ್ನು ಕದಿಯಲು ಬಂದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಸವನು ತೋರಿದ ಭಕ್ತಿಪರವಶತೆಯನ್ನೂ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನು ಕಂಡು ಜಂಗಮಾಕಾರದಿಂದ ಬಂದು 


೫ ಬಿಜ್ಜಳರಾಯಚರಿತೆ ಸಂ. (ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್‌) ಪು. 92, ಪದ್ಯ 125. 
8 ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ, 14-120. 


೧೮೨ ಉಪಾಯನ 


ನಡೆ ಬಸವ ಕ್ರೈ ಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಕದೊಳಗೆ 
ಪೊಡವಿಯೊಳಗಂವು ಸಾಲ್ವು ದು: ಬಾ ಮಗನೆ ನಿನಗೆ 


ಎಂದು ಕರೆದಂತೆಯೂ, ಆಗ ಬಸೆವನು 


ಸಂಗಯ್ಯ ಬಾಯೆಂದು ಕರೆವೆ ನೀ ನೆನ್ನುವಂ 
ಪಿಂಗಲೀಯದು ಶರಣಗೋ ಸ್ತಿ ಕೇಳೆನ್ನು ವಂ 


ಎಂದು ಬಿನೆ ಸಲು ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿದಂತೆಯೂ ಹೇಳುವ ಮೊದಮೊದಲ 
37 ಪಂಕ್ತಿ pd ಮಾತ್ರ ಹರಿಹರನ ಇಪ್ಪತ್ತೆ $ದುಸ್ಪಲದ ಬಸ ವರಗಳೆಯಲ್ಲಿನ 13 ನೇ ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುವು, ಅಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಷ ನಮಗೆ ಜರ್‌ ಸಿಕ್ಕುವ ಸುಮಾರು 47 ಪಂಕ್ತಿ ಗಳು೫ 
ಹರಿಹರ ಕೃತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಹರಿಹರನ ಬಸವರಗಳೆ ಅಸಮಗ್ರ ವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಯಾರೋ ಕೊರಗಿ, ಬಸವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಫಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಪಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಸೇರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಹರಿಹರನು . 
ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿರಲಾರ, ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಹರಿಹರನು ಇ ಭಯು ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆ ರಡೂ 
ವರೆ ಸ್ಸ ಳಗಳಷ್ಟು ಲಂಬಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತತೆಯಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಈ ರೀತಿ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ಅವನಗೆ 12-13 ಪಂಕ್ತಿ ಬೂ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಹರಿಹರಕೃತವ್ಲದ ಈ 
ಪಟ್ಟಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 


"ಇಂತು ಬಸವಂ ಮರ್ತ್ಯದೊಳಗೆ ಮಹಿಮೆಯ ಬೀಯಿ 
ಸಂತತಂ ಕೆಲಕಾಲ ಶಿವಸುಖದೊಳೋಲಾಡಿ 

ಶಿವದ್ರೊ ೇೀಹವಂ ಗೈ ದ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಕೊಲಿಸುತಂ 
ಭವಹರನ ಶರಣಸದೊ ಷ್ಟಿ "ಯಂ ಸಲಿಸುತೆಂ 

ಕಪ್ರ ಡಿಯ ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಗೈ ತಂದು 

ನಷೆ ಮಿಗೆ ತುತಿಗೈ ದು 'ಫಾಡಮನಟ್ಟು ಕೈ ಮುಗಿದು 


ಗಾಢದಿಂ ಶಿವನೊಳಗೆ ಬೆರೆದು ತಾ ಬಯಲಾದ '' 
ಎಂದಿದೆ. ಈ ಮೇಲಣ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಿಹರನ ಕೈಗುಣ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಣ ಮೊದಲ ಆರುಸಾ* ಉಗಳನ್ಟೇ ಪ್ರಾಸದ, ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮೂರು ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ. “ ಹೆಚ್ಚು 
ತಪ್ಪುಗಳಿರುವು ದರಿಂದ ಈ ಭಾಗವು ಗ್ರೌಿಹರನಣೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಜ ನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಿಡೆ 
ಬ೦ದಿರುವರು* ಶಿ ಶ್ರೀಯುತ ದಿವಂಗತ ವೆಂಕಣ್ಣ ಸಯ್ಯನವರು. ನಿಜ: ಅವರ ಅನುಮಾನ ಸಿದಾ ೦ತದ 
ಛಿ 

ಸತ್ತ್ವವುಳ್ಳುದು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹರಿಹರನ ಪ ಸಕಾರ ಬಸವೇಶ್ವ ರನ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನೆಂದು ರಾ 6 ಇಲ್ಲ. 

ಹರಿಹರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಮಗೆ ಎರಡನೆಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಸಪಾತ್ರನಾದ ಬಸವಪುರಾಣಕಾರ 
ನೆಂದರೆ ಪಾಲ್ಯುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನೇ. ಆತನ ತೆಲುಗು ಬಸವಪುರಾಣಕಿದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಯ್ಯ 
ಮಧುವಯ್ಯಗಳ ಪ್ರಸಂಗವಾದೊಡನೆಯೇ ಬಸವನು "“ ಇನ್ನು ಈ ಊರಲ್ಲಿರಲಾಗದೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಒಗದೇವ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಬರಿಸಿ, ಶಿವದ್ರೋಹಿಯಾದವ (ಬಿಜ ಳ)ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಆತನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ವಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೆನಪಾಗುವಂತೆ 4 ಆ ಊರಿನ ಭಕ್ತ ಕಕ್ರಕೊಡನೆ ಕಲ್ಯಾಣ 


38 ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ-ನೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರ ಸ್ಕಾ ರಕಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 13- ಪು. 90.92, ಪಂಕ್ತಿ 
4087. 84 ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ.” ನಾಲ್ಕನೇ ಮುದ ದಜ ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ ಇ. 28 ಸಂ. 
ಬಂಡಾರು ತಮ್ಮ ಯ್ಯ ಗಾರು, ಕ್ರ. ಶ. 1952. 


ಬಸವೇಶ್ವರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ ೧೮ಸಿ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗಮದ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟ 


ಲ್‌ ೨ 
ರಲಿಯೇ ಸಃ ಬಿಜ್ಜಳನ ಕೊಲೆಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಬಸವನು ಕಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗಮಕ್ವ ಹೋ ಗತ 


ಅಲ್ಲಿ ಸದ್ಗು ರು ಸಂಗಯ್ಯ ದೇವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ ಕೂಡಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಗಯ್ಯ ನನ್ನು 
ಕಂಡ ಬಸವೇಶ್ವರನು 88 ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲೇ ಶಿವಶರಣಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ದ್ವನು.೫ ಹೀಗಿದ್ದು ಬಸವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸಂಗಮನಾಥನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು 
ತನ್ನೊ ಳಗುಮಾಡಿಕೂಂಡನು. ಕಂ 

ಬಸವನು ಕಪ ಪೃಡಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನದ ನ ಉಂಡೆ) ನೆನ್ನುವ ಮೇಲಣ ಮಾತು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬಸ ಸವನು ಎಷ್ಟು ' ಕಾಲವಿದ್ದನೆ ನೋ, ಯಾವಾಗ ಸಂಗಮನಲ್ಲೆ ಹ 
ವಾದನೋ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ""ಉಂಡೆ ''ನೆನ್ನು ವ ಪದದಿಂದ ಆತ ಕಲ್ಯಾಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಡಿಗೆ 
ಬಂದು ರಾತಿ ಕ್ಯೂ, ಆಮೇಲೆ ಲಿಂಗೈಕ್ಕ ಸ್ಸ ನಾದು 'ದಕ್ಕೂ ಗಣನಾರ್ಹವಾದಷ್ಟು ಕಾಲದ ಅಂತರ 
ವಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ` ಇದಕ್ಕೆ ENS ನಮಗೆ ಸ ನಷ್ಟ ಆಧಾರ ದೊರಕದಿದ್ದ ರೂ ಕೆಲವು 
ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರೀತಿಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನಾವು ಹರಿಹರನು ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ಷವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಸಿಸುವುದರಿಂದ 
ಬಸವನು ಲಿಂಗೈಕ್ಯವಾದ ತೇದಿಯನ್ನು ನಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಂತಾಗುವುದು. ರಾಘವಾಂಕನು 
ರಚಿಸಿದ " ಹರಿಹರಮಹತ ತ್ತ್ವ, ಸಾರವನ್ನು ಸಿದ್ದ ನಂಜೇಶನು ತನ್ನ ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅದು ಈಗ ನಮಗೆ ಸಿಗಡೇ ಇರುವ " ಹರಿಹರಮಹತ ತ್ತ್ವ ದ ಯಥಾವತ್ತಾ, ದ 
ಸೆಂಗ್ರಹಾನುವಾದನೆಂಬುದು ಖಚಿತ್‌. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಹರಿಹರನ ಕಾರಣಿಕಾವತಾರವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಅವತರಣ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ: 
ಬಸವನು ಭೂತನವನ್ನ ಗಲಿ ಪುರಾತನವ್ರಾತವನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು ಶಿವಸೆಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ನಮಸ್ವರಿಸಲು, ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದ ಶಿವನು ಬಂದ ಬಸವಾದಿ ಪ್ರಮಥರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾ ಗಿ 
ಕರೆದು ಯ ತನ್ನೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿನಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅರೇ ಹ ಅಗದಲ್ಲೆದ್ದ. ಅ ಸ್ಸ 
ಹರು ''ನೆಂಬೊಬ್ಬ ವಿಖ್ಯಾತನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆಯ್ದಿ ನಮಿಸಿ "ಅಭವ, ಈ ಗಣಂಗಳು “ದಾರುಣಿ 
ಯೊಳಾಚರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪರಿಯನ್ನು A ವಿವರಿಸಬೇಕು ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಿವನು " ಫೇಹಾದುದೀ" ಪ್ರಶ್ಲಿ! ನನ್ನ ಶರಣರ ಘನತೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು 
ನೀನ್ಲದೆ ಸಮರ್ಥರು ಮತ್ತಾರಿದಾರೆ? ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲವತರಿಸಿ ಪ್ರಮಥರಮಲ 
ಚರಿತವನ್ನೆ ವಾಸರದೆ ಪೇಳ್ಬ ನವರಘಟಾಪ್ರಬಂಧದಿಂ ಶಾಸನಂಗೆಯ್ದು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಧನ್ಯ 
ರನ್ನಾ ಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಇ ಎಂದನು. ಆ ನಡಿಗೇಳಿ ಗಣಹರುಷನು ಶಿವೆನಿಗೆರಗಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಭೂರೋಕಕ್ಯವತರಿಸಿ, ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವಾಣಿಯರ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಹರಿಹರನೆಂದು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 


ನಾದನು.'' 


೫ 


ಈ ಮೇಲಣ ಕಥಾಸೆಂದರ್ಭ ದಿಂದ, ಬಸವನು ಕೆ, ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಹರಿಹರನು 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹರಿಹರನ ನಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಟ ನಾದ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಂಟು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಹರಿಸರನು ಜನಿಸಿದ್ದು ಸುಮಾರು ಯಾವ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ? ಇದಕ್ಕುತ್ತರವು 
ರಾಘವಾಂಕಚರಿತ್ರಾಂತರ್ಗತವಾದ  ಹರಿಹರಮಹತ್ತ ದಿಂದಲೇ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನು 


86 «: ವನಿಯೆನಂತಯುನಟಿ ಸನಿಯೆಗೊಡಲಿಕಿ ''-ತೆ. ಬ. ಪು. ಪು. 580. 8 «« ಕನಿಯೆ ಸದ್ಗುರುವು 
ಸಂಗಯದೇವನಚಟ ತೆ. ಬ. ಪು. ಪು. 580 3 ""ಅಚಟಿ ಭಕ್ಕುಲುದಾನುನು ಪರಮಾನುರಾಗ 
ಯುಕ್ತಿನಬ್ಬಸವಯ್ಯ ಯುಂಡೆ '- ತೆ. ಬ. ಪು. ಪು. 580. 39 ಈ. ಬ. ಪು. 61. 62; ತೆಲುಗು ಬಸವಪುರಾಣ 
ಪು. 513" 4 ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಮೂರು ಮುಖಗಳು ''..-ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕೆ ಪು, 9-10 ನೋಡಿ. 
41 ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ, 14 ನೇ ಸಂಧಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ. 


೧೮೪ ಉಪಾಯನ 


ಹೊಯ್ದ ಳಬಲ್ಲಾಳೆ'ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾಗಿದ್ದಾಗ *" ಪಾವನೇಶ್ವರವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷ” ದಶಮೀ ವಿಧುಸುವಾಸರದೊಳು '* ತೆರೆಯ ಪವಾಡವನ್ನು ತರದರಿತಿಯೂ, ಅದೇ 
ದಿನ ಹೊಯ್ಸ ಳಬಲ್ಲಾ ಳನ ನು ಕೊಂಡೆಯರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಹರಿಹರನ ಧೀ ಮಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಲು ಲೆಕ್ಷ ಕೃವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಹರಿಹರನು “ತಾನು ಕರಣಿಕನಾಗಿ ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದೆ 
ಆ ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗಿನ--ಅಂದರೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ-- ಕ್ಳ"*ವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಸವಾಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೂರ್ಯಗತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಪವಾಡವನ್ನು ತೋರಿದಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೇಲಣ ತೆರೆಯ ಪವಾಡ ನಡೆದ ಪಾವಸೇಶ್ವರವತ್ತ ರದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ದಶಮೀ ವಿಧುವಾಸರವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1216 ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಹರನು ತೆರೆಯ ಪವಾಡವನು. ತೋ ರದ್ದು 
$ .ಶ. 1216 ರಲ್ಲಿಯೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1204 ರಲ್ಲಿ ಆತನು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಅಥವಾ ಬಲ್ಲಾಳ I1ನ ನಕ 
ಸ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇಂರಬೇಕಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹರಿಹರನು ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ಅಥವಾ ಬಲ್ಲಾಳ 11ನ* ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕರಣಿಕನಾಗಿ ಸೇರಿದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1204ರ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಬಸು ವಯಸಿ ಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು ? ಸುಮಾರು 25 ವಯಸಿ ನವನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಹರಿಹರನ 

ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹನಿರಸ ಸನ' ರಗಳೆ“ಯಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿ ಗಳಿಂದ ಆತನು, “ ಸೇವಕಾ 
ವೃತ್ತಿ”ಗೆ ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ "ಬಹಳವಾಗಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಕ್ಕಳು ಆಗಿದ್ದು ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲು ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ: ಹರಿಹರನಿಗೆ ಬಳಿಕ ಯೌವನ 
ವಾಗಲು ತಾಯ್ತ ೦ದೆಗಳು' ಕಂಡು ದೈತೆಯಂ ತಂದೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಯೌವನಗರ್ವದಿಂದ, ಧನದ ಗರ್ವದಿಂದ, ತಾಯುಳ್ಳ ಪಿತನುಳ್ಳೆ ರೂಪುಳ್ಳ ಗರ್ವದಿಂದ, 
ದುರ್ಬೋಧರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳಿದು ಲಲನೆಯರ ಮೋಹದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನು. 
ಹರಿಹರನ ಚೆನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ ಹೊನ್ನು ವಿಳಾಸ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಾಳಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ 
ಕಾಮಿನಿಯರೆಲ್ಲ ಸ ಡೆಮಾನೆ ನುಡಿವೆಣನೆ ಬಾಳೆ ಸ್ವಣನೆ ಹೋಗೆಂದು ಬಡಿಯದಿರ್‌, ಬಾಲಮಂ 
ಸುಡು ನಾಯೆ ಛೀಯೆಂದು ಕಸವನ್ನು ಬಸುಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದರು. ಹರಿಹರನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಗಳು ಸಾಲಿಟ್ಟಿ ವು. ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಕೈಜಟ್ಟವ, ಬಡತನ 
ವಡಿಯಿಟಿ ತು, ಕೆಳಿಯರು ಕಾಲ್ಕೆಗೆದರು, ಆ ಸತ್ತರು, ನ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಆ 
ರಣರಣಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು 


ಮರುಳಂತೆ ಮರನಂತೆ ಬರಿಮನೆಗೆ ನಡೆತಂದು 
ವಿರವಾದಂತೆ ಸುರ್ರ ನೆ ಸುಯಲ್ಲಿ ಮಿಗೆ ನೊಂದು 
ಅರುವೆಗಪ್ಪ ಡವುಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿಯಿರಲ್‌ಕಂಡು 
ಮರುಗಿ ಮುದವಳಿದು ಮನದಲ್ಲಿ ಧಾವತಿಗೊಂಡು 
ಜೀವನೋಪಾಯನಂದಂದಿಗೇ ಸಾಲದಿರೆ 

ಆವಾವ ತೆರೆದೊಳಂ ಮನೆವಾಳೆ ಗಿಲ್ಲ ದಿರೆ ಛೆ 
ಆರಂಭದೊಳು ನೋಡೆ ಅಲ್ಲಿಯಾಗದೆ ಮರುಗಿ 
ದೂರಿಸುತೆ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದೆ ತಿಟ್ಟ್ಯನೆ ತಿರುಗಿ 
ಸೇವಕಾವೃತ್ತಿಯಂ ಮಾಡಲ್‌ ಮನಂದಂದು 


48 ಈ ನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳ 11ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 1191-1211 ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಾದ ಮೇಲೆ 
ಆಳಿದವನು. ಆ ರಾಘವಾಂಕ. ಚಾರಿತ್ರ 34. 36. 4 ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರ 14.49, 50. ಗುರುರಾಜ 
ಚಾರಿತ್ರ 33-20. ೫ ಈತನ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿಶ 1191-1211. See Dy. of Kan Dt. p. 64. 
45 ಈತನನ್ನೇ "ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳ'ನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಂಚಿನ ಶನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಹರಿಹರನು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದುದು 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಾದ ಮೇಲೆ ಪಟಾ ಲಭಿಸಿ ಕೃನಾದ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾ ಳ 11 ನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ. ಆದುದಲದ ತಪ್ಪು ತಿಳು 
ವಳಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವೂ ಉಂಟು. “ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ 14.47. ನೋಡಿ. 4 ಶಿವಾನುಭವಗ್ರ ಥವಾಳೆ 9. 
ಪುಟ 61.70. ಆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು ಭಾಗ 7 ಪಟ 64.65, 


ಬಸವೇ ಶ್ವರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ ೧೮೫ 


ಬಲ್ಲಾಳ 11 ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸ ರಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾಗಿ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಆದ ರಿಂದ 
ಹರಿಹರನಿಗೆ 1204 ರ ಯ ಕನಿಷ್ಠಪ ಕ್ಸ 25 ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾ ಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಆತನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1180 ರ ಸುಮಾರಿಗೆ "ಜನಿಸಿರಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಿ. ಶ. 1180 ರ ಸೆರಿಸುಮಾರಿಗೆ 
ಬಸವೇಶ್ವರನ ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಈ ಮೇಲಣ ವಾದಕ್ಕೆ ಉಪಷ ಂಭಕವಾಗಿ ಇನೆ ನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಮ 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾದ ಆಧಾರವಿದೆ: ಕೆಳದಿಯ ಬಸವರಾಜಕೃತ ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ ಬಸ 
ಜೀವನದ ಅಂತಿಮಫಟ್ಟಿ ವನ್ನು )ಿ ಕುರಿತು 


ಬ 


4 ಸಂಸ್ಥಾಪಯನ್ನ ಶೇಷೇಣ 
ಶಿವಧರ್ಮಾ ನ್‌ ಶ್ಲ ತಾನಿಹ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ವರ್ಷಾಣಿ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಮನ ಭೂತ್‌ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ಭಕ್ತಿಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು 
ಯಾವಾಗ? ಹರಿಹರನ ಬಸವರಗಳೆಯಲ್ಲಿ* 'ಒಸನೇಶ್ವ ರನು 16 ಜೆ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾ ಗ 
“ ಜನನದ ಬಳಿವಿಡಿದೆಂತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಜವ್ರನೆಂ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸವೆಯವೇಳ್ನುಂ. ಇಂತಲ್ಲಲ್ಲ; 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯು೦ ಕರ್ಮಮುಂ ಎಂದುಮೊಂದಾಗಿರದು--ಎಂದ್ದೊಲ್ಲದೆ ಪರಮಸ್ಯೆರಾಗ್ಯ ಯುಕ್ತಂ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಜ ನಾಯತ್ತಚಿತ್ತಂ ಕರ್ಮಲತೆಯಂತಿರ್ದ ಜನಿ ವಾರಮ೦ ಕಳೆದು ಬಿಸುಟು, 
ಹೋತಿನ ಗಂಟಿಲಂ ಬಿಗಿವಂತಿರ್ದ ಮೌಂಜಿಯಂ ಪರಿದು ಬಿಸುಟು . .. ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮಮಂ 
ಪೊಕ್ಕು ತು ಜ್‌ ತ್ರ ರ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಳ ಮಧುಕರಾಯಮಾನನಾಗಿರ್ದಂ 
ಅಂದಿನಿಂದ ಬಸವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರ CU STN SR ಭಕ್ತಿಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯ ಪ್ರಾ ರಂಭ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬಸೆವನಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸೂ ದುದು ಯಾವ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ? 
ಲಕ್ಕಣ್ಣ ನ್‌್‌) ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಕಾತಿ ಚ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ಸೋ(ಸೌ ?)ಮವಾರದ 
ಮಧ್ಯರಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ” ಬಸವನು ಉದಯವಾದನೆ ನಂದು ಹೇ ಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಣ ಸಂವತ್ಸರವು 
ಕ್ರಿ. ತ್ರ 1130 ಕ್ತ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಲಕ್ಶಣ್ಣನ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಮಂಜಸ 
ವಾದ ಆಕ್ಸೇಪಣೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯ 1! ನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮಾ ್ರ್ರಜ್ಯಕ್ಕೇ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ವಿಚಕ್ಟ ಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕದ ಆ ಲಕ್ಕಣ್ಣನು ಬಸವನ ಒನನದ ವರ್ಷದ ಬಗ್ಗೆ ಸುಳ್ಳ ನ್ನಾಗಲಿ ತಪ್ಪನ್ನಾಗಲಿ ಬರೆಯು 
ತಾ ತನನ್ನು ವ್ರದು ಒಪ್ಪಲಾಗದ ಮಾತು. ಅದುವರೆಗೆ NSN ಒಂದಿದ್ದ ಆ ಕಾಲ 
ಗಣನೆಯಸ್ಸೆ ತಾನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಸ ಸವೇಶ್ವ ರನು ಬಾಗೇವಾಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೂಡಲಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಶ್ರ. ಶ. 1156 ರಲ್ಲಿ. ಕ್ರ. ೫ 1156 ರಿಂದ 24 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಭಕ್ತಿಸಾಮಾ )ಜ್ಞವನ್ನ ನ ನು ುಭವಿಸಿದನೆ ಸಂದಕೆ ಕ್ರಿ ಶೆ 1120 ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕಳದಿಯ ಬಸೆವರಾಜನಾದರೂ els ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಶಿವತತ್ತ ರತ್ನಾ 
ಕರದಂತಹ ಒಂದು ಹತ್ರ ಶವನ್ನೇ ರಚಿಸಿ ಚಿರಸ್ಕ ರಣೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಹ ಹೇಳುವ 

ತುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಸ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಸೂಕ ಠ್ರಮೇ. 

ಕಲ್ಯಾಣವು kr ಮೇಲೆ ಬಸವನು ಲಿಂಗೆ CF ನಡು ಬಸವಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಿಗುವ ಒಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಬಿಜ್ಜ ಳನು ರಾಜ್ಯಸನ್ಯಾ ಸಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ 


48 ಕಲ್ಲೋಲ 4--ತರಂಗ 9.-ಪದ್ಯ 42. 49 ಬ. ರಾ. ದೇ. ರಗಳೆ, ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಲ. 80 ಶಿವತತ್ತ್ವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ, 30-11. 


೧೮೬ ಉಪಾಯನ 


ಕಲ್ಯಾಣವು ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲ--ಅದೊಂದು ಚಾರಿತ್ರಕ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಬಸವನು ಲಿಂಗೆ ಓಕ್ಯನಾದುದು 
ಕಲ್ಯಾಣ ಹಾಳಾದ ಮೇ ಲೆ ವ೦ಬುದು ವೀರತೈ ವ ಪ್ರರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಬರುವ ಅಂಶ. ಬಸ ಸವೇಶ್ವ ರನದೇ ಆದ ಒಂದು ವಚನದಿಂದಲೂ ಇದು ಬಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ: 


"" ಅರಸುವಿಚಾರ, ಸಿರಿಯುಶ್ನಂಗಾರ ಸಿ ರವಲ್ಲ ಮಾನವ: 


ಕೆಟ್ಟಿ ತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಹಾಳಾಯಿತ್ತು ನೋಡಾ ! 


ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮದಭಿಮಾನದಿಂದ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಯನ ಆಳಿಕೆ ತೆಗೆಯಿತ್ತು: 
ಸಂದಿತ್ತು ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ನಿಮ್ಮ ಇವಳಿಗೆಗೆ.' 51 | 


ಈ ಮೇಲಣ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಅರಸು ವಿಚಾರ, ಮತ್ತು ಸಿರಿಯುಶೃಂಗಾರ ಇ. ವೆರಡೂ 

ಸ್ಲಿರವಲ್ಲವೆಂದು ಐಹಿಕ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳ ನಶ ಶ್ರರತೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 
ಅನೆಂಡಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು--ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನ ನಂಬಬೇಕಾದ--ಚಾರಿತ್ರಕ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವನು. 

ಅರಸುವಿಚಾರ ಸಿ ರವಲ್ಲವೆನು ್ರಿ ವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್‌ ಮುಂದೆಯೇ ಬಿಜ ಳನ ಸಂಚಿನಿಂದ 

ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಞಾಭ್ರ ಭಷ ನಾದ್‌ ದ ಡಿ ತೈಲನ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಪಮ. ನರಡನೆಯದಾಗಿ. ಸಿರಿಯುತ್ಫ ೦ಗಾರ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆನ್ನು  ವುದಕ್ವ್ಯ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಿಗೆ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ೪1 ನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಮುಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ಹಣನ ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ನಗರವು ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರಲ್ಲೂ, ಈಗಿಲ್ಲ, ಯ ಅಂಬಾಲ ವಿ೦ಬ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಸಂದು; 
ಬಿಜ್ಜ ಛನ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ. ಅತ್ಯು ಚ್ಛ್ಯಾ ಯಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಬಂದು ಸಿರಿಮತ್ತು ಶ್ಫ ೦ಗಾರಗಳ ತವರಾಗಿದ್ದ 
ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟ ಣವೂ ಹಾಳಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಆದರೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ತೈಲಪನ ಆಳಿಕೆ ತೆಗೆಯಬೇಕಾದರೆ "" ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮದಭಿಮಾನ'' 
ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಏನು ಹೇಳಡೇಕಂದಿದ್ದ ನೋ ಆದರ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದರೂ, ಅದರ ವಿವ ವರ ವೇದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆ ಚಾಳುಕ್ಯರಾಯನ 
ಆಳಿಕೆ ತೆಗೆದುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮದ ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವೆಂಬ ಅಂದಿನ ಜನಜನಿತವನ್ನೆ € 
ಬಸವನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿ ನುಡಿದಿರಬೇಕು. 

ಆ ಚಾಳುಕ್ಕರಾಯನ ಆಳಿಕೆ “ ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮ''ದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತೆಗೆಯಿತ್ತೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಂಗವು A ಮಧುವಯ್ದ ಎಂಬಿಬ್ಬರ ಪ್ರಸಂಗ 
ಸನ್ನು ವ್ರದಸಂಭಾವ್ಯ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋ ವಿಂದಪೈಗಳು ತೈಲ11!ನ ನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ನ ದ್ದಾ ಗ 
ಆತನಿಂದ ನೀರಶ್ರೆ ವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತೆಂದೂ, ಆಗ ಮಂಗಳವಾಡದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಬಳಿಯಿದ್ದ. ಬಸ ಸವೇಶ್ವರನು ಬಿಜ್ಜ ಳನ್ನು ತೈಲನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಆ "`ಚಾಳುಕ್ಯನ ಆಳಿಕೆಯನ್ನು PS ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ರಿ% ಇಲ್ಲಿ ವೀರಕ್ಗೆ ವರಿಗೆ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ತೆ ಸ ಲನಿಂದ ಹಿಂಸೆಯಾದಾಗ “ ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮ” 'ದಿಂದ ಚಾಳುಕ್ಕ ನ” ಆಳಿಕೆ 
ತೆಗೆಯಿತ್ತೆಂಬ ಗಹನ ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು? ಆ“ ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮ ''ವು ಬಸ ಸವನಂತೂ 
ಆಗಲೇ ಆರನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಹಿಂತೆಗೆದಿರುವಾಗ 
ತಾನೊಬ್ಬ ಜಂಗಮವೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಂಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಾನು ? 

ಆ ಮಾತಿಗೆ ಪಾಂಡುರಂಗದೇಸಾಯರು ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವರು: 
ಬಸೆವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬಿಜ್ಜಳನೊಡನೆ ಹಗೆತನ ಉಂಟಾಗಲು ಬಸವನು ಮಂಗಳವಾಡದ ಬಿಜ್ಜ ಳನ 
ಓಲಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿದ್ದ ತೈ ತ್ರ.ಲ 111 ನ ಬಳಿ ಬಂದು ದೂರಿಕೊಂಡನೆಂದೂ, ಆಗ 


51 ಬಸವೇಶ್ವರನ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲದ ವಚನ, 626, ಔ ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಪು. 91. 


ಬಸವೇ ಶ್ವರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ ೧೮೭ 


3.೬.1 ರಮುದೋದ್ದು ಕ್ರನಾಗಿದ್ದ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಲ ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ತೈಲ!!!ನು "" ಬಸವೇಶ್ರ ರನ ಮತ್ತು ಶಿವಭಕ್ಷ ಜಂಗಮರ ಅಭಿಮಾನ ಹಿಡಿದು ” 
ಬಿಜ್ಜ ನ” ಮೇಲೆ ದಂಡಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ ಸ್ಸ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಿಜ ಳನೇ ತೆ ಲನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ, ಹ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು. ತಂಗಳ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ “ ಹೆಲಕಾಲ '' ಅಸ್ಥಿ ರತೆ ಮತ್ತು ಅರಾಜಕತೆಯ ಆವರಣವು 
ಹರಡಿರಬೇಕು--ಎಂದು*ೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಂ? (ರಾಯರೂ ಗೋವಿಂದಪೈಗಳ ಜಾಡನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು, ತೈಲನು “ ಬಸವೇಶ್ರ ರನ ಮತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತ ಜಂಗಮರ ಅಭಿಮಾನ ಹಿಡಿದು” 
ಬಿಜ ಆನಂದ ರಾಜ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎ೦ದು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿರುವರು. ಈ ವಿವರಣೆಯೂ "" ಒಬ್ಬ 
ಜಂಗಮದಭಿಮಾನದಿಂದ'' ಎ೦ಬುದಸ್ಥೆ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ. 

ಆ ಬಸವವಚನಕ್ಕೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವಾಗ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋವಿಂದಪೈ ಗಳೂ 
ಶ್ರೀಪಾ ಪಾಂಡುರಂಗದೇ ಸಾಯರೂ, “i ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಶಕ್ಕೂ ಚಾಳುಕ್ಕ 
ರಾಯನ ಆಳಿಕೆಯ ಮುಗಿತಾಯಕ್ಕೂ ಗಂಟಿಕ್ಕಿರುವ'' ನೆಂದು ತಪ್ಪಾ n ಕಲ್ಪಿ ನಷ್ಟದ 5 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಶಾಸಗಳಿಂದಿರಲಿ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಸಿಗದ, ಅವಾಸ್ತವಿಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ತೈಲನ ಮೇಲೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನನ್ನೂ ಅಥವಾ ಬಿಜ್ಜ ಳನ 
ಮೇಲೆ ತೈಲನನ್ಫೂ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟುವ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ನಾಡ ಮತ್ತು ಕಲ್ಮಾಣಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಲೆದಾಡುವ ತುಚ್ಚ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಆಪಾದಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಆ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಾಣ ಹಾಳಾದುದಕ್ಕೂ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಯನ ಆಳಿಕೆಯ 
ತ ಯುತ್ತೂ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ಗಂಟಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಘಟನೆಗಳು. ಜತ್ತ ವಿಚಾರವು ಅಸ್ಸಿ ರವೆನ್ನಲು " ಚಾಳುಕ್ಯರಾಯನ ಆಳಿಕೆ 
ತೆಗೆಯಿತ್ತೆ''೦ಬುದೂ, ಸಿರಿಯು ಶೃ ೦ಗಾರ ನಶ್ಚ ರವೆನ್ನ ಸ ಸ ಕಲ್ಯಾಣ ಹಾಳಾಯಿತ್ತೆ''೦ಬುದೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳು. 

ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇಸಾಯರು “ ಕಟ್ಟಿತ್ತು ಗಲ ಣ ಹಾಳಾಯಿತ್ತು ನೋಡಾ” ಎಂಬು 


ಹ 


ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಬಸವೇಶ್ವರನ ಪ್ರೆ ಫ್ಲೇರಣೆಯಿಂದ ಬಿಜ್ಜಳ ಮತ್ತು ತ್ಕ ಲ III ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ವೊಂದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ " ಕೆಲಕಾಲ '' " ಅಸ್ಲಿರತೆ ಮತ್ತು 
ಅನಾಯಕತೆಯ ಆವರಣ ಹರಡಿರಬೇಕು'' ಎಂದಿರುವರು. ಆದರೆ ಆ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು 

ಸಿರಿಯು ಶೃಂಗಾರಗಳ ಅಸ್ಸಿ ರತೆಯನ್ನು ಸಚ ನತ ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾಗಿ ಹ ಹಾಳಾಗಿದ್ದು ಮತೆ” ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾ ಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರ 
ಲಾರರು. ಹಾಗೆ A 2ಎರಿಕ ಬಸವನ dd ಬೆಲೆ ಕಟು )ಪ್ರದರಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬ ತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ' ವೆಂದಷ ಕೀ ಬಿಡದೆ ಬತ್ತ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿ 
" ಹಾಳಾಯಿತ್ತು ನೋಡಾ '' ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರವೆತ್ತ ER ಅದು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಾದ ದ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕೇಡು ಅಥವಾ ಹಾಳನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ ಆವೈ ಭವಯುತ ಮ 
ನಗರಿಗೆ ಅಡಸಿದ ಕಟ್ಟಿ ತಡಿಯ ಸರ್ವನಾಶವನ್ನೆ e ಧ್ರ ನಿಸುತ್ತ ದೆ; ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಬಿಜ ಳನು ಹ! 
ಸೋಲಿಸಿ ಚಕ್ರ ರಾಗ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಾ ದ” ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕೋಭೆಯನ್ನ ಬ. 

೫ ಕಲ್ಯಾಣವು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸಿರಿ ಮತ್ತು ಶೈ ೦ಗಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೌಳಾದುದನ್ನು ಈರಿತು ಬಸವನು ಹಾಡಿರಬೇಕಾದರೆ HE ಸೋಡಿರ 
ಸ ಅಥವಾ ಆ ಫಟನೆ ನಡೆದ ಮೇಲೂ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ ನಷ್ಟ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ಕಲ್ಯಾಣವು ಹಾಳಾದ ಮೇಲೆ ಲಿಂಗೈಕ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಬಿಜ್ಜ ಳೆನ ಕಾಲದವರಿಗೂ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣವು ಅವನ ಕಾಲಾ 


88 ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪುಟ 37, ಸಂಚಿಕೆ 1-2, ಪು. 93. 


೧೮೮ ಉಪಾಯನ 


ನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅವನತಿಯ i ಸಾಗಿತು. ಸೋವಿದೇವ- 
ಸಂಕಮರ ಆಳಿಕೆಯ ಅವಧಿಯ ಅವರ ಶಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ ಪ ರ್ರಸ್ತಾಪ ಅಪರೂಪವಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಮಂಗಳ :ವಾಡವನ್ನೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ``ಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಲ್ಲಾ ಣವನ್ನು ಫೈಬಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. 4 ಶ. 1180-1193 ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಕಲ 
ಚುರ್ಯ ಆಹವಮಲ್ಲನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಎರ್ಜೀತವೇ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಕಳಚುರ್ಯ 
ರಿಂದ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ "ರಾಜ ನ್ಡು ಕದಂಬ ಶ್ರ. ಶ. 1184 ರಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯ ಕ ವರ್ತಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಸನೇಮೇಶ್ವ ರೂ ತನ್ನ ನರಯದ ಹಲವು ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಸೆರೆವಡಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು “ಟ್ಟು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಗೇರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನ, ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಜಯಂತೀ ಪುರ ಅಥವಾ ಬನ ವಾಸಿಯು 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರುವು ದೇ ಹೊರತು ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪಡುವಣ ಚಾಳುಕ್ಯ ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕ 
ಮಲ್ಲ ಧರ 1ನ ಕಾಲ (1042-1068) ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಜಸು ಕೊನ 
ಯಾದ ಕಿ . ಶ. 1168 ರವರಿಗೆ ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಶತ್ರೈ ಶ್ವರ್ಯದಿಂದ” ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕಲ್ಯಾಣದ. ಸಿರಿ ಮತ್ತು ಶೈಂಗಾರವು ಬಿಚ್ಚ ಳನ ಮಕ್ಕಳ” ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು 
ಹಾಳಾಯಿತು.* ಇದನ್ನೇ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ಕಂಡು "ಸಿರಿಯು ಶೃಂಗಾರ ಸ್ಜಿ ರವಲ್ಲ ಮಾನ್‌. 
ಸೆಟ್ಟಿ ತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಗ ನೋಡಾ'' ಎಂದು "ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಸನೇಶ್ವ ರನು ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. 1180 ರವರಿಗೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೇ ಲಿಂಗ್ಗೆ ಕ್ಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ನೈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ " ಅರಸು ವಿಚಾರ, ಸಿರಿಯು ಶೃಂಗಾರ ಸ್ಕಿ ರವಲ್ಲ, ಹೆ 
ಎಂಬ ವಚನವು ಒಸವಣ್ಣನವರ " ಹೆಂಸಗೀತೆ.' 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋವಿಂದಪ್ಪೆಗಳು ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಯನ 
ಆಳಿಕೆ ಸ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಅಳಿಕೆ ಮುಗಿದುದನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿ ೦ದ 
ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಸಾಯುವ ಮುಂಜೆ ಮಾತ್ರವ ವ್ಸ ಅವನ ಆಳಿಕೆಯು ಮಿ ಮುಂಜೆಯೇ 
ಬಸವೇಶ್ವರನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1167ರ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಜಿ ಜಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಬಸ ಸವೇಶ್ವ ರನು 
ಬಿಜ್ಜಳನ es ತೆಗೆದುದನ್ನು ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸದೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು 
ಅದರ ಪ ಪವನ್ನು ತನ್ನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲೂ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದರೂ 
ಬನಿದೆ 74 ಅವನ ನ ವಚನ ಸೆಗಳಿಲ್ಲ' ನ ಮಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ವೆ ? ಇಷ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ-- 
ಬಸವನ ಜೀವಿತದ TEAS Ny ಶ. 1167 ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾ ರವನ ಸ್ತು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಕ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಹಾಳಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿರುವುದನ್ನೂ; ಬಿಜ್ಜ ೪ನ 
ಸಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಬಸವನು ಕಪ್ಪ ಡಿಸಂಗಮಕ್ಕಿ ಬಂದು--ಅಲ್ಲಿದು ಆಮೇಲೆ ಲಿಂಗೈಸ ಕ್ಕ ನಾದ 
ನೆಂಬ ಬಸವಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿನ ಇರಂಪರಾಗತವಾದ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಶಿ ಮೊನ್‌ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ಮೇಲಣ ನಿರ್ಧಾರದೊಡನೆ ಸಮನ್ನ ೆಯಗೊಳಿಸರಾಗುವುದಿ (ಬಸವನು- 
ಕ್ರಿ. ಶ. 1167 ರಷ್ಟು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಸತ ತನೆಂಯುದನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು 
ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಿಥಿಲತಮ ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಶಿಧಿಲತರವಾದ ನಹ ಕಾಣದಾ 
REARS ENS ಕಿ. ಶ. 1167 ಆದ ಮೇಲೂ ಬದುಕಿದ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಒಲವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿ ಪರಿಜಮಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಹೀಗೆ ಬಸವನ ಜೀವಿತದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚೆ ಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆದಿಯನ್ನು ಸೆಂಶೋಧಿಸುವುದು 


5! ನೋಡಿಕ. ಸಾ. ಪ. ಪತ್ರಿ ಕೆ. ಸಂಪುಟ 37, ಸಂಚಿಕೆ 1-2 ಪು. 115. 55 ಭಿಲ ಮನು ಕಲ್ಲಾಣ 
ವನು ಕೊಂಡಂದಿನಿಂದ ಅದರ ಜೀವರಿಗೆ ಇತಿಶಿ ಶ್ರೀಯಾಗಿರಬೇಕು (ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಪುಟ 73). 58 
ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳು ಪು. 92. 


ತ್‌ 


ಬಸವೇಶ ರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ ೧೮೯ 


ಸುಲಭ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಸವೇಶ್ವರನ ಅಣ್ಣನ ಪೀಳಿಗೆಯ ವಿವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಾ ಜೀನಾಧಾರವಾದ ಅರ್ಜುನವಾಡದ ಶಿಲಾ ಾಲೇಖವು ಬಹಳ ಅನರ್ಫ 
ವಾದುದು. ಈ ಶಿಲಾಲೇಖದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1260. ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತ ದಾನಿಯಾದ ಚೌಡರ 
ಸನು 22-4-1260 ನೇ ಸೋಮವಾರ ಸೂಸರ್ಯಗ್ರಹಣದಂದು ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜನನ್ವಯದ ತಪ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವೀರಬ್ರತಿ ಹಾಲಬಸವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಳಾಸತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಫೇಳು 
ಇ [ಅದನು ಸ ರವಾಗಿ: ಹಾಲಬಸ ಸವಿಜೇವನು " ಹವಿಳಾಸತೀರ್ಥಂ ನಾಲ್ಕು ಗರ 
ಪ್ರರಾಣೋಕ್ತದಿ೦ಂ ಬಂದ ಕ್ಟೇತ್ರ ವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿನ ದೇವರನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಗಣೇಶ್ವ ರರೂ ಸ್ಛೃತಮ 
ತ್ರೇತ- ದ್ರಾಪರ-ಕಲಿಯುಗಗೇಳ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಿ, ಸ ಸಾಲೋಕ್ಕಾದಿ ದಿವ್ಯ ಪದವಿಗಳನ್ನು 'ವಡೆದಕೆಂದೂ, 
ಆ ಕವಿಳಾಸಪುರವು ಆ ದೇವರಿಗೆ ಮಾಂಧಾತನು ಬಿಟ್ಟಿ ಇರೂ ದೂ ಮುಂತಾಗಿ ಬಹಳ 
oR Sl ಲ್ಲಾ ಹೇಳುವನು. ಮತ್ತು 0 ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹಾಲಬಸುದೇವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ “ ಸಲೆ 'ಮೂಜಗದೊಳಗಿ ಮೆಖೆವ ಮಾನವದೇವಂ ಗೆಲಿದಂ ಅತನಜಿನನವರಿ. 
Eire ಮುನೀಶಂ' ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುವುದರಂದ ಆತನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
1260 ರ ವೇಳೆಗೆ ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವ ರನಷ್ಟೆ ಸೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವೃ ದ ಸ ಮಾಹೇಶ್ವ ರನೂ ಆಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರು 
ವುದು. ಶಾಸನ ಬರೆದ 1260 ರ “ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಲಬಸ ವಿಡೇವನಿಗೆ 65 ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸೆ ೦ದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಆತನು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. 2195 ರಲ್ಲಿ. ಈ 1195 ರ ಹೊತ್ತಿ "ಇ ಆತರ 
ತಂದೆಯಾದ ಕಲಿದೇವನಿಗೆ ಸರಾ “೪ mE (ಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿದೇವನು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. 1175ರಲ್ಲಿ. ಈ 1175 ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಕಲಿದೇವನ ತಂದೆಯಾದ ಕಾವರಸಸಿಗೆ 
ಸುಮಾರು 20 ವರ್ಷವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವರಸನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. 1155 ರಲ್ಲಿ. 
ಈ 1155ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಾವರಸನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 20 ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಾ ಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದೇವರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ ಕ. ಶ. 1135 ರಲ್ಲಿ. ಅರ್ಜುನ 
ವಾಡದ ಶಾಸನದ ಪ ದ್ರ ಕಾರ ಈ ದೇವರಾಜನ ತಮ್ಮನೇ ಒಸನೇಶ್ರ ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಬಸವೇಶ್ರ ರನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1135 ಆದ ಮೇಲಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ರಲಾರ. ಹಾಗಾದರೆ 1135 
ಆದ ಮೇಲೆ ಮ ಹುಟ್ಟಿ ದ? ಇದನ್ನು “ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನಮಗೆ ಲಕ್ವಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ 
ಶಿವತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯು 'ಓಿಸವನ ಜನನದ ಕಾಲವನ್ನು ಸಂವತ್ಸರ, ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ತಿಥಿ," 
ವಾರ, "ನಕ್ಷತ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಸೆ ಸಹಕರಿಸುವುದು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅದು ಕ್ರಿ.ಶ. 
27-10-1140 ಕೈ ಸರಿಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಸವನ ಜನನದ ವರ್ಷ ನಿಸ್ಸ ೦ಶಯವಾಗಿ 
ಶ್ರ. ಶ. 1140. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಬಸ ಸವೇಶ್ವರನು ಭೂಮಿಗವತರಿಸಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಯನಾದ ಕಾಲಾವಧಿಯ ಆದಿ 
ಅಂತ ಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ ಕ. ಶ. 1140-1180 ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಆತನು ಬಾಗೇವಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಷೋ ಡಶಪ್ರಾ ಯಾ ಇದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಕೂಡ SE ರನಿರುವ ಕಪ ಸಡಿಸಂಗಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೆ ಕೆಡು ಹರಿಹರನು* ಹೇಳುವು ದರಿಂದ ಬಸವನು ಕ ಡಿಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಕ್ರ. ಶೆ. 1156/7 ರಲ್ಲಿ 
ಸವಾ ಬಂದು ಕೂಡಲಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಕಯ ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾನ 
ನಾಗಿ “ಹೊಸ ಪುಷ್ಪಮಂ ತಿಳಿಯಗ್ಗ ವಣಿಯಂ ತಂದು ಓಜೆಯಿಂ ಪೂಜೆಗೈದು ಪ್ರಸಾದ 
ಕಾಯಕನಾಗಿ '' ಸುಖವಾಗಿದ್ದ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "" Rae ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆಗೆ ಭಕ್ತಿ ಮಿಗಿಲಾಗೆ 
ಅನುದಿನಂ ನೇಹವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ಸರಿಯಾಗೆ ಸ ನಾಮಂಗಳಂ ಪುರಜನಕೆ ಕಲಿಸುತಂ 
ಇದ್ದ ನೆಂದು ಹರಿಹರನು? ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬಸವೇ ಗ ಕಲ್ಯಾಣ ಅಥವಾ ಮಂಗಳವಾಡಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ ಮುಂಜೆ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾರು ವರ್ಷವಿದ್ದ ನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
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೧೯೦ ಉಪಾಯನ 


ಸಿಂಗಿರಾಜನ ಅಮಲಬಸವಚಾರಿತ್ರದಿಂದ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಕೂಡಲಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಕಂ ಸಂರ ಊಹಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ನರನಿಗೆ ಜಂಗಮಮುಖವೇ ಉಗಮುಖಸೆಂಬ ತತ್ತ್ವ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾದಂತೆಯೂ, ಬ ನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಮಾತಾಡಿಸಿದ ಪವಾಡವನ್ನು `ಮೆರೆದಂತೆಯೂಳ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಬಸವನಿದ್ದ ಕಪ  ಡಿಸಂಗಮಕ್ಕೆ “ ಗುರುಹಿರಿಯ 
ರಾಚಾರಯುತರು, ಸಮ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿರತಶೀಲಾಗಮಮಹಾವ್ರ ತಪರಾಯಣರು ಚರಲಿಂಗ 
ಮೂಖವಿಡಿದು ಬರತೊಡಗಿತು, ಇರತೊಡಗಿತು, ಅರ್ಜಿಸಿಕೊಳಲ್‌ ತೊಡಗಿತು, ಬೆರಸಿರಲ್‌ 
ತೊಡಗಿತು, ಅನುಭವ ತೊಡಗಿತು, ಆದ್ಯರಾಚರಿತವೇಳಲ್‌ ತೊಡಗಿತು, ಅಖಿಳ ಶಿವಸ್‌ 
ಶರಧಿಮಧಿಸಲ್‌ ತೊಡಗಿತು, ಆನಂದಭಕ್ತಿರಸ ಸರಿವಳೆಗಖೆಯ ತೊಡಗಿತು.” 

ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಆನಂದಭಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಸವನು ಕಪ್ಪಡಿ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರಲು ಒಂದುಸಲ " ಕಪಿಲಸಷಷ್ಠಿ' ಶುಭಮುಹೂರ್ತವು ಬಂದಿತೆಂದೂ”, ಆಗ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಸವೇಶ್ವರನು ಪವಾಡವೊಂದನ್ನು ಮೆರೆದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ 
ಜನರೆಲ್ಲ ಆತನನ್ನು ನೆಲಿಂಗವಾಗಿ ಮೆಖೆಸಿದಂತೆಯೂ, ಆಗ ಬಸವನ ಆ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು 
ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕಯಿಂದ ಕೇಳಿದ (ಬಿಜ್ಜಳನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ) ಬಲದೇವದಂಡಾಧಿಪನು ಬಸನನನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ" ಬಿಜ್ಜಳನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 

ಕಪಿಲಷಷ್ಮ್ರಿಯು ಎಷ್ಟೋ ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಬರುವ ಬಹಳ ಅಪುರೂಪವಾದ 
ಸುಯೋಗ. 12-9-1161 ಸೊಡ್‌ ಕಸಿಲಷಸ್ಕಿ ಯೊಂದು. ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತೆ೦ದು ಹುಲುಗೂರಿನ 
ಶಾಸನ*ಡಿಂದಲೂ, ಮಣಿಗವಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಸನೆದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಬಸವನು 
ಕಪ ಸಡಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಒದಗಿದ ಕಪಿಲಷಷ್ಠ್ರಿ ಯು ಇದೇ ಇರಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಒಸ ಸವೇಶ್ವ ರನು 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1156/7 ರಿಂದ 1161/2 ರ ವರೆಗೆ, 5 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1161/2 ರಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳನಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕವೃತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿರಬೇಕು. 

ಕ ಶ. 1156 ತ್ತ್ವ ಹಿಂದೆ ಬಸವೇಶ್ರ ರನು ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, 
"ಆ ವೇಳಗೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮಸ್ಕೂ ಬಂದಿರಲ್ಲೀ “ವೆಂದೂ, ಕ್ರ. ಶ್ರ 1161]2 ರ ವರೆಗೂ ಅವನು 
ಶೈವೋದ್ಭಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕಾರಣಪುರುಷನೆಂದು "ಜಗತ್‌ಪ್ರ ಸಿದ್ದನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಲು ನಮಗೆ ವಿಪುಲವಾದ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಸ ಅಬ್ಬಲೂರಿನ ಏಕಾಂತದ 
ರಾಮಯ್ಯನ ಶಾಸನ: ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅದು ಲಿಖಿತವಾದ ಕಾಲ ಉಕ ಕ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಬ್ಬ ಲೂರು 
ಶಾಸನದ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಾಜರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬರವಣಿಗೆಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಆ ಶಾಸನದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವೆಂದೂ, ಇಡಿಯಾಗಿ ಆ ಮೂರು 
ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಶಾಸನವೆಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೊ ಕಣ. .ಈ ಅಬ್ಬಲೂರುಶಾಸನ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳನ ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯಸೋಮೇಶ್ರ ರ 
(1182-1189)ನೂ, ಮೂರನೆಯ” ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕದಂಬಕಾಮದೇವ (1181-1203)ನೂ ಏಕಾಂತದ 
ರಾಮಯ, ನಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ pe ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಶಾಸನ ಎಂದಿನದಿರಜಿ ಕು, ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಘಟನೆ ಎಂದು ನಡೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಜ ನಿಗೆ 5 ಶನಿವಾರಸಿದಿ, ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ 
ಏಂಬ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಬಿರುದುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಶ್ರೀಪ RR 


60 ಸ ಫು, 5-118 ರಿಂದ 635ರ ವರೆಗೆ. 68 ಸ್ಥಿ. ಪು. 5-109; 6.13, 14, 15, 16, 17, 18. 
62 ಸಿಂ. ಪು. 6-9. 68 ಸಿಂ. ಪು. 6-11... *" Madras Epigraphic Report of 1944-45, No. 28. 
65 Ep, Ind. 011, 0, 9, No.3. Line (in the inscription) 64. 


ಬಸವೇಶ್ವರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ ನ 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ “ ಈ ಬಿರುದುಗಳು ಬಿಜ್ಜಳನ ಪೂರ್ವಜರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧ 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸ್ವತಃ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಮೊದಸೊದಲಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ್ಥ 1157 ನೆಯ ಶ್ರ. ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕಲಗಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಿಜ ;೪ನಿಗೆ ಟಃ ಬಿರುದು 
ಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 1158 ನೆಯ ಕ್ರಿ. ವ. ದ ಶಿಕಾರಿಪುರ18 ನೇ ಅಂಕದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವು 
ಬಿಜ ಎ ಳನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸ ಕ್ರಿ. ವ ಸು. 1157/8 ರಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳನು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರಬೇಕು ಎಂಡು “ತೋರುತ್ತ ಚ yn ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬಿಜ ಳನು ಆ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವ ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನದ ಪ ಧ್ರಥಮ ಭಾಗವು ಶ್ರ. ಶ. 1157/85 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಆಮೇಲೆ ಲಿವಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಭಿಖಿತವಾ ಇದುದು ಕ್ರಿ. : 1157/8 ರಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಎನ್ನಲು ಇದೇ ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನದ ಪ ರ್ರಥಮ ಭಾಗದಲ್ಲೇ 
ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ: ಏಕಾಂತದ ರಾಮಯ ನಿಗೆ ಜಯಪತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿಜ ಳ್‌ ಪರಾಕ ಮವನ್ನು 
ವ್ನಾವರ್ಣಿಸುತ್ತ--" ಚಳುಕ್ನರನ್ನಯ ಆ ಕುಡಿತ ಸಜ್ಜ ನ್ಗ ಬಿಜ್ಜ ಇರಲ ಜ್‌ 
ಒಂದು ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಲಿಖಿತಕಾಲಕ್ಕಾ ಗಲೇ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ _ನೆಂಬರ್ಥವು ಗಮ್ಗ ವಾಗುವುದು. ಶ್ರ. ಶ. 1158/9 6 
ತಿಕ್ಕಾರಿರಯೊಂದು. ಮ ನದ ಹೊತ್ತಿ ಸಿ” ಬಿಜ್ಜಳನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಉತ್ತ ರ್ಕಿ “ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಕಟಿಕ ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದ ವನು, ಈ 'ಅಬ್ಬಲೂರಿನ ಶಾಸನದ “ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಚಳುಕ್ಕರನ್ವಯ 
ಕಡಲನ್ನೆ e ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಪೋಶನಗೊಂಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಇದಕ್ಯೆಸ್ವ ಲ್ಸ ಕಾಲಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನದ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವು ಕ್ರಿ. ಶ. 1158/9 ಆದ ಮೇಲೇ ಲಿವಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕಂಬುದಂತೂ ಖಚಿತ. ಏಷ್ಟು ಕಾಲವಾದ ಸೇರೆ ಎಂಬುದೇ ಸಮಸ್ಸೆ | ಕ್ರಿ. ಶ. 1160/1 
ರೊಳಗೆ ಲಿಖಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಹೇಗೆಂದರೆ : Rk "ಏಕಾಂತದ 
ರಾಮಯ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದ ರಾಮಯ್ಯನು ಪವಾಡವನ್ನು ತೋರಲು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅಗ್ರಣಿ ಹೊನ್ನಿ ತಂದೆಯು ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಟ್ರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ವೀರವೃ ೦ದದ 


ನಡುವೆ ನಡೆತಂದು 


8 


ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಪಟ್ಟಿಣವನೊಲವಿಂ ಪೊಕ್ಕು A 
ಸೋಮನಾಥನ ಪದಕ್ಷೇರಿಸುತೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಇತ್ತಾ 
ಅಣ್ಣಿ ಗೆರೆಯಮೃ ತನಾಥನ ಚರಣವುಂ ಕಂಡರಿ... * 
ಕೆಂಭಾವಿಯೊಳ್‌ ಭೋಗನಾಥನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು... 
ಕಪ್ಪ ಡಿಯ ಸಂಗಮೇ ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಗೈತಂದು 
ಒಪ್ಪು ವಾ ರಾಮತಂದೆಯ ಶಿರಂ ಶರಣೆಂದು 
ಆವೃಂದದೊಳು ನಾಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು . 
ಸೊನ್ನ ಲಿಗೆಯೊಳು ಜಗೆದ್ದು ರು ದ್ಧ ರಾಮಂಗೆ. 
ನಿನ್ನ ಪ ಸ್ರಸಾದವೀಯೆನುತೆ |'ಕರುಣಂಬಡುಗೆ ' ಹ 


ಎಂದು ಶಿವಪುರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏಳುದಿನ ಪರ್ಯಂತ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆರೆಸಿ, ಮತ್ತೆ ಅಬ್ಬ 
ಲೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಹೊನ್ನಿ ತಂದೆಯು ಸೊನ್ನ ಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಿದ್ದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಬಸವೇಶ್ವರನ ಸುದಿ ಯನ್ನೇ 
ಚ್ಯಾ ವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು : ಒಂದನೆಯದಾಗಿ” ಆಳು 
ಆ ವೇಳೆಗೆ "ಬಿಜ ಸಳನಾಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಿ ) ರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕೂಡಲಸಂಗಮದಲ್ಲೇ 
pನಿಲ ನಾಗಿ ಬೇಕು. 


66 ಕ, ಸಾ. ಪ. ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪುಟ 37, ಸಂಚಿಕೆ 1.2, ಪುಟ 97. 


೧೯೨ ಉಪಾಯನ 


ಮೇಲಣ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಅಸೆಂಭವ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಅಬ್ಬಲೂರು 
ಶಾಸದನ ಪ್ರಥಮಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಏಕಾಂತದ ರಾಮಯ್ಯನ ಅವತಾರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತ HR ಸಲ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "“ ಓಹಿಲ್ಲ ದಾಸಿ, ಚೆನ್ನ, ಸಿರಿಯಾಳ 
ಹಲಾಯುಧ, ಬಾಣ, ಉದ್ಭ ಟ್ರಿ ಮಳಯೇಶ್ರರ, ಕೇಶವರಾಜ, ಜತರ ಚ ಭೂಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಒಂದಿರುವುದರಂದ, ಅಲ್ಲಿ 'ಹೈನ ಬೌದ್ದರುಪ ಟಿಳ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು 
ದೂರಿದನ ಂತೆ ಆಗ ಶಿವನು ವೀ ದ್ರನನ್ನು MY "ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪರಸರ್ಶ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಾಮಿಸು '' ಎಂದನಂತೆ. ಒಂದು ಪ 
ಆ ಶಾಸನವು ಅನಿತವಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವನು ೫ ಬಿಜ್ಜಳನಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಆತನು 3 
ಸಮುದ್ದರಣಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಾಪುರುಸನೆಂಬ ಓನಬನಕ” *ೇರ್ತಿಯು ದೇಶ 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತೆನು ನ್ನುವಾಗ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ೈನೊಳಗೇ ಇದ್ದ ಅಬ್ಬಲೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದು ಹಬ್ಬಿ ರುತಿ ಶ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 'ತೈಮೋದ್ಧಾ ರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಬಸವನ ನನ್ನು ಗಣನೆ ನೆಗೆ 
ತಾರದ ಈ ಜ್‌ ಕಲ್ಪನೆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಸವನಿನ್ನೂ 
ಬಿಜ್ಜ ಳನಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟೆ ರಲ್ಲಿವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಆಗ್ಗೆ ಕಪ್ಪಡಿ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲೇ' ಇದ್ದ ರೂ ಅವನಿನ್ನೂ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಸಾಗಿರಿ ) ವೆಂದೇ ಫಲಿತವಾಗುವುದು. 
ಆತನು ಪ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದುದು " ಕಪಿಲಷಸ್ಕಿ' ಯ ಕ್ರಿ.ಶ. 1161/2 ಆದ ಮೇಲೆ ತಾನೆ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಬ್ಬಲೂರಿನ ಶಾಸನ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಘಟನೆಯು 
ನಡೆದದ್ದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಶಿಲಾಲಿನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. 1159/60 ಅಥವಾ 1160/61 
ರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ, ಆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ಬಿಟ ಛೆನಾಸ್ಸ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿಗಿನ್ನೂ ಬಾರದೆ ಕಪ್ಪಡಿಯ 
ಸಂಗಮ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲೆಯ "ಮರೆಯ ಡೋರಗಾಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಸ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. 
ಬಾಜಾ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವನು ಕಪ್ಪ ಡಿಸಂಗಮದಿಂದ ಬಿಜ ತ ಳನಿದ್ದ ಮಂಗಳೆ 
ನಗ ಹೋದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 2161/2 ರ ವೇಳಿಗೆ ಬಿಜ್ಜಳನು ಮಂಗಳವಾಡದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನೆ ಹೊರತು ತಲ್ಯಾಣದಲ್ತಲ್ಲ. ಅವನು ಕಲ್ಲಾಣವನ್ನು” ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕ ತ್ಶೈ ೮11! ನು 1162/3ರಫ್ಲಿ ಸತ ಶ್ರ ಮೇಲೋ ಅಥವಾ ಸಿಂಹಾಸನಚ್ಚು Tm ಮೇಲೋ 
ತಾನೇ ಚಕ್ರ SA ಚಾಳುಕ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಏರಿದಾಗ. ಆಗ ಒಸವನೂ 
ಬಿಬ್ರ ಛನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾಡದಿಂದ ಲಾ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು 
ಮಂಿಗಳವಾಡದಲ್ಲಿದು _ದಕ್ತೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೋದುದಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲಾವಧಿಯ 
ಅಂತರವಿದು ) ದರಿಂದಲೇ ಹರಿಹರನಾದಮೇಲೆ ಬಂದ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಸ Nag 
ಬಸವಪುರಾಣಕಾರರು ಬಸವನು ಕಪ್ಪ ಡಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಕೇ "ಹೋದಂತೆ ಭ್ರ 
ಸಿದರು. ಈ ಭ್ರ ಮೆ ವಿಷರ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ" ಎ "ಕಲ್ಯಾಣ' ET 
ಆಸ್ಪ ಯ! ಬಸವನಿಗೆ ಬಿಜ್ಜಳ ಪ್ರಧಾ ನಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಲು ಮಂಗಳವಾಡಿಯನ್ನು ಶ್ಫ ೦ಗಾರ 
ಗೋಸಿದಾಗ “ ಮಂಗಳಂ eS ನ ಚದುರು ಅಖಿಳಶುಭ ಕ ಚ, 
ಮಂಗಳಂ ತಳಿತು ಮಂಗಳಂ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಪೂತು ಕಾತುಂ ದೋರೆವಣ್ಣ ಮಂಗಳಮಹಾಸಿರಿಯ 
ಸವಿಯ ಮಂಗಳ ಜನಂಗಳೆಲ್ಲೂ ಸ್ವಾದಿಸಾನಂದ ಮಂಗಳರಸಾವೇ ಶರಾಗಿ ಮಂಗಳ ಹಾಡಿ 
ಮಂಗಳಂ ಹೂಡಿ ಮಂಗಳವಾಡಿಯೆನಿಪೆ ಪುರ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಮವಾಯ್ತು'' ಎಂದು ಸಿಂಗಿರಾಜನು 
ಮಂಗಳವಾಡವೇ ಸಟಗ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವನಾಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ 
ಬಿಜ್ಜಳನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸಾಮಂತನಾಗಿರದೆ, ಸ ತಂತ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬಂತೆ ತ ಅವನ 
ಆಧಿಪತ್ಯವು ಯಾರ ಆಧೀನಕ್ಕೂ. ಒಳಗಾಗಡ ಜರಂಕುತಪೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಅವನ ಸ 


67 Ind, Ant, vol Xi, p. ಪಚ (ಇದರಲ್ಲಿ ತೈ ಬನು ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯಿದೆ). ನೋಡು ೪. ಸಾ. 
ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪುಟ 37, ಸಂಚಿಕೆ 2.2, ಪು. 88. ಈ ಸ್ನ : 7-46. 


ಬಸವೇ ಶರನ ಜೀ ವಮಾನಾವಧಿ ೧೯೩ 


ವನ್ನೂ ವಿಕ್ರಮವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಬಸವಪುರಾಣಕಾರರೂ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದುದು ನ ಶ. 1156—1561 ರಿಂದೀಜೆಗೇ ಹೊರತು ಅದ 
ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬಸವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1140ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಬಾಗೇವಾಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 'ತೂಡಲಸಂಗಮಸ್ಯೆ ಯು ಬಿಜ್ಜಳ 
ನಾಳುವ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಯೆ. ಬಂದು ಪ್ರಧಾನಪಟಿ್ಟೀರದನೆ ೦ಬ ಘಟಿನಾಪರಂಪರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಸಂಬದ್ಧ ಅಸಮಂಜಸ ಅವಾಸ್ತವಿಕ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳು. 

ಕ್ರ. ಶ. 1161/2 ರಲ್ಲಿ ಬಸ ಸವನು ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗಮದಿಂದ ಮಂಗಳವಂಡಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ರ. ಶೆ. T162/3 ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕೂ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜ ಳನು ನಿವೃತ್ತನಾಗುವವರೆಗೂ ಅಂದರೆ 
1168 ರವರೆಗೂ ಇದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕಪ ಪೃಡಿಸಂಗಮಕ್ಕೆ ನ ಅಲ್ಲೇ 10-12 ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಶಿವಾನುಭವ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ರ. ತ 1180 ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಶಿವೆ 'ಕೃನಾಗಿರಬಹು ದು. 

ಈಗ ಬಸ ಸವೇಶ್ವ ರನ ಜೀವನದ ಹಲವಾರು ಘಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು : 


ಜನನ ಕ್ರಿ. ಶ. 1140 
ಬಾಗೇವಾಡಿಯಲ್ಲಿ » 1156 ರವರೆಗೆ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮಕ್ಕೆ » 1156ರಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದಲ್ಲಿ » 1161 ರವರೆಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಡಕ್ಕೆ » 1161/2ರಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ »» 1162/3 ರಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ »» 1168 ರವರೆಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮಕ್ಕೆ ,, 1168/9 ರಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದಲ್ಲಿ » 1180 ರವರೆಗೆ 
ಕೂಡಲಸಂಗೈ ಕ್ಯ » 1180ರಲ್ಲಿ 


ಕ್ರಿ. ಶ್‌ 2140 ರಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. 1161/2 ರಿಂದ 1168 
ರವರಿಗೆ ಬಿಜ್ಜಳನಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರಿಂದ" ಒಂದೇ ಬಂದು. ಅಸಮಂಜಸತೆಯು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುವುದು. ಅದೇನಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದಿರುವ ಜೆನ, ನ ಬಸೆವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 
ಸನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವವೇಳೆಗೆ 7-8 ವರ್ಷವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ--ಇಷ್ಟು ಎಳೆಯ 
ಹುಡುಗನು ಬಸ ಸವನಿಗೆ “ಧರ್ಮಪ್ಪ ಸಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದು. 

ಇದು ಅಸಮಂಜಸತೆಯ ಆಭಾಸವೇ ಹೊರತು ಅಸಮಂಜಸೆತೆಯಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಚೆನ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ್ರದನೆಂಬುದೇ ನಿರಾಧಾರವಾದುದು. ಈ ಒಂದು ತಪ್ಪು 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಜೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪ ಪಂಡಿತನು ಪೋಷಕನಾದರೂ, ಜನಕನು ಕನ್ನಡ 
ಬಸೆವಪುರಾಣದ ಭೀಮಕವಿಯೇ. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1369ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ, ಜೆನ್ನ ಬಸವನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹುಟಿ ER ವಾರ್ತೆಯು ವಚನಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ವೀರಶೈವಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸ 
ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ತೆಲುಗು ಬಸವಪುರಾಣದನ್ಲಿ-ಅದರ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ- ಬಸವನು ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಬಿಜ್ಜಳನ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣೆಲೆ 
ಯಂತಿದ್ದು ಶಿವಭಕ್ತರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ. ಇರಲು ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ಆ ನಾಗಾಂಜಿಯ [ನ ಚೆನ್ನ ಬಸವನು ಬಸವನ ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಚೆನ್ನ ಬಸವನು 
ಬಸವಕಾರುಣ್ಯ ಹಸ್ತಸಂಭೂತ ಪ್ರ ಶಸ್ತದೇಹನ ು' ಎಂದು ಪಾ ೨ ರ೦ಭಿಸಿ, ಆತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಸ, "" ಹಾಗಿರಲು ಅಲ್ಲಮನ ರ್ರಭು ಕಲ್ಯಾಣದ ಕಡೆ ಬಂದೆ” 


ಎಂದು ಬಸವನು ಪ ರ್ರಭುದೇವರಿಗೆ ಆತ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವಾ ಗಡ ಸೆಂದರ್ಭವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
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ಸೆವೇ ಶ್ವರನು ಕಿ 


೧೯೪ ಉಪಾಯನ 


ವನು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಭೀಮಕವಿಯು ಬಸವ ಪುರಾಣದ ಏಳನೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಸಂಧಿಗೆ ಒಂದು ಸೂಚನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು 
"ತರುಣಿ ನಾಗಾಂಬೆಯ ಸುಗರ್ಭದಿ 


ನಿರುಪಮಜ್ಞಾಾ ನ ಸ್ವ ರೂಪಂ 
ಪರಮಕಾರಣ ಚಿನ್ನ ಬಸವಂ ಉದ್ಭ ವಂಗೈ ಥ್‌ 


ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಭೀಮಕವಿಯು ತನ್ನ ಯ್ಯ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಚೆನ್ನ ಬಸ ಸವನು 
ಬನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಆ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಿರಲಿ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ತೆಲುಗು 
ಬಸವಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿನ ಚನ್ನ ಬಸವನ ಮಹಿಮೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಆ ಸೂದನಯ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿನ " ಉದ ವಂಗೈದ ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ, ಬಸವನು 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಣದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಚೆನ್ಫ ಬಸವನು ಹುಟ್ಟಿದನೆ ೦ಬ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಾಯಿತು. ಈ ಅನುದ್ದಿ ಷ್ಟ 
ಅಯಥಾರ್ಥ ಸೊಚನಿಯನ್ನೇ ಪರಮಸತ್ಯ ವೆಂದು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ ಚಿನ್ನ ಬಸವ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನ ಬಸವನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಆನೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣದ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಜು 
ಈ ಸುಳ್ಳುವಾರ್ತೆ ನಿಜನನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಮೀರಿ ಹಬ್ಬಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ತ್ಮ 

ತೆಲುಗು Ee ಜಿನ್ನ ಬಸವನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದಾ 
ಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದಾಗಲಿ--ಆತನ ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ | ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಬಸವನು ಬಂದು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ್‌ ಬಸವನ ಕಾರುಣ್ಯ ಹಸ್ತಸಂಭೂತ 
(ಇ ಶಿಷ್ಯ)ನಾಗಿ, “ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗಿ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರನಿಸ್ಸಂಗಿ ' 'ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬಷ್ಟು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ ಮತ್ತು ಭೀಮ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 

ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನ ಬಸವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿ, ಬಸವನು ಯೋಗಸಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ಪವಾಡವನ್ನು ತೋರಿ ನೆಂಬ ಗ್‌ ರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಚೆನ್ನ ಬಸವನು ಅಲ್ಲಿ ದಾ ಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಬಸವರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನ ಬಸವನ" ಬನನ ವೃತಾ ಂತವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಬಸವನು ಪ್ರಾಣ 
ಲಿಂಗಪವಾಡವನ್ನು ತೋರಿದಾಗ ಆತನಲ್ಲದ್ದನೆ ನೆಂಬ ಅಂಶಪನ್ಸಾ ಗಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಸುವುದು ಹಾಗಿ 
ರಲಿ, ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಷ್ಟು ಹರಿಹರನ ಆ ರಗಳೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಚೆನ್ನ ಬಸವನ ಹೆಸರೇ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾ ರೆಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನ ಬಸವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಮಿಕ್ಕ ಶಿವಶರಣರ ನಾಮಾವಳಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾ ಧಃ 

ಬಸವೇಶ್ವ ರನ ಷಬ್‌ಸ್ಪ ಲದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ (ನಂ. 439, 718) ಬಸವೇಶ್ವರನು ಚೆನ್ನ ಬಸವನ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳು ಪನು ಮತ್ತು ಆತನ ನನ್ನು ಮಠೆಯಲಾಕರೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವು ದರಿಂದ 
ಬಸವನಿಗೆ ಚೆನ್ನ ಬಸನನು ಅತ್ತ೦ತಪ್ರಿಯನೂ 'ಸಹಾಯಕನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಊಹಿಸಒಹುದು. 

ಆದರೆ ಆತನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ,ದನೆಂಬುದು ಶು ದ್ದ ಕತಿ ) ನಾವಿಲಾಸ-ಸತ್ಕವಿಪ 
ರ್ಯಾಸ. ಬಸವನು ಬಾಗೇವಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ, ಅಕ್ಕ ನಾಗಲಾರಿಬೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಲಾರ 
ನೇಕೆ? ಬಸವನು ಬಾಗೇವಾಡಿಯನ್ನು "ಬಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವೇಳೆಗೆ 9-10 ಪತನದ ಚಿಕ್ಕ 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸೋಮನಾಥನು, ಬಸವನೊಡನೆ ಅಕ್ಕನಾಗ 
ಲಾಂಬೆಯು ಕಪ ಪ್ರಡಿಸಂಗಮಕ್ಕೆ “ಹೊರಬಿಳಿಂಬಾಗಲಾಗಲಿ ; ಸಿಂಗಿರಾಜನು, ಬಸವನ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಕಪ ಪೃಡಿಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ MURS ಮತ್ತು 
ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ಶಿವದೇವ ಅಥವಾ ಶಿವಸಾ ಮಿಯನ್ನೂ ಬಸ ನ ಸೇವೆಗೋಸ್ತರ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಎಳೆಯ ಹುಡುಗನಾದ ಹ್‌ ಮಾತೆತ್ತದೆ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು. 


ಬಸವೇ ಶ್ವರನ ಜೀವಮಾನಾವಧಿ ೧೯೫ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಚೆನ್ನ ಬಸವನು, ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಬಸವನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ, ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರು ವಯಸ್ಸಿ )ನವನಾಗಿ ರುತ್ತಾನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಬಸವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1140 ರಲ್ಲಿ "ಹುಟ್ಟಿ ದನೆನು ವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ವಿವೇಚನನು ಎಳೆಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಆವಿಯಾಗಿ ಆಜ್‌ ಟು ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
1140 ಕ್ವಿ೦ತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. 1106 ರ ವರೆಗೆ ಬಸವಜನನವನ್ನು ಒಯ್ಯು ವುದರಿಂದ ಟ್‌ 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಸಂಬದ್ದ ಯ ಲ ಕುರಿತು ಆಲೋಜಿಸೋಣ : ಜರಾ ಕಲ್ಲಾ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ನ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. 110/3 ಕ್ವಿಂತ 
ಜ್‌ ಜಾ ಬಿಬ್ಬ ಳನು ಮಂಗಳವಾಡದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ne ಕ್ರಿ. ಶ. 1156 ರಲ್ಲೇ 
ಬಸವನು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರದು ಸೇರಿದನೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೂ, ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ 
50 ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಅಪರ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಸವನು ಸಿದ್ದರಸ ಅಥವಾ ಬಲದೇವನ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂಬುದು ವಿಕೃ ತವಾಗಿ” ಕಾಣುವುದು. ಮತ್ತು ಕೆ. ಶ್‌ 3106 ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಗೆ ಕ್ರ. ಶ. 1114 ರ ವೇಳೆಗೆ ನಡೆದ ಉಪನಯನಕ್ಕೆ ಬಿಜ್ಜ್ಬ ನ ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ 
ಬಲಜೇವನ A) ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ತೀರ ಅಸಂಭಾವ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಸಟ ನ ಳನೇ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲವಾಗಬಹುದು. ಆತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜ್ನಭಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡುದೇ 
ಕ್ರ ಶ. 1140 ರಸ್ಟು ಈಚೆಗೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಬಸವನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ವರ್ಷವನ್ನು ಕ್ರೈ. ಶೌ 1140ರ ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದಂ೦ತೆಲ್ಲ, ಸತ್ಯವೂ ದೂರವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದ್ದಬದೆ.. ಬಸವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ 
ವಾಸ್ತವಿಕಾಂಶಗಳೆಲ್ಲ ಮುಂದುಹಿಂದಾಗುತ್ತವೆ. 

ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜಂ 


69 (೧) (1) ಬಸವೇಶ್ವರನ ಕಾಲಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ. (2) ಶ್ರೀ ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳರು. 
(3) RC. C. Carr. (4) 7. M. ee (ರ) ಕ್ರಿ KN ಶ. 1115 ಶ್ರೀ “ಎಂದು ಹರಪನ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಶಾಂತಪ್ಪಾ ಜಿ. (೭) ಕ್ರ ಕಿ.ಶ. 1127 ಎಂದು ೫ R. ನಾ ಬಜ Report of Madras 
Presidency, Voll, 1871. (4) ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1132 ಎಂದು (1) ಶ್ರೀ ಎಕ. ಆರ್‌. ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತಿ. (2) 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಡೆಕರ್‌ ಮಂಜಪ್ಪನವರು ಶ್ರಿ ನೆ ಬಸವಚರಿತ್ರೆ. 


ಗುರುಭೆಕ್ತಾಂಡಾರ ಚರಿತೆ 


ಗುರುಭಕ್ತಾಂಡಾರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದವನು ಪೆಮ್ಮಿಸೆಟ್ಟಿ, ಆತನು "ಪ್ರಾಸ 
ಭೂಷಣ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೫೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಸು 
ದಾದ ಆತನ ಕೃತಿ ಇನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
೪೨೭ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ “ ಇದು ಉದ್ದ ೦ಡ ಸ್ರ ದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ ; ಸಂಧಿ ೩ ಪದ್ಯ ೨೭೩' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ ವು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩ ಸಂಧಿಗಳೂ 
೩೦೦ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ನರು ೦ಡಾರಿ ಒಬ್ಬ 'ವಭಕ್ತ, ಆತನ ಕಥೆಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕಾವ್ಯದ ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಧಿ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ ; 


ಪರಮ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಯ ಮರುಳು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ 
ಕರಕಮಲವಾರ್ಧಿಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮನೆನಿಪ 
ವರ ಪ್ರಾಸಭೂಷಣನ ಜಿಹ್ವೆಯೊಳು ಶಿವನಿರ್ದು ಪೇಳಿಸಿದ ಸತ್ವೃೃತಿಯಿದು || 


ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತರುವಾಯ ತನ ಇಷ್ಟದ ವವಾದ ಮರುಳು ಸಿದ್ದೆ 9 ಶನನ್ನು ಮೂರು 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆಮೇಲೆ ಕ್ಲೆ ೈಲಾಸವಾಸನಾದ ಮಹೇಶನ ನ್ನೂ ಆತನ ಬ್‌ 
ತುಹಿನಾದ್ರಿ ಜಾತೆಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವಶರಣರನ್ನೂ ಸಹೃದಯರನ್ನೂ ಕುರಿತು : 


ಪೊಡವಿಯೊಳ್‌ ಜಡಿವ ಗಿರಿ ದಡದಲ್ಲಿ ನುಡಿವವರ 
ವೊಡನೊಡನೆ ನುಡಿವಂತೆ ಮೃ ಡನು ಯೆನ್ನೊ ಡನಿರ್ದು 
ನುಡಿಸಿದರೆ ನುಡಿದೆ ನಾಂ ಬೆಡಗುಗಳ ಗಡಣದಿಂ ಕಡುಸೊಬಗುವಡೆದ ಕೃತಿಯ | 
ಮೃ ಡಶರಣರಡಿಗೆಜಿಗಿ ಸಡಗರದೊಳೊಡರಿಸುವೆ 
ಬಿಡದೆ ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಿಂದೊಡಗಲಸಿ ನಡೆಗೊಳಿಸಿ 
ಮೃಡಭಕ್ಕಿಗೊಡಲಿತ್ತು ಪಡೆದರ್ಥ ಕೆಡದರ್ಥಿ ಪಡೆನೆತ್ತ ದೃಢಚಿತ್ತರು || 
ಶ್ರು ತಿಯ ಸೊಬಗುಗಳ ಸಂಗತಿಯ ಸಾರದ ಮಹೋ 
ನ್ನತಿಯನುಪಮಾನಂದ ರತಿಯ ರಂಜಕದ ಗಿರಿ 
ಸುತೆಯ ನಿಜಪತಿಯ ಘನಮತಿಯ ಚದುರತೆಯ ಪದಗತಿಯ ಸತ್ಕ್ಶೃೃತಿಯ ಕಥೆಯ | 
ಕ್ಲಿತಿಯೊಳಗೆ ಮೇಖೆವಂತೆಯತಿಮುದದೊಳೆನ್ನ ಬಡ 
ಮತಿಗೆ ತಕ್ಕ ತೆ ನಾಂ ನುತಿಸುವೆನು ನೆಯೆ "ಳಿ 
ಸಿತಗಳನ ಕವಿಗಳಪ್ರ ತಿಯೆನಿಸುತಿರ್ದಿೀ ವಸುಮತಿಯೊಳಗೆ ಗತಿಗೊಳಿಪುದು || 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕಾವೃವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಧರೆಯೊಳೀ ಕೃತಿನೆಸರು ಗುರುಭಕಿ ಯಾಂಡಾರ 
ಚರಿತೆಯಿದ ಪೇಳಿದಾ ಕರ್ತೃವಾರೆಂದೆನಲು 
ವುರುತರದ ಮಂಡಗೆಯ ಮಾದರಸ ಮಾದಲಾಂಬಿಕೆಯ ರತ  ಗರ್ಭಾಂಭೋ ನಿಧಿ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಮನು ಶಿವಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಲ 
ತರು ಕಾಮಧೇನು ಚಿಂತಾರತ್ನ ಬಸವೇ y 
ಶ್ವರನು ಮತಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಪೇಳೆನಲು ಪ್ರಾಸಭೂಷಣ ಪೇಳ್ದ ಸತ್ಕೃತಿಯಿದು || 


ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಕೂಡದಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸದಾ 
MA 


ಗುರುಭಕ್ಕಾಂಡಾರ ಚರಿತೆ ೧೯೭ 


ಪ್ರಣ್ಯನಾದಕಾರಣ ಅದು ಸುಲಕ್ಷ ಣವೆಯಾಗಿಹುದಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ "“ ಶಿವಕವಿಗೆ ಪ್ರಾಸವೇ 
ಭೂಷಣಗಳಾಗೆ ಕೃಕೊಂಡೆನಾ ಪೆಸರನು'' ಎಂದೂ, ಮತ್ತೆ 


ಮದನಾರಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಣವದಾವುದೆನೆ 
ಪದಪಾ ಫಾ ಸಗೊಂಡಘಮನದೊಳುಪಮೆವುತ್ತ ) ಕ್ಷೆ 
ಹದಿನೆಂಟು ಮಾರ್ಗ ನವರಸಭರಿತಮಾಗಿರ್ಪು೯ದೆ 'ರೀತಿಯಾದುದು ಸರ್ವನ| 
ಚದುರಕಬ್ಬಿ ಗರಂಗಕೂಳರೀಶನ ಕೃ ತಿಯೊ 
ಳದು ಲೇಸುವಿದು ದೋ ಷವೆಂಬರೆಷ್ಮ ಭವಂಗೆ 
ಯಿದಿರುಂಟೆವೊಮ್ಮೆ ಶಿವನೆಂಬ ನುಡಿಯಿರ್ದೊಡಾ ಕಾವ್ಯಕೆ ಜಪತಪಗಳು || 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣ, ಭಲ್ಲಟಿ, ಭಾರತಿ, ಮಲುಹಣ, ಸುಜಾಣ 
ಮಲೆಯರಸ, ಉದ್ಭಟ್ಟ' ಕಾಳಿದಾಸ, ಕವಿಕೇಶಿರಾಜ್ಯ ಭೋಜ, ಮಯ, ಮಯೂರ ಈ ಶಿವ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದ ತಾನು ಪೇಳಲಿರುವ “ ಮಹಾಕೃತಿ ಕ್ಲೊ ಪ್ಸ್ಪೀಣಿಯೊಳಗಹುವಂತೆ ಉರುವಂತೆ 
ಮೆಖೆವಂಕೆ ಮಾಡುವುದು'' ಎಂದು ಪ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಕಾರಣ 
ವನ್ನೂ ಮೂಲವನ್ನೂ ಈುರಿತು-- 


ಅನುಪಮ ವಿಚಿತ್ರ ಕನಿ ಪಾಲ್ಕುಖಿಕೆ ಸೋಮ ಶ್ವ 
ರನುಯಾಂಧ ನ ಭಾಷೆಯೊಳ್‌ ದ್ವಿ ಪದಿಯೊಳ್‌ ಪೇಳ್ದ ಚಿ 
ದ್ವ ನ ಮಹಿಮ ಗುರುಭಕ್ಕಾಂಡಾರ ಚರಿತೆಯಂ ಆರಾಧ್ಯಚರಿತೆಯೊಳಗೆ | 
ಮಸಿ ತೆಗೆದು ಕನ್ನ ಇಸ ಸೆಂದು ಬಸವಣ್ಣ 
ನೆನಹಿನೊಳು ಬಂದು ಭಸಿತವನಟ್ಟು ಮತಿಗೆನಡಲು 
ವಿನಯದಿಂ ಪ್ರಾ ಸಭೂಷಣ ಪೇಳ್ದ ನೀ ಕೃತಿಯ ಶರಣರಾಲಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿ || 


ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರದ ವರ್ಣನೆ. "" ಮೆಖೆವ ಭೂಕಾಂತೆವೊಸೆದಿಟ್ಟಿ 
ಸೀಮಂತ ಮಾಣಿಕವೊಯೆಂಬಂತೆಸೆವ ಕ ನಳಗರಿಗಂತಕ ನ ದೆಶೆಯೊಳೊಲವಿಂ ಹರವಿ 
ವಿಹುದು.'' ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರವಿಕುಲಸುಜಾತ ಬಿಜ್ಜ ಳರಾಯನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಇ ಆತನು ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣ ಭಕ್ತ ರ ಪ್ರಾಣವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೋಡುವರೆ ಸುರಪನಕಿ ಕ್ಲಿಗಳವಲ್ಲವು. 
ಕೊಂಡಾಡುವರೆ ಫಣಿಪತಿಯ ಜಿಹ್ವೆಗಳು ಸಾಲವು. ಆ ತಸ ಬಳಿಸಿದ ಮಣಿ 
ಮಯದ ಕೋಟಿ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟುಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ 
ಭವನ ಲಕ್ಷ ತೊಂಬತ್ತಾ ರುಸಾವಿರನಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕನ ಸಾಸಿರುಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ, ಸೋಮ 
ಸೂರ್ಯರ ವೀಧಿಯ ಇನೂ ್ಸಿ ರನಾಲ್ವತ್ತುು eA ಹೆರದರಂಗಡಿಗಳೂ, ಗಣಿಕೆಯರ 
ಸೌಧಗಳೂ, ಎಪ ತ್ರೆ ತ್ರಿರಡುಲಕ್ಷ ಮಂಡಲೇಶ್ರ ರ ಹರ್ಮ ಗಳೂ ಇದ್ದು ವು. ಒಂದುದಿನ ಬಿಜ್ಜಳ 
ಮಹೀಪತಿ ಓಲಗಂಗೊಟ್ಟಿ ರಲು ಶಶಿಧರನ ಲಿಪಿ ಆತನ ಸಿಂಹಾಸೆ ನದ ಬಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. 
ಆತನು ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಕರ ಗಣಿತ ಛಂಧ ವೇದಶಾಸಾ ಸ್ರಾಗಮದ 
ಲಕ್ಷ ಣವನಖಿಳ ಲಿಪಿಗಳ ಬಲ್ಲ ವಿಚಕ್ಟ ಣರ ಕೈಗೆ ಕೂಡಲು ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅಣು 
ಮಾತ ತ್ರವೂ ತಿಳಿಯದಾದರು. "ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಬಸವಣ್ಣ ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ "ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತ 
ಆ ನೃಪನು ಬಸ ಸವಣ್ಣ ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶರಣುಮಾಡಿ ಲೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು ಬಸವಣ್ಣ ನು 
ಭಾಳನೇತ್ರನ ಆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಗಳಗಳನೆ ಓದಿ ಏಳು ಶಂಖವು ಏಳು ಪ ಪದ್ದವು ಏಳರ್ಬುದವು 
ಹೂಳಿರ್ದ” ಹೊನ್ನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ಮಾಣಿಕದ ಪದಕಂಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಇದರಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಸಂಸಿ ಬ್ರೀತಿಗೊಂಡ ಬಿಜ್ಜಳನು ಬಸ ಸವೇಶ್ರ ರನಿಗೆ `ನ ಅರಮನೆಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿತೊಟ್ಟಿನ ನು. ಅತಿಜೆಲುವೆಯಾದ ಸಿದ್ದರಸ 
ಡಣಾಯಕರ ಮಗಳಾದ ನೀಲಲೋಚನೆಯನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಸವಣ್ಣ ನೇಲ 
 ಲೋಚನೆಯರು ಗಂಡಭೇರು೦ಡನಂತೆ ದೇಹವೆರಡು ತನುವೊಂದಾಗಿದ್ದರು. 


೧೯೮ ಉಪಾಯನ 


ಬಸವಣ್ಣನು ಮಡಿವಾಳಯ್ಯ ಕಿನ ಸ ರಯ್ಯ, ಹಡಪದ ಅಪ ಕಣ್ಣ, ಬಾಚರಸೆ, ಮರುಳುಶಂಕರ, 
ನಿದ ರಾಮಯ್ಯ, ಅಕ್ಕನಾಗಾಯಿ, ಚಿಕ್ಕಡಣಾಯಕ, ಕಳ್ಕುಯ್ಯ, ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಒಡ 
ಲೊಂದಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಪರವಾದಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಲಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆದನು. ಪ್ರತಿನಿತ ಕ ತೊಂಬತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಜಂಗಮಾರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ ದ್ಧನ ನು. ಇಂತಹ ಭಕ್ತ RRS ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮ ಪ್ರೇಮಿಯೂ 
Ee ನಿಷ್ಠ ನೂ ಆದ ಬಸ ಸವೇಶನನ್ನು ಕವಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಬಸವಯೆಂಬವನ ಕುಲಕೋಟಿ ಪಾವನವಹುದು 
ಬಸವಯೆಂಬವನ ಚಲಪದಗಳುನ್ನ ತವಹುದು 
ಬಸವಯೆಂಬವನ ಬಲುಮೆಗೆ ಮಲೆವ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲ ದಹನವಹರು | 
ಬಸವಯ್ಯ ಬಸವಣ್ಣ ಬಸವಪ್ಪ ಬಸವರಸ 
ಬಸವೇಶ ಬಸವಲಿಂಗವೆ ಬಸವರಾಜೇ ಂದ್ರ 
ಬಸವನೇ ಗತಿಯೆಂದು ಬಸವನೇ ಮತಿಯೆಂದು ಬಸವನಂ ನೆನಹುತಿಹೆನು || 


ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಬಸವೇಶನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ಈಶಾನ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬೆಜ್ಜ ವಾಡಿಯ ಪುರವು ಸಜ್ಜ ನರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪುರದ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ 
ವಿಲಾಸವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಯಾವ ಕನಿಯಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅಂತಹ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ರಂಭೆಯೂರ್ವ ಶಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆಗೆ ನೂರ್ಮಡಿ ತೇಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪೂರ್ವವೇಶಿಯಾದ ವಿಟಿರ 
ಪ್ರಾಣವಾದ ಪ್ರೌಢಾವತಿಯು ಒಂದುದಿನ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಪಿತೆಯಾಗಿ ಪೊಸಮಡಿಯುಟ್ಟು 
ಮಣಿಮಯ ಸಾವನ್ನ ರಿ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೊರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಇತ್ತ ಗುರು 
ಭಕ್ತಿಯೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾ ಔವಾಗಿಯೂ ಒಡಲಾಗಿಯೂ ಆ ಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ವಿಭು 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಚ] ೦ಡಾರಿಯು ಶೂಲಿಯ ಆಲಯಕೆಂದು ಲರ ಸೊಳೆ 
ಗೇರಿಯೊಳಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಪ ಪ್ರೌಢಾ 
ವತಿಯ ಕುಡಿತೆಗಂಗಳ ಮಿಂಚು ಆತನನು ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಫಡಿಹಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಅಡಿಯಿಡಲು ಆತನಿಗೆ 
ಬಾರದಂತಾಯಿತು. ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಗುರುಭಕಾ-೦ಡಾರಿಗೂ ಈ ವ್ಯಾಮೋಹ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಕವಿ " ಕಂದರ್ಪರಾಜನಂಡಲೆಗೆ ಸಿಲುಕದವರಾರು ಯಿಂದುಧರಗಳವಲ್ಲ ಉಳಿದ ಜಡಜೀವರನು 
ಕೊಂದುಕೂಗದೆ ಬಿಡುವನೇ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಗುರುಭಕ್ತನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ದೂತರನ್ನು 
ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ದನು. ಅವರು ಪ್ರೌ ಢಾವತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನ. ರೂಪು ಗೊ 
ಶೀಲ ಸಂಪತು ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ " ಇಳಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಗಾಣೆನಾತಂಗೆ > ಆದುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಳೊ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರೌಢಾವತಿಯು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸ ಸದೆ ಅವರನ ನ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ ಹರ್ಮ ಕ್ರಿದಿಂದಿಳಿದು ಸಿ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ದೂತ 
ರಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು. ಅರಿತ ಗುರುಭಕ್ತಾ೦ಡಾರಿಯ ಚಿತ್ತವೆಲ್ಲವು ಕದಡಿಹೋಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಾನೇ 
ಸ್ವತಃ ಪೌ ನ್ರಢಾವತಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಪೌ ಎೃಢಾವತಿಯು ಇದಿ 
ಮ ಬ ಕೈಮುಗಿದು ಹೊಂಗದ್ದು ಗೆಯನ ನ ಕೊಟ್ಟಿ ವಿನಯದಿಂದ ಪೌಷರಿಯಾಗಿ ಉಪ 
ಚರಿಸಿ ಶರಣಾ pi ಯಂ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ns! ೦ಡಾರಿ ತನ್ನ ದೂತರನ್ನು ಹೊರ 
ದೂಡಿದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆ “ ನೀನು ಗುರುಭಕ್ತ ನಿಷ್ಠಾ ಪಂನು. ನನ್ನ ವನು 
ತಾನಖಯದೊಂದನಾಡಿದರೆ ನೂಕಿಸಿದೆ. ಯೇನಿದಕೆ ತಪ್ಪುಳ್ಳಡಂ ನಿಮಗೆ “ನ್ನ ಹವ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಬೆನು. ಮಾನಿನಿಯರಿಚ್ಛೆ ಯಖಿಯದೆ ನುಡಿದವನ “ೊತಿಸ ಲು ಕುಂಡೇಸು ಎ೦ದು 
ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗುರುಭಕ್ತಾಂಡಾರಿ "" ಗಣಿಕೆಯರ ಚಿತ್ಯವಖದಾಡುವುದು 
ಜಬೀತಗೊಳು ಹಣವ್ನದೆ ಬೇಖೆ ಮಾಳ್ಬ ನೀತಿಗಳುಂಟೆ ” ಎನಲು, ಆಕೆ “ಹಣವ ಗಳಿಸುವರೆ 
ಸೋತವರಂತೆ ಮೇಲಖಯದೆಣಿಕೆಹೀನರ ಸೊಮ್ಮ ಕಪಟದಿಂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡುಣಬೇಕು ವುಡಬೇಕು 


ಗುರುಭಕ್ತಾ ಂಡಾರ ಚರಿತೆ ೧೯೯ 


ತೊಡಬೇಕು ವೇಶಿಯರು ಭಕ್ತರೆಡೆಗಳುಪಬಹುದೆ ” ಎಂದು ಪ ಶ್ರತ್ತಿ ಸಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಗುರುಭಕ್ತನು 
ಆಕೆಗೆ "" ಮನ ್ಮಥಶಾಸ್ತ್ರ ದೊಳಗುಳ ಪರಿಗಳ್ಳವ ತೋಹು ಷು ದಣಿಸಿಯೆ ಬಳಿಕ ತರುಣಿ 

ನಗೊಲಿದು ಪೇಡಿದೇವೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ “ಆಕೆ ಸ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ ಸುರತಕೇಳಿಯ 
ತೊಖೆದು ಬಯಲಬಣ್ಣಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅಸ್ಥಿರದ ಗಣಿತೆಯರಿಗೆಳಸಿ ಮರುಷೌಕ ? ದಾಸಿ ಮೇಶಿಯ 
ಸೆಂಗ ಹೇಸಿಕೆಯ ಪಡುಗಲ್ಲವೆ ; [Ns ಎಂದು ಪ್ರಶ್ರಿ ಸುವಳು. ಅಲ್ಲದೆ "" ಹಣವುಳ್ಳ ನಕ ತನುಮನ 
ಪಾ ್ರಾಣಗಳನೆಯಿಕ್ಕುವರೆಂದೂ ಹಣ ತೀರ್ದ ಬಂ ಧಲಬಲಡೊಳಾಡುವಕೆರಡಿನ ” ಅವರನು 
“ನೋಡಿ ದಣಿಸುವರಾರು ನುಡಿಸಿ ದಣಿಸುವರಾರು ಕೂಡಿ Ne ವರಾರು ಕೊಟ್ಟು ದಣಿಸುವ 
ರಾರು ಗಾಡಿಕಾತಿಯರಂಗ ಪೊಸತು ನಾನಾ ಜಿತ; ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹ ಸೇಡಲ ಕ್ಟ ಣಿಕ 
ವಾದುದು ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ-- 


"ಅಂಬುಜಾನನೆ ನಿನ್ನ ನಸು ನೋಟವೆಂದೆಂಬ 
ಶಂಬರಾರಿಯ ಸರಳು ನೆಟ್ಟುದಾಯತೆ ನಿನ್ನ 
ತಂಬುಲವನಿಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾಣದೆಂದನಾ ಗುರುಭಕ್ತಚಿಂತಾಮಣಿ '' 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೌಢಾವತಿ “ಹೊಲೆರಕ್ತಮೂತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಲಸುನಾರುವ ಕುಳಿಯ ಮೋಹನದ 
ಬೀಡೆಂದು ಭಾವಿಸುವರೆ, ಪಾಪಿಗಣಿಕೆಯರಿಗೆಳಿಸುವರೆ ಬಲ್ಲವರು ಶಿವಭಕಿ *,ಯುಳ್ಳವರು ೫ ಎಂದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗುರುಭಕ್ತಾಂಡಾರಿ “ಎಲೆ ಗಣಿಕೆ ನೀನೀಗ ಪೆ ಪೇಳ್ದ ನರಕದ ಕುಳಿಗೆ ಹೊಲಬು 
1೫ ರಾರು ಸುರನರೋರಗರೊಳಗೆ 1 ? ಹರಿಹರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳು ಕೂಡ ಅಲರುಗಣ್ಣ ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಕ್ಯಾಗಲ್ಲಿವೆ ? ಜಿಲೆವೆಣ್ಣಿ ಗೀ ಮಾತು ನೀತಿಯೆ E ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ - 


ವಿಲ್ಲ ಜನ್ಮ ಂಗೆಳೊಳು ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮ ವೆ ಕಷ್ಟ 
ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವೇಶಿಯಪು. ದೆ ಕರಕ 
ಬಲ್ಲ ) ವರು ಬಲ ರಿದ ನೀವಯಿಯನುದೆಯಿಲ್ಲಾ ಗುರುಭಕ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿ] 
ಒಲೆ ನೆಂದರೆ ಕೋ ಪವೊಲಿದೆನೆಂದರೆ ಪಾಪ 
ಸಲ್ಲ ದೀ ಮಾತು ಸತ್ತುಲದೀಪ ನಮಗೊಲಿದ 
ನಲ್ಲರಿಗೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ನಮಗೆ ನರಕದ ಕೂಪವೆಂದಳಾ ಪೌ_ಢಾವತಿ | 


ಅಲ್ಲದೆ “ ಭಿನ್ನ ವಿಲ್ಲ ದೆ ನಡೆವ ಮಡದಿಯರ ಕೈಬಿಟ್ಟು ), ತನ್ನ ವರಿಗೆಲ್ಲ ಹಗೆಯಾಗಿ ಅನ್ಯರೆಡೆಗಳುಪು 
ವುದು ನರಕವಲ್ಲವೆ? ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕೆ ವೇಶಿಯಾದುದು ಸಾಲದೆ?" ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ನಿದಳು. ಪೆ ಪ್ರೌಢಾವತಿ ಹೇ ಳಿದ್ದ ನ್ನ ಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಗುರುಭಕ್ತಾಂಡಾರಿ "" ಸುದತಿಯರಯಿರವನಖುವಡೆ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ದೊಳು ಮದನಾರಿಗಳವಲ್ಲ ವೆಂದು ಸಾರುತಲಿದೆಕೊಯಿದಕೆ ದೃಷ್ಟನೀ ಭಕ, 
ಮತ್ತು "“ ಸ್ವ ಚದುರಟಿಮಟಿದ ಗನ್ನ ಗದುಕುಗಳಿಂದ ಉದರವನ್ನು ಹೊರೆವನೆ ಗೀ ಮಾತು 
ನೀತಿಯೇ ? ಚದುರೆ ತೋಯಿಂತಹರ ತ್ರ ಜಗದೊಳಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ದೊರಗಳೊಲಿದು ಬಂದರೆ ಬೇಡ 
ವೆಂಬುದೆಲ್ಲಕೆ ಅರಿದು ಚದುರೆ ತ ತ್ರಿಜಗದೊಳಗೆ'' ಎಂದನು. ಗುರುಭಕ್ತಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ಹರಣಕರಣ ದಣಿದು ತರಣಿ ಶಶಿಮೌಳಿಯೆನ್ನಯ ವ್ರತವ ಗೆಲಿಸೆಂದು 
ಶರಣೆಂದು ತಾ ಹಿಂದೆ ಸಂದ ಶರಣರ ಘನವ ಫೀಳಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದಳು ಆ ಪ್ರೌಢಾವತಿ. 
ಮೇದಿನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತ ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಪ ದುರಾಚಾರಿಯಿದ್ದನು. ಚು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ 

ಸೂಳೆಗೆಂದು ಕೊಯ್ದು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ದೊಳಗೆ ಒಂದರಳು ಬೀದಿಯೊಳಗೆ ಬೀಳಲು ಅದು 
ಶಿವನಿಗೆ ಎಂದನು. ಪುಷ್ಪದ “೨ರಳೇ” ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿತು. ಶ್ರಿ ್ರೀತನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಯಮದೂತರನ್ನು ಭಾಳನೇತ್ರನ ಭಟರು ಬಿಡಿಸಿ ಸುರನಗರಿಗೆ "ಫೊಂಡೊಯ ರು. 
ಆತ್ರ (ತನನ್ನು ಅನಿಮಿಷಾದಿಗಳು ಡು ರಂಭೆಯ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಆಕೆ ಆತನನ್ನು 
ಹೊಂಗದ್ದು ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಕ್ಲಿ ಶೇತನು ಹಾ 


೨೦೦ ಉಪಾಯನ 


ಪರವಶನಾದನು. ರಂಭೆ ಆತನ ವಿಕಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿ "ನಿನ್ನನ್ನು ಬನ್ನ ಬಡಿಸಿದ ಯಮದೂತ 
ರನ್ನು. ಮರೆದೆಯಾ ? ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಬಗ "ಶಿವನಿಗೆ ಎಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳಾದುವು. ಇನ್ನು ರತಿಸೆಂಗ ನಿನಗೇಕೆ ? ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಏಳು ' ಎಂದು ಜೇನು. ಅದಕೆ ಕ್ರ 
ಆತನು "ನಿನ ಪರಿರಂಭಣದ ನಳಿತೋಳಯಿಂಬಿನೊಳು ಪೊಕ್ಕು ಸುರತಾಂಬುಧಿಯೊಳಾಳುವನ 
ನಂಬಿ ನೀ ನಿರುಪಮನ ಬೆಂಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸೇಳೆಂಬುದು ನಿನಗುಚಿತವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಶತಯಾಗವನು 
ಮಾಡಿದರು ನಿನ್ನು ೦ಗುಟಿದ ತುದಿಯನು ಕಾಣರುಯೆಂದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ಗಳೆಲ್ಲ ಸಾರುತಿವೆಕೋ 
ಕೇಳೆನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಯೆ "ತಡೆಯಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಂಗಸುಖವನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಇಡಿಸಿ ಮನವಂಗೈ ಸುವರೆ' 
ಎಂದು ಪ 23 ಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಇಳಿದ ರಂಭೆ "ನೆಲಕೆ ಜದ್ದೊ ೦ದು ಪುಷದ ಫಲಕೆ ಡು 
ಹಲವು ಪುಷ್ಪವ ತಂದು ಸೋಡಶುಪಚಾರದಿಂದೊಲಿದು 'ಿವಪೂಜೆಯನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ತೆ 
ಕೋಟಿರಂಭಯರು ನಿನಗೆ ನೆಲೆವೆಂಡಿರಾಗರೇ ? ಅಲರಂಬ ಕೇಳಿಯೊಳಗಿರ್ದು ಮರುದಿವಸಕ್ಕೆ “ಸಲೆ 
ನರಕದಲಿ ಬೀಳುದುಚಿತವೇ ಹೇಳು?' ಎಂದಳು. ಶೆ ಶ್ರೀತನು " ಸ್ಹ ರಕಾಲ ಘಟ್ಟಿ ಬೆಟಿ ಸ್ಚಿಗಳಲಿರ್ದೇನು 
ಫಲವರಗಳಿಗೆ ಬಾಳ್ಬಡಂ ಕಾಮಕೇಳಿಯೊಳಿಹುದೆ' ಪರಮಪದ; ತರುಣಿ ನಿನ್ನ ಸುಗಡೊಳ 
ಗೊಂದು ನಿಮಿಷವಿಕ ಶತಯಾಗಫಲವಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದನು. ಮತ್ತೆ " ಸೀ ನಿನ್ನೊ ಡನಿಹುದೆ 
ಸಾಕು' ಎನ್ನಲು ರಂಭೆ "ಕ ಕಡುಚಿನ್ನ ನಿನ್ನ ಎನ್ನ ನಳಿತೋಳಮೇಲಿರ್ದ ವನ ಯಮದೂತಕುನ್ನಿ 
ಗಳು ಬೆಳಗಾಯಿತೇಳೆಂದು ಪಿಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನ ಬಡಿಸುವುದನಾ ನೋಡಲಾಪೆನೆ' ಎಂದಳು. ಆಗ 
ಶ್ರೇತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ "ತ್ರಿಣಯನಂ ಹರಿಯಜಸುರಾರ್ಜಿತನಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗುಣವಂದ್ಯನಂ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಳ್ಸೆ' ಎನ್ನಲು ಆ ಕ್ಸಣದೊಳಗೆ ರಂಭೆ ಆತನನ್ನು ಶಿವವೂಜೆಯಂ 
ಮಾಡುವ ಮಂಟಪಕೆ ಕೂಂಡೊಯ್ದಳು. ಆತನ ಪೂಜಿಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದ ತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಆತನು ಶಶಿಮೌಳಿಯಂ ಬಿಜಯಂಗೈಸಿ ಕಂಗಳೊಳೊತ್ತಿ "ಅಗ್ಗ ವಣಿಯನೆರೆದು 
ಗಂಧಾಕ್ಷ ತೆಯೊಳರ್ಚಿಸುತ ಧೂಪದೀಪಾರತಿಯ ಬೆಳಗುತ್ತ ಸೋಡಕೋಪಚಾರವನು 
ಮಾಡಿ-- 


ಮೃತಷ್ಯಂಜಯನೆ ಜಯತು ಕೃತ್ತಿವಾಸನೆ ಜಯತು 
ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಲ ಜಯತು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಜಯತು 
ಸತ್ಯ ಸದ್ಗುಣ ಜಯತು ಚಿತ್ತಜಾರಿಯೆ ಜಯತು ಕರ್ತೃಜಗದೀಶ ಜಯತು | 
ಅತ್ಯತಿಷ ದ ಶಾಂಗುಲ ರುದ ಕನೆ ಯರು 
© ೫ J ಮ 
ನೃ ತ್ಯಗಾನಪ್ರಿಯ ಗೌರೀಶ ಗಿರಿಜೀಶ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ರಮಣ ಕರುಣಿ ಸಲಹು 


ಎಂದು ಸ್ರೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ಮ ನಗಳು 
ಕರಿಗೊಂಡು ಕರುನಿಟ್ಟಿ ರಕದ “ತ್ತ ಳಿಯಂತೆ Na ನಿಂತನು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ 
ಯಮದೂತರು ಬನಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಸೂ ಆ ಶ್ರೇತ ನರ್ಚಿಸಿದ ಪುಷ್ಪ ದಲೊಂದು ಕುಸುಮ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕೋಟಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ Ls ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊತ್ತ ಳದುಳಿದು ಕೊಂದು 
ಉರುಪಿ ಕಳೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಗಣಿಕೆ ರಂಭೆಯ ಕರುಣದಿಂದ ತತ ಪುರುಹೂತರಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಅಷ್ಟಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು ಎಂದು ಪ್ರೌಢಾವತಿ ಗುರುಭಕ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ಮಲುಹಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಭಾರತಿಯ ಪುರದ ಸುವರ್ಣಭಟ್ಟ ನ ಮಗನಾದ ಮಲುಹಣನು ಒಂದುದಿನ ವಿಜಯೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ತು ಶರಣುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಮಲುಹಣಿಯೆಂಬುವಳು ನಲಿದಾಡುತ್ತ 
ತೊರೆದಾಡುತ್ತ "ಸೆ ಸುಶ್ರಾ ವೃವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ನಟಿಸುತ್ತ ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಆಕೆಯ ಹಾವಭಾವ ತ ವಿಭ್ರಮ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಲುಔಣನು ಕಂಡು ಮನ 
ಸೋತನು. ಮಲುಹಣನನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯೂ ಮನಸೋತಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ನೋಟಿಗಳು 


ಗುರುಭಕ್ತಾಂಡಾರ ಚರಿತೆ ೨೦೧ 


ಒಂದಾದುವು. ಅವರ ಮನೋಭಾವಗಳು ಕೂಡಿ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿದುವು. ಮಲುಹಣಿಯು 
ಅಂಗಭವನ ಅರಮನೆಯಂತೆ ಶೋವಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಗ ಹಕ್ಕಿ ಆತನ ನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ ಳು 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಷ್ಟ ಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ರತಿಸುಖಾನ ೦ದದಿಂದ ಪರಮಯೋಗಿಗಳಿಂತೆ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅವರು ವನಕೇಳಿ ಜಲಕೇಳಿಯನ್ನಾ ಡುತ್ತ ತರುವಾಯ 
ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ವಿಚಯೇಶ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ರಾಜಿಯ ಎನ "ದಿನನಿತ್ಯ ವೂ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಒತ್ತೆಯಾಗಿ ಸಾವಿರ 
ಹೊನ್ನು ಗಳನ್ನು ಮಲುಹಣನಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ರಳು. ಎ ನನವೆಲ್ಲ ಸವೆಯಾತ್ರ 
ಬಂದರೂ ಆತನಿಗೆ ಮಲುಹಣಿಯ ಮೇಲಿನ ವಾ ಮೋಹ ಮಾತ್ರ ತಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನ ರಿತ 
ಮಲುಹಣಿಯ ತಾಯಿ ಧನವಿಹೀನನಾದ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಯಾಹಿ ಹೊರ 
ಹೊರಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಕಾವಲನು ನ ಇಡಿಸಿದಳು. ಮಲುಹಣನ ಅಗಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಮಲುಹಣಿ ನಾನಾ ಪರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತು ಗೋಳಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆಸುವಂತೆ ಹಲವಂಗದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಈ! ಆತನನ್ನು 
ಅರಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ವಿಜಯೇಶ್ರ ರನ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. ಆಕೆಯ ಸಖಿಯರು ಆಕಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಉಪಚರಿಸಿದರು. 
ಮಲುಹಣನ ಅಗಲಿಕೆ ಮಲುಹಣಿಗೆ ಭಂಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅತ್ತ ಮಲುಹಣನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ದಾರುಣವಾಗಿತ್ತು. ಆತನು ಮಲುಹಣಿಯ ತಾಯಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ತ ಸುಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ 
ಆತನ ತನುಮನಗಳೆಲ್ಲ ಮಲುಹಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ ನಿನೇ ಮಲುಹಣಿಯ ಮನೆಯಬಳಿ ಹ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಅದನ್ನು 
ನೇಳಿದ ಗು ಸಖಿಯರು ಆಕೆಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದರು. ಮಲುಹಣನು ಬಂದಿರುವ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯ ವಿರಹತಾಪ ಒಮ್ಮೆ ಸೇ ಹಂದುಹೋಗಿ ಆಕೆ ಓಡಿಬಂದು 
ಮಲುಹಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮಾ ಇಡಿದ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗಿ ಇನ್ನು 
ತಮ್ಮನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೂಡಲೇ ಆತ ತನನ್ನು 
ಭಜಿಸು ನಡೆ ಎಂದು ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ದೃಷ 5 ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆ ಹೇಳಿದ ಟಾಟಾ 
ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಶಂಬರಾರಿಯ ತಾಪವೆಲ್ಲವನು ಪೊರಮಡಿಸಿತು. ಶಂಭುಭಾವವೆ 
ಆತನ ತನುವನಾವರಿಸಿತು. ಆತನು ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮಲು 
ಹಣಿಯಂ ವಿಜಯೇಶ್ಚರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂಜಿಗಾಗಿ ಬಂದಳು. ಅತ್ತೆ ಮಲುಹಣನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೂವತ್ತಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀ 
ರಮಣನಾದ ಗಿರಿಜೀಶನನ್ನು ಸು ಸ್ಫುತಿಸಿದನು. ಆಗ ವಿಜಯೇಶ್ವ ರನು ಪ ರ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ಮಲುಹಣನು 
ಬೇಡಿದ.ದನೆಲ್ಲ ಪಾಲಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಾದದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಸಿ 

ಡಿ ಪೌ ಇಢಾವತಿಯು ಗುರುಭಕ್ತಾಂಡಾರಿಗೆ ಕುಮಾರಪಾಲ ಗುರ್ಜರನೆಂಬ 
ಶರಣನ ಪವಾಡವನ್ನು ಗ ಪಾ ತ್ರರಂಭಿಸಿದಳು. ಕುಮಾರಪಾಲ ಗುರ್ಜರನೆಂಬುವನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ರತಿಗಿಂತಲೂ ಜೆಲುವೆ, ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆ, 
ಸುಗುಣಯುತಿೆ, ಪುಣ್ಯವರಡರಿತೆ. ಆಕೆ ಒಂದುದಿನ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭನೊಡನೆ ಕರಣಗಳ ಕೂಡಿ 
ಜೂಜಾಡಿ ನೆತ್ತವಲಗೆಯೊಳು ಚಿತ್ರಪತ್ರದ ಕರು ಢಾಳಿಸಿಯೆ ಹಾಕಿದಳು. ಈರೈದು ಬಿದ್ದಿಹ 
ಪರಗಳೆರಡಂ ಗೆದ್ದ ನಾರಿ ಭದ್ರೆಯ ನ: ಸತ್ತ ಗುಣಮಂ ಗೆದ್ದಳ್‌. ಆ ರಾಜನು ತ್ರಿ ಪಂಚಕ 
ದುಗವನಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಕ ಗೆದ್ದನು. ಇಂತು ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಅರ್ತಿಯಿಂದ ನತ್ತ ವಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಪತಿ ಓಹಿಲದೇವನು ಅಭವಗರ್ಪಿಸಿದ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯೊಳೊರ್ವನೆಯಂತ 
ಕಾರಿಯಪುರಕೆ ಹೋಗುತಿರೆ ಕ೦ಡು ಆ ನೃಪತಿಗೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ಮೊಳೆತುದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಆತನ 
ಪತ್ನಿ ಬಾಡಿದೆಳಲತೆಯಂತೆ ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ಲ ಸುರಿಸಿದಳು. ಆಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಗುರ್ಜರನು 


೨೦೨ ಉಪಾಯನ 


ಆಕೆಯನು ಮುದ್ದಾಡಿ ಆಕೆಯ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. " ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಇರುವ 
ಈ ಸೌಧದಲ್ಲಿ ಏನು. ಕೂರತೆಯನ್ನು. ಕಂಡೆ ' ಎಂದು ಲಕಯನ್ನು ಕ ಕೇಳಿದನು. "ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆ 
" ಹಾನಿಯನು ಹೊತ್ತು ನಾನೆಂತು ಬೀವಿನೆನು' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು. ಗುರ್ಜರನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಓಹಿಲಯ್ಯನು ದೇಸಿಗನಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಸ್ಫೋರಿಸಿದನು. ಓಹಿಲಯ್ಯ 
ನನ್ನು” ನೋಡಿದ ಆಕೆ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಆ ಶಿವಶರಣನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಪತಿ "ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ಶರಣನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ತಾನು 
ಹ ತಿಳಿಸಿದಳು. "ಅದಕ್ಕೆ ಗುರ್ಜ ರನು ಕಲಿಯಾರು, ಗಣದಾಸಿವೀ ರಯ್ಯ, 
ಸಾಮವೇದಿ, ಶ್ವಪಚಯ್ಯ, ಮಳೆಯರಾಜ, ಮಾನಕಂಜಾರ, ಜ್ಞ್ವಾನಸ ನಸಂಬಂಧಿ, ಜೇರಮ, ನಂಬಿ, 
ಫಲಿಕಾಮ ಗ ಶಿವಶರಣರ ದೃ ಷ್ಟಾ ತವನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಲು "ಸಂದ ಶರಣರ ಘನವ 
ನೀವೀಗ ಪೇಳಿದಿರಿ, ನೀವೆಂದು ಬನು ನಹನ "ನಿಮ್ಮ ಪುರಜನ ಸಹಿತ' ಎನಲು " ಇಂದಿ 
ಗೇಳನೆಯ ದಿನಕೆ ' ಎಂದನು. ಆದರಂತೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಹಿತ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಗುರ್ಜರನು ಕ ಸತಿಗೆ ಕೈಲಾಸದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ee ಗಿರಿಜೀಶನ ಆಸ್ಚಾನವ ನ್ಡ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದ 
ಆಕೆ ತಾನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ ಕ್ಕಾಗಿ “ನ ನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸುವಂತೆ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿ ಸಿಕೊಂಡಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಗರಡಿ " ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಈ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕುದಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪರಮ ಗುರುವಾದೆ ಅಂಜಬೇಡ' ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವ ವರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತ ಶಿವನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೆಡೆದರು. ಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಅವರನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಮೈದಡವಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಲೋಕ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಸರ ಮಾತನ್ನು ಮಾರ ಶ್ರ್ರೇತ, ಮಲು 
ಹಣ, ಗುರ್ಜರ ಇವರು ಭೂತೇಶನಡಿಯ ಸೇರಿದರು. ಆದುದರಿಂದ "ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರದೆ 
ಶಿವಪೂಜೆಮಾಡು ಎಂದಳು. ಪೌ ಾ)ಢಾವತಿ ಇಷ್ಟು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ "ಪತನ ಖರ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಇಮ್ಮ ಡಿಸೆಲು ಆತನು ತವಕದಿಂದ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ನಿರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಪ್ರೌಢಾವತಿ ನಡುಗಿ ಹಮ್ಮೈಸಿ "ಹಿಂದೆ ಗುರು ಪೇಳ್ದ ಸೂಚನೆ ತನಗೆ 

ತಾನೆಯದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. "ಗುರು ಮುಟ್ಟಿದನು' ಎಂದು ಪೌಢಾವತಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ಪು 
ಕೇಳಿ ಗುರುಭಕ್ತನು ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಗುರುವೇ ಗುರುವೇ ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಗುರು ಮುಟ್ಟಿ ದವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳರಡನ್ರೂ ತೆಗೆದು ಬಿಸಾಟನು. “ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಆಡಿದ ಕ್ಕುಗಿ, ನಾಲಗೆಯನ್ನು ತ್ತು ಬಿಸಾಡಿದನು. ಆಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಾಗಿ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊರಳನ್ಸ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. 
ಟಿ ಭವನು ಅಂಬಿಕೆ ಸಹಿತ ಪ ರತ್ಯುಕ್ಷನಾಗಿ ಗುರುಭಕ್ತ ನನ್ನೂ ಆತನ ಗುರುವನ್ನೂ ಪ ಸೌ ಢಾವತಿ 


ಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು. ಗಣಪದನಿಯನ್ನಿತ ತ್ರನು. ತನ್ನ ಕಾವೃದ ಕೊನೆಯಠಿ ಕವಿ 
ಬ ೧೧ 
ಈ ಮೂಡಿ ಸಂಧಿಯನು ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಾಮಗಾನದೊಳೋದಿ ಬರೆದು ಆದರಿಸಿದರೆ 
ಶ್ರೀಮಹಾದೇ ವನೊಲಿವನು ತಪ್ಪದಿದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಾಲ್ಕುಖಿಕೆಯ | 
ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಪೆ ಪೇಳ್ದ ಕೃ ತಿಯ ಕನ್ನ ಡಿಸೆಂದು 
ಪ್ರೆ ೇಮದಿಂದೊಲಿದು ಬಸವಣ್ಣ ಮತಿಯಂ ಕೊಡಲು 


ಭೂವಿಂಯೊಳು ಪಾ ಫಾ ಸಭೂಷಣ ಪೇಳ್ದ ನೀ ಕೃತಿಯ ಶರಣರಾಲಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿ || 
ವಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಮ್ಮ ಸೆಟ್ಟಿ ಗುರುಭಕ್ತಾಂಡಾರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ಶಕ್ತ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಂತೆ ತಿ ಈತನು ವೀರಶೈವಕವಿ. ಮರುಳುಸಿದೆ ಶನ ಕರಜಾತ. ಚ ಪ್‌ ಪ್ರಾಸ 
ಭೂಷಣ ಎಂಬ ಬಿರುದುಂಟು. ಅದರಂತೆ ಆತನ ಗ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಾ ಸಭರಿತವಾಗಿದೆ. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಫೆ ನಕ್ತಾ ನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸು 
ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣ ನ ನಹಿನೊಳ್‌ " ಭಸಿತವನಿಟ್ಟು ಮತಿಗೊಡಲು ಹ ಪ್ರ ತಿಯನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೆಮ್ಮಿ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಈ ಅಪ್ರ ಕಟಿತ ರಸಭರಿತವಾದ ಕಾ 
ಅಚಿರದಲ್ಲೇ ಹೊರಬಂದು ಸಹೃ “ದಯರ ಹೃ! ದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳ ಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸ ನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 


ಬಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ಮಾಯ 


೧. ಪೀಠಿಕೆ 

೧.೧. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ನನಗೆ ಇ ಕಾಲ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ತರಗತಿಯಲ್ಲೂ ತರಗತಿಯ ಹೊರಗೂ ಅವರಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತ 
ವಿಷಯಗಳು "ಅನೇಕ. ಅವರು ನನ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ " ಶಬ್ದಮಣಿ 
ಣ£'ವೂ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲೂ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲೂ ನನಗೇನಾದರೂ 
ಅಲ್ಪ ಕ ನಕ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿದ್ದೆ € ಆದರೆ, ಆದು ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ... ಅವರ ಶಿಷ್ಕರೂ ಮಿತ್ರ ರೂ 
ಸೇರಿ "ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುವ ಈ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಅಲ್ಲ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಕ್ತಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. ಗುರು 
ಹ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮೊದಲು 

ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


೧.೨. ಬಡಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷನಿಜ್ಞಾನದ ತತ್ತ ಗಳಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃ ತಜ್ಞ ರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತವೇ. ಆದರೆ ಕಲವೆಡೆಗಲಲ್ಲಿ, ಪಾ ಚೀನ 
ಶಿಕ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪಾರಿಭಾಪಿಕಪದಗಳನ್ನೆ € ಬಳಸಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಕ 
ಭಾನಾವಿಜಾ ಸ್ವ ನಶ್ವ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ರಃ a) ನಾನು ಬಳಸಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಥೆ 
ತೋರದಿರಬಹುದು. ಉಚಿತವೆಂದು ಕಂಡುಬರದ ಪದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯಾಪಿ ಬಯನ್ನು ಪ್ರಮು ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ವಂತಹದೇ. ನಾನೂ ಅದೇ ಪದ ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧.೩. ಖಡಿಯಾ ಮುಂಡವರ್ಗಕ್ಳೆ ಸೇರಿದ ಆದಿವಾಸಿ ಭಾಷೆ. ಇದನ್ನಾ ಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ. ಈ ಭಾಷೆ ಉತ್ತರಪ್ರದೇ ಶದ ಕಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ, ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಿ.ಪಿ. ಕೆರ್‌ಕೆಟಾ 
ಎ೦ಬವರ ಉಚಾ )ಿ ರಣೆಯನ್ನೆ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ ೇನೆ. ಇವರು ರಾಂಚಿಗೆ ಸುಮಾರು 
ನೂರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮುರ್ಯಾಡಿಹ್‌ ಇ ಗ್ರಾ ಮದವರು. ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಖಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದ ರೂ ಸಾಲದು. 


೧,೪, ಖಡಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರಕಟಿ 


1 ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಖಡಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನೀಡಿದ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಈ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ಮಿರುವ ಕಾಲೇಜಿನ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಡಾ. ವಿಸ್‌. ಬಿಮ್‌. ಕತ್ರೆಯವರಿಗೆ 
ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಲೇ ಖನವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರೆಗೂ, ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನೆ. ದೊರೆಸ್ವಾ ಮಿಯವರಿಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಕ.ತಜ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅನೇಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ 
ತೀ. ನಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


KR 'y 


ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾ ಯ ೨೦೫ 


ವಾಗಿರುವ ಬರಹಗಳು ಎರಡೋ ಮೂರೋ. ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನಲ್ಲಿ ಗಗನಚಂದ್ರ ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ ಎಂಬ 
ವರು ಬರೆದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವ್ಯಾಕರಣ ; ಬಹುಶಃ. ಅದರ ಮ್‌ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ 
Linguistic Survey of ನ ದ ವರದಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರಾವ ಬರಹಗಳೂ ಈ 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತು ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವೇ. ಆದರೂ ಈ ಎರಡು ಬರಹಗಳೂ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾದುವುಗನು ; ಅವುಗಳು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಖಡಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಲೇಖನ, 
ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಒರಹವೂ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದು. 


«2 
೨.೦. ಸ್ವರಗಳು 


೨.೨. ವ್ಯಂಜನಗಳು: 


ದಾಯ ತ್‌ ೬2 ಜ್‌ ಹ್‌ 
ಫ್‌ ಥ್‌ ಠ್‌ ಛ್‌ ಖ್‌ 
ಬ್‌ ದ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ 
ಭ್‌ ಥ್‌ ಢ್‌ ರ್‌ ಫ್‌ 
ಪ್‌' ಟ್‌' ಚ್‌' ಕ್‌' 
ಸ್‌ ಹ್‌ 
ಮ್‌ ನ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ 
ಲ್‌ 
ರ್‌ ಛ್‌ 
ಳ್‌ 
ವ್‌ ಸ ಯ್‌ 
೨.೩. ಅನುಸ್ವಾರ: ೦ 


೨,೪. ಸ gk 


2 ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು SS ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ 
ಸಹಿತ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿದ್ದರೂ, ಸ ರ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಆನುಪೂರ್ವಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಬರುವುದನ್ನು ಓದುಗರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ, *ಕೆಹುನಿ ಎಂದು ಲಿಪಿ 
ಮೂಲಕ ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಿದಾಗ ವರ್ಣಗಳು ಕ್‌ ಎಹ್‌ ಉನ್‌ ಇ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಕನ್ನ ಡದ ಲಿಪಿರೂಪ ಪಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಅಫುಗಳಿಗಿರುವ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡದ್ದೇ - ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಓದುಗರು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿ ಡಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಗೂ ಖಡಿಯಾ 
ಉಚ್ಛಾ. “ರಣೆಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ ಫೆ ಷಮ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೨೦೬ ಉಪಾಯನ 


೩. ವರ್ಣಗಳ ವರ್ಣನೆ 


೩,೧. ಸ್ವರಗಳು 


ತ್ಡ 0 ಖಡಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಸ್ನೆರಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಹ್ರ -ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಸ್ವನ ನಶಾಸ್ತ್ರದ (phonetics) ದೈಸ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ತ-ದೀರ್ಫ 
ಪ್ರಭೇದವಿದ್ದ ರೂ, ವರ್ಣ ರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ (೧800530 ದೃ hs ಪ್ರಿ ಯಿಂದ ಈ ಭೇದ ಸಾರ್ಥ ಕವಲ್ಲವೆಂದೇ 
ತು 001180 or non- n-distinctive) ಹೇಳಬೇಕು? ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಖಡಿಯಾ 
ವರ್ಣಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಸ್ವರಗಳಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅ ವರ್ಣವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಸ್ತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಸ್ವರಗಳು ಇತರ ವರ್ಣಗಳ ಸಾಹ 
ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೃಸ ಸ್ರಸ್ತ-ದೀರ್ಥ ಪು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಮಿಡಿಯಾ ಸ್ವರಗಳಿಗಿರುವ 
ಸ್ನನಪ್ರ ಭೇದಗಳನ್ನು pe ಆ ಯಂ ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ (utterances) ಕಂಡು 
ನವ್ಯ ರಚನಾವಿಶೇಷಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


[ 2 ೭೭೬ 


ರಚನೆ* ಪ್ರಭೇ ದ ಉದಾಹರಣೆಕ 
೨ -ವೈ'-.- ಅತ್ಯಂತ ಹ್ರಸ್ತ್ರ ಸಿಡಿಚ್‌' "ಹತ್ತಿ, ಡೆಪ್‌'ನಾ "ಹತ್ತು ಖುಕ್‌'ನಾ 
"ಕೆಮ್ಮು ' ಡೊಟ್‌'ನಾ "ಹೊರು', ಡಿಸಾಕ್‌' "ದೂರ' 


+ (ವ್ಯ)-(ವ್ಯ).. ದೀರ್ಫ್ಥ ಇಲ್‌ "ನಾನು', ಇರ "ಏನು', ಬಿಸ್‌* "ಇಪ್ಪತ್ತು', 
ಜೆರ್‌* "ಯಾರು', ಉರ "ಈ', ಉಂಚ್‌* "ಒಂಟಿ', 
ಪುಲ್‌+" ಸೇತುವೆ', ಒಸ್‌*- "ಇಬ್ಬನಿ', ಸೊಲ್‌-" ಕಣದ 
ಒರಳು ', ಆರ್‌ "ಎಂಟು', ಘಾಂಸ್‌ * "ಹುಲ್ಲು'. 


ದಾದವ್ಯದವ್ಯರು ದೀರ್ಥ ಕಮಿಜ್‌ * "ಷರಟು', ಬಲ್‌ ಟಿನ್‌ * "ಬಕೆಟ್ಟು', ಡಜ್‌ಗೆರ್‌-- 
"ಪ್ರಾಣಿ, ಕಚುರ್‌ * "ಹಾವಿನ ಪೊರೆ' ಬಂದುಕ್‌* 
"ಬಂದೂಕ ', ಬಲ್‌ಪೊಸ್‌ -- "ದತ್ತುತೆಗೆದುಕೊ', ಕಡೊಜ್‌ 


8 ಕನ್ನಡದ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಹ್ರಸ್ವ-ದೀರ್ಫ ಪ್ರಭೇದವು ಸಾರ್ಥಕವಾದದ್ದು : ಕರು... 
ಕಾರು, ಬಿಡು--ಬೀಡು, ಹುಳು-ಹೂಳು, ಬೆಳೆ._ಬೇಳೆ, ಸೊನೆ ಸೋನೆ ಎಂಬ ಪದಯುಗ್ಮಗಳಿಂದ ಇದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಖಡಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲೂ ಹ್ರಸ್ತ್ವ--ದೀರ್ಫ್ಥ ಪ್ರಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ, 
ಅವು ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು Ts RE ಹಟ ಡು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
ಸ್ವನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ, ಸಾರ್ಥಕ. ಅಸಾರ್ಥಕ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಶಾಸ್ತ ಸ್ತವೇ ಸ ಸ್ವನಶಾಸ್ತ್ರ ; ಆದರೆ 
ಸ್ವ ನಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ವರ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ. 4 ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಸಂಕೇತಗಳ ಅರ್ಥವಿದು: ವ್ಯ ಎಂಬುದು ನಿದ ಸಾಲಿನ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನೂ, ವ್ಯ ಎಂಬುದು 
ಮಿಕ್ಕ” ವ, [ಂಜನಗಳನ್ನೂ , ಸ್ವ ಎಂಬುದು ಸ ರವನ್ನೂ ಬಿಂಬುದು ಪ ಪ್ರಕೃ ತ ಸ್ವರ ಕಂಡು ಬರುವ ಜೆ ನವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿ ಸುತ್ತ ಡೆ. _.__ಎಂಬ ಸಂಕೇತವಿರುವೆಡೆ ಯಾವ ವರ್ಣಗಳು ಬೇಕಾದರೂ ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ಕಂಸಗಳ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಕೇತಗಳು, ಆ ಸಂಕೇತದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವರ್ಣ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿರಲೂ 
ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 8 ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವನಾತ್ಮಕ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ (೧8೦೫೮೦ 
transcription) ವರ್ಣಾತ್ಮ ಕ ವಿಪಿಯಲ್ಲಾ ಗೆಲಿ. (phonemic “ transcription) ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. 
ಸ್ವನಾತ್ಮಕ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಚಕ ಕಂಸಗಳ ನಡುವೆಯೂ, ವರ್ಣಾತ್ಮಕ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓರೆಗೆರೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ 
ಬರೆಯುವುದು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಬರಹಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ನನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಣ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಕೇವಲ ವರ್ಣಾತ್ಮಕ ಲಿಪಿಯನ್ನು ದಪ್ಪ ಕ್ಟ ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಿದೆ. 


ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯ ೨೦೭ 


+ "ಮಾನು', ಬ್‌ಯಬಿಚಾರ್‌ + " ವ್ಯಭಿಚಾರ ', ದರ್‌ 
ಕಾರ್‌ + " ಅವಶ್ಯಕತೆ' 


*(ವ್ಯ)-ವೃಸ್ತ% ದೀರ್ಫ್ಥ ಚಿನಿ- "ಸಕ್ಕರೆ', ಎಳಿ-- "ಹಿಮ್ಮಡಿ', ಗೆಳೆ-- "ಬಾತು', 
ಭುಲು*" ತೊಡೆ', ಆಧಾ* "ಅರ್ಧ', ಗಾಳಿ* "ಗಾಡಿ, 


ಗೊವೆ-- " ಹಲ್ಲು ' 
(ವ್ಯ) ಸ್ತ (ವ್ಯ) ಚಮ್‌ಕಿಲಾ * "ಹೊಳಪು ', ಪಿಬೆನಾ* "ಕಲಿ', ಕಮುನಾ 
ವ್ಯ--ವ್ಯಸ್ತ-- ದೀರ್ಫ್ಥ -+"ಕೆಲಸಮಾಡು', ಡೊಕೊನಾ-- "ಕುಳಿತುಕೊ, 


ಅಟ್‌ಕೆನಾ-- " ಅಡ್ಡಹಾಕು', ಲಡಾನಾ* "ನಗು', ಬಟ್‌ 
ಖಾರಾ* "ತಕ್ಕಡಿ', 


ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವ ತಿಮ್‌ಹೊಬ್‌ 1 "ಬೆಂಕಿ', ಇಡಿಪ್‌ ' "ರಾತ್ರಿ, ಲೆರಜ್‌ 1 
"ಚಂದ್ರ ', ಮೆಮೊನ್‌ * "ವರ್ಷ', ರುಸುಜ್‌* "ಕೆಂಪು, 
ಸುರುಪ್‌ 'ನಾ "ಹೀರು', ಬಿಕ್‌'ಥುಜ್‌ನಾ "ಉಗುಳು, 
ತೊಜೊನ್‌ನಾ "ನಿಲ್ಲು, ಗೊಜ್‌ನಾ" ಅಡಿಗೆಮಾಡು', ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಜಗ ೨ ಇ ಬಿಸ ಸ್ರೈತೋಷ್ಟ ಪೂರ್ವ ಸೆಂವೃತ ತ್ರಸು ನರ (uorounded front close 
vowel)” ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ರಚನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ನ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಕನ್ನಡದ ಈ ಕಾರಗಳಂತೆಯೇ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು ೩.೧.೧. ರಲ್ಲಿ. ಸ ವ್ಯ, ಸೈ ಈ 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ ವರ್ಣಕ್ವ ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವ ನಪ್ರಭೇದನಿದೆ (consyllabic allophone) : 
ಬಇರಿ " ವೈ ರಿ ಬಿಲರೊಇ ?₹ " ಬೆಕ್ಕು”. 

CS TY ಎತೋಷ್ಠ ಪೂರ್ವ ಅರ್ಧಸಂವೃತ ತಸ ನರ (unrounded half 
-open front vowel).” ಕನ್ನ ಇದ ಸ ಏ ಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ "ಹೆಚ್ಚು ಸಂವ ತೋಚ್ಚಾರಣೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ೩.೧.೧. ರಲ್ಲಿ. 


ಆ ಒಜ 


ಈ ವರ್ಣದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಬಸುನಸ್ಟೆಗ ಕನ್ನ ಡದ ಉ ಊ ಊಕಾರಗಳಂತೆಯೇ. ಸ್ಥಾನ 


—— ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉವರ್ಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನ ಸ್ತನಪ್ರಭೇದವಿದೆ: ಕಉವಾ " ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಳಾಯ್‌ಡೊಮ್‌ 4 "ಹೆಂಡತಿ.' 


೩.೧.೪. ಉ: ವೃತೆ ತ್ಕೋಷ ಪಶ ಸಂವೃತ ತಸ್ಪರ (rounded back close ಹ ತ 


6 ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತಿ ೇಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಟಿಗಳು ಯಾವ 
ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತವೆ, ನಾಲಗೆಯ ಯಾವ ಭಾಗ ತಾಲುವಿನ ಯಾವ ಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ಏರುತ್ತದೆ, ನಾಲಗೆ 
ವಿಷು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ «ರುತ್ತ ಡೆ ಈ ಮೂರು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಸ [ರವನ್ನು ಚ್ಹರಿಸುವಾಗ, 
ತುಟಿಗಳು ವಿಸ್ಮ ತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ (ವಿಸ್ತ ತೋಷ): ನಾಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ ತಾಲುವಿಸ ಮುಂಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಏರುತ್ತದೆ (ಪುರ್ವ); ಉಚ್ಛ ರಿಸುವ ಸ್ವನ ಸ್ವರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ಆದಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಾಲಗೆ ಏರುತ್ತದೆ 
(ಸಂವೃತ). 7 ಈ ಸ್ವರದ ಉಚ್ಚಾ ೦ಣೆಯಲ್ಲಿಿ ನಾಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗವು ಸಂವೃ ತವಿವ ೈತೆ್ಯಾನಗೆಳ (೧೧ ನೇ 
ಅಡಿ ಬಿಪ್ರ ಣಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ) ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕಿ 'ಅತಲೂ ಸ ಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತದೆ (ಅರ್ಥ ಸಂವ ತ) ; ಆ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಲ್ಲ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನಂಗೆ ತಗ್ಗಿ ದಾಗ “ಯಟಾಗುವು ಸ್ವರ “ಅರ್ಥ ವಿವೃತ. 8 ಘ್ರ್ಯ ಸ್ವರದ 
ಉಚ್ಚಾ ಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಟಿಗಳು ದುಂಡಾಗಿರುತ್ತವೆ (ವೃತೊ ಷು 1: ನಾಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗವು ಮೃ ದು 
ತಾಲುವಿನ (soft I velum) ಕಡೆಗೆ ಏರುತ್ತ ದೆ (ಪಶ್ಚ). 


೨೦೮ ಉಪಾಯನ 


ತಿ, ೧,೫. ಒ: ವೃತ್ತೋಷ್ಠ ಪಶ್ಚ ಅರ್ಧ ಸೆಂವೃ ತಸ್ರ ರ (rounded back half open 
vowel)." ಕನ್ನ ಡದ ಒ ಕಾರಗಳ ಹೋ ಹೆಚ್ಚು ಸಂ 'ತೋಚ್ಹಾ ರಣೆ. 

ದಿ ೬.೬ ಆ: ವಿಸೃತೋ ಸ್ಸ ಮಧ್ಯಸ್ವರ el 1 vowel)” ಇವರ್ಣ 
ಪರವಾದಾಗ ಅರ್ಧಸೆಂವೃತ; ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಸಂವೃತ ಮತ್ತು ಅರ್ಧವಿವೃತ ತ 
ನಡುವಣ ಸ್ತನಪ್ಪ ನ ಭೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ : ಕ "ತೆಂಜಗ', ಸ "ಬಾಲ' ತ 
ಮನೆ, ಅಡಿ, ತ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರ್ಣದಂತೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆ. 

೩೧.೭. ಆ: ವಿಸ್ತೃ ತೋಷ್ಟ ಈಷತ್‌ ಪಶ್ಚ ವಿವೃತ ಸ್ವರ (unrounded slightly 
backed open vowel). ಉಚ್ಛಾ ರಣೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಸೆ ಕನ್ನ 'ಡದ 'ಶಕಾರದಂತೆ. 


AF ವ್ಯ ೦ಜನಗಳು 


೩. ೨, ೧, ಮೊದಲ ಸಾಲಿನ ವ್ಯ ಂಜನಗಳಿಲ್ಲವೂ ಅಘೋಷ ಅಲ್ಪಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳು 
(voiceless unaspirates).” ಚ್‌ ಒಂದನ್ನು ಳಿದು, ಎಲವೂ ಸ್ಪರ್ಶ ಗಳು” (stops) ; 18 


ಚ್‌ ಅನುಘರ್ಷ (Aಗಗcate)." 

ಪ್‌; ಓಷ್ಟ್ನ (01180181, ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಪಕಾರದಂತೆ.* 
ಎರಡು ತುಟಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಹೊರಬರುವ ಉಸಿರನ ನ್ನ್ನ ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಜತ್ತ ಯೇ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದು, ಸೆರೆಯಾದ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವಾಗ ಉಂಬಾಗುವ. ಸ್ತನ: ಆಜ್‌ 


"ಗರಿ' ಜೆಪುಜ್‌ *" ಜೊಂಡು', ಉಪ್‌ಲೆನಾ " ತೇಲು,' ಪಾಪ್‌ "ಪಾಪ. 

ತ್‌; ದಂತ (dental). ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕನ್ನ ಡದ ತಕಾರದಂತೆ. 
ಕನ್ನ ಡದ ತಕಾ ರೋಡ ರಣೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಲಗೆಯ ತುದಿ ಮೀಲಿನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಒಳಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಖಡಿಯಾ ಈ ವರ್ಣದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿ ಮೇಲಿನ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ತುದಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಹಲ್ಲುಗಳ ಎರಡು ಸಾಲಿನ ಮಧ್ಯೆ ಇಣಿಕುತ್ತದೆ (nterdental): 
ತೆರೋಮ್‌ +" ಜೇನ್ನೊಣ, ಲುತುರ್‌ 'ಕಿವಿ' ಕುಲುಕ್‌ 'ತರ್‌ "*ೆನ್ಟೈ' ಸಾತ್‌ “"ಏಳು'. 


ಭ್‌: ಪ ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತ ಪಶ್ಚ ವತ ರ್ಸ್‌ (retroflex post-alveolar)". ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕನ್ನ ಡದ ಟಕಾರದಂತೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಟಿಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯ 


9 ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮೇಲಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 10 ಪ್ರ ಸ್ವರವನ್ನು 
ಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ನಾಲಗೆಯ ನಡುವಣ ಭಾಗವು ತಾಲುವಿನ ನಡುವಣ ಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ಏರುತ್ತದೆ (ಮಧ್ಯ). 
11 ಈ ಸ್ವರವನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವಾಗ ನಾಲಗೆಯ ಮಧ್ಯ ಪಶ್ಚ ಭಾಗಗಳ ನಡುವಣ ಭಾಗವು (ಈಷತ್‌ ಪಶ್ಚ) 
ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಗ್ಗಿ ರುತ್ತ ದೆ (ನಿವೃ ತ). 12 ಉಚ್ಚ ರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘೋಷ ತಂತುಗಳು (೪೦೦೩1 
ಗ ಕಂಪಿಸುತಿ'ದ್ದರೆ ಉಂಬಾಗುವ ಸ್ವನಗಳು ಘೋಷಗಳು ; ಘೋಷ ತಂತುಗಳು ತಟಸ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ವನಗಳು ಅಘೋ ಷಗಳು. is ಶ್ವಾಸಕೋಶದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಉಸಿರನ್ನು, ಘೋಷ 
ತಂತುಗಳಿಂದ ತುಟಿಗಳವರೆಗಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಾನದಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿ, "ಒಡನೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಭಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ವನಗಳು ಸ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು, 14 ಶಾಸಫೋ ಶದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿ ರುವ ಉಸಿರನ್ನು, 
ಫೋ ಸತಂ ತುಗಳಿಂದ ತುಟಿಗಳವರೆಗಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಟ್ಲಾ ದ ಎಡೆಯ ಮೂಲಕ 
ನುಸುಳಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಘಷ ೯ಣಾತ್ಮ ಹ ಸ್ತನಗಳು ಫ ಘುರ್ಷಗಳು ; ಸ ಸರ್ಶದಂತೆ ಸ: ವಿಲಂಬ 
ವಿಮೋಚನೆಯ ಫಲವಾಗಿ, ಸಮಾನಸಾ ನರೆ (೦೫೦೯೩೫೩೦) ಘರ್ಷದಂತೆ ಕೆೊನೆಗೊಳ್ಳು ವ ಸ್ವ ನಗಳು ಅನು 
ಘರ್ಷಗಳು. 15 ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಸಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿೀಕ್ಷ (ಕಗ) "ಕರಣನ್ನ್ನಾ ಯುಗಳು 
ಬಿಗಿಗೊಂಡು ಉಚ್ಚಾರವಾಗುವ ಸ್ವ ಸ್ಮನಗಳು ಸ ನಗಳು. [ಕರಣ “ಔೈಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು” ೧೮ನೇ 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ). ಖಡಿಯಾ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ , ವ್ಯಂಜನಗಳೆಲ್ಲಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣವಾಗಿವೆ. 16 ನಾಲಗೆಯ 
ತುದಿಯನ್ನು ಮಡಿಚಿ ಅದರ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು ತಾಲುನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟನ 


ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾ ಯ ೨೦೯ 


ತುದಿಯ ಕೆಳಭಾಗ ಪಶ್ಚವರ್ತ್ಸೃದಿಂದ ಮೂರ್ಧದ (cacumen) ವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಾ ) ನಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಖಡಿಯಾ ಟಿಕಾರೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ವತ ರೈ ಹ್ರಂತಲೂ ಸ ಸೆಲ 
ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ: ಟೊ ಪ್‌ 'ಡರ್‌ "ಗೆದ್ದ ಲಹುಳು ,' 'ಪೊಟಾ "ಕರುಳು 
ರೊಕ್‌ಟೊಕ್‌ ' ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು,' ಉಂಟ್‌ " ಒಂಟೆ'. 

ಚ್‌ ತಾಲವ್ಯ (palatal). ನಾಲಗೆಯ ಭು ಸಂ ತಾಲುವಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪ ರ್ಶಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಅನುಘರ್ಷ. ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಈ ಲೇಖಕನ ಕನ್ನ ಡ ಚಕಾರೋ! ಚ್ಹಾ ರಣೆ 
ಯಂತೆ. ಅನೇಕ ಕನ್ನಡಿಗರು" ಜೆಹ್ವಾಫ ಫಲಕವನ್ನು (blade of ಹಾ tongue) ವರ್ತ್ಸಕ್ಕು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಚಕಾರೋಚ್ಚಾ ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಡಿಯಾ ಚ್‌ ವರ್ಣವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ" ನ ಸೆ 
ವಾದದ್ದು : : ಚಕರ" ಸ ಚಪ್ಪಟ್ರಿ' ಲುಚುರ್‌ "ತುಟಿ, ಹೆಚ್‌ "ಬಿಕ್ಕಲು,' ಪಾಂಚ್‌ 
"ದೂ 

ಫ್‌. ಮೃದುತಾಲವ್ಯ (velar). ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕನ್ನ ಡದ ಕಾರ 
ದಂತೆಯೇ. ಕನ್ನಡದ ಕಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗವು ಮೃದು ತಾಲುವಿನ 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು. ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಾಗ 
ಗು ಸ್ವನ: “ತೊಳಿ " ಸೊಂಟ” ರೊಕೆಟ್‌ ' "ಮರಳು' ಬಕ್‌ಲಾ "ತೊಗಟಿ' 
ಸಾಂಳಕ್‌ "ರಸ್ತೆ 

೩.೨.೨, ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಪ್ರ ಯತ್ನ (manner of 
articulation), ;ಸ್ಯಾನ (point ವ articulation), ಕರಣ 2... ಹ ಅಘೋಷತ್ರ — 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ವ ಣಗಳಲ್ಲೂ ಮೊದಲನೇ ಸಾಲಿನ ನ ವ್ಯಂಜನ ಗಳಂತೆಯೇ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು ಅಲ್ಪಪ್ರಾ ಗಳಾದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನವು ಮಹಾ ಪ್ರಾಣಗಳು (aspirates). 

ಫ್‌: ಫಸ್ಯಪ "ಸುಳ್ಳು,' ಫಮ್‌ಫ್‌ಲಾಕ್‌' "ಚಿಬ್ಬೆ' ತುಫಜ್‌ನಾ "ಹಿಡಿ; 
ವರ್ಣವು ಸಮಾನಸ್ವಾ ನದ (homorganic) ಚ ತ್ತ ಉಚ್ಚಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ: ಬರಫ್‌ -- " ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ. 519 


ಥ್‌: ಥೆರಿಯಾ " ತಬ್ಬೆ,' ಹಾಂಥಿ " ಆನೆ' ಜೊಥ್‌ಳಾ " ಮೊಂಡು.' 

ಠ್‌: ಠೊಕ್‌ Lu "ಗಂಟಿಲು' ಬಂಇರಿ " ಈಳಿಗೆಮಣೆ' ಅಜ್‌ಠಾ "ಕಾಲ್ಫೆರಳು ; 
4-ವರ್ಣವು ಪರವಾದಾಗ ಸಮಾನಸ್ಕಾ ನದ ಅನುಘರ್ಷವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ : ಆಠ್‌-- 
" ಎಂಟು.' 


(retroflexion) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂಡುಂಬಾದ ಸ್ವನಗಳು ಪ್ರ ತಿವೇಷಿ ಬತೆಗಳು (retroflex). 
ತಾಲುನಿಗೊ ಮೇಲುಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶವೇ ವರ್ತ್ವ. ವತ್ತ ೯ಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗ ಪಶ್ಚ ನ ಲ 17 ನೋಡಿ : Affricates in Kannada speech—T. ೫. 
Sreekantaiya ; IL, 1954. ಶ್ವಾ ಸಕೋಶದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಉಸಿರನ್ನು , ಘೋಷತೆಂತುಗಳಿಂದ 
ತುಟಗಳವರೆಗಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಾ ನದಲ್ಲಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸುವ 
ವಿಧಾನವೇ ಪ್ರಯತ್ನ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಅಂಗಗಳೇ ಕರಣಗಳು. 
ಉಸಿರು ಅಡಚಿಣೆಗೊಳ್ಳು ವ ಸ್ಗಳಗಳೇ ಸಾ "ನೆಗಳು. “ದಾ--ಕನ್ನ ಡದ ತಕಾರೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಲಗೆಯ 
ತುದಿ (ಕರಣ) ಮೇಲು "ಹಲ್ಲಿ ನ ಒಳಭಾಗವನ್ನು (ಸ್ಥಾ ನ)ಸ್ಟ ಸ ರ್ಶಿಸಿ. ಉಸಿರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 'ತಡೆಗಟ್ಟು ತ್ತದೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ). 1 ಪ್ರ ವರ್ಣಸಮಾವ್ನಾ ಯದಲ್ಲಿ "'ಮಹಾಪ್ರಾನಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ವರ್ಣವಾಗಿ (unit ರ್‌ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಯುಕ್ತ ವರ್ಣಗಳಾಗಿ (ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವರ್ಣ--ಹ್‌) 
ಪರಿಗಣಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಂಜನಗಳ ವಿನ್ಯಾ ಸದ (distribution) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ವರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೊಗಿದೆ. ಇದೇ ಮಾತು ಐದನೆಯ ಸಾಲಿನ 


ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. | 


೨೧೦ ಉಪಾಯನ 


ಛ್‌; ಡಸ "ಚರ್ಮ, ಬಛಿಯಾ "ಹೆಣ್ಣು ತರು,” ಬಛ್‌ರು " ಹರು. 
; ಖೊಳಿ "ಹಳ್ಳಿ,' ಲಿಖಾನಾ " ಬರೆ' ipo. ಮರದ ಒರಳು' nd 

ಪರವಾದಾಗ ಸೆಮಾನಸಾ ಸ್ಥಾನದ ಅನುಘರ್ಷವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾ ರವಾಗುತ್ತದೆ : ಜೊಖ್‌ *" ಚೂಪು 

೩.೨.೩, ಮರೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ರುವ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಪ್ರ ಯತ್ನ, ಸಾ ನ ಕರಣ, ಅಲ್ಪ 
ಪ್ರಾಣತ್ರ --ಈ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಣಗಳಲ್ಲೂ ೋೊದಲನೇ ಸಾಲಿನ ವ್ಯರಜನಗಳಂತೆಯೇ, ಮೊದಲನೇ 
ಸಾರಿನ "ವ್ಯಂಜನಗಳು ಅಘೋಷಣಗಳಾದರೆ, ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿನವು ಘೋಷಗಳು. ಎರಡನೇ 
ಸಾಲಿನ ವೃಂಜನಗಳೂ ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿನ ವ್ಯೆ ೦ಜನಗಳೂ, ಪ್ರಯತ್ನ, ಸ್ಥಾ ನ, ಕರಣ--ಈ 
ಮೂರು ಲಕ್ಕ ಣಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಎರಡನೇ ಸಾಲಿನ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಅಘೋಷಗಳೂ 
ಮಹಾಪಾ ವ್ರಣಗಳೂ "ಆಗಿದ್ದರೆ ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿನವು ಘೋಷಗಳೂ, ಅಲ್ಪಪ್ರಾ ಗಳೂ 
ಆಗಿವೆ. 

ಜ್‌ : ಜೊಕೊಪ್‌' " ತಲೆ', ಲೆಬು " ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮನುಷ್ಯ', ಡೊಬ್‌ರೆನಾ " ಮುಚ್ಚಿಡು', 
ಗರಿಬ್‌ " ಬಡವ. 

ದ್‌ : ದಾರು "ಮರ', ಸಮುದರ್‌ "ಸಮುದ್ರ', ಪುದ್‌ಗಾ "ಗರಿ'. 

ಡ್‌ : ಡೊಳೆಕ್‌' "ಸಣ್ಣ', ಸಿಡಿಚ್‌' "ಹತ್ತಿ', ಡಿಳ್‌ಗರ್‌ "ಧೈರ್ಯ '." 

ಜ್‌: ಜಜ್‌* "ಮೂಳೆ', ಅಜೊಟ್‌'ನಾ "ಬತ್ತು', ಅಜ್‌ಗರ್‌ 'ಹೆಬ್ಬಾವು', 
ಜಹಾಂಜ್‌ " ಹಡಗು'. 

ಗ' : ಗೊರೆ "ಶ್ವಾಸಕೋಶ', ಮುಗಮ್‌ + " ಮುಂದೆ', ಪೊಗ್‌ರಿ "ರುಮಾಲು', 
ವಾಗ್‌ "ನಾಗರಹಾವು'. 

೩,೨,೪. ನಾಲ್ಕುನೆಯ ಸ ಸಾಲಿನ ವ ್ಯ೦ಜನಗಳು, ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ, ಸ್ಥಾನ, ಕರಣ, ಘೋಷತ್ರ- 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಲ್ಲೂ ಮೂರನೆಯ CR ವೈಂಜನಗಳರಿತೆಯೇ. ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿನ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು ಅಲ್ಪಪ ಪ್ರಾ ಗಳಾದರೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಲಿನವು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು. 

ಭ್‌ : ಭಾಲು "ಕರಡಿ', ಡುಬ್‌ನಿ "ಲೋಟ'. 

ಧ್‌": ಧುಳಿ "ಧೂಳು', ಆಧಾ "ಅರ್ಧ ', ಅನ್‌ಧ್‌ರಾ "ಕುರುಡ', ಸುಧ್‌ " ಬಡ್ಡಿ 2 

ಢ್‌: ಢಿಲೊ "ಸಡಿಲ', ಡೊಢ್‌ರಿ " ಪೊಟರೆ', ಲೊಕ್‌'ಢೊ " ಆಮೇಲೆ '. 

ರುಸ್‌ : ರುಲೊಜ್‌ 7 "ಎತ್ತರ', ಬುರೂಯ್‌ನಾ "ತಿಳಿವಳಿಕೆ', ಪರು್‌ರಾ 'ಬುಗ್ಗೆ', 
ಸೊರು್‌ "ನೇರ'. 

ಘ್‌ : ಘಾಂಸ್‌ "ಹುಲ್ಲು', ಜುಘಾಯ್‌ "ಅನೇಕ', ಸಜ್‌ಫ್‌ರಾಯ್‌ನಾ "ಸಹಾಯ 
ಮಾಡು ', ನಾಫ್‌ " ನಾಗರಹಾವು. 
30 ಕನ್ನಡ ಡವರ್ಣದ ದೃ ಹಿ ಯಿಂದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಡವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ವಿರಡು ರೀತಿಯಾದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯುಂಟು. ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದಾ ಗಲೂ (ಡೊಳ್ಳು ) ಸಮಾನಸಾ ನದ ಅಗ 
ಡನೆಯೂ (ಬಡ್ಡಿ, ಹೆಣ್ಣ, ಡಾಳ್ಡಾ, ಕಡೈ) ಅದಕಿ ರುವುದು” ಸ್ಪರ್ಶೊಚ್ಚಾ ರಣೆ. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು (ಈ ಲೇಖನದ ಎ. ಚ ೯. ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ). ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಸ್ವನ 
ಗಳೂ ಒಂದೇ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಇತರ ವರ್ಣಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಈ ವರ್ಣದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಈ ಎರಡು ಸ್ವನಗಳು ಸ್ವ ನಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅವುಗಳು ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾರವು. “ರಕ ಖಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿರುವ 


ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು "ಸ್ವನಗಳ ಪರಸ್ವರ ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾ ಸವು ತೋರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಗಳು ವರ್ಣಶಾಸ್ತ್ರ ದದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾದವುಗಳು ; ಕಡಮ. ಬೊಗಸೆ, ಕಳಮ್‌.[ ಬಳೆ'. 


ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯ ೨೧೧ 


ತ್ಮಿ.೨.೫, ಐದನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ವ ೦ಜನಗಳು ಮುಂಡವರ್ಗದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ವರ್ಣವಿಶೇಷ. ದಾ ್ರ್ರವಿಡವರ್ಗಳ್ಳಾಗಲಿ ಆರ್ಯವರ್ಗಕ್ಯಾಗಲಿ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಫಾಂಜನಗ್ಗನು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉರಾಓ೦ ಮುಂತಾದ ಒಂದೆರಡು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್‌' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ವರ್ಣವಿದ್ದರೂ ಮಿಕ್ಕಮೂರು ವರ್ಣ 
ಗಳು ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಲಿನ ಪ್‌', ಚ್‌', ಚ್‌', ಎಂಬ ವರ್ಣ 
ಗಳು, ಸ್ಥಾನ, ಭತ್ಯ. ಕರಣ, ಅಲ )ಪ್ರಾಣತ್ವ- ಈ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಣಗಳಲ್ಲೂ ಮೊದಲ 
ಸಾಲಿನ ಪ್‌ ಚಟ ತಿ ೦ಬ ವರ್ಣಗಳಂತಯೇ ಆದರೆ, ಚ್‌ ಅನುಘರ್ಷವಾದರೆ, ಚ್‌' 
ಸ್ಪರ್ಶ. ಘಃ Er ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಕಾಲದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಈಷದ್‌ಘೋಷ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು (weakly voiced), ಘೋಷ ತಂತುಗಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಇದ ಶ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ನನ್ನ ಘೋಷತ್ವ ವನು ್ಸ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಪರೂಪವಾಗಿ, 4 ವರ್ಣ ಪರವಾದಾಗ, 
Nye ಸು (nasal release) "ಇವುಗಳಿಗುಂಟು. ಅನುನಾಸಿಕ (೧೩೩೩1)? 
ನಾಸಿಕ ಕೃಸ್ತ ರಗಳ (೧೩8೩1 vowels) ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿರಲು, ಮುಂದಿರುವ ಈ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
೨ಸಾನುರಣನ (೧8841 resonance) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ರ 


ಪ್‌? : ರುಮ್‌ಕುಪ್‌' "ಅಕ್ಕಿ, ಭೊಪ್‌'ರೆನಾ "ತುಂಬು', ಮಾಂಪ್‌ 'ಹಾನಾ 

ಟ್‌? : ಜುಟ್‌' "ಬೇರು', ಅಕೆಟ್‌ 'ನಾ " ಕಚ್ಚು', ಮೊಂಟ್‌ ' "ಕಣ್ಣು' ತ್‌ 
ವರ್ಣ ಪರವಾದಾಗ ಈ ವರ್ಣ ಕೆ ದಂತ್ಯಸ ಸ್ರೈನಪ ಶ್ರಭೇದರಿದೆ: ಅಕೆಟ್‌ 'ತೆಮೊಯ್‌ “ಅವರು 
ಕಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ.' 

೫ಚ್‌?: ಲಾಚ್‌ ' "ಹೊಟಿ ಸ ಡೆಚ್‌ 'ನಾ "ಕತ್ತರಿಸು', ಮಿಂಚ್‌' " ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ'. 


: ಡಾಕ್‌' "ನೀರು', ರಾಕ್‌' ರಾಕ್‌ ' "ಹೂವು'. ಪ್‌', ಟ್‌', ಚ್‌' ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
Beir ಪ್‌, ಟ್‌, ಚ್‌ ವರ್ಣಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸ್ಪರ್ಶ ಪ್ರಯತ್ನ, 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಘೋಷ ತಂತುಗಳ ಸೆಂಕೋಚ--ಇನವೆರಡೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕ್‌' 
ವರ್ಣವನ್ನು ಚ್ಯ ಕ ರಿಸುವಾಗ ಈ ಎರಡೂ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರತಂತು 
ಗಳು ಸಂಕೋಜದ ಫಲವಾಗಿ ಹಂದಗೆತ್ಳುಂದು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಶ್ರಾಸನಾಳದಿಂದ ಹೊರಬರುವ 
ಉಸಿರನ್ನು ಗ ಉಂಟಾಗುವ ಸ ಸ್ವಃ ನವಿದು. "ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಯವಾಗ. ಅಆ' "ಇ ಈ' ಮುಂತಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತೆ ತ್ರೇವೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ಎರಡು 'ಸ್ವರಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ವ ಬ೦ಜನವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಲ ಗಮನಿಸಿ 
ಯಿದೆ ಸ _ರೋಚ್ವ್ವಾ ರಣೆಗಳ ಮಧ್ಯ ಶಾ ಪ್ರಿಸೆಬಂಧನವಿರುತ್ತದೆ. ಈಸ ಸ್ತನಕ್ಕೆ. ಗಲೀಯ 
ಸ ಸ್ಪರ್ಶವೆಂದು (glottal stop) ಹೆಸರು. 

ಗಲೀಯ ಸ್ಪರ್ಶದ ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೂ ಕ್‌, ಖ್‌, ಗ್‌, ಫ್‌ ವರ್ಣಗಳ ಮೃದು ತಾಲವೃ 
ಸ್ಪಾ ನಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಂರುವುದಾದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ * ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಳು) ಸೇರಿಸಿರುವುದೇತಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 


21 ಮೃ ದುತಾಲುವಿನಿಂದ ತುಟಿಗಳವರೆಗಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಸಿರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಮ ದುತಾಲುವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಉಸಿರನ್ನು ಮೂಗಿನ ಮೂಲಕ ಬಟ್ಟ ರೆ. ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ವನಗಳು 


ಅನುನಾಸಿಕಗೆಳು. 


೨೧೨ ಉಪಾಯನ 


ಒಗೆಪ್‌ '-- "ಸುಡು' ಒಗೆಫೊಕ್‌ 'ಮೊಯ್‌ " ಅವರು ಸುಟ್ಟಿರು' 
ಒಗೆಜೆಮೊಯ್‌ "ಅವರು ಸುಡುತ್ತಾರೆ ' 

ಅಕೆಟ್‌'-- " ಕಚ್ಚು' ಅಕೆತೊಕ್‌ 'ಮೊಯ್‌ " ಅವರು ಕಚ್ಚಿದರು' 
ಅಕೆಡೆಮೊಯ್‌ "ಅವರು ಕಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ' 

ಹಿಚ್‌ '-- "ಮುರಿ' ಹಿಥೊಕ್‌ 'ಮೊಯ್‌ " ಅವರು ಮುರಿದರು' 
ಪಿಜೆಮೊಯ್‌ "ಅವರು ಮುರಿಯುತ್ತಾರೆ' 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಎರಡು ಅಂಶಗಳು ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುತ್ತವೆ : (೧) ಮಿಡಿಯಾ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ --ಓಕ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಭೂತಕಾಲವನ್ನೂ a ಎಂಬ ಪ್ರ ತ್ಯಯ is 
ಕಾಲವನ್ನೂ,-ಮೊಯ್‌ ಎಂಬ ಪ ತ್ಯ ಯ ಪ್ರಥಮ ಬ ಬಹುವಚನವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
(೨) ಪ್‌,'ಟ್‌,'ಚ್‌ ' ವರ್ಣಗಳು a ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫ್‌,ಠ್‌,ಛ್‌ 
ಎಂದೂ,--ಎ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ ಬ್‌,ಡ್‌,ಜ್‌ ಎಂದೂ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಈಗ ಕ್‌ ' ವರ್ಣಾಂತವಾದ ಒಂದು ಧಾತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ ನೋಡೋಣ. 

ರೆಮಾಕ್‌ ' "ಕರೆ' ರೆಮಾಖೊಕ್‌ 'ಮೊಯ್‌ "ಅವರು ಕರಿದರು' 

ರೆಮಾಗೆಮೊಯ್‌ "ಅವರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ' 


ಪ್‌',ಟ್‌',ಚ್‌' ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಕಾರಗಳೇ ಈ 
ವರ್ಣ ಕ್ಕೂ. ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಕವರ್ಗದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

೩.೨.೬. ಆರನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ಘರ್ಷಗಳು. 

ಸ್‌: ಅಘೋಷ ವರ್ತ: ಹೊಲೊಕ್‌ ' " ನಾಯಿ' ಸಸುರ್‌ " ಮಾವ,' ಬೊಕ್‌ ಸೆಲ್‌ 
" ನಾದಿನಿ' ಒಸ್‌ " ಇಬ್ಬನಿ.' 

ಹ್‌ : ಈಷದ್‌ಘೋಷ ಗಲೀಯ : ಹೊಇನಾ "ಆಗು,' ಲೊಹಾ " ಕಬ್ಬಿಣ,' ಜೆಹ್‌ರಾ 
"ಮುಖ, ಗ್‌ವಹ್‌ ' ಸಾಕ್ಟಿ'. 

೩.೨.೭. ಏಳನೆಯ ಸಾಲಿನ ನಾಲ್ಕು ವ ಶೈ ೦ಜನಗಳೂ ಅನುನಾಸಿಕಗಳು. ಸ್ಥಾನ, ಕರಣ, 
ಘೋಷತ್ತ --ಈ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಣಗಳಲ್ಲೂ ಸ ಸಾಲಿನ ವ್ಲ ;೦ಜನಗಳಂತೆಯೇ. ಈ 
ನಾಲ್ಕು 'ಅನುನಾಸಿಕಗಳೂ ಗ ಸರವಾದಾಗ ದೀರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತ =k 

ಮ್‌ :ಮೊಕ್‌' "ಹೊಗೆ' ರಮಂಚ್‌' "ಉಗುರು,' ಕೊಮ್‌ಹೆಜ್‌ 1 " ಒರಟು 
ಅಮ್‌ "ನೀನು 


ನ್‌ : ಪರದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳಿನಗುಗುಣವಾಗಿ ನ್‌ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಮೂರು ಸ್ವನಪ್ರಭೇದ 
ಗಳಿವೆ. ದಂತ್ಯಸ್ಪರ್ಶಗಳು ES ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತ ಪಶ್ಚವರ್ಶ್ಸ್ಯ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತ ಪಶ್ಚವತ್ಸ ವರ್ತ (ವಾಗಿಯೂ, ಮು ನತಕಜೆನಳ್ಲಿ 
ವರ್ತ $ವಾಗಿಯೂ ಉಚ್ಚಾ ರವನಿಗುತ್ತದೆ. ನಾಯ್‌ಗೊಮ್‌*- "ಕಮ್ಮಾರ,' ತರನ್‌-- 
ಬ ಕೊನ್‌ಥೆಟ್‌' "ಹಕ್ಚ' ಅನ್‌ಡಾ " ಮೊಟ್ಟೆ,' ಹೆನೆರ್‌ ಕಕ್ಕ ತಾಲವ್ಯ ಅನು 


ಘರ್ಷಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ವತ್ಸ ನ್ಯ ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿ ತ ಪಶ್ಚ ವತ್ಸ ಣ್ಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳು ವೈಕಲ್ಪಿಕ 


ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯ 3೧೩ 


ವಾಗಿ (ree variation) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: ಬನ್‌ಛಾಯ್‌ನಾ "ರಕಿ ಸು; ಹನ್‌ಜೆಕ್‌ ' 
"ಅದು.'?2 ¥ 

೧5758 ; ಇಕ್‌ ನಾ"ತಿನ್ನು', ಎಳಮ್‌* "ರಕ್ತ,' ತಳ್‌ನಾ "ನೇಯು,' 
ಮೊಂಇ್‌ 4 "ಒಂದು. 

ಜಂ: ಬುಜಮ್‌-- "ಹಾವು,' ಜೊಜ್‌ತೆಲ್‌ " ಕೋಣ,’ ಡಜ್‌ನಾ " ಕಳಿಸು,' ಗಿಳಿಚ್‌ 1 


೩,೨,೮. ಎಂಟನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಏಕಮಾತ್ರ ವೃಂಜನವು ಘೋಷ ವರ್ತ ಸ 
ಪಾರ್ಶ್ವಿಕ (lateral). ವರ್ಗದ ವರ್ಣಗಳು ಪರವಾನಿದ್ದಾ ತೆ ಕನ್ನ ಡದ ಳಕಾರದಂತೆಯೂ 
ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಲಕಾರದಂತೆಯೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಸ nl , ಬಿಲೊಇ + 
"ಬೆಕ್ಕು', ಉಲ್‌ಟಾ " ಎದುರು’, ಜೊಲ್‌ " ಎಣ್ಣೆ'. 

೩.೨೯. ಒಂಬತ್ತನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಪಿತ (ಟill) 
ಮತ್ತೊಂದು ತಾಡಿತ (080).೫ ಎರಡೂ ಘೋಷಗಳು. 


ರ್‌; ವರ್ತ 6 ಕಂಖಿತ. ಕನ ಡದ ರೇಫ ಸ್ನ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಪನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು: 
ರವನ್‌-- "ಹದ್ದು', ಏರು " ಪರ್ವತ” : ದರ್‌ಕಾರ್‌ "ಅವಶ್ಯ ಕತೆ” ಕಿನಿರ್‌ "ಕಾಡು. 


ಳ್‌ ;* ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತ ಪಶ್ಚವತರ್ಸ್ಟ್ಯ ತಾಡಿತ. ಕನ್ನಡದ ಆಡು ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಡಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಂತೆ: ಗೊಂಳಿ "ಹಸು', ಕನ್‌ಥ್‌ಳಾ " ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು', ಖಳಿಯಾ 
" ಬಡಿಯಾ ', ಪಾಂಳ್‌ " ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಿ 


೩.೨.೧೦. ಹತ್ತನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ರುವ ವ್ಯಂಜನ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ೪ ವರ್ಣದಂತೆಯೇ 
ಆದರೂ, ಮಹಾ ಪ್ರಾಣತ್ತವಿರುವುದೇ ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, 


ಛ್‌ ಛು ದಾಳ್ಚಿ "ಗಡ್ಡ ಇ ಕ್‌ ಳ್ಜಾ "ಆಳ ', ಸಾಂಳ್ಡ್‌ "ಗೂಳಿ. 


22 ಕನ್ನಡ ನವರ್ಣಕ್ಕೂ ಖಡಿಯಾ ನ್‌ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ ವೈಷಮ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ) ರುವಂತೆಯೇ (ಸನ, ಯತ್ನ) ಖಡಿಯಾದಲ್ಲಿಯೂ ದಂತ್ಯ ನಸ ನವು ನವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ; 
ಬಹುತೇಕ ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನ್‌ವರ್ಣಕ್ಕೆ ವತೊ ಚಾರಣೆ. ಆದರೆ: ಕನ್ನ ಡದ ನವರ್ಣಕ್ಕೆ, *ತಾಲವ್ಯ ಗಳು 
ಪರವಾದಾಗ, ತಾಲವ್ಯ ಸ ನಪ ಪ್ರಭೇದಪ್ರಂಟು [ಫಷ ಮಣ) ; ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಎಣ ಬ 
ಗಳೆರಡೂ ಉಂಟು (ಮನೆ, ಮಣಿ). ಖಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವೇಷಿ ತ ಣ್‌ಸ್ತನವು ನ್‌ ವರ್ಣಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು ; 
ಅಲ್ಲದೆ ನ್‌ವರ್ಣ ಇ ವರ್ಣಗಳೆರಡೂ ಉಂಟು. ಚ ಶ್ವಾ ಸಕೋಶದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಉಸಿರನ್ನು, 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿ | ನಾಲಗೆಯ; ಪಾಶ್ವ ೯ದ (ಗಳ)ಲ್ಲಿ ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸ ನಗಳು. ಪಾರ್ಶ್ಶಿಕಗಳು. 24 ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹ ಳವರ್ಣಗಳೆರಡೂ ಉಂಟು (ಕಾಲು-*ಕಾಳು). ಆದರೆ 
ಖಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಫ್‌ ಮತ್ತು ೪6 ಸ ಸ್ವನಗಳು ಲ್‌ವರ್ಣದ ಸ್ತ ನಪ ಸ್ರಭೇದಗಳು. ಸ್ಲಿ, ೨೦, ೨೨. .ಈ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪ ಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿ ಆಸುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 25 ತುಟಗಳು, 
ನಾಲಗೆಯ ತುದಿ, ಕಿರುನಾಲಗೆ (2118)--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಪಿಸಿದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸ ನಗಳು ಕಂಪಿತಗಳು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಂಪನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಂಪಿತಗಳೇ ತಾಡಿತಗಳು. 
ನಾಲಗೆಯ ತುದಿ ಕಂಪಿಸುವಾಗ ವರ್ಶ್ಸವನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ವನವರ್ತ್ಸ್ಯೃ ಕಂಪಿತ. ನಾಲಗೆಯ 
ತುದಿಯ ಕೆಳಭಾಗ ಪಶ್ಚವತ್ಸ ೯ವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಂದು” ಸಲ ತಟ್ಟಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ವನ, ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತ 
ಪಶ್ಚ ವತ್ಸ Rs ತಾಡಿತ. “29 ಗಂಡನೇ ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಣಿಯ ಕಡೆಯ ನಿಮಿ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಸೋಡಿ A ಲಿ 
ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ [ದಂದ ಈ ವರ್ಣವು ಸಂಯುಕ್ತ ವೆಂದು "ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಎರಡನೇ £4 ಟಿಪ್ಪ "ಜೆಯ ಕಡೆಯ ಎರಡು 

ವಾಕ್ಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


XL 


೨೧೪ ಉಪಾಯನ 

೩.೨.೧೧. ಕಡೆಯ ಸಾಲಿನ ಎರಡು ವ್ಯ೦ಜನಗಳೂ ಫೋಷ ಫಘರ್ಷರಹಿತ ನಿರಂತರ 
ಗಳು (frictionless continuants), ಸ 

ಯ್‌ : ತಾಲವ್ಯ. ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಕನ್ನಡದ ಯಕಾರದಂತೆ: ಯೊನಾ "ನೋಡು ಅ 
ಕೊಯೊ " ಗಾಳಿ, ದೆವ್ವ', ಕೊಡ್‌ ಇದ್ದಲು' : ಪಿಜ್‌ಕೊಯ್‌ "ಕೋಳಿ'. 

ವ್‌ : ಓಷ್ಟ್ಯ. ನೆವಾಂ "ಸೀತಾಫಲ', ಆವ್‌ನಾ "ಇರು', ಛಾವ್‌ "ಆರು'. ಹಾವು, 
ಹೂವು, ವೋಟು ಮುಂತಾದ ಕ ಗ ವಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಂತೆ. ಬಾವಿ, ವಾರ 
ಮುಂತಾದ ಕ ನ್ನ ಡಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಕಾರದಂತೆ ದಂತೋಷ ಸ ವಲ್ಲ (labio- dental). ಈ 

೩.೩, ps 50 ಫೇವಲ ಸ್ವರಾಂಗವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುವ ಈ ವರ್ಣದ ಉಚ್ಚಾರ 
ಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಸಿರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಮೂಗಿಂದಲೂ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೇವಲ ಸ್ವರಾಂಗವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಸಂಜಭ್ಣ್ಗ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಉಚಿತವೇ. 
ಮುಖಸ್ವರಗಳಿಗೂ (oral vowels) ನಾಸಿಕ್ಕ ಸ್ವರಗಳಿಗೂ ಇರುವ : ಭೇದ ಸಸರ ದದ : 
ದಾವ್‌ "ಮಚ್ಚು', ದಾಂವ್‌ "ಆವರ್ತಿ'; ಕುಇನಾ "ಕಂಡುಹಿಡಿ', ಜುಂಇನಾ " ವಾಸನೆ 
ನೋಡು'; ತಇ ಕ? ಕಂಇ "ಕೆಂಜಗ'; ಭುತ್‌ "ಭೂತ', ದುಂತ್‌ "ದೇವತೆ'; 
ಲಿ ಹಿಮ್ಮಡಿ '' ಎಂಳಿ " ಒನಕೆ'. ನಾಸಿಕ್ಯಸ್ತರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು ಬರುವ ನಾಸಿಕ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ವರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಆರು ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ವರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನುಸ್ತಾರಸಹಿತವಾದ ಸ್ವರಗಳ ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಇತರ ಸ್ವರಗಳೂ, 
ಯ್‌, ವ್‌ ವರ್ಣಗಳೂ ನಾಸಿಕ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೩,೪. +: ಈ ವರ್ಣವು ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿದ ವರ್ಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಗಳೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸ್ಪೆನರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ, 
ಈ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸೆ ಸ ಇಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ವರ್ಣಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ "ಶೂನ್ಯ ಕ್ರ ವರ್ಣ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೊಟ ೈರುವುದೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಇನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

ಸ್ವರಗಳೂ ಅನುನಾಸಿಕಗಳೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸ್ವನ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಯಿತು. 
ಈಗ -ಸೆಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲು 
ಎರಡು ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡೋಣ. 


ಲೆಜ್‌ಗಾ "ಎಡ' 
ಸೆಬ್‌ಗಾ "ಮೊದಲೇ' 


ಈ ಲೇಖನದ ೩.೨.೭. ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚಾರವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಎರಡು ಜ್‌ ವರ್ಣಗಳೂ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಚಾರವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಮೊದಲ ಜ್‌ ವರ್ಣವು "ಪ್ರಸ ನೈವಾಗಿಯೂ ಎರಡನೆಯದು 


28 ಫುರ್ಷ ಸ್ವನಗಳಿಗೂ ಸೆಂವೃ ತ ಸ್ವರಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾದ ಸ್ವ ನಗಳು ಘರ್ಷರಹಿತನಿರಂತರಗಳು. 
29 ಕೆಳದುಟಿ ಕರಣವಾಗಿದ್ದು, ಮೇಲು ಹಲ್ಲಿ % ತುದಿಸಾ ನವಾಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ತ ನಗಳು ದಂತೋಷ್ಮ್ಯ 
ಗಳು. 39 ಎರಡನೇ ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಣಿಯ ಕಡೆಯ ಎರಡು ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣ ಸಮಾಮ್ನಾಯ ೨೧೫ 


ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ ಉಚಾ ೨ ರಮಾಗುತ್ತ ದೆ. ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು : 
(೧) ಹ್ರ ಹಸೆ ನೈ ದೀರ್ಫ್ಥ ಜ್‌ ಸ್ವನಗಳಿರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಣಗಳು. (೨) ಈ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳು CHR ಜ್‌ವಿನ: ವರ್ಣಸಾಹಚರ್ಯದಲ್ಲೇ ಏನೋ. ವಿಶೇಷವಿರಬೇಕು. ಈ 
ಮಾತು ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಅನುನಾಸಿಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವ ಗುತ್ತ ದೆ, ಈಗ ಮತ್ತೆರಡು ಉದಾಹ 
ರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಉತಿಚ್‌ ' "ಈ *ಡೆ' 
ಉತಿಕ್‌ ' 'ಈಕ್ಕೈ' 


ಈ ಲೇಖನದ ೩.೧. ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ, ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎರಡು ಉ ವರ್ಣಗಳೂ ಹ್ರಸ ವಾಗಿ ಉಚ್ಕಾ ಿ ರವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೊದಲ ಉ ಹಸ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಎರಡನೆಯದು ನ ಉಚ್ಚಾ ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಚ 
ಮತ್ತೆ, ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂಥ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನೆ € ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೇ ಬೇರೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡೋಣ. 
ಖಡಿಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ" ಆಘಾತವು (8685) ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಬ್ದ, ರೂಪಗಳ ಮೊದಲ ಸ್ವರದ 
ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ ಸಕಾರ ಮೊದಲಿನೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎರರ್ಣದ ಸ್ರ 
ಅನಂತರದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಏ ವರ್ಣದ ಮೇಲೂ ಆಘಾತವಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಇದ್ದಿ 
ದ್ದ ರೆ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಏಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಲೆಜ್‌ಗಾ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎ ವರ್ಣದ 
ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಆಘಾತವಿದ್ದರೆ, ಸೆಬ್‌ಗಾ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎ ವರ್ಣದ ಮೇಲೂ ಆ ವರ್ಣದ 
ಮೇಲೂ ಆಫಾತನಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಉತಿಚ್‌' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಉ ವರ್ಣದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಘಾತವಿದ್ದರೆ, ಉತಿಕ್‌ ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಉ ವರ್ಣದ ಮೇಲೂ ಇ ವರ್ಣದ ಮೇಲೂ 
ಆಘಾತವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರಗಳಿರುವುದು ಎರಡೇ : ಆಘಾತ, ದೀರ್ಫ 
ಸರ ದೀರ್ಫಾನುನಾಸಿಕಗಳನ್ನು *್ರತ್ಯೇಕವರ್ಣಗಳಾಗಿ ಪ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಾ 

ರವರ್ಣಗಳಲ್ಲೇ ಏನೋ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು. 

ಮೊದಲನೆ ಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಅನುಸ ಸಂಸಿದ್ದೆ € ಆದರೆ, ಈಗಿರುವ ವರ್ಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದೀರ್ಥ ಜಾ ಟ್‌ ಐದು ದೀರ್ಫ ಸ್ಪರಗಳೂ ಒಂದು 
ಆಘಾತವೂ ವರ್ಣಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ, ಭಾಷೆಯ 
ಅನೇಕ ಶಬ್ದರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಗಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸ್ವನಪ್ರಭೇದಗಳು 
ವರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ "ಯನ್ನು ಪಡೆದು ವರ್ಣಸೆಮಾಮಾ ಪ ಯವು ಅಳತೆ” ಮಾರುತ್ತಿತ್ತು. ವರ್ಣಸೆಮಾ 
ಮ್ನಾ ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಟ್ಟ ಪಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ 
ಧಂತಾಗುತ್ತ.ೆ. ಆಗ, ಹು ಮತ್ತು ಉತಿಚ್‌ ' ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು” ಸೆಜ್‌*ಗಾ ಮತ್ತು 
ಉ--ತಿಚ್‌ ' ಎಂದು ಸೆಂಕೇತಿಸಿದರೆ ಮೊದಲು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವನ 
ಪ್ರಭೇದಗಳು ಈಗಲೂ --ವರ್ಣವಿಧಾಯಕದಿಂದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೊಳಪಡುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರ ಸಂಜೆ ಯ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಇದರ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ 
ರೂಪಗಳು ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಅರ್ಥಘಟಕಗಳಾಗಿರುವುದೇ (morphemes). ಕೇವಲ ವರ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪದಸೆ ೦ಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿ 'ಫಹವಂಡರೆ ಮೌ ನದೆಂದ (pause) ತೊಡಗಿ ವರ್ಣ ದವರೆಗೂ ಇರುವ. ಅಥವಾ ಎರಡು 
ವರ್ಣಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಥವಾ ವರ್ಣದಿಂದ ತೊಡಗಿ ವಿರಾಮದವರೆಗಿರುವ ವರ್ಣ 


೨೧೬ ಕ ಉಪಾಯನ 


ಸಮುದಾಯ. ವರ್ಣಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಧಾಯಕವಾಗುವ ಈ ಪದವೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪದವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದು. 
& x & ೫ # 
ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ಖಡಿಯಾ ವರ್ಣಸಮಾಮಾ )ಿ ಯವು ಅಪೂರ್ಣ ವಾದದ್ದು. ಶಬ್ದ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಸ್ನರ ವ್ಸ ೦ಜನಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ (distribution), ಸಂಯುಕ. ವರ್ಣ 
ಗಳ (clusters) ಸ್ವರೂಪ, ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಧ್ವನಿ ನಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳು (ntonational 
features) ನ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಥ್ರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 


ಯೆ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿ 


ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಿ ದುಪ್ಯ ೦ತ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಾ ಖ್ಯ್ಯಾನ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಲಿದಾಸನ ನಾಟಿ ಸತಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಷ್ಕಂತನು ಮೃಗಯೆಗಾಗಿ ಬಂದು, ದೈವವಶಾತ್‌ ಕಣ್ವನ ಆಶ್ರಮದ ಬಿ ಬಂದು, ಆ 
ಮುನಿಯು ಆಶ್ರ 'ಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನೆಂದು ತೇಳದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಮೃ ಗಯೆ 
ಒಂದು ರಾಜವ್ಯನನ. ಐ ಪಾನ, ದ್ಯೂತ, ಅಥವಾ ಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯ ಸನ, ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಇದ್ದ ೦ತೆ ಖ್ಯಾತಿ ಇಲ್ಲ. 
ಮೃ ಗಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ನೊಂಚು ಸಾಜ ಆದರೂ ಕಾಠಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮೃ ಗಯೆ ಕೂಡ € ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ ಯ ವ್ಯವಸಾಯವಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಭಾವ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಉಜ್ಜ 
ನರಿ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನ ಸೊ ಬೌದ್ಧ ವಾತಾವರಣದ ಪ್ರಭಾವವೊ ಏನೋ; 
ಇಂಥ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ದುಷ್ಠಂತನೊಡನೆ ಬೇಟಿಗೆ ಬಂದ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ಮೃಗಯೆಯಂಥ ವಿನೋದನಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ವ್ಯಸನವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ಎಂದು 
ಮೃಗಯೆಯ ವಖಾಲತ್ತನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೈಯ ಕೊಬ್ಬಿಳಿದು ಹೊಟ್ಟಿ ತೆಳ್ಳ 
ಗುಳಿದು, ಕೂತೇಳಲು ಮ್ಟೈ ಸೂಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಟಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮೃಗಗಳ 
ಚಿತ್ತವು ಹೇಗೆ ವಿಕೃತಗೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದರ ಅವಲೋಕನವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತಿಮತ್ತಾದ ಗುರಿಗೆ 
ಹೊಡೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಿಲ್ಲಾರನಿಗಾಗಿ ಅವನ ಹೆಚ್ಚಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮೈಗಯೆ ವಿನೋದ 
ವಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಸನವಾದೀತೆ? ಎಂದು ಅವನ ವಾದ: 


ಮೇದಶ್ಟೆ ದ ಕೃಶೋದರಂ ಲಘು ಭವತ್ಯುತ್ಕಾನಯೋಗ್ಯ ಎ ವಪುಃ 
ಸತ್ತ್ಯಾ ನಾಮಪಿ "ಕ್ಷ (ತೇ ವಿಕೃತಿಮಚ್ಚಿತ್ತಂ ಭಯಕ್ರೊ (ಥಧಯೋ | 
ಉತ್ಕರ್ಷಃ ಸಚ ಫನ್ನಿ ನಾಂ ಮೆದಿಷನೆ; “ಸಿದ್ಧ 9ತಿ ಛೆ AN ಚಲೇ 
ಮಿಥ್ಯೆ ವ ವ್ಯಸನಂ ವದಂತಿ ಮೃ ಗೆಯಾಮಾದ್ಧ' ಗ )ನೋದಃ ಕುತಃ || 
(ಅಂಕ ೨, ಪ. ೫) 


ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ ದುಷ್ಯಂತ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದು ಅದೇನು ವ್ಯಸನವಲ್ಲ ; ಅದು 
ಉತ್ತಮ ವಿನೋದ ಎಂದು ಸಿದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ. ಕಾಲಿದಾಸೆನು ಬರೆದುದು ನಾಟಕ 
ವಾಗದೆ, ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ,' ಮೃಗಯೆಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರದ ವಿವರಣೆಯೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿತೊ, 
ಏನೊ? ಶಾಕುಂತಲವು ನಾಟಕ. ಕಾರ್ಯರೂಪದ ಫಟನೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬರತಕ್ಕವು. ಆದರೂ ದುಷ್ಯಂತ ಮೃಗಯೆಗಾಗಿ ಏಕೆ ಹೊರಟಿ? ಅವನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಉತ್ಸಾ ಹವಿದೆ. ಆದರೆ ದುಷ್ನಂತ ಮ್ಲ )ಗಯಾಕಾಮಿಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದನೆ? 
ಇದು ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಸಂ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಮಾತಿನ ಎಳೆಗಳು 
ಸಿಕ್ಕರೆ, ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಶೀಲವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಇವಕ್ಟೇನಾದರೂ ಬೇರೆ 
ಮೆರಗು ಬರುವುದೊ ನೋಡುವುದು ಚಿತ್ತ ರಂಜಕವಾಗದೆ ಹೋಗಲಾರದು. 

ಪುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೆಂತತಿ ನಿಂತುದರಿಂದ ದಾಯಾದಿಗಳ ಮನೆತನದಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು 
ಈ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ದತ್ತು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು ಎಂದು ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ನಾಟಕದ 
ದುಷ್ಯಂತ ತಾನು ಕೆಚ | ಪೌರಮದ್ದ ೦ತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ (ಅಂಕ ೫, ೨೫ ನೆಯ ಪದ್ಯದ 
ಬಳಿಕ: “ ವಿನಿಪಾತೆಃ ಪೌರವೈಃ ಪ್ರಾ ತ್ರರ್ಥ್ಯತ ಇತಿ ನ ಶ್ರದ್ಧೇಯಮ್‌.'' ಶಕುಂತಲೆಯು ಅವನಿಗೆ 
“ ಪೌಠರವ''ನೆಂದೂ “ ಪುರುವಂಶ ಪ್ರತ್ಯಯಗ”ನೆ ಸರಸ 3ಕಿಯುತ್ತಾ ಛೆ ಏಳನೆಯ ಅಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ತಾಪಸಿಯು ಸೆರ್ವದಮನನನ್ನು 1 ವಸು ಪ್ರಭವ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ, ಕಾಲಿದಾಸನೂ 


೨೧೮ ಉಪಾಯನ 


೦ತ ಚೊಕ್ಕ ಪುರುವಂಶದವನೆಂದೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಬಹುದು. ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಂತೆ 
ದುಷ್ಕಂತನು ತೀರ ನಿಪುತ್ರಿ ಕನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ರಥಂತರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಣಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಗಣನೆಗೆ 
ಬಾರದ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ "ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ ದುಷ್ಯಂತ 
ನಿಪುತ್ರಿಕ. ಹಿರಿಯ ರಾಣಿ ವಸುಮತಿ, ಅದಲ್ಲದೆ ಕಲಾಪ್ರವೀಣೆ ಹಂಸ ಸಪದಿಕೆ.* ಇವರಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವನಿಗೆ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸಂತತಿಯಾಗಲಾರದು. ಎಂದೇನೂ ಅವನು ನಿರಾಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇಕೆ ಪುರೋಹಿತ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ--ತನಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣದ ಮಗನಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಪ ರ್ರತೀಕ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿದಾ ನೆ (ಅಂಕ ೫). 
ಟ್ಟ ತ್ರಂ ಸ ಸಾಧುಭಿರುದಿ ) ಷಃ ಪ್ರ ಪ ರಥಮಮೇವ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಂ ಪುತ್ರಂ ಜನಯಿಷ್ಯಸೀತಿ. ಸ 
ಜೊಚ್ಚಿ ಲ ಮಗನೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸ ದೂ ಇದರ ಬಚ್ಚ ಆಗಬಹುದಾದರೂ, ಸಾಧುಗಳು 
ಮೊದಲೇ ಹೀಗೆ ಭನಷ್ಯವಾಣಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೂ ಅದರ ಅರ್ಥ. ಪುರೋಹಿತನ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಹುಂಗುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. "ಯಾಕಂದರೆ, ಶಾಕುಂತಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ವೈಖಾನಸರು ದುಷ್ಟ ೦ತನ ಬಾಣ ಪ್ರತಿಸಂಹರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ 
ಸದೃ ಶಮೇತತ್ಸು ರುವಂಶ ಪ್ರದೀಪಸ ್ಯ ಭವತಃ 


ಜನ್ಮ ಯೆಸ್ಯ ಪುರೋರ್ವಂಶೇ ಮುಕ್ತ ಸ ತವ | 
ಪುತ್ರ ಮೇ ಸಸ ಗುಣೋಪೇತಂ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿನಮಾಪ್ನು ಜ|| 


(ಅಂಕ ೧,:ಪ. ೧೨) 


ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇನೂ ಶುಷ್ಕ ಆಶೀರ್ವಾದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಟ್ಯಕಥೆಯ 
ಬೀಜವೇ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಅಂತೆಯೆ ಈ ನಾಟಕವು ೭ ನೆಯ ಅಂಕಿನ 
ವರೆಗೆ, ದುಷ್ಕಂತನು ಸ ಸರ್ವದಮನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷ ಕಣವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮೆಗನ ನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರೆಗಿ ಕಥೆ “ಓಡಲೇಜೀತು. ವೈಖಾನಸರ 
ನುಡಿಗೆ ದುಷ್ಯಂತ ಒಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ " ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಂ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನಂತೆ. ಮಗನಿಲ್ಲದ 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಸೆಂತತಿಯಾದೀತು ಎಂಬ ಒಂದು ನ ಫೇಳಿಶೂಡ ಹರ್ಷವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಗನಾಗಲಿ ಎಂದರೂ ಬಹಳ ಭಜ ನ ಇದರ 
ಅರ್ಥವೆ, ದು್ಯಂತಾಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಧುಗಳೂ ಇಂಥ ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ಮರಣೆ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಇಂದಿಗೂ ಫಲಿಸಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಮದುವೆಗಳಾಗಿ ಫಲಿಸಿಲ್ಲ. ಜಟ ಆ ಚಿಂತೆ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ದುಷ್ಕ೦ತನ ತಾಯಿಗೆ, ರಾಜಮಾತೆಗೆ ಆ ಚಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿಂತೆಯ ಸುಳುಹು ನಮಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು. ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಿಂದ ನ್ಯಾ ಕಳಿಸಿದ ಕರಭಕ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ಗಾರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕುಳಾಗ 
ಲೆಂದು ಪುತ್ರಪಿಂಡಪಾಲನ' ಎಂಬ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ತಾಯಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅದರ ಪಾರಣೆಗೆ ರಾಜನು ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರಬೇಕಂತೆ. ಆ ಚತುರ್ಥಿ ಮುಂದೆಯೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸ ರಾಜಮಾತೆ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ನೋಟೀಸು ಕೊಡದೆ ಆಗಲಿ, ಒಣ ಬೆದರಿಕೆಗಾಗಲಿ 
ಆಚರಿಸಿರಲಾರಳು. ರಾಜಮಾತೆಯ ಈ ಉಪವಾಸನೆ ದುಷ್ಯಂತನ ಎದೆಗೆ ತಾಕಿರಬೇಕು. 
ಆ ಉಪವಾಸ ಅದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸೆಲ ಆಗಿರಲಾರದು. ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು ಮಾತೆಯ ಉಪವಾಸೆ ವ್ರ ತ. ಅವನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ 

ಮೃಗಯೆ, ಪಶುಹಿಂಸಾನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿದ್ದಾಗಿರರಾರದು. ದೈವದ ಸುಳಿವು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಹತ್ತ, ಬಹುದೆ? ಎಂದು ಅವನು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಜೊತೆ ಹೊರಟ ಸೈನಿಕನಿಕಾಯ, 
ಕಿರಾತಸಂತತಿ ಮೃಗಯಾನಿನೋದ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ವಿದೂಷಕನು ಮಾಡುವ ಮೃಗಯಾ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ದ ,೦ತನೆ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲೆದಾಟ ಸಾಕಷ್ಟಾ ಗಿದೆ ಎಂಬ 


ಮೃಗೆಯಾನಿಹಾರಿ ದುಷ್ಯಂತ ೨೧೯ 


ಧ್ವನಿ ಇದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ದುಷ್ನ೦ತನ ಮೃಗಯೆ ಯಾವುದು? ಮೃಗ ಧಾತು-ಹುಡುಕಾಡು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಮಾರ್ಗ ' ಅದರಿಂದಲೇ ಬಂದುದು. ದುಷ್ಯಂತನ ಷ್ಟು ಬೇಟಿಗೆ 
ಹೊರಟಿರೂ ಅವನಿಗೆ ಮ ಿಗ್ಯವಾದುದ್ದು ದು ಸಾಧುಗಳ, ಯಪಿಗಳ ಸ್ಕಾ ನ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ನ ಸಾರಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನು ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದರ ಕಾರಣವೇ ಅದು. 


ಕೃ ಷ್ಣ ಸಾರಸ್ತು ಚರತಿ ಮೃ ಗೋ ಯತ್ರ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ಸ ಬ್ಲೇಯೋ `ಯಜಿ ನಿಯೋ ದೇಶೇ ಮೌ (ಚ ದೇಶಸ್ಮತಃ ಪರಃ || 


—ಮನುಸ್ತ ತ ಅಧ್ಯಾಯ ೯,ಶ್ಲೋಕ೯., 


ಕೃ ಷ್ಣ ಸಾರಂಗಗಳು ಅಡ್ಡಾ ಡುವ ಸ್ಥಾನ, ಖಷಿ ಮುನಿಗಳು ಅಡ್ಡಾ ಡುವ ವಾಸಸ್ತಾನ. 
ಆ ಸಾರಂಗನೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೆ' ದುಷ್ಯಂತ ಹೂರಬೆದುದರ ಮೂಲೋದ್ಹೇಶವೇ ಅದು. 
ಗ್ಗ ಓಡಿಹೋಗುವ ಹಾದಿ ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯ ವಿಷಮ ಪ ರ್ರದೇಶ, ಎಂಬುದೇನೋ ಸಿದ್ದವೆ. 
ನೂತನ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದ ದುಷ್ಯಂತ ಅದನ್ನು ಹ್‌ ರಭಸ ಸಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ಣಮಾತ್ರ ಏರಿರಲು 
ಸಾಕು. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣಿಧರ್ಮಾವಲೋಕನದ ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಸುಪ್ತ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೆ ಅವನ ಬೇಟಿಗಿಂತ, 


ಗ್ರೀವಾಭಂಗಾಭಿರಾಮಂ ಮುಹುರನುಪತತಿ ಸ್ಯಂದನೇ ಬದ್ಧ ದೃಷ್ಠಿ ಟಃ 
ಪಶ್ಚಾರ್ಧೇನ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶರಪತನಭಯಾದ್ಭೂಯಸಾ ಪೂರ್ವಕಾಯಮ" | 
ದರ್ಭೈರರ್ಧಾವಲೀತ್ಯೆಃ ಶ್ರಮವಿವೃತಮುಖಭ್ರಂಶಿಭಿಃ ಕೀರ್ಣವರ್ತ್ಮಾ 
ಪಶ್ಯೋದಗ್ರಪ್ಲು ತತ್ತಾದ್ವಿಯತಿ ಬಹರಿತರಂ ಸ್ಲೋಕಮುರ್ವ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾತಿ || 


(ಅಂಕ ೧, ಪದ್ಯ ೭) 


ಎ೦ಬ ಜಿಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆ ಸರಸವಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನೂ ಕೂಡ 
ಸಾರಂಗದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ದುಷ್ಕ೦ತನನ್ನು ಸೂತನಂತೆ ರುದ ಪ್ರಸ್ತರೂಪ ಪಿನಾಕಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


" ತವಾಸ್ಮಿ ಗೀತರಾಗೇಣ ಹಾರಿಣಾ ಪ್ರಸಭಂ ಹೃತಃ 


ದುಷ್ಕಂತನು ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದುದು ಹಾರ್ದಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಇದೇ ಸೂತ್ರಧಾರನ 
ಧ್ವ ನಿ. ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಸಾರಂಗದ ಕುರುಹಿನಿಂದ ಯಪ್ಯಾಶ್ರ ಮದ ಜಾಡು ಸಿಕ್ಕಿತು. ವೈ ಖಾನಸೆ 
ರಂದ ಆಶೀರ್ವಚನದ ಪುನುರುಕ್ತಿಯೂ ಕವಿಗೆ ಜತ ದುಷ್ಯಂತನು ಅತಿ SR 
ಆಶ್ರ ಮಪ ಸ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಆದರೆ, ದ್ಳ ವ ಮಾಡಿದ ಸಂಜ್ಞೆ 
ತೆ ಆನ ಆಂತರಿಕ ಪಾ,ಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ. ಬಂದು ಅವನ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನೂ ನೇತ್ರ ವನ್ನೂ 


ಈ 
ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೇ ಹೊರಳಿಸಿದುದು-ಬಾಹುಸ್ಸು ರಣ. ಅದು ಯಾವ ಕೃ ತಕವಲ್ಲ. 


ಶಾಂತನಿದಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಸ್ಟುರತಿ ಚ ಬಾಹುಃ ಕುತಃ ಫಲಮಿಹಾಸ್ಯ | 
ಅಥವಾ ಭವಿತವ್ಯಾ ನಾಂದ್ವಾ ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ || 


ಮೃಗಯಾವ್ಯಾಜದಿಂದ ಸಾರಂಗಮೃಗವನ್ನು ಕಂಡ. ಸಾರಂಗ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಖುಷ್ಯಾ 
ಶ್ರಮದ ದರ್ಶ ನದ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಜೇತರಿಸಿತು. ವೈಖಾನಸರ ಆಶೀರ್ವಚನದಿಂದ ಹೃದಯ ಆಶಾಮಗ್ಗ 
ವಾಯಿತು. ಬಾಹುಸ್ನುರಣದಿಂದ ಅವನ ಆಸೆಗೆ ಬಾಯಿ ಒಡೆಯಿತು. (ಶಕುಂತಲೆಯ ಹೆಸರು 
ವೈ ಖಾನಸೆ ಸೆರಿಂದ ಕೇಳಿ ಯಾವುಡೊ ಉದಿ ಶೀಪನವಾಗಿರಬೇಕು. ) ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಲಾಪಧ್ವ ನಿಕೇಳಿ ಕಿವಿ 
ನಿಮಿರಿತು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡಮೇಲಂತು “ ಮಧುರಮಾಸಾಂ ದರ್ಶನಂ' ಎಂದು ಬಿಟ್ಟು 


ನುಡಿದು, ಭವಿತವ್ಯ. ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿವಜ್ಜಿ €ತವಾಯಿತು. ಒಂದು 


೨೨೦ ಉಪಾಯನ 


ಮೃಗದ ನೆಪದಿಂದ ದುಷ್ಟ ೦ತ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ತನ್ನ ವರ ಮೃಗಯಾ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಆಶ್ರ ಮವನ್ನು' ಹೊಕ್ಕು ಆನೆಯ ಕವಳಿ ಊಂದ ಪ್ರಥಮಾಂಕ ಮುಗಿತಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ಈ "ಮಧ್ಯಾ ನೆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಭ್ರಮರ, ಉಂಗುರ, ಕಥೆಯ ಹುರಿಯನ್ನು ಮೂರು 
ಮಾರು ಹೊಸೆದು ಬಟ್ಟಿ ತ್ತು. ದುಷ್ಯಂತನ ಮೃ ಗಯೆ ಬೇಟೆಯ ಆಟಿವಲ್ಲ. ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಪುತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾ 2113 ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂಕದ” ಎಲ್ಲ ಫಟ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಗಮ್ಯ ಆವೇಶ ಬರುವುದು. ಆ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ ಸೇಶ ಮಾಡುವುದೇ. ಕ್ರಾಂತ 
ದರ್ಶಿಯಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾರ್ಯ. ರಸಿಕನಿಗೆ ಈ ಪ್ರ ತಿಜೆಯೂ ಬೇಕು. 


ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
("" ಅಂಬಿಕಾತನಯ ದತ್ತ”) 


ರತ್ನಾಕರನ ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 


ಶೃಂಗಾರ ಶ್ರೀಕವಿ ಹಂಸೆರಾಜನೆಂದು ಪ ರ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ರತ್ನಾ ಕರನ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ವಿಲಕ್ಷ ವಾದುದು. ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಸಾರ್‌ ಶೃ ೦ಗಾರ ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಕಜೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳದಿರದು. " ಮೋಹನಶೃಂಗಾರ ಮೋಕ್ಷ ತೃಂಗಾರವೆಂದಾ 
ಹೇಮವರ್ಣಗುಂಟಿರಡು' ಎಂದು ಭರತೇಶನ ವೈಭವವನ್ನು ಇಹಪರಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ 
ಹೊಂಡಾಡಿರುವನು. " ಶ್ಫ ೦ಗಾರ ಸುಲಭ ಸುಜಾನ ಸಲಾಧರ ಭಂಗನಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯದೊಡೆಯಾ ಕ್ಟ 
ರತ್ನಾ ಕರನ ಪರಮಾತ್ಮ ತ್ಯ ೦ಗಾರ ಸುಲಭನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನು , "ಗುರುವೆ ರತ್ನಾ ಕರ ಸಿದ್ದನ 
ಮನದ ಸಿಂಗರವೆ ಮತ್ತ ವನ ಸೌಂದರವೆ'* ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ ನರ್ವಿಕಾರಿಯಾದ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಪಾಡಿ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಭರತೇಶನ ಭೋಗಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಯೋಗ ಮೌಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಹೊರತೆಗೆದು ಈ ಶೃಂಗಾರಕವಿ ಓದುಗರನ್ನು 
ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳಿಸುವನು. 

ಭರತೇಶನ ಯೋಗಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಹರ್ವಯೋಗಸಂಧಿ 
ಯನ್ನೊ €ದಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಡದಿಯರಿಗೆ ತತ್ತೋಪ ದೇಶವಿತ್ತಾ ಸಿ ಭರತೇಶ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
Ne ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಚಲನಾಗಿ "ಮಂಡಿಸಿ ಹಂಸಕಲೋಪಾಸಕನಾಗಿ "ಹಳೆ ಕ್ರೇಶ 
ರಾರಾಜಿಸುವುದನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರನ ಬಾಯಿಂದಲೆ ಕೇಳೋಣ: 


ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದೊಡ್ಕಾಣ ಬಂಧವ | ಜಾಲಂದ್ರ ಬಂಧವನೆಸಗಿ || 


ನೂಲನೇರಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರಕೆ ಮತ್ತೆ | ಗಾಳಿಯನೆತ್ತಿ ನಿಲಿಸಿದಾ || ೭ || 


ಕುಂಡಿಲಿಯನು ವಾಯುವಿಂದಿರಿದರೆ ಪುಷ್ಪ | ಕಾಂಡನ ಶಕ್ತಿ ತಗ್ಗಿ ದುದು || 
ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳು ಘಾಳಿ ನಿಂದರೆ ನಿಂದುದು | ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಹೋಹ ಚಿತ್ತಾ [|೮| 


ಕಳ್ಳಗುಪ್ಪೆಗೆ ಗಾಳಿಯೇರಿ ನಿಂದಿರೆ ನಿದ್ರೆ | ನಿಲ್ಲದೆ ಜರಿದೋಡಿತಾಗ || 
ಎಳ್ಳ ಷ್ಟು 'ಜಡನಿರದೋಡಿತು ನಡುನೊಸ | ಲಲ್ಲಿ "ಗಾಳಿಯ ನಿಲಿಸಿದರೆ |೯॥ 


ನೆತ್ತಿಗನಿಲನೇರಿದಾಗ ಮೈಯೊಳಗಣ | ಕತ್ತಲೆ ಕೆಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಾ || 
ಅತ್ತಿತ್ತ ತೋರುತಿದ್ದುದು ಪವನಾಭ್ಯಾಸ | ದುತ್ಮುಂಗಗುಣವನೇನೆಂಬೆ || ೧೦ || 


ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀತಿ ಪವನಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ರತ್ನಾಕರ ವಿವರಿಸಿರುವನು. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ಆಗಾಗ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ತುಂಬುಬಲ್ಲ : 


ವಾಯುಗಳೀರೈದು ನಿಂದ ನೆಲೆಯ ತನ್ನ | ಕಾಯದೊಳರಿದೊಂದನೊಂದಾ || 
ದಾಯವರಿದು ತೆಗೆದೊಂದೊಂದರೊಳು ಕೂಡಿ | ಗಯ್ಯಾಳಿತನವ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾ || ೬ || 


“ ಕೂಡಿ ಗಯ್ಯಾಳಿತನವ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಚಿತ್ರ ಅಡಗಿದೆ! ವಿಷಯ 
ಜಟಿಲವಾದರೂ ಹೇಳುವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ಪ್ರಾಸೆದಲ್ಲಿ ಸರಸತೆ ಮೂಡಿದೆ. 

ಯೋಗಮಹಿಮೆಯನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರಯೋಗಿಯೇ ಬಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನೇ ಬಿತ್ತರಿಸುವಂತಿದೆ. 

1 ಭ್ರ, ವೈ. ಪರ್ವಾಭಿಸೇಕ ಸಂಧಿ, ಪ. ೨. 3 ಭ. ವೈ. ಪರ್ವಯೋಗೆ ಸಂಧಿ, ಪ. ೧. * ಭ. ವೈ. 
ವೀಣಾಸಂಧಿ, ಪ. ೧೩೯. 


೨೨೨ ಉಪಾಯನ 


ಹಿರಿದಾದ ಹಸಿವು ತೃ ಷೆಗಳಲ್ಲ ವಹವ ಪೆ ಪೈ | ಸರಿಸಿ ಹೋಹುವು ರೋಗವೆಲ್ಲ || 
ಗರಳವನುಂಡು ದಕ್ಷ ; ಸಬಹುದನಿಲನ | ಪರಿಚಯ ಸದರವೆ ಜನಕೆ || ೧೧ IN 


ಪವನ ಸಂಚಾರವ ತಡೆದರೆ ಮುಗಿದಕ್ಷಿ | ವಿವರದೊಳಾ ರಾಜಯೋಗಿ || 
ಧವಲಬಿಂದುವ ಕಂಡ ನಾಸಿಕಾಗ್ರದೊಳು ಸಂ | ಭವಿಸಿದುದಾಗ ವಿಶೋಧಾ || ೧೨ || 


ಬಳಿಕ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಂಗಳ ಮುಗಿದಾ ಭವ್ಯ | ಕುಲರತ್ನ ತನ್ನ ಮೈಯೊಳಗೆ || 
ದಳಗಳ ಪಸರಿಸಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂದಾರು| ಜಲಜವ ಕಂಡನೇನೆಂಬೆ || ೧೩ || 


ಪಣೆ ಕೊರಳೆದೆ ನಾಭಿ ಲಿಂಗ ಮೂಲಾಧಾರ | ದೆಣಿಕೆಯೊಳಾರು ತಾವರೆಯಾ || 
ಅಣಿದಿರದೆರಡೆಂಟು ಪನ್ನೆ ರಳ್ಪತ್ತಾರು | ಪೆಣೆದು ನಾಲ್ಕೆ ಸಳಾಗಿ ಕಂಡಾ || ೧೪ || 


ಆರು ಪದ್ಮಗಳೆಸಳ್ಳೆವತ್ತರೊಳು ಕ್ರಮ | ದೋರಲಕ್ಷರಗಳ್ಳೆವತ್ತು || 
ಬೇರೆ ಬೇರಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನೃಪತಿ ಕ| ಣ್ಲೂರಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನೇನೆಂಬೆ || ೧೫ || 


ಹಕ್ಸ್‌ವೆರಡು ಸ್ವರ ಹದಿನಾರು ಕಾದಿಯಿಂ | ಠಾಕ್ಸ್‌ರದೆಡೆಗೆ ಪನ್ನೆ ರಡು || 
ಪಾಕ್ಟರದೆಡೆಗೆ ಲಾಕ್ಷರ ಮುಟ್ಟಸಾಕ್ಟರ| ಕಾಕ್ಟರಗಳ ನಿಲಿಸಿದನು || ೧೬ || 


ವನಜದಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದಮೃತ ಬಟ್ಟಿ | ವನಿಗಳೊ ಬಟ್ಟೆ ಮುತು ಗಳೊ || 
ತನಿವೆಳಗಿನ ಬಜರಾಜಿಯೊ ಯೇೇಬಂತೆ | ಜನಪಗಕ್ಸ ರತೋರುತಿಹವು || ೧೯ || 


ಕಾವ್ಯದ ನಡುವೆ ರತ್ನಾಕರ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಂದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಡುವೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ತರುವಂಥ ಪ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ! " ತನಿವೆಳಗಿನ ಬೀಜರಾಜಿಯೊ' ಎಂಬಾಗ ಓದುಗನಿಗಾಗುವ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ. ಮಿತಿಯಿದೆಯೆ ? ವಾಚಕರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗದಂತೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ 
ಸಮತೋಲನವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾದ ಭರತೇಶ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಪರಮದೇವರನ್ನು ಆತ್ಮದೃ ಷಿ ಯಿಂದೀಕ್ಸಿ ಸುವನು. ಸಿದ್ದ ಲೋಕದತನ ತ್ರ ತನ್ನೆ ಭಾವಲಹರಿಯನ್ನು 
ಹರಿಸಿರುವನು. 


ಬಚ್ಚ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ ಮೈಯಾಗಿ | ಅಚ್ಚುಗಪೆಂಬುದ ನೀಗಿ || 
ನಿಚ್ಚಲು ಸುಖದೊಳೋಲಾಡುವ ಸಿದ್ಧರ | ಮೆಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನಾ ನೃಪತಿ || ೨೩ || 


ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಕಲ ನೆಯ ಕುಂಚವಾಡಿನಿ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸದ ಪರಿಪೂರ್ಣಾವಸೆ ಸಿಯನ್ನು 
ಮಹಾಕವಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿರುವನು? 

ಭರತೇಶ ಧ್ಯಾನದ ಪರಕಾಷ್ಠತೆಗೇರಿ ಸವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗುವ ಭವ್ಯ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಜೋ, 


ಸುಯ್ಯೆಲರಿಂದ್ರಿಯ ಮನಗಳನಡಗಿಸಿ | ಮೈಯೆಂಬ ಜಿನಗೃಹಡೊಳಗೆ || 
ಒಯ್ಯನೆ ಕಂಡನಾಗಳೆ ಪರಮಾತ್ಮನ | ಕೈ ಯ ಕನ್ನಡಿಯ ಚರಗ | 


ರೂಪೆಲ್ಲ ಬೆಳಗು ರೂಪೆಲ್ಲ ಸುಜ್ಞಾನವಾ | ರೂಪೆಲ್ಲ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿ || 
ರೂಪೆಲ್ಲ ಸುಖವಾದ ತ್ರಿಭುವನ ಶೃಂಗಾರ | ರೂಪನ ಕಂಡನಾ ಸೊಬಗಾ || ೨೬ || 


" ಅಳತೆಗೆ ತೂಕಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಾರದಗ್ಗಳ ವಸ್ತುವ ಕಂಡನಾಗ '₹ 


4 ೧೬.೨_೧೨--೧೦-.೬- ೪.೨; ಈರೀತಿ ಹಣೆಯಿಂದ ಮೂಲಾಧಾರದ ತನಕ ಷಟ್ಟ ಕ್ರ ಗಳ ದಳನಿನ್ಮಾಸ 
ವಿದೆ. ಕಛ. ವೈ. ಪರ್ವಯೋಗ ಸಂಧಿ, ಪ. ೨೭. 


ರತ್ನಾಕರನ ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ೨೨ಸ್ಠಿ 


ಕೊಡದೊಳಗಾಕಾಶವಿಪ್ಪ ಂತೆ ಮೈಯೊಳ | ಗಡಗಿರ್ದ ಬಯಲ ರೂಪನನು || 
ನಡುನೆತ್ತಿಯಿಂದಡಿಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡನು ಕಟ್ಟಿ | ಕಡೆಯ ಕಾಂಬಂತೆ ತತ್ವಗಳಾ || ೨೮ || 


ಸುತ್ತಲು ಪ್ರಭೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲು ಸುಖವಾಗಿ ಸುತ್ತಲು ಸುಜ್ಞಾನವಾಗಿ || 
ಚಿತ್ತದೊಳಾತ್ಮ ತೋರುವನೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯ | ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ಮೈತುಂಬಿ || ೩೪ || 


"ಕಂಡನು ಈ! ಕಡೆಯ ಕಾಂಬಂತೆ ತತ್ತ್ವಗಳ ' ಎ೦ಬ ಮಾತು ಜಿನಧರ್ಮದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. 
ಓದಿ ಕಲಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಡೆದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಸ್ಟಿರವಾದುದೆಂದು ಕುಂದ 
ಕುಂದಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೇಳುವರು. 


ಸತ್ಯ ೦ ಣಾಣಂ ಣಹವಣ ಜಹ್ಮಾ ಸತ್ಸಂ ಣಯಾಣವಿ ಕಂಚಿ || 
ತಹ್ಮಾ ಅಣ್ಣಂ ಣಾಣಂ ಅಣ್ಣಂ ಸತ್ತಂ ಜಿಣಾ ವಿಂತಿ||* 


[ಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಜಾ ಫ್ಲನವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರದು ; ಅದು ಜಡವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಪೆಂಬುದು ಬೇರೆ, ಶಾಸ ಸ್ರೃವೇ ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಹೇಳುವನು,] 
ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೇ ಮಾನವನ ಧ್ಯೇಯದ * ಕೊನೆಯ ಫಟ್ಟ. ನಾನಾ ನಿಚ್ಛಿಗಳನ್ನು ಕಲಿತು 
ಅದೊಂದನ್ನು ಕಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಇನ್ನಾ ವುದನ್ನು 
ಕಲಿಯದೇ ಹೋದರೂ ನಷ್ಟವೇನಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ರತ್ನಾಕರ ಮಹಾಕವಿ 
" ಪ್ರಭೆಯಾಗಿ ' ಹರಿಸಿರುವನು ; "ಸುಖವಾಗಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿರುವನು. 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸೆಮಾಧಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಪರಮಹಂಸರ ದಿವ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. "" ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಟ “ಅಂಗ, ನಾಭಿ ಇವಗಳನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದ ಸ್ನಾಯುಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜಡ ಸ್ಪಲ್ಪ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದರೆ ಆ ಮನಸು 
ಬನ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ಹೆ ೈದಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಜ್ಯೋತಿಯ ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ರೂಪಾದಿ 
ಗಳ 'ನಿರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 'ಆನಂದಾನುಭನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಠೆಯ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಗೊಂಡರೆ ಕಂಠವನ್ಸಾ ಶ್ರೇ ಯಿಸಿದ ಚಕ ಕ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಇರುತ್ತ ದೆ. ಗ ಅದು 
ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳ ಆಲೋಚನೆಯೂ 
ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಸಂಭವವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಏರಿದರೂ ಆ ಮನಸ್ಸು ಕೆಳಗಿನ 
ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇಳಿದು ಆ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಪುನಃ ಮರೆಯೂವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಆ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಬಲ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಂಠದಮೇಲಿ 
ರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವಿನ ಚಕ ಕ್ರಕ್ಕೇರಿದಾಗ ಅದು ಸ ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಆನಂದಾನುಭವ 
ವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕಳಗಿನ ಚಕ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯಾನಂದಸುಖವು ಅದಕ್ಕೆ ತುಚ್ಛ ವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
2೫ ಇಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನು ಗತಿ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಆವರಣದಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ ಪ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ಅದರ ಸೆಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಪ 4 ಕಾಶಿಸಪ್ರೆದು. ~ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ "ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಭೇದವು ಅದಕ್ಕೆ. oe ಅಲ್ಲಿ ಎರಿಡೊಡನೆಯೇ ಅದೆ ಸ್ರತ 
ಜ್ಞಾನದ ವಿಶೀಷ ಪ ಸ ಕಾಶವು ದೊರಕುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು 2 ಜೀದಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭೇದಾಭೇದಜ್ಞಾನವು. ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಅದ್ರೈತ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸು 
ನೆಲಸುವುದು . . .”' ಭರತೇಶನ ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥೆ ಇದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಆತ, ಆತ್ಮನ ನ ಅನಂತ ಸಿರಿಯೊಡನೆ ಆಗಾಗ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ “ಹೀಳಬಹುದು. 
ಭರತೇಶ ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಆತ್ಮ ನೊಡನೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಅಂಟಿಬಂದ 


$%,ಸಾ.೧೦೪ 7? ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಲೀಲಾಪ್ರ ಸಂಗ, IV, 4೨೪. 


೨೨೪ ಉಪಾಯನ 


ಕರ್ಮರಾಶಿ ಕರಗಿಹೋಗುವುದನ್ನು ರತ್ಪಾಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿರುವನು. 
ತನಗಾಗುವ ನಿರ್ಜರೆಯನ್ನೆ € ಮಹಾಕವಿ ಬಿತ್ತ ಸುವಂತೆ NE, 


ಅಂಬರದೊಳು ಬಹುವರ್ಣದ ಮುಗಿಲ ತೊ | ಡಂಬೆಗಳೆಡೆಯಾಡುವಂತೆ || 
ಬೆಂಬೀಳ್ಸು ಕರ್ಮ ಕದಲುತಿರ್ದುದಾಗ ಚಿ | ದಂಬರಪುರುಷ ರೂಪಿನೊಳು || 4೯ || 


ಹೊಗೆಯಂತೆ ಮಸಿಯ ಕದಡಿ ಮೀಯಲೆರೆವಂತೆ | ಜಗುಳುತಿಹುದು ಪಾಪರಜಸು || 
ಮೊಗೆದು ರಕ್ತವನೆರೆದಂತರಸಿನದಂತೆ| ದಿಗಿಲನಿಳಿವುದಾಗ ಪುಣ್ಯಾ || ೪೦ || 


ನೀರು ಬೆಟ್ಟಿವ ಕೊರೆವಂತೆ ರಾಯನ ಧ್ಯಾನ | ವಾರಿ ಭೇದಿಸಿ ಕರ್ಮಗಿರಿಯಾ || 
ಸೋರಿಸುತಿರ್ದುದು ಜಿನಜಿನ ಹಂಸತ| ತ್ವಾರಾಧನೆಗೆಣೆಯುಂಟಿ ? || ೪೧ || 


ಸೂಜಿಯಂದದಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯೆ ಹಸಿಯ ಮಣ್ಣ| ಭಾಜನ ಕರಗಿ ಹೋಹಂತೆ || 
ತೈಜಸಕಾರ್ಮಣತನು ಸೋರುತಿದ್ದುದಾ | ರಾಜನ ಧ್ಯಾನಧಾರೆಯೊಳು || ೪೨ || 


ಬಿಗಿದ ಮೂಡೆಯ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲವಾದರೆ ಧಾನ್ಯ | ವೊಗುವಂತೆ ಬಂಧದೊಡ್ಡಳಿದು || 
ಮಿಗೆ ಕರ್ಮಧೂಳಿ ಸೋರುವುದದು ಧಾ ನಿಗೊ | ಬ್ಬನಿಗೆ ಗಮ್ಯ ಪರರ್ಗೆ ಕಾಣಿಸದು || ೪೪ || 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಿದ್ರೂಪಕಾಂತಿವೆರಸಿ ಕಾಣ್ಟ| ನೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾಸಿ ಕಾಣುವನು || 
ಗುಮ್ಮುತಿಹುವು 'ಸೈಡಕಡೆಗೆ ಕರ್ಮಗಳೊಳ | ಗುಮು ಿತಿಹುವು ಸುಗುಣಗಳು || ೪೮ || 


ಅಲೌಕಿಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ರತ್ನಾಕರ "ಧ್ಯಾನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗಮ್ಯ ಪರರ್ಗೆ ಕಾಣಿಸದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಈ ಮಹಾಕವಿ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಹೆದಯವ ೈ೦ದಕ್ಕೆಲ್ಲ "ರ್ಮಧೂಳಿ ಸೋರುವ ಚಿತ್ರ' ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾಗದಿರದು. ಇಲ್ಲಿ 
ರತ್ತಾ ಕರನ ಯೋಗಾನುಭವ ಕಲೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಪ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಅರಿವಾಗುವಂತಿದೆ. 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಒಣಪಾಂಡಿತ್ಯವಾಗದೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ ಪ್ರಭಾವಳಿಯನ್ನು ತಳೆದು ರಾರಾಜಿಸಿದಾಗ ಹಂಸೆ 
ಕಲೆಯ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು ಮೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿದೆ | 

ಧ್ಯಾ ನಷೆಸಗುತ್ತಾ ಚಕ್ರೇಶ ಪರಮಾನಂದಾವಸ್ಥೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವನು. 
" ಏನದ್ಳು ತವೆ ಯಲಾ ' ಎಂದು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಬೆಳಗಿನೊಳೊಂದು ಪುರುಷರೂಪವ ತಿದ್ದಿ ನು| ಹೈಳಗಿನೊಳದನೊಪ ನಿಟ್ಟು || 
ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಹೊಳೆದಂತೆದೆಯೊಳಗಾಗ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ನು ಪರಮಾತ್ಮಾ || nn || 


ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ರ ಗೋಷ್ಠಿಯೊಳು ಕುಳಿತಂತೆ ಜಿ | ನೇಂದ್ರ ಸಂಪದ ಸಾರಿದಂತೆ || 
ರುಂದ್ರ ಸಿದ್ದ ಕೊಳ್ಳೆ ಕ್ಯವಾದಂತೆ ರಾಜಯೋ | ಗೀಂದ್ರ ನಿದ್ದ ನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ || ೫೭ || 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಲಿಸಿ ತಾನು | ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನನೆ ನೋಡಿ || 
ತನ್ನೊಳುಮ್ಮ್ಮಿ ದ ನಿಜಸುಖವ ಸುಖಿಸುತ ನಿ| ಪನ್ನನಿದ್ದನು ವಿಭವದೊಳು || ೬೫ || 


ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಭರತೇ ಶನ ಅದೆ ಸೈ ತಾನಂದದ ಸೊಬಗನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವನು. ಮನಸಿ ನಂತೆ ಮಾದೇವ. ಜಿನನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಸಿಗಿ ತಾವೇ ಜಿನೇಂದ್ರ ರಾಗುವ ಭವ ಕಲೆಯನ್ನು ಜೈನಾಚಾರ್ಯರು ಸಾರಿರು 
ವರು. 


8 ಜೀವಿಗೆ ಔದಾರಿಕ, ತೈಜಸ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಣವೆಂದು ಮೂರು ದೇಹಗಳಿನೆ. ಸತ್ತಾಗ ಕೇವಲ 
ಔದಾರಿಕದೇಹ ಮಾತ್ರ MTR ತೈಜಸ, *ಕೌರ್ಮಣ ದೇಹಗಳು ಮುಕ ನಾಗುವತನಕ ಜೀವಿಯನ್ನು 
ಬೆಂಬಿಡದೆ ಹಿಬಾಲಿಸುವುವು. 


ರತ್ನಾ ಕರನ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದ ಬ್ರ ಶ್ರ [ಲೋಕ ೨೨೫ 


ಯಂ ಯಂ ವ್ಯಾಫಿ ಸ್ಮ ರನ್‌ ಭಾವಂ ತ್ಯಜತ್ಯ ್ಯಂತೇ ಕಳೇಬರಮ" | 
ತಂ ತಮೇವೈ ತಿ ಕೌಂತೇಯ ಸದಾ ಸು ವಭಾವಿತಃ ||? 


[ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಯಾವಯಾವ ಸೆ ಸರೂ ೂಪವನ ನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದೇ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರಣಸೆ SESE  ರಿಸುತ್ತ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಆಯಾ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ] 

ಕೇಟದ್ರ ಮರ 'ನ್ಯಾಯದಂತಿದೆ ಬಹಿರಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ನ್ಯಾಯ. ಬಹಿರಾತ್ಮ, 
ಸದಾಾವನೆ ಗಳಿಂದ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ತಪೋಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಾಗಿ ರಾರಾಜಿ 
ಸುವುದು.” 

ಭರತೇಶನ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ತೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಿ ನಂದವನ್ನೂ ರತ್ನಾ ಕರ ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ಸ ರುವನ್ನು ಯೋ ನ್‌ ರತಾ ಕರನ ರ ನುಸಿರಾದರೆ, "ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಈತನ ಕರತಲಾ 
ಮಲಕ 


ಬು WP ವೈಹಾಳಿ ಮಾಳ್ತನು ವಿಣಣಿ | ಯಿಲ್ಲದುಯ್ಯಲಾಡುತಿಹನು || 
ನಲ್ಲಳಿಲ್ಲದೆ ರತಿಸುಖವ ಸುಖಿಸುವನ | ದೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತನೊ ರಾಜೇಂದ್ರ || ೬೬ || 


ಬಾಯ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಚಿದ್ದುಣಾನ್ನವನುಂಬ | ಕಾಯವಿಲ್ಲದೆ ರೂಪುದೋರ್ಪ || 
ಶ್ರೀಯಿಲ್ಲ ದತಿ ಸಿರಿವಂತನಾಗಿಹನೇನು | ಮಾಯಕಾರನೊ ಸಾರ್ವಭೌಮ || ೬೭ || 


"ಕರೆವ ನಿಜಾನಂದ ರಸವ ಸುಖಿಸಿ ಜಿನನರಿಕೆಯ ಭೋಗಿಯಾಗಿಹನು ' || ೬೮ || 


ಆಭರಣಗಳುಃಟು ತಲೆಸುತ್ತ ದೋತ್ರವುಂ | ಟಾ ಭೂಸಗೊಳಗುಂಟು ಧ್ಯಾನ || 
ಸಾಭರಣಾಂಕಿತ ಸಿದ ರಿಂತಿಹರೊಬ |" ಶೋಭೆಯ ಸೂಚಿಸುತಿರ್ದಾ ||೬೯ "| 


ತನುವ ಸಂಗೃಂಥದೊಳಿರಿಸಿ ನಿರ್ವಾಣವ | ವಿನುತಾತ್ಮನೊಡಗೊಡಿ ನೋಡಿ || 
ಜನಿಸಿದ ಸುಖದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಬಿ | ಮ್ಮನೆ ಬಿಗುಹೇರಿರ್ದನಾಗೆ || ೭೧ || 


ಒಳಗುಮ್ಮಿ ದಾನಂದ ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ ಕಂ | ಗಳಲೊಗುತಿಹುದು ಮುದಾಶ್ರು || 
ಪುಳಕವೆದ್ದಿಹುದು ಸರ್ವಾಂಗದೊಳಗೆ ಹಂಸ | ಕಳೆಯೊಳಿದ್ದನು ಕಳಾರತ್ನ ||೭೨|| 


ಸೋನೆಮಳೆ ಸುರಿವಾಗ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ | ಮಾನವರಿಪ್ಪ ರೀತಿಯೊಳು || 
ಏನೆಂದು ಹೊರಗನರಿಯದೊಳಗಾತ್ಮ ವ | ಜ್ಞಾ ನಲೋಕದೊಳಿರ್ದನಾಗೆ || ೭೭ || 


ಇದುವರೆಗೂ ಶಾಸ ಸ್ವಭಾಗದ ಕಟ್ಟು )ನಿಬ್ಬಾದ ನಿಯಮಗಳಿ ಗೊಳಪ ಟ್ಟು ರತ್ನಾ ಕರನ 

ಕಾವ ತನ್ನೆ ಬೇಸರಪಟ್ಟಿ ದ ಫೋ ಏನೊ. ಕಗ ಆ ಜೀವಿ ಸ್ರ ಚಂದವಾಗಿ ನಾನಾಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ 
ನರ್ತಿಸಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಸದ 'ಹೊಲಬನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿರುವಳು. ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹಿನ್ನೂಕಿ 
ರತ್ನಾ ಕರನ ಪ್ರ ತಿಭೆ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ತನ್ನಕ ಕಲ್ಪ ಸ ಧು ಿಜವನ್ನು ಕಾವ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹ 
- ಶಿ ನಯಿಲ್ಲದತಿ ಸಿರಿವಂತನಾಗಿಹನೇನು ಜ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮ ! ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಲೌಕಿಕ ಸಿರಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರು ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಮಣ್ಣು 
ಮುಕ್ಕಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವರ ಶ್ರೀಮಂತಿತ ಪರಾವಲಂಬಿಯಾದುದು. ಬಾಹ್ಯಸಿರಿಯ 
ಸೋಕನ್ನೂ ನೀಗಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಆವರಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಕೂಸ 
ಸ ಸಂಪದ ಜೇ ಸ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಬಲ 
ಏಕನಿಷ್ಠೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಂಠದ ಮೇಲಿರುವ "ಹುಬ್ಬು ಗಳ ನಡುವಣ ಚಕ 5 ಕ್ಯೇಂದಾಗ 


9 ಗಾಂಧಿಜಿಯವರ ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗ ; ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆ, ೪111೬, 30 ಬಹಿರಾತ್ಮನೆಂದರೆ ವಿಷಯಲಂಪಟ 
ವಾದ ಚೇತನ; ರಸಲೋಕವಿಹಾರಿಯಾದ ಚೇತನಕ್ಕೆ" ಅಂತರಾತ್ಮ ವೆನ್ನು ವರು. ಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 


ನೆನ್ನು ವರು. 
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೨೨೬ ಉಪಾಯನ 


ಅದು ಸೆಮಾಧಿಸ್ಥವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಆನಂದಾನುಭವವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಚಕ್ರಾದಿಗಳ 
ವಿಷಯಾನಂದ ಸುಖವು ಅದಕ್ಕೆ ತುಚ್ಚವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಜಟ ಟ್‌ ಸು ನರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಪರಮಹಂಸರ ಸ ನ ನುಭವವನು' ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನೆದರೆ ರತ್ನಾ ಕರನ ಅಭಿವಾ ಶ್ರಿಯಕ್ಕೆ, 
ವು" ದೊರೆಯದಿರದು. "" ಇಭರಣಾಂಕಿತ ಸಿದ್ದ ರಿಂತಿಹರೆಂಬ ಶೋಭ ಬೆಯ ಸೂಚಿಸುತಿರ್ದಾ '' 
ರತ್ನಾ ಕರ ಬಾಹ್ಯಾಔಂಬರಕ್ಟಿಂತ ಆಂತರ್ಯದ” ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ, ಹೆಚ್ಚುಗಮನ ಕೊಟಿ ರುವನು. 
ಜೈನಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪಂಡಿತವೃಂದ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ರತ್ನಾ ಕಾರ ಸಹಿಸದಾದ. ಈತನಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚೇ ವಿನಾ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಲ್ಲ. 
"ತನುವ ಸಂಗ್ರ೦ಥದೊಳಿರಿಸಿ ನಿರ್ವಾಣವ ವಿನುತಾತ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ನೋಡಿ ' ಎಂಬಾಗ ರತ್ತಾ 
ಕರನ ಮನೋಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಹೊರಗೆ ಸರ್ವವ ಬಿಡಬಹುದು ಚಿತ್ತದೊಳಿದ್ದ | ಕರೆಯನೊಂದನು ಬಿಡಲರಿದು || 
ಅರುನೆಯ ಬಿಸುಟಿರೆ ತಪಸಿಯೆ ? ಹೆರೆ ಬಿಟ್ಟ | ರರೆಗೋಲೆ ವಿಷಹೋಯ್ತೆ ಫಣಿಗೆ?||3 


ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮನಃಕಷಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಭರತೇಶನೊಡನೆ ಆದಿದೇವ ಬಿತ್ತರಿಸುವಾಗ 
ಈ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. ಕೇವಲ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಅಲೆದಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಮುಕ್ತರಾದೆವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಮುನಿಸಿನ ಮುನಿಗಳನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರ ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿರುವನು 


ತಹ್ಮಾ ಜಹಿತ್ತು ಲಿಂಗೇ ಸಾಗಾರಣಗಾರನಿಹಿಂ ವಾಗಹಿಎ | 
ದಂಸಣಣಾಣ ಚರಿತ್ತೇ ಅಪ್ಪಾಣಂ ಜುಂಜ ಮೋಕ್ಸ ಪಹೇ || 


[ಅದಕ ಗೃಹಸ್ಥ ಇಲ್ಲವೆ ಮುನಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ನ ಚಾರಿತ್ರ ರೂನ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುವುದು]. 

ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಕುಂದಕುಂದರು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು. ರತ್ನಾ ಕರ ನಿರ್ವಾಣ 
[ಬತ್ತಲೆ] ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದರೂ ಕೇವಲ ಬಲಿ ಕೈಯನ್ನು ಕಳಚಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿಯೆಂದು 
ಯಾರನ್ನೂ ES ಆಂತರ್ಯದ ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ 
ಬಾಹ್ಯ ರಿಗ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ ಅಂಥವರನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ಬಿಡುವನು. 
ಭರದಿ ಇದ್ದು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಲೋಕದ ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿ ತನ್ನ ಅನಾಸಕ್ತಿ 
ಸ ಕರ್ಮ ನಿರ್ಜಕೆಯೆಸಗಿದ ವಾ್‌ ತ 'ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 

ಸ್ಥಿರನಾಗದೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ತಪಸ್ಸು ವ್ರತಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಅಜ್ಜಾನತಪ, ಅಜ್ಞಾನ ವ್ರ ತಗಳಿಂದು 

ಹೇಳುವನು. ತೆ 

ಅತ್ತ ರಾಣಿಯರು ಜಿನಗೇಹದಲ್ಲಿ ಜಿನಸ್ತುತಿಯೆಸೆಗುವೆಡೆ ರತಾ ಕರ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜಿಯಾದುದನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಮೃಗಧರಮುಖಿಯರ ಜಿನ ಭಕ್ತಿರಾಗದಂ | ತೊಗೆದುದು ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ || 
ಗಗನ ಹೂವಾದಂತೆ ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿಗೆ| ಲ್ಲಿಗೆ ತೋರಿದುವು ವಿಂನುವಿಂನುಗಿ || ೮೦ || 


ಪ ರ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗಿಗಾಗರವಾದ ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ಕರ ಜನಿಸಿದರೂ 
ಈತನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಅಷ್ಟಾ ಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ರುದ ಸ್ರರಮಣೀಯವಾದ ಪರ್ವತ 
ಪಂಕ್ತಿ ಈತನನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಭೀಕರಾರಣ್ಯ ಈತನ ಗ ಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದರೂ 
ಭರತೇತವೈಭವದನ್ಲಿ ಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆಡೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


31 ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕ್ಕ ಷ ಸ.ಲೀಲಾಪ್ರ ಸಂಗ IV, 4೨೪. 33 ಭ.ವೆ Ny ಶ್ರೇಣ್ಯಾರೋಹಣಸಂಧಿ, ಪ. ೧೯. 


38 ಸ, ಸಾ, ಸ್ಯ] 11 ಸ. ಸಾ. ೧೫೨. 


(1೦ಎ. 

ರತ್ನಾ ಕರನ ಬಾಯ್ಲೆ ರೆದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ೨೨೭ 

ಬಂದಿರುವಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈತನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಹಜತೆಯಿರುವುದನೂ 

ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. . “ಗಗನ ಹೂವಾದಂತೆ ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ 

ತೋರಿದುವು ಮಿನುಮಿನುಗಿ '' ಎಂಬ ಬಣ್ಣ ನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಡಗನ್ನು ನೋಡಿ. ಇನ್ನು ಭರತೇಶ 
ನರಸಿಯರ ಜಿನಸ್ಮುತಿಯನ್ನಾ ಲಿಸೋಣ. | 


ಬಣ್ಣ ಸರವ ಪಸರವ ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತೆಲ್ಲ | ಬಣ್ಣ ವಣ್ಣಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು || 
ಸಣ್ಣ ದನಿಯೆಸೆಯೆ ಬಸದಿ ತುಂಬಿರೆ ಕೂರ್ತು'' ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರು ಪುರಜಿನನಾ | ೮೨ || 


ಪಾಸಿದ ದಣಿಬದೊಳೆಲ್ಲರು ಪಲ್ಯಂ| ಕಾಸನದೊಳಗೊಲ್ಹು ಕುಳಿತು || 
ಮಾಸದ ಮನದಿಂದ ಮುಗಿದ ಹಸ್ಮಗಳಿಂದ | ಭಾಸುರಸ್ಮುತಿಯ ಮಾಡಿದರು || ೮೩ || 


ಶಾಂತಭಾವದೊಳು ನಿರಾಲಾಸ್ಯದೊಳು ಮಹಾ | ಸಂತೋಷದೊಳು ತವತವಗೆ || 
ಅಂತಕವಿಜಯನ ಕೀರ್ತಿಸಿದರು ಪುಣ x | ಕಾಂತೆಯರೇನ ಬಣ್ಣಿ ಪೆನು || ೮೪ || 


ಭರತೇ ಶನ ಮಡದಿಯರ ಜಿ ಬೆನಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡಾಡುವಾಗ ರತ್ನಾ ಕರ ಮೈಮರೆತು 
ಹೋಗುವನು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಶ್ರಾವಕಿಯರ 'ಸಮ್ಯಕ್ತ ವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಈ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿರುವನೋ ಏನೊ! 

ಭರತೇಶ ಮೈಮರೆತು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದಾಗ ನಾನಾಭೂತಗಳು ಆಯೆಡೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಸೇವೆಯೆಸಗುವುದನ್ನು ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರತ್ನಾ ಕರ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. 


ವನದೇವಿ ಪುರದೇನಿ ಜಲದೇನಿ ಜೈನಶಾ | ಸನದೇವಿಯರು ನೆರೆದೆಲ್ಲ || 
ಮನುವಂಶತಿಲಕನ ಯೋಗವ ನೋಡಿ ಮೂ ಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟಿರಾಗ || ೯೫ || 


ತಲೆಯಿಂದ ಪಚ್ಚೆ ಮುಟ್ಟಿ ರಸನ ನೋಳ್ಕರು | ಚಲಿಸದ ಧ್ಯಾನವ ಕಂಡು || 
ತರೆದೂಗುವುವು” ಕೆ ಮುಗಿವುವು ಪೂಜಿಪ | ವೊಲಿದು ವ್ಯ ತರ ದೇವತೆಗಳು || ೯೬ || 


ಚಾಮರವಿಕ್ಕು ವುವಾಲವಟ್ಟಿವನಿಕ್ಕಿ | ಪೂಮಳೆಗರೆವುವು ಮೇಲೆ || 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಾರತಿಯೆತ್ತುವುವಾತ್ಮಾ | ರಾಮಗುತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳು || ೯೭ || 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ತುತಿಮಾಳ್ಗವು ರಾಣಿಯ | ರೆಲ್ಲರು ಬಪ್ಪ ಬಟ್ಟೈಯನು || 
ಮೆಲ್ಲ ಗಾರೈ ವುವು ಧ್ಯ ಪನ ತ್ಕ ಮುಟ ದ | ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ನಿಂದೋಲೈ ಸುಮನ [re || 


ಭ್ರಾಂತಿಯ ಬಿಟ್ಟಾತ್ಮರೂಪ ನೋಳ್ರವರಿಗೋ | ರಂತೆರಗುವುದು ಮೂಲೋಕಾ || 
ವ್ಯ ಇತರಗಳು ಸೆ ಸೇ ವೆಮಾಳು ದೇನರಿದೆಂದು | ಶಾಂತಾತ್ಮನಿರ್ದನಾತ್ಮ ನೊಳು || ೧೦೦ || 


ಏಕಾಗ್ರಮನನಾಗಿ ಯೆಲ್ಲರ ನೀಗಿ ತಾ| ನೇಕಾಕಿಯಾಗಿಹೆನೆನಲು || 
ಏಕೆ ಬಿಡುವುದು ಪೂರ್ವದ ಪುಣ್ಯ ವ್ಯ ತರಾ | ನೀಕವಿದ್ದು ದು ಬಳಸಿನೊಳು || ೧೦೧ || 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗುಪಸರ್ಗ ವಾದಾಗ ಶಾಸನದೇವತೆಗಳು ಧಾವಿಸಿ ಉಪಸೆರ್ಗ 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ಸೇವೆಯೆಸಗುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಕಾಣುವೆವು. ಆದಿದೇವ ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಚ್ಚ ಮಹಾಕಚ್ಚರ ತನಯರಾದ ನಮಿ 
ವಿನಮಿಗಳು ವಿಷಯಲೋಲುಪರಾಗಿ ಮಹಾ ಮುನಿಯೆಡೆ ಬಂದು ಪೀಡಿಸಿದಾಗ "ಪ್ರಕಂಪಿ 
ತಾಸನನುತ್ಸನ್ನಾ ವಧಿಬೋಧಂ' ಆದ ಧರಣೀಂದ್ರ ಆಯೆಡೆ ಬಂದು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ನಮಿ ನಿನಮಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು*. ಅತ್ತ ಇಕೊ ಕಾಯೋತ್ಸ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಪವೆಸಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹುತ್ತ ಗಳದ್ದು ಮುನೀಂದ್ರನ ಸುತ್ತ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಡರಿ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ದಾಗ ಖೇಚರಿಯರು 

ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನವಿಯೆಸಗುವುದನ ನ್ಹು ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು". 
ಪು. 


15 ಆ, ಪು. 18, ೯೮.೧೧೧ ಗ ಆ. ಪು. ೫೭1, ೧೪೨-೧೪೩ 


೨೨೮ ಉಪಾಯನ 


ಭರತೇಶನ ಸುತ್ತ ಭೂತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ಸೇನೆ ಆತನ ವೈಭವಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾದುದು. "ಏಕೆ ಬಿಡುವುದು ಪೂರ್ವದ ಪುಣ್ಯ? ವ್ಯ ಒ೦ತರಾನೀಶವಿದ್ದು ದು ಬಳಸಿನೊಳು! ' 
ಎಂದು ರತ್ನಾ ಕರ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಹೋಗಿರುವನು. ಜರತೇಶ ಏಕಾಂತವನ್ನ ಪೇಕ್ಲಿ ಸಿದರೂ ಆತನ 
ಪುಣ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಅವಕಾಶನಿತ್ತಿಲ್ಲ. "ತುಂಬಿಯ ಗಾನವ ಕೇಳುತ ನಡೆದನಾಡಂಬರ 
ತಪ್ಪದ ಭೋಗಿ ' ಎಂದು ಭರತೇಶನ ನ್ನ್ನ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ರತ್ನಾ ಕರ ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಆದಿ 
ಜಾ ಸುರವೃಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯೆಸಗುವಂತೆ ಬುವಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಯಾದ ಭರತೇಶನಿಗೆ 
೦ತರ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಯೆಸೆಗಿವೆ. ಭರತೇಶನಿರುವ ತಾಣವೇ ಅಭಿನವ ಸೆಮವಸರಣ 
ಜೆ ರತ್ರಾ ಕರ ಭಾವಿಸಿರುವನು. 
"ಕ್ವಿ. ತಿಪನಿದ್ದನು ಸುರಪೂಜಿವಡೆದು ಮರ್ತ್ಯ ಸತಿಯರ ಪೂಜೆಗಿಂಬಾಗಿ'. ಭರತೇಶ 
ನನು ಎಷ್ಟು ಜನ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ರತಾ  ಕರನಿಗೆ ಸಕ ತಮ್ಮ ಪತಿದೇವನ ಅಚಲವಾದ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕಂಡು TES Ey ಆತನ ಮಡದಿಯರನ್ನೂ ಮಹಾಕವಿ ಆಹಾ ಿನಿಸುವನು. 


ದೂರದೊಳಗೆ ನಿಂದು ನೋಡಿದರರಸನಾ | ಕಾರವನಾ ಲಲನೆಯರು || 
ಮೇರು, ಪುರುಷನಾಗಿ ಮಿಸುಕದೆ ಕುಳಿತಂತೆ| ಧೀರನಿರ್ದನು ನಿಜಾತ್ಮನೊಳು || ೧೦೯ || 


"ಮೇರು ಪುರುಷನಾಗಿ ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಭರತೇಶನ ಮಹತ್ತಿಗೆಣೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥ ಬೃಹತ್ತನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. “ ಮಂಗಲ ವಸ್ತು ತುಂಬಿದ ಗೃಹ 
ದೊಳು ಜಗನ್ಮಂಗಳನಿರ್ದನಾತ್ಮನೊಳು''. ಇಂಥವನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅರಸಿಯರಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಬಂದ 
ಭವ್ಯಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಮುಕ್ಕೊ ಡೆಯಂತೊಡ್ಡಿ ಮೇಲೆ ಮಾಣಿಕ ಜ್ಯೋತಿ | ಚೊಕ್ಕದಿ ಮೂರು ಸಾಲಾಗಿ || 
ಇಕ್ಕುವುದೊಂದು ಕಿರೀಟ ಚಕ್ಟೇಶಗಿಂ | ದಕ್ಕ ಮೂರಾಯ್ಕೆಂದರವರು || ೧೧೩ || 


ಮುಕ್ಯೊಡೆಯ ಸನ್ಮಾನ ಜಿನೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮೀಸಲಾದುದು. ಆದರೆ ಭರತೇಶನ ರಾಣಿಯರ 
ಬಗೆಗಣ್ಣಿ ಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಜೇವನ ಭಾರಿಯ ಕಂಡಿತೇನೋ ! ಚಕ್ರೇಶನ ಭವ್ಯತೆಗೆ 
ದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟಿರುವರು. | 

ಬೆಳಗಿನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಗುವಂತೆ A ವನಿತೆಯರು ಫದ ತಪವೆಸೆಗುವ ತಾಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆ ರತ್ನಯೋಗಿಯನ್ಸು ಮೂರುಬಾರಿ ee ಮನೆತುಂಬ ಈುಳಿತರು. ರತ್ನದ 
ಪಡಲಿಕೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ರತ್ನ ವರ್ಣನೆಯ ಸ್ರೃವನ್ನು ರತ್ನ ಗಳ ಹೊಂಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ಅಬಲಾರತ್ನ ಗಳೋದಿದರು. ಕೆಲವರು ಆಗಮವನ್ನೊ ಸ ನ ಇವರು ನೀಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾ ಮಳೆಗರೆದರು. "ಮಂಟಪ ತು? ಗುಮ್ಮನೆ ಕೊರಳೆದೆಗುಂಟಾಗಿ ಠಾಯೆ 
ದೋರಿದರು ; ಬೆಂಡಿನಂದದ ಲಘುಕಿನ್ಸ ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೂಡಿ ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆ 
ಯಂತೆ, ಪೆಣ್ಣು ೦ಬಿಯಂತೆ ಆಗ ಆತ್ಮ ಸಾರವನ್ನು ಹಿಂಡಿದರು '. 


ಹಾಲಂತೆ ಸಂಗೀತ, ಶರ್ಕರೆಯಂತೆ ನಿ| ರಾಲ ಪ್ರಕಾಶದಧ್ಯಾತ್ಮ || 
ಹಾಲುಸಕ್ಕರೆಗೂಡಲಾರ ಸೋಲಿಸದು? ವೀ| ರಜಃ ಪಾಡುತಿಹರು || ೧೩೯ || 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾರಕ್ಕೆ ಮಹಾಕವಿ ಸಂಗೀತದ ರಸಲೇಪವಿಟ್ಟು ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿರುವನು. 
ಈಗ ಚಂಚಲಾಕ್ಟಿಯರ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ ತೆಯನ್ನು" ನೋಡೋಣ : 


ಮಿಸುಕದೆ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಭಾವದಿ ತಮ್ಮ | ನೊಸಲೊಳು ಕಾಣ್ಬರಕ್ಟ ರವಾ || 
ಕುಸಿದೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಮೆಯ್ಯೊ ಳಗೆ ತಮ್ಮಾ ತ್ನ ನ ನಸುಬೆಳಗಾಗಿ ಕಾಣುವರು || ೧೪೪ || 


17 ಭವೆ ಇ ಮುನಿಭುಕ್ತಿ ಸಂಧಿ, ಪ.೧ 


ರತ್ನಾ ಕರನ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ೨೨೯ 


ಓದಿ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಕೆಲರು ಗೀತ| ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಿ ಕೆಲಬರು || 
ಭೇದ ಭಾವನೆಯ ಯೋಗಭಾವದೊಳು ಳೆಲ | ಠಾ "ದಿವ್ಯ ರಾತ್ರಿಯೊಳಿಹರು || ೧೪೮ || 


ಬಳಸಿ ನಾರಿಯರು ಬ್ರಹ್ಮತ್ರಯ ಪೂಜೆಯೊ | ಳಲಸದೆ ಜಾಗರವಿರಲು || 
ನೆಲದಾಣ್ಮ ನಡುವೆ ತನ್ನಾತ್ಮನೊಳಡಗಿ ನಿ| ಶ್ಚಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮದೊಳಿರ್ದ || ೧೪೯ || 


ಭರತೇಶನ ರಾಣಿಯರೂ ತಮ್ಮ ಪತಿದೇವನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ವಿಹಾರಿಗಳಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿರುವರು. ಸೆಮವಸರಣದ ಭವ್ಯತೆ ಮತ್ತು ದವ್ಯತೆಗಳ ಪ ಪಡಿನೆಳಲಾಗಿ ಭರತೇಶನ ಸಂಸಾರ 
ವಿರಾಜಿಸಿದೆ. ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕ ಎಂತೋ ಅಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನ ಲೋಕವೂ ಕೂಡ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕ ಮತ್ತು ಬಹ ಪುತ್ರನ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಲಾಮಯವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ರತ್ನಾ ಕರ, ಇ 

ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿಯ ಓದು ತಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ! ಇಲ್ಲಿಯ ಗೀತ, ನಾದಬ್ರಹ್ಮ “ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಬ್ರಹ್ಮ |! ಇಲ್ಲಿಯ ಪೂಜೆ" ಬ್ರ ತ್ರಯ ಪೂಜಿ! ಇಷ್ಟೂ ನಡೆದುದು ಆದಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಪುತ್ರ ನ ಸಾಸ್ವಿಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ! ಕವಿಬ್ರ ಹ್ಮ ನ ಈರ ರನಪ ಪ ರ್ರೃತಿಭಾಲೋಕದ ಕಲ್ಪನಾ ದೇಗುಲದ 


a 


ತ 


ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪ 


ಬೈನೆ ಕಥಾಸಾಪಿತ್ಯ 


ಪಾ ೨)ಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೇ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾನವು ಬಹಳ ಉನ್ಹ ತವಾಗಿದೆ. ಬಗ್ಗೆ €ದ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ATA ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕ ಗ್ರ ಗ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿಕ್ಪಾಪ ಪ್ರದ ಆಖ್ಯಾನಗಳು 
ವತ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾನವ "ಜೀವನವನ್ನು ಮೇಲೆ ಎ ಸವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆದಿದೆ. ಬೌದ್ದರ ಜಾತಕಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಥ್ಜೆಗಳೆ ಒಂದು ಸಮ್ಯ ದ್ಧ ವಾದ ಕೋಶ 
ವೆಂದು 'ಓಪ್ಪು ವುದು ತಪ್ಪಾ ಗಲೌರದು. ಸಿಂಹಳ, ಬರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ್ನು ಈ ಜಾತಕ 
ಕಥೆಗಳು ಲೋಕಪ್ರಿ ಯವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ಇಂದೂ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ಕೇಳುವುದುಂಟು. ಜಾತಕಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದನ ಸ. 
ಜನ್ಮಗಳ ಜು ಇದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳ ದ ೈಶ್ಯೈವನ್ನು ನಾವು ಸಾಂಚಿ, ಬರಹುತ" “ಮೊದಲಾದ 
ತ ನಿಗುವ ಬೌದ್ದಸ ಸ್ಕೂಪಗಳ ಭಿತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ನೋಡಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಕಾಲ 
ಕಿ.ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ. 


ತ್‌ 

ಪಾ ೨ಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ ಅನೇಕ ಲೋಕಕಥೆಗಳ ನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ತ ಬೆ ನರು ಹಾಗೂ ಬೌದ್ದರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿ ತು ತಮ್ಮ “ತಮ್ಮ ನಿದ್ರಾ ೦ತಗಳ ಪ ಪ್ರಚಾರವನು ಮಾಡಿದರು. 
ಬೌದ್ದರ ಪ ; ಪಾಲಿಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಜೈನರ ಪ್ರಾ ್ರಿಕೃ ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ ವೂ ಕಥೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಭಂಡಾರವು. ಜೈನ 
ಸಾಧುಗಳು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ೫ ದೂರದೂರದ ದೇ ಶಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬೃಹತ್ಯಲ್ಪಭಾಷ್ಟಾಂತರ್ಗತ " ಜನಪದ ಪರೀಕ್ಸಾ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕನ ಸಾಧುಗಳು 
ಆತ್ಮ "ಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿಯೂ ಇತರರನ್ನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿ ರಗೊಳಿಸುವುದಸ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಸ ವಿಹಾರ 
ವನ್ನು ಅಗತ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಜನಪದ ವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಧುಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಮಗಧ, ಮಾಳವ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ) “ಕರ್ಣಾಟಕ, 
ದ್ರಾವಿಡ, ಗೌಡ, ವಿದರ್ಭ ಮೊದಲಾದ ಆಯಾ ದೇಶಗಳ ಲೋಕಭಾಷೆಯಕ್ಸ” ನಿಪುಣರಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಬೈನಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ಪಾ ತೂ ಗ ಆಗಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ದಿಗಂಬರ ಪರಂಪರೆಯ 
ಅಭಿಮತದಂತೆ ಆಗಮಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೇತಾಂಬರ ಪರಂಪರೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆಗಮಗ್ರ ೦ಥಗಳು ವಿಶೃತರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಇವೆ. ಹನ್ನೊ ೦ದು ಅಂಗ 
ಗಳು, 'ಹನ್ನ ರಡು ಸರ್‌ ಹತ್ತು ಪ್ರಕೀರ್ಣಕಗಳು, ಆರು ಛೇದಸೂತ್ರ ಗಳು, ನಾಲ್ಕು 
ಮೂಲಸೊತ್ರ ಗಳು, ನಂದಿ ಹಾಗೂ ಅನುಯೋಗದ್ವಾರ ಇವೇ ಸ್ವೀತಾಂಬರರು ಹೇಳುವ 
ಆಗಮಗ್ರ ಹ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಗಗಳ ಅಂತರ್ಗತ " ನಾಯಾಧಮ್ಮ ಕಹಾ' ಅಂದರೆ 
ಜ್ಞಾತ ಧರ್ಮಕಕೆ ಎ೦ಬ ಐದನೆಯ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿತೃಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾವೀರನ ರೋಚಕವೂ 
ಶಿಕ್ಪಾ ಪ್ರದವೂ ಆದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಥೆಗಳು ವರ್ಜಿಸಲ ಟ್ಟಿವೆ. "ಉಪಾಸಕದಶಾ' ಎಂಬ 
ಜ್‌ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರನ ಉಪಾಸಕರ ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು ಸಿಗುವುವು. ಒಂದು 
ಮಾತು: ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಭಾಗ ನಮಗೆ ಆಗಮಗ್ರಂಥಗಳ ಬೀಕಾ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು. ಈ ಟೀಕಾಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ನಿರ್ಯುಕ್ತಿ, ಭಾಷ್ಯ, ಚೂರ್ಣಿ 
ಮತ್ತು ಬೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥಾ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೂರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಟೀಕಾಸಾಹಿತ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವ 


ಜೆ ನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ೨೩೧ 


ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆವಶ್ಯಕ ಚೂರ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಉತ ತೈರಾಧ್ಯಯನ ಟೀಕ 
ಯಂತೂ ಕಥೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಹೋಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಆಗಮಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೂ ಜೆ ೈನಸಾಹಿತ್ಯದಲಿ 
ಪುರಾಣ, ಚರಿತ್ರೆ, ಚಂಪೂ, ಪ್ರಬಂಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ತ್ರ 
ಅಪಭ್ರ ೦ಶ,ಕ ನ್ನಡ ತಮಿಳು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು 
AE 
ಪೌರಾಣಿಕ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥಾಗ್ರಂಥಗಳ ಅನಂತರ ಜಿ ಸೈನೇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೈನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಲೋಕರುಚಿಯನ್ನು ಲಕ ಕ್ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ತರಂಗವತೀ, ಮಲಯವತೀ, ಮಗಧಸೇನಾ, 
ಬಂಧುಮತೀ, ಸುಲೋಚನಾ ಬಕನ ಜ್‌ ಕಾಲ ನಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಕವಿರಾಜಕು೦ಜರ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿಯೂ ಇದೇ ಶಿ ತ್ರೀಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ "ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧನೆಟ್ಟಿ ಕಥೆಗಳು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಪ್ರ ಭಾವವನು ಬೀರಿದ್ದು ವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಜ್ರ ಸುನ ಲೇಖಕರೂ ಏಕ್ರ ಮಾರ್ಕನ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡಲ್ಲ : ; ಸುಮಾರು ಅರುವಕ್ತು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಇ 
ಇಷ್ಟೊಂದು' ರಚನೆಗಳು "ಜೈನೇತರ ಲೇಖಕರದೂ ಸಿಗಲಾರವು. 'ನಿಕ್ರಮ ಸಂಬಂಧಿ ಜೈನ 
ರಚನೆಗಳು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. 
ಇದೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೈನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೋಕಕಥೆಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಸೆ ed ವಾಗಿ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣ 
ಭದ್ರ ರು ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಲೋಕ ಕಥಾಗ್ರಂಥವಾದ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಇದೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಚ್ದ ) ರಮಾಡಿದರು. ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಮೇರುತುಂಗರು 
" ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವಿಶ್ರುತ ಐತಿಹಾಸಿಕ "ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಗುಜರಾತಿನ ಜಾಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ pe I 
" ಚತುರಾಶೀತಿ ಕಥಾಸಂಗ್ಗ ಹ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚರತ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕು. ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ಶ್ರಮಪ ಿ, ಸೆಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇವು ಪ್ರಾಕೃತ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭಾಷೆಗಳ ರಚನೆಗಳಾದುವು. 
ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮುಂದೆ ತತ್ಕಾಲೀನ ಲೋಕಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಸಥಾಕೃತಿಗಳು ಜನ್ಯ ತಾಳಿದುವು. ವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸರಾಸ, ಅಂಬಡಚರಿತ್ರ, ಕರ್ಪೂರ 
ಮಂಜರೀ, ನಂದಬತ್ತೀಸಿ, ಪ್ರಿಯಮೇಲಕ, ಶಶಿಕಲಾ, ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ, ಸಗಾಲಶಾಹರಾಸೆ, 
ಸುಕಸಾಹೇಲೀ, ಮಾಧವಾನಲ ಕಾಮಕಂದಲಾ ಮೊದಲಾದುವು ಇದೇ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಧರ್ಮಭಾವನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಜೈನ ಕಥೆಗಳು ಭಾರತೀಯ ಲೋಕಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಶುದ್ಧ ಪ ರ್ರತೀಶಕಗಳು. ಕರ್ಮ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಮುಖ್ಬಗುರ, ಇದೇ ಗುರಿ ಜೈನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಸಿರು. ಈ ಕಥೆಗಳು ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಪಗಳ ಫಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಉಣಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೂ ತ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಬನ್ನ ದಿಂದಲೇ ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ಧೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹಿಂಸಾದಿ ಐದು ಪಾಪ ಗಳ ಕಹಿಫ ಫಲವನ್ನೂ Rs ಐದು ವ್ರತಗಳ 
ಹಿಫಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಜನತೆಯನ್ನು ವ್ರತಗಳ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯುವುದೇ ಜೈನಕಥೆಗಳ ಪ್ರ ಧಾನ 
ತ ಕ್ಲ ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಕ ತನ್ನ ಡದ್ಲೆ " ವಡಾ  ರಾಥನೆ' "ಧರ್ಮಾಮ್ಯತ' ಹಂಜ 2 
7% ಶಿಕ್ಪಾ ಪ್ರ ದವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತ್ರಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಡಾ| ತು ಸಿ. ಹೆಚ್‌. ಬಾನಿ 
ಸೊದಲನರ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ನಿದ್ರಾ ಜಂ ಜ್ಭಿ ನ ಕಡೆಗಳೊಡನೆ ಯುರೋಫೀಯ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ನಿಕಟಿ 


೨೩೨ ಉಪಾಯನ 


ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇವು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಹರಡಿದ್ದು ವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟಿ )ರುತ್ತಾ, ರೆ. 


ಜೈನಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಭಾರತೀಯ ಜನತೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಗದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ 
ಹಾಗೂ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಯಥಾರ್ಥವೂ ವಿಸ್ತೈತವೂ ಆದ ಪರಿಚಯವು ಸಿಗುವುದು. ಈ ಕಥೆಗಳು 
ಭಾರತೀಯ ಲೋಕಕಥೆಗಳ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಸೆಭ್ಯ ತೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃ ಎತಿಯ ಇತಿಹಾಸಕ್ಷ ತ್ರ ಜ್‌ ಯೂ ಅತ್ಯ ತ್‌ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ "ಸ್ವಾನವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿವೆ. ಇವುಗಳ ವೃತ್ತಾ iy ವಿಶಾಲ ಭಾರತೀಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಮುಖ" ಅಂಗಡ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ಯೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜೈನ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಶೈಲಿ 
ಬೌದ್ದ ಸಗಳ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದನಶೈಲಿಯಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವ ಜೈನಕಥೆಗಳ ಮೂಲವಸ್ತು 
ಭೂತಕಾಲದೊಡನೆ 7 ಸಂಬಂಧಿಸಿ ವರ್ತ ಮಾನ ಕಾಲಡೊಡನೆ ಸ] ಇವು ತಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡದೆ ಕಥಾನಕಗಳ ಮೂಲಕ ಪರೋಕ್ಟ ವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಮಾಡುವುವು. 


ಜೈನ ಕಥಾಲೇಖಕರಿಗೆ ಜೈನ ಕಥೆಗಳು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಉಪಲಬ್ಧ ವಸ್ತುವಾದುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುವರು. ಆದರ್ಶ 
ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಚಾರವೇ ಕಥೆಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾಲೇಖಕರಿಗೆ ಕಥೆಗಳ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಒಂದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೈನ ಲೇಖಕರು ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಚಲಿತವೂ 
ಪರಂಪರಾಗತವೂ ಆದ ಕಥೆಗಳಿಗೇನೇ ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅಧಿಕ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮೌಲಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿರು 
ವುದುಂಟು. ಜೈನ ಲೇಖಕರು ಮೌಲಿಕ ಹೊಸೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಹಾಗೂ : 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸು ದಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಬರೆದರು. ಅವರ ಜ್ಞಾ ನಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಾ ಸ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪದ್ದತಿ ಮೊದಲಿಂದಲೇ ಇತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ದಾಂತದ ನೀರಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವುದು ಸುಲಭ. ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುದುಕರವರೆಗೆ ಕಥೆ ಕೇಳುವುದೆಂದರೆ ಸಜ ಪ್ರೀತಿ. 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳೂ ಕಥೆಯಿಂದ ಅತಿ ಬೇಗ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾ, ರೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯ ಮುದುಕ ಮುದುಕಿಯರನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ಕಥೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಕಥೆಗಳು ಸುಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳು. ಈಗಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳ 
ಉಪದೇಶಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದು ಅನುಭವನಿದ್ದ ವಾದ ಮಾತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರಾ ದಿ ಕಥೆಗಳೂ ಬಾಲಕರಿಗೆ 
ನೀತಿಬೋಧಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರನೇ ಹುಟಿ ೈದುವು. ಬ ಇತರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಂತೆ 
ಜೈನರ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬಹಳ ಜಾಇ ಇ. ನಾವು ಒಪ ರಲೇಬೇಕು. 


ಭಾರತೀಯ ಕಥಾಸಾ ನ್ನ” ಆಂಧ್ರವಂಶದ ಶಾಸಕನಾದ ಸಾತವಾಹನನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಕವಿ ಗುಣಾಢ್ಯನ "ಬೃ ಹತ್ಯಕೆ 'ಯೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಚೀನವಾದುದೆಂದೂ ಉಪಲಿ 
ಕಥಾಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವನ " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರ' ಬ ಕ್ಸ €ಮಂಧರನ " ಬೃಹತ್ಯಥಾ 
ನ ಇವು ಪ ರ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಇವೆರಡೂ 'ಫಾಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗುಣಾಢ್ಕನ ಬೃಹತ್ನ ಸಥೆಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದೂ ವೈ ಶಾಚಿ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಚಿನ ಸಟ್ಟ 
ಹಾಗೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅನುಪಲಬ್ದ ಗುಣಾಡ್ಗ್ಯನ ಬೃಹತ್ಯಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಟೋಸೈರ 


ಅವನಿಗೆ ಕಥೆಗಳು ಕಾಣಭೂತಿಯೆರಿಬ ಹೆಸರಿನ ಬಸ್‌ ಭೂತದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದು ವೆಂದೂ 


ಜೈನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ೨೩ 


ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈಗ ನಾವು ಭೂತಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಣಭೂತಿಯು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು RL ಪಾ ್ರ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯು ಐ ಪ್ರಾ ರಂಭದಿ೦ದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜೈನರದೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದೂ ಗುಣಾಢ್ಕನೆ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯ ಭಾಷೆಯು ಫ್ರಾ ಕೃತವೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದೂ 
ರೂ ಒಪ್ಪಿರುವ ಮಾತು. ಆದುದರಿಂದ ಭೂತಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಪಾ ಪ್ರಾಕೃತ ತ್ರ ಭಾಷೆಯು ಜೆ ನರ 
ದಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಕಾಣಭೂತಿಯು ಭೂತವಾಗಿರದೆ ಒಬ್ಬ ಬೆ ಬೈನೆ DN 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಆ ಕೈನಸಾಧುವನ್ನು ಬು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಶ್ರಿ 3 . ಜೈನರ ಅಭಪ್ರಾ ಯ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಚಾರ್ಯ ಜಿನಸೇನರ “ಮಹಾಪುರಾಣ 'ದ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸುವುದು. ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಆಚಾರ್ಯ ಜಿನಸೇನರು ತಮ್ಮ ಮಹಾ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೇಷರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣಾಡ್ಕನ ಬೃಹತ್ಯುಥೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಃ, ಇಷ್ಟೇ ಸ ಜಿನಸೇನರು ತಮ್ಮ ಸುಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಐವತ್ತೊ ೦ದ 
ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಥಾಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರಾದ ಓರ್ವ ಕಾಣಭಿಕ್ಸು ಟಾ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರ 
ಉಲ್ಲೆ «ಖವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದುಂಟು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪಿ. ಜೈನರು ಯ್‌ 
ಕಾಣಭಿಕ್ಟು ಹಾಗೂ ಗುಣಾಢ್ಕನ ಕಾಣಭೂತಿ ಇವೆರಡು ಹೆಸರು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೇನೇ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟಿ ಶೈ ರಬಹುದೆಂದೂ ಗುಣಾಡ್ಲನಿಗೆ ಇವರಿಂದಲೇ ಕಥೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನರು 
ಯಥೇಷ್ಟ ದುಡಿದಿರುವರೆಂದೂ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಪ ವ್ರತಾರಮಾಡುವ ಪ್ರಣಾಲಿ ಸುಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಜೈನರಲ್ಲಿತ್ತೆ೦ದೂ ಜೈನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಥಾಭಾಗ ಅಧಿಕ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಈ ಕಥೆಗಳ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ ರ)ಪಂಚದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿದ್ದು ತೆಯ ಒಟ್ಟು ಸಾರಾಂಶವಾಗಿದೆ. 

ಕೆ. ಭುಜಬಲಶಾಸ್ತ್ರಿ 


1R. ೧, Bhandarkar, Early History of the Deccan, page 170. 3 Indian 
Historical Quarterly, Volume V. 


"ಮೂರಿ '_ ಒಂದು ವಿಚಾರ 


" ಮೂರಿವಿಡು' ಮತ್ತು "ಮಾರಿಯ ಮೂರಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳು-- 

(0) ವ|| ಆಗಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನನಂ 'ಮುಂದಿಟೊ )ಡಗೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯ 
ಶಕುನಿ ಸೈಂಧವ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ್‌ ನೆಲಂ ಮೂರಿನಿಟ್ಟಿ ತೆ ಸೆಭಾಕ್ಲೋಭಮಾಗೆ ರ್ದ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಹ ನಿಜನಿವಾಸಂಗಳ್ಗೆ ಹ 

(೨-೮೬ ವಚನ) 

(11) ಆಗಳ್‌ ದ್ರು ಪದಂ ಬದ್ದ ವಣದ ಪಖೆಗಳಂ ಬಾಜಿಸೆಲ್ಟೆ ಶೇಟ ಸುರತಮಕರದ್ದ ಜನಂ 

ಪದಿಯೊಡನೆ ಸಿವಿಸೆಯನೇಖುಸಿ" ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ . ರೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಂದಿರುಂ ಬಿರಸು 
ಘರ ಮೂರಿನಿಟ್ಟ ೦3 ಬರೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವೊಟರೊ ಡಗೊಂಡುವರ್ಪ)ುದುಂ 

(4-೬೪ ವಚನ) 

(11) ಇತ್ತ ಪುರುಷೋತ್ತಮನುಂ ಕತಿಪಯ ಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ವಿರಾಟಿಪುರ ನಿಕಟ 
ವರ್ತಿಯಪ್ಪ ದಿವಿಜಾಪಗಾ ತಟಿದುಪವನದೊಳರಿನ್ಫ ಪವನಕ್ಕುಪ ದ್ರವಕಾರಿಯಾಗಿ 
ನೆಲಂ ಮೂರಿನಿಟ್ಟಂತೆ ಬಿಟ್ಟಿರ್ದ ಜಾತಶತ್ರುವನವನತೋತ್ತಮಾಂಗನಾಗಿ ಕಂಡು-- 

(೯-೮೭ ವಚನ) 

ಮೇಲಿನ ಮೂರು ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ನೆಲಂ ಮೂರಿವಿಟ್ಟಿಂತೆ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅಲಂಕಾರ 

ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಪಭಾರತದ ಸಂಪಾದಕರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಗಳ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ 
" ಮೂರಿವಿಡು-ಪ್ರಸವಿಸು?' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. 

Je ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ )ಿ ಪೃಯ್ಯನವರು "ನಾಡೋಜ ಪಂಪ' ಎಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
(ಪು ೨೫೫) ಈ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ನಜ " ನೆಲದೊಳಗಿನಿಂದ ಸರ್ರನೆ ಹೊನಲುಕ್ವಿ ಕೋರೆ 
ಹರಿದಂತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲಂ ಮೂರಿನಿಟ್ಟಿ ೦ತೆ ಎಂಬ ದೇಸಿ ನೆಕನಡೆದಿರಬಹುದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. 

ಶೆ AEs ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ನಂ 
ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯ '' ಎಂಬ ಉಪಯುಕ್ತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ (ಪು 61) ಪಂಡಿತ ಹೆಚ್‌. ಶೇಷಯ ಗಾ 
ರರು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೇಲಿನ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವಂದೂ ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣದ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯದಿಂದ "ಮೂರಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಕಡೆವಾಯಿ' ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಅರ್ಥವೂ ಸಮಂಜಸೆ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ 


ತಾರಗೆಯನೆ ತೊನೆದೊಟ್ಟಿದ 

ಮೂರಿಯ ರೋಮಂಥ ಫೇನಮಂಜರಿನಿಕರಂ || 

ಕಾರಿರುಳ ತಿರುಳಿದೆನೆ ಮದ 

ಸೈರಿಭನಿರ್ಪುವು ಚಳತ್ತಮಾಳದ ನೆಬಲೊಳ್‌ || (ಆ. ೩-೪೫) 


“ ಗಾಳಿಗೆ ಎಲೆಗಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಂಗೆಯ ತೋಪಿನ ನೆಳೆಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಿರುಳ ತಿರುಕೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಪ ಪ್ರನೆಯ ಮದಿಸಿದ ಕೋಣಗಳು ಮಲಗಿ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದು ವು. ಆ ಕೋಣ 
ಗಳು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುವಾಗ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಒಟ್ಟಿ ರುವ ಮೂರಿಯ ಎಂದರೆ ಕಜೆವಾ 


ಷಾ 


"ಮೂರಿ '__-ಒಂದು ವಿಚಾರ ೨೩೫ 


ಯಿಂದ ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದ ನೊರೆಯ ಗೊಂಚಲಿನ ಸಮೂಹವು ನಕ್ಸ್ಪತ್ರದಂ (ರಾಶಿಯಂ)ತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದು ವು ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಮಾಡಿ, "ಮೂರಿ' ಪ ಪದಕ್ಕೆ " ಕಡೆವಾಯಿ ' ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು. ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಪ್ರಸ್ಮುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಿಕಾಣುವುದು. 

ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ಗ ಈ ಅರ್ಥ ಅಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೊಳು ವ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಮೂರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲವು ದ, 
ಆಯಾ ಜನಸ್ತೋಮ ಅಥವಾ ಸೇನೆ ಆ ಬಾಯಿ (ಬಿರುಕಿನ) ಮೂಲಕ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರ 
ಬೇಕು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ಒಂದು ತೆರನಾದ ಕ್ಲೊ (ಭೆ. 

ಪ್ರಾಯಶಃ "ಮೂರಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು. 

(೧) 4ನೆಲಂ ಮೂರಿವಿಡು? ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಮೂರಿಯ ವಿಚಾರ:--ಹವ್ಯಕರ ಮನೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ " ಮೂರಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು " ಮೈಮೂರಿ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ಕ್ತೃಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವರು. ಉದಾ--" ಅವ ಒರಕ್ಕಿಂದ ಎದ್ದು ಹ ತೆಗೆತ್ತ ಅವನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದು ಮೈಮೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ; ಎಂದರೆ ಆತನು ಮೈಯನ್ನು ನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾ-- 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಮುರಿದು ನೇರವಾಗಿಸುತ್ತಾಎಳುತಿ ಶ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೇ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮೆನ್ನ ರ್‌ ತುಳು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ “ ಮೂರಿದೆಫ್ಪು ನಿ, ಮೂರಿಕಳಪ್ಪು ನಿಷಾ 
Stretching oneself ” ಜಿ ಮ್ಳ ನಿಮಿರಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಜಾಗ್ರ ದ 
ವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬಂದು ಚುರುಕಾಗಿ ಯಾವ ಉದ್ಯಮವನ್ನಾ ದರೂ ತೊಡಗುವುದ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ಅವೆಯವಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ ರಾಗುವುದು ನಮಗೆ ಸಹಜ. ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪ್ರಾ, ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಈ ವು ಗಮನಿಸಿಕೊಂಡಕೆ, ನಿದ್ರಿಸಿದ ನೆಲವೂ ಎಚ್ಚತ್ತು ನಿಮಿರ್ದು 
"ವೆಪ್ರಮೂರಿ? ತೆಗೆಯುವುದಾಗಿ ಉತ್ತೆ ಕ್ಲಿಸಬಹುದು ; ಹಾಗೆ ನೆಲಮೂರ ತೆಗೆಯುವಾಗ 
ಸಭಾಳ್ಲೂ ಬೆ Ek ಆಗಬಹುದು. "ನೆಲ (ಮೈ) ಮೂರಿ ತೆಗೆ (ಬಿಡು)ವಾಗ' ಭೂಮಿಯೇ 
ಕಂಪಿ ಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 

"ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣ'ದ ಆಶ್ನಾಸ ೩ ರ ಪದ್ಯ ೪೫ ರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗುವುದು. " ಗಾಳಿಗೆ ಎಲೆಗಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಂಗೆಯ ತೋಪಿನ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ... ಮದಿಸಿದ 
ಕೋಣಗಳು ಮಲಗಿರುತ್ತವೆ. (ಮೈ)ಮೂರಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾ ಮೆಲುಕಾಡುವಾಗ ಸೂಸುವ ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಒಟಿ ಸಿರುವ ನೊರೆಯ ಗೊಂಚಲಿನ ಸಮೂಹವು ನಕ್ಚತ್ರ ಪುಂಜದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು'.' 

ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಮಿಳೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹಾಯಕೊಡಬಹುದು. 
" ತಿರುಪ್ಪಾವೈ” ಪದ್ಯ 23 ರಲ್ಲಿ "ಮೂರಿ' ಪದಪ್ರಯೋಗ ಹೀಗಿದೆ-- 

“ ಮಾರಿ ಮಲೈ ಮುಹೆಂಜಿಲ್‌ ಮನ್ನಿ ಕಿಡಂದ್‌ ಉಜಂಗು೦ ಶೀರಿಯ ಸಿಂಗಂ ಅಲ 
“ಷು ತೀವಿಚಿತ್ತು FTE ಪೊಂಗ ಪ್ಪಾ ಡುಂ ಪೇರ್‌ನ್ಸ್‌ ಉದರಿ ಮೂರಿ 


ನಿಮಿರ್‌ನ್ಸ್‌ ಮುಖಟಂಗಿ ಫ್ಪುಲಪ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರೋತರುಮಾ ಪೋಲೇ 

ಬಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ತನ್ನ “ಪ್ಪ ರ್ರಭು ಸೇಸೆ ಬರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವಿದು-- 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲೆಗುಜಿಯೊಳಿಸಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಠ ಮೃಗರಾಜನು ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿದು 
ಕೆಂಡದಂಥ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ಕೇಸರ ನವಿರೇಳೆ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೂ Te ಹಿ ಮುಂದೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 


1 CRT ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ, ಪ್ರಾ ಯಃ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಾ ಮೆಲುಕಾಡು 
ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 'ಫಾಗಿರುವಾಗ ಅರೆ ನಿಚ್ಚ ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಮೈ ಹಯ ದ ಮೂರಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾ 
ಮೆಲುಕಾಡಿಕೊಂಡು ನೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸಬಹುದಲ್ಲ ವೆ? 


೨೩೬ ಉಪಾಯನ 


ಶರೀರವು ವಿಧೇಯವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಒಡಲನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಡುವಂತೆ- 
(ಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ ಇರೂ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದ ಪೆರಿಯವಾಚ್ಚಾಂಪಿಳ್ಳೆ ಎಂಬವರು " ಮೂರಿ ನಿಮಿರ್‌ನ್ಡ್‌ ' 
ಎಂಬ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ "ಈ ರೀತಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕಿ-“ ಉಲಾವುಕೆ ಕು (ಸಂಚಾರ 
ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ) ಶರೀರಂ (ಶರೀರವನ್ನು) ವಿದೇಯ ಮಾಕೈಕ್ಟಾಕ (ವಿಧೇಯ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) 
ಅವಯವೀಯಾನ ಉಲ್ಲೆ [ಯೊನಾತ ನಿಮಿರ್ತು (ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಡಲನ್ನು 
ಒಂದಾಗಿ ನಿಮಿರಿಸಿ)-- pp 


ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು "ಮೂರಿ' ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ನೇರವಾಗಿಸಿ ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

(೨) ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ-- 

ಅನೇಕ ಕಡೆ "ಮಾರಿಯ ಮೂರಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಒಂದುಂಟು. "ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಚರಿತ ಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ-- 


ನಾಡರಸಂ ತಗುಳ್ಳು ಕಡೆಗಾಲದ ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯಂತೆ ಕ 
ಣೊ «ಡದೆ ಬಾಲವ ದ ವನಿತಾ ವಧೆಗೆಯ್ಹು ಕವರ್ಶೆಗೊಂಡು ಸು 
ಟೊ ಡಿಸಿ ಚೆ ಡಿಸಿ ನಾಡರಸಂ ಕಡಿದಿಕಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದಂ 
ಬೇಜರಸಂ ತರಂಗತಮನಾನಿರೆ ಬೇಡರಸೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂ || 
(ಆಶ್ವಾಸ ೪--ಪದ್ಯ ೩೮) 
ಈ ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದಕರು ಮೂರಿನಬಳಗ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾದರೂ, ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ೧೩ “ಮು ಆಶ್ವಾ ಸದ 
೧೧೯ ನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ, ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 


ಮಿಳಿರ್ದು ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ವಾನರ ಕೇತನಂ 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯಂ 

ತಳೆದು ಮಾರುತಿಯೇಯಿದ ತೇರದೇಂ 

ತಳರ್ದುದೋ ಧರೆ ಕಂಪಿಸ ಸುವನ್ನೆ ಗಂ 


ಹಾಗೆಯೇ ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ, 


ಭೈರವನ ಜವನ ಮಾರಿಯ 
ಮೂರಿಯನೋಲ್‌ ನಿಂದ ಮಾರಿದತ್ತ 9 ಲಲಿತಾ 
ಕಾರರ ಧೀರರ ಬಂದ ಕು 
ಮಾರರ ರೂಸಿಂಗೆ ಠಕ್ಕು ಗೊಂಡಾತಿರ್ದಂ || 
(ಅವತಾರ ೧--ಪದ್ಕೆ ೫೮) 
ಮಾರಿಯ ಮೂರಿ ಮೇಲೆಜಿಗುವಂದದೆ ಭೋಂಕನೆ ಮೇಲೆನಿಯ್ದಿ ಕಂ | 
ಠೀರವಮಂ3 


(ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ-_ಆಶ್ವಾಸ ಪಿ ಪದ್ಯ ೪೪)- 
ಈ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಮೂರಿ' ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಚಕವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತುಳು, ಮಲಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ "ಮೂರ್‌ ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ " ಕತ್ತರಿಸು', " ಕಡಿ' 


2 ಇಲ್ಲಿ ಮೂರಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಬಾಯಿ' ಅಥವಾ ಬೇರಾವ ಅರ್ಥವನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿ ಂತ, 
" ಖಡ್ಗ ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಯು ಖಡ್ಗವೇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 9ತೆ ಬಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳು ವುದು ಹೆಚ್ಚು ರಸ 
ಪೌಷ್ಟಿ | ಕವಲ್ಲ ವೆ? 


"ಮೂರಿ'__ಒಂದು ವಿಚಾರ ೨೩೭ 


ಎಂಬರ್ಥ ಉಂಟು. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ " ಮೂರ್ತೆ' ಎಂದರೆ ತೆಂಗು, ತಾಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮರಗಳ 
ಕೋಡುಗಳನ್ನು (ಕಳ್ಳು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಕೊಯ್ದು ವಂದು; ಹಾಗೆಯೇ 
"ಮೂಡ' ಎಂಬ ವದಸ್ವ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ " ನಿಶಿತ', " ತೂರಿತ್ತು ' ಕತ್ತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ "ಮೂರಿ' ಪದಕ್ಕೆ." ತತ್ತಿ ಖಡ್ಗ ಎ೦ಬ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲಿ 
ಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. "ಮಾರಿಯ ಮೂರಿ' ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಅರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತದೆ”. 


ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿ 


8 ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿ ಚೋಡದೇವ (1130) ಕೃತ " ಕುಮಾರ ಸಂಭವ'ದ ಆಶ್ವಾಸ ೮.೧೨೪ 
ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರಿಪದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 


ಅನುಪಮ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ ದರಹಾಸ ವಿಲಾಸ ವಿಭಾಸಿನಿಂಡರಿ ಜ 

ವ್ವನಿ ಸುಕುಮಾರಿ ತನ್ನ ವಿಟವರ್ಲಮು ನಲ್ಲಡ ವಚ್ಚಿ ಪ್ರಿ ೇತಿತೋ 
ಗನುಗೊನಿ ಮೂರಿ ಚೂಡನೆಡಗಾನಕ ಸೂರೆಲು ವಾಯಿಚುಡೆಂ ಮೋ 
ಹಿನಿಯುನು ಚೋಲೆನೊಕ್ಕ ಶರದಿಂದುನಿಭಾನನ ನಿಲ್ಲಿ ಮುಂಗಿಟಿನ್‌ || 


ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹದ ಸಭ ಬರುವ ಉತ್ಸ ವಗಳ ವರ್ಣನಾಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. 
ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕರು "ಮೂರಿ' ಶಬ್ದ “ ಚಿತ್ತ ವಿಭ್ರಮ ' ವಿಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಟವರ್ಗದವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯರನ್ನು ಬಲಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಮೈ ನಿಮಿರಿಸುವುದು (ಒನಪು “ಫೈಯಾರದಂತೆ) 
ವಿಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ ? " ಚಿತ್ತ ವಿಭ್ರಮ ' ಎಂಬರ್ಥ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದಾಗಿ 
ತೆಲಗು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ತನಕ 'ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಕುಪೆಂಪು ಅವರ 
ಕಾ ವ್ಯ ಕಾರಣಿಯರು 


— ೧ 
ವಿಶ್ವಸ ಶ್ಚಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶಾಲವಾರ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಸಾಕ್ಳ ತಿಯ ಶ್ರೈ €ತ ಬಹಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರಸಯಾನ 
ಗೈಯುವ "ರಸಿಕ ಶಿಕೋಮಣಿಗೆ ದಿಗಂತ ವಿಶ್ರಾ ad ನಿನ ನೀಲಮೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಸ್ವರ್ಣ ವರ್ಣವೂ, ತೀರದಿಂದ ತೀಡಿಬರುವ ತೆಳುಗಾಳಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಾನುಭವವೂ ಅನಂತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಸಿಕ ವಿಹಾರಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಹು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಸಿದರೆ ಅವನ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಟಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ ಎಲ್ಲಿಯದೆಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಗರದ ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದ ಪುಟ್ಟ ಅಲೆ ಬೃಹದಾಕಾರನನ್ನು ತಾಳಿ ಇಡೀ ಸಾಗರವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿರುದ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ 'ಪ ವರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುವುದ್ದದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಕ್ಟುಬ್ಬ ಬ ಕ್ಸೊ €ಬೆಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರ ಸದೃಶ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ 
ದಿಂದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಆಲ್ಲೊ €ಲ ಕಲೊ ೀಲಗೊಳಿಸಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಣಬಹುದಾದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ದ್ರೀಪ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ನೊಣೆದು, ತೇಲುತ್ತಿ ಸ ರಜ ಹೃ ದಯ 
ವನ್ನು ತೆಲ್ಲಣ ಗೊಳಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದ ತಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಬಹುತೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲೊ e ಯಾರಿಗೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಅನಂತ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹ 
ತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಲ್ಪ ತ ತರಂಗದ ಅದ್ಭುತ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಖತಚಿತ್ತಿನ ಆಜ್ಞ್ಜಾದಾಯಿಯಾದ 
ಕ್ರತುಶಕ್ತಿ,ಯಾಗಿ, ಚಿರಜೇತನ ಶಿ ಶ್ರೀಯಾಗಿ 'ಮರಯುವುದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸುರುತಿಸುತೆ ತ್ತೇವೆ. 


ವಿ 


ವಿಶ್ವಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಕಾವ್ಯ ಕಲಾ ಗೊಮ್ಮ ಟಿನಿಗೆ ಕುಸುರಿಗೆಲಸದ 
ವಾಡ ನಡೆಸಿದೆ ಕ ಕನ್ನ ಡದ ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿ ಶ್ರೀಕುಷೆಂವು ಅವರ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತೆ. ಆದರೆ ನ 
ರ್ರಸ್ತುತ ಗಮನ ಮಂಥರೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಖಿ (ಘೊ ಯರನ್ನು” ಕುರಿತದ್ದು. ಒಬ್ಬ ಳು 
ದಶರಥನ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದರೆ, ಸ ಬ್ಬಳು ದಶಶಿರನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಒಬಳು ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೆ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ವೈಧವ್ಯ ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಂಡೋದರಿ, ಧಾನ್ನ ಮಾಲಿನಿ ಮತ್ತು ತಾರಾಕ್ಷಿ ಕೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರಿದು ಎಸೆದಿದ್ದಾಳೆ. ನಂಜನದಂತಿರುವ ರಮ್ಯೋದ್ಯಾ ನ ವನಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ದಿವ್ಯ ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮ” ದ ಸಂತೋಷ 
ಸುವಾರ್ತೆಯ ದಿವ್ನ ಸಸ ಯಂತಿಯನ್ನು. ು ಹಾರಬಿಟ್ಟು ನ ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾನಗರ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರೇತವನವನ್ನಾ ಗಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಪಾತ್ರ ಳಾದರೆ, ರೈತ್ಯಶಿಲ್ಪಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮನು. ಗಗನಜುಂಬಿಯಾದ ದೈತ್ಯಾಗಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಷಯೋನ್ಮ ತ್ತ 
ವಾಗಿ ಮೈಚಾಚಿ ಮಲಗಿರುವ ವಿಶಾಲ ವೀಥಿಗಳಿಂದಲೂ ರೈತ್ಯಾಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ ಹಾಸೆ ಸಕ್ಕೆ ಇದೇ ತುಟ್ಟ 


ಕೈ 
ಪ 


ಕಾವ್ಯಕಾರಣೆಯರು 3೩೯ 


ತುದಿಯೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವ ಕನಕ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನಕ ಲಂಳೆ 
ಯನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸಿದ ಮಹಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಚಿರಭಾಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; 
ಒಬ್ಬಳ ವಿಚಿತ್ರ ಮಮತೆ ಪುರುಸಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡನೆ 
ವಿಪುಲ ವಿಪಿನಾಂತರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುಮಾರು ಹದಿಮೂರು ವತ್ಸರಗಳ ತನಕ ಅಲೆಸಿ ಪಂಚವಟಿಯ 
ಪರ್ಣ ಕುಟಿಗೆ ಕರೆತಂದು. ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಳ ವಿಕಾರ ಪೆ ಇ ನೇಮ ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ಚ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ದೈತ್ಯು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ರಾವಣ ಸಾರ್ಪಭೌಮನನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 

ಸೆಳೆದು ತಂದು ಬಿಟಿದೆ; ಒಬ್ಬಳು ಭರತನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಯ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಊರ್ಮಿ ಳೆಗೆ ಕಾವಿಯ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊ ಒಬ್ಬಳು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ತಪೋಧನನನ್ನಾ ಗಿಸಿ, ಸುರಸೆ, ಅನಲೆ, ತ್ರಿಜಜಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಜಪಮಣಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ಬನದ ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತ ಪ್ರೇಮ, ಅವಳದು ಸ್ವಾರ್ಥಸಹಿತ ಈಡು ಒಬ್ಬಳು 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ. ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ರಾವಣಾಯನಕ್ಕೆ ಚರಮಗೀತೆ ಹಾಡಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ರಾಮತ ವನ್ನು ಮೆರೆಸಲಿತ್ಳೆ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳು ರಾವಣತ್ತ 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸೆಮಾಡಲಿಕ್ಕ ಅಪ ತಕ್ಷ ಹೇತುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಒಟ್ಟಿನ ನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ “ಮಹಾರಥವನ್ನು ಆಯಾಸವಾದಾಗ ಸವ ಬ್ಬರು ಅನುಸ ಜಿತು ಬಹು 
ದೂರದ ತನಕ ಬಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ತಿ (ಕಯ ಪ್ರತಿಭಾವಲಯದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಬಂದ 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯ YY ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಎ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುನೀತೆಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ! 


೩ 
ಮಂಥರೆಯ ವಾಸುಕಿ ಮಹಾಮಮತೆ! 

ಅಂದು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ರಾತ್ರಿ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಹಾಲ್ಚಿಂಗಳು ಪಸರಿಸಿದೆ. " ಅರಮನೆಯ 
ಉದ್ಯಾನ ಶಾದ್ದ ಲಶ್ಯಾಮ ವೇದಿತೆಯಲ್ಲಿ” ರಾಣಿಯರು “ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳುಗಳೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಶಿಶು ರಾಮಚಂದ್ರ ಗಗನಮಂಡಲದ "`ಬೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ ನಿಗಾಗಿ ಹಟ 
ಹಿಡಿದು ರೋದಿಸಲು ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಕೌಸಲ್ಕೈಯಾಗಲಿ, ಕೈಕೆಯಾಗಲಿ, ಸುನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿದರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ದಶರಥನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೂ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಿಶೋರ ಭರತನನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಟು ಕೊಂಡು ಮುದುಕಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕೈಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ವಿಲ್ಲರೂ ನೂಕಿ 
ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಳೋ ! ಅವಳ ರೂಪೋ!! ಅವಳನ್ನು ಸೈ 
ಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಿಗೇ ಪ್ರೀತಿ! " ಗೂನುಬೆನ್ನಿನ ಹಲ್ಲುಗಳುದುರಿ ಬೋಡಾದ ಹಸು 
ಕುಳಿಯ ಸ ಗಳ, ಕಬ್ಬಿ ಇದಂತೆ ಇರುವ ಮೊರಡು "ಮುಖದ, ಕೂದಲುದುರಿದ ಬೋಳು 
Rs ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರರಂತಿರುವ ಆ ಭೀಕರಾಕಾರೆಯನ್ನು ಕೈಕೆ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನ ರೋದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನ ರಿತ ಭ್ರ ಕಚ್ಚಿ ಮುದಿಗೂರಿ, ಅವನನ್ನು 
ಮುದ್ದಿಸೆ ಬಯಸಿ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಲು ಕೌಸಲೈ, " ಕಂದಂಗೆ ME 
ಮುಟ್ಟಿ ದಿರ್‌, ಮುಟ್ಟದಿರ್‌' (ನಂದು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪಾಪ, ಆ ಮುದಿಗೂನಿಯ ಮಮತೆ 
ಸು] ಪ್ರೇಮಕೊ ್ರೀಧಕ್ಳೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿ ತು. ಈ ರೀತಿ ಜಗದ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಈ 
ಪತಿತೆ Fase ಚಾಲಕಶಕ್ತಿ ಬೋ 

ಕೇಕಯ ರಾಜನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ "ಪಳುವೆ 
ತಾನಳುವಂತೆ' ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಹಸುಳೆಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದರ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ 
ಕಟ್ಟಿರುವೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಒರಸಿ " ದಾರಿಯ ನೆವ ಮಾರಿಯಂ ಮನೆಗೆ ತರುವಂತೆ' 
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ಆ ವಿಕಾರರೂಪಿನ ದಸ್ಕುಶಿಶುವನ್ನು ತನ್ನ ರಮನೆಗೆ ತಂದು ಸಾಕಿದನು. ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
" ಬೆಳೆದುದು ಕೂಸು ಕುಳ್ಳಾಗಿ, ಜಾ ತೊತ್ತಾಗಿ, ಕರ್ರ ಗೆ ಜನರ ಕಣ್ಣೆ ಹೇಸಿನಾಕೃತಿ 
ಯಾಗಿ !' ಕಂಡ ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅನಾಥೆಯನ್ನು " ಜಿಃ ಡು ತೊಲಗೆಂದು, ಥೂ ನಂದು; 
ಸಾಯೆಂದು, ನಾಯ್ಕರಿಗೆ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರು” ಮುಖಕ್ಯೆ ಕೆಸ ರನ್ತಿ ಡುವಂತೆ ಅದಕ್ಕ 
" ಮಂಥರೆ' ಎಂಬ ಹೆಸ ರನ್ನು ಎಸೆದರಂತೆ ! ಹೀಗಿದ್ದ ಕುಬ್ಬೆ ಕುಮಾರಿಯಾದಾಗ ಕೇಕಯ ರಾಜ 
ಸತಿಗೆ ಕೈಕೆ ಜನಿಸಿದಳು. ls ಮಳೆಹೊಯ್ದ ತೆರನಾಯ್ತು ಮಂಥರೆಯ ಮರುಧರೆಗೆ !' ಅವಳ 
ಸಂತಸಕ್ಕೆ ಪ ಪಾರವುಂಟೇ? ತನ್ನ ಅಸ್ಕ್‌ರೆಯನ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆರೆದಳು. ಸೈಕಲ 
ನಹ ಮಂಥರೆಯ ತೊಡೆಯ “ಮೇಲೆ " ಕಾಳಾಹಿ ಭೋಗದಲಿ ಹೊಳೆವ ಹೆಡೆಮಣಿಯಂತೆ' 
ಬೆಳೆದಳು. ಮುಂದೆ ಕೈಕೆ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಈ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದಳು. ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆ ಚಿಗುರಿ ವಾಯ 
" ತನೊ ೦ದು ಜೀವಿತಕೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸರ್ವಸುಖಮಾಗೆ ಮರೆತಳನ್ಯಾಯಮಂ, ಮರೆತಳ 
ಪಮಾನಮಂ, ಮತ್ತೆ ಮರೆತಳು ತನ್ನನುಂ ತಾನೆ, ಕೈಕೆಯೊಳ್‌ ಸಾಯುಜ್ಯ ಹೊಂದಿ.' 
ಹೀಗಿರಲು, " ಬೆಸೆಲೆಯಾದಳು ಕೈಕೆ ಭರತನಂ.' ಆಗ " ಮಂಥರೆಗೆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್‌ 
ಮೂಡಿದಂತಾಯ್ತು.' ಹಡೆದ ತಾಯಿಯೇ ನಾಚುವಂತೆ ಆ ಶಿಶು ಭರತನನ್ನು ಸಲಹಿದಳು. 
ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆಯ ಪಕ್ಷಿ ಗೆ ಗರಿಮೂಡಿತು! ಅರಮನೆಯ ದಾಸಿಯರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇವಳನ್ನು ನೋಡುವುದೇ | ಗಾಳಿ ಸೋಕಿದರೆ ಮೈಲಿಗೆ ಎಂದೂ ಹೇಸಿ, 
ಊಟಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಸೆಹ ಇವಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೃಥಿವಿಯ ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸದಿರುವಾಗ ತನಗೆರಡು 'ಸಣ್ಣಾ! ಗಿ, ತನ್ನ” ಬಾಳಿನ ಚ್‌ ಆನಂದದ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಸರ್ವಸೆ ನೈವೂ ತಾವೇ ಆಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಕೈಕೆ ಭರತರಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಅಮಿತ ಪ್ರೇಮ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆದ ರಿಂದಲೇ " ನರರ್‌ ಅ ಅನ್ಯನಿಲ್ಲಾರ ಯಿತ್ತು ಮಂಡೆಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಕೈಕೆ ಭರತರ್‌ ವಿನಾ, ದಶರಥಂ “ತತ ಭರತರಿಗಾಗಿ ; ಕ ಕ್ಸೈಕೆ ಭರತರಿಗಾಗಿ ಕೋಸಲ 
ಮಯೋಧ್ಯೆಗಳ್‌, ಶಶಿಸೂರ್ಯ ಗ ಕೈಕೆ ಭರತರಿಗಾಗಿ ; ಭರತನಾಳ್ವಿಕೆಗಾಗಿ ಈ 
ಪೃಥಿವಿ ಇಷ್ಟೇ ಅವಳ ಜೀವನದ ಪರಮಗುರಿ. ಇದನ್ನು ಕಂಡೇ ಮಹಾಕವಿ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ, 
"ಹಾ, ಈ ಮಮತೆಯಾವರ್ರದೊಳ್‌ ಸುಟು ತೆಗ ಧೂಳಿ ತರಗೆಲೆ ತಿರ ರ್ರನೆಯೆ 
ಸುತ್ಮುವೋಲ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ ಘೂ ೯ಸದಿಹುದೆ ಪೇಳ್‌ ತೆ ತ್ರೇತಾ ಮಹಾಯುಗಂ | ' RE ಧ್ವನಿ 
ಗೈದಿದೆ. 
ಅಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟಾ ಶಭಿಷೇಕದ ದಿನ್ನ ಕೋಸಲ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಳು 
ASE ನಲಿಯುವ ಹೆಬ್ಬದ ದಿನ. ನಗರವೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ಆಗೂ ವಾದ್ಯುಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಮೊಳಗುತ್ತಿವೆ. "ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ತ ಎದೆ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಘಾಸಿಯಿಂದ ಬೀರುತ್ತ ಕೈಕೆಯರಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ. "ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟ ನೀಂ! ಕಟ್ಟೆ ನಾಂ! ಹಾ ಭರತ! ಭರತ! ಹಾ!' ಎಂದು 
ಒರಲುತ್ತಾ, ಧೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಬಂದ 
ಕೈಕೆಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕದ ಸಿನ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ದಶರಥನ 
ಫೆ ಕ್ರಮವನ್ನು” ಹೀಗಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. " ಭರತನನ್‌ ರಾ ನಿನ್ನ ತೌರಿಂಗಟಿ, 
ಕೇಳ್‌, ದಟ್ಟ ಕಟ್ಟು ಇ ನಂತೆ ನಾಳೆ ರಾಮಂಗೆ!' ಎಂದೊದರುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಕೆ ಆನಂದಿಸಿ 
ಜಾಜ್‌ ಭರತನೆ ನೇನು ಮಕ್ಕುಳಿಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನ ವರು ಎಂದು ಸಂತೋಷದ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಚ್ಚು ಕೊಡಲು “ವಾಗ ಕುಪಿತಳಾದ ಮಂಥರೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು, 
" ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು ಮೂರ್ಜಿ, ಪೆತ್ತ ಮಗುವನೆ ತಿಂಬ ರಕ್ಕಸಿಯ ಪಾಂಗಿನಿಂದಾಡುತಿಹೆ : ನಿನ್ನ 
ಕಂದಗೆ ನೀನೇ ಮಿಳ್ಲು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೈದು "ವೈರಿ ಬೇರುಂಟಿ ಲೋಕದ 
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ಸವತಿಮಗನಿಗಿಂ?' ಎಂದು ತತ್ತ ವನ್ನು ಒದರಿ, " ಭರತನಂ ರಾಮಂಗೆ ತೊಳ್ಳು ಗೆಯ್ಸದೆ 
ಪಳುವಕಾದೊಡಂ ಕಳುಹು; ದಯೆದೋರು. ನಾನವನೊಡನೆ ಪೋದನೆನ್‌ ಶುಶ್ರೂ ಸೆಗೆಯ್ಯೆ. 
ಭಿಕ್ಸೆಯಿದೆನಗೆ ನಿನ್ನಿ ೦ದೆ1' ಎಂದು ಖಿನ್ನ ಳಾಗಿ ನುಡಿದು ಹೊರಟಿ ಮಂಥರೆಯನ್ನು, ಸುಳು 
ವಾತಂ ಪಾ ್ರ್ರಣರಕ್ಷ್ದಣೆಗೆ ಮೊಸಳೆಯಂ 'ತಬ್ಬುವೋಲಂತೆ' ಸ ತ್ರಾಳೆ ಕೈ ಚ ಇಲ್ಲಿ ತಳಿತು 
ಹೂವಾಯಿತು ಮಂಥರೆಯ ಪೆ ರ್ರೇಮವೃಕ್ವ ಕ್ಷ. ಅದು ವಿಷಪೂರಿತ ಫ ವನ್ನು ಬಟ್ಟ ದ್ದು ಕೈತೆಯೆಂಬ 
ಬೃಹತ್‌ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ. ಅಂತೆಯೇ ಇದೇ ಬಳಿ ಜಿಗಿದು ಚಿಮ್ಮುತ್ತ | ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದ ನೈಜ 
ತ್ರ ಯೆ! 

ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಂಥರೆಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಮೋಸ 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪತಿತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ ಮಮತೆ 
ಮಾತ್ರ, ಅದೂ ಕೈಕೆ ಭರತರಿಗಾಗಿ ಮಾಸಲು. ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ದ್ರೇಷ 
ವಾಗಲಿ, ಸೇಡಾಗಲಿ ಇವಳಲ್ಲಿ ಕ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಚಂದ್ರ ಸುಂದರ ವದನೆ 
ದುಡುಕದಿರ್‌ ತಲೆಗೆಟ್ಟ ಗು ನುಡಿಗೆ ಬಿಳ್ಳು ತರುವಾಯದೊಳ್‌ ದೂರದಿರ್‌, 

ಮಮತೆಯಿಂ ನಿನ್ನ ಬರಿತ ಮೇಲಣಳ್ಳುರೆಯ ಮಮತೆಯಿಂ, ರಾಮವಿದ್ವೇಷದಿಂದಲ್ಲು, ರಾಮಂ 

ಬಾಳ್ಗೆ! ಪೇಳ್ಬೆ ನಿನಿತ್ಸೆಮಂ ನಿನಗೆ--ರಾಮಂ ಬಾಳ್ಗೆ! ' ಎಂದಂದು ಕೈಕಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹರಸುತ್ತಾಳೆ ; ಪತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದ ತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ' 

ಆಯಿತು. ಮಂಥರೆಯೆಬ್ಬಿಸಿದ ಈ ಸುಳಿ ದಶರಥನನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸೆಕಲರನ್ನೂ 
ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಂಥರೆಯ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ಪ್ರೇಮದ ಮಡದಿ 
ಕೈಕಯ ಬಾಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗ ಭರತನಿಗೆ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನೂ » ನಿಷ್ವಂಟಿಕವಾಗಿಸಲು ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸದ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳಿನಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಮ, ಸೀತೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ವಲ್ವಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಜಟಾಧಾರಿಸಳನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ದು೩ಖಾಕ್ರಾಂತನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಪರಲೋಸಯಾತ್ರೆ ಗೈಸಿಯೂ ಆಯಿತು. 
ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತ ಕಳೆಯ ತಾಂಡವವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಅದೇ ಆ ಮುದಿಗೂನಿಯ Be 

ನೆನೆದಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಕ್ರಿಯೆ ವಿಪರೀತವಾದಾಗ ಆ "ಪ್ರೇಮ ಭೈರವಿ' ಮಂಥರೆ ರುದ್ರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರುಳು ಮರುಳಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅರಚುತ್ತಾ ಅಲೆಯುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ 
"ಜೀವನಾನಂದ ಸಾಗರ ಸುಧಾಂಶು'ವಾದ ಭರತನಿಗಾಗಿ, ಭರತನಭ್ಲುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಪ ಯತ್ನವೂ ವಿಫಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೊಂದು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆತರುತ್ತೇನೆಂದು ಒದರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾ ತ್‌ ಕಡೆಗೆ ಮಹಾಕವಿ 
ಹೃ ಡಿಸ ಕನಿಕರದಿಂದ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಛ ನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ, ಅವಳ ಕಾಳಿಕಯನು ಭೌತದೇಹದೊಂದಿಗೆ 
ಭಸ್ಮಿ (ಭೂತವನ್ರಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಮುಂದೆ " ತಪಸ್ಸಿ ದ್ದಿ'ಯಲ್ಲಿ, ನಾಳೆ ರಾಮನಾಗಮನ 
ವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ ರ್ರವೇಶಮಾಡುವೆ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಭರತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಳುಂಡದಿಂದ 
ಯ RE " ಕಂದ ನಿನ್ನ ಗ್ರಜಂ ಅಇಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ದಿಟಿಂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಂದ 

. ಮಾಣ್‌ ಮನದ ಬ“ ಎಂದು ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ " ಮಂಥರೆ 
ನರಾ ದ ಪ್ರಣ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ! ' ಹೇಸಿದ ಭರತನು ಆ ಹೆಸರನ್ನು, ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿದಾಗ, " ವತ್ಸ, 
ಕಾರಣಳಲ್ಲು ; ಬರಿ ತ ಕುಬ್ಲೆ ' ಎ೦ಬ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಯ ನೂತ್ತ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಾರಿ, 
" ಮಂಥರಾಪ್ರೇಮದಂತಃಕರಣಮಂ ಕಾಣೆ ನೀಂ. ರಾಮನಂ ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಭ್ಯುದಯಕಾಗಿ, ಪಿಂ 
ಮರಳು ವುಡ್ಕೋಗದೊಳ್‌ ತೊಡಗಿರಲ್ವುವಳ್‌ ದವಾಗ್ನಿ ಗಾಸಹುತಿಯಾದಳತೆ, ? ಬಹಿರಂಗದೊಳ್‌ 


ಆ ಕುಚ್ಚೆ ವಿಕೃ ತಿಯೆಂತಂತೆ ಹೊರನೋಟಕಾ ಗೂನಿಗೆಯ್ದು ದು ಪಾಪವೇಷಿ ; ನಾನೆಯೆ, ನೋಡು 
16 


೨೪೨ ಉಪಾಯನ 

ನಿನ್ನ ಮಂಥರೆಯಂತರಾತ್ಮದ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋ ಗುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಕವಿಯ ಕರುಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಪುನೀತೆಯಾಗಿರುವ ಮಂಥರೆಯ 
ಸರ್ವರ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ, 


೪ 
ಚೆಂದ್ರನಖಿ ಚಕೋರಿ! 


EC Se ಮೂಡುತಿರ್ದುವೆ ಮಹಾರತ್ನಗಳ್‌, ಪೇಳ್‌, 
ಮಧಿಸದಿರೆ ಮಂಥರೆಯ ವಾಸುಕಿ ಮಹಾಮಮತೆ ತಾಂ 
ದ್‌ A ಡಿ.18 

ಕೈಕೆ ಮನ್ಹರದಿಂದಮಾ ತ್ರೇತಾಸಮುದ್ರಮಂ ಗ 


x 


ಹೌದು! 

ಆದರೆ ಆ ಮಹಾರತ್ನ ಗಳಿಗೆ ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳು ದ್ಧೊ ತ ತಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಮಹತ್‌ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತೊ ರ್ವಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅವಳೇ ಲಂಕಾಧಿಪತಿ ರಾವಣೇಶ್ವ ರನ 
ಅನುಜಿ ಚಂದ್ರನಖಿ! ಶ್ರೀ ರಾಮನೊಡನೆ ನಮಗೂ ಕನಕಲಂಕೆಯ ದರ್ಶನ ವನ್ನು ಫಡ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮೃಣ್ಮಯಕ್ಕ್‌ ಚಿನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲು ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ, ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ ಸಂಪುಬನೆನ್ನೆ € ತೆರಿದ ಮಹಿಮಾತ್ಚಿತೆ | 

ಅಂದೊಂದು ಸಂಜೆ ಸೀತಾರಾಮರಿರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಪಂಚವಟಿಯ ಪರ್ಣಕುಟಿಯ 
ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ದಿಗ೦ತವನ್ನಿ (ಕ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಜಾಗ ಬಗಿಲ ತೇರಿಂದ ಒಂದು 
" ಮಂಜುಮ ಸ್ತೀ ಮೂರ್ರಿ ' “ಮೂಡಿತು. ತಕ್ಷ ಣವೇ ಅದು ಒನಪು ವೈಯಾರಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು," " ಸುಸ್ವಾಗತಂ ನಿನಗೆ, ಕೋಸಲೇಶ್ರರ, ನಮ್ಮ ದಕ್ಕಿ ಣಾವನಿಗೆಮಗೆ ನೀನತಿಥಿ. ಚಂದ್ರ 
ನಖಿ ನಾಂ; ಲಂಕೇಶ್ವರನ ೭ ಭಗಿನಿಯೆಂ | »`ಎಂದು ಸ್ವಾ ಗತ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪರಿಚಯಗಳರಡನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ೬೫೬1 ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕತ್ತೆ ತ್ರಕ್ಕೇ ಸೀತೆ ಹ ಛೆ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಔಡುಗಚ್ಚಿ “ ರಾವಣನ ತಂಗೆ, ತಳುವಿ ಬಂದೆಯಲಾ ಸುಖಾಗಮನಮಂ 
ಬಯಸೆ | ಹ ನಾಡಿಸೋ ಬೀಳ್ಕೊಂಡಪೆವು ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಡವಿ ಪೊಡವಿಯಂ ಅಯ್ಯೊ, 
ಆತಿಥ್ಯಮಂ ಮ, ಸೌಭಾಗ್ಯಮೆನಗಿಲ್ಲಾಯ್ಕಲಾ |”, ಎಂದಾಗ, ನಕ್ಕು, "“ ಹೊಣೆ ನಮತು, 
ನಂಟರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನ್ನೆ ಗಂ; ಹೋದಂದು ನಾವವರ ಸೆರೆಯಲ್ತೆ ಬಿರ್ದನಿಕ್ಟುವವರೆಗೆ, 
ಮೇಣವರೆ ಬೀಳುಕೊಡುವನ್ನೆ ಗಂ? ನೀಮೆಂತು ಪಿಂತಿರುಗುವಿರಿ ಬಿರ್ದನ ಎಣ್ಣದೆಯೆ ನಾಮಿ 
ಕ್ವುವಾ? ನಿಮಗದು ತಗದು; ನಮಗಪಕೀರ್ತಿ.'' ಲೌಕಿಕ ಧರ್ಮದ ನುಡಿ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಅತಿಥಿಗೆ ಔತಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜಮಾನಿಯೇ ಹಸಿದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ ದಾ ಳೆ! 
ಕಾಮತೃಷೆಯನ್ನು ನೀಗಲು ರಾಮನನ್ನು ಬೇಡುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಾಳೆ.  ಊಟದೊಳ್‌ ಕದನದಾಟ 
ದೊಳ್‌ ಅಂತೆ ಬೇಟದೊಳ* ಬಲನಿಷ್ಠೆ ಎಮ್ಮ ಸ್ಲಕ್ಟ ಣಂ! ಮಾಳ್ಬುದಂ ರಸಪೂರ್ಣಮೆನೆ ರಾಗ 
ಪೂರ್ವಕಮಾಗಿ ಮಾಳ್ಪುದದೆ ನಮಗೆ ನಲ್‌! ಕೋಸಲೇಶ್ವರ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಮಂ ತಣಿಯು 
ಣದೆ ನೀಂ ಪಿಂತಿರುಗಿ ಪೋಪುದಸದಳಂ! ” ಒಳ್ಳೇ ಪೀಠಲಾಟಕ್ಕೆ ಬಂತು ರಾಮನಿಗೆ. 
“ ವಿಚಿತ್ರಮಾ ದಾಕ್ಸಿ ಣಾತಿಥ್ಯಂ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಸತ್ಕಾರಂ!” ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಅಂದುಕೊಂಡನೇನೋ ! 

ವಾದ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಣಯಾರ್ಥಿನಿ ಚಂದ್ರನಖಿ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಟೆ ಯನ್ನು ಅಂಗ 
ಲಾಚಿ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಪತಿ ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾ ಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಮಿ 
ನಿಂದ ಪಾತಾಳಯು ದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯ ಸಾದುದನ್ನು ಕ ಇಂದಿನವರೆಗೂ. ಬರಡು ಬಾಳು 
ಬಾಳುತ್ತಾ, ಎದೆಯನ್ನು "ತ ಶಾನವಾಗಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ "ನನೆ ರ್ದೆಯ ನೀರಸ 
ದಿಳೆಗೆ ನೀಂ ಮಳೆಯಾಗಿ ಕರೆಯಯ , ಹೊಳೆಯಾಗಿ 'ಹರಿಯಯ್ಸ, ಹಚ್ಚನೆಯ' ಹಸುರು ಪಯ 


ಕಾವ್ಯಕಾ ರಣೆಯರು ೨೪೩ 


ರಿನ ಬೆಳೆಯ ಸಿರಿಯಾಗಿ ಬಾರಯ್ಯ, ಕಲ್ಪತರು ನೀನಲ್ಲೆ ಬೇಳ್ಳರಿಗೆ?' ಎಂದು ಸೆರಗೊಡಿ 
ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. "ಅನಾರೈ, ನೀನನ್ಯ ಭಾಕ್ಕೆ ! ರಾಕ್ಷ ಸವಿವಾಹ ಕ್ರಮಂ, ಕೇಳ್‌ ನಮಗಸಹ್ಯಂ | ಗೆ 
ನಸುನಕ್ಕು ರಾಮಚಂದ್ರ-". ... ೬. "ಪತ್ನಿ ಯಿಹಳೆನಗಿವ ಳ್‌ ಫಿ ಪ್ರಿಯೆಯುಂ ವಲಂ; ಮೇಣ್‌ 
ಜೆಲ್ರಿ ಗೇನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯಿಲ!' ಎ೦ದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ರೂಪು ಲಾವಣ್ಣಗಳನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಚಂದ್ರನ ಸ " ಸಿಹಿಗೆಂತು ರುಚಿಯಿಹುದೊ ಕಹಿಗುಮಂತೆಯೆ ಬೇರೆ ತ 

. ನಿಮ್ಮುತ್ತ ರಡ ರತಿಯ ಸ ಸಾತ್ರಿಕ ರಸದ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ದಕ್ಷಿ ಣ ರತಿಯ ರಾಜಸವನನ 
ಭವಿಸಿ ನೋಳ್ಪೊಡೆ ಕ ಕಳಂಕಮೇಂ ರಾಜ- ರಸಿಕತೆಗೆ ?' ಅಬ್ಬಾ ಏನು ನಯ ಈ ಜೂ 
ಕುಪಿತನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು, " ನಿಲ್‌, ನುಡಿಯದಿರ್‌ ಪೊಲ್ಲಮಂ . . . . ಮಾತು ಸಾಕಿಲಿರದೆ 
ನಡೆ, ಸಹೋದರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಬರ್ಪನಿತರೊಳ್‌. ಬಂದೊಡವ್ಪು ದು ನಿನಗೆ. ತಗುವವೊಲ್‌ ಮದುವೆ 
ಮರಿಯಾದೆ ! ' ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಲಕ್ಷ ಒಣನು, 
ನಿಂತಿದ್ದ ನವಾನಿ ಆಪಾದ ಮಸ್ತಕದವರೆಗೂ ಈಕ್ಲಿಸಿ, ಅಣ್ಣನಿಂದ ಅವಳ ॥ ನೆಜಾಂತ 
ವನು “ತಿಳಿದು, " ತೊಲಗೆಲೆ ನಿಶಾಚರಿಯೆ!' ಎಂದು ಬಾಣಸಹಿತ ತನ್ನ ತೋಳನು ಿ ಬೀಸಿದ 
ತಲೇ ಬಾಣದ ಮೊನೆ ತಾಕಿ ಅವಳ ಮುಖ ಕೆತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ತಥ ಕ್ಸ್ಮಣವೇ ಚಂದ್ರ ನಖಿ 

ಶೂರ್ಪನಖಿಯಾದಳು! ಭೀಮಭೀಕರೆಯಾದ ಆ ಕಾಮರೂಸಿಣಿಯನ್ನು ' ಸು ತಡ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ನ. ಅಬ್ಬರಿಸಿ 
ಬೊಬ್ಬಿರದ ರಕ್ಕಸಿ ಅಂಬರಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾವಾಹಿನಿ ಬೇರೊಂದು ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಪಂಚವಟಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಕ್ತನಾಗಒಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಲಂಕಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ದಶಶಿರನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ತನ  ವಳನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತಾನೊಲಿದ ಮಹಾಭಾಗ್ಗ ಶ್ಯೂ, ಚಿರಕೀರ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಳಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾ ಛೆ ಅತ್ತ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಖಿ. ಪಂಚವಟಿಯವರಗೆ ಮಂಥರೆ ಎಳೆತಂದ ರಥವನ್ನು 
ಮತ್ತೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾಳ ಚಂದ್ರನನಿ. ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆಯಂತೆ ಇವಳದೂ ಒಂದು 

ರೀತಿಯ ಮೋಹ. ದೈಹಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ದುರ್ಗತಿಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಈಕೆಯ ಪೂರ್ವ 
ವೃ ತ್ತಾ೦ತ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಮರುಕ ಹುಟಿ ) ಸುವಂಥದು. ಬಳಮೆಯಲ್ಲೇ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಈ ರಕ್ಕಸಿಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಕೊನರುವುದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಟ್‌ ಪಾತ್ರಾ 
ಪಾತ್ರ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ವಸು ವನ್ನು. ಬಯಸಿದ್ದು ಅವಳೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಅನ್ಯಾಯ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ರಾಕ್ಟ್ಸ ಸನನ್ನು ಒಲಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ರಾಮನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಲಕ್ಷ ಣನನ್ನಾ ಗಲಿ ಬಯಸಿದ್ದು ಮಹಾಪರಾಧವಾಯಿತು. ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಕ ಯನ್ನು ಅ ನುಬೆವಿಸಿಯನಿ ಆಯಿತು. ಶಿಕ್ಷ ಖರ, ದೂಷಣ, ಇಂದ್ರಜಿತು ಮೇಘ 
ನಾದ, ರಾವಣಾದಿಗಳ ಮಹಾ ಮರಣವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ತಾನೂ ಘೋರತರ 
ಶಿಕ್ಷ ಯನ್ನು ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿದ ರ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 

A ಬಲಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನಖಿ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬8ರ 
ಶೌರ್ಯ ಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ವೈದೇಹಿಯ ದೇಹವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾವಣನೇ 
ನಾದರೂ ಶತ್ರು ವನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ಆ ಜೆಲುವೆ ಸೀತೆ ಕೈಗೂಡುವಳೆಂಬ ಆಸೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ" ಒಂದು ಭಿಕ್ಸೈ ಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. "... ಹೇ ದೈತ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನನ್ನ ದಿದೊ ಒರ್‌ "ದಿನ್ನ ಪಂ: ನಿನಗೆ ಕೈಸರೆಗಳಾಗುವೊಡೆ ಆ ಇರ್ವರಂ ಬಿಕ್ಕೆ ನೀಡೆನಗೆ. ನನ್ಫಿ ಜೆ ky 
ಹೊಡಿ ತಣಿವವೊಲ್‌ ಆ ಧೂರ್ತರಸು ರಸವನೀಂಟೀಂಟಿ ತೃಪ್ತಿಗೆ ತನಿಯನೆರೆವೆ! '' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಣಯ ಕಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಚಾಚುತ್ತಾಳ. ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ರಾವಣನವಳಾಗುವು 


೨೪೪ ಉಪಾಯನ 


ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಮನಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ ಶ್ರಣನಾಗಲಿ ತನ್ನ ವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಮತೃ ಹೆಯನ್ಸು 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಇದೇ ಮಪಂಜಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಕ್ಯೆ ಕೈ ಕೈಹಾಕಿಸು 
ಇ. ವಂಚಕತನದಿಂದ WE ಕಳವ್ರಮಾಡಿಸಿ ಗುಪ್ತ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೇಲವು ದಿನ ತ 
ರಕ ಕ ಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ. ಬಣ್ಣದ ಬೇಟಿದ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಕಂಡು, " ತನ್ನ Rl 
ಬೇಂಟೆಯುಂ ಸಫಲಮಹುದೆಂದು ' ಹಿಗ್ಗು ಕ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರ ಸಖಿಯ ದಹಿ ಅಣ್ಣ 
ನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಕೆಡಬಾರದು; ಆದರೆ ತನಗೆ ಮಾತ್ರ. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ವಸ್ತು 
ಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದೊರೆಯಬೇಕು ಇಷ್ಟಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ, p ವರ್ದೆಗಿಡದಿರಾರೈ « « « ೬ ಮಾನಿನಿಯ ಮಾನಕ್ಕೆ ಕುಂದಿ 
ನಿತುಮಾಗದೋಲಾನೆ ಹೊಣೆ, ಸನ್ಮಾನ್ಯ. ತಿರ್ದ್ದಿದಪೆನೆಂತಾದೊಡಂ ಅಣ್ಣನೀ ಗೈದುದಂ 
ಅವಿವೇಕಮಂ '' ಎಂದ ನುಡಿಗಳು ಬರಿಯ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಮುಂದೆ 
ಸೀತೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಚಂದ್ರನಖಿ ರಾವಣನನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಣ್ಣನನ್ನೇ, "ಪಾಪಿ ನೀನ್‌ ಖನ್ನನುಂ ಪಾಪಸ್ಥೆ ನೂಂಕಿದೆಯ್‌ ' ಎಂದು ಒಯ್ದು 
"ಧವಳಮಾರ್ಗಗಮನೆ' ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪಾಪಿ ಶೂರ್ಪನಖಿ ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣು 
ವುದು ಸಾಧ್ವಿ ಚಂದ್ರನಖಿಯಾಗಿ ! ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಕಳೆ 
ಬಂದಿದೆ ; ಕೀರ್ತಿ ತಂದಿದೆ. 

ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದ ದ್ರಜಿತು, ಮೇಘನಾದ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿದ್ದೆ. ೈತ್ಯಕುಲ ಶಿರೋಮಣಿಗಳ ನಾಶವಾಯಿತು. ಚಿಂತಾಕಾ ೨೦ತನಾದ ರಾವಣನು 
ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಮಂಡೋದರಿ, ಪ್ರೇಮದ ಪುತ್ರಿ ಅನಲೆ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ತ್‌ ರೀತಿಯ ಉಪ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಸೇಳಿ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ತೆರೆದವಳು ಚಂದ್ರ ನಖಿ! ತಂಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣ--" ಏನ್‌ ಬಂದಂದ್‌ೌ, 
ತಂಗೆ?. . . . ಏನಿದೀ ಮಲಿನ `ವಸನಂ ನಿನಗೆ. ಅದೇಕಿಂತು ಸೊರಗಿರುವೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ವಳನ್ನು ಸಂತೈ ಸುತ್ತಾ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಡೆದ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರ 'ಅಮೃತ 
ಭಾಷಣವನ್ನು fae ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳೋಣ 


ಚಂದ್ರನಖಿ: " ಪಾಫಿ; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಿ ; 
ಬಂದೆ ನಾಂ ಬಯಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಂ pA 


of ಲೈಟ ಚ್‌ ಪಾಪಮೇನ್‌ ?'' 
ಆರೆ ಪಶಾ ತಾ ಜ್‌ ಪಾ.ಯಶಿತಮ?'' 
1) ಬಿ ಎ [a J ಬಿ. 


ಚಂದ್ರನಖಿ: "ಪಾಪಿ ನಾನ್‌. ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಿನ್ನಾರ್ಗೆ 1 
(ವ್ಯಂಗ್ಯಮನೆ ನಕ್ಕ ನಸು೦೦.) 
ನಗುವ ಏಕಣ್ಣ ? 
ಮುನ್ನ ನ್ನಳಲ್ಲು ನಾನಿನ್‌ . . . . ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದೆ 
ಕಳ್ಳುಯ್ಬು ಹದಿಬದೆಯನೆಳೆತಂದೆ. ಲಂಕೆಯಂ 
ನಾನೆ ಈ ದುರ್ಗತಿಗೆ ತಂದೆ; ಲೆಕ್ಕಕೆ ಮಿಗಿಲ್‌ 
ಬೀರಾಳ್ಗಳಂ ತಿಂದೆ; ಸೇನಾಸಿಗಳನೆಸಿತೊ 
ಕೊಂದೆ; ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕೊಂದೆನತಿಕಾಯನಂ 
ಮೇಣಿಂದ್ರಜಿತು ಮೇಘನಾದಾದಿ ಮಕ್ಕಳಂ 
ಬೇಳೆ ನೆನ್ನಯ ದುರಭಿಮಾನದ ದವಾಗ್ನಿಯಂ 
ಪೋಷಿಸಲ್‌. ಕಾಲ್ವಿಡಿದು ಬೇಡುವೆನ್‌ ನಿನ್ನನೀ 
ರಣಮೇಧಮಂ ನಿಲಿಸು ನನ್ನನಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
" ಶೂರ್ಪನಖಿ' ಎಂದು ಕೋಪಕೆ ಬಯ್ಲುನಂದದಂ 


ಕಾವ್ಯಕಾರಣೆಯರು ೨೪೫ 


ನನ್ನಿ ಗೆಯ್ಯದಿರಿಂದು ನೀನ್‌, ಬಂದೆನಿಲ್ಲಿ ಗಾನ್‌ 
ನಿನ್ನ ಡಿಯೊಳೊಂದು ಭಿಕ್ಸೆ ಯ ಬೇಡಲದನೆನಗೆ 
ನೀ ಡವೇಳ್ಳುಂ ಕಿಟ 


ರಾವಣ ; " ಭಿಕ್ಷೆ ? ನಿನ್ನನ್ನಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ? 
ಇಂದಿನೀ ವೇಷದಿಂ ನೀಂ ಭಿಕ್ಟುಣಿಯೆ ದಿಟಿ | '' 


ಚಂದ್ರನಖಿ: "" ನಾನ್‌ ಪೊತ್ತಿಸಿದ ಕಚ್ಚೆ ನಾನ್‌ ನಂದಿಸಲೈೆ ನಗೆ 
ನೀಡು ನಿನ್ನನುಮತಿಯ ಭಿಕ್ಸೆಯಂ '' 


ರಾವಣ: ಚಂದ ನಖಿ, 
J 


ನಿನ್ನ ಕೈ ಪೊತ್ತಿಸಿತ್ತಾದೊಡಂ, ನಿನ್ನಳವನಾ 


ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಮಾರಿರ್ಪ್ಸದಿಂದು. ನೀನಾರಿಸಲ್‌ 


ಪೋದಡದು ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನನೊಳಕೊಳ್ಳುವುದೆ ದಿಟಂ | '' 
ಚಂದ್ರನಖಿ: "" ನನಗೆದೇ ಪಥ್ಯಂ !'' 
ರಾವಣ: "" ಅದೇನ್‌ ನಿನ್ನ ಬಗೆ? ಪೇಳ್‌.'' 
ಚಂದ್ರನಖಿ : ""ಪೇಳಲೆನಗಾಸೆ , ಪೇ ಳಲ್ವಂಜುತಿಹುದೆನ್ನ 

ಜಿಹ್ವೆ.” 
ರಾವಣ: "" ನೀನೊಡವುಟ್ಟಿ ದಳ".'' 
ಚಂದ್ರನಖಿ: "" ಜನಕಕಸ್ಯೆಯಂ. 

ದಾಶರಥಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುವುದೆನ್ನಾ ಮನೋರಥಂ !'' 
ರಾವಣ: "ಸತ ಥಮೆ ದಲ್‌ ತಂಗೆ! ಸತ್ತಥಮೆ ಅದು ದಿಟ, 


ಹೆಂಬೇಡಿಗಳಿಗೆ, ಮೇಣ್‌ ಜೀ ವಗಳ್ಳರಿಗೆ 33 


ಸಂಭಾಷಣೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಭವಿಷ್ಯದ ಭವ್ಯತಾ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನ ತಂಗೆಗೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರನಖಿ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ 
ನಮಿಸಿ, “ ದಿಟಿಂ ನೀನ್‌ ಮಹಾಕವಿ ದಿಟಿಂ! ಜಗದ್‌ ರಂಗದೊಳ್‌, ಬರಿಕಲ್ಪನೆಯೊಳಲ್ಕು ಕೃತಿ 
ಗಳಂ ಕೊರೆಯುವ ಮಹೆಚಿ ಲ್ಛಿ ನೀಂ ದಿಟಿಂ! '' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ, ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ತಾನೂ ಸಹ ಭಾಗಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಶೂರ್ಪನಖಿ--ಅಲ್ಲ--ಚಂದ್ರನಖಿ! 

| ಸಾ. ಶಿ. ಮರುಳಯ್ಯ 


ಕ 5 a ಗ್‌ 


ಭಾರತೀಯ ಅತ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯದೃೈಷ್ತಿ 
ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಶಾಖೆಗಳು ಆತ್ಮಸ ರೂಪ ನ್ಹೆ € ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಭಾರತೀಯ 
ದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವಿಚಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸು 
ವದು ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜೈನ ಬೌದ್ದ, ವೈ ದಿಕ 
ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಲ್ಲ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕಚಸಿದ್ದಾ ಕೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪುಷ ಸೈ ಗೂಳಿಸಲಿಕ್ಕೂ `ಹೊಸ ಸ ಅನ್ನ “ದಾರ್ಶನಿಕರ 
ತ ತಮ್ಮ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಗತಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಿದ್ದು ೦ಟು. ವಿನಿಧ ಆತ್ಮಗಳ ಅಸಿ ಸತ್ವವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವ 'ಅವೈ ದಿಕ 
ದರ್ಶನಗಳಾದ ಬೈ ನ್ಯ ಬೌದ್ಧ ದರ್ಶನಗಳಂತೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಪ್ರನಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಹಲವು ಗ್ಗ ೦ಥ 
ಗಳನ್ನು ಗ ವಾಜ ಯತ್ತ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ" ಕೂಟ್ಟಿವೆ. ವೈದಿಕ ಸರಾಗ 
ಕೂಡ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಆಧಾರವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸದೆ, ಆತ್ಮನ ಅಜಿ ಸೈತ ತೆತ ಶ್ರವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ, 
ಅವೈ ದಿಕ ಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ” ಸಮಾನವಾದ ಆತ್ಮ ವನ್ನು ತತ್ತ ತಃ Sa ಮನ್ನಿ ಸುವ, 
ಕ ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಷಿಕ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ್ಯ ಮ ದರ್ಶನಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಮೀಮಾಂಸ ವನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ವೇದಾಂತ 
ದರ್ಶನವು ಪ್ರ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ನಂತು, ತನ್ನ pe ಪತೆವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ 
2 ಬ ಅದೆ ತದರ್ಶನದ ವೆ ಸ ಶ್ರೀ pe ಮಾಡಿದರು. 
ದ ನಗಳ ಪ 7 ಪ್ರಮುಖ ಆಚಾರ್ಯರು ಅನೆರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಂಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವೀರಸೇನ, ಜಿನಸೇನರು ಚ ೈನದರ್ಶ ನದ 
ನೇತೃ ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೌದ್ಧರ ಯು ದಿಬ್ಸಾ ಗರಂಥ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ನ ಈ ಯುಗದ ಬಿತ್ತ ಶೈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವರು “ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೀಸೆಯು ಅನುಪವವಾಗಿದೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳದಿದ್ದರೂ ಭಾರತೀಯ ಆತ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಿದ ಉಳಿದ ಜಟಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವಿಚಾರವನು ನ್ದ 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸ್ಪಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ, ಹಿಂದಿನ ಯುಗಗಳ ಆತ್ಮ 
ವಿಜಾರದ ವಿಕಸಿತ ರೂಪ ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ವೇದಕಾಲದಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ಕುಗಳವರೆಗೆ ವೈದಿಕರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅದೆ ಸ್ರತ ತತ ಶ್ರವನ್ನೆ € 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ pr ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹ 
ದರ್ಶನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅದ್ರೆ ಪತೆ ಸಿದ್ದಾ ) ೦ತವಸ್ವೇ ಪುಷ್ಪ ಗೊಳಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಆದರೆ” ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಸ ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬೇವನ್ನು pe ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲ ಆತ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ EE ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದು ಸೆಮಂಜಒಸವೆನಿಸದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ತತ್ತತಃ ಒಂದೇ ಆತ್ಮ ವನ್ನು” ಸ್ಪೀಕರಿಸಿಯೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರವಾಗುವ 
ವಿವಿಧ ಜೀವಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವಂಥ ವ್ಯಾಖಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬ ಹ್ಮ ಸೂತ ತಸ್ಯ ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ಅದರಲ್ಲಿ” ಜೀವಗಳಿಗೂ' ಮೂಲ ಆತ್ಮ ಸ ಜ್‌ ಜ್‌ ವ್ರ ವಿವರಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 


ಬ.ಹ ಸೂ ತ್ರ 
Sn 
ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ತಟ ಆತ್ಮನ ಏಕ ತ್ರ ವಿಃ ಚಾರವನ್ನೂ ಅನೇಕತ್ವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 


ಭಾರತೀಯ ಆತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯದೈ ಸ್ಕಿ ೨೪೭ 


ಸಮನ್ರ ಯಿಸುವ ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಉ ಪಕ್ರ ಮವನ್ನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ರನ ನ್ನು ಮೊದಲು 
ದು ಅನ್‌ ಜನ ವೈದಿಕ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಮುಂದರಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ವಿವರಣೆ 
ಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ” ವೇದಾಂತ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರಂಪರೆಗಳೂ ದವ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೆಯೂ ಅವೈ ದಿಕ 
ದರ್ಶನಗಳ ಅನೇಕಾತ್ಮ ಕವಾದ ಪ್ರಭಾ ಭಾವವನ್ನ ೦ತೂ ನಾವು ಸ್ತೀ ಕರಿಸಬೇಕಾಗುವದು. a 
ವೈ ದಿಕ ದರ್ಶ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ದರ್ಶನಗಳು ಅನೇಕ "ಆತ್ಮ ಗಳ ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ 'ವೇದಬಾಹ್ಯ ದರ್ಶನಗಳ ಪ್ರಭಾವನಿದ್ದುದು “ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಇಂಥ 
ಅವೈದಿಕ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಖ್ಯ ಹಾಗ ಸ್‌ ಜೈನ ದರ್ಶನಗಳಾಗಿದ್ದ ವೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಡವ ಕಾರಣಬಲ್ಲ. SE ಸಂಗತಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಇದ್ದ ವರಿಗೆ ಪಾ ೨) ಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಖ್ಯವು ಅವೈದಿಕ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಸುಪರಿಚಿತವಾಗಿಡೆ. ಮುಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ವೈ ದಿಕ 'ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ; ಅನಾದಿಯಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ಅನೇಕ ಜೀವಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ " ಮಾಯಾವಾದ ' ವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು ಒಂದು ಹಗ್ಗವು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹಾವಿನಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಡಿ್ತ ಹಾವು ಹಗ್ಗವಾಗಲಾರದು, ಹಗ್ಗವು '`ಜಾವಾಗಲತರದ ಆದರೆ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನೇಕ ಜೀವಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು. ಜನ್ಮ ವೆತ್ತದು. 
ಜೀವಗಳ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಕಾರಣದಾಗದು- ಆದರೂ ಅನೇಕ ಜೀವಗಳ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಜಾ ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಅವಿದ್ಯೆ ಗೇನೇ "ಮಾಯೆ' 
ವಂದು ಹಸರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಜೀವಗಳು ಮಾಯಾರೂಪವಾಗಿವೆ. ಅವು ಮಿಥ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಜೀವಗಳ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಹಿನವ್ರ ದೂರವಾದಾಗ ಅವು ಬ್ರಹ್ಮಾ ನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯು ಅಳಿದಾಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮತಾದಾತ್ಮ್ಮವು ಸದಿ ಸುತ್ತ ಜಃ ಜೀವಭಾವವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಫ್‌ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಮೆಲ್ಲ "ಮಿಥ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಜೈನ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಆತ ವಿಚಾರವು” ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ನಾವು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣುವ ಜೀವಿಗಳು ಕರ್ಮವೆಂಬ ದ ದ್ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಆತ್ಮನ ವಿವಿಧ ಅವಸ್ಥೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇವು ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲ. ಈ PS ನನ ಸ 
ಪುದ್ದಲದ ಅವಸ್ಥೆ ಸೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಆತ್ಮನನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ಸೆಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿಸುವದು. 
ಇದೇ ಪುನರ್‌ ಜನ್ಮ ಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಈ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಆತ್ಮ ನ ಮುಕ್ತನು. ಇಂಥ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರು--ಸಿದ್ದರು--ಸಹ ಹಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಲೋಕಾಗ್ರ ದ ಸಿದ್ದ ಶಿಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಈ ಶುದ್ಧಾತ್ಕ (ವು ಚೈತನ್ಯ 
ಲಕ್ಷ ವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅಮೂರ್ತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತುಳ್‌ ಕರ್ತೃವೂ 
ತನಗೆ ಪ್ಪಾ ವಾದ ದೇಹದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಳ್ಳು ದೂ" ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೇಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಹೋಗುವ ಲಕ್ಷ ವುಳ್ಳ ದೂ ಪೀರ ದೆ. y 
ಇಂಥ ಆತ್ಮಗಳು ಪರಿಶುದ್ದಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 3 ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಉಚ್ಚ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು “ಜೆದ ಸಿದ್ಧಾತ್ಮ ರು ತಿರುಗಿ” ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತಲಾರರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 'ನರಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ' ತಾವೇ ತಪಸ್ಸು ಸ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ 
ಜೀವೋ ಉವ ಸ ಓ ಅಮುತ್ತಿಕತ್ತಾ ಸದೇಹ ಪರಿಮಾಣೊ '' 
ಸ ಸಂಸಾರತ್ಕ್ಯೋ ಸಿದ್ಧೋಸೋ ವಿಸ್ಸಸೋ ದ್ವಗಈ || ೨ || 
—ನೇಮಿಚಂದ್ರ : ದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


೨೪೮ ಉಪಾಯನ 


ವರು. ಯಾವ ಬಾಹ್ಯಶಕ್ತಿಯ ದೇವರ--ಕೃಪೆಯಾಗಲಿ, ಸಹಾಯವಾಗಲಿ ಇವರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ ಹಾಗೂ ತ್ಯ ೯ತ್ನದ ಸಾ ಸ ವುಳ್ಳ ಯಾವ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಜೈನದರ್ಶನವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತೆ. ಸಜ ಜ| ಅಡು 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. fe ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಇದರ ಆತ್ಮ Aa ಅರಳಿದೆ. 
ಬೌದ್ದದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆನಾದಿ ಅನಂತ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ ಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು 

ಅನಾತ್ಮವಾದಿ ದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಬೌದ್ಧರು ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ವೀ ಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ವೇದಾಂತ ದರ್ಶನದಂತೆ ವಿಶ್ವ ದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆತ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ರ ೨ವಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪು ಮೆಲ್ಲ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಆತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗೂ ಬೌದ್ಧರ ಆತ್ಮ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಅಂತರವಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ: ಮೂಲವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇೋಧಿಸು 
ವುದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಭಾ ನಂತಿಯೆನಿಸುವುದು. ವೇದಾಂತದ ಮನೋಮಯ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ 
ಬೌದ್ಧರ ಪುದ್ಧಲಕ್ಕೂ (ದೇಹಧಾರಿ ಜೀವ, ಚಿತ್ತ ಎಂದೂ ಬೌದ್ದರು ಹೇಳುವರು.) ತುಲನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರವಿದೆ. ಬೌದ್ದರಲ್ಲಿ ಮನವು ಆಂತಃಕರಣವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಚಿತ್ತೋತ್ಸಾದನಕ್ಕು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಂತೆ ಕಾರಣಪಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮನೋಮಯ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಇದು ರ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮ ದೊಡನೆ ಸ್ತ್ರ ಲ್ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 
ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮವು. ಮೃ ತ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಲೀನ ವಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ಸ್ನ ಮತ್ತೆ ಪುನರ್‌ಭವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂವೇದನ ಶೀಲವಾಗಿ ಜಾಗೃ ತಗೊಳು ವದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಬೌದ್ಧರ ಪುದ್ಧ ಲವೂ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅವಸ್ಥ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಗೊಳ್ಳು ವುದು. ಆದರೆ ಮೃತ್ಯು ವಿನ ತರುವಾಯ "ಮತ್ತೆ 
ಪುದ್ಧಲವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವದು. ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ್ಯೂ ಈ ಪುದ್ಗಲ ಪಿಕಕ್ಸ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ತತ್ವತಃ ಅಂತರವಿದೆ: ವೇದಾಂತದ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮವು ಪುನಃ ಸಂವೇದನ 
ಶೀಲವಾದಾಗ ಮೊದಲಿನದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ದರ ಪುದ್ಗೇ ಲವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಮರಣದ ನಂತರ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ ಪುದ್ಧ ಲವು ಮೊದಲಿನದೇ ಎಂದು ಬೌದ್ಧ ರು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೊಸದು 
pe ನಿಶ್ಚಿತವ ತವಾಗಿ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ದ ದರ್ಶನವು ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳುವದು--ಮೊದಲು ಚಿತ್ತ 
ವಿತ್ತು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಚಿತ್ತವು ಜನಿಸಿತು. ಓರಡನೆಯದಾಗಿ ಜನಿಸುವಂಥದು 
ಮೊದಲಿನದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಇದೆ. 
ಬೌದ್ದರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ, ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು ಗಳೆಲ್ಲ ಇವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ಥಿರವಾದ ಒಂದು ಆಧಾರ 
ವಿಲ್ಲ” “ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ (ವು ಶರೀ ರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನ ವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಭಿನ್ನ ವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಜನ್ಮ, ಮರಣ, ವ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಅವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲ; ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು. ಈ ಇಡ ಗಳು 
ಪೂರ್ವದ ಕಾರಣ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ. ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತ “ದೆ ಮುಂದೆ “ನವೀನ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಪನ್ನ ಗೊಳಿಸಿ ನಷ್ಟ ಗ ಳ್ಳುತ್ತ ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವು ಸಾಗಿದೆ. ಯಾವ ದೇವರೂ 
ಅಥವಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ pS ಸಂಸಾರದ ರ್ತ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, ಹೇತು ಸಮುದಾಯದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ತಕ್ಟೊ ಸ ಶುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳೇ ಪ ವೃತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದೆ ಅದರಿಂದ ಜನ್ಮಾ ಂತರದೊಳೆಗಿನ ಚಿತ್ತ. 
ತು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವತಃ ಬುದ್ಧ ಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೬ಪೂರ್ವಚಿತ್ತವು 
ನಾಶವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನವೀನ ಜಿತ ತ್ರವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಬೌದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಧ ಲವು 

2 ಸಂಯುತ್ತ ನಿಕಾಯ ೧೨-೨೬ | 

"" ನ ಹೆತ್ತ "ದೇವೊ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ಸಂಸಾರಸ್ಪತ್ತಿ ಕಾರತೊ || 

ಸುದ್ದ ಧಮ್ಮ ಪವತಂತಿ ಹೇತು ಸಂಭಾರ ಪ ಪೆಚ್ಲ್‌ಮಾ'' || ೧೯.೨೦ 


ಅಂಗುತ್ತರನಿಕಾಯ, 3. 
8 ತಥೇವ ಪರಿಸಂಧಿಹ್ಮಿ ವತ್ತ ತೆ ಚಿತ್ತ ಸಂತತಿ 


ಪುರಿಮಂ ಭಜ್ಜತಿ ಚಿತ. ೦ ಪಚ್ಚಿ ಮಂ ಜಾಯತೊ ತತೊ || ೧೯.೨೩ || 
ನಿಶುದ್ಧಿ ಮಾರ್ಗ, 


ಭಾರತೀಯ ಆತ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯದೃ ಷ್ಟ ೨೪೯ 


ಕ್ಟ ಗ ಣಿಕವೂ ಅನೇಕವೂ ಆಗಿದೆ; ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಆತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ವೇದಾಂತ ದರ್ಶನವು ಅದೆ ಕೈತ ಬ್ರ ಬ್ರ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ (ನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ಜೀವಗಳ ಉತ್ಸ ತ್ರಿ "ಯನ್ನು ದ್ರಮಾಡುವಂತೆ-ಶ್ಸೈ ವರೂ ಕೂಡ ಅದ್ರೆ ಸೈತ ಮಾರ್‌ ವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಇವರು ಪರಬ ಹಸ ಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ " ಗಣ ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ತತ್ವ 


ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ರೆ: ಇದು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ ವಾದ ನಿತ್ಯ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇನೇ 
ಶಿವ, ಮಹೇಶ್ವ ರ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಿವನ ಇಚ್ಚೆ ಯಿಂದ, ಶಿವನಿಂದಲೇ ಜೀವ 
ಮತ್ತು ಜಗತು ಗಳು, ಪ ರ್ರಶಟಿವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮಿಥ ನೈ ವಲ್ಲ, 
ಸೆತ್ಯವಾಗಿವೆ. 

ಇದರಂತೆಯೇ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಅದೆ ್ರಿತವೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಇವರ ಮತಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಜೀವ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ, ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ, ke ಪರಿಮಾಣ 
ವಾಗಿವೆ, ಜೀವ, ಜಗತ್ತುಗಳೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ-ಪರಿಣಾಮವಾಗಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಇ.ನೆರಡೂ ಮಿಥ್ಯವಲ್ಲ ; ಸತ್ಯವಾಗಿವೆ; ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಅವನ ಹತ ತರವೇ ನಿಲ್ಲುವುದು : ಇಲ್ಲಿ ಜೀವ, ದೇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿದೆ : ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕ ಒರ.ವದಿಲ್ಲ- 
ವಾದುದರಿಂದ ಇವು ಅದೆ ಸಿತಮಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಇದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೆ ವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಉ ಪನಿಷತು; ಗಳ ಅದೆ ಕತ ಪ್ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿದರು. ಇವರು ಜೀವಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ; ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ, RB 
ವಾಗಿ ವೆ-ಎಂದು ಬಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಂತೆ ಜೀವಗಳೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿವೆ. ಜೀವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದು, ಈಶ್ವ ರನಿಂದಲೂ ಜೀವಗಳಲ್ಲ ಭಿನ್ನ ವ ಇಗಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಇದು ದೆ ್ರೈತಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಿದೆ. 

ಪಾ ಚೀನ” ಕಾಲದಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾತ್ತ ವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ದರ್ಶನ 
ಗಳು ಇದ್ದುವು. ಅದರಂತೆ ಅದೆ ಸ್ರೈತವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವ J ರ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಶ್ರಮಣಪರಂನರೆಯ . ಆಸ್ತಿ ಸ್‌ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವೈದಿಕಪರಂಪ ಸಕೆಯ ಸ್ವತ್ತಾ ಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆ ಕಿ ವಿಚಾರಕ್ರಮಗಳು ಒಂದಾಗಲು ಯತ್ತಿ ಸಿ eK ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಾಮರಸ, ವು ಹ 1906, ಇದೇ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸ ಶೀಃ ಚ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರದ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿದೆ, ಆತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸಜ 


ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ 


ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಊರಿನ ವಿನೋದಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯರು 


ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯು “ ಹೆನ್ರಿ IV’ (ಭಾಗ 1 ಮತ್ತು 2) ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಫಾಲ್‌ 
ಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪ ಟ್ಟು, "ಈ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಾತ ಸಕತ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದದ್ದ ನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ “ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರಿ' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಂತೆ. 
ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಾ ನಾಕ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಎರಡೇ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನಂತೆ. 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು. ಜಾನ್‌ ಡೆನಿಸ್‌ '_ಓಬವನು 1702 ರಲ್ಲಿ--ಅಂದರೆ ಈ ನಾಟಕ ಮೊದಲಬಾರಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ಶತಮಾನ ಕಳೆದಮೇ ಲೆ-ಬರಿದಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಆಧಾರವೇನೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಈ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವುದು ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ನಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ದೊರೆಗಳ " ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಕ್ಯಾಸಲ್‌ ' ಇದೆ. "ನೈಟ್‌ 
ಆಫ್‌ ದಿ ಗಾರ್ಟರ್‌ ' (Knight of the Garter) Jou ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಕೌಂಟ್‌ ಮಂಪಲ್‌ ಗಾರ್ಟ್‌ (ಅನಂತರ ತೆಗ 1 ಡ್ಯೂಕ್‌) ಏಂಬ 
ಸತ ಮಾಂಡಲಿಕನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೆಂದು 1597 ರಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದಳು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯ ಮತ್ತು ಸ PN ಪ್ರಸ ಸ್ತಾಪ--ತೀರ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿಯಲ್ಲಿ-ಈ 
ಸಂಘಗ ಪದಿ. ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಆಸ್ಥಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆತುರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ನಾಟಕ ಎನ್ನು ಪ್ರೆದಕ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ಡೆನಿಸ್‌ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ನಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ :--ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾದ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಷ್ಯಾಲೊ, ಅವನ ಬಂಧು 
ಸ್ಲೆಂಡರ್‌, ಮತ್ತು ಪಾದ್ರಿ ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ ಐವನ್ಸ್‌ (ಇವನು ವೇಲ್‌ * ನವನು)- “ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನ pe ನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದರು. ಪ್ಯಾಲೋವಿಗೆ' ಸರ್‌ ಜಾನ್‌ ಫಾಲ್‌ 
ಫ್‌ನ ಮತ್ತು il ಅನುಚರರ ಮೇಲೆ ಕೋಪ--ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಚಿದ್ರಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು. " ಇದನ್ನು 
ಸದು. ನಾನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಈ ಫಾಲ್‌ 
ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ ಬುದ್ದಿ ನ ಈವ್ಧಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಾ )ರ್‌ಚೇಂಬರಿ ನವರೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ME ಜೋಗಬೇಕಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ನಯಾಗಲೇಬೇಕು ' ಎಂದು 
ಷ್ಯಾಲೊ ರೇಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ "ಈ ಜಗಳವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬೆಳಸದೆಯೇ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೋಣ. ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಮಾ ಸ್ಟರ್‌ ಪೇಜ್‌ನ ಮಗಳು 
(ಲ್ಯನ್‌ ಪೇಜ್‌) ಸ್ಲೆ೦ಡರ್‌ ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಎರ್ನಾಡುಮಾಡಜೇಕು: 
ಎಂದ. ಈ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಠಾಲೋವಿಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿತ್ತು.  ಇವರೆಲರೂ 
ಪೇಜ್‌ನ ಮನೆಯಬಳಿಗೆ ಒಂದಾಗ ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ನೂ ಅವನ ಅನುಚರರೂ (ಪಿಸ್ಟ ಲ್‌, 
ಬಾರ್ಡಾಲ್ಡ್‌, ಮತ್ತು ನಿಮ್‌) ಅಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಪ್ಯಾಲೊ " ನೀನು ಜಿಂಕಗನನ್ನು 
ಕದ್ದೆ, ಅಡೆ” ನಮ್ಮ ಸೇವಕರನ್ನು ಹೊಡೆದೆ ' ಎಂದದ ಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಫ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ 
"ಹೌದು. ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಎ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೂರು ತಂದರೆ ನೀನೇ ನಗುಪಾಟಿ 
ಲಾಗುತ್ತೀಯೆ' ಎಂದುಬಿಟ್ಟ, ಅವನ ಅನುಚರರು 'ಸೆಂಡರ್‌ಗೆ ಮದ್ದ ಕುಡಿಸಿ ಅವನು 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಜೇಬನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂತೆ. ಸ್ಲೆ೦ಡರ್‌ 


ಈ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ತಂದಾಗ ಅವರು ಅದೆಲ್ಲಾ. ನಳ ೈಂದೇ ಸಾಧಿಸಿದರು. "ಫೇಜ್‌ 


ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಊರಿನ ನಿನೋದಸ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯರು ೨೫೧ 


ಈ ಜಗಳವನ್ನು ಪರಿಸರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಅವನು, ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ, ಗಾರ್ಟರ್‌ 
ಇನ್‌ನ ಯಜಮಾನ (ಇವನನ್ನು ಮುಂದೆ " ಹೋಸ್ಟ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ), ಈ 
ಮೂವರೂ ತೀರ್ಪುಗಾರರಾಗಿ ಜಗಳವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ಪೇಜ್‌ ಅವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಊಟಕ್ಕ ಕರೆದ. ನನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ಒಲಿಸಿಕೊ ' ಎಂದು ಪ್ಯಾಲೊ ತ ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ ಸ್ಥೆ ಸೆಂಡರ್‌ಗೆ ವೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟ ರು. 
ಆದರೆ ಆ ಮಖೇಡಿ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ " ಅೃನ್‌ಳ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಲೆಂಡೆರ್‌ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡು' "ಎಂದು ಮಿಸಿಸ್‌ ಕ "(ಇವಳು 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕ ಕಯಸ್‌ ಎಂಬ ಫ್ರೆ೦ಚರವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು) ಗೆ ಕಾಗದ 
ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ. 
ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌, ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌, ಇಬ್ಬರೂ 
ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡ. ಅವನು ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ತವಕಿಸುತ್ತಾ ಗಾರ್ಟಿರ್‌ 
ಇನ್‌ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ; ಅನುಷರರ ನರು) ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಬಾರ್ಡಾಲ್ಡ್‌ನನ್ನು “ಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹೋಸ್‌ ನ ಸೇವೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ. ಆದರೂ 
Ba ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಲೇ ಚಕಾಗಿತು. ಮಿಸಿ ಇತ ಫೋರ್ಡ್‌ಳೂ 
ಮತ್ತು ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ನ ಸ ವಹಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ. ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ಇವಾ 
ಕೊಂಡರೆ ಅವರಿಂದ ಜೊ ಸುಲಿಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪ್ರಣಯಪತ್ರ 
ಬರೆದು ಪಿಸ್ಟಲ್‌ ಮತ್ತು ನಿಮ್‌ರೊಡನೆ ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕಂದದ್ದ. ಅದೆ 
ಆ ಸೇವಕರಿಬ್ಬರೂ " ಬಿ ಹೇಯವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾವು ಭಾಗಿಗಳಾಗಲಾರೆವು' 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ `' ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಪುಣಯ "ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ರಾಬಿನ್‌ ಎಂಬ ಹುಡುಗನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
ಸಿಂಡರ್‌ಗೆ ಸ MN ಕೋರಿ ಸೆರ್‌ ಹೂ ಸ ಕ್ಲಿಕ್ಲಿಗೆ 
ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದ ನಷ್ಟೆ. ಮಿಸಿಸ್‌ ಕ್ವಕ್ಲಿ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದಿದ್ದ ದೂತನಿಗೆ " ಜಗಲಿ, 
ಲ್ಭನ್‌ಳು ಸ್ಟೆ ೦ಡರ್‌ಗೆ ತ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ ZN ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯಕ್ವ 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕ ಕಯಸ್‌ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಅವನೂ ಲ್ಛನ್‌ 'ಛ ಪ್ರೆ ಸ್ರೇಮಕ್ಯೆ ಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ಧಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ದೂತ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಅವಿತುಕೂಂಡ. ಕಯಸೆ ಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಪ ಪತ್ತೆಮಾಡಿ, ಅವನು 
ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು. ಮಿಸಿಸ್‌ ಕ್ರಿಕ್ಲಿ ತನಗೆ ಎರಡು ಬಗೆದಳೆಂದು ರೇಗಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ 
ಹ ಯುದ ಕ್ರೈ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಸರ್‌ ಹ್ಯೂವಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ. ಈ ಮಡ್ಡಿ 
ಫೆಂಟನ್‌ ಎಂಬ ಹುುವಕನೊಬ್ಬ ತ ತಾನೂ ಲ್ಯನ್‌ಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಕ್ರಿ ಕ್ಲಿಯ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿದ. ಆಕೆ ಪ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಈ ಮೂವರು (ಸ್ಲೆಂಡರ್‌, ಕಯಸ್‌ 
ಫೆಂಟನ್‌) ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟಳು. 
ಫಾಲ್‌ಸಾ ಫ್‌ನ ಪ್ರಣಯ ಪತ್ರಗಳು ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ಗೂ ಮಿಸಿಸ್‌ 
ಫೋರ್ಡ್‌ಗೂ ತಲಪಿದವು. ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ ಆದನ್ನು ಓದಿ ಕೋಪಗೊಂಡು " ಈ ಕೇಡಿಗ 
ನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ರುವಾಗ ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ ತನ್ನ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ 
ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ ಮಕ್ಕಿ-ಕಾ-ಮಕ್ಕಿ ನಕಲು! ಪ್ತಿ ಯರಿಬ್ದ ರೂ ಸೇರಿ ಫಾಲ್‌ 
ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಲು ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. “ದಿಸಿಸ” ಫೋರ್ಡ್‌ "ನಾಳೆ 
ಹತ್ತು” ಘಂಟೆಯಿಂದ ಹನ್ನೊ ಂದಸೊಳನೆ' ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಾ, ಆಗ ನನ್ನ ಗಂಡ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಕ್ರಿಕ್ಸಿಯ ಜ್ಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ ಫ್‌ಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದಳು ; 


ರು 


೨೫೨ ಉಪಾಯನ 


ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ "ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ನಾನು ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ; ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿ' ಎಂದು ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸಿದಳು. 

ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೇವಕರು (ಪಿಸ್ಟಲ್‌ ಮತ್ತು 
ನಿಮ್‌ ) ಆತನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕ ಜೇ 'ಅವನ ಪ ರ.ಇಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ವನು 
ಪೇಜ್‌ಗೂ ಫೋರ್ಡ್‌ಗೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಪೇಜ್‌ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ಆಕೆ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನನ್ನು ಬಯ್ದು ಹೊರದೂಡುತ್ತಾಳೆಂದು ಅವನು ಬಲ್ಲ. 
ಫೋರ್ಡ್‌ನದ್ದು ಮಾತ್ರ ಸಂಶಯಪ್ರಕೃತಿ; "ಈ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೆಚ್ಚಬಾರದು, 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು,' ವಂದು ಅವನು ವಾದಿಸಿದ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಿಸಿಸ್‌ 
ಫೋರ್ಡ್‌ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ುದ್ದಿಕಲಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಳು. 

ಫೋರ್ಡ್‌ ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ಮರಸಿ, "ಬ್ರುಕ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "ನನಗೆ ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ಳಲ್ಲಿ ಒಹಳ 
ಪ್ರೀತಿ. ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅವ 
ಳಿಂದ ಏನೇನೂ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾಹ ರೊರೆತಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೆ ಜ್‌ ಮನುಷ್ಯ; ಆಕೆಯನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳು ವುದು” ನಿನನ ಸುಲಭ. ಆಕೆ ನಿನಗೆ ವಶಳಾದರೆ, ಆ ಧೈರ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ನಾನೂ ಆಸೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಫಾಲ್‌ಸಾಫ್‌ಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ. ಫಾಲ್‌ಸಾ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ, ತನಗೆ ಮಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ಳಿಂದ ಒಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಶದ ವಿವರ 

ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. " ನಾನು ಹತ್ತುಘಂಟಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಗ ನೋಡಲು ಹೋಗು 

ತ್ತೇನೆ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ನ ವರದಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಬ್ರುಕ್‌ಗೆ ಭರವಸೆ 
ಕೂಟ್ಟಿ. 

ಸರ್‌ ಹ್ಯೂವನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆದಿದ್ದ ಕಯಸ್‌ ಆತನಿಗಾಗಿ ವಿಂಡ್ಸರ್‌ನ 
ಹತ್ತಿರದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದ. ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಸ್ಟ್‌, ಷ್ಯಾಲೊ, 
ಸ್ಲೆ೦ಡರ್‌, ಪೇಜ್‌--ಇವರ್ಲೆರೂ ಬಂದರು. ಆದರೆ ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಕೆಲಸ ಹೋಸ್ಟ್‌ನದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಆತ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಹಕ ಬೇರಿ ಸ ಸ್ಪ ಳಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ! ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧ ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
ಜೇಳೆಂಬ ಉದ್ದೆ po ಬೇರೊಂದು 'ಬಯಲನಲ್ಲ ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ ಕಾಯು ತ್ತಿದ್ದ. ಆವು 
" ಫಯಸ್‌ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಒಂಬ ಕೊಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಅಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಹೋಸ್‌ ತ ಕಯಸ್‌, ಪೇಜ್‌ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಬಂದರು. "ಯುದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವರಿಬ್ಬರೂ ಪ ಸುತ್ಕೇಶನಾನ್ತಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು-- 
ಇಬ್ಬ ನಿಗೂ ಯಂದ ಅಷ್ಟೇನೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಲ್ಲ' ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಕಯಸ್‌ ಗೆ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿದನಾದರೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ " ಇವರೆ್ಲರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾವೇಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು? ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿರೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಯಸ್‌ನನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿಸಿದ. 


೭2೬ 


ಅತ್ತ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ಳ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಿಸಿಸ್‌ 
ಪೇಜ್‌ ಮೊದಲೇ ಎರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅಶ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. "ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ ಅವಳಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡ. ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ " ಫ್ಲಾಲ್‌ಸ್ಲಾ ಪ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನಂತಲ್ಲ ? ಅವನ ನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನಿನ್ನ ಗಂಡ ತನ್ನ ಸಹಿತ 
ರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ಗೆ ಕಜ ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ 


ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಊರಿನ ನಿನೋದಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯರು ೨೫ 


ಮೊದಲು 'ಫಘಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಭಯಗೊಂಡವಳಂತೆ 
ನಟಿಸಿದಳು. ಅವಿತುಕೂಂಡಿದ್ದ ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಹೆದರಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಪತ್ರಿ ಯರಬ್ದರೂ ಸೇರಿ ಅವನನು. 
ಕೊಳೆಒಟ್ಟೈಯ ಕುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಕೊಳೆಬಟಿ ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಆಳುಗಳ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದರು. ಫೋರ್ಡ್‌ ಅವರನ್ನು ತಡೆದನಾದರೂ 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಸುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸೇವಕರು ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ 
ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಥೆಮ್ಸ್‌ನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಚ್ಚ ಲುನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿಸಿದರು. ಫೋರ್ಡ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ನನ್ನು ಕಾಣದೆ, 
ತನ್ನ ಸಂಶಯ ಪ ಶ್ರಕೃತಿಗಾಗಿ ನಿಂದೆಗೆ "ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಪತ್ನಿ ಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ತ ಯಾಗಬೇಕು] ಅಲ್ಲದೆ ಫೋಡ ರ್ಡ್‌ಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಂಶಯದ ಸು 


ಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ನಿ ಯರಿಬ್ಬರೂ ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ನನ್ನು 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಕರಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. "ಅಕಸ್ಮಾ ತ್‌ ನನ್ನ ಗಂಡ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ರರಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು. ನಾಳೆ ಎಂಟು ಫಂಟಿಗೆ ಅವನು ಹಕ್ಕಿಬೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಾ' ಎಂದು ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದಳು. ನಡೆದದ್ದೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ತನ್ನ ಹೊಸ ಸ್ನೇಹಿತ ಬ್ರುಕ್‌ 
(ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಫೋರ್ಡ್‌)ಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 

ಅತ್ತ ಪೇಜ್‌ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಫೆಂಟಿನ್‌ ಲ್ಯನ್‌ಳೂಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ 
ಪೇಜ್‌, ಸೆ ೦ಡರ್‌, ಷ್ಯಾಲೊ, ಫೋರ್ಡ್‌, ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. ಪೇಜ್‌ ಫೆಂಟನ್‌ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು "ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಡ. ಅ್ಯನ್‌ಳನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ವರನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ. ಫೆಂಟನ್‌ ಹಿಂದೆ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಹೆನ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂತೆ, 
ಅವರ ಹುಚ್ಚಾ ಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದನಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೇಜ್‌ಗೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸಮಾಧಾನ. ಪೇಜ್‌ಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿದ್ದ ವರ-ಸ್ಲೆಂಡರ್‌. ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ಗೆ 
ಸ್ಲೆಂಡರ್‌ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ವಾರ; ತನ್ನ ಮಗಳು ಕಯಸ್‌ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಅವಳ ಆಸೆ. ಲ್ಶನ್‌ ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಬ್ಬರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಫೆಂಟನ್‌ 
ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಳು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಎಂಟು ಫಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತ ಮಿಸಿಸ್‌ 
ಫೋರ್ಡ್‌ಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ. ಫೋರ್ಡ್‌ ಹೊಂಚ.ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು bs ನಿ, 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಫಾನನ್ನೂ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಬಯಲಿಗೆಳೆದೇ ತೀರುತ್ತೆ €ನೆ' ಎಂದು 
ಕೊಂಡು "ತನ್ನ ಸೆ ಸ್ನ ನಹಿತರೊಡನೆ ಬಂದ. ಈ ಸಾರಿ ಪತಿ ಿ ಯರಿಬ್ಬರೂ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾ 
ಫ್‌ಗೆ ಬ್ರೆಯ್‌ನ್‌, ಫರ್ಡ್‌ನ ಮಾಟಗಾತಿಯ ವೇಷ ಹಾಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು. 
ೋರ್ಡ್‌ಗಿ ಆ ಮಾಟಗಾತಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದಿದ್ದರೂ ಆ ಕೃತಕ ಮಾಟಿಗಾತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಡೆದು ಅಟ್ಟಿದ. ಅಂತೂ ಫ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; “ಹೆಂಡತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡಡ್ದಳ್ಳೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅವಮಾನ 
ವಾಯಿತು. 

'ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪ 5 ಶೀಕಾರವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಯಿ 


೨೫೪ ಉಪಾಯನ 


ದರು. ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡದ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಫೋರ್ಡ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟ. ಅವರೆ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಫಾಶ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ನನ್ನು "ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಪ್‌ 
ಶಿಕ ಸಲು ಹೂಸದೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಆಗ ಒಂಡ್ಸರ್‌ ಕಾಡಿ 
ಹರ್ಟ್‌ ೦ಬ ಬಗಗ (Herne The Hunter) ದೆವ್ವ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ರ ಬ 


ನಂಬಕೆ ಹರಡಿತ್ತು. ' ನೀನು ಹರ್‌ ದೆವ್ರದ ಮೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ದೆವ್ವದ ಮರದ ಬಳಿಗೆ “ಬಾ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಅಡಚಣೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ ಹೇಳಿ 


ಕಳಿಸುವುದು ; ಆ ವೇಳೆಗೆ ್ಯನ್‌ಳೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಹುಡುಗರೂ ಫೇರಿಯರ ಮೇಷ 
ಹಾಕಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೀಪಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಾ ಇಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತಿರುವುದು ; 


ನ pS ಈ ಫೇರಿಯರೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನ 


ಕೈಬೆರಳುಗ ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ತೋರಿಸಿ ಸುಟ್ಟು ಗಲಭೆಮಾಡುವುದು--ಇದೇ ಅವರ ಕೊಸ ತಂತ್ರ. 
ಈ ತಂತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ ಪೇಜ್‌ ಮತ್ತು ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಉಪತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು. ಹೂಡಿದರು ಒಬ್ಬರ ತಂತ್ರ ಮತ್ತೊ ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. "ಲ್ಯನ್‌ 


ಕಾಡಿಗೆ ತಾ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರ ಗನ್ನು ಸಂ . ಆ ಮೂಲಕ ಅವಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ನೀನು ಅವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ಕರೆದುಕೂಂಡು ಹೋಗಿ ಮದುಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊ' ಎಂದು ಪೇಜ್‌ಸ್ಲೆ ಸೆಂಡರ್‌ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ; "ಅವಳು ಹಸುರು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ, ನೀನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವ ಬಸ ಥೆ ಎ೦ದು ಮಿಸಸ್‌. ಪೇಜ್‌ 
ಕಯಸ್‌ಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನೆ ಲಾ ಲ್ಯನ್‌ಳಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಫೆಂಟಿನ್‌ ಹೋಸ್‌ "೨ನ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ತಾನೇ ಅವಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದ. 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ತಂತ್ರವೇನೋ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯಿತು. ಪತ್ನಿ ಯರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ನನ ನ್ನು" ಹೇಗೆ" ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಫೇಳಿ 
ಅವನು ಬಹಳ ಅವಮಾನಗೊಂಡು ನೊಂದುಕೊಂಡ. ಲ್ಯನ್‌ಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೇಬ್‌ಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಸೋಲಾಯಿತು- ಆ್ಯನ್‌ಳನ್ನು ಫೆಂಟನ್‌ 
ಮದುವೆಯಾದ. ಕೆಲಸ ಕೈಮೀರಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಪೇಜ್‌ ಅವನನ್ನು 
ಕ್ಚಮಿಸಿದ. ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೂ ಕ್ಲ ಮೆದೊರೆಯಿತು. ಪೇಜ್‌ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಫರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. 
ಚ % ಜಃ 
ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ ಕಥೆ ಟಾರ್ಲ್‌ಟನ್‌ ಎಂಬವನು ಬರೆದ 
‘The Tale of Two Lovers of Pisa’ (ಇದು ಸ್ಥಾ ಶೆ _)ಪರೋಲ ಎಂಬವನ ಕಥೆಯೊಂದರ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪ) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 1593 ರಲ್ಲಿ ಆಡಿದ "The Jealous Comedy ’ 
(ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ ಎ೦ಬ ನಾಟಕವೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ನ ಮೂಲ 
ವಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯಿದೆ. ರಾಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಪಾಲಿಸುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಹಳೆಯ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೂಂಡಿರ 
ಬಹುದಾದರೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ ಅವನ ನೆ ಸ ನ್ರಂತದ್ದೇ ವನ್ನ ಬಹುದು. 
ವೆ ಫನೋದಿಕವನ್ನು ಬರೆಯ ಹೊರಟಾಗ ರಮ್ಯಮನೋವೃ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬಳಸದಿರುವುದು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಸ ಮ ಸ್ವಭನವಳ್ಯೆ ವಿರುದ ವಷ್ಟೆ ; ಇಲ್ಲಿಯೂ--ಲ್ಯನ್‌- ಫೆಂಟಿನ್‌ರ ಪ್ರಣಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ- ಅದಕ್ಕ ಅಲ್ಪಸ ನ್ರಲ್ಪ ಅವಶಾಶಕೂಟಿ ದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ ಅದರ ಲೇಪ ತೀರ ಲಘು 
ವಾದದ್ದು. ಇದು ರಮ್ಯಪೈ ನೋದಿಕವೆನ್ನ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವ 


ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಊರಿನ ವಿನೋದಸಪ್ರಿ ಯ ಪತಿ ಯರು ೨೫೫ 


ಸ್ಥಳ " ಇಲ್ಲಿರಿಯ' ವಲ್ಲ ಆರ್ಡನ್‌ ವನವಲ್ಲ, ಸ್‌ನಂಥ ದೂರದ ರೇವು ಪಟ್ಟಿ ಣವಲ್ಲ, 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ಇರುವ ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಗ್ರಾಮ. ed ಕಾಲದೇಶಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದೂರವಾದದ £ ರಿಂದಲೇ, ಅಪರಿಚಿತವ ವಾದದ್ದ RS ಸೃ ಷ್ಟಿ ಯಾಗಒಹುದಾದ ರಮ್ಮ ಮಾಡೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ “ಎ೦ಡನ್‌ ರ ನ್ಟ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಓಡಾಟವುಳ್ಳ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನ ಕಿಗೆ, ಹಳಿ ಗಾಡಿನ ಪ ೨)೦ತಕ್ಕ್‌, ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾ ಇ್ರಾನೆಂಬುದೇನೋ 
ನಿಜ. ವಿಂದ್ಲರ್‌ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಳೆಯ ಓಕ್‌ ಲಿ ಬಳಿ ಬೇಟಿಗಾರ ಹರ್ನ್‌ನ ಪ್ರೇತ 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಕಥೆಯ ನೆನಪನ್ನೂ ನ ಆಲ್ಲಿ ಫೇರಿಯರ ನೆನಪೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ನಿಜವಾಗಿ ಹರ್ನ್‌ನ ಪ್ರೆ ನ್ದ ಲ್ಲ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಫಾಲಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ 
ನನ್ನು. ಆ ಫೇರಿಯರೂ ಫೇರಿಯರಲ್ಲ, ಆ ME ಧರಿಸಿದ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರು. ಈ 
ರಹಸ ವನ್ನು ಷೇ ಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಮೊದಲೇ ನಮಗೆ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಾನಾದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ರಮ್ಯತೆ ಸ ಗಾಳಿ ಕಣಕಾಲ ಬೀಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆಯೇ ಹೊರತು ಅದು ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರಿಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹೂವು 
ಗಳ ಪರಿಮಳವಾಗಲಿ ಗಾನಮಾಧುರ್ಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುತ್ತಿ ನೆರೆಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಡಗುಗಳು ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ, ರಾಜ್ಯಚ್ಛುತಿ ತರಾದ ರಾಜರು ರಾಬಿನ್‌ಹುಡ್‌ನಂತೆ 
ನಿರಾತಂಕರಾಗಿ ವನಜೀವನ ನಡಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಮೃ್ಸವೈೆ ಸ ನೋದಿಕದೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಭಲ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ J ಯೌವನದ ಸೊಂಪಿನ ಜಿಟಿ ಲ್ಳುನ್‌ 
ಪೇಜ್‌ ಮತ್ತು ಫೆಂಟಿನ್‌ ಈ ಮಾತಿಗೆ ವಿನಾಯಿತಿಯಾಗುತ್ತಾರಾದರೂ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ, ಉಪಕಥೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ವಿನೋದಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿ ಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಯೌವನವನ್ನು ದಾಟಿದವರೇ. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸ ನ್ಹು ಬಚ್ಚಿ ಡುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಜಸ 
ವುದಿಲ್ಲ: 

What, have I 'scaped love-letters in the holiday-time of my beauty, and 


am I now a subject for them? 
11, i, 1-2 


ಎಂದು ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ ರೇಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಬೇಡುವ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ 
ಅವಳು ಯೌವನೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆಂಬ ಕಪಟಿಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. " You 
are not young, no more am 1’ ಎಂದು ಪ್ರಣಯಾರ್ಥಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯಸತ್ಯವಾದ, ಮಾತನ್ನೆ € ತನ್ನ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ--ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯಕಥೆಯ ಹಾಸ್ಸದಲ್ಲಿ-ಬಿಯಾಟ್ರಿಸ್‌ಳ 
ಮತ್ತು ರಾಸೆಲಿಂಡ್‌ಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂಥ ಚಮತ್ವಾರವೂ ನವಿರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಹಾಸ್ಯ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆಪ ರ್ರಹಸ ನಾತ್ಮ ಕವಾದದ್ದು. ಈ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗ 
ದವರ;; ಆ ವರ್ಗ ತ ಸಹನಿವೆಸ್ರ ಒಸಾದಾದ ವೈ ದವ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಬಾಹ್ಯಸಂಸ್ಕ್ಯ ಎತಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಸಿರುವ ಜೀವನ ನ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಓಿಯರ್‌ನ ಪ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ಮಧ್ಯೆ ಮವರ್ಗದವರದು. ಈ ದ್ಯ ಪ್ರಿ ಯಿಂದ ಈ ನಾಟಕ” ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ನ ಕ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರತ್ಕೇಕ 
ಹಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ ದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡುವ ಮಾತಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ರಂಗಸ ಳದಮೇಲೆ ಯಶಸ್ಸಿ ಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ನಾಟಿಕಗಳೂ > ಮಂತ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ, ಎಲ್ಲ ಹಾಸ್ನ. ವೂ ರಾಸಲಿಂಡ್‌ಳ ಅಥವಾ ಬಿಯಾಟ್ರಿ ಸ್‌ಳ 
ಹಾಸ್ಯದಂತೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇ.ವಷ್ಟೆ ! ಇ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು- ಫೇಜ್‌ ಜಾ 
ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು, ಇತ್ಯಾದಿ--ಸಲ್ಮ ಷವ್ಲದವರು. ಫೋರ್ಡ್‌ ಸಂಶಯಕ್ಕ್‌ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತಾ 


೨೫೬ ಉಪಾಯನ 


ನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ್ನಿವೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿಯೇನನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಚ ಪ್ರಣಯಪ್ರಯತ್ನವೇನೆ ರೋ” ದುಷ್ಟಪ್ರಯತ್ನ. ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಗೇಲಿಗೆಬ್ಬಿಸಿ ಒದ್ದಿ ಕಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಸೆ ೇಹಭಾವದಿಂದ ಸಷ | ವಹಾರಕ್ಕೂ ಸೇ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

Good husband, let us every one go home, 

And laugh this sport o0’er by a country fire; 


Sir John and all. 
V, v, 232-234 


ಎಂದು ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಕಲ್ಮಷವಾದ ಹರ್ಷದ ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಆತುರದ ಪರಿಣಾಮ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಎಳೆಗಳು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ, ದೆ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ದೃ ಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡು 
ವಾಗ ನಮಗೆ " ಘಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಪ್ಯಾಲೋವಿನ ಸೇವಕರನ್ನು. ಹೊಡೆದ 
ಪ್ರಸಂಗಸ್ಕೆ* ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವಾದ ಸ್ರಾ ) ನವಿರಬೇಕು' ಖನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ಪ್ರಣಯದ ಮಾತು ಅಲ್ಲಿ ಒರುವುದಿಲ- — ಮೂರನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತದೆ. 
ಜಿಂಕೆಗಳ ಪ್ರಸಂಗ ಆ ದೃತ್ಯದೊಡನಯೇ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಕಥೆಗಾಗಲಿ ಉಪ 
ಕಥೆಗಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ಪೋಷಣೆಯೇನೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಷ್ಯಾಲೊ ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಬರುತ್ತಾನಾದರೂ ಒಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಹೋಸ್ಟ್‌ ನ ಕುದುರೆಗಳು 
ಕಳವಾದ ಪ್ರಸಂಗವೂ (11, ೪) ಹೀ ಸಮೀ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿ ಯೆಯೊಡಸನೆ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಪಡೆಯದೆ ಇಂತಿದೆ. ಜರ್ಮನಿಯ ಡ್ಲೂಕ್‌ನ ೫8 ಬೇಕೆಂದದ್ದ ರಿಂದ ಹೋಸ್‌ ಘೆ 
ಅವರಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ. (ಈ ಡ್ಯೂಕ್‌ನೇ ಮೇಲೆ ಕಥಾಸಾರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ರುವ ಮಂಪಲ್‌ ಗಾರ್ಟ್‌). ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಯಾವ ಹಳೆಯ ನಾಟಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾ ಮುಖ್ಯ ವಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಆತುರ 
ದಲ್ಲಿ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕವಿಯ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಬಡಿಯೆಳೆಯಾಗಿ 
ಉಳಿದಿರಬಹುದು. ಪೇಜ್‌ನ ಮಗನಾದ ವಿಲಿಯಮ್‌ನನ್ನು ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ 
ದೃಶ್ಯ (1,1) ಮುಖ್ಯಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಏನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಹ ಧಂ ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ 
ನಾಟಿಕ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ತಂತ್ರ (intrigue) ಪ್ರ ಪ,ಧಾನವಾದ ಕೃತಿಗಳನ ನ್ನ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕ ವಾತಾವರಣ, ಸೆ ದೃಷ್ಟಿ ಚಟ Bs ಪ್ರೆ ರ್ರಣಯ, ಅದಸ್ವೆ 
ಸಂಬಂಧಸ ಸಟ್ಟಿಂತೆ ಒರುವ ತಂತ್ರ ಪ್ರತಿತಂತ್ರಗಳು ಸೇವಕ ವರ್ಗದವರ ಸಹಾಯ ಇವುಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜೌ ನಾಟಕದ ಪ್ರಭಾ ಸ್ಸ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಗ ರಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಫು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯ ತ್ನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಬು ಬುದ್ಧಿ ಕಲಸಲು ಸತ್ತಿ ಹೂಡಿದ ತಂತ ವೇ 
ಪ್ರ ನಾಟಕದ ಬೆನ್ನೆ ಲುಬ ಬು. ಈ ತಂ ಅತ್ರ ಪ್ರತಿತ ೦ತ್ರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಸ್ಪಷ್ಟ eT ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ವಿಜಯ ನವಿಲ್ಲ-ಇಂಗ್ಗೆ ೦ಡಿನ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗ 
ದವರ ಕಥೆಯಾದ ರಿಂದ EN, ವಿಜಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ವಿವೇಕವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಈ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತಾನು KN ಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ಲೂಸಿಯ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೆನೆದಿರಬಹುದು ಏಂಬ ಊಹೆಯಿದೆ. " ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಪೂರ್ವಭಾಗ'ದ 10ನೆಯ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ವಿಂಡ್ಸ ರ್‌ ಊರಿನ ವಿನೋ ದಪ್ರಿ ಯ ಪತ್ನಿ ಯರು ೨೫೭ 


hia ತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ:; ಅವರ ಪೈಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓಡಾಡುವವಳೆಂದಕೆ 

ಸ್‌ ತ್ವಿಕ್ಸಿ. ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ಳ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ ತಲಪಿಸುವವಳು 
ತತ ನಿದ್ದಿ ಅವಳು ಲ್ಭನ್‌ಳ ಪ್ರೇಮಕ್ವೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದ ಮೂವರಿಗೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ, ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಂದ ಪೆ ಶ್ರೇಮಿಗಳಿಗೇನೂ ಸಹಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಕೆಲಸವಿರುವುದು ಸೇವಕರ ಕೈಯಲ್ಲಲ್ಲ, ಒಡೆಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ. 
ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು: ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಫೋರ್ಡ್‌ಗೂ ಬುದ್ದಿ ಕಲಸಬೇಕು. ಫಾಲ್‌ಸಾ ್ಟಫ್‌ನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿತಂತ್ರವೇನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನು ಫೋರ್ಡ್‌ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಂತ್ರದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಇರುವುದು ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ನಡುವೆ. ವೈನೋದಿಕದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ನೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಯವಾಗಬೇಕಾದದ್ದು 
ನ್ಯಾಯವೇ. 

ಮುಖ್ಯಕಥೆಯ ಜೊತಿಗೆ ಲ್ಯನ್‌ಳ ಮದುವೆಯ ಕಥೆ ಸೇರಿದೆ. ಯಾಂತ್ರಿಕ ಜೋಡಣೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಉಪಕಥೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯಕಥೆ ಸ ಸಾಗಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಉಪಕಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ನಿಂದ್ಯವಾದ 
ನು (?)ದ ಮಗು ಲಲ್ಲಿ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರ ಸುಂದರ ಪ್ರೇಮದ ಚಿತ್ರ ತೆ 
ಅನುಪಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಹಣದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಪ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ನಟಿಸುವವನಿಗೆ ಸೆ ಸೋಲಾಗಬೇಕಾದದ್ದು 
ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯವೋ ಹಾಗೇ ಆ್ಯನ್‌-ಫೆಂಟನ್‌ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ಲಾ ೨್ರಮಾಣಿಕ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಜಯ ದೊರೆಯುವುದೂ ನ್ಯಾಯವೇ. ಅಲ್ಲದೆ, ಉಪಕಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ, 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕಯಸ್‌, ಸ್ಲೆಂಡರ್‌--ಇಂಥ ವಿಚಿತ್ರವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲಸ ದೊರೆತು ನಾಟಕದ ಕಳೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ. 

ಪೇಜ್‌, ಫೋರ್ಡ್‌, ಇಬ್ಬರೂ ಸದ್ಗ ಹಸ್ನ ರು, ಅತಿಥಿಸತ್ಕ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರು 
(ಊಟಿ ಉಪಾಹಾರಗಳಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ನ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಬರುತ ತ್ತದೆ). 
ಪೇಜ್‌ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಫೋರ್ಡ್‌ ಸಂಶಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನ್ನೂ. ಪತ್ನಿ ಯರಿಬ್ಬರ ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಶೀಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಫ್‌ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅವರು ದಿಟ್ಟಿತನದ ಹೆಂಗಸರು ; 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ಮೇಲೆ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ದೂರು ಹೇಳುವ ಬದಲು ತಾವೇ ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಫೋರ್ಡ್‌ನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಶಯ 
ನಿಶಾಚಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು ; ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಅವರಿಗೊಂದು ವಿನೋದವೂ 
ಹೌದು. ಫಾರ್‌ಸ ಸಾ ಫ್‌ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದ ನನ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನ ದುರ್ನಡತೆ ಕ್ರೇಸಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಪ ನ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ಥೆ ಸ (ಹಭಾವದಿಂದಿರಲು ಅವರ ಗಂಡಂದಿರಂತೆ ಸ 
ನಿದ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ದೊಡ್ಡಗುಣ. ಇನವರಿಬ್ದ ರಲ್ಲಿ ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ಳದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದು 
ವರಿಯುನ ನ್ಹಭನರ್ವಳವಳು ಸಲಹಿ ಸ ಕು ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯುವವಳು. 
ಬೇಟೆಗಾರ ಹರ್ನ್‌ನ ಪೆ ರ್ರೇತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಗಳಿಗಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುಬೆಂಬ ಸಲಹೆ ಬರುವುದು ಅವಳಿಂದ. ಪೇಜ್‌ ಕ ಚ್‌ ತಮ್ಮ 
ಮಗಳು ಫೆಂಟನ್‌ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮದುವೆ ನಡೆದು ತ 


ಮೇಲೆ ಅಳಿಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯದಿಂದಲೇ i ರೆ. 
17 
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TT ಪಿಸ್ಟಲ್‌, ಸ ಮಿಸಿಸ್‌ ಕ್ವಿಕ್ಲಿ, * ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
"ಹೆನ್ರಿ 1V'ನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ " "ಹಿ Pl ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬಾಡಾ ಲ ಐ ಕೆಂಪು ಮುಖವನ್ನು ಇಲ್ಲೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಸ್ಟಲ್‌ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ " rant  ರೂತಾಡತ್ತಾನೆ , ಬೋಕ್ಸ್‌ ಣ್ಣು ಟಾವರ್ನ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ಲ. ಈಗಲೂ ES ಸೆಲ್‌ ಮತ್ತು ನಮ್‌ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಲ್‌ಸಾ ಫ ಫ್‌ನ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ES ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಭ್ಯತೆಯ ಸೊಂಕು ಅಂಟಿಕೊಂಡದ್ದು ಸೆ ಸ್ತ್ರ ಲ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇ. 
ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ, ಕಯಸ್‌, ಸ್ಲೆಂಡರ್‌- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಿ (ಮರು (ಈ ಶಕ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು). ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ 
ವೇಲ್ಸ್‌ ನವನು ; ಕಯಸ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನ ನವನು- ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಷ ಮೆ ಸಬೇಕೇನೊಗ 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಹೋಸ ಸ್ಟ್‌ನ ಚಿತ್ರಗಳು ಲಘುವಾದರೂ ಮನೋರುಜಗವಾಗಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ದುರುಪಯೋಗದಿಂದ "ಉದ ವಿಸುವ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಸರವಾಗಬಹುದಾದರೂ 
ಪ್ರಹಸನಾತ್ಮ ಕವಾದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದು ದೊಡ್ಡ ದೋಷನವೆನ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
ಒಂದ್ಗೂದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವೈಲಕ್ಷ ಣ್ಯು (eccentricity) ಕ ಣಿಸುತ್ತದೆ ; ಅದಕೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕೇಡಿಗರಲ್ಲ. 
ಜಸ್ಟಿಸ್‌ ಪ್ಯಾಲೊ ನಮಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ (ಹೆನ್ರಿ 1೪, ಭಾಗ 2 ರಲ್ಲಿ) ಪರಿಚಿತನಾದವನು. 
ಅವನ ಬುದ್ದಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹರಿತವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅವನ ಬಂಧುವಾದ ಸ್ಲೆಂಡರ್‌ನ 
ಪಾತ್ರವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. "810೧060೯' ಆದರೂ, ಅವನು ಮೂಢನೂ ಹೌದು, 
ಹೇಡಿಯೂ ಹೌದು. ಅವನಿಗೆ ಆ್ಯನ್‌ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾಚಿಕೆ. "ಅವಳಲ್ಲಿ ಪಿ ಬ್ರೀತಿಯಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ ? ಹೇಳು' ಹುಡಿ 
ಷ್ಯಾಲೊ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಾಗಲೂ "ಷ್ಣ ಎಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರಕೊಡಲೊಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹದಿನೈದು-ಹದಿನಾರು ವರ್ಷವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಮದುವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, "ನೀವು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸರಿ, ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ ' ವಿನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. " ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ' ಎಂದು ಆ್ಯನ್‌ ಕರೆದಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಚಿಕೆ. ಪ್ರೇಮದ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಬಾಯೇ ಇಲ್ಲ-ಅವಳೊಡನೆ ಅವನು 
ಆಡುವ ಮಾತು ಕರಡಿಗಳ ವಿಷಯ! ಅವನು ಪ್ರೇಮದ ಮಾತಾಡಬೇಕಾದರೆ " Book of 
songs and sonnets’ ನೋಡಿಕೊಂಡು aE ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವನ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಪ್ರೇಮೋದ್ಗಾ ರವೇನಿದ್ದರೂ " Oh heaven, This 
is Mistress ಲ Page!’ ಎಂದು ಬೆಚು ಶಿ ವುದರಲ್ಲೂ, ತನಗೆ ತಾನೇ "Oh sweet Anne 
Page’ “Ah sweet Anne Page’ ಎಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲೂ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವನ ಮಾತು ಲ್ಭನ್‌ಳಿಗೆ ಬೇಸರ ತಂದದೆ ೇನೂ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಚಿತ್ರವೂ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಫಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವಳು ಸುಂದರಿ ; “ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಾನು ಬಲ್ರವಳು ; "ಫೆಂಟನ್‌ಗೆ ಒಲಿದಿದ್ದಾ ಳೆ; ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಇಷ್ಟ. 
ವಿರೋಧವಾಗಿಯಾದರೂ ' ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ "ಅವರ 
| " ಹೆನ್ರಿ ೪ 'ನಲ್ಲಿ ಮಿಸಿಸ್‌ ಕ್ವಿ ಕ್ಲಿ ಪಿಸ್ಟ ಲ್‌ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ದಾಂಪ ಪತ್ಯದ ಮಾತೇನೂ 


ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಫ್‌ * ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡಾಗ ಅವಳ ಗುರುತಿಲ್ಲ ದವನಂತೆಯೇ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ. ನೆ, 


(1A 


ವಿಂಡ್ಸ ರ್‌ ಊರಿನ ನಿನೋ ದಪ್ರಿ ಯ ಪತ್ನಿ ಯರು ೨೫೯ 


ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಮಾಡು' ಎಂದು ಫೆಂಟನ್‌ಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಇನ್ನು ಉಳಿದವನು ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌. . ಈ ನಾಟಕವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಣಯಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತಿ ಶ್ರಿಸುವುದಕ್ಳೆಜಿನಿಸ್‌ ಹೇಳಿರುವ; ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಆದರೆ ತ್ರ 
ನಾಟಿಕ ತನ್ನ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಆನಂದವನ್ನು ಸನಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಡೆನಿಸ್‌ನ ಕಥೆ ಅಡಚಣೆ 
ಯಾಗಬಹುದು-ಹಿಂದಿನ (ಹೆನ್ರಿ1?ನ) ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯವನು ಬೀಳಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ, "ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಜು ಫ್‌-ನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಇದೇ ಬೇರೆ ನಾಟಿಕ' ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಳೆಯ ಫಾಲ್‌ಸಾ,ಫ್‌ ಫಾಫ್‌ ನನ್ನು ಮರೆಯು 
ವುದು ಲೇಸು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಮರೆಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ! ಕವಿಯೇ ನಮಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಆತನ ನೆನಪುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನೂ ಬೊಜ್ಜ. "ಹೆನ್ರಿ 17' ನಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಾಗಿದ್ದ ವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಅವರನ್ನು "ವರು ಹೊಸಬರು 
ಏನ್ನು ವಂತೇನೂ ಚಿತಿ ಶ್ರಿಸಿಲ್ಲ-ಬಾರ್ಡಾಲ್ಕ್‌ನ ಮುಖದ ಕೆಂಬಣ ) ವೇನೂ ಮಾಸಿಲ್ಲ, ಪಿಸ್ಟಲ್‌ನ 
wo ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ರಾಜಪುತ್ರ ಹೆನ್ರಿ ಈ ಗುಂಪಿನವರೊಡನೆ 
ತುಂಟಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂಬುದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ನೇರವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
"ಹೆಸ್ರಿ 11 ' ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣದಿದ್ದ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಫೆಂಟಿನ್‌ ಆ ತುಂಟಾಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನಂತೆ; ಪೇಜ್‌ಗೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅದೇ 
ಕಾರಣ: 


he kept company with the wild prince and poins 
111, ii, 66-67. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ, "ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾನೆ' ನನನದು ಸಹಜ. ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಫ್‌ನ ಮಾತೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನವನ ನೆನಪು ತರುತ್ತ 


Reason, you rogue, reason: think’ st thou 811 endanger my soul 
gratis? Ata word, hang no more about me, I am no gibbet for you 
you stand upon your honour! why, thou unconfinable baseness, it is as 
much as I can do to keep the terms of my honour precise. 
—Il, ii, 14 f. 
You may know by my size that 1 have a kind of alacrity in sinking ; 
if the bottom were as deep as hell, I should drown. I had been drowned, 
but that the shore was shelvy and shallow,—a death that 1 abhor; for 
the water swells a man; and what athing should I have been when I had 
been swelled | 
— IIL, v, 11 ff. 


ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಹಳೆಯ ಫಾಲ್‌ಸ se ನ ಸರಣಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅವನು ತನ್ನ 
ಬೊಜು ದೇಹವನ್ನು ಹೀಗೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವನಲ್ಲ ವೆ? 

“ಈವ ಕ್ರ ಸಂತತವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ ರೂ ಕಲವ “ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಾನೆ, ನಿಜ ಆದರೆ ಅ ನಲಿ] ಹಿಂದಿನ ಅಜೀಯ ಧಾಷ್ಟ ೯ ವಿದೆಯೆ? " ಹೆನ್ರಿ 77 ೫ 
ನಾಟಕದ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಬಾಯಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಹೋದದ್ದು ಒಂದೇ ಒಂದುಸಾರಿ--ಅವನು ಐದನೆಯ ಹೆನ್ರಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾದಾಗ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಘ ಫ್‌ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಾ )ಲೋವಿನ ಮತ್ತು ಸ್ಲೆ೦ಡರ್‌ನ 


೫ಇಲ್ಲಿ " ಹೆನ್ರಿ IV’ ನಾಟಿಕದ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ ಆ ನಾಟಕದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಟು ಕಕೊಂಡಿದ್ದೇ ನೆ, 


೨೬೦ ಉಪಾಯನ 


ಬಾಯಿಬಡಿದು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹಳೆಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನು ರಾಜಪುತ್ರ ಹೆನ್ರಿಯ ಮೇಲೂ 
ಮುಖ್ಯ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಮೇಲೂ ಗಳಿಸಿದ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಈ ಇ ಫೇ ವಲ 
ಜುಜಬಿ ಬನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಪ್ಯಾಲೋವಿನ ನಂಥ ಗುಬ್ಬಿಯ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ ಫ್‌ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬೇಕೆ! - 

ಇಲ್ಲಿಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ಮೂರುಸಾರಿ ವಂಚನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಬುದಿ ಅಷ್ಟು ಮೊಂಡಾಗಿದೆ ! ಮೊದಲಸಾರಿ ಅವನು ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಗ ಮಿಸಿಸ್‌ ಪೇಜ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು; ಅವನು ಪರದೆಯ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡ. ಹಳೆಯ 

ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಿಫ್‌ನೂ ("ಹೆನ್ರಿ 1V, ಭಾಗ 1' ರಲ್ಲಿ) ಹೀಗೇ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ-ಷೆರಿಫ್‌ ಅವನನ್ನು 

ಸಡನ್‌ ಬಂದಾಗ. ಆಗ ಅವನು ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಧ್ಸೈ ರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ, ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ. 


ವ 
ಇಲ್ಲಾದರೋ, ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೆಂಗಸರೆದುರಿಗೆ ಅಂಜುಬುರುಕತನವನ್ನು 


ತೋರಿಸಬಾರದೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞ್ಯಾ ನವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. "ಎಲ್ಲಿ, ಆ ಕೊಳಕ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಬುಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯ, ಆ ಬುಟಿ ಯನ್ನು ತೆ ತೋರಿಸಿ! ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾತುಕೂಳಿ ಶ್ಕೀನಿ, “ಗ 
ದರೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನನ ನನ್ನು ಸ ಸಾಗಿಸಿ!' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ 
(111, iii, 1188). ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿಯೂ ಇದೇ ಕಥೆ. " ಅಯ್ಯೋ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! ಈ 
ಹೊಗೆಕೊಳವೆ ಒಳಗೆ ಅವಿತುಕೊಳಲೆ? .... ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಹುಡುಕಲಾರಿರಾ ? 
ಏನಾದರೂ ಅನುಭವಿಸಿಯೇನು, ಈ ಅಪಾಯ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಂ!’ (V,ii, 468). ಈ 
ಸಾರಿ ಅವನಿಗೆ ದೊಣ್ಣೆ ಯ ಪೆಟ್ಟೂ ಬೀಳುತ್ತದೆ! ಕೊಳಬಟ್ಟಿ ಯ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಥೆಮ್ಸ್‌ ನದಿಗೆ 
ಉರುಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಫ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ಅಗ್ಗ ಳಿತ 
ಐನೇನೂ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಜನರಿಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ! ಮೊದಲ 
ಎರಡು ಸಾರಿ ತಾನು ನು ಪಟ್ಟಿ ಬವಣೆಯನ್ನು ಬ್ರು ಕ್‌ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ದರೂ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿತ್ತು. ಮೂರನೆಯ ಸಾರಿ ಅದೂ ಉಳಿಯಲ್ಲ, 


I do begin to 7೮೫೮೦೪೮ that I am made an ass. 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಕತ್ತೆಯಾದನೆಂಬ ಅರಿವು ಆಗತಾನೆ ಆರಂಭವಾಗಿದೆಯಂತೆ! ಫೋರ್ಡ್‌, 
ಪೇಜ್‌, ಸರ್‌ ಹ್ಯೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸಾರ ಬಯ್ದಾಗ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಅವನಿಗೆ ನಾಲಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತಿನ ಬುಗ್ಗೆ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದೆ : 


I am dejected; I am not able to answer the Welsh flannel. . . 25೮ meas 


you will, 
V, v, 1588. 


ಎಂದು ತೆಪ ರೈ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಳೆಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಸಾ ಶಫ್‌ನೂ ಅಲ್ಲ ಹೊಸಬನೂ ಅಲ್ಲ, ಎನ್ನು 
ವಂತಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರು ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ರಿಗೂ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೋಲಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ನಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೇನೊ ಸೋ ಎನ್ನು ವಂತಾಗಿದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಯಾವುದೋ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಫಾಲ್‌ಸಾ ು ಫ್‌ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ತಪ್ಪೇನೊ--ಆ ತಪ್ಪಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಎಲಿಸಜೆತ್‌ ರಾಜಿಯ ಮೇಲೆ ಗಿತ್ತು ಆಕೆಯ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಫೌಲ್‌ ಸಾ ೈಫ್‌ನ "ಹೆಸರನ್ನು; ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು ; ಅಂದಮೇಲೆ 
ಆತನ ಮಾತಿನ ಸರಣಿಯೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕರುಡುಬರನೇಕಾದ ಸ  ಸ್ವಾಭಾವಿಕ--ರಾಣಿ ಅವನನ್ನು 
ರೂಪಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಜಾ ಬಬೂ ಗುರುತಿಸಬೇಕಷೆ ಆಕೆಯ ಬಯಕೆಯನು ಇಷ್ಟು 

ಟಿ" PY 
ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಟೀಕು ಪರ್ತಿ ಈಡೇರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಫಾಲ್‌ಸ್ಕಾ ಫ್‌ 
ಪ್ರಣಯಿಯಾಗಲಾರ. 


ವಿಂಡ್ಸ ರ್‌ ಊರಿನೆ ನಿನೋದಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯರು ೨೬೧ 


ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ರಾಣಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾದ 
ದ್ರ ಕ್ರ _-ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ ಫ್‌ ಪ ಪ್ರಣಯಿಯಾದೆದ್ದ ನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೆ 1 ಬಿಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ. 
ಆತನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಳೆತಂದು, ಬಲ ಮಾತಿಗೂ ರೂಪಕ್ಕೂ 
ಅದೇ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ), ರಾಣಿಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡಿದಾ ನೆ! ಇಲ್ಲಿಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ನಿಜವಾಗಿ 
ಪ್ರ ಣಯಿಯೆ ? ಅವನಲ್ಲಿ ರಮ್ಯಪ್ರೆ €ಮ ಲವಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಂತೂ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಸ್ಪನ್ಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆಹೋಗಲಿ, ಕೇವಲಸಿ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಯ 
ತ್ತದೆಯೆ ? ಅವನು ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೇಜ್‌, ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌, ಇಬ್ಬರನ್ಫೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಶಪಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ; ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಣಯಪತ್ರ ವನ್ನು ಮ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಚ 'ಅವನಿಗೆಲ-ಒಂದೇ ಪತ್ರ ವನ್ನು ನಕಲುಮಾಡಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ! ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು 
ಹೆಣ ಲ್ಲ, ಹೊನ್ನು; ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನಿ ಸ ಸಾಧನ ಮಾತ್ರ. ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮ ಫೋರ್ಡ್‌ಳನ್ನು೨ ಸ) 
ಗೆದ್ದ ರೂ ಬ್ರುಕ್‌ಗೆ ಬಿಟು SRR ಸಿದ್ದ ಸದಾ ನೆ॥-ಹಣಕ್ತ್ಯ ಪ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ. ಜ್‌ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ. ಮಿಸಿಸ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ಳು ಗಂಡನ ಖಜಾನೆಯ 'ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಸೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು 
ಬೇಕು (11, ii, 257-8). ಆ ಪತ್ನಿ ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಣದ ಆಸೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಶ್ರಿಯೇನೂ 
ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಹಾಸ್ಯವೀರನ ಚಹರೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ " ಇಲ್ಲಿಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ 
ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ' ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೇ ಲೇಸು--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಉದ್ದೆ €ಶ ಏನೇ 
ಇದ್ದಿರಲಿ. "ಹೆನ್ರಿ 0, ಭಾಗ 2'ರ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಇಳಿಮುಖನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕವಿ ತೋರಿಸಿದಾ ಸ್ಸ ಹಿಂದೆ ಕಂಡೆವನ್ನೆ. "ಆ ಫಾಲ್‌ಸಾ ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ಗತಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾದ್ದು ಹೀಗೆಯೇ' ಎಂದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು 
ಒಂದು ವಾದ. ಹೀಗೆ ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಡಜಣೆಗಳಿವೆ. ಒಂದು: 
ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಕಾಲ ನಿಕ ವ್ಯ; ಕ್ರೈ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆ ತ್ರಯನ್ನೆ (ನೂ 
ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಿರುವ ಜೀವ ಆ ನಾಟಿಕದ ಎಲ್ಲೆ ಗಳೊಳಗೆ 
ವ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ಸಆ ನಾಟಿಕದೊಡನೆಯೇ ನೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ; ಆ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ಚಹರೆ 

ಮತ್ತೆ ತಂದು "ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸುವ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದ್ದ ಶ್ಯ ಈ ಮಾತು 
Kr ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಬೇರೆಯೆಂದು ಭಾವಿ ವಿಸುವುದೇನೂ “ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಎರಡು: 
"ಹೆನ್ರಿ | ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
 ಸೆಂಶಯವಿಲ್ಲ-ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕವಿಯು ಆತನಿಗೆ ಮನಸೆಳೆಯುವಂಥ ಮರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ. 
ಆ ಫಾಲ್‌ ಇನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ, ನಾಟಕದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬೇಟೆಯಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ತೊಳೆ ೪ ಬಟ್ಟೆಯ ಕುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತುರುಕಿ ಸದೆಬಡಿದನೆಂಬುದು ನಂಬಲಾಗದ ಮಾತು. 
"ನಿನ್ನ ಚೀವನಕ್ಕೆ ಜೇ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ ಕೊನೆ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 'ಬರೆದನೆ | 

ರಾಣಿಯ ಆಜ್ಞೆ Ne ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ. ಆ ಚ ಸ್ಟಾಫ್‌ನ ನೆನಪು 
SL ಇಲ್ಲಿಯವನು ಬೇರೆ ಕ್ತಿ. ಸಾಗ ಯಜ ಎ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿ ಪಿಯರ್‌ನ ಕಲೆಯ ಬೆಳೆವಳಿಗೆಗೆ ಅಷ್ಟೆ €ನೂ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಡದಿದ್ದ ರೂ ರಂಗಸ್ಥ ಳದ 
ಮೇಲೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವ ಈ ತು ರಸಾಸ್ತಾ ದನೆಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ "ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಚರ್ಚೆ 
ಸಹಾಯಕವಲ್ಲ. 

ಎ, ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ 


« ಶಿಮಾತ್ಕಾನಂ ನೆ ಬುಧ್ಧ ಸೇ ಕ್ಯ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾದ ರಾಮನ ನನ್ನ ದ್ನ ಹನುಮಂತನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅತಿ ಕಷ್ಟದ ಕಾಯಕವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಕೆ ಗೊಳು ಗ ವುದರ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ೫ 1 0 ಬುದ್ದಿ AT ತಕ್ಸಣ ಡಿ 
ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಭವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪರಶೋಭಿಸುವು ದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಹೋಲುವ ಪ ಇನೆ ನ್ನೊ ಬೃನಿಲ್ಲ. Hh ಬಂದಿರುವ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು "ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮ ನುಡಿಯುವ ನುಡಿಯೇನು? 


ಕೃತಂ ಹನುಮತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸುಮಹದ್ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ಮನಸಾಪಿ ಯದನ್ಯೇನ ನ ಶಕ್ಕಂ ಧರಣೀತರೇ || 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 15೩.2 


ಭಾರಿ ಬಿರುದು ಇದು ಹನುಮಂತನಿಗೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಗಭೀರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಪ ರ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳ ಮೇರುಶಿಖರ, ಅವನಿಗೆ ಸಂದಿದೆ. ಯುದ್ದ ಕಾಂಡದ ೭೪ ನೇ 
ಸರ್ಗ. ಇಂದ್ರ ಜಿತು ವನ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ ಸ್ಮದ ಕಟ್ಟು ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೇನೆ ನಿಶಿ ಫೇಷ್ಟಿತ 
ವಾಗಿದೆ ; ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೂ ರಾರ ಇಬ ವರೇ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತಿರುವವರು : ಹನುಮಂತ, 
ವಿಭೀಷಣ. ಪಂಜು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಣರಂಗವನ್ನು' ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಅವರೀರ್ವರೂ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಕ್ಕುತ್ತಾ ರೆ. ಬಾಣಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕುಸಿದು ಮಲಗಿದ್ದ ರೂಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ ವನಾಗಿರುವ ಜಾಂಬ 
ವಂತ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ “ಹೇಗಿದ್ದೀಯೆ ನೇನು ವಿಂಬ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಅವನು 
ಅವಸರದಿಂದ ಮರುಪ್ರ ಶೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಶನ ಅವರಲ್ಲಿ : 


ಅಂಜನಾ ಸುಪ್ರಜಾ ಯೇನ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಚ ನೈರ್ಬುತ| 
ಹನುಮಾನ್ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಧಾರಯೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ || 
ಯುದ್ಧ : 74— 18 


ಚಕಿತನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ: “ ಇದೇನು ಜಾಂಬವ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ €ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಬಗೆಯುತ್ತಿರುವೆ! ಮಾರುತಿಯೆಂದರೆ 
ನಿನಗೆಷ್ಟು ಜಬ. ಪ್ರೀತಿ!” ಜಾಂಬವ ಆಗ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಟ ಪಾತದಿಂದ ಹೊರ 
ಗೆಡಹುತ್ತಾನೆ: " ಹನುಮಂತ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿದಂತೆ! ” 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜೀವತಿ ನೀರೇತು ಹತಮಪ್ಯಹತಂ ಬಲಂ | 
ಹನುಮತ್ಯುಜ್ಞಿ ತಪ್ರಾಣೇ ಜೀವಂತೋ ಫಿ ವಯಂ ಹತಾಃ 


ಯುದ್ದ ು: 74.22 


ಹನುಮಂತನ ಪುರುಷಸತ್ರ ದಿಟವಾಗಿ ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದುದು, ಆಶ ಶ ರ್ಯಪ್ರೇರಕ, ಅಚಿಂತ್ನ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಭವ ಕಾವ್ಯ "(೫/10 ಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿ ಜಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ `ನಮ್ಮನ್ನು ಹರಸು 
ಜ್‌ ಜಳ ಹರ್ಬ್ಯುಲೀಸ್‌ ಓಡಿನ್‌ ಬಾಲ್ಲರ್‌ ರುಸ್ತುಂ ಭೀಮಸೆ ನರಂದೆ” ಲೋಕ 

ರಕ್ಷ ಕರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಹೆವೆ ಸ್ಮ್ಮಯ ಪೀಠ” 
ಈ ಮಟ್ಟದ ಆಂಜನೇಯ ಅದೊನ್ಮೆ ದುಗುಡ ಭಾರದಿಂದ ತಗ್ಗಿ ಮ್ಲಾ ನಮುಖನಾಗಿ, 


G ಕಿಮಾತ್ಮಾ ನಂನ ಬುಧ್ಯಸೇ '' 3೬4 


ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ರಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದರೆ ನಂಬಬಹುದೆ? ಹಾಗಾದ 
ದ್ಲುಂಟು. ತಿಪ್ಟಿಂಧನಕಾಂಡ್ಕ ಕೊನೆಯಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕೆ ಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 


ವೀರ ವಾನರಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ] 
ತೂಸ್ಲೀ ಮೇಕಾಂತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಹನುಮನ್‌ಕಿಂ ನ ಜಲ್ಲಸಿ|| 
— ಷಿ ಿ ಂಧಾಕಾಂಡ : 66--2 


ಸೀತಾನ್ವೆ €ಷಣೆಗಾಗಿ ದಕ್ಷ ಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಿ ಅಂಗದತಂಡಕ್ಕೆ ಸಂಪಾತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಲಂಕೆಯ ವೃ ತ್ತಾ ವ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ: 
ತಸ್ಕಾಂ ವಸತಿ ವೈದೇಹೀ ದೀನಾ ಕೌಶೇಯವಾಸಿನೀ | 
ರಾವಣಾಂತಃಪುರೇ ರುದ್ಧ್ಧಾ ರಾಕ್ಟಸೀಭಿಸ್ಸುರಕ್ಷಿತಾ || 
-ಸಿಷ್ಕಿ : 58-22 


ಆದರೆ, ಅವರಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜಧಾನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಬಲುಭೀತಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸ ಎವ ಮಹೋದಧಿ : 


ಆಕಾಶಮಿವ ದುಷ್ಟಾರಂ ಸಾಗರಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ವಾನರಾಃ। 
ವಿಸೇದುಸ್ಸಹಸಾ ಸರ್ವೇ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ || 


—ಿಸ್ಠಿ : 64--8 
ಪಡೆಯ ಮುಂದಾಳಾದ ಅಂಗದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕ ಇದಾನೀಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಲಂಘಯಿಷ್ಯತಿ ಸಾಗರಂ | 
ಕಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸತ್ಯ ಸಂಧಮರಿಂದಮಂ || 
—ಕಿಸ್ಠಿ : 6417 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಭಯವೀಯುವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ ತೆ, ಮಾತನಾಡುವ ಅಭೀಪ್ಸೆ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ನಶಿಸಿಹೋಗಿದೆ. ಕೊಂಚ ಸ ಜ್‌ ಜ್ಞಾ )ನಾನುಭವ ವೃದ್ಧನೂ A 
ತೋರುವವನೂ ಆದ ಜಾಂಬವಂತ, 


ಛ್‌ 


ಅಸ್ಯ ತೇ ವೀರ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನ ಸಿಂಚಿತ್ತರಿಹೀಯತೇ | 
ಏಷ ಸಂಚೋದಯಾಮ್ಯೇನಂ ಯಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ || 
—ೆಷ್ಟಿ: 65-34 


ಎ೦ಬ ಭರವಸೆಯನ್ನಿ ತ್ತು, ಆ ಗುಂಪಿನಿಂದಾಜೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉದ್ಯಾರಕನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತತಃ ಪ್ರತೀತಂ ಪ್ಲವತಾಂ ವರಿಷ್ಕಮೇಕಾಂಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಮ | 


ಸಂಚೋ ದಯಾಮಾಸ ಹರಿಪ್ರನೀರೋ ಹರಿಪ್ರವೀರಂ ಹನುಮಂತಮೇವ || 
ತಿಷ್ಠ: 65.35 


ಎ೦ದರೆ, ವಾನರರ ಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿಲ್ಲ ಆಂಜನೇಯ. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನಡೆದು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾಜ 
ಅವನಿಗೇತಕ್ಕ ಸಾಯು ? ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂಬಯಿ ಮಹೋದ್ಯಮದ ಅತೀವ ಭಾರ ಅವ 
ನನ್ನೂ ಅದುಮುತ್ತಿದೆ ಒಂದುಕಡೆ. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ತಾನಾರೆಂಬ ಆತ್ಮಪರಿಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದೆ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾ ಗಿದ್ದಾನೆ ಅವನು. "ಗವಯ ಗವಾಕ್ಷ ರಂತೆ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಕಹಿ ತಾನೆ; ಹೆಜ್ಜೆ ೦ದರೆ 
ತಾನು ಮೈಂದ ದ್ವಿವಿದರಿಗೆ ಸಾಟಿ. ಸುಷೇಣ ಜಾಂಬವರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವ ತಾನಲ್ಲ. ಯುವರಾಜ 


೨೬೪ ಉಪಾಯನ 


ಅಂಗದನ ಹೆಸೆ ರನ್ನಾ ಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಎಂದಾ 
ದರೂ ಸೇ ರಿಸಬಹುದೆ ! |' ಈ ಬಗೆಯ ವಿನೀತ 'ಬಾವನೆಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ತ್ರ ಸಂ ಶಕ್ತಿ ಯುಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನಲ್ಲಿ ಗಾಢ ಸಂದೇಹ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಷ್ಟೇ ಆತ್ಮವಂತನಾದರೂ ಆತ್ಮ 
ಸಂಶಯದ ಪಾ ೨ ಬಲ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಗದೆ ಅವನ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ ಮಂಕಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ ನ ಇರಬಹುದೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಆಶಯದ 
ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೇ ತಜೆಹಾಕುತ್ತಿ ದೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಆತ್ಮ ಸಂಯಮ. ಅಂತೂ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಆತ್ಮ ವಂಚನೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಹನುಮಂತ. ಆತ್ಮ [ನಿಂದೆಯನ್ನೆ, (ನೂ ಅವನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಪ ಪ ತವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಆಗುತ್ತಿ ಡೆ ಆತ್ಮಾ ನಪೇಶ್ಷ, ಆತ್ಮ ನಿರಾಕರಣೆ. 
ಪಾತ್ರದ ಆಂತರ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯದ 3 ಭಾಗವೊಂದು ರಾಗವತ್ತಾ ದ 
ಘಟ್ಟಿ . ಈಗ ಇಸಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಶ್ರ ಯ, ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ದಂತೆ. ಆ ಆಶ್ರ ಯದಾತ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ, ಗುರುವೇ ರೂಕ್ಸಾಧೀಶ ಬಹ ಹನುಮಂತ 
ನಿಜವಾಗಿ ಯಾರೆಂಬ ಗುಟ್ಟು ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಹನುಮಂತನ ವ್ಯಕ್ತಿಬಲದ ಎತ್ತರವನ್ನೂ 


ನಿ 
ಭಾನು ಪಾರಮ್ಯವನ್ನೂ ಅವನು ಬಲ್ಲ. ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ ಬಂದು, "ವತ್ಸ ನ ಬೆನ್ನ ನು ತಟ್ಟಿ, 


ತುಂಬುಹೃ ದಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ "ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವ  ಭಾಷಣವನ್ನ: " 

ವೀರ ವಾನರಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ಮವಿಶಾರದ | 

ತೂಸಿ ಮೇಶಾಂತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಹನುಮನ್‌ಕಿಂ ನ ಜಲ್ಪಸಿ | 

ಬಲಂ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಸತ್ತ ಚ ಹರಿಪುಂಗವ | 

ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು $ಮಾತಾ ಒನಂ ನ ಬುದ್ಧಸೇ॥ 

—ಿಸ್ತಿ: 66.2, 7 
ಮುಂದೆ ಜಾಂಬವಂತ ಹೂಡಿ ಸಮರ್ಪಕ ಸಮಾಸ್ತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ವ್ಯಾಪಾರ ಬರಿ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲ, ಸುಮ ನೆ ಹುರಿದು೦ಬಿಸುವ್ರದಲ್ಲ, ಆಗಲಿರುವ ಘಟಿನ ಇವಳಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ತೆಯಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರ ಲಂಘನ ಸೀತಾದರ್ಶನ ನಿಶಾಚರವಧೆ ಲಂಕಾಧ್ವಂಸ ಇತ್ಯಾದಿ 
ದಿಗ್ಗ ಜ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯ ಆ ಒಂದು ದಿವ್ಯಸತ್ವ . ಅದರ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ನಿರ್ಮಾ 
ಣವೇ ಜಾಂಬವಂತನ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿ ಅವನ ಜ್ಞಾನ ಅನುಭವ ಧೀಶಕ್ತಿ ತ ಸಾಂ ಲಗ 
ಯೋಗ್ಯ ಸವಾಲು. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಡಸಿರುವ ಆತ್ಮಶಂಕೆಯ ಭೂತ ಅವನ್ವೆ (ನೂ ಅಡಸಿಲ್ಲ, 
ತನ್ನ " ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 'ಸಿಚ್ಚಿಕೆಯಿದೆ ಜಾಂಬವನಿಗೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ "ಹನುಮ 'ನನ್ನು 
"ವೀರ ಮಾರುತಿ ಲೇ ಬೆಳೆಸಿ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಸೈತ. ಮರದಿಂದ 
ಮರಕ್ಕೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ " ಮಂಗಹನುಮ 'ನಲ್ಲಿ; ವಾರಿಧಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು. ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ರಾವಣೇಶ್ವ ರನ್ನೇ `ಎದುರಿಸಿ, ರಾಮ 
ದೂತ "ತಾನೆಂಬ ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸಾರುವ " ಪವನಾತ್ಮಜ ನಲ್ಲ ಅಡೊಂದು ಬಗೆಯ ಶಿಲ್ಲ, 
ಆತ್ಮ ಶಿಲ್ಪ. ಹ ಅದರ ಟಿ ಅವನ ಅದ್ವಿತೀಯ "ಕೈಗೆಲಸ 'ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮುನ್ನ, ರಾಮಾಯಣದ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಅದೂ ವಿಶೇಷ ಬೋಧಪ್ರದ 
ಜನಕಪುತ್ರಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ ವಾರ್ತಿ ಕಿವಿ ತಾಕಿದೊಡನೆ ಮುಗ 
ಮರ್ಕಟಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ತಮ್ಮ ರೊಟ್ಟಿ ಜಾರಿ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಆನಂದ. 
ಆಖ್ಯಾತಾ ಗೆ ಧ್ರ ರಾಜೇನ ಸಮುತ್ತತ್ಯ ಪ್ಲವಂಗಮಾಃ | 
ಗ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ವಿನೇ ದುಸ್ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಾಃ Il 
ತಿಷ್ಠ : 64-1 

ತರೆಯಿಂದ ಮುಂಬರಿದು ಸೇರುತ್ತಾ ರೆ "ಕ್ಷ ೃತ್ಸ್ನಂ ಲೋಸಸ್ಕ ಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿವ 


ಸ್ಥಿ ತಂ' ಎಂಬಂತಿರುವ ಸಾಗರದ ತೀರವನ್ನ. ಕೂಡಲೆ " ಕೋಮಹರ್ಷಕರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ 


£9 ಕಿಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ 3೬೫ 


ವಿಷೇದು8 ಕಪಿಕುಂಜರಾ8'! ಅದು ಬರಿ ಪಾರಾವಾರಾವಲ್ಲ; ಅವರ ಮುಂದಿರುವ ಕೆಲಸದ 

ಅಗಾಧತೆ, ಭೀಷಣತ್ರ, ಮಹಾತ್ರಾಸಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಮಿಶ್ರ ಚಿತ್ರ. ನಿಸ್ಸಹಾಯಕರಂತೆ, 

ಗತಿ ತೋರದವರಂತೆ, ಗಾತ್ರ ಅವರೆಲ್ಲ.” ಹಗ್ಗ ಡಿಯಾಗಿ Wh ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವನೂ 
ದರ್ಪಸಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ, ಅವರ ಪಾಡು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು? 


ವಿಷಣ್ಣಾಂ ವಾಹಿನೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ, ಸಾಗರಸ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷ ಣಾತ್‌ | 
ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಹರೀನ್ಭಯಾರ್ತಾನ್‌ ಹರಿಸತ್ತಮಃ || 
ಎಾಕಿಷ್ಕಿ : 64.9 


ಹಾಗೂ ಅವರ ನಡುಕ ಕಮನವಾಗುವುದಕ್ಯ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ... ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ "ಅಂಗದೋ ವಾನಕ್ಕೈನ್ಸಹ ಹರಿವ $ಸೈಸ್ಸಮಾಗಮ್ಯ 
ಫುನರ್ಮಂತ್ರಮಮಂತ್ರಯತ್‌. ಗೆ (64-13). 

ಆ ಸೇರೆ ಡ್‌ ಯಾರು ಯಾರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹಾರುತ್ತಾರೆಂಬ ಸಂಗತಿಗಳ ಒಕ್ಕು 
ಣಿಕೆಯು ನಾಗರಿಕತೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ನಿಗೂ ಅರಸಿಕನಿಗೂ ಹತ್ತು ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಐಪ ಪೃತ್ತು ನೂರು 
ಎನ್ನುವ ನಿಸ್ಸಾರ ಗಣಿತದಂತೆ ಬೇಸೆರ ತರಬಹುದು. ಅದು ಬಾಡ್ಯ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತ, ಅಷ್ಟೆ. 
ಸಹೃದಯನ ಅಂತಃಚಕ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗದ ರಾಗ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇತಯೂ ಗಂಭೀರ ಸತ್ಯವೂ ಸು 

ತತ್ವವೂ ಮಹತ್ಯಾವ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಗೋಚರವಾದಾವು. ಒದಗಿದ ನಾನಾ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು 
ದಟ ಈ ಹಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ವಾನರರು. ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಡೆ ಕಷ್ಟ 
ಎದುರಾಗಿದೆ ಅವರಿಗೆ. Ju ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಾಜ್ಞಿ ಯ ರಾಮಸೇವೆಯನ್ನು ಸರಹೀರಿಸದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ ಅವರು ಬಾಳಬಹುದೆ, ಅವರಿಗೇಕೆ ಬಾಳು? ಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಮಡಿಯುವ 
ಗೋಜು ಬೇಡದಿದ್ದ ರೆ. 


ಕೋ ವೀರೋ ಯೋಜನಶತಂ ರ ಪ್ಲವಂಗಮಾಃ | 
ಇಮಾಂಶ್ಚ ಯೂಧಪಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮೋಕ್ಷ ಯೇತ್ಕೊ « ಮಹಾಭಯಾತ್‌ || 
ಕಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾದ್ದಾ ರಾಂಶ್ಚ ಪುತಾ ್ರ ಂಶ್ಲೈವಗ್ಗ ಗೆ ಹಾಣಿ ಚ| 
ಸ ನಿವೃತ್ತಾಃ ಇಶ್ಯೀಮ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಃ ಸುಖಿನೋ ವಯಂ || 
—ಕಿಸ್ಟಿ : 64.18, 19 


"ಇಗೊ ನಾನಿದ್ದೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಎಗರಿನಿಂತು " ಪುಣ್ಯಾಮಭಯದಕ್ಲಿಣಾಂ' ಈಯಬಲ್ಲ . 
ಸಾಗರಪ್ಪವನ ಧೀರ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ? ಅಯ್ಲೊ ಒಬ ನೂ ಇಲ್ಲ: 


ಅಂಗದಸ್ಯ ವಚಶ್ಶ್ಕು ತ್ಮಾ ನ ಕಶಿತ್ತಿಂಚಿದಬೃವೀತ್‌ | \ 
8೨) ವ w J 
ಸ್ತಿಮಿತೇ ವಾಭವತ್ತತ್ರ ಸರ್ವಾ ಸಾ ಹರಿವಾಹಿನೀ || 
ಎಕಿಷ್ಕಿ : 64.22 


ವಾನರರ ಮೌನಕ್ಕೆ ಅವರ ಶೌರ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳ ಕೊರತೆ ಹೊರಗಣ ಮುಖ. ಒಳಗಣ ಮುಖ 
ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಪವಿತ್ರವೂ ಫನತಮವೂ' ಆದ ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಂತರ್ಯದೊಳಗೆ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮಪ ಪರಿಡ್ಡ. ಯಾವನು ಆತ್ಮಪ್ಪ ಸ್ರಶ್ನೊ €ತ್ತರವನ್ನು ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ಎಸಗಿ 
ಕೊಳು ತಾ ನೋ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನ ತ ಶಸ ಸು ಮಿಂಚದರೂ ಸ ಡೆ; ಅಸಿ. ಷ್ಟು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ನ ಗಳಿಸಿಬಂದರೂ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಘಳಿಗೆಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳ ಪ್ರಜೋದನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅಂಗದನ 
ಪ ದ್ರಶಂಸೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒತ್ತಾ ಸೆಮಾಡುತ. 2 


೨೬.೬ ಉಪಾಯನ 
ಸರ್ವೇ ಬಲವತಾಂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠಾ ಭವಂತೋ ದೃಢವಿಕ್ರಮಾಃ || 
—ಕಿಸ್ಠಿ : 64--23 


ನಹಿ ವೋ ಗೆಮನೇ ಸಂಗಃ ಕದಾಚಿತ್ವ ಸ್ಯಚಿತ್ಕ್ವಚಿತ್‌ || 
ತಿಷ್ಠ : 64-24 


ಹೀಗೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡ ವಾನರರು ಯಜುತ್ತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಪಗೈದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳ ಶಿತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾರೆ ಅಂಗೆದನ ಮುಂದೆ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ದೈವದ 
ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ. ಗಜನ "ಪ್ಲವೇಯಂ ದಶಯೋ ಜನಂ ' ಸರಿದ ಬಡಿದು 
ಸುಷೇಣನ "ಅಶೀತಿಂ ಯೋಜನಾನಾಂತು ಪ್ಲವೇಯಂ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವ ರಾ8' ಎಂಬುದರವರೆಗೂ 
ವಾಕ್ಯ ಮಾಕ್ಸ ಕ್ಯೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕರಳಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತದೆ `ಸತ್ಯನಿರೂಪ ಪಣೆಯ ಸ್ಫರ್ಧ. 
ನಂತರ ಜಾಂಬವನ. ಸರದಿ. ಮುದುಕರಿಗೆ ಬಡಾಯಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ ? ಮುದುಕ ಬಾಂಬ 
ವಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ: 


ಪೂರ್ವಮಸ್ಮಾ ಕಮಪ್ಯಾಸೀತೃಶ್ಚಿದ್ದತಿಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ತೇ ವಯಂ ವಯಸಃ ಪಾರಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃಸ್ಥ ಸಾಂಪ್ರತಂ || 
—ಿಷ್ಠಿ : 65-11 | 


ಆದರೂ " ಕಪಿರಾಜಶ್ಚ ರಾಮಶ ಶಿ ಕೃತನಿಶ್ವ ಯ್‌ ' ಎಂದಿಗೂ ಉಪೇಕ್ಸಿ ಸ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ; ನಿಜವನ್ನು 
ಮಠೆಮಾಜಲಾಗದು.. 


ನವತಿಂ ಯೋಜನಾನಾಂತು ಗಮಿಷ್ಕಾವಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ || | 
ತಿಷ : 65-13 , 


ಮಾದರಿ ವೃದ್ಧ ಈ ಜಾಂಬವಂತ! ಕಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಜಾಂಬವಂತನ ಹೇಳಿಕೆ ಹೇಗೆ 
ಸಭಿಕರನ್ನು "ಕ್ಷ ಗೆ ಎತ್ತಿ ಮಹ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ, ಗಮನಿಸಿ. ನುರಿತ ಕಥನಕಾರ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ! ಹಿಂಡೆ' ತಿ ವಿಕ ಕ್ರಮನನ್ನು ಪ ಶ್ರದಶ್ಸಣೆ ನೆಮಾಡಿದ ಉಪಮಾತೀತ ಪ್ರ ತಾಪದ ಶೂರನಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹತ್ತು ಯೋಜನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಮನಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇಂದು? ಗ ಅವನು 
ಒರೆದಿದ್ದರೆ ಗಗನ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆ ? ಹಾಗಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಾವಸರ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾಸಲು ; 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ರಾಜಛತ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದೆ. ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶ 
ವುಂಟು ; ಅನ್ಯ ತದ ಇ ನಕಲಿನ ಇಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಹೋಗಲಿ. ವಾನರರು ಈಗೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? 1 ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. ) ಜಾಂಬವಂತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಂಗದ, ಇತರರೊಂದಿಗೆ 
ತಾನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಬಗೆದು, ಇತರರಂತೆ ತನ್ನ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಆತ್ಮಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಅಹಮೇಶದ್ಗ ಮಿಷ್ಯಾವಿನಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಮಹತ್‌ | 


ಅದನ್ನಾ ಲಿಸಿದ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಪ್ರಮೋದ. ಆದರೆ, ಅದು ಅಂಗದನ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಥಮ ಪಾದ; ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದವೂ ಉಂಟು : 


ನಿವರ್ತನೇತು ಮೇ ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನವೇತಿ ನ ನಿಶ್ಚಿತಾ | 
ಸಿಷ್ಕಿ : 65.19 


ಗಜನಿಂದ ಅಂಗದನವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಮತದಿಂದ ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಗೈದಿರುವ ಸಂಗತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಈಗೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಒಬ ನಿಗೂ ಆತ್ಮಾಪಹಾರ (ತಾನು 'ಬೇಕೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊ ಎಂಬಂತೆ ನಟಿಸುವಿಕೆ) ಸೇರದು ; ಬ. ನಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯ ಸೊಲ್ಲಿಲ್ಲ 


44 ಕಿಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ ೨೬೭ 


ಜಾಂಬವ ಅಂಗದರಿಗೂ ಆತ ಪೂಜಿ ಹೊಲ್ಲ. ಅಂಥಾದ್ದೆಲ್ಲ ಆತ್ಮಲಾಭ ಆತ್ಮೊ ೀದಯಾದಿ 
ಕುತ್ಸಿತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವ. ಪ್ರಾ ಪಂಚಿಕ- ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತ ; ಉದಾತ್ತ 
ವಾನರರಿಗೆ ಅವುಗಳೇಕೆ?. 
ಇರಲಿ. ಅಂಗದನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಾಯ್ತು ವ್ನಾಕುಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪಡೆಗೆ? ಜಾಂಬವನನು ಕಳಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಜಲಸಮಾಧಿ, ತಮಗೆ ನಿರಾಶೆ ; ಅಂಗದ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸುವುದೂ ಒಂದೆ, ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುವುದೂ ಒಂದೆ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ವಿಷಮತೆ ಕರಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಜಿ ಕಥನ ಕೌಶಲ ಇಲ್ಲಿ ಕುದುರಿ, ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ 
ವನ್ನು ನೀರಸ ಒತ್ಯಣಿಕೆಗೆ ಪೋಣಿಸಿ, ರಸೋದಯವನ್ನು ವೃದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾಂಬವಂತನ 
ರ್‌ ತ್ರಕ್ಟೆ ನವೀನ ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಆಪ್ಪ ರಾಜನೀತಿ ವಿಶಾರದ, 
ನಯವಿನಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ, ಸಚಿವೋತ್ತ ಮ. ಅಂಗದನ ವಚನ ನಿಜವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೂ, ನೇತಾರನಲ್ಲಿ ಏನೊ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶ ಪ್ರಚುರವಾದರೆ ಹಿಂಬಾಲಕರ 
ನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಆದರೂ ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಿಸಿ, ಅಂಗದನ 
ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, “ ನೀನು ನೂರಲ್ಲ ಸಾವಿರ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನೂ 
ಲಂಘಿಸಿ ಮರಳಿ ಬರಬಲ್ಲೆ. ಅದು ನಿರ್ವಿವಾದ, ಅದಿರಲಿ. ನಿನ ನ್ನು “ನಾವು ಈ ಕೆಲಸ ಸಕೈ ನೇಮಿಸ 
ಬಹುದೆ? 
ನ ಹಿ ಪ್ರೇಷಯಿತಾ ತಾತ ಸ್ವಾಮಾ ಪ್ರೇಷ್ಯಃ ಕಥಂಚನ | 
ಭವತ್ಯಾಯಂ ಜನಃ ಸರ್ವಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಃ ಪ್ಲವಗಸತ್ತಮ || 


ತಿಷ್ಠ: 65.22 
ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿ: 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಲತ್ರವತ್ತತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾಲ್ಯಃ ಸದಾ ಭವಾನ್‌ || 
—ಿಸ್ಕಿ : 65.22 


ಕಡೆಯದಾಗಿ, ನೀನು ಗುರುಪುತ್ರ, ಗುರು.” ಸೂತ್ರವ ದ ಕುಸಿದಿದ್ದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ಎತ್ತಿನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ ವ ದ್ಧ ಕೋ ಮಣಿ. ಅದೇನೋ ಸರಿ ವಿಷಯ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅಂಗದ ಹೋಗಲಾಗದು ; ಬೇರಾವ ವಾನರನೂ ಹೋಗಲಾರ: ಉಪಾಯವೇನಿದೆ ? 
ಸೂಕ್ತ ಉಪಾಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ ಅಂಗದನನ್ರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ದಕ್ಷ ಇಗ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲ ವೀರನಿದ್ದಾನೆ, ಅವನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹಿಸುತ್ತೇನೆ' 
ಎ೦ಬ ಅಮೃತ ವಚನವನ್ನು ಆಡಿ, ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಂಜನಾಸೂನುವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. 
ಹನುಮಂತನ ದುಗುಡಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಇಂಥ ಯೋಜನೆಗಳು ಕಾರಣ. " ತಾನಾರು? 

ಕಹಿಕುಲದ *ೇಸೆರಿಗೂ ಕಪಿಕುಲದ ಅಂಜನೆಗೂ ಹುಟಿ ದ ಒಬ್ಬ ಕಪಿ. ತನ್ನನ್ನು ಕೀಶಪತಿ 
ಪ್ಲವಗೋತ್ತಮ ವಾನರವರೇಣ್ಯ ಎಂದು ಮಿತ್ರರು ಸ್ತುತಿಸಿದರೇನು ? ಮರ್ತ್ಯನಾದದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಮಿತಿ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ನಿರುತ್ಸಾಹ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಾಗ, ' 
ಅದಸ್ಯೆ ಮದ್ದು " ಜಾಂಬವತ್ತ ತ್ಕ ಫತೆ ಪೊ ಶ್ರೋತ್ಸಾಹನ.' ಜಾಂಬವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಹನುಮನ್‌ ಹರಿರಾಜಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಸಮೋ ಹ್ಯಸಿ] 

ರಾಮಲಕ್ಚ್ಮಣಯೋಶ್ಚಾಪಿ ತೇಜಸಾಚ ಬಲೇನ ಚ || 

-ಕಿಸ್ಕಿ: 663 

ಹನುಮಂತನ ಚಿತ್ತ ಕಲಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಏನಿದು, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಾನು ಸಮಾನನೆ ? ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಲ್ಲವೆ?' ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜಾಂಬವ: "ವಿಹಗರಾಜ 
ಗರುಡನಿದ್ದಾನೆ ಕ 


೨೬೮ ಉಪಾಯನ 


ಪಕ್ಷಯೋರ್ಯದ್ಬಲಂ ತಸ್ಯ ತಾವದ್ಭುಜಬಲಂ ತವ] 
ವಿಕ್ರ ಮಶ್ಚಾ ಪಿ ವೇಗ ತೇ ನ ತೇನಾವಹೀಯತೇ ||' 
-ಕಿಹ್ಕಿ: 66.6 
y ಗರುತ್ಮ ೦ತನಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಟ ನೆ ತಾನು! ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಇರಬಹುದು ; ಕಂಬುವಪುದಂ ಕ) ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಳು ಅದ್ದುತ ಜನನವನ್ನು, ಅವನಿಗೆ ಅರುಹುತ್ತಾನೆ ಹಿರಿಯ. “ ಅಪ್ಪ ರೆಯ 
ರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ರೆಯಾದ ತ್ರಿ ಲೋಕಸುಂದರಿ ಪುಂಜಿಕಸ ಸ್ಥಲೆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಳಾದಳು. ಕಾಮರುಪಿಣಿ 
ಯಾದ ವಾನರಿಯಂತೆ 0 ಜನ್ಮ ತಾಳಿ, ಅಂಜನೆಯೆಂಬ ಅಂಕಿತವನ್ನು. ನರ ವಾನರೇಂದ್ರ ಕೇಸರಿಗೆ 
, ಮಡದಿಯಾದಳು. ಒಂದು ದಿವಸ ಆಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತಿ ನೀ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಭರಣ ಸಮಾ 
ಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂಚರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತಸ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಪಾಃ ಪೀತಂ ರಕ್ತದಶಂ ಶುಭಂ | 
ಸ್ಕಿತಾಯಾಃ ಪರ್ವತಸ್ಥಾಗ್ರೇ ಮಾರುತೋ;ಪಹರಚ್ಚನೈಃ || 
ಿಷ್ಕಿ : 66.12 


"ಪವನಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಃ.' ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಕುಮಾರ 


ಮಹಾಸತ್ತ್ವೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್‌ lg 
ಲಂಘನೇ ಪ್ಪ ನೆ « ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಯಾ ಸಮಃ 
ಕಷ್ಕಿ: 66-19 

ಎಂಬ ಅಮೋಘ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು ವಾಯುದೇವನ ವದನದಿಂದ.'' ಹನುಮಂತನ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಪಾವನ ವಿದ್ಭುತ್ಸ್ರವಾಹ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. "ಆಹ, ತಾನೊಬ್ಬ 
ದೇವಾಂಶಸಂಭ ನೂತ: ದಿವೃಶಕ್ತಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಇರಲೇಬೇಕು ಹಾಗಾದರೆ!” ಜಾಂಬವಂತನ 
ಆಖ್ಯಾ ನ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. " ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸೂರ್ಯ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಹ ಹಣ್ಣೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತ 2 ರ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ದಾಟಿ ಹಾರಿದ. 
ಸೂರ್ಯ ಪ ಶ್ರಜ್ವಲಿಸಿದ. 


ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಧೂತೋ ನ ವಿಷಾದಂ ಗತಸ್ತತಃ! || 
—ಕಿಸ್ಠಿ: 66-22 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾದೀತೆಂದು ದೇವೇಂದ್ರ ಅಂಜಿ, ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎಸೆದು 
ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡ ಶಿಶುವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕಡವಿದ. 
i ER 
ತತಂ ಶೈಲಾಗೆ ಶಿಖರೇ ವಾಮೋ ಹನುರಭಜ್ಯತ | 
ತತೋ ಹಿ ನಾಮಧೇಯಂ ತೇ ಹನುಮಾನಿತಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ || 
ಕಿಸಿ : 6-24 
ಮಗನಿಗಾದ ಅಪಘಾತದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ವಾಯುದೇವ ಬೀಸುವುದನ್ನೆ € ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕ್ಲೊ ಚೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಆತಂಕಕೊಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿನೀತರಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಕಿಶೋರನಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಬಂದದ್ದು : 
ಅಶಸ್ತ್ರವಧ್ಯತಾಂ ತಾತ ಸಮರೇ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮ || 
ತಿಷ್ಠ ; 66--27 


3ಈಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ವದಲ್ಲಿ, ಜಟಾಯು ಸಂಪಾತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಪ ರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ಹಾರಿದ ಸಾಹಸವೂ, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗಾದ ಮಾನಭಂಗ ಪಕ್ಚ ಹಾನಿಗಳೂ 'ಗಮನಾರ್ಹ, ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ. 


ಕ 
ಕ 


« ಕಿಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ '' ಸಲ 


ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಂದದ್ದು : 
ಸ್ವಚ್ಛನ್ಹತಶ್ಚ ಮರಣಂ ಶೇ ಭೂಯಾದಿತಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ || 
--ಸಿಷ್ಠಿ ; 66-28 
ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು ಅವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ? ಹೀಗೆ, 
ಮಾರುತಸ್ಕೌರಸಃ ಪುತ್ರಸ್ನೇಜಸಾ ಚಾಪಿ ತತ್ಸಮಃ | 
ತ್ವಂ ಹಿ ಮ್‌ ವತ್ತ ಪ್ಲವನೇ ಚಾನಿ ತತ್ಸಮಃ || 
-ಸಿಷ್ಕಿ ; 66-30 
ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ದಿವ್ಯ ಪುರುಷ, ದಿವ್ಯಶಕ್ತ !'' 


ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿರದ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಥನವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ 
ಹರಿದ ಅಮಾನುಷ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಬಬೂ 1] ಜಾಂಬವಂತನ ನುಡಿಗಟು 
ಶಬ್ದ ಗಳಂತೆ ನುಡಿದು ನಿಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮೀಯ ದಿಗ್ಗರ್ಶನದ ಬಿನಯ, ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಆತ್ಮಪ್ರ ತ್ಯಯ ಇದ್ರೆ ಕಳಿಡೆದ್ದು ಬೇಗ ಬೇಗ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು, ಆತ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುತ್ತ ಬೆಳಗಿತು. ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ ಅವನ ದೇಹದ ಮಹತ್ತ A 
ವರ್ಧಿಸಿ೨0ತೆ | 


ತತಸ್ತು ವೈ ಜಾಂಬವತಾ ಪ್ರಚೋದಿತಃ ಪ್ರತೀತ ವೇಗಃ ಪವನಾತ್ಮಜಃ ಕಪಿಃ | 
ಪ್ರಹರ್ಷಯಂಸ್ತಾಂ ಹರಿನೀರವಾಹಿನೀಂ ಚಕಾರ ರೂಪಂ ಮಹದಾತ್ಮನಸ್ತದಾ || 
—ಕೆಸ್ಟಿ : 66--38 


ಹಾಗೆ "ವೀರ್ಯೇಣಾಃವೂರ್ಯಮಾಣಂ ಚ ಸೆಹಸಾ ವಾನರೋತ್ರಮಂ' (67-1) " ಸಂಸ್ತೂಯ 
ಮಾನೋ ಹನುಮಾನ್‌ ವ್ಲ ಸ ವರ್ಧತ ಮಹಾಬಲಃ ' (67-4). ನಂತರ ಅವನಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ಒಂದು 
“ ಆತ್ಮ ಘೋಷ". ಅದು. ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ, ಬಡಾಯಿ ಅಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ. ಬಲ 
ಬುದ್ದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ತನ್ನ 'ಿವಯೆಂಬ. ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ, ಸಂತಸಗೊಳಿಸುವ ಆತುರ, ಅಷ್ಟೆ. ಸ ಅವನು ನಡೆಸುವ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿ pO ತಿರುಳು. 
ಮುಖಂಡ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವಸ್ತಾದಿ ಹೆಗ್ಗ ಡೆ ಗುರು ವೃ ದ್ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭ್ರ 
ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ವಾಲ್ಮಿ €ಕಿಯ ಜಾಂಬವಂತ. ಅವನೇನೂ ಸಾಧಾರಣ ಕರಡಿಯೆಲ್ಲ: ಪ್ರಜೇಶ್ವರ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ನ ತನಯ, “ವೀರಾಧಿವೀರ, ಅಪರಿಮಿತ ಪರಾಕ್ರ ಮಿ. ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮಾವತಾರ ಸಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ಪ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಇಪ ತೊ, ೦ದು ಸಾರಿ ಸುತ್ತಿಬಂದಿದ ಅತ್ಯಧಿಕ ನ NS [ ಅಮೃ ತ 
ಮಥನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಆಯ್ದು ಶೇಖರಿಸಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಅವನು ಚಿರಂಜೀವಿ. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಅವನಲ್ಲಿ ರವೆಯಷ್ಟೂ ಕಾಣಿಸದು. 
ಆತ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆ ತ ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ, ಎಷ್ಟೆ ¥ ನಿಷ್ಕು ರವಾಗಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಸಿ ್ರೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಅವನು ಸದಾ ಸಿದ್ದ. "ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಲ್ಲಿ ಉದಾರಿ "ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ನಿರಹಂಕಾರವನ್ನೂ ತುಚಿಶೀಲಪೆನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿ : 


ಸ ಇದಾನೀಮಹಂ ವೃದ್ಧಃ ಪರಿಹೀನಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಾಲಮಸ್ಮಾಢಂ ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವಗುಣಾನಿ ತ॥।| 
ತದ್ವಿಜ ಸ ಂಭಸ್ವ ವಿಕ್ರಾಂತಃ ಪ್ಲವತಾಮುತ್ತಮೋಹ್ಯಸಿ ] 


3 ವೀರಾಗ್ರೇಸರರು ಆ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಾವೇ 
ಘೋಷಣೆಗೈ ಯುವುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯ (೫;10)ಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುತ್ತ ದೆ. 


೨೭೦ ಉಪಾಯನ 
ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ದ್ರಸ್ಟುಕಾಮೇಃಯಂ ಸರ್ವಾ ವಾನರ ವಾಹಿನೀ || 
ಇ ಸ್ಮ ಹರಿಶಾರ್ದಲ ಲಂಘಯಸ್ವ ಮಹಾರ್ಣವಂ | 


ಪರಾ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹನುಮನ್ಯಾ ಗತಿಸ ಸವ 
—ಿಷ್ಕಿ : 66.34, 35, 36. 


ಇದು ಹೃದಯವೈ ಶಾಲ್ಯದ ತುತ್ತ ತುದಿ, ವಿವೇಕ ವಿಚಕ್ಟ ಣೆಯ ವಯಿರಮುಡಿ. ಕಾಯ 
ಚಟುವಟಿಕಗಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯತ ಅವಧಿ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಜಾಂಬವ ಅರಿತಿರುವ. ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅದು ಸವೆದಿದೆಯೆಂಬ ಖಚಿತ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ 
ಅಸಂತೋಷ. ಈಗ ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಾಡಬಲ್ಲವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವರಿಂದ 
ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿ ಬರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾ ನೆ ಆ ನಿಸ್ಸ್ಯಾರ್ಥಿ. 
ಹ ದ್ದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಗಾದ ವೃಕ ವನ್ನು. ವತ್ತಿ ಆಜೆಗೆಸೆಯುವ 
ಪೇರಾನೆ ತಾನಲ್ಲ; ಪೇರಾನೆ ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಶೀಲ ಹನುಮಂತನೂ 
ಧನ್ಯ, ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕ ಜಾಂಬವಂತನೂ ಧನ್ಯ. ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಸಂಯೋಗ ಉತ್ತಮ ಶಿಷ್ಯ ಉತ್ತ ಮ 
ಗುರುಗಳ ಸಂಯೋಗ. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಗುರು, ವೃದ್ಧರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ಜಾಂಬವಂತ! 

ಆಹ್ಲಾದ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಡ 
ಬಲ್ಲ ಭರತವರ್ಷದ ಕವಿಕುಲಗುರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬಗೆಯಿರಿ; ಬಗೆದು ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ! 

ಎಸ್‌. ವಿ ರಂಗಣ್ಣ 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ಪರಿಚಯ 


ಶೈವದರ್ಶನವು ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈ ದರ್ಶನದ ವಾದ 
ಬಕ್ರ ಭಾರತದ ಹಲವು ಇತರ ಮತ ಮತ್ತು ತತ್ತ ಪಗಳು ಸಾರುವ ಅಭೇದಾಂಶವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. ಈ ದರ್ಶನವು ಈಶ್ವರವಾದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಭೆ ಭೇದಾಂಶವನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿ 
ed ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ದರ್ಶನದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಶೈವಸಿದ್ದಾನ್ನ, ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನವೆಂಬೆರಡು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ೈವಸಿದ್ಧಾಸ್ತಿವು ದಕ್ಷ ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, 
ವಸ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಮತದ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಬರುಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾದರ್ಶನ 


ತ 
ವಾದರೋ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಈ ದರ್ಶನ ನಕ್ಕೆ" " ಹಾತಿ €ರದ ಶೈ ಆರ ಸೆ 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಬಹುಜನರಿಟ್ಟಿ ಹೆಸರಿದೆ. ಹಲವರು ಇದನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಶಿವಾದ್ರೈತಕ್ಯೆ 
ಮೂಲವಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಈ ಮತದ ರಾಜಿ ದ 
ರಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತ ಒಬಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದ ಮುಖ್ಶ್ಕೊ ದ್ದೆ €ಶವನ ದರ್ಶನದ ಆದಿಸೊತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತಳಿನಿದ್ದಾರೆ: “ಹೇಗೋ ಮಹೇಶ ರನ ದಾಸ್ಯ ವನ್ನು ಸಕಾ ಇತರ ಜನರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವಾಗಳೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ರಿಗೂ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನ್ನ ತರಬಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞ್ಞಾದರ್ಶನ ನದವರು ತಮ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ನಾಮಕರಃ ದಲ್ಲಿಯೇ ದರ್ಶನದ 
ಅತ್ಯಂತ `ಮುಖ್ಯಾರಕವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾ ಜಿ.ಬಿ ಸ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿ' ಎಂದರೆ "ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ' 
ಎಂದರ್ಥ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅವನೇ ಈ ದೇವದತ್ತ ಯು ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟಿಷ್ಟೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಅವನು '' ಎಂಬಂಶದಿಂದ ಬೇರೆ ದೇಶದ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ. "ಈ' ಎಂಬ ಶಬ್ಟದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲದವನ ಜ್ಞಾನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. "" ಇಂತಹವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ' ಸ್ಟ್‌ ಐಕ್ಯ್ಕಜ್ಞಾನವು ನಮಗೆ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಆ ದೇಶದ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ದೇವದತ್ತನು ಈತನೇ ' ಎಂಬಾಕಾರ 
ವಾದ ಗುರುತಿರುವಿಕೆಗೆ 'ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರ ಇಂತಹ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ 


ಸ 


1 ತತ್ರೇದಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸೂತ್ರಮ್‌ 


ಕಥಂ ಚಿದಾಸಾದ್ಯ je 
ದಾಸ್ಯಂ ಜನಸ್ವಾಪ ಬಪಕಾರಮಿಚ್ಛೆನ್‌ | 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಪ ತ್ರಮನಾಸಿ, ಜೇತುಂ” 
ತತ್ತ ತ್ಯೈಭಿಜ್ಞಾ ಮುಪಸಾದಯಾಮಿ || 


ಸರ್ವದರ್ಶನಸಂಗ್ರಹ, ಪುಟ 191 
೩ « ಸೋಃಯಂ ದೇವದತ್ತಃ.'' 


8 4 ಸೋಃಯನಿತ್ಯ ತ ತ್ರ ತಚ್ಛಬ್ದೇನ ದೇಶಾಂತರ ಕಾಲಾಂತರ ಸಂಬಂಧೀ ಪುರುಷಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | ಇದಂ 
ಶಬೆ ಕ್ಲೀನ ಚ LP EL a | ತಯೋಃ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣೆ ಸೀನ ಐಕ್ಯ 'ಮವಗಮ್ಯ ತೇ|'' 
(ಪು. 102) 


೨೭೨ ಉಪಾಯನ 


ಅನುಸರಿಸಿ " ಅವನೇ ಈ ಚೈತ್ರ” ಮುಂತಾದ ಇತರ ಪ್ರತೀತಿಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿವೆ." 
ಇದರಂತೆಯೇ ಜೀವನಿಗೆ ik "ನರಮೇಶ್ವ ರನೇ ನಾನು'''--ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಂದರೆ, ಆಗ ಜೀವು " ಪರಸಿದ್ದಿ' ಎಂಬ ಮುಕ್ತಿ ಹ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ. ys ವ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿ ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು." ಉತ್ತ ಮುವಾದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ " ಪ್ರಜ್ಞಾನ'ವೆಂದು 
ಹೆಸರು. "ನಾನು ಈಶ್ವರ' ಎಂಬುದಾಗಿ Wd ಸಾಕ್ಸಾತ್ನ ತ್ವುರಸುನಿಕೆಯೇ ಈ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನ ನ. ಎಂದಮೇಲೆ, “ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ. ದರ್ಶನ ''ವೆಂಬ ನಾಮಕರಣವು ಎಷ್ಟು 
ಸಾರ್ಥಕವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ ಮನದಟ್ಟಾ ತೆಯ ಆಯಿತು. ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮನನ 
ಮ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಾ ಪ್ರಿಯಾಗಕಬೇಕಾದರೆ "ಸ ಏವೇಶ್ವ ರೋಹೆಂ' ಎಂಬ 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಗ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ "ನಿತ್ಯವಾದ ಸುಖವೊಂದುಂಟು, ಅದನ 
ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಜೀಕು' ಎಂಬ ಅರಿವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರತೈಭಿಜ್ಞಾದರ್ಶನ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾದರ್ಶನವನ್ನು  ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ  "ಸೂತ್ರ'ಗ್ರಂಥಗಳೂ," 

" ವೃತ್ತಿ'''ಗ್ರ೦ಥಗಳೂ, "ವಿವೃತಿ””ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಮತ್ತು "ವಿಮರ್ಶಿನೀ'*್‌ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸುಮಾರು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದವು. ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ" ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರಿವು: ವಸುಗುಪ್ತರ " ಶಿವಸೂತ್ರ', ನಯ ಬ) 
ನಲ ವಾಸವೀ'; ಕಲರ " ಶಿವಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ', "ಸ ದೃ೦ದಸರ್ವಸ್ರ ಆ ಸ್ಪಂದಕಾರಿಕಾ''; 
ಕ್ಲೇಮರಾಜರ " ಶಿವಸೂತ್ರ ವಿಮರ್ಶಿನೀ "ತ್ತರ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ. ಹೃದಯ ' 'ಮತ್ತು "ಸ್ಪಂದ 


4 ಲೋಕೇ ಹಿ "ಸ ಏವಾಯಂ ಚೈತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಂಧಾನೇನಾಭಿಮುಖೀಭೂತೇ ವಸ್ತುನಿ ಜ್ಞಾನಂ 
ಸ್ಪತ್ಯಭಿಜ್ಞಿ (ತಿ ವ್ಯ ವಹಿ ೦ಯತೇ ಫು. 193. 


ಕ ಸ ಏವ ಈಶ್ವರೋಹಮ್‌ ly 
—ಸರ್ವ. ಸಂ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ಪು. 192. 


54 ಅಹಮಿಸಾಶ್ವರಃ ನಾನ್ಯಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಯಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಃ ಸಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಹೇತ್ಯುಚ (ತೇ 4 
"ಮಖಾ ಪು * 190. 
? «" ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ | ಈಶ ,ರೋ;ಹಮಿತ್ಯೇ ವಂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಃ '' 
ಸರ್ವ. ಸಂ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, 192. 
8 «: ತಥಾ ಚ ಸಮಸ್ತಸಂಪತ್ಸಮವಾಪ್ಲೇಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಹೇತುತ್ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧ ಮ್‌ 


—ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ಪು. 193. 


* «: ಯಾವನ್ನ ಸ್ವಸ್ಯ ನಿತ್ಯಸುಖಾದಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಾವನ್ನ ಪ್ರತ್ಯ [ಭಿಜ್ಞೋದೇತಿ '' 
--ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ಪು. 193. 
10 ಸಂಕ್ಸೆ ೇ«ಪವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ " ಸೂತ್ರ 'ವೆಂದು ಹೆಸರು. 33 ಸೂತ್ರ ಗಳ ಅನ್ವಯ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥ “ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ " ವೃತ್ತಿ' ಬಂ ಹೆಸರು. 12 ಬೈರೆ ಪದಗಳಿಂದ” ಅರ್ಥ ನವಂ 


ಸುವುವು "ವಿವೃತಿ' ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು. 18 "ಹೆಟ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಗೆ ಗೃಂಥಗಳಿಗೆ " ವಿಮರ್ಶಿನೀ ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಶಡುಚೇದ: (1) ಲಘುವಿಮರ್ಶಿನೀ, (2) ಬೃ ಹದಿ ಿಮರ್ಶಿನೀಬಂಬುದಾಗಿ, 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ೨೭೩ 


ನಿರ್ಣಯ ' ; ಸೋಮಾನಂದರ " ತನದ ಮತ್ತು " ಶಿವದೃಷ್ಠಿ ವೃತ್ತಿ? ; ಉತ ತ್ರೆಲಾಚಾರ್ಯರ 
" ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಕಾರಿಕಾ,' " ಈಶ್ವರಸಿದ್ದಿ ' ಮತ್ತು " ಅಜಡಪ್ರಮಾತೃ ಸಿದ್ದಿ' ; "ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ರ 
ಛ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ವಿಮರ್ಶಿಸೀ,' ವದ್ಯ ಷ್ಟ $ಲೋಚನ' "ಪರಾತ್ರಿಂಶಿಕಾ ವಿಪರಣ,' "ತಂತ್ರಸಾರ' 
" ತಂತ್ರಾಲೋಕ' " ಕನನರ ಮತ್ತು ಇತರ ಎ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಪ್ರತ್ಯ ತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ, ದರ್ಶ ' 


ದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತರ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ನ ಪೂಜ್ಯವಾದುವು. 


ತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಗ ಗುರುವಿನ ಆವೆಶ್ಯ ಕತೆಯನ್ನೂ ದಾಸಭಾವವನ್ನೂ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸದು ುರುವೇ ನಮಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಬಲ್ಲವ.. ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರಸ ನಮಗೆ ಸಾರಗಳು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಮಗೆ ಗುರುಪಾದವೂ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನಸ್ಟೇ ಪೂಜ್ಯ. 4 ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಚೆ ಯೇ ನಮಗೆ ಈ ಗುರುಚರಣಸೇವಾ 
ಪ್ರಾ ಸಿಯನ್ನು.” ASN ಇಂತಹ 'ದಿಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವಿಷು ಸಬ್ರಹ್ಮರೂ ಪಡೆ 
ದಿದ್ದ ಷ್ಟ ವಿಷ್ಣು -ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮರೂ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೇ. ಆದರೆ ಅವರು ಈಶ್ವರನ Rr 
ಪಾರಾದುದು ಗುರುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಲೇಶದಿಂದಲೇ. ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ, ವಿವೃತಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ನಮಗೆ ಗುರುಸಾ ನೀಯರೇ, ಪೂಜ್ಯ ಹ್‌ ಹೇಗೆ ಹೇಮಂತ 
ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಶೈತ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದರಿಂದ ವಟುಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಅಸೆಮರ್ಥರಾಗು 
ವುದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಧ ಸಯನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸು 
ವರೋ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ ಅಗ್ರಿ ಯಂ ಅಧ್ಯಾಪನೆ ET ೦ಬ 
ದಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವರೋ, ಸನ್‌ ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ಗುರುಸ್ಥಾನೀಯರಾದ ದರ್ಶನಾ 
ಚಾರ್ಯರುಗಳು, ಅಗ್ನಿಯು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 'ೃಿತ್ಯ ವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ ಗೆಪ್ರ ಬಾ ವಿಪರೀತ ಭಾವನೆ ಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 

ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯರು ಉನ್ನು ಬರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. 
ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾದರ್ಶನದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷಾಂಶವಾದ 
ದಾಸ್ಯಭಾವದ ಮಹತ್ತೂ ಅರಿವಾಗುವುದು. ಸನ ಮೊದಲನೆಯ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನ್ಯ ಲಕ ಅನ್ರ ಯವಿದೆ.?* ಸವರ ವಾದವನು “ ನಾನು ಪ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಾಸ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. " ದಾಸ'ನಾದವನಿಗೆ ನ ರನು ಅವೆನಿ್ಟೃವನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವನು. ಸಭ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ದಾಸನೆಂದರೆ ಈ ದರ್ಶನದ ಪರಶೇಶ್ವ ರನ ಸ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಸ್ಟಾ ತಂತ ತ್ರವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನಾದ ಚ್‌ 1 ಎಂದಮೇಲೆ 
ಪರಮೇತ್ವ ರನ ದಾಸ ಸ್ಕವ ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ, ಆತನ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ಪ್ರದಿ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವುವು--ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಯಿತು. ಉತ್ತಲಾಚಾ ಎರ್ಯರು ಭಕ್ತನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೆಂದರೆ ಈ ದಾಸ್ಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಸಂಪತ್ತಿನ " ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ' ಎಂದೂ ಅಂತಹ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ 


14 « ಪರಮೇಶ್ವರಾಭಿನ್ನಗುರುಚರಣಾರವಿಂದಯುಗಳ ಸಮಾರಾಧನೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಫಟಿತೇನೈವ. ..'' 
(ಪು. 191) 
15 «« ಕಥಂಚಿದಾಸಾದ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ದಾಸ್ಕಂ'' (ಪು. 191) 


16 «« ದೀಯತೇ ಅಸ್ಮ್ಮೈ ಸ್ವಾವಿಂನಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಭಿಲಷಿತಮಿತಿ ದಾಸಃ'' (ಪು. 191) 


17 «" ಪರಮೇ ಶ್ವರಸ್ತರೂಪಸ್ವಾತಂತ್ರ (ಪಾತ್ರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ” (ಪು. 191) ಟಃ 


೨೭೪ ಉಪಾಯನ 


ಇರುವುದೇ "ವಿಪತ್ತಿನ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ' ಎಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೋಮಾನಂದನಾಥರೂ 
ಸಹ, ಮಹೇಶ್ರ ರನ ದಾಸೆನಾದವನು ಸದಾ ತನ್ನನ್ನು ಶಿವನೆಂದೂ ಶಿವಶಕಿ ಕಸ್ತರೂಪ ಉಳ್ಳವ 
ನೆಂದೂ Es ,ನ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 8 ; 


ಪರಮೇಶ್ವರ 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾದರ್ಶನವು ಈಶ್ವರತತ್ತ ಎವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಈ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಸಾ ತ. ಪ್ರಕಾಶ, ಫು “ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ನ 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ಜೈತನ್ಯರೂಪನಾದುದರಿಂದ " ಪ್ರಕಾಶ''ವೆ ಸಿ ನಾಮದಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಇವನಿಗೇ "ಪ್ರಮಾತಾ' ಎಂದೂ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರು. ಶಿವಸೂತ್ರಗಳು 
ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಚೈತನ್ಯರೂಪವಾದ " ಆತ್ಮಾ ' ಎಂದೂ ವ್ಯವ ವಹರಿಸುವುದು. ಈ ಈಶ ಶ್ರರನಿಗೇ 
ಚಿದ್ರೂಪತ್ರ, ಅನವಚ್ಚಿನ್ನ ವಿಮರ್ಶತ್ವ, 'ಅನನ್ಯೋನ್ನು ಬಿ ಸ್ಟ್‌ ಘನತ್ತ ಸರ 
Fa ರತ್ತ--ಎಂಬ LEE ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. “ತಕ "ಾವಾತ್ನಾ.' ಅಥವಾ ನಮ್ಮ 
೦ತನೆಗೆ ಅರ್ಹ. ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ ಮತ್ತ ಸ ಜಸು ಯುಳ್ಳ ಈತನಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ' 
ಇ " ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ” ಎಂಬುವುಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುವುಗಳು. ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ತೋರುವ ಭೂತ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕವಾದ ಭಾವಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
a ನೆ. ಈರೀತಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಾದುದರಿಂದ, ಮಹೇಶ್ತರನಿಗೆ " ಪ್ರಯೋಜಕ. ಕರ್ತ್ಯತ್ತ'ವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. " ನಾನು ಬಹುವಾಗುತ್ತೇನೆ ನಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿ, ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವಿಕೆಯೇ 

ಆತನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗೆ ಗುರುತು. 

ಜೌ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾಶ, ಆನಂದ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವೇ.” ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸು! ಚಂದ್ರ » ನಕ್ಷ ತ್ರಾ ದಿಗಳು 
ಸ ುಭದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವಷ್ಟೆ. ಈ ಸೊೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೂ ನೆರಮೇಶ್ವ ರನ 
ಪ್ರಕಾಶವೇ, ಬೇಕೆಯಾದುದಲ್ಲ. ಸೂ ಕ ಪ ಸ್ರಕಾಶಕ್ಕೂ ಈಶ್ರ ರನ ಪ ರ್ರಕಾಶಕ್ಕೂ ನೇದ 

ದ್ಲಾವೆಂಬುದು ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶ ವಸು ಧಿಯವುದು ಒಂದೇ ; ಇವನೇ 
ಮಹೇಶ್ವರ. ಈಶ್ವರನು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಜತರ ರಾ 3 ಭಾಸಕನೆಂಬುದೂ, ಈಶ್ವರ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದಲ್ಲೆ ಸ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಏರ್ಪಡುವುದೆಂಬುದೂ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವೆಂದು ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತಪಾದರು "ಸೆಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಭಾಸೆಮಾನವಾಗಿರುವ ಸಾ ್ರರನಂದಲೇ ತಾವೂ 
ಭಾಸಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


18 «: ಸದಾ ಶಿವಾತ್ಮ ನಾವೇತ್ತಿ ಸದಾ ವೇತ್ತಿ ಮದಾತ್ಮನಾ'' (ಪು. 195) 


3984 ಸ ಭಗವಾನನವಚ್ಛಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಾನಂದಸ್ವಾತಂತ್ರ $ಸರಮಾರ್ಥೊೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ '' (ಪು. 191) 
20 :« ಸ ಏವ ಚೈತನ್ಯ ರೂಪಃ 3 ಪ್ರಕಾಶಃ ಪ ಪ್ರಮಾತೇಷ್ಯ' ಸ್ವ [ತೇ ” (ಪು. 196) 


21" " ಅಹಂ ಬಹುಸ್ಕಾಮ್‌ ' ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಧಾ ಯೇಚ್ಛಾ ಸೈವ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿ ಕಿಯಾ'' 

ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, 197. 

22 « ಪ್ರಕಾಶ--ಆನಂದಃ.- ಸ್ವಾತಂತ್ರ £9 ಚೇತ್ಯೇ ತತ್ರಯಂ 
ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಂ ಪರಮೇ ಶ್ವರಸ್ವರೂಪಮ್‌ '' 


ತಾ ಖ್ಗಾ | 191. 


3 «"ವಿವೃತತ ಚ ಅಭಿನವಗುಸ್ತಾಚಾರ್ಯೆ |೬| ತಮೇವ ಭಾನ್ಹಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ 


ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಪ್ರಕಾಶಚಿದ್ರೊಪ ಮಹಿಮ್ನಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಾವಜಾತಸ್ಯ ಭಾಸಕತ್ವ 


ಮಭ್ಯು ಪೇಯಶೇ '' (ಪು. 196) 


ಪ್ರ ತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ೨೭೫ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೀಲ, ಪೀತ ಮುಂತಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತೋರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ 
ಈ ನೀಲಾದಿಗಳು ಭಾವಪದಾರ್ಥ ಭೇದದಿಂದ ತೋರುವ ಭೇದಗಳು. ವಸ್ತುತಃ, ದೇಶ-ಕಾಲ- 
ಆಕಾರ-ಸಂಕೋಚವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, “ಸ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಬಾರ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಈಶ ಶ್ರ ರನೇ ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಕಾಶವೇ.* ಪರಮೇಶ್ನರನ ಪ ರ್ರಕಾಶವು ಯಾವ 
ತೆರನಾಗಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದುಜೋ Me ಆತನ "ಆನಂದ 'ವೂ ಸಹ ಆತನ ಚೈತನ್ಯ 
ರೂಪವು " ಕ್ರಮರಹಿತ 'ವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಎಂದರೆ, ಜೀವನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದೋ ಅಂತಹ ಶಾರತಲಭ್ಯಂದ ಕೂಡಿದುದಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 
ಆನಂದ. ಹಾಗೂ ಜೀವನು ಮನೆ ನೆಕಟ್ಟಿ ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಪುತ್ರಜನನವಾದರಿ ETE 
ತ್ತಾನೆ. ಜೀವನ ಆನಂದವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ " ಸೋಪಾಧಿಕ 'ವಾದುದು. ಈಶ್ವರನ ಆನಂದ 
ಬದದ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದುದು. ಆತನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾದರ್ಶನವು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಡುವುದೆಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸ ತ್ರ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 'ಪೂರ್ಣಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಾವೆಂಬ ನಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲಸೆಯದಾಗಿ, ಈಶ್ವರನು ಜೀವೆನ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅನೇಕ ಇತರೆ 
ದಾರ್ಶನಿಕರ ಮತವಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನವು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪದು. ಈ ವಾದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿ ಹಾನಿ ಬರಸ ಜಜು ತಿಳಿಸಿ, ಈ ವಾದವನ್ನು. 
ದೂರಮಾಡುವರು. ಜ್‌ ಈಶ್ವರನು ಯಾವ ಇತರ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದೆ ಸೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನಿ ಜೈಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೆ ಷ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲನೆಂಬುದೇ ಪ ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದಾರ್ಶನಿಕರ ವಾದ 
ಸರಣಿ. ಹೀಗೆರಿದ ಮೇಲೆ ಈಶ್ವರನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಸಾರುವುದಕ್ಕೆ ಆತ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಯಾವ 
ಮೃ ದಾದಿ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದೆ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಜೂ ಶ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ ನೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ A, EL ಈ 
ವಿಷಮದಲ್ಲಿ ವಸುಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯರಾಡಿದ ಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಅವರು 
"" ಈಶ ರನು ಯಾವ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆಯೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ. ಗೋಡೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರ ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಡಿ, 
ತತ್ತ ರನ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ.” ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಅಪರಿ 
ಮಿತ ಐಶ್ಚರ್ಯಶಾಲೀ ;' ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಲೋಕದ " ನಿಯತಿ ಅಥವಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೇ ಜಡಗ "ನಿಯತಿ 'ಗೆ ತಾನು ತಲೆ 
ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಈ ನಿಯತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರೇ, ಅವರಿಗೆ 


೩ «« ವಸ್ತುತಸ್ತು ದೇಶಕಾಲಾಕಾರಸಂಕೋಚವೈಕಲ್ಯಾದಭೇದ ಏವ'' (ಪುಟ 196) 


25 « ನಾಪಿ ಕರ್ಮಸಾಪೇಶ್ಟ ಸ್ಕೇಶ್ವರಸ್ಯ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಮ್‌ | ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಜಗದುತ್ತಾ ದನೇ ಕರ್ಮಾವ 
ಲಂಬಿತ್ವೇ ಪೂರ್ಣಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಭಂಗಾಪತ್ತೇಃ '' 


ಎವ್ಯಾಖ್ಯಾ, 190. 


೩6 « ನಿರುಪಾದಾನಸಂಭಾರಮಭಿತ್ತಾವೇವ ತನ್ವತೇ | 
ಜಗಚ್ಚಿತ್ರ ಂ ನಮಸ್ತ ಸ್ಮ A ಕಲಾನಾಥಾಯ ಶೂಲಿನೇ '' || 
(ಪು. 199) 
37 :« ಭೂರಿಭಗಃ '' 


2 ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು. 
ಅಥವಾ, " ನಿಯತಿ ' ಎಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟವೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದರ್ಥ. 


| 19,೨ 


೨೭೬ ಉಪಾಯೆನ 


ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲಂ$ಿ”ಸೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪರತಂತ್ರರು. ಪರ 
ಬೀಸ್ರರನಪದರೋ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಾಕಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರು ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಈ "ನಿಯತಿ 'ಯನ್ನು ಮಾರಬಲ್ಲ. ನಿಯತಿ 'ಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಧೀನ. ಹೀಗೆ, 
ಈ ಮೂರು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಸ್ವರೂಪ 


ವಾದ ಸ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ತೆಯನ್ನು 1 ದ್ರಸ್ತಾ ಪಮಾಡುವರು. 


ಮಹೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು 


ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಎಲ್ಲ ದರ್ಶನಗಳೂ ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾದರ್ಶನವೂ ವಿಚಾರಮಾಡುತಕ್ತದೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
SMT ಈ ದರ್ಶನದವರು ಒತ್ತಿಹೇಳುವ ಮಾತಾಗಿದೆ.” " ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ಗಳುಂಟು. ಯೋಗಿಗಳು ಮಣ್ಣು, ಬೀಜ ಮುಂತಾ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆಯೇ ತಮ್ಮ ಯೋಗಜಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಯಾದ 
ಘಟವೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಯೋಗಿಗಳೇ ತಮ್ಮ ಇಚೆಯಿಂದ 
ಸಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಪರಶಿವನ ಮಾತೇನು! ಈ " ಅಚ್ಛೆ 'ಯು ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ರೂಪವಾದುದು ಮತ್ತು ಈ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಈತನು ಪದ್ಮಾದಿ 
ವುಷ್ಪ'ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಧಾಂ ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವನು. 
ಇಚ್ಛಾಕೃತ ಈ ತೆರನಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಾರ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
A ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರ ಇಚ್ಚೆ ಯು ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಉಪಾದಾನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೆಳೆಸುವುದೇ ುಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ "" ನಿರುಪಾದಾನ ಸಂಭಾರ'' ಎಂಬ ಅವರ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವು ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯು ಮಾತ್ರ--ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಾದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಜಗತ್ವಾರಣತ್ಪ ವನ್ನು ಈ ದರ್ಶನದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ನಿರಸನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಗ ಜಡವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಜಡವಸ್ತುವಾದ ಬೀಜಕ್ಕೆ “ ನಾನು ಅಂಕುರವಾಗಬೇಕು'' ಎಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಹೇಗೆ ಅಂಕುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದೀತು? ಈ ವಾದ 
ಸರಣಿಯು” ನ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದಲೇ ಜಡವಾದ ಪ್ರಧಾನ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾಣುಗಳಿಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಜಡವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಲಾಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಭಾವವನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲು "ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ದರ್ಶನದವರು ಕಿ $5 ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು. 
ಮೃದಾದಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಪರಮಾಣವೂ ಸೈ: ಹೇಗೆ ಒಗತ್ಕಾರಣವಲ್ಲವೋ, 
ರಿ, "ಕರ್ಮ 'ವೂ ಜಡವಾದುದರಿಂದ, ಅದೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಅಪೇಕ್ಷಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. "ಕಾರ್ಯ ' 


2 « ಪರಮೇಶ್ವ ರೇಚ್ಛ್ರಾ ವಶಾದೇವ ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾಣಂ ಪರಿಘುಷ್ಯಂತಃ . . .'' (ಪು. 190) 


80 «: ಇಚ್ಛ್ರಾಮಾತ್ರೆ (ಐ ಜಗನಿ ್ನರ್ಮಾಣವಿಂತ್ಯತ್ರ ದೃ ಷಾ ನ್ರೋಪಿ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ೦ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ೬2 
""ಯೋಗಿನಾಮಪಿ ಮೃದ್ವೀಜೇ ವಿನೆ ಶೈ ಪೇಚ್ಸಾವಶೇನ ಯೆತ್‌ ¥ 
ಘಟಾದಿ ಜಾಯತೇ ತತ್‌ತತ್‌ ಸಿ ಸ ರಭಾವಕ್ರಿ ಯಾಕರಮ್‌ ||'' (ಪು. 197) 


31 «: ಅತ್ರ ಅಸೇಕ್ಸಾ ನಿಹೀನಾನಾಂ ಜಡಾನಾಂ ಕಾರಣತ್ವ ಂ ದುಷ ತೀತಿ ಅಪರಿತುಷ [ನ್ನೋ ಸಬಾ 
(ಪು. 190) 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ FA 


ವಾದ ಜಗತ್ತು ಇರಬೇಕಾದರೆ " ಜಗತ್ತಿರಲಿ' ಎಂಬ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾರೂಪವಾದ ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನ ಅಪೇಕ್ಲಾಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಕಾರಣ. ಈ ತೆರನಾದ ಅಪೇಶ್ಟಾ ಬುದ್ದಿ ಯು 
ಕೇವಲ ಚೇತನ ಪದಾರ್ಥದ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ, ಅಜೇತನವಾದ ಕರ್ಮವು "ಜಗತ್ತಾ 
ಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಇಚ್ಛಿಸೀತು?” ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಜಡಪದಾರ್ಥಸ್ತೈ 
ಅಪೇಕ್ಸಾ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮ, ಪ್ರಕೃತಿ” ಮೊದಲಾದ ಜಡಗಳಿಗೆ ಜಗತ್ವಾ ರಣತ್ಸ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದರು. ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ ಈ ದರ್ಶನ 
ಕಾರರು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಘಟಾದಿಕಾರ್ಯವಾಗಲು ಮೃದಾದಿ ಕಾರಣಸಾಮಗ್ರಿಯು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವರು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : ಯೋಗಿಯೊಬ್ಬನು ಘಟಿಮಾಡಲು, ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಮೃತ್ತಿನ ಸಹಾಯವೂ 
ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ಬೀಜದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮುನಿಯಾದವನು ಅಂಕುರ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ. 
ವಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಔತಣ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಭಾವವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಯತವೆಂಬುದಲ್ಲ. "ಈ ನಿಯಮವು 
ಯೋಗಿಸ್ಟಷ್ಟಿಯಾದ ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆ ವಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಯೋಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ, 
ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾದ ಯೋಗಿಸ್ಟ ಪ್ರಿಯೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಾದವು ಏಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಗಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ ನಾವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಗಡಿಗೆ 
ಯಂತಿ ನೀರನ್ನು ತರಬಹುದು ಮತ್ತು ಆದರಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನಿ ಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಭಾವವಿದ್ದೆ € ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ. ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲ--ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾದಿಸುವುದೇ ಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದರು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೆದ್ದಿತು: “ ಅಪೇಸ್ಟಾ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಜಡಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತೆ ಇಲ್ಲವಾಗಲಿ. ಆದರೆ ಜೀವನು ಚೈತನ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್ವಾ ರಣತೆ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ ?'' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇದಳ್ಳೆ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಜಾದರ್ಶನ 
ದವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಕೂಡುವುದು ಸುಲಭವಾಯ್ತು. ಜೀವನು ಜೇತನ ಪದಾರ್ಥವಾದರೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಅಪೇಶ್ಟಾ ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದರೂ, ಅವನು ಅಸ್ಪತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸಮರ್ಥ. ಇದು 
ನಮ್ಮ ಅನುಭವಸಿದ್ಧ . ಆದುದರಿಂದ ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಜೀವನು ಈ ವಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಯಾನು ₹೫ ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಮತ್ತು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 


೨. 33 «ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಣಃ ; ಅಚೇತನತ್ವಾತ್‌ | | 


ಎವಾ 


ಖಾ, 190, 


3  ತಥಾಚ ಪ್ರಧಾನಪರಮಾಣ್ವಾದೀನಾಂ ನ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಮ್‌ 4 


3 :: ಯದಿ ಘಟಾದಿಕಂ ಪ್ರತಿ ಮೃದಾದ್ಯೇವ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಕಾರಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತರ್ಹಿ ಕಥಂ 
ಯೋಗೀ ಚ್ಛಾಮಾತ್ರೇಣ ಘಬಾದಿ ಜನ್ಮ ಸ್ಯಾತ್‌ '' (ಪು. 197) 


35 1 (a) ನವಾ ಅನೀಶ್ಶರಸ್ಕ ಚೇತನಸ್ಕಾಪಿ 14 
—ಸರ್ವ. ಸೆಂ. 197. 


(6) "" ನಾಪಿ ಚೇತನಸ್ಯಾಪಿ ಜೀವಸ್ಯ | ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ತೆ್‌ 
ಎವ್ಯಾಖ್ಯಾ, 197. 


೨೭೮ ಉಪಾಯನ 


ಈಶ್ರರೇಜ್ಗೆ ಯೇ ಪರಮಕಾರಣವೆಂದಾಯ್ತು. ಹೀಗೆಂದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಪದಾರ್ಥ 
ಗಳ ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆ, ಇರುವಿಕೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಿಕೆ, ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವಿಕೆ, ಕಡಮೆ 
ಜ್‌” ನಾವಾಗಿ ಆರು ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸುಲಭವೇ ಆಯಿತು. 

ಜಗತ್ತು ಈಶ ಕ್ವರೇಚ್ಛ ಯಿಂದಲೇ ಸೆ ಸೈಷ್ಟವಾಗಿರಲಿ; ಆದರೆ ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತುಗಳಿ 
ಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವಾದರೂ ಬನು 7--ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದಾರ್ಶನಿಕರ 
ಉತ್ತರ ಉಂಟು. ಆಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜ್ರ ತಕ ಭಾವಪ ದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಕನ್ನೆ ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ." "ಹೀಗೆಂದ ನೇಲೆ 
ಜೇತನಾಜೇತನಾತ್ಮ ಕವಾದ Lp ಈ ಜಗತ್ತೂ ಪರಮೇಶ್ರ ರನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬೇರೇಯಾದುದೇ 
ಅಲ್ಲ; ಅವನ ಅಂತರ್ಗತವಾದುದೇ ಎಂದಾಯಿತು. ಇದನ್ನು 'ಏಶೆದಪಡಿಸೆಲು ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಶಾಖೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ವೃಕ್ಷ ಕವೇನೋ ಒಂದೇ ; ಆದರೆ ಅದರ 
ಶಾಖೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ನಾವು ವ್ಯವಹಂಸುವುದುಂಟು. ಎಂದರೆ, ವೃಕ್ಷ ಕದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ವೃಕ್ಚ, ಶಾಖೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ. ದರೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ” ಬೇಕಿ ಶಾಖೆ 
ಗಳೆಂದು ಭೇದಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಜೀವರು ಪರಸ್ಪರ "ಬಿನ್ನ ರೆಂದೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಮಾನ--ಮೇಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತೂ ಭಿನ್ನ ವೆಂದೂ ವೈವಹಾರವುಂಟು. 
ಪರಮೇಶ್ವ ರಾಪೇಕ್ಟ ಯಾ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಭಿನ್ನ ಮೇ. ಈ ವೃಕ್ಷದ. ದೃಷ್ಟಾನ್ಮದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೂ ದು ಜಗತ್ತಿ ಗೂ ಇರುವುದು ಬೇದಾಜೇದ ಸೆಂಬಂಧವೆಂದು ಸಿ ಸ್ಥಿರೀಕೃ ತವಾಯಿತು. ಜ್‌ 

ಹಿಂದೆ ಘಟಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೃತ್‌, ದಂಡ, ಚಕ್ರಗಳು ಕಾರಣವಾಗ 
ಲಾರವು-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆವು. ಎಂದಿಗೂ. ಮೃತ್‌ ಘಟಿವನ್ನು ನಮಾ 
ಅಥವಾ, ದಂಡವಾಗಲಿ ಚಕ್ರವಾಗಲಿ ಸೆ ಸ್ಥ ತಂತ್ರವಾಗಿ. ಘಟವನು ನ್ನು "ಮಾಡದು. ಇವುಗಳು 
ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳು ; ಜರಾ ತಾ ಇಚ್ಚಿಸುವ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ; ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕು'' ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಕುಂಬಾರನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನಾದ ' ಕುಂಬಾರನೇ ಘಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದಾನು-- 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಪೇಕ್ಟಾ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ € ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನಾದಾನು. ಆದರೆ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚೇತನಾಜೇತ್ಮ ತವಾದ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತು ಅವನಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ವೇ ಎಂದು ವ್ಯ ಕ್ಟ ದ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಸಿದ್ದ 
ವಾದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ನಿಮಿತ್ತೊ 1 ಕಾರಣತೆಯು ಹೇಳ 
ದಂತೆಯೇ ಆಯಿತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 


ಪರಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಜೀನ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಾತಂತಿರಲಿ; ಜೇತನಾತ್ಮ ಕವಾದ ಜೀವನಿಗೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ವಿಶೇಷವೇನು? ಈ ಪ್ರಮುಖವಾದ ವಿಷಯವನೂ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದವರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮೇಶ್ನರನಿಗೂ 
ಜೀವನಿಗೂ ಇರುವುದು ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಸಂಬಂಧ. ಇದು ನಮಗೆ ಪ್ರತ ಕ್ಸ, ಅನುಮಾನ, ಆಗಮ 
ಈ ಸ್ವಾತ್ಮದರ್ಪಣೇ ಭಾವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವತ್‌ ಅವಭಾಸಯತಿ '' 
—ಸರ್ವ. 190. 


೫? « ಯಥಾ ವೃಕ್ಷ ಇತ್ಯೇಕತ್ತಂ ಶಾಖಾ ಇತಿ ನಾನಾತ್ವಂ ಏವಂ ಭೇದಾಭೇದೆಶಾಲೀ ಪರಮೇಶ್ವರಃ” 


-ವ್ಯಾಖ್ಯಾ. 190 


We - 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ೨೭೯ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ.* " ನಾನು ಈಶ್ವರನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲ ” ಎಂಬಾಕಾರವಾದ ಸಾಕಾ ತಾರ 
ವಾಗುವುದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಡೆಯಾಗಿ ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲಾನುಭವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಜೀವೇಶ್ವರ ತಾದಾತ್ರ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಅನುಮಾನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಇದೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಬಹುದು. " ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ *ಯಾಶಕ್ತಿ, ಬಾ ಯಾರು ಎಷ್ಠರಮಸ್ಛಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಹ 
ಮೇಶ್ವರನಂತೆ ಜೀವನೂ' ಜ್ಞಾ ನತ ಕ್ರ ಯಾತಫಯುಳ ವೇ. ಸಂ! ಸ ನು 
ಈತ್ವಶನೇ. ೫ ಚೀವೇಶ ರತಾದಾತ ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಕೈೈವಾಗವು 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಾರಿವೆ." ಇಂತಹ ಪು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉದಯಾಕರ 
ಸೂನುವು ಹೇಳುವರು--" ಕತ್ತ ರ್ಸ್ಯೆವೂ ಜ್ಞ್ಯಾತೃವೂ ಆದ ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಅನಾದಿ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ. ಬೇರೆಯಾದವನನ್ನಲ್ಲ. ಇದು ವಸು ಸ್ಮಿತಿಯಾಗಿರಲಾಗಿ ಯಾವ ಸಚಾರ 
ಶೀಲನು ತಾನೆ "ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲ' ee ನಿಷೇಧಮಾಡಿಯಾನು ?''-- 
ಎಂದು ಸಾರಿದುದು.* 
ಬೇವೇಶ್ವರ ತಾದಾತ್ಮ ಕ್ಯೊವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಹಲವು ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣಗಳೇ 
sr EE RE ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ಪರೂಪವೂ ಸಹ ಪರಮೇಕಶ್ವ ರನ 
ಸ್ವರೂಪದಂತೆ ಚೈತನ್ಯರೂಪ ವಾದುದೇ ; ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕಾಶನಂತೆ ಸ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕಾಶರೊಪ 
ವಾದುದೇ. ah, ಜೈತನ್ಯಪ್ರ ಕಾಶಗಳು ಈಶ್ವರನ ಜೈತನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹೋಲುವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಜೀವಾತ್ಮನು ವಸ್ತುತಃ ಈಶ್ವರನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನ ನೇ. ಹಾಗೂ ತತ್ತ ರನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಶಕ್ತಿ ಕ ತನೊ ಎಂಬೆರಡು 
ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೂ ರು. ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ರಿಯು ಸ್ಪತಃಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, 
"ನಾನು' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಸಕಲ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ್ರ ಯಾದರೋ 
ಜೀವನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತನಗೂ ಇತರರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಈ 


38 «« ಸ್ತ ಸಂವೇದನ. ಉಪಪತಿ ೈ--ಆಗಮಸಿದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತಾದಾತ್ಮೆ ೬ «೬ (ಪು. 290) 


39 «" ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಪರಮೇಶ್ವರೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ; ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಮತ್ತಾ ಎತ | ಯೋ 
ಯಾವತಿ ಜ್ಞಾತಾ ಕರ್ತಾ ಚ ಸ ತಾವತೀಶ್ವರಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರವದ್ರಾ ಜನದ್ವಾ | 'ಅತ್ಕಾ ಚ ನಿಶ್ವಜ್ಞಾತಾ 
ಕರ್ತಾ ಚೆ; ತಸ್ಮಾ ದೀಶ್ವರೋ;ಯನಿಂತಿ |” (ಪು. 194) 


Ws ಷಃ ಸರ್ವಸುಲಭಮಭಿನವಂ ಪ್ರ ತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಮಾತ್ರಂ ಪರಾಪರಸಿದ್ಧ್ಯುಪಾಯಮಭ್ಯುಪಗಚ್ಛನ್ನಃ PAT 
» 191 


ಟ ತದುಕ್ತಂ ಉದಯಾಕರಸೂನುನಾ-- 
ಕರ್ತರಿ ಜ್ಞಾತರಿ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯಾದಿ ಸಿದ್ದೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ | 
ಅಜಡಾತ್ಮಾ ನಿಷೇಧಂ ವಾ ಸಿದ್ಧಿ ವಾ ನಿದಧೀತ ಕ| (ಪು. 194) 


42 «« ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ ಚೈತನ್ಯ 0 ಸ ರೂಪಮ್‌ | ಜೀವಾತ್ಮ ನೋಪಿ ತದೇವ ನ ತದ್ಧಿನ್ನ 0೦ ತತ್ತ ದ ಶಂ | 
ಜೀವಾತ್ಮ ನಃ ವಸ್ತುತಃ ಈಶ ), ರಾದಭಿನ್ನ ತಾ | ಸ್ಪಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರ “ಕಾಶಮಾನತ್ವಾ ಚಿ ತಿ] »» 


' ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, 194. 


ಟಿ ಪ್ರಾ ಣಿನಾಂ ಚೈ ತನ್ಯ ಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಕಿ ಯಾ ಚೇತಿ ಶಕಿ  ದ್ವೈಯೆಮ್‌ | ತತ ತ್ರಜೀವಾನಾಂ ಸ್ವ ಗತಾ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಃ ಸ ತಃಸಿದ್ದಾ ಸ್ವ ಸ 4 ಸ ಯಂಪ್ರ ಕಾಶಸೇ | ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಸ್ತು ಕ್ರಿಯಯಾ ನಿರ್ವರ್ತಃ ಯತ್ಕ್ಕಾ ರ್ಜುಂ 
ತದಾಶ್ರಿ ತಾ ಸತೀ ಪರೇಣ ಸ ನ ಬೌನುಸಂಧೀಯತೇ | x 


—ವಾ 


ಖ್ಯಾ, 195. 


೨೮೦ ಉಪಾಯನ 


ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕಿಗಳು ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಜೀವರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದುದರಿಂದ 
ಜೇವೇಶ್ವ ತಾಃ ಕ ಸಾಧಿಸಲು ಅನ ನುಕೊಲವಾಯಿತು.ಆ 

“ಗಾದ ಮೇಲೆ ಏಳುವ ಸ್ಟಾ ಸ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಕ ಯೊಂದು : ಜೈ ತನ್ಯ, ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳು ಬೀವ--ಪರಮೇಶುರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬೀವನ ಜೀವತ್ತ ಕೈ ಕಾರಣವು 


ಜಂ ? ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರಾಭಿನ್ನ ನ್ನತೆ ತೆ ತೋರದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರವೀಯಲು ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ನಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯು 
ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತು ರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಆಶ ಕ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ತ್ರ ಸ. ಭಾವದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಜಾ ಫ್ಲನಶಕ್ತಿ ಗೆ ಸಂಕೋಚತೆ ಜೂ ದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನ ನಶಕ್ತಿಯ ಸಂಕೋಚಮೇ 
ಜೀವೇಶ್ವರ ಅಬೇದದ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಕಾರಣ.” ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಚೈತನ್ಯವೂ ಸಹ. 
ಯದ್ಯಿ ಚೈತ ನ್ಯರೂಪವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ತನೆ; ಯು; ಘಾಡಿ 
ಜೈತನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮಾಯೆಯೇ. ಮಾಯೆಯ ಸ ರ್ಶ 
ದಿಂದ ಚೈತನ್ಯವು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ್ರದೇ ಹೊರತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲ." ಈಶ ರನ 
ಜೈತನ್ಯವಾದರೋ ಮಾಯಾಸ್ಟ ಶ್ಶರುತ ವಾದುದರಿಂದ ಸದಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜೀವನಿಗೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಾವಭಾಸ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆಗ ಈಶ 5 ರಾಭೀದವು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಾವಭಾಸೆವು ಬರಬೇಕಾದರೆ “ ಕಶ ಕರೋ > ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೂ "ಅದೇ ಈಶ್ವರನೇ ನಾನು ಗ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ನಭಿಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಜೀವನ ದೃಕ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಳ್ಳು ವುವು. ಹೀಗೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಾಗಲೇ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವ ರತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವು ಕಂಗೊಳಿಸು 
ಗ 
ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಜೀವ- ಪರಮೇಶ್ವ ರರ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಜೀವನು ಪರಮೇಶ್ವ ರ 
ನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಲಿವೆಂದೇ ಆಯಿತು. ಸ್ಟ ಗೆಂದಮೇಲೆ, ಸಂಸಾರವಾದರೂ ಯಾರಿಗೆ ? ಎಂಬುದು 
ಸಹಜವಾದ 'ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಆಗಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
ಹೇಳಿದೆ: “ ಈಶ್ವರನಿಗೇ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಅಂಟುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ "ಮಾಯಾ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು. ಈಶ್ವ ಶರನ ಒಂದು ಭಾಗವು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವೃ ವಾ 
ಆ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು “ನಾನು ಈಶ್ವರ ಸ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿಯು RE ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಕಾರವಾಗಿ, ಜೀವನ ಸಕ್‌ 
ಬ ಯಾಶಕ್ತಿಗಳು ಬಡ್ಸ್‌ ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ಮಾಯಾಭಾಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ.” ಎಂದ ಮೇಲೆ ಜೀವನು ಮಾಯಾಚಾ ದಿತ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಒಂದು ಭಾಗವೆಂದೂ, 
ಜೀವನಿಗೆ “ನಾನು ಈಶ್ರ ''ನೆಂಬ ಸಾಕ್ಟಾ ಿತ್ಕಾರವಾಗಲು ಜೀವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು ; ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮಾಯೆಯೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ನಿತ್ಯಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಯೆಯು 


44 «« ಕರ್ತರಿ ಜ್ಞಾತರಿ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯಾದಿಸಿದ್ದೇ ಮಹೇ ಶ್ವರೇ 33 (ಪು. 194) 


೬ «ಯಾ ಚ ಏಷಾಂ ಜೀವಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಃ ದೇ ಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತುರೂಪೋಪಾಧಿ ಅನುರೋಧೇನ 
ಸಂಕುಚಿತಾ ತತ್ತಶ್‌ ಜ್ಹೇಯಪದಾರ್ಥ ಅನುಸಂಧಾನ ಕ್ರಮೇಣ ನಿರೂಪ್ಯತೇ ಸ ಏವ ಪ್ರಮಾತಾ ಮಹೇಶ ರಃ 


—ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾ, 195, 


46 «ಸ [ಪ್ರಕಾಶತಯಾ ಸತತಮವಭಾಸಮಾನೇಪ್ಕಾ ಶ್ಮನಿ ಮಾಯಾವಶಾದ್ಭಾಗೇನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನೇ 
ಪೂರ್ಣತಾವಭಾಸಸಿದ್ದ ಯೇ ದೃ ಕ್‌ಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮಕ ಶಕ್ತಾ $ನಿಷ ರಣೇನ ಪ್ರತ [ಭಿಜ್ಞಾ ಪ ಪ್ರದಶಣ್ಯತೇ (a (ಪು. 194) 


4? « ಏಷ ಪ್ರಮಾತಾ ಮಾಯಾಂಧಃ ಸಂಸಾರೀ ಕರ್ಮಬಂಧನಃ | 
ವಿದ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾ ಪಿತೈಶ್ವರ್ಯಃ ಚಿದ್ಧನೋ ಮುಕ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ||'' (ಪು. 199) 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ೨೮೧ 


ಅಂಟಿಲು ಪರಮೇಶ್ವ ರ ಸ್ವರಣವಚ್ಛಾ ನವು ತಪ್ಪಿ, ಆ ಭಾಗವು ಕರ್ಮದಿಂದ ಬದ್ದವಾಗುವುದು. 
ಆಗ ಜೀವನಿಗೆ " ಸ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಬರುವುದು. ಇದರಿಂದ Ee 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿ ಯೊಂದೇ ಕಾರಣ. ಮಾಯೆಯು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಪ್ರತ ತೈಭಿಜ್ಞೆಯು 
ಇದರ ಮೋಚಕನೆಂದೂ ಪ ಶ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು. 


ಮುಕ್ತಿ ಸ ರೂಪ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನವು ಮುಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು. " ನಾನು 
ಈಶ್ವರನೇ. ಅನ್ಯನಲ್ಲ”” ಎ೦ಬ ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಯಾರವಾದಕ್ಕೆ ಅದು ಪ್ರ ತ್ಯಭಿಜ್ಞಿ ವಿನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ಹಂದ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆವಷ್ಟೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸ ಪರಸಿದಿ ಸ 
“ ಅಪರಸಿದ್ಧಿ ಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. " ಪರಸಿದ್ದಿ ' ಎಂಬುದೇ ಮುಕ್ತಿ. ಈ ಸ್ಲಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನವರತವೂ ಶಿವಸಾಕಾ ನ ತ್ಯಾರನಿರುವುದು. ಕೆ ಅಪರಸಿದ್ಧಿ ” ಎಂದರೆ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಅಥವಾ ದೇನಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಸಾ ಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆ ಹಾಗೂ 
ತದ್ರಾದಿ ವೈಭವವನ್ನು ಅನುಭರಿಸುವಿಕೆ. ಸಾಕ್ಸಾ ್ಲಿತ್ಯಾರದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿನ ನ "ಪರಸಿ ದ್ದಿ' ಮತ್ತು " ಅಪರಸಿದ್ದಿ' ರೂಪವಾದ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಇಂತಹ. ಮುಕ ಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಧಿಕಾರಿಗಳೇ. ಎಂದಮೇಲೆ ಪ ರ್ರೃತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದಸ್ಕೆ ಜನಸಾಮಾನ ಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರ ಸ ಇತರ ಪಂಗಡ 
ಗಳವರು ವಾದಿಸುವಂತೆ ಶಿವಸಾಕಾ ತ್ವಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ವ್ರ ತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾದ ಮತವೆಂದು ಪ್ರ ತ್ತ ೈಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ 'ದವರ ಹೆಮ್ಮೆ. 4 
ಆದರೆ ಪ ಷರಸಿದ್ದಿ ಬಯಸುವ ರ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ” ತನಗೆ "ನಿತ ಸುಖವ 
ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು” ಎಂಬ ಜಾ ನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರ 
ಭಿಜ್ಹೆ ಯೇ ಉದಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸು ವು eh 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಬದ್ದನಾದ ಜೀವನಿಗೇ ಮುಕ್ತಿ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಬೇ ಮತ್ತು "ಮುಕ್ತ'ರು ಜೀವ 
ವಿಶೇಷಗಳು” ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಂಧನಾಗಿ ಜೀವನು ಬದ ತ " ತನ್ನದು ಈಶ್ವ ರನ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಉಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮರೆತು, ಕರ್ಮಗ ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ RN ನೆ. 
"ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಈಶ್ರರನೆ ಚ UE Py ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞ ಯಾಗಲು, ಜೀವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಈಶ್ರ ರಸೆ ರೂಪವು ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಯಾರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆ ಅವನ ಜಾ ಚ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಗಳು ಎಂ] ವೆ. ಇದೇ ಜೀವನ ಮುಕ್ತನಿ 
ಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ 1 ಈ ಕೆಳಗಣ ಒಂದು ಶಂಕೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು: "ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಆದೇನು 7 ಎಂಬ ಇಜ್ಲೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಸೆಕಲ 
ಜಗದಾಕಾರವಾಗಿ ಗ ಭಾ ಎಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಮಾತೃವಾದ ಜೀವನು ಈಶ್ವರ 
ನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೇ ಆದ; ಮತ್ತು, ಪ್ರಮೇಯವಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೂ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅಭಿನ್ನ 3 
ಆದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ಪ ಪೃಥಿವೀ pe ಮೇಯ ಜಾ 1. ೫8 ಪ್ರ ಮಾತೃ 1 
48 4" ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರಂ ಪರಾಸರಸಿದ್ದು ್ಥಸಾಯಮಜ್ಯುಪಗಚ್ಛನ್ನಃ ಪರೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಃ ಪ್ರತ್ಯ 
ಭಿಜ್ಞಾ ಶಾಸ್ತ್ರಮಭ್ಯಸ್ಯಂತಿ'' (ಪು. 190-191) 
ಆ «« ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಚೆರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ ಕ್ಲೆ (ಶಪ್ರ ಯಾಸಕಲಾಪವೈಧುರ್ಯೇಣ ಸರ್ವ 
ಸುಲಭಮುಭಿನವಂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರಂ . . . .'' (ಪು. 191) 


50 "ಯಾವನ್ನ ಸ್ವ ಸ್ಯ ನಿತ್ಯ ಸುಖಾದಿನಿಜ್ಞಾ ನಂ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಲಂ ತಾವನ್ನ ಪ್ರತ ಸ ಭಿಜ್ಞೊ (ದೇತಿ '' 
ಇ -ವ್ಯಾಖಾ » 193 


೨೮೨ ಉಪಾಯನ 


ಜೀವನಿಂದ ಪ ಪೃಥಕ್ಕಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೊ ಪ ರೈಲು ಬದ್ದ ಮುಕ ಕಲ್ಸಿ ರಿಗೂ ಪ್ರಮೇಯ 
ವಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ. ನಧವಾದ” ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಬದ್ಧ-ವ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವೆಲ್ಲಿ?' ಇದಕ್ಕೆ ತತ್ತಾ ಎರ್ಡ್‌ 
ಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದವರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು : ಅಮೃತವಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ವಿಷವಾಗಲಿ, ಬಂಗಾರವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಾಗಲಿ-ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಮೇಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ತನ್ನಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದೇ "ಮುಕ್ತ'ನು ತಿಯಾ ನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಠೇಶ್ವ ರನಂತೆ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಅಮೃತದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವಿಷದಲ್ಲಾ ಗಲಿ-ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "ಸಮದ ೈಷ್ಟಿ'ಯು ನಾ ಬದ್ಧ ನಾದರೋ ಸಕಲ ಪ ಪ್ರಮೇಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ತನ್ನಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ; ವಸ್ತುತಃ ತ ಅಭಿನ್ನ 
ವಾದರೂ ಬದ್ಧ ನಿಗೆ ಅಭೇದಸಾಕ್ಸಾ ತ್ವಾರವಿಲ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷದಲ್ಲಿಯೂ 
" ಸಮದೃಷ್ಟಿ' 'ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಮೇಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
"ಅಸಮ ' ಅಥವಾ ವಿಷಮದ ೈಷ್ಟಿಯೇ. ಈ ತೆರನಾಗಿ ಪ್ರಮೇಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಸಮ ಮತ್ತು ವಿಷಮದ್ಭ ಪ್ಟ್ರಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬದ್ಧ ಬ ರಿಗೆ ನಾವು ವ್ಯತ್ನಾ ನವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು.” 


ಮುಕ್ರಿ ಮಾರ್ಗ 


ಪರಸಿದ್ದಿರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ ನು ಸೆಂಪಾದಿಸುವುದೇ ಮುಮುಖಕ್ತು ವಿನ ಗುರಿಯಾದರೆ, 
ಸನ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾದರೂ ಏನು ?-ಂಬುದು ಸೆಹಜವಾಗಿ ಏಳುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
5 ಕೃತೆದರ್ಶನದವರು ಇದಥನ್ರಧಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ. 
ke ರನ ದಾಸನು ನಾನು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪರಮೇಶ ಶೈರನಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವುದೇ 
ದಾಸ್ಯರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿ ಈ ಭಕ್ಷಿಮಾರ್ಗವನ ನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಪರಮೇಶ ರ ಲಾಭವು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಪರಮೇಶ್ನರಲಾಭವಾದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನಿವವಿವ ನಿದ ಥವಾದಂತೆಯೇೋ ; ಸುವರ್ಣ 
ಪರ್ವತವೇ ವಶವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಸಕಲ ಸಂಪ ಪತ್ತೂ ನಮ್ಮ ವಶವಲ್ಲಿವೇ ? ಇದನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಉತ್ಸಲಾಚಾರ್ಯರೆಂದುದು : “ ಯಾರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೊರಕಿರುವಳೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಯಾಚಿಸಬೇಕಾದ ಬೇರೊಂದು ಪ ಪದಾರ್ಥವೇನಿದ್ದೀತು? ಯಾರಿಗಾದರೆ ಈ ಭಕ್ತಿರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಸಿದ್ದಿಸೀತು?'' 
ಭಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವು " ಭಾವನಾ.” “ ನಾನು ಶಿವ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನವರತವೂ ಚಿಂತಿಸುವಿಕೆಯೇ "ಭಾವನಾ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ.” ಈ ವಿಧವಾದ 
ಚಿಂತನೆಯು ಪರಮೇ ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ "ಆ 
೧ ಕ ಅನನು ಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ಪ್ರಮಾತ್ರಭಿನ್ನತ್ತೇ ಬದ್ಧಮುಕ್ತ ಯೋಃ ಪ್ರಮೇಯಂ ಪ್ರತಿ ಕೋ ವಿಶೇಷಃ ?' 
(ಪು. 199) 
53 ಅತ್ರಾಪ್ರ್ಯತ್ತರಮುಕ್ತಂ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಸಂಗ್ರ ಹಾಧಿಕಾರೇ : 
ಮೇಯಂ ಸಾಧಾರಣ ಮುಕ್ತ (7 ಸ್ವಾತ್ಮಾಭೇದೇನ ಮನ್ಯತೇ | 
ಮಹೇಶ್ವ ರೋ ಯಥಾ ಬದ್ಧಃ ಪುನರತ್ಯ ಂತಬೇದವಕ್‌ 1 (ಪು. 199) 
53 "ಭಕ್ತಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಕ ದಾಸ್ಯ ೦' 
-ವ್ಕಾಖ್ಯಾ, ಪು. 193. 
೫ ತದುಕ್ಕಂ ಉತ್ಪ ಲಾಚಾರ್ಯೈಃ 
": ಭಕ್ತಿಲತ್ಸ್ಮೇ ಸಮ ೃದ್ಧಾನಾಂ ಕಮನ ದುಪಯಾಚಿತಮ್‌ | 
ಏತಯಾ ವಾ "'ರಿದ್ರಾ ಹಾಂ ಕಿಮನ್ಯದಪ ಸಯಾಚಿತಮ್‌ |” (ಪು. 193) 


55 « ಶಿವೋಹಮಿತ್ಯನವರತಂ ಚಿಂತನಂ ಭಾವನಾ '' (ಪು. 192) 


ಪ ಪ್ರತ ಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ೨ಲೆಫ್ಸಿ 


ಪರಮೇಶ್ವನೇ ನಾನು' ಎಂಬ ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಜಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಪ 3 ಕ ಭಿಬ್ದೆಯು ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆ ಭಾವನೆ 'ಗೆ ಯಾವ ಸೃತ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
" ಶಿವದೃಷ್ಟಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸೋಮಾನಂದನಾಥಪಾದರು ಹೇಳಿರು 
ಕ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ, ಗುರುವಿನ 
ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಶಿವನು ಸರ್ವಸ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ, ಅಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ಮನಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ, ಉಪವಾಸಾದಿ ವ್ರತಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಭಾವನೆ i ಏನೂ 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, “ ಇದು ಸ ” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಬಂದಮೇಲೆ, ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಗಿ ಒರೆಗಲ್ಲನ್ನು, ಯಾರಾದರೂ ತರಲು ಯತಿ ಿ ಸುವರೇ ? ಅಥವಾ “ಸುವರ್ಣವಿದು'' ಎಂಬುದು 
ದೃಢವಾದಮೇಲೆ' ಯಾರಾದರೂ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗುವರೇ ?'' 
et ರೋಗದಿಂದ ಪಾರಾದವನಿಗೆ ಔಷಧಿಯು ಹೇಗೆ ಆಸಾ ವಶ ತನ ಅದರಂತೆ 
ಅನುಭವ, ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ತಾನು ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಅನಂತರ 
ಈ ಅನುಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಭಾವನಾರೂಪ ಚಿಂತನೆಯಿಂದಾಗಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. 

ಪುಸಿದಿ ರೂಪ ಮುಕ್ತಿ ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಮಾರ್ಗವಾದ "" ಪ್ರಜ್ಞಾನ > ಅಥವಾ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿಗೆ ಯಾವ ತರಹವಾದ ಪರಿಮಿತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಜಾ ಫ್ಲಾನವೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಸಮಸ್ತಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಪರಸಿದ್ದಿಗೂ ಸ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾದ ಕಾರಣವು ಈ “ ಪ್ರತ್ತ ಬಿಜೆ ” ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ 
ದರ್ಶನಕಾರ ಮೆತ. ಅಭಿಮುಖವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ “ ಬ ನೇ ಈ ಚೈತ್ರ” ಎಂಬಾಕಾರವಾದ 
ಜಾ ಫ್ಲಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವೆವೋ, ಅದರಂತೆ «ಟ್ರ ಈಶ್ವರನ ನೇ ನಾನು” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಾಗಲು, 
ಆಗ " ಪರಸಿದ್ದಿ' ನಿಶ್ಚ ಯವೆಂದು ರ ಪ ಸ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ ಯು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪರಮ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಇತರ ದರ್ಶನಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನವು ಶೈವದರ್ಶನನನ್ನೇ ಬಹು ಭಾಗ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಒಂದೆರಡಂಶದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವುವು. ಶೈವದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೇಶ್ವರಾ 
ರಾಧನೆಯಿಂದಲೂ ದೀಕ್ಲಾದಿ ವಿಧಿಯಿಂದಲೂ ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪಕ್ರರಾಗುವರೋ ಅವರು 
ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮಲನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಮೋಕ್ಷ ವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆ ದರ್ಶನದ ಹೃದಯ. ದೀಕ್ಲಾದಿ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪರಮಶಿವಾನು 
ಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಟ ವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಜಿಯಲ್ಲಾದರೋ ಜ್ಞಾನದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಹ್ಯ ಚರ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಆಭ್ಯಂತರಚರ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲೇಶವಾಗಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರವು ಅತಿ ಸುಲಭವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾಯಾವಾದದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 
56 «" ಏಕವಾರಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ವಾ ಗುರುವಾಕ್ಯತಃ | 
ಜ್ಞಾತೇ ಶಿವತ್ತ್ವೇ ಸರ್ವಸ್ಥೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತ್ಯಾ ದೃಢಾತ್ಮನಾ || 
ಕರಣೇನ ನಾಸ್ತಿ ಕೃತ್ಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ಭಾವನಯಾಸಿ ವಾ | 
ಜ್ಞಾತೇ ಸುವರ್ಣೇ ಕರಣಂ ಭಾವನಾಂ ವಾ ಪರಿತ್ಯಚೇತ್‌ |” (ಪು. 192) 
57 « ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ಯೆ ವ ಪರಮಾರ್ಥಫಲತ್ವಾತ್‌ '' ಪು. 192. 
೫ « ತಥಾ ಚ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ಸಮವಾಪ್ತೇಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಹೇತುತ್ವಮ್‌ ಸಿದ್ದಮ್‌ '' 
--ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, 193. 
® 11 ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಚರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ ಕ್ಲೇಶಪ್ರಯಾಸಕಲಾಪ ವೈಧುಂರ್ಬೀಣ ಸರ್ವ 
ಸುಲಭಮ್‌ ...” (ಪು. 190) 


೨೮೪ ಉಪಾಯನ 


ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭ್ರಮರೂಪವಾದ ಸರ್ವಬಂಧ ನಿವೃತ್ತಿ isis ತಿಳಿಸುವರು ; 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಲಿ ಯವ ಇದರಂತೆಯೇ ಜ್ಲಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಾದಿ 0 "ನಾನು ಪರಮಶಿವ''ನಂದು 
AN ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಮಶಿವ ಭಾವದ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತ್ತ ದೆ ವ ತ್ತಾ ಕೆ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳಂತೆ ಇವರೂ ಜೀವ- ಈಶ್ವರರ ಅಬೇದ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಹಾಗೂ ಮಾಯೆಯೇ ಜೀವನ ಮೋಹಕ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ “ಸಏವ ಈಶ್ವರೋಹಂ' ವಂಬಾಕಾರವಾದ ಪ್ರ ತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ ಯು ಈ ದರ್ಶನಸ್ವೇ 
i ಚಾರ್ವಾ ಕಮತದವರು ಕಾರ್ಯ- ಫಾರಣಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವ್ರದಿಲ್ಲ; ಇವ 
ರದ್ದು ಭಾವವಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಕಾರಣಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ವಸು ಸ್ಟ ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಪರಿಣಾ EN ಪ್ರ ತೃಕ್ಷ್ನ ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಬೀಜವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೆ, ಬೀಜಕಿಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ALN ಕ್ಟ ಕ್ರಮೇಣ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹ fT ಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಚಾರ್ವಾಕಮತದ್ದು "ನಿರಪೇಕ್ಸವಾದ'-ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ 
ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕ ಅಥವಾ ಇಚ್ಛೆ- ಸ ಯತ್ನ ಗಳಿಂದ 0 ಪರಿಣಾಮ ಪರಂಪರೆಯೂಂಬಾ 
ಗುವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ "ಕಾರ್ಯವು " ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಘ'ಪ ಸ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ ಯಾದರೋ ಸೆಕಲಕ್ಕೂ 
ಈಶ ಶೈರೇಚ್ಛೆ ಯೇ ಸರಕು ಸಾರಿ ನಿಮಿತ್ತ ತಾರಾ ವಾದವನ್ನು ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ರ್ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞ ದರ್ಶನದವರು ಜೀವೇಶ್ರ ರರ ಭೇದವನ್ನು ನಿರೂನಿಸುವರು ; ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ 
ದವರಾದಕೋ ಜೀವ-ಪರರ ಅಭೇದವನ್ನು ಸಾ ರವರು? ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ದರ್ಶ ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಸದ್ಭಶನಾದ ಚೇತನ; ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯಭಿಜ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೇವೇಶ್ವರರ ಚೈತನ್ಯ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಪ ಪ್ರತ್ನ ಬಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ-ವೈ ತೇಷಿಕ ದಶ? ನದವರು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಅನುಮಾನದ 
ಆಕಾರವು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಜೀತು. ಉದಾಹರಣ, ಉಪನಯ, ನಿಗಮನವೆಂಬ ಐದು ಅವಯವ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಾವಯವಗಳಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾರುವ ರಾಮಾನುಜೀಯ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ವರ ಮತವು ಇವರಿಷ್ಟ ವಲ್ಲ. ಪಂಚಾವ 
ಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರ ತ ಕೈ ಭಿಜ್ಞ್ಯಾದಾರ್ಶ ನಕರು ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞ ಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೈಯಾಯಿಕರು ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆ ಡಿ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಯೆಯುಂಟಾಗಿ 
ದ್ರ್ಯಣುಸ-ತ್ರ ಹ ದಿ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ಸ ಎಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಷ ಸ ಪ್ರತ ಭಿಜ್ಞೆ ke 
ಸರಮೀಶ್ವ ರನು ಸ್ವತಂತ್ರವ ವಾಗಿ, Sel ಸಾಮೆಗಿ ಿಯನ್ಸೂ ಅನೇ್ಟೆ ಸದೆ ಸೃ 
ಬಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸು ರೆ. ಇದೇ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಗ ಕೊ 216 ನ 
ವಸುಗುಪ್ತಾ ಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮಾಮಾಂಸಕರಿಗೆ ವೈದಿಕಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪವು 
ಬಹುಮುಖ್ಯ; ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ "ಇದು ಅಮುಖ್ಯ. ನಹನ ಸಾ ಇ ಕರ್ಮವಾದ'' 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನಕಾರರಿಗಾದರೋ ಪ್ಯಶ್ರ ಶ್ಚರನು ಮುಖ್ರಿಸೇ 
ಹೊರತು, ಕರ್ಮ ವಾದದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆದರನಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಸ ಸಾಂಖ್ಯಮತರವರು ಸ ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿಕಾರಣವಾದಿಗಳು ; ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ, 'ದರ್ಶನಕಾರರಾದಕೋ, ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅಶೇಕ್ಟಾ 


ಸಾ ಕ 
ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ಯಾರಣತೆ' ಕ್ರವನ್ನು ಒಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


60 «( ಅಯವಮಾತ್ಕಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ (ಪ ತಿಜ್ಞಾ) 
ವೆ RS) ಇ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಮತಾ ತ್‌ (ಹೇತು) 
ಯೋ ಯಾವತಿ ಜ್ಞಾತಾ ಕರ್ತಾ ಚ ಸಃ ತಾವತೀಶ್ವರಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವರವದ್ರಾಜವದ್ವಾ | 
(ಉದಾಹರಣ) 
ಆತ್ಮಾ ಚ ವಿಶ್ವ ಜ್ಞಾತಾ ಕರ್ತಾ ಚ (ಉಪನಯ) 
ತಸ್ಮಾ ದೀಶ್ವ ಕಪಿಯ (ನಿಗಮನ) 
“ಸರ್ವ. ಸೇ., 194. 


Rr”. ನ 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ ೨೮೫ 
ಫು ತೃಭಿಜ್ಞಾ ್ಲ ies ಅನೇಕ ದರ್ಶನಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡರೂ ತನ ನದೇ ಆದ 


ಉಪಸಂಹಾರ 

ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರತ್ನ ಭಿಜ್ಞ್ಯಾ ದರ್ಶನದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ತತ್ರ ತ್ಮೃಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದು 
ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ, ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಎದ್ದ ಆಸೆ ಕ್ಲೇಪ ಪಣೆಯೊಂದನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಆಕ್ಲೇಪಣೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ 
"ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರತ್ತ ತ್ಲೃವು ಸ ಸಾ ್ರಭಾವಿಕವಾದರೆ, " ತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ' ಯಿಂದ 
ದ್ದ ಫ್‌ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ರನು; ಬಸು ನ ಅದಕ್ಕೆ 

“ನಾನು ಬೀಜ'' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬೀಜವಿದ್ದ ರಾಯ್ತು; ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಮ 
ಹೊಯ್ಯಲು, ಬೀಜವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮೊಳಕೆಯಾಗಲೇ ಆಗುತ್ತ ದೆ. ಅದಕ್ಕೆ “ ನಾನು ಬೀಜ'' 
ವೆಂಬ ಜಾ ಸ್ವನವು ಸರ್ವಥಾ ಬೇಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಟಿ ಧ್ರ. ರ್ರ.ಕಾರವಾದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ ಕಸ್ಯ 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ, ದರ್ಶನವು ಸಮಪ ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತ ದೆ. 

ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ : 
ಒಂದು " ಬಾಹ್ಯ. ' ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಬೀಜ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸೇರುವುವು. ಅಂಕುರೋ 
ತೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಬೀ ಜದ ಅರ್ಥಕ್ರಿ ಯಾಕಾರಿತ್ರ. ಎರಡನೆಯದು " ಆಂತರ'. ಇದು 
ಪ್ರತ್ರಜನನಪೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರವಾದುದು. ಪುತ್ರ ಜನನದ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿತೆಯು 
ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಹುವುದೇ. ಹೀಗಿರಲು ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದ್ದಾ ದ ಬೀಜವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜರ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವ ತೆರನಾದ ಪ ಶ್ರತ್ಯಭಿಭ್ಞ ಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಕಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎ೦ದರೆ ಬೀಜಕ್ಕೆ "ನಾನು ಬೀಜ'' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕಿ್ಸಿ-ಅರ್ಥ ಕ್ರ ಯಾಕಾರಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ; ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ವಿಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣರೂಪವಾದುದು ತ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಜೆ ಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನು ಎರಡನೆಯ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನು ತನ್ನ 
ಅರ್ಥಕ್ಕಿ ಯಾಕಾರಿತ್ತ ಸೆಂಪಾದಿಸಲಾಗಿ ಅಥವಾ ಆನಂದಪಡಬೇಕಾದರೆ “" ನಾನು ಆ ಶ್ವರ” 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕ ದೃ ದೃಷ್ಟಾ ನ, ಉಂಟು. ಒರ್ವ 
ಕಾಮಿನಿಯು ನಾಯಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಆ ಾತರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಾಂತನಿಂತಹವನು--ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಆತನು ಆಕೆಯ ಸಮಾಪ ಶೋಿಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯಾವಾಗ ದೂತಿಯೊರ್ವಳು ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಅವನೇ ಈತ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, 
ನಾಯಕನ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಳೋ, ಆಗ ನಾಯಿಕೆಗೆ "ಆ ನನ್ನ ನಾಯಕನೇ ಈತ” 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ, ಸ ನಂದಪರವಶಳಾಗುತ್ತಾ ಛಿ. ಇದರಂತೆಯೇ ಜೀವನಲ್ಲೇ ಈಶ್ವರತ್ವ 
ವಿದ್ದ ರೂ, ಅದನ್ನ ರಿಯದೆ : ಜೀವನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲಾದರೆ ಗುರೂಪದೇ ಶವಿಂದ 
ತಾನೇ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯುತನ ಫ್ಮಿನೆಯೋ, ಆಗ ಅಂತಹ ಜಾ )ನೋದಯ 
ದಿಂದ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. ಜಡತೆ "ಸ ಏವ ಈಶ ಶರೋಹಂ 5 ಎಂಬಾಕಾರವಾದ 


61 «ಏವಂ ಪ್ರ ತ ಸೈ ಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 9 ಬಹುದರ್ಶನಸಂಕೀರ್ಣಮಿತಿ ದಿಜ್ಟೂ ವನದ ಪದರ್ಶಿತಮ್‌ '' 
—ದರ್ಶನೋದಯ, ಪು. 255 


62 «: ನನು ಆತ್ಮನಃ ಪರಮೇ ಶ್ವರತ್ವ ೦ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ಚೇತ್‌ ನಾರ್ಥಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಪಾ ್ರಾರ್ಥನಯಾ | 
೫ ಹಿ ಬೀಜಂ ಅಪ್ರತ್ನ (ಭಿಜ್ಞಾ ತಂ ಸತಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಾಕಳ್ಕಿ «ಂಕುರಂ ನೋತ್ಸಾ ದಯತಿ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಕಸ್ಮಾದ್ವಾ 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನ Fi ?” (ಪು. 200) 


೨೮೬ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೇ ಆಯಿತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೇ 
ಹ: ಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶ ನದವರು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 


" ತೈಸ್ತೈ ರಪ್ಯು ಪಯಾಚಿತೈರುಪನತಸ್ಮಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕಿತೋಪ್ಯ ಂಕಿಕೇ 
ಚಕ. ಲೋಕಸಮಾನ ಏವಮನರಿಜ್ಞಾ ತೋ ನ ರಂತುಂ ಯಥಾ | 
ಲೋಕಸ್ಯೆ ಸ ತಥಾನವೇಕ್ಸಿ ತಗುಣಃ ಸ್ವ್ವಾ ತ್ಮಾ ಪಿ ವಿಶೆ ಕೇಶ್ವ ರೋ 
ನೈವಾಯ್‌ ನಿಜವೈಭವಾಯ ತದಿಯಂ ತ್ತ ತೈಭಜ್ಲೊ (ದಿತಾ >|] (ಪು. 201) 

ಅಂತೂ ಪ ಸುತ್ತು ಯಿಂದಲೇ ETS ‘ ಪರಸಿದ್ಧಿ 'ಯೂ ದೇವ 
ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪ " ಅಪರಸಿದ್ಧಿ 'ಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ದರ್ಶನ 
ಹೃ ಚಾ 


ಎಸ್‌, ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 


ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ 


ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸೆಲ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಕ್ಪಾಮ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಎಂಟು 
ಸಾವಿರ ಜೈನಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ತೊಳಲುತ್ತ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದರು. 
ರಾಜ ಅವರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತಿಥ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ 
ಕಾಮ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಹೊರಬರು. ರಾಜನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವೂ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದು ಬ್‌ ಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆಸ್ಥಾ ನ 
ಶೋಭಿಸುವುದೆಂದು ಅವನು ನಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಬಯಸಿದನು. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು. ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಆತುರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಉಪಕಾರಿಯಾದ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು EET ಅವರು ರಾತ್ರಿ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು- ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ದೊರೆ ಬಂದು EP 
ದಾಗಪ ಪ್ರತಿಸನ್ಕಾಸಿಯೂ ತನ್ನ ಇನ್ನ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚೌಪದಿ (ನಾಲಡಿ) ಯನ್ನು ಬರೆದ 
ಓಲೆಗರಿಯನ್ನು ಬಿಟು ಹೋಗಿದ್ದನ ನು ರಾಜನು ಪಂಡಿತರಿಂದ ಆ ಎಂಟುಸಾವಿರ ನಾಲಡಿಗಳನೂ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲವುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಸಾಧಾರಣ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದವು. ಯಾವುದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಯಾವು 
ದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ರಾಜನಿಗೂ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಯಿತು. ಅಂದಿನ 
ಪದ್ದ “ಯಂತೆ ರಾಜ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಓಲೆಗರಿಗಳನ್ನೂ “ವೈಗೈ'' ನದಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕು 
ನೂರು ಪದ್ಯಗಳ ತಾಳೆಗರಿಗಳನ್ನು ನದಿಯ ಅಲೆಗಳು ದಡಕ್ಕೆ ತೇಲಿಸಿದುವು. ದೊರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ನೂರಕ್ಕೆ rs ಸ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗರಿಗಳು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ದೂರ 
ತೇಲಿಹೋಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿರುವು. ಅವೂ ಬ ಪಟಮೊಟಿ (ಪ್ರಾ ಸಜನ ಉಕ್ತಿಗಳು) 
ಮತ್ತು ಅಅನೆಖಸಾರಂ (ಸನ್ಮಾ ಗ್ಗ ಪುರುಳ್‌) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಅವು " ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ 'ಗಳಷ್ಟು ಪ್ರ ರ)ಸಿದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಜಸ? ಮಾತ್ರ ತೋರು 
ತ್ತವೆ. 

ಮೇಲಿನದು ನಾಲಡಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ದಂತಕಥೆ. ಹೀಗೆ ತೇಲಿಬಂದ 
ನಾಲ್ಕುನೂರು ಚೌಪದಿಗಳನ್ನು ಪದುಮನಾರ್‌ ಎಂಬುವರು ಹತ್ತು ಹತ್ತು ನಾಲಡಿಗಳುಳ್ಳ 
ನಲವತು, ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಂಸ್ಥ ಫತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸುಭಾಷಿತಗಳಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳರ *ುರಳ್‌ 
ಮತ್ತು ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಗಂಭೀರವಾದ ತತ್ವಗಳು, ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಬೋಧನೆಗಳು, 
ಪ್ರಾಸೆಬದ್ಧವಾದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭರ್ತೃಹರಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞರಂತೆ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕುಅಳುಕಾರ ಮತ್ತು ನಾಲಡಿಯಾರ್‌. ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮಿಳು 
ಇರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇಂದಿಗೂ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೋಧನೆಮಾಡದ ಶಾಲೆಗಳು ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಕಳ್‌ ಈಗಾಗಲೇ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಾಲಡಿಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂಕ್ಸೆ €ಪವಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. 

ಹೆಸರೇ. ಸೊಚಿಸುವಂತೆ ನಾಲಡಿ ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಕವಿತೆ. 
ಚೌಪದಿ ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಕರಗಳಂತೆ ಅದು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನ ಛಂದಸ್ಸು. ಈ 


೨೮೮ ಉಪಾಯನ 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭಾಗಿ ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸರಾಗವಾ ಗಿ ಯಾವ ಸ ಸಂದರ್ಭಕ್ಯಾದರೂ ಪಂಸೆಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ವೈವಿಧ್ಯ ಗಳುಳ್ಳ 
ವಾಗಿವೆ. ಪುರಾಣ ಹರಿಕಥೆಗಳ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ವೇದಾಂತ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ, ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮ 
ಧ್‌ 

ವೈರಾಗ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಬೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ "ಮಧ್ಯೆ ನಂಜಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪ್ಪಿನ ಜಾ 5835 
ಆದರೆ ಆತ್ಯ ೦ತ ಗಂಭೀರವಾದ ಉನ  ತಮಟ್ಟಿ ದ ತತ್ವಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು” ಇವು ಇಂದಿಗೂ 
ಪಂಡಿತ ಬಾ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾ ರವಾಗುತ್ತಿನೆ. ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ನೀತಿಬೋದೆಗಾಗಿ 
ಸತ್ಯಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉನ್ನತ ಆದರ್ಶೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಚೌಪದಿ. ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕವಿತಾಗುಣಗಳು ಇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀತಿಬೋಧಕರೂ ಧರ್ಮ 
ಸ್ಕಾ ಪಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಗ ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಕೆಲವು ನಾಲಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ರಂತೂ ಹುಟ್ಟು ಕವಿಗಳು ನೀತಿಬೋಧಕರಾಗಲು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದರೆಂದು ಭಾಸ ಹೀಗೆ 
ನಾಲಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯುಗುಣ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಉಕ್ತಿಗೆ 
ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. “ ನಾಲು೦ ಇರಂಡುಂ ಶೊಲ್ಲುಕ್ತು ಉರುದಿ” ಕುಲಳಿನ ದ್ವಿಪದಿಗಳೂ ನಾಲಡಿ 
ಯಾರ್‌ ಚೌಪದಿಗಳೂ ನೀತಿ ಪ್ರಚಾರೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುವು. 

ವಿಶಾಲವಾದ ತಮಿಳು ಗ್ರ೦ಥರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲಡಿ (ಚೌಪದಿ)ಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ನಾಲಡಿ ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ತಮಿಳರಿಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕುನೂರು ನಾಲಡಿಗಳೇ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಇವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುವುಗಳಿರಬೇಕು. ಇವು ಹುಟ್ಟಿ ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ 
ವರುಷಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಜೈನಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಫನ್ನನ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗುವ ಸತ್ಯ 
ಗಳು. ಅನೇಕ ನಾಲಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಚೌಪದಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ಪರವೇ 
ಆಗಿವೆ; ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಬರಿಯ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಸುಖ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಇತರ 
ರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳಿ ; ೈ; ಯೌವನ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ, ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವೇಕ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ: ದೇಹ 
ಅಶಾಶ್ವತ ೯ ಸತ್ಯ ಸರ್ವಶಕ್ತ; ಶುದ್ದರಾಗಿರಿ, ತ್ಯಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಕೊ ್ರೀಧ ಬಿಡಿ, ಸಹನೆ” ಇರಲಿ, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಆಸೆ ಬಿಡಿ, ಉದಾರಿಗಳಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ನ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಗ್‌ ದುಷ್ಟ್ಯಾರ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯಿರಿ, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಹಿರಿಯರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಬೇಡಿ, ಒಳ್ಳೆಯವಕೊಂದಿಗೇ ಸೇರಿ, ನೈತಿಕ ಆದರ್ಶ ಹಿಡಿದು ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿ ಸಿ, ವಿವೇಕದಿಂದ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳಿ,, ತ ಮಿತ ತ್ರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಟ್ಟ ಇವು 
ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ನ ಬೋಧನೆಗಳ ಸಾರಾಂಶ. ಉನ್ನ ತವಾದ ನೈತಿಕ ಆದರ್ಶ, ಸತ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ನರಕ ಔದಾರ್ಯ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ, ನಾ “ಮತು. 
ಸುಸಂಸ್ಸ ಸ್ರತ ಜೇವನದ ಗುರಿ. ಪಾ ೨) ಚೀನ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಗುರಿಯನ್ಸು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯ 
ಲ್ಲಿ. ಮುಗಿಯದ ಶೈಲಿ, ಅತಿ ಸ ಮಾತು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು, 

ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಶಿ 3 ಪಾರ್ಥ ಗಳುಳ್ಳ ಪದಸಮೂಹ ಇವುಗಳಿಂದ 

ಸ ತಮಿಳರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತವು ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಭಾಷೆ 
ಯಾದರೂ, ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಬೋಡಿಮಾಡುವ ಉದೆ ೇಶದಿಂದ ಜೀನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ 
ಹಾಗೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೈನರು ಸಂಸ್ಕ್ರ ತ” ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ತುಂಬ ಸೇವೆಮಾಡಿರುವುದು 
ವೇದ್ಯವಾ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ೨೮೯೪ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಲಡಿಯೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಎಲ್ಲವೂ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಬೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವ ವನ್ನು” ಹೀಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿ ಯಜು! " ಆನೆಯೇರಿ ಶ್ರ ತಚ್ಚತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇನೆಯ ಮುಂದಾಗ, 
ಹೋದವರು ನಾಳೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ" ಸಾರವು, ಅವರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು; ಇದು ಶಾಶ್ವತ ಇದು ಶಾಶ್ವತ ಬಂದು ಸು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡವೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಬಾಳ ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿ ) ಕಳೆಯುತ್ತಿವೆ, 
ಮರಣ ಬರುತ್ತಿದೆ, ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು; ಮನೆ ಯೌವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಧಿಕಾರ 
ಧನ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ಅರಿತು ವಿವೇಕಿಗಳು ವಿರಕ್ತಿಮಾರ್ಗವ ವನು ಅವ 
ಬ ಚಾ ತಮ್ಮ ನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವರು ಗೌರವಿಸಲಿ, ದೂರುವವರು ದೂರಲಿ. ಆದರೆ 

ತಲೆಯೇರಿದ ಬಂದು ಕೊಳಕು ನೊಣವನ್ನು ಸಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; 

ಅಷ ಗಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಮಾತನಾಡುವವನ ಮಾ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅವನನ್ನೆ € ಸುಡು 
ವುದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ ವಿವೇಕಿಗಳು ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಸಹ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಯುವಕನ ಸಂಯಮವೇ ಸಂಯಮ, ದರಿದ್ರನು ಮಾಡುವ ದಾನವೇ ದಾನ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವವನ ಕ್ಲ ಮೆಯೇ ಕ್ಷಮೆ ; ನಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿದರೆ ನಾವು ಆದನ್ನು 
ಕಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀಚರು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದರೆ ಷೇತಿಗಳು ತಾವೂ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ; ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ, 
ಹೆದರಬೇ ಕಾದುದಳ್ಳೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ದೊರೆತ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಧವಿಸುವವ ರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನೀನು ಸೆಟ್ಟಿರೂ ಇತರರಿಗೆ 
ಕೇಡೆಣಿಸಬೇಡ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸ ಯುತಿ: ದೆರೂ ಅಯೋಗ್ಯನ ಕೈಯ ಅನ್ನ ವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಡ, 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೇ ಗುಮ್ಮ ಟಿವಾದ ಭೂಮಂಡಲವೇ ನಿನಗೆ ದೊರೆತರೂ ಸುಳ್ಳು” pve "ಅಜ್ಜಾ 
ಹೀನರೇ ನಿಮ್ಮ ನೆರೆಯವರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು Fe ಅದರಲ್ಲಿ ಭಯ ಅಧಿಕ, ಆದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ ಕ್ಹ ಣಿಕ, ದಿನದಿನವೂ ಆ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಮರಣದ ಭಯ, ಅದರಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ನೋವು, ಅಪಾಯ ; ನೆರೆಯವರ i ಬಯಸುವವನ ಸದ್ಗುಣ ಸ್ಟೆ ಹ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಾರಿಕೆ ಘನತೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ, ಹಗೆತನ ಸೇಡು ಪಾಪ ಭಯ ಇವು! ನಾಲ್ಕು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಂತಹವರ ಮಿತ್ರರು ; ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಭಯ, ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಭಯ, ಒಳಗಿರುವಾಗ ಭಯ, 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಭಯ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವೇ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾಕೆ 
ನೆರೆಯವನ ಮನೆ?; ಎಷ್ಟೇ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ ನಿತ್ಯ ಜು ದಾನಮಾಡಿದ 
ನಂತರವೇ ನಿಮ್ಮ ಊಟಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಎಂತಹ ಗೃಹಸ್ಥ ನನೆ; ಪ್ರತ್ಸು ಪಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ 3 ಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕೊಡಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ EN ಕೊಡುವುದೆ ಒಡ್ಡಿ ಗಾಗಿ 
ಹಣಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ; ಹಸುಗಳು ಹಲವು ಇತ ಆದರೂ ಅವು ಕೊಡುವ ಹಾಲು ಬಜ ಬಗೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ಯ ಒಂದು, ಅದನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವ ಮತಗಳೂ ಧರ್ಮಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ; 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ, ಜಗತ್ತಿನ ದೂಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗದವರು ಯಾರು? ವಿವೇಕ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಉನ್ನತಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳದವರು ಯಾರು, ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸದವರು ಯಾರು, ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನ ಪೂರ್ತ ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರು ಯಾರು? ; 'ಕುರುಳ ಸೌಂದರ್ಯ ನಿಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವಲ್ಲ, ಉಡುಪಿನ 
ಸೌಂದರ್ದವೂ ಸೌಂದರ್ಗವಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನಶ್ಶಾ ೦ತಿಯುಂಟುಮಾಡುವ ಹೃದಯದ 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ; ನದಿಯನ್ನು “ದಾಟುವವನು, ಅಂಬಿಗ ಕೇಳುಜಾತಿಯವನೆನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನ ಯಾರಲ್ಲಿರಲಿ ಅವನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನಾಗಿರಲಿ, ಆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾವು 
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ನಾದ ಸುಖ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಲಾಭವಾಗಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಲಿ ವಿವೇಕಿಗಳು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕಲಸ ಸವಸ್ಥೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; "ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಗುರಿ ತ್ತಿ ದರೂ ಅದು ನರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವ್ಲಾವೆ?; ಇತರರ ರಾಸ್ಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಗನಾಗಿರು, ನೆರೆಯವನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಡನಾಗಿರು, ಹಿಂದೆ ನಿ ನ್ಷನ್ನು ದೂರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಗ 
ನಾಗಿರು, ಇವನ್ನು ಅರಿತು ನಡೆಯುವವನು ಜು ॥ ಜ್ಞಾನ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; 
ದೊಡ್ಡ ವರ ಗುಣ ಅವರ ವಿನಯವೇ, ಸಂಯಮವೇ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುಡಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡುವವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವರೇ ನಿಜವಾದ ಧನಿಕರು; ಮೃ ie 
ವವರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತ ಹುಚ್ಚು ಮೃದುವಾಗಿರು, ವಿರೋಧಿಗಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ART ಹೆಚ್ಚು 
ಕೋಪ ತೋರಿಸು, ಛಲವುಳ್ಳವರೂಡನ ವ್ಯಸನ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಛಲವುಳ್ಳವನಾಗು, 
ಒಳ್ಳೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ AT ಇದೇ ನಿ ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ನಿಯಮವಾಗಿರಲಿ; ಹಿಡಿದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಧೀರನಾಗಿರುವುದೇ ಪುರುಷತ್ರ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಖವಾಗಿರುವಾಗ ಹೆಂಗಸರು ಷಃ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ ; ಧನಿಕರು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಕೊಡುವ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು ಅಧಮ, ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನೀರು 
ಸಹ--ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಮ ; ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಂದವರಿಗೆ ನೆಳಲು ಕೊಡುವ ಮರದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಹಣ್ಣುಬಿಡುವ ಮರದಂತೆ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದೇ, ನಿಜವಾದ ಪ್ರುರುಷತ್ರದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ; ಪ್ರೇಮನಿಲ್ಲ 
ದವರ ಮನೆಯ ಹಾಲುಸಕ್ಕರೆ ಬೆರೆದ, ಹುಲಿಯುಗುರಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಸೊಗಸಾದ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿಯ 
ಅನ್ನ ಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯರಾದ 'ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಯ ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ 1 ಹೆಜ್ಜು ಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
pT ಸ್ನ "ಹಕ್ಕಿ ೦ತ ಅವರದೆ ನ್ಪೇಷವೇ ಉತ್ತಮ, ಗುಣವಾಗದ ರೋಗಕ್ಕಿಂತ ಮರಣವೇ 
ಮೇಲು, ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಸಾವು ರ ಮ, ತನಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೂಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೈಗಳವೇ ಉತ್ತಮ; ಜ್ಞಾನದ ದಾರಿದ್ರ 4ನೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಜ್ಞಾನವಿರುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ಲ ಶ್ವರ್ಯ, 
ಪುರುಷರೂ ಸಹ ಸ್ತೀಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ. ಆಭ ನರಣಗಳನ್ನು ಸಹ ಧರಿಸುತ್ತಾ ರಲ್ಲ |; 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆ "ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡು' ಎಂದು ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿದಾಗ ತಿರಸ್ವರಿ 
ಸಿದವನು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಿನಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್‌ ಒಂದು ಓಲೆ ಕೂಟಾ ಗ ಅವಮಾನಿತ 
ನಾದವನಂತೆ, ಓಲೆ ಕೂಟ್ಟವನ ಮೇಲೆಯೇ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದನು ; ಅವಿವೇಕಿಗಳು ದಾರಿದ್ರ ಕ್ರಿ ಅಥವಾ 
ರೋಗ ಬಂದಾಗ ವಿರಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ವರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಅಲ್ಪರಿಗಿಂತ ಕಲ್ಲುಗಳೇ ಉತ್ತಮ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಗೂ ನಾವು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಒದಗುತ್ತವೆ, ಎಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ; ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವಿದ್ದರೆ ಒಳಕ್ಕೆ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಗದಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಇರುವೆಗಳು ಮುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, ಹಾಗೆ ಧನಿಕರು 
ವಿನನ್ಟೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಜನರು ಅವರ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ವೃ ತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರು ಸರೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀಚನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾದರೆ ಅವನ ಸ್ಪಭಾವವೂ ಒದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಅವನೂ ತನ್ನ ನೀಚತನ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ: ಮೋಡಗಳನ ನ ಮುಟ್ಟುವ ಮಹಡಿಮನೆ, ಅದಕ್ಕ ಒಪ್ಪುವ. ಕಾವಲು 
ಗಾರರು, ಒಳಗೆ ದೀಪಗಳಂತೆ ಬ್ವಲಿಸುವ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಗಳು, ಆದರೇನು? ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಮನ್ನೆ `ಪ ವೇಶಿಸಲು ಕಷ್ಟ ವಾದ ಕಾಡು; ಗಂಡನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಹೆಂಡತಿಯೇ ಸಾವು, ಎದ್ದ ವಳೇ ಅಡಿಗೆಮನೆ ಸೇರದ ಂಡತಿ ಒಂದು ರೋಗ, ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೊ ೇಷದಿಂದ ಬಡಿಸದವಳು ಒಂದು ಪಿಶಾಚಿ, ಈ ಮೂರು ಪತಿಯನ್ನೆ 1 
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ಕೊಲ್ಲುವ ಕತ್ತಿಗಳು ; ಉತ್ತಮರು ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾ, ಮಧ್ಯ 
ಮರು ಸುಖಭೋಗದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅಧಮರು ತ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಸುಖ ಭೋಜನ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ ಎಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆ ಕೆಡುತ್ತಾರೆ ; ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುಗಳು ತಮ್ಮ ಹೈ ದಯ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ನ ಯೋಗ್ಯರಾದರೆ ಕಮರಿಯಿಂದ 
ದುಮುಕಿ ಸಾಯುವುದು ಲೇಸು; ವೇಶ್ಶೆಯರ ಪ್ರೇಮವೂ ದೀಪದ ಬೆಳಕೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇ, 
ಎಣ್ಣೆ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ದೀಪ ಆರುತ್ತದೆ, ಧನಿಕನ ಹಣವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಪ್ರೇಮವೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ; ಶೆಂಗಣ್‌ಮಾಲ್‌ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ)೪೦ತೆ ವಿಟನು ಎಷ್ಟೇ ಉದಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಧನವಿಲ್ಲದಾಗ ಮೊಗ್ಗು ಬೆರಳಿನವೇ ತೈಯರು ಅವನನ್ನು ಕ್ಕ [ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ; ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯರಂತೆ hE ತಿವ್ರತೆಯರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಅವರೂ “ಸಹ ತಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಕಾಮುಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ರುತ್ತಾರೆ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ಸಿರಿಮುಡಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು 
ರಕ್ಷ ಸಿಕೂಳ್ಳ ಲು ಸುಲಭವಾಗುವುದು ; ಒಡತನದಿಂದ ಸಂಸಾರನೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ನೀ ಯೇ ಕುದಿಸಿ 
ಕುಡಿಯುತಿ. ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ, ಸಮುದ್ರ ದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರುವಷ್ಟು ಮಂದಿ ಬಂಡ! 
ಬಂದರೂ, ಔದಾರ್ಯ ಸಮುದ್ರವೇ ಆಗುವ ಗೃ ಗ ಸ ಮನೆಗೆ ಭೂಷಣ ; ಮನೆಯ ಗೋಡೆ 
ಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಬೀಳುತ್ತಿ ರಬಹುದು, ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆ ಸೋರುತ್ತಿರಬಹುದು, ಆದರೂ 
ಗೃಹಿಣಿ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿನಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ಗು ಣಿಯಾದರೆ, ಅದೇ ನಿಜವಾದ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿ, ಎಲರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಂಯಮ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಊರವರನ್ನು ನಾಚಿಸುವಳಾಗಿ ನನಸು ಡು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ “ಆದರೂ ಮ ಸಡುವಾಗಿರುವವಳೇ ನಿಜವಾದ ಹೆಂಡತಿ ; ಆಲಿಂಗನ 
ವಿಲದಿದ್ದಕೆ ಆಕೆಯ ಮುಖ ಕಪ್ಪು Ue ಪ್ರೇಮಕಲಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಾವು 
ಇಲ್ಲ ಕಲಹ ಆಲಿಂಗನ ಇದೇ ಪೆ ಸಮದ ವಗ ತೋರುತ್ತ ಡೆ; ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದುವ ಸಂಥ್ಯಾಕಾಲ, ಆಕೆ ತೋಟದ ಹೂವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಯ್ದು ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ 
ದಳು, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು " ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸೊರಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಹ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ' ಎಂದು ಅತ್ತಳು; ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅತ್ತು 
ಅತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಸ್ಯ ಸ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬುತ್ತಿರುವ ನೀರು ಹನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮೃದುವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಫೊಡಿಯುತ್ತಾ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದ ಳೆ ಅದೇ ಮೃ ದುವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಆಕೆ ಕಳೆದುಹೋದ ದಿನ ನಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಛೈ 
"ಅಯೊ € ಅವಳು ಧಿ ಶ್ರಿರುವುದು ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಗ ಎಂದು ತಿರಸ್ಕೃತ p 
ಪ್ರಿಯನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಶಕ್ತಿ ಹೋಯಿತು, ದಸ್ಯು ಒಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು, ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರಾರೂ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ, ಬದಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸ ಸನ್ಮಾ ಸಿಯಾಗುವುದೇ ಮೇಲು. ' 
ಜಾಗೆ ನಿ ುರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತ ಡೆ ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ನ ವಿಚಾರಸರಣಿ. ನಾಲಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 

ಮುಖ್ಯ ಸಾ ಿರಸ್ಕೃ ಅವುಗಳ ಛ೦ದಸ್ಸು ಮತ್ತು, ಅತ್ಯ೦ತ ಬಿಗಿಯಾದ ಮಿತವಾದ ಪದಪ್ರ ಯೋಗ. 
ಈ ಕವನಕಾರರು ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಸಹ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಲು ಒಪ್ಪು ವವರಲ್ಲ. 
ಇದರ ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನು ಅರಿಯಲು ಜರದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು: 


ಈಟ್ಟಲುಂ ತುನ್ಬಂ ಮಹೀ ಟ್ರಿ ಯವೊಣ್‌ಪೊರುಳ್ಳ 
ಕ್ಕಾತ್ತಲುಂ ಆಂಗೇ ಕಡುಂತುನ್ನಂ ಕಾತ್ತಲ್‌ 
ಕುಖೈಪಡಿನ್‌ ತುನ್ಸಂ ಕೆಡಿನ್‌ ತುನ್ನ $0] ತುನ್ಬ 
ಕ್ಕು ಖೈ ಪದಿ ಮಖೆ ಸೊ ) ರುಳ್‌್‌. 


೨೯೨ 


ಉಪಾಯನ 


(ಹಣವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಡುವುದು ಕಷ್ಟ, ಅದನ್ಟು ಕಾಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಷ್ಟ, ಧನ ಕಡಿ ಮಾಗಳ ಎ೦ಬ ಕಷ್ಟ, ನಾಶವಾದರೆ ಅದೂ ಕಷ್ಟ 
ಧನ 


ಪುಕ್ಕ ನಿಡತ್ತ ಚ್ಚ ಂ ಪೋದರುಂ ಪೋ ದಚ್ಚ 0೦ 
ತುಯ್ಕು ಮಿಡೆತ್ತ ಚ್ಚ ಂತೋ ನಾಮಲಿಕ್ಕ ಪಚ್ಚ ೦ 


ಅ 
ನಕ್ಕ್ಯಾಲುಂ ಅಚ್ಚಂ ತರುಮಾಲ್‌ ಬವನ್‌ ಕಿ 
ಉಟ್ಕಾ ನ್‌ ಪಿಜಿನಿಲ್‌ ಪುಗಲ್‌. 


(ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ನೆರೆಯವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಭಯ, ಹಿ೦ದಿರುಗುವಲ್ಲಿ 
ಭಯ, ಭ್ಯ ಭಯ, ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಯು ಸ್‌ ಭಯ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ. ನೆರೆಯವನ ಮನೆಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋಗದೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ [) 

ಕಲ್ಪಿ ಕರೈಯಿಲ ಕಲ್ಲಿ ವರ್‌ ನಾಳ್‌ ಶಿಲ 

ಮೆಲ್ಲ ನಿನೈಕ್ಕಿಅ ಪಿಣಿ ಪಲ-ತೆಳ್ಳಿದಿನ್‌ 

ಆರಾಯ್‌ ನ್ಹಮೈವುಡೈಯ ಕಟ್ಟಿವೇ ನೀರೊಟಿಯ 
ಪ್ಲಾಲುಜ್ಕರುಕಿಲ್‌ ತೆರಿಂದು. 

(ಜ್ಞಾನವು ಸಮುದ್ರ. ಕಲಿಯುವವನ ಆಯಸ್ಸು ಅಲ್ಪ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರೋಗವೂ ಬರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನೆ € 
ಮ | ತ್‌ ಇ 
ಕಲಿಯಿರಿ! ಹಂಸಕ್ಷೀರ ನಾಯದಂತೆ). 

ನೀರಿನುಂ ನುಣ್ಣಿದು ನೆಯ್‌ ಎನ್ಫರ್‌, ನೆಯ್ಯಿ ನುಂ 
ಯಾರುಂ ಅರಿವರ್‌ ಪುಗೈ ನುಟ್ಟ ೦, ತೇರಿನ್‌ 


ನಿರಸ್ಸಿ ಡುಂಪೈ ಯಾಳನ್‌ iy ಪುಕೈಯುಂ 
ಪುಗಜ್ಯ ರಿಯ ಪೂದೈ ನುದೈ ದು. 


(ನೀರು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದ ಕಡೆ ತುಪ ಕ್ಸ ಒಳಕ್ಕ ನುಗ್ಗುತ್ತ ದೆ. ಹೊಗೆ ತುಪ ಪ್ರಕ್ನಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ತುಪ್ಪ ಹೋಗದೆಡೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಿಕ್ಚ್ದ ಕ ಹೂಗೆ ಸಹ ಪ ರ್ರವೇಶಿಸದ ಕಡೆ ಪ ರ ವೇಶಿಸುತ್ತಾನ ಸ) 


ಈ ಚೌಪದಿಕಾರರು ನಿಜವಾದ. le ee ಇವರು ಕೊಟ್ಟೆರುವ ಹೋಲಿಕೆ 


ಗಳು ತುಂಬ ಉಚಿತವಾಗಿವೆ: "" ತಾನೂ ಅನುಭವಿಸದೆ ಇತರರಿಗೂ ಕೂಡದ ಹಣ, ಜೀನುಹುಳು 
ಕೂಡಿಹಾಕಿದ ಜೇನಿನಂತೆ ಕಂಡವರ ಪಾಲಾಗುವುದು.” " ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳ ನಡುವೆ 


ತನ್ನ ತಾಯಿ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಎಳಗರು ಹೋಗಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮ ಸರ್ತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ತಲಪಿಸುವುವು.'' “ ಇತರರ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಯನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದಂತೆ. » 


ದ್ಬಾ ರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಮುದ ವೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯ. ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸಂಬೋಧನೆ: “ Ks ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ, ಹೂವಿನ ns ಹರಿಯುವ ರುರಿಗಳುಳ್ಳ 
ಸೊಗಸಾದ ನೆಲದ ಒಡೆಯನೆ, ಪ 5 ಕಾಶಮಾನವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಹೂವಿನ ಸುತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತ. 
ರುವ ಈದು? ದ ತಂಪಾದ ತೀರದ ಒಡೆಯನೆ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಒಲಪಾತಗಳುಳ್ಳ 
ವಿತ್ತರವಾ ರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಒಡೆಯನ್ಕೆ oS ಸುವಾಸನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡುವ ಜಸ ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಒಡೆಯ, ಪರ್ವತದ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ತೋರಾದ ಮಣಿ 
ಗಳು ಹೊಳೆಯುತಿರುವ ಪ ದೇಶದ ಒಡೆಯನೆ, ಹಸಿರುಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಫ್ಯು 


ನಾಲಡಿಕಾರರು ಹ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ 


NS) 


ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ೨೪ 


ಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಿರಿಗಳುಳ್ಳ ಪುಸ್ಪಭರಿತ ಗುಡ್ಡಗಳ ಒಡೆಯನೆ, ಬಿಡದೆ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗೆನುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಒಡೆಯನೆ, 
ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಕಾಡುಕೋಳಿಯನ್ನು “ಲಪಾತ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪಭರಿತ 
ಗಿರಿಯೊಡೆಯನೆ, ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನ ಗಳನ್ಟು ನಮಗೆ ಕೂಡುವ ಅಂತರಿಕ್ಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ "ಉದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ನೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಗುಡ್ಡ ಸ ಒಡೆಯನೆ, ಜೇನು ಕ ಗ ರು 
ಕಲ್ಲುಹೊಡೆದು ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು “ಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಗುಡ್ಡದ ಒಡೆಯನೆ, ಸಮುದ್ರಗಳು ಪಾದ 
ವನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತದ ಒಡೆಯ.'' 

ಉತ್ತರ--ದಕ್ಷಿಣದ ವಿರೋಧ ಆಗಲೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: “ಯಾವ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಂಜಿನ ಕೊರಡನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೂ ಅದು ತೆಂಗಿನಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷ್ಮಿಣದವರೂ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಕ ಮನುಷ್ಯ ನ ಭವಿಷ್ಯ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಅವನ ಜೀವನ ಕ ಕ್ರಮ. 
ಉತ್ತರದ ಅನೇಕರೂ “ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಆಕ್‌ (ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಧಾಲಯದ ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಆನರ್‌ಸ್‌ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಯ 7 ಪುಸ್ತ ಕವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅದೇ ಕೆ ಶೃವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಸಂಸ್ತ ತಿಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ ರೆವರೆಂಡ್‌ ತ ಯು. ಗ್ಗ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ ತರ್ಜು ಮೆಮಾಡಿ 
ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲ್ಲಿಸ್‌ ವಿ೦ಬುವರೂ ಸಹ ಇದರ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು 'ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪೆ ಭಸ್ರಾಢಪ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯ ಲೇಖನ, ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೌಢರೂ ವಿದ್ವಜ್ಞ ನರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಯೆ ೋಗ್ಯವಾದ 
ಹ 


ಗೊರೂರು ರಾಮ ಸ್ಕಾಮಿ ಅ ಯ್ಯಂ ಗಾರ್‌ 


ಓರಿಸ್ಸಿ ಯ ನಾಟಕಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಈಸೆ _ ಕ್ರಿಲಸ್ಸೆನೆ ವಿಚಾರಲಹರಿ 


ಈಸ್ಯೈಲಸ್‌ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಸ್ಮರ್ಣಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ನಾಟಿಕಕಾರ. ಇಂದಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ಐವರು ಮಹಾ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಆತನ ಅಗಮೆಮ್ಟಾನ್‌, 
ಕೀಫೋರಿ ಮತ್ತು ಯೂಮಿನೈಡಿಸ್‌ ನಾಟಕಗಳ ನ್ನು ಬೆಂಸ್ಟಿಯ ಶನ ನಾಟಿಕವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಗಮೆಮ್ಮಾ ನ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕೈಲಸ್‌ನ ನ ಪ್ರ ತಿಭೆ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದೆ. ra We pS achievement of the Hii mind” ಎಂದು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಸ್ಸ ವಾರಿಸಿದ ಕ ಕೈತಿಯದು. 


ಈಸ್ಕೆ ಅಸನ ವಿಚಾರತ್ರಿ €ಮಂತತೆಗೆ ಪ್ರತಿಭಾವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಅಮಾನುಷವಾತಾವರಣ 
ಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನ ಪಾತ್ರ; ಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಇನ್ನು ವಸ್ತುವೊ- ಜೀವನ 
ಅನಂತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ನೆಲೆವೀಡು. ಕವಿ ಆಳವಾದ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಪ ರ್ರತಿಭೆಯ ಹೊಳಹಿಂದ 
ಆ ಸಮಸೆ ಸು ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ನಗಾಡಿ 8 ರ್ರತಿಮಾರೂಪ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಸ್ಕೈಲಸ್ಸನ ಪ್ರತಿಮೆ ಅವನ ದೈತ್ಯಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕಸ ಸ್ರಿ ಲಸ್ಟ್‌ ನಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಟ ವಾದ 'ಮನಸ್ಸೊ ೦ದು ಜೀವನವನ್ನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾಡಿದ ಆಳವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳೇ ಮೈದುಂಬಿ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವೆ. ಪಾಪ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕ್ಚಮೆ ಇವುಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ, ಧರ್ಮ ನಿಯಮಗಳು- ಇವು ದ ಕುರುಡು ನಂಬಿಕೆಯೇ 
ಅಥವಾ ನಿಜವಾಗಿ ಇರುವಂಥ್ಲವೆ ? ಈ ವಿಷಯಗಳು ಅವನನ್ನು ಆಗಾಗ ಕಾಡಿವೆ. ಆತನಿಗೆ 
ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸ. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನೂರಾರು ಜನರು ಈ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎನ್ನು ವುದು ಗ್ರೀಕ ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ. ಸಮಾಜ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಹಂಚಿಕೆ ಇರವು ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾರೊಬ್ಬರು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವಿತಿಮಾರಿದರೂ ಧರ್ಮ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಸುವ ವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕರು ಜೀವನದ ಈ ಏಳು ಬೀಳನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾ ಟಿರ, 
ಚಕ್ರಾ ಓವ ಪೆತ್ಯಗಳ ಅಳಿವು ಉಳಿವಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯತುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗೂ ನೇ 
ದ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಚಿತ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಬಿಗಿತ ಅತಿಯಾದಾಗ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಶಿಕೆ 
ವಿಧಿಸಲು, ನೊಂದವರ ನಿಟ್ಟು ಸಿರೇ ಪ್ರತೀಕಾರ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾವಿಗೆ ಒ೦ದು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅವರ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನೇ 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ನೊಂದ ಆಟ್ರಿಯಸ್ಸೆ ಸನ ಭೂತವೊಂದು ಕಡೆ, ಕ್ಪೃಟಿಮ್ನೆ ಸ ಸಳ ಡೇಷ 
ಮಗಳನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟಿ ಕೊರೆ, ಟ್ರಾ ಯ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಗೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ದೈವ 
ದ್ರೊ (ಹನ ಕರಾಳಛಾಯೆ, ಗಿ ಗ್ರೀಸಿನ ನೊಂದ ಜನರ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಪಾಶ-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
RES ಗ! ಅವನನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತದೆ. ಅಗಮೆಮ್ರಾ ನ್‌ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪಾಪ 
ಗಳ ನನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವನ ಮನ ಸ್ಪನ್ನು ಕವಿದಿದ್ದ “ಟ್ಟಿ ಯಸ್ಸನ ಭೂತವೇ ಕಾರಾ. ಎ೦ದು 
ಈಸ್ಟ ಲಸ್ಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೀಫೆ ಫೋರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ಇದೆ: 
ಮಾತೃಹತೆ ಯ ಭೀತಿ ಮತ್ತು ದೈವದಲ್ಲಿ ಅವಿಧೇಯತೆ. ಒರಿಸ್ಟಿಸ್‌ ಅಪಾಲೊ ದೇವನಾಣತಿ 
ಎ ಮಾತೃ ಹತ್ತೆ ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರತೀಕಾರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ, ಅಪಾಲೊವಿನ ಮರೆ 


ಒರಿಸ್ಸಿ ಯೆ ನಾಟಿಕಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕೆ )ಲಸ್ಸ ನ ನಿಚಾರಲಹರಿ ೨೯೫ 


ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಥೀನೆಯ ಬಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಂಧವರ ರಕ್ತ 
ಚೆಲ್ಲುವುದು ಪಾಪ; ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕ್ಲೆಯಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಒರಿಸ್ಟಿಸ್‌ ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವಲ್ಲ 
ಇದು. ಆದರೂ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಬೇಕಂದು ಸೇಡಿನ ಮಾರಿಯರ (Furies) ವಾದ. ಆದರೆ ಸ್ಕೂಸ್‌ 
ದೇವನು ಆಲೋಚಿಸಬಲ್ಪವನು, ಅವನು ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಪಾಠಕಲಿತು ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಬಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಥೆ ಸಲಸನೆ ವಿಚಾರ. ಅವನ ಅಧಿನಾದೇವಿ ಹೇಳುವಂತೆ " ಮಠೆಹೊಳ್ಳ ವರನ್ನು 
ಶ್ಪಮಿಸ ಸದೆ ಹೋಗುವ ದೇವತೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷ ಮ್ಳ ಅಪರಾಧಿ!' ಎಂದು ಸ್ಯೂಸ್‌ ದೇವನ 
ಆಣತಿ. ಶಿಕ ಕ್ಲ ಮಾಡುವುದೇನೋ ಸರಿ; ಆದರೆ ದಯೆ Mo ಹಿರಿದು. ಸೇಡಿನ ಮಾರಿಯರು - 
ವಿಶಾಲಮನಸ್ಥರಾಗಿ ಮಂಗಳದೇವತೆಯರಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು ಈಸ್ಕೈಲಸೆನ ಹೊಸ 
ವಿಚಾರ--ಆಲೋಜನೆ. 
ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ಬಂದ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ದ ಆದ 
ಪ್ಲೇಟೊ ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲರ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಗಳನ್ನು ನಲ್ಲ 'ಗಮಸಿಸಬಹುದು. “ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಉದಾತ್ತ ನೂ ಆದವನ ye ಬರಿಯ ಹಿಮ ತತ್ವಗಳ ಆಳಿಕೆಗಿಂತ ಮೇಲು'' ಎಂದು 
ಪೆ ಪ್ಲೇಟೊ ಹೇಳಿದರೆ, ಅರಿಸಾ ) ಟಲ್‌ “ಯಾವ ನಿಯಮವನ್ನೆ € ಆಗಲಿ ವೈ ವಿಧ ಮಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವ ಯಿಸುವಾಗ ಖಡರಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಿದ್ದು ವ pes ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಇರಬೇಕು'' 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಥಿನಾದೇವತೆ ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರವೇ ಈ ತತ್ತದ ಸಜೀವ ಚಿತ್ರಣ. 
ಒರಿಸ್ಟಿಯ ನಾಟಕದ ಸುರುಳಿ ತನ್ನ ಆಗಿನ ಪ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಮುಂದಿನ ಹೌವು 
ಶತಮಾನಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ 5 ತಿಮಾರೂಪದಲ್ಲ ಬಿಂಬಿಸಿದ. ಪರಿಯೇನು? | 
ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು, ಥೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಎಂಬವರು ಪೆಲೊಪ್ಸ್‌ ದೊರೆಯ ಮಕ್ಕಳು. ಥೆಸ್ಸಿ ್ಟೀಸನು 
ಅಟ್ರಿಯಸನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಥ್ಲಿ ದ್ರೇಷಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ತಂತ್ರದಿಂದ ಥೆಸ್ಟೀಸ್‌ನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಕೊಂದು ಆ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ವಂಶದ ಮೇಲೆ ಪಾಪದ ಕಾರ್ಮೋಡ 
ಕವಿಯಿತು. "ಟ್ರಿ ಯಸ್‌ ಗತಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಗಮೆಮ್ಮಾ ನ್‌ ಮತ್ತು 
ಮೆನಿಲೆಯಾಸ್‌ ಸ್‌ ಆರ್ಲೊ ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನ ಗಮೆನ್ನಾ ನ್‌ ಫೆ ಜಿನ್ನ ಸ್ಟ 
ಎ೦ಬುವಳನ್ನೂ, ಮೆನಿಲೆಯಾಸ್‌ ಆವಳ ತಂಗಿ ಹೆಲೆಸಳನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಹ ತಿ ರೂಡ 
ಸುಂದರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದ ಹೆಲೆನಳನ್ನು ಟ್ರಾ ಯ್‌ ನಗರದ ರಾಜಪುತ್ರ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ಅಪಹರಿಸಲು, ಅದಕ್ಕ. ಪ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗ್ರೀಸಿನ ದೊರೆಗಳಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಅಗಮೆವ ಮ್ನಾ ನನ ನಾಯಕತ್ತ ದಲ್ಲಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಟರು: ಹತ್ತು ಜ್‌ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು. ಎರಡು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ ವೀರರನೇಕರು "ಮಡಿದ ಮೇಲೆ ಟ್ರಾ ಯ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣಕೆ ಕೈವಶವಾಯಿತು. 
ಇತ್ತ ಆರ್ಲೊಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಕ್ಲೈಟಿಮ್ಲೆಸ್ಪ ಸ ಳಿಗೂ, wR ಸನ ಮಗ ಈ ಸ್ನಸೆನಿಗೂ 
ಣಯ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಟ್ರಾ ಯ್‌ಗೆ ಕ? "ವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಸ್‌ ಎ೦ಬ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರ 
ಗಳು ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆ AS TN ಆರ್ಟೆ ಮಿಸ್‌ ಜೇ ವತೆಯ ಕೋಪವೇ "ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನೊ ಲಿಸಿಕೊಳ ಲು ಅಗಮೆಮ್ಸಾ ನ್‌ ತನ್ನ ಮಗಳು ಇಫಿಜಿನಿಯಾಳನ್ನು 
ಬಲಿಗೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಕ್ಲೆ ತಜಿಮ್ನೆ ಸ್ಟ ಳಿಗೆ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ನ್ನ Ms ತಿ ಈಜಿಸ್ಸ ಸನೊಡನೆ ಪಾ 
ಅವಳು ಹಂಚಿಕೆ ಹೂಡಿ ಕಾದಿದ್ದ ಳು. ಟ್ರಾ ಯ್‌ ವಶವಾದ ತಕ್ಷ ಣವೇ ಸಮಾಪದ ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ 
ಉರಿಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಟ್ಟಿ ದಿಂದ ಚ ಕ್ಕ ಬೆಂಕಿಯ ಮೂಲಕ. ಸುದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟು ಆಡ ದಿನವೇ 
ಆರ್ಗೊಸಿಗೂ ಶಲಪುವಂತೆ ಫೆ: ವಸ್ಚೆ ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟು ಫೂರ್ವಕಥೆ. 
ಆರ್ಗೊಸಿ ನ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿ ವಿಜಯದ ಸುದ್ದಿ ತ ಸೇವಕನೊಬ್ಬ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಸೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲದಿಂದ ಹೀಗೇ ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಿ ರುವ ಅವನಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯಾಗಿದೆ. 


೨೯೬ ಉಪಾಯನ 


ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಮನೆತನದ ಕ್ರೂರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕ್ಲೆ ಟೆಮ್ನೆ ಸ್ಥ ಸ್ಪ ಳೆ ಆ ಸಹ್ಯ ಪ್ರಣಯವನ್ನೂ 
ನೆನದು ಇವರಿಗಿನ್ನಾ 3 ಶಿಕ್ಷ ಜಟ ಎಂದು SE ದೂರದ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಉರಿ 
ಯೇಳುತ್ತದೆ. ಗಿ ಗ್ರೀಕರ ವಿಜಯದ ಆಗ್ನಿ ಪತಾಕೆ! ಇನ್ನೇನು ದೊರೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ್ಯ 
pei . ಎ. ಆದರೂ ಆ ಬಡಸೇವಕನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಶಂಕೆ. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಹಿರಿಯರು--ನಾಟಕದ ತೇಳವವರು -ಬರುತ್ತಾರೆ. ರಾಣಿಯ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಬಲಿಸೀತಗಳ್ಲಿ ಸುಗಂಧದ ಹೊಗೆ ಏಳುತ್ತಿದೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆ 
ಅಂಕುರಿಸಿದೆ. ತಮ್ಮ ದೊರೆ ಹೊರಗಿನ ಸತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಅಿದ್ದಾನೆ ನೆ.. ಆದರೂ 
ತಮ್ಮ ಅಧರ್ಮ ದಿಂದಲೇ ಈ ವಂಶದವರಿಗೆ ಬಳಿಗೂ. ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಹೊಟೆ ಕಿಚ್ಚು ಪಟು ಶೆ 
ದೇವಶೆಗಳು ಅವರನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಉಂಡು ಈಸ್ಕೆ $್ರಲಸನಿಗೆ ಹಿಡಿಸದು. 
ಬಡವನಾಗಲಿ ಶ್ರಿ ಇತರರ ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದವನು ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ದೂರವಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರವರ್ತ ಕನ ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೀಳಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಪಾಪವೂ ಮರಿಗೆ ಮರಿ 
ಇಡುತ್ತದೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪದ ಕಡೆಗೇ ಒಲಿಯುತ್ತದೆ, ದೇವರಿಂದ ಶಿಕ್ಸಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುದು ಅವನ ನಟರ: ನಾಟಿಕದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಬದ್ದ ತೆಯನ್ನು 
ಈಸ್ಯ್ರೈಲಸ್‌ ತರುತ್ತಾ f 

ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀಡುತುಂಬಿದ್ದ ರೂ ಮಗಳನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟಿ ವನು ಅಗಮೆಮ್ಹಾ ನ್‌. ಟ್ರಾಯನ್ನು 

ಒಬೇಕಂಬ' ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 'ಯಿಂದ ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹಾಸ್‌ ನ 

y ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ೪ನ್ನೊ ಡೆಯದೆ ಆಮ್ಲೆಟ್ಟು ಶಗಳಾಗವು ' ದ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನಿ ನಂತೆ ಅವನು ಮುಂದು 

ವರಿಯುತ್ತಾನೆ. “My path ಜ್ಯ narrow Lee 1 £೦'' ಎಂದುಕೊಂಡರೂ ಎದೆ 

ಯನು ಕಲ್ಲುಮಾಡಿ ಅಧರ್ಮಕ್ಕ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿನ ನು. “ಅವನು ಮಗಳಿಗೆ ಮ ಪ್ರಮ್‌ ಅವನ 

ಪತ್ನಿಯೇ ಅವನಿಗೆ . . ಅಮಂಗಳವನ್ನಾ ಮ ಬಾರದು ಸ್ಯೂಸ್‌ ಜೇವನ. ಶರಣು'' ಎಂದು 
ಮೇಳದವರು ತಮ್ಮ ಗೀತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ಶ್ಲ ಪಬೆಮ್ಲೆ ಸ್ಟ ) ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. . ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಭ್ರಮ. ಗ್ರೀಕರ ವಿಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ನೆವದಲ್ಲಿ 
ಆಕ ಟ್ರಾಯ್‌ ನಗರದವರ ದುಃಖವನ್ರ್ಫೂ, ಸರಳಾಲಿವನ್ನೂ ನಷ್ಟ ವನ್ನೂ pL ಆಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಗ್ರೀಕರು ಖಚ್ಚರಿಕೆಯಿ೧ದ ಇದ್ದರೆ ಸಾ ವಿಜಯದ ಮತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ" ಅವರು ಅಧರ್ಮವೆಸಗದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು . . ಅದಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ದೂರನಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವಳ ಒಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗ್ರೀಕರು ಟೊ ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಕೆ ಶೆ ವಿಧಿಸಿ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ. 
ತೃಪ್ತ ಪ್ಮರಾಗದೆ ಹದಗೆಟ್ಟು ವರ್ತಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಭ್‌ ಒಲಿಪಿ ಗಳನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಸೆ 

ಇನ್ಸೆ €ನು ಅಗಮೆಮ್ಮಾ ನ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ॥ ಭಯಾನಕ 'ಅವರಣ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಏನೋ ವಿಪತ್ತು ಸನ್ನಿ ಹಿತ ತವಾಗಿದೆ ಎ೦ಬ 
ಭಾವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಕವಿದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯ 
ದಾಸಿ ಕ್ಯಾಸ್ಸಾ ೦ಡ್ರ ಕೊಡಸೆ ಪ ರ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ತೆ ಟೆಮ್ಲೆಸ ಸ್ನ) ಅವನನ್ನು ತ್ರಿಮ ವಾಗ್ಧೃ ರಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಪಾ ಗನಿ ರಕ್ತ ವಷ್ಯ ನಡೆಮುಡಿಯ pA ಘೆ ps ಲ್ಲೆ ಇತ್ತ, 
ಕ್ಯಾಸ್ಸಾ ಂಡ್ರ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಿ ಶರಂ ಒಳಗೆ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನನ 
RR ಚ ಮುಂದೆ "ಮೇಳದವ ರಿಗೂ ರಾಣಿಗೂ ಬಿರುಸುಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ರಾಣಿ 
ಅವರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಜನರ ಸಾನಿಗೆ ಇದೇ ಕೂನೆಯಾಗಲಿ ಎಂದಳು. 

ಕ್ಲೆ ಬೆಮ್ನೆಸ್ಸ ) ಮತ್ತು ಈಬೆಸ್ಸ ಸರು ತಮ್ಮ ಪಾಪದ ಜೀವನ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ 


ಸ 
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ಸಾಗಲೂ, ಮಗಳ ಕೊಲೆಗೆ ಪ ರ)ತೀಕಾರ ಮಾಡಲೂ ಅಗಮೆನ್ನಾ ನನನ್ನು ಕೊಂದರು. ವಂಶದ 

ಪಾಪ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನನನ್ನು ಬರಿತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಈ ಹೂಸ ಸಾಪಳ್ಳ' ಶಿನ್ಸೈಯಾಗಬೇ ಕಲ್ಲ | 
ಹೀಗೆ ವಂಶದ ಜೊತೆಗೆ ವ ಬೆಳೆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ? 

ಒರಿಸ್ಟಿಯ ಮುಕ್ಕೂಟಿದ ಉಳಿದೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ. ಒರಿಸ್ಟೀಸನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಅಪಾಲೊವಿನ ಆಜ್ಞೆ ನ ತನ್ನ ಅಕ್ಕು 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ye ಸಹಾಯದಿಂದ ಈಜಿಸ್ಟ ಸನನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಕೂರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ದುರುದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ, ಹಾ ಾರ್ಥದ ಕಳ೦ಿಕವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ. ಧರ್ಮ ಸಂಕಟ. ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಬ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಪಾಲೊ. ಚ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು. ಮಾರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊಂದರೆ 
ಮಾ ಶಹತ್ಯಾದೋಷ ತ ಪೃದು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ತನ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ವ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಮಾತ್ರ ಹತ್ಯಾದೋಷ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಯಿಲ್ಲದಿದ ಕಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು 
ಸಡಿಲವಾಗಬಹುದು. “ The doer must suffer.” ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೇಡಿನ ಹೆಮ್ಮಾ ಸಸ 
ಆತನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವರು. ಅವನು ಆ ಘೋರರೂಪಿಗಳಿಂದ ತಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಪಾಲೆ ನೊ 
ದೇವನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಪಾಪದ ಸೊಂಕನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಸ್‌ ಅಥೀನೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ನೃತ್ಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಇವನ ಮತ್ತು ಅಪಾಲೊವಿನ ವಾದವನ್ನೂ, 
ಸೇಡಿನ ಮಾರಿಯರ ವಾದವನ್ನೂ : ಅಥೆನ್ಸಿ ನ ಪುರಜನರ ಸಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಒರಿಸಿ ಸನ 
ಪರವಾಗಿಯೇ ತೀ ಪಟ್‌ ೬೪೫ ಮಾರಿಯರ ವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹುರುಳಿದೆ. ಆದರೂ ನಾಯ 
ಕ್ವಿಂತ ದಯೆ ಹೆಚ್ಚು. ತತ್ತ ಶವೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲ. ಸನ್ನಿ ಸ ವೇಶಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಆದು ಬದಲಾಗಬೇಕು. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಲೋಚನಿಮೊಡಿ ಸ್ಯೂಸ್‌ ದೇವನು ಅಧಿನಾ ಮತ್ತು ಅಪಾಲೊ ದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕ್ಡ ಕ್ಹ'ಮಿಸುತ್ತಾ ನ. ಈ ತೀರ್ಪನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ ರ್ರತೀಕಾರ ಶಕ್ತಿಗಳು 
(ಸೇಡಿನ ಮಾರಿಯರು) ರೋಪಾವಿಷ ವಿಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾ, ರೆ. ಅಧಿನಾ "ಅವರನ್ನು ಜಾ ಪಡಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರ ಹೊದಿಸಿ ಊರೆಲ್ಲ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಗುಡಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳಗೆ ಅವರಿಗೂ ಒಂದು ಗುಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾ ಣಮಾಡಿಸಿ- ಅವರು ಮಂಗಳದೇವತೆಯ 
ರಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದರೆ ತತ್ವ ವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕುರಿಸಿ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ಸು ಹಿರಿದು 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಟ್ರಿಯಸ್‌ ವಂಶದವರ ಕರ್ಮ ಸವೆದು ಅವರು ಶಾಪಮುಕ್ತ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 

ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನ್‌ ರ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತಪ್ಪಿ ಗೆ ಶಿಕ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಯು ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಪ ಸತರ್ಮದ ಮೂಲಕ. ಅದೂ ಸ್ಕೂಸ್‌ ದೇವನ 
ಅಜ್ಜಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಗಮೆಮಾ ನನನ್ನು ಪ್ಯಾರಿಸ ನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲು 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ದೇವನೇ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಕೂಸ್‌ ದೇವನ ಬಲೆ ಟ್ರಾಯ್‌. ನಗರವನೆ ನೀ ಆವರಿಸಿದೆ. 
ಅದರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಎಳೆಯರಾಗಲಿ, ಹಿರಿಯರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ತಸ್ಪಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಆದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನ್‌ ಮಾಡುವ ರಕ್ತಪಾತ ಆರ್ಟೆ ಮಿಸ್‌ ದೇವತೆಯನ್ನು ಫೆರಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಂದ 
ಗ್ರೀಸಿನ ಮನೆಮನೆಗೂ ದುಃಖ ಪ್ರಾ ಪ್ರಿಯಾಗಿದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂಸ್‌ 1! ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗ 
ಅಚತುರವೂ ನಿಷ್ಟ )ಭಾವಿಯೂ ಸ್ಯ ಅದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ `'ಒಲಂಪಿಯದ ದೇವತೆಯ ನಿಷ್ಠುರ 
ವನ್ನು ಫೆದಕುತ್ತದೆ. 

ನಾವು ಕೀಫೋರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸ್ಸ್‌ ಒಂದು ಸುವ್ಯ ವಸ್ಚೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಯಾವೊಂದು ದುರ್ಭಾ ವವೂ ಇ್ಲಾದೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಲು ಒರಿಸ್ಟಿಸ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹೋರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಜರಿದರೂ ದೇವನ ವ್ಯಕ್ತ 
ಆಣತಿಗೆ ಎದುರು ಹೇಳಲಾರದವನು ಈತ. ದೇವರೇ ಈ ಕರ್ಮದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತಿ ್ರಿರುವು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯ ದೆಸೆ. ಆದರೆ ಏನೇ ಆದರೂ ಮಗ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರಿಯೆ? ಇದು ಒಪ್ಪಲಾರದಂಥ ಮಾತು. 


೨೯೮ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರತೀಕಾರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿರಿವಿನಿಂದಲೇ ಬರುವ ಈ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೇ ಅವರ ಕಲಸ. ಇದನ್ನು ಅಪಾಲೊ ಇಜ್ಲವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವರು 
ನಿಯಮ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆ ಬಂಡು ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ. ವರು ಸ್ಯೂಸ್‌ ದೇವನಿಂದ ನಿಯಮಿತರಾದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಣಿಯರು. ಅವರ ಬಂಡು ಕೂನಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಅವರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ದೊರಕೂಳು ತ್ತದೆ. 

ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೀಡಾದ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಜೀವನಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಲು 
ಅಪಾಲೊ ಇವರ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

(ಕರ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಅಪಾಲೊ, ಅಥಿನಾ ಮುಂತಾದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ರಕ್ಷಕರು. ಒರಿಸ್ಟಿಯ ಮತ್ತು ಪೊ ')ಮಿಥಿಯ ಈ ಎರಡು 
ಮುಸ್ಯೂಟ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಸ್ಕ $೪ಸನು, ಪಾ ಚೀನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೃತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿಕಾಸ ವಾದುದನ್ನೂ, ಮೊದಲು ಬಯ ಅಧಿಕಾರ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ಕೂ ಸರು ಚಾ ಫ್ಲನಿಯೂ ಜಾಗ ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ದನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ಧಾನೆ ನೆ (ಪ್ಲೆ ಟೋ 
ವಾ. ನಕ್ಕೂ ಮಹತ್ತ ರ ಶಕ್ತಿಗೂ ಇರುವ ಪ ಪರಸ್ಪ ರ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಾಶ ಮೂಲಕ 

ವಿನಂಸುತ್ತಾ, ಟ್ರಿ ರೀಸಿಯಸ್ಸಿಗೂ ಕ್ರೈಯೋನಿಗೂ ಇ೦ತಹ ಸೆಂಒಂಧ ಸಾಮರಸ್ಯಗಳುಂಟಾದ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿ ಪ್ರೊ ಸ್‌ ಸ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಯೂಸ್‌ ಇಬ್ಬ ರೂ ಇಂತಹ ಸ ಸಂಒಂಧದಲ್ಲೆ ತ 
ಪುರಾತನರ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಚ ಎ೦ದಿದಾ ನೆ) 

ಸ್ಫೂಸ್‌ ದೇವನು ಜಾ ಸನಿ ಎಂದರೂ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಾಗಲಿ ಅಪ್ರತಿಹತ ಆಡಳಿತ 
ವಾಗಲಿ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಒರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ " ಹದ್ದು ಗಳ ದುಷ್ಟ 
ಔತಣ 'ವನ್ನು ಸು ಆರೆ ಮಿಸ್‌ ದೇವತೆ ಜರುಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಗಮೆನ್ನಾ ನ ನ್‌ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ತೀಫೋರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನ್‌ ಬರಿಯ ಪಾಪಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನು ನಿಯಮರಹಿತವಾದ ಭೀಕರ ಕೊಲೆಗೆ ಬಬೂ ಸ್ಯೂಸ್‌ ದೇವನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಳುವವರು ರಾಜರು. ಅಂತಹವರ ಕೊಲೆ ಸ್ಥೂಸನ ಅಧಿಕಾರ ಕ ಕ್ರಮಸ್ವೇ 
ಕೊಡರಿಯ ಪೆಟ್ಟು. ಚ ಸಮಾಜ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿವಾಹ ಬಂಧನವೇ ಮೂಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಅಧಿಕಾರ 
ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೂಪ ವಾದದ್ದು. ಕ್ಲೆ ಪಬೆಮ್ದೆಸ್ಸೃ) ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ತಪು ಪ್ರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಲಿ ಏಟು ಹಾಕಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅವಳು ಗಲ ಸಮ] 

ಈ 4 ಯ ಜವಾಬಾ ರಿಯನ್ನು ಅಪಾಲೊ ವಹಿಸಿಕೂಂಡು ಒರಿಸಿ ಸೀಸ ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಅವನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ದೈವನಿಯಮದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೂರ್ಣತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಪಾಲೊ ಎಲ್ಲ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವತ್ತಿಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಸೇಡಿನ 
ಮಾರಿಯರು ರಕ್ತಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಲು- ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಹುರುಳಿದೆ. MR ಜ್‌ ಸಹನಾತೀತವಾದದ್ದು. ಇಂತಹುದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದೆ 
ಸಮಾಜ ಬಾಳಲಾರದು. ಇದು ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದೇ. ಇನ್ನೊಂದು ದೃ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 
ನ ಪೈತ್ಛ ಕವಾದದ್ದು. ಕ್ಲೈಟಿಮ್ಮೆ ಸ್ಥ ಸ್ಟ ಳದು ಘೋರವಾದ NE ಅಲ್ಲದೆ ಸೇಡಿನ 

ಮಾರಿಯರು ವಿವೇಚನಾಹೀನರು, ನಿರ್ದಯರು, ಸಮಾಧಾನಪ ಡಿಸಲಾಗದಂಥವರು. pp 
ದೇವತೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ ಪ ರ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪ 
ಮಾತು. ಈ ಒಳತೋಟಿ ಕವಿಯೇ ಹೇಳುವಂತೆ” ನಿರಂಕುಶತೆಗೂ ಅನಾಯಕತೆಗೂ ಸ 
ನಿಯಮ ನಿರೂಪಣೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾದ ಪವಿತ್ರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತುಳಿಯಕೂಡದು. 
ಆದರೆ ನಿಯಮವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸ ಸಲ್ಪ ಡಬೇಕು. ಇದು ತಸ್ಥ ಪಲಸನ ಮ 


ಒರಿಸಿ ಸಯ ನಾಟಕಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕೆ )ಲಸ್ಸನ ವಿಚಾರಲಹರಿ ೨೯೯ 


ಒಲ೦ಪಿಯನ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಸೇಡಿನ ಮಾರಿಯರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಗೂ ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ಫೂಸ್‌ ದೇವನ ಹೊಸ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಅಧಿನಾದೇವಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. "ಇಳಿದ. ಮುಂದೆ ನ್ಯಾಯತೀವರ್ಮಾನ ಶುರುಡುನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲ, 
ಪ್ರತಿಯಾದ ಕೂಲೆಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಒರಿಸ್ಟೀಸ ಸನಂತೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡದವರಿಂದಲೂ 
ವ ಆದರೆ ನಿಷ್ಪಕ್ಸ್ಮ ಪ ಪಾತವೂ, ನಿಸ್ಸೈ '೦ಗವೂ ಆದ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಿಂದ. ಹೀಗೆ ಪುರಾಡಳಿತದ 
ನ್ಯಾಯಾಲಯ ಪ್ರಪಂಜಸ್ಥ್ಯ ಮಾದರಿಯಾಯಿತು. ಈಸ್ಯ್ಯೈಲಸನ ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರತಿಭೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಥಿನಾದೇವಿಯನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ತೀರ್ಪು ಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಥೆನ್ಸಿನ 
ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೂಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಟ್ಟಿ ದೆ 
ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೂ ನಿಯಾಮಕತೆ ಏಪ ಟ್ಟಿ ದೆ “೬ ೈಟನರ ಮೇಲೆ ಸ್ಫೂಸನ ಅಪ್ರ ತಿಹತ 
ಆಡಳಿತ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎರಟ್ಟಿಡೆ ಸೇಡಿನ ಹೆಮ್ಮ ರಿಯರು ಹೊಸೆ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ವಿಶಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯ ಆಡಳಿತವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವರು 
ಬಾಂಧವ್ಯದ ಮಂತ್ರ ತೆಯನ್ನು ಕಾಯುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಘರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು "ನಿವಾರಿಸು 
ವವರೂ "ಆಗಿದ್ದಾ ಈ ಈ ಮುಕ್ಕೂಟ ನಾಟಿಕದ "ಮಹತ್ತ ರವಾದ ಮುಕಾ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಥೆನ್ಸಿನ ಜನರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಶತಶತಮಾನಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಾಟ್ಯಮಯ ಪ್ರತಿಮಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡರು. 


ಬ್ರ. ವಿಸ್‌, ರು ಕ್ಕ ಮ್ಮ 


ಉಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿ 


" ಉಲ್ಲ ಕಮ್ಮಿಗಳು”” ಎಂದು ae ಕ ರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಅನೇಕ SE ಮೈ ಸೂರುದೇಶದ ಸ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸತಿ ಎ೦ಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಈ ಪಂಗಡದ ಬಹು ಜನರು ಬೆಂಗಳೂರು, ಕೋಲಾರ, ತುಮಕೂರು, ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಇತರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮೈ 'ಸೂರುದೇಶದ ನ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈಗಿನ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರ ಪದೇಶದ ಅನಂತ ತಪುರ, ಸ್‌ ಬಿಲ್ಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಂಗಡದ ಕಲ ಮನೆತನಗಳು ಇಷ ಆದರೆ " ಉಲ್ಲ ಕಮ್ಮಿ'' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥ ವಾಗಲಿ ಅದರ ಮೂಲವಾಗಲಿ ಏನು ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಅರ್ಥ ವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಗಡಗಳು ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಊರಿನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಬಹುದು. 
 ಹೊಯಿಸಳಕರ್ಣಾಟಕರು'' ಹೊಯಿಸಳದೇಶದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕನ್ನ ಡ ಮಾತನಾಡುವ 
ಸ್ಮಾರ್ತಬಾ ಿಹ್ಮಣರು. “ ಸೀರನಾಡು'' ಜನರು ತುಮಕೂರು ಜೆಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ರುವ ಸೀರ್ಯವೇ 
(ಈಗ ಸಿರಾ) ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಿಣವಾದ ನಾಡಿನ ನಿವಾಸಿಗಳು. “ ಮು ಲುಕಿನಾಡು, ಚಃ ವೆಲನಾಡು,'' 
""ಆರವೇಲು'' ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ 
ಅಂದರೆ ಮುಲುಕಿನಾಡು, ವೆಲನಾಡು, ಆರವೇಲು ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಮೈಸೂರುದೇ ಶಕೆ ಬಂದವರು. 
""ಮುಲುಕಿನಾಡು'' ಎಂಬ ಪ್ರಾಂತವು ಕಡಪ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಕಡಪಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 
ಎಂಟುಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಿರಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ " ಮುಳಿಕಿ 300,” 
“ ಮುಲಿಕಿನಾಡು'' " ಮುಲುಕಿನಾಡು'' ಎಂದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ವೆಲನಾಡು ಪ್ರಾಂತವು ಗುಂಟೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ರೇಪಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತೆನಾಲಿ ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳನ್ನೊ ಛ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಆರವೇಲು ಪ್ರಾಂತವು ಗ ಕೃಷ್ಣ ವೇಣ್ಯಾ ನದೀದಕ್ಷ್ಮಿ ಣ ಷಟ್‌ ಸಹಸ್ರ ಗ್ರಾ ಸ 
ವನೀ '' ಎಂದು ಶಾಸ ನಗಳ LE ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಯ “ಕ್ಕಿ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾವಿರ (ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಆರುವೇಲು) ಗಾ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಪಾ ತಳ್ಳಿ ಈ 
ಹೆಸರಿತ್ತೆ ೦ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು "“ ನೋಟ್‌ ೦ಬ ಮತಸದ ಸಾಮಂತರು ತಮ್ಮ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಸ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಸನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ 
ಧಾನ್ಯಕಟಕವು ಬೌದ್ದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈಗಿನ 
ಜಃ ಧರಣಿಕೋಟ '' ಎಂದು “ಸರುಳ್ಳ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮ. ಅಮರಾವತಿಯು ಗುಂಟೂರಿನಿಂದ 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊಂದು ಮೈಲಿ ದೊಂದಲ್ಲಿ” ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಧರಣಿಕೋಟೆಯ ಸುತ್ತು ಸೆ ಲಿನ ಪ್ರಾಂತವೇ ಆರಪೇಲು ಪ ಪ್ರಾಂತವೆ ವೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆ 
ದಿತ್ತೆ೦ಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಇತರ ಪಾ ೨)೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವ 
ಆರುನೇಲು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ್‌ 


ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು “ ದೇಶ'' ಎಂಬ 


ಉಲ್ಹ ಕಮ್ಮಿ ೩೦೧ 


ದಕ್ಸನ್‌ ಪ್ರಸ್ಥ ನೂವಿಯ (Deccan plateau) ನಿವಾಸಿಗಳು. ಕೊಂಕಣಸ್ಸೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇರು 
ಕೊಂಕಣದಿಂದ ಬಂದವರು. ಕೊಂಕಣವು ಪಶ್ಚಿ ಮಘ ಟ್ಟಿಕ್ಕೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ “ಡುವ ಇರುವ 
ಪ್ರದೇಶ, ಅಂದರೆ ಠಾಣಾಜಿಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ದ ಕ್ಕ “ಗೋವೆಯ ವರಗಿನ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು 


ಸ್ಥ್ಠೂ ಅವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಡುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಂಗಡಗಳು. ಇನ್ನು 
ಊರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ಕೆಲವು ಪಂಗಡಗಳ "ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬಹುದು. “ಮೂಗೂರು ವ ” ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಮೂಗೂರು 
ಗ್ರಾಮದವರು. "ಶಿವಳ್ಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ”  ವಿಂಬವರು ಮಂಗಳೂರು ಬೆಲ್ಲೆ ಯ ಉಡುಪಿಯ 
ಬಳಿ ಇರುವ ಶಿವಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯವರು. “ ಕೋಟ'' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದೇ ಮಂಗಳೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯ “ಕೋಟ” ಎಂಬ ಸ್ಪಳದವರು. “ ಮಂಡ್ಯಂ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ೫» ಎಂಬ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪಂಥದವರು ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಂಡ್ಯ ಸ್ಥ ಳದವರು. 
ಬ ಸೆಂಕೇತಿಗಳು ” ಮದರಾಸ್‌ ರಾಜ್ಯದ ತಿರುನೆಲ್‌ ಮೇಲಿ ಬೆಲ್ಲೆಯ ಸ್ಯ ಕಿಂಕೋಟ್ಟ” ಎ೦ಬ 
ಊರಿನಿಂದ ಮೈಸ ಸೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದವರೆಂದು ಈ ' ಜನಗಳಲ್ಲಿ A ಹೇಳಿಕ. 
ತಮಿಳು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿ ರುವ “ ಬೃಹಚ್ಚ ರಣಂ '' ಎಂಬ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಂಗಡದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮೂರು ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಕಂಡ ಸ್ರ ಮಾಣಿಕ್ಯಂ, ಸತ್ಯಮಂಗಲಂ, ತಿರುವಣ್ಣಾಮಲೈ ಎಂಬ 
ಈ ಬಗೆಗಳವರ ಹೆಸರುಗಳೇ ಈ ಜನರು ಈ ಊರುಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು "ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ. 
" ನಂದವರೀಕುಲು'' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಭ್ಯ ಳ ತೆಲುಗು ದರಿ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಕರ್ನೂಲು 
ಬೆಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನಂದವರಂ ಎಂಬ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದವರು. " ಗೋಲ್ಕೊಂಡ ವ್ಯಾಪಾರುಲು 3 
(ಈಗ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲ) ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೈ ದರಾಬಾದ್‌ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಗದಿ ಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಗೋಲ್ಕೊಂಡ ಸ್ಥಳದವರು. ಗ ಪುದೂರು ದ್ರಾವಿಡಿಗಳು, ತುಮ್ಮ ಕುಂಟಿ 
ದ್ರಾವಿಡಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಗಡಗಳು ಊರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿವೆ. 
ಊರು ಅಥವಾ ನಾಡಿನ ಹೆಸೆ ರನ್ನು ಒಂದು ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಪದ್ದತಿಯು ದಕ್ಷ ಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, 0 ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. “ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ) ದೇಶದ ಫರ್ಹಾಡೀ'' ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜರು 
ಸಾತಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರಹಾಡ (ಈಗಿನ ಕರಾಡ) ಮ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ (UP. 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶ (1/.8.)ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ ಸಂಭೂತ "ಕಾನ್ಫ ಕುಬ್ಬ” ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇತಿಹಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ರವಿ ನಿರ್ಗತರು. ಈ ಕಾನ್ಕಕ್ಟ ವು 
ಉತ್ತರಪ್ರ ದೇಶದ “ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಲಖನೌ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ತರ್‌ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ 
ವಾದ ತನ್ನಾ ಜ್‌ ಎ೦ಬ ಪಟ್ಟಣ. “ ವರೇಂದ್ರೀ” ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರೆಂಬುವರು ಜಾರ್‌ 


ವರೇಂದ್ರೀ ಪ್ರಾಂತದವರು (ಈಗಿನ ರಾಬ LM ಡಿವಿರ್ಷ). 


ಈ ರೀತಿ ನಾಡುಗಳ ಮತ್ತು ಊರುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿದಿತವಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಂಗಡಗಳು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, ಮೈಸೂರುದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ “ ಉಲ್ಹ ಕಮ್ಮಿ'' ಎಂಬ ಪಂಗಡವೂ ಒಂದು ಊರಿನ 
ಹುಸರನಿಂದಲೇ i ಸ ನನ್ನ ಅಥಿಪ್ರಾಯ. “ ಉಲ್ಹ ಕಮ್ಮಿ'' ಎಂಬ ಪದವು 

“ ಉಲ” ಮತ್ತು "ಮ್ಮ ' ಎಂಬ ರ ಸವಸ ಳಗೊಂಡಿದೆ. " ಕಮ್ಮಿ'' ಎಂಬುದು 
 ಕರ್ಮಿನ್‌'' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದ ಕನ್ನ ಡರೂಪ. ಸೈರ್ಮಿನ್‌ ” ಎಂದರೆ ವೈ ದಿಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಒ.ದನ್ನು “ಹೊಸದಾಗಿ 


ಶ್ಠಿ೦೨ ಉಪಾಯನ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' ಇನ್ನು “ಉಲ್ಹ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ""ಉಲ್ಹ'' ಎಂಬ ಪದವು ""ಉಳ್ಹಳ್‌'' 
ಎಂಬ ಊರಿನ ಹೆಸರಿನ ರೂಪಾಂತರ. ಸ ಉಳ್ಳ ಛ್‌'' ಪದವು ದ್ಯ ಉಲ್ಲಳ್‌ ” ಆಗಿ ಆಮೇಲೆ 
ಚ ಉಲ್ಲ "ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹೀಗಿರಬೇಕಂದು ನಾನು ಶಾಸನಸಂಗ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸ ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆಯ “ ಉಲಚಾಲ'' ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಗ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ಈ ಶಾಸನವು ಇಡ 11 ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶದ 
ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ “ಮಹಾರಾಜನ ಮೂವತ್ತೆ $ದನೆಯ ರಾಜ್ಯಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ.730 ನೆಯ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ದಾನ ನಪತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯುವರಾಜ 
ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯನ ನು ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಿ ಇವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರ ಪಲ್ಲವನಿಂದ 
ಜ್ಞ ನ್ನು ಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ಬಾ ಣೆ ಸ ಉಳ್ಳಳು ” ಮತ್ತು "" ಪರಿಯಳು "ಎಂಬ ಗ್ರಾ ಮ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಂಗುಣಿವಂಶೀಯನಾದ ಇ ದುರ್ವಿನೀತ ಪೆರಿಯವ್ರೋರ್‌ > ಎಂಬ ಸತತ 
ಕೊಟಿ ಲ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು ಉಲಚಾಲಗಾ ್ರಿಮದಲ್ಲೆ € ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ “ ಉಳ್ಳ ಳು” ಉಲಚಾಲವೇ ಎಂದು ಸ ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ತಂದೆಯಾದ 
ವಿನಯಾದಿತೃನ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಾ ಟಿ” ಹೆಸರು " ಉಳ್ಹಳ್‌ > ಎಂದಿದೆ. ಮೇಲೆ 
ತೋರಿಸಿದಂತೆ "" ಉಲ್ಲ ಕಮ್ಮಿ plea ಉಲ್ಲ 3 ಎಂಬ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಪದವು “ ಉಳ್ಹಳ್‌ ೫ ಎಂಬ 
ಪದದ ಸಂಕ್ಷಿಪ ಪ್ರಸ್ತ ರೂಪ. ಈ ಉಲಚಾಲ. ಗ್ರಾಮವು ಕರ್ನೂಲಿನ ವಾಯವ ದಿಶ್ಶಿನನ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿಡೆ. ಹನನ ಧದ ಹ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗ್ರಾಮದ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶವು ಈಗ ತೆಲುಗು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳ "ಹಂಡೆ 
ಕರ್ಣಾಟತದೇಶಕ್ಕೇ ಸ ಸೇರಿತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ತುತ ಶಾಸನವು? ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. ಸ್ವಸ್‌ಕ್ನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಸನಗಳು ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡವ” ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಾಗಿರು 
ವಂತಹ "“ ಉಲ್ಲ ಕಮ್ಮಿ” ಜ ಜನರು ಕನ ಸ ಡನಾಡಾಗಿದ್ದ ಪು ಭಾಗಿಸಿ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಬ್ಬೂರಿನ ಕಮ್ಮಿಗಳು " " ಬಬ್ಬೂರು ಕಮ್ಮಿ''ಗಳಾದರೋ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಕ ಉಳ್ಳಳು” ಅಥವಾ ಸ ಉಳ್ಜಳ್‌ '' ಗ್ರಾಮದ ಕಮ್ಮಿಗಳು “ ಉಲ್ಹ ಕಮ್ಮಿ''ಗಳಾದರು. 
ಎನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


1 ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ (1. 98). ಯಶೋಧರಚರಿತೆ (1. 20) ಮೊದಲಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ (ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು) ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರು ಪ್ರೊ| ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಕಂಠಯ ನವರು). ಕೆಲವು. ಕನ್ನಡ 
ಶಾಸನಿಗಳಲೂ ನ (ಉದಾ Bombay-Karnatak Epigraphical Collection, ನ 207 of 1926-27) 
"" ಕಮ್ಮೆ ಈುಲ”ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾ ೨್ರಹ್ಮಣಕುಲವೊಂದು ಉಲ್ಲಿ ಖಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ "" ಕಮ್ಮೆ » ಪದವು 
64 ಕಮ್ಮಿ '' ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರವಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಪಲ ವರಾಜರ ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾದ ಕಾಲವು 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 730) ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು ಸಿಕ್ಕು ವವರೆಗೂ ನಂದಿವರ್ಮ್ಮ ಪಲ್ಲ ವನ ರಾಜ್ಯದ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಕ್ರಾಯಗಳಿದ್ದ ವು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಂದಿವರ್ಮ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕ್ರಿ. ಶ. 730 ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ನಂದಿವರ್ಮ್ಮನು ಪಟ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಾರನು- ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. (Journal of Indian History, Vol 
XXX, pt. iii, pp, 287 8. ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟವಾದ' "" Date of ೫೩1187೩ Paramesvara” ಎಂಬ ನನ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ). 
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ಕೆಲವು ಕಿರುಗತೆಗಳು 


“ ವಡಾ ರಾಧನೆ”” "" ಪಂಚತಂತ್ರ,'' “ ಧರ್ಮಾಮ್ಯ ತ'' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವಿಿಷ್ಟವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಕಡಗಳೂ ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಒಂದರೊಡನೆ 
ಒಂದು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಓದುವವರನ್ನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, “ ಭೇತಾಳ 
ಪಂಚವಿಂತತಿ ಕಥೆಗಳು,” “ ಬತ್ತಿ ಶೀ ಸಪುತ್ಥ ೪ ಕಥೆಗಳು,” " ನೋ೦ಪಿಯ ಕಥೆಗಳು” ಮೊದಲಾ 
ದುವು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಠುರಣಗೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯುವ ಈ ಸಸಾಸಾಸಿತವನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಸಂಗ ವ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹಲವಾರು 
ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಈ ನಾನಾ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲ, ಸ್ತ ನ್ರರೂಪ, ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಬದಲಾ 
ವಣೆ, ಆಯಾ ಕವಿಯ ಧ್ಯೇಯ, ಶೈಲಿ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇ ನಿದ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಹೇಗೆ, ಎಂದು ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು" ಕಷ್ಟ ವೇ ಸರಿ. ಭರತಖಂಡದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತು ಗಳು, 
ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನಗ್ರ ಚ ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ಟ್ರೀಶ ಕಿರುಗತೆಗಳು 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ವ್ಲಕ್ಳಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ " ಪಂಚತಂತ್ರ,” ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರನ 

)ಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ, > ಸೋಮದೇ ವನ” ಕೆ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ''ಗಳು ನ ಗ ಕಥೆಗಳ 
ಬ್‌ ಸರಿ. ಗುಣಾಢಡ್ಕನ “ ಬೃಹತ್ಯಥೆ'' ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಈವರೆಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ, 
ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದ "ಉದ )೦ಥಗಳು ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ. ಈ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೂಂಡು ಸಂಸ್ಕ [ತ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆ 
ದಂತೆಯೇ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಕಥಾಕೋಶವೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಕವಿಗಳು 
ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿಯೋ ಮತ ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಅಷೊ K ಇಷ್ಟೋ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೋ 
ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಈ ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪರಿಶೀಲನೆ ತುಂಬ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದದ್ದು > 

“ ದೊಂಒಬರ ಚೆನ್ನಿ 'ಯ ಕಥೆ ಕನ್ನ ಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪಿ.ಯವಾದ ಒಂದು 
ರಚನೆ ("“" ಜನಪದಗೀತೆ ಸ ಪು. ೫೩- ೫೮; ಸಂಗ್ರ ಬ ಶಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಕೆ. ಕರೀಂಖಾನ್‌). 
ದೊಂಬರ ಗುಂಪೊಂದು ಬಂದು ಆಟಿ ಕಟು ವುದು. ಅವರ ಆಟವು ಮೆಚ್ಚಿ ಒಲ್ಲಾ ಳರಾಯನು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾ ನಿಸುವನು. ೫ ಮಧ್ಯೆ ರಾಜಗುರು ಆಟಿ 
ಕಟ್ಟಿ ದ ದೊಂಬರ ಚೆನ್ನಿ ಯ ರೂಪಕ್ಕ ಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು "“ ಏನೆ ಡೊಂಬರ ಚೆನ್ನಿ 
Re ಭ್ರ ಮೆಪಟ್ಟೆ ಬರಬೇಕು ನಿನ್ನಿ ೦ದೆ ನಾ” ಎಂದು Pr ) ವನು. ಆಕೆ ಜಾತಿಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎತ್ತಲು ಸ "ಜಿಣಿ ಫ್ಲೀನ ಕುಲಪೊಂದು ಗಂಡೀನ ಕುಲವೊಂದು ಮನವೆರಡು ಕೂಡಿದ್ದೇಲೆ 
ದೊಂಬರ ಚೆನ್ನಿ ಭಿನ್ನ ಸ 'ಗಳೊದಗುವೇನೆ? ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವನು. ಆಗ, "ಆಕೆ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ . ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕುವಳು. ಗುರುಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತಿಸುವರು. 
ಕಡೆಗೆ “ ಮಠದ ಬಾಗಿಲಿಗೆಲ್ಲ ಬೀಗಮುದ್ರೆಯ ಹಾಕಿ” ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಹೊರಡುವರು. 
ಬಲ್ಲಾ ಳರಾಯನು ಗುರುವನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ, ಕಡೆಗೆ ದೊಂಬರ ಚೆನ್ನಿಯ ಸಂಗಡ 
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ಮಣ್ಣಿ ನ ಸ ಲಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವನು. ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ತೊಕಯದೆ ಲ ತಾಕೋ ಪ ನಾದವನ್ನು ಗುರುಸ್ವಾಮಿ ತಾರೋ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು” 
ನಟ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಅವರು ತಾವು ಪರಾಧೀನರಿಂದೂ, ರಾಜನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಗುರುವನ್ನು 
“A ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ರಾಜನಾದರೋ ಆದಿಗುರುವ ವನ್ನು ಡಲಾಕಯಿದು 
ಘೂ ಮಾತನು ನಿರಾಕರಿಸುವನು. ಶಿವಭಕ್ತರು ಬಲ್ಲಾ ಳರಾಯನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವ 
ನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬರುವರು. ಆಗಲೂ. ಮಹಾರಾಜನು “ ಶಿವದೂತಕೆ ಕೇಳಿ 
ಮ ಹೇಳುವೆ ಗುರುವನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರೆ'' ಎನ್ನು ವನು. ಅವರು ಗುರುವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಆತ " ಶಿವದೂತರೆ ಕೇಳಿ ನಾನೊಂದ ಹೇಳುವೆ ಚೆನ್ನೀನ ಬಿಟಿ )ರಲಾರೆ 4 ಎನ್ನು ವನು. ಕಡೆಗೆ 
ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾನವೀಯುವರು. ಈ ಕಥೆ ಹೇಗೋ ಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಕುಡಿಯೊಡೆದು ಬೆಳೆದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಇದು ಮೊದಲು 
ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿತ್ತೋ ಏನೋ! ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ ವೃತ್ತಾಂತವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವೋ ಏನೋ! ಅಂತೂ, ಈ ಮನಃಸ್ರಿಯವಾದ ಕಥೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಬ್ಬಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು ತುಂಬ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

" ಕುಮಾರರಾಮನ ಕಥೆ ”ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರದಿರುವ ಮಹಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ (ಸಂಧಿ ಇ, ಪ. ೧೧೩- 
೧೧೯). ನೇಮಿಯು ಎರಡನೆ ಸ್ಟ ಬಾರಿ ಕಂಪಿಲನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವಾಗ ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮಳ್ಗುಕರನ್ನು ಕುರಿತು, ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು 
ಅವರು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋದರೆ ತಮ್ಮನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕೆಂದೂ, ಕಾ 
ಚೆನ್ನಿ ಯು ಜಂಗಮನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ ಬರಿಸಿದಂತೆ” ಅವನನ್ನು ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಾಗಿಯೂ ಸವಾಲು ಹಾಕುವರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೊಂಬರ ಚೆನ್ನಿಯ “ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಣೆ ಹೀಗಿದೆ: “ ಒಂದು ದೊ೦ಬರ ಗುಂಪಿನವರು ತಮ್ಮ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜನ ಸ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ ರ್ರಯತ್ತಿ 
ಸುವರು. ಆತ ತನ್ನ ಸುರುಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೊಂಒರನ್ನು ಕಾಣಲು ತನು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ 1 ನಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆನ್ನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ ಆತನ ಗುರುವನ್ನೇ ಮರುಳುಮಾಡಿ 
ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿ ಸಿಕೊಳು ವಳು.'' ಜನಪದ ಬ: ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯತ್ಥಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನ ಗುರುವೇ ವ್ರತಭಂಗಸ್ವೆ ಗುರಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಎರಡನೆಯ ನಿದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಿ ಚಲಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿವತ ೯ನಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಛೆ. 
ಸುಮಾರು ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ ರಬಹುದಾದ ಮಹಲಿಂಗಸ್ತಾ ಮಿಯ ಈ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾದ ಕಥೆಗೆ ಮನ್ನಣೆ ದೊರಿತಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇದೇ ಕೂವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಂಪಿಲನು ರತ್ನಾಜಿ ಎ೦ಬ ಹೆಂಗಸ ಸನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಸಂದ ಭನ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ದೊಂಬರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆಲುವೆ ರತ್ನಾಜಿ 
ಕಂಪಿಲನ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. ಆಕೆಯ 
ರೂಪತ್ತೆ ಮಾರುವೋದ ಜಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾಗುವನು 
(ಸಂಧಿ 1 ಪ. ೧೧೭-೧೯7). ಹೆಣ್ಣಿನ ವ್ಯಾಮೋಹಜಾಲ ಗುರುವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ರಾಜನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆ ಮ ಅಂತೂ, ಈ ಕಥೆ ಕನಿಷ್ಕ ಪಕ್ಷ 
ಇನ್ನೂ ರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟಾ ದರೂ ಹಳೆಯದು ಎನ್ನು ವುದು ಈ ಮೂಲಕ ಅರಿವಾಗುತ್ತ ಡಿ. 

" ಬುಕ್ಕರಾಯನ "ಚಂತ "ಯಲ್ಲಿ ಭಾ ೈನಾಯಕನೆಂಬ ಪಾಳೆಯಗಾರನ ನ್ರು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ ಇಂಥ ಸನ್ನಿ ಪೇಶವೇ ಬರುತ ದೆ (ತಸಾಪನ ಸಂ. VIII, ಸಂ. ೧. ಈ ೪೪). 
ಪವಾಡಪ್ಪನಾಯಕನು " ರಾಯದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಸೇರಿದುದುರಾದ ಕೂಟ್ಲದಿಂದ ಕೂಡೇಟಿ 


1೬. 
ಕೆಲವು ಕರುಗತೆಗಳು ೩೦೫ 


ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರ ದೇವರ ರಥೋತ ಶೃವಕ್ಕು '' ಬಂದಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ ಆಟ ಹೂಡಿದ್ದ 

ಪೆನ್ನಮ್ಮ ನಿಂಬಾಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ನೆ. ಆಕೆಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಕಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ನಟನನ್ನು ರಾ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕ್ರೈ. ಶೆ. ನಿಲ೧೧ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (ಕ. ಭಂ. ಫು. 
೩೯೭). ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಈಜೆಗೂ ಈ 
ಕಥಾವಸ್ತು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ 
ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಈ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ತಮ್ಮ 
" ಡೊಂಬರ ಚೆನ್ನೆ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ (“ ಪಂಜಿಯವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ,” ಪು. ೧೫೯-೧೬೧). 
ಪುನಃ ಎರಕಹೊಯ್ದಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಡೊಂಬರ ಚೆನ್ನೆ ಅರಸೆನ ಮುಂದೆ ಆಟಿಕಟ್ಟಿ ಅವನೆ ಕಣ್ಮನ 
ಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳು- ತ್ತಾಳೆ. ಆತನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಗವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ, ಕೊಂಬರವನನ್ನು 
ತು ಆಕೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಒಪಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಡೊಂಬರವನಿಗಾದರೋ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲ. 
"" ಮಗಳ ಹೆಸರಿನ ಮೈಗೆ ಸೂಳೆಯ ಬೆಡಗ ಸೀರೆಯ ಉಡಿಸೆನು, ನಗರೆ ? ಹೆಸರಿನ ತಲೆಗೆ ಪಾದರಿ 
ಮುಗುಳು ಹೂವನು ಮುಡಿಸಿನು ” ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಲಭೆಯಾಗುವುದು. ಡೊಂಬರ 

ವನೂ ಆತನ ಮಗಳೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ € ಇದ್ದ ಹೊಳೆಗೆ ಹಾರುವರು. ರಾಜಭಟರು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು ತರುವರು. ಕಂಠಗತ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ಡೊಂಬರವನು "“ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್‌ಕೈ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕೆಳಗೊಂದು ಸಲ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗೈದಾಟಕ್ಕೆ ಪಾದದ ತಂದೆ ತಂಗಿ ಸುನಂದೆಯು'' 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ರತ್ಪಾ ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ ಸಂಡೆ ಬಂದಳೆಂದೂ, ಅಂದು ಹಸುಗೂಸಾಗಿದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೇ ಈ ಜಿನ್ನ ಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ "" ಕಡಲಿನ ನೀರೆ ಕಡಲಿಗೆ ಸೇರಿತು '' ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚು ವನು. 'ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗಳೇ ಅವಳೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಂತಾ 
ಯಿತು. ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಆಕೆಯನ್ನು. ವರಿಸಿ, ಆಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸನ್ಮಾ ನಮಾಡುವನು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಎಂದೋ ಹೇಗೋ ಮೊಳಕೆದೋರಿದ ಈ ಕಥೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ರೀತಿ ತುಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಗುರುವಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ ಹಿಂದೆಬಿದ್ದು, ಮಹಾರಾಜನ ಮನೋನು 
ರಾಗವೇ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಜನಪದ ಕವಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಧುನಿಕ ಕವಿಯವರೆಗೆ ಇದರ 
ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 

“ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ''ಯೊಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕನ್ನಡ ಕಥೆಗಳ ಗಣಿ. ಈವರೆಗೆ ಅದರ 
ಮೂಲವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕಥೆಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವ ರಚನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಥ ಬರುತ್ತ NT ನಡ್ಡಾ ರಾದ "ಯ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳಿಗೂ, ಹರಿಷೇಣನ 
ಬೃಹತ್ಯಥಾಕೋಶದ ೧೨೬ ರಿಂದ ೧೪೪ ರ ವರೆಗಿನ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಡಾ|| ಎ. ಎಕ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ (Brhatkatha Kosa, 
Introduction, P. 65). "" ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ. ಒಂದು 
ಕನ್ನೆಯ ಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಉವಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: " ಪಾಟಲೀಪ್ರತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸೆಟ್ಟಿ ಇದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸುದಾಮೆ 
ಎ೦ಬ ಮಗಳಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಗಂಗಾಸ್ನಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಮೊಸಳೆ ಬಂದು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತನ್ನ “ಎಂಧುವಾದ ಧನದತ್ತನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು. ನೆರದೇರಿಸುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ ನಮೊಡು, ಅವನು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು “ ನೀನು ಮದುವೆಯ 
ದಿನ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಣಬೇಕು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಕೆ ಒಪ್ಪಿ 


ಕೊಂಡಳು. ಫೆಯಸ್ಸಾ ಗಲು ಆಕೆಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
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ಸಿ೦೬ ಉಪಾಯನ 


ಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಬಂಧುವಿನ ಎಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ಆಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ಅಡ್ಡ ಗಟ, 
ಆಕೆಯ Gear ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆ ತಾನು ಹತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ 
ತ್ತ ತತ ಹೇಳಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ತಳಾರನೂ, ಅನಂತರ 

ಬ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಸನೂ ಅಡ ಗಟ್ಟಿದರು." ಅವರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿ, ನಂಟಿನ 
ಇ! ಬಂದಳು. ಹುಡುಗಿಯ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿದ್ದ ಮೂವರೂ ಆಕೆಯ ಜಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಆಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ವೇಳೆಗೆ ತವ ಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಸುದಾಮೆಯ ಸತ್ಯಕ್ಕ 
ತಲೆದೂಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ ್ರು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ರ್‌ ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ, ” ಪು. ೧೫೧೭, ಸಂ. 
ಶ್ರೀ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌. 

ಈ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಉಪಕಥೆ ತುಂಬ ಮಹತ್ವವಾದುದು. ಹರಿಷೇಣನು ಯಾವ 
ಉಪಸಥೆಯನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕಥೆಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗನು ಹಾವು 
ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ "ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಸ್ನ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ "ಯನ € ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದಾದ RS ತನ್ನ “ ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ "ಯಲ್ಲಿ “ ವಡಾ ರಾಧೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಮೂರು ಉಪಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ (VIL, ಪ. 
೧೬ ವ-೨೮ ವ). ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ರಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಳಾರನ ಮಗಳೇ ಹೇಳುವಳು. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ ಸ ಪಳ ಮತ ತಳಾರರು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು ವರು. 
ಭಾವನ ಹೆಸರು ಧನದೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹುಡುಗಿಯ ಹೆಸೆರು ಸುದಾಮೆಯೆಂದೂ, mR 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವಸುದತ್ತನೆಂದೂ ಬರುತ್ತದೆ. “ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ''ಯ ಸರಣಿಗೂ ಇಲ್ಲಿನ ಸರಣಿಗೂ 
ಹೋಲಿಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಕಥೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತವಳು 
ಸುಮಿತ್ರನೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಮಗಳು ವಸುಕಾಂತೆ ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ.) 

ಈ ಕಥಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ 3” ಬೃಹತ್ವುಥಾಮಂಜರಿ ” (1X ಶಶಾಂಕವತಿ ಲಂಬಕ, ವೇತಾಲ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಕಾ, ಕಥೆ ೧೦) ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮದೇವನ "“ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'' (ಶಶಾಂಕವ 
ತೀಲಂಬಕ, ವೇತಾಲ ಪಂಚವಿಂಶತಿಕಾ, ಕಥೆ ೧೦) ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥದತ್ತನ ಮಗಳಾದ ಮದನಸೇನೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಅಣ್ಣನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಧರ್ಮದತ್ತ 
ನೆಂಬುವನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಂಡು ಮೋಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಗೆ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಸಮುದ್ರ 
ದತ್ತನೆಂಬಾತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಷಿ ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ 
ಧರ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ದಿನದಂದು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಭಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ, 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ ನು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಡ ಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಬರುವುದಾಗಿ ಅಸಗ ಓವ ಹೇಳಿ ಧನದತ ತ್ರನನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಸತ್ಯ 
ಸಂಧತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಧನದತ್ತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕಳ್ಳನೂಸ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಡನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಈ ಕಡೆಯ 'ಸಾರಾಂತವನ್ನು ಶ್ರೀ ಐ. ಆರ್‌. ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 
ps ಕಥಾಮೃ ತ''ದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಪು. ೩೪೫- Uk .) ಇಲ್ಲಿಯುೂ ಕಳ್ಳ ನ ಬಗ್ಗ ಶಿ ವಿತ್ತ ಮ 
ಸೇನನು ತನ್ನ ಹುಚು ೫_ಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕ್‌ ನ “ ವೇತಾಳ ಬಂಡವಿಂತತಿ ಯಲ್ಲ ಈ ಕಥೆ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಹತ್ತನೆ 
ದಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ (Jambaladatta’s Version of ಚಾ Vetala 27081117520, pp. 66-73, 
Ed. by Dr. M. B. Emeneau, American Oriental Series, Vol. 4.). “ ಅನಂಗಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದತ್ತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನೂ, ಆತನ 


RG ಇ... ಹ 


ಕೆಲವು ಕಿರುಗತೆಗಳು ೩೦೭ 


ಮಗ ಧನದತ್ತನೂ ಮಗಳು ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈಕೆಗೆ ಕಂದರ್ಪನೆಂಬ ವರ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಧರ್ಮದತ್ತನೆಂಬಾತನು ನ್ನು ಕಂಡು 
ಮೋಹಗೊಳು ತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ಆತನ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಲಾವಣ್ಯವತಿಯನ್ನು ವೆ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಜಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆಕೆ ತನ್ನ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಈಮವೆಯ ದಿನದಂದು ಬಂದು ಕಾಣುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಬಾ ನ ಮಾಡುವಳು. ಆಕೆಯನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ ಸರು ಅಡ ತ್ನಗಟ್ಟುವರು. ಕಡಿಗೆ ಆಕೆಯ ಸ ಸತ್ಯನಿಷ್ಟೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವರು. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ hls ಸಂದರ್ಪನು 
ಬ್ದ ೀತರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲಾವಣ್ಯವತಿಯನ್ನು ತ್ಯ ತ್ಯಜಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪನೇ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ” 

ಶಿವದಾಸನ “ ವೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಡಾ|| ಎಂ. ಬಿ. ಎಮೆನೋ ಅವರು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (10106, Introduction, p. XV). 
ಈ ಕೃತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿಯ “ ಭೇತಾಳ ಪಂಚದಿಂಶತಿ'' 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ. (೫೩181 pachisi, Ed. Duncan Forbes, 
pp. 65-69). (ಸಿ. ಎಚ್‌. ಬಾನಿ ಅವರು ಡಬ್ಲು ಕ್ಸಿ ಬಿ. ಬಾರ್ಕರ್‌ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಒಂಬತ್ತನೆಯದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೃತಿ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ.) ಬೀರ್‌ಬರ್‌ ಎಂಬುವನು ಮದನಪುರದ ರಾಜ. 
ಹಿರಣ್ಯದತ್ತನ ಮಗಳೇ ಮದನಸೇನೆ. ಧರ್ಮದತ್ತನ ಮಗನಾದ ಸೋಮದತ್ತನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅನುರಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಸಲಹೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಕೆ ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ದಿನದಂದು ಬಂದು ಕಾಣುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತಾ, ಕಥೆ 

ಇವ ವ್ಗ ಸ ತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟುವವನು. 
ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೇ ಪ ರ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆಯುವುದು. 

ಬ ಡದಲ್ಲಿತುವ " ಭೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ''ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಕಥೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಸೂಚಿಸುವ 
ಚಂದ್ರ ಚ್‌ ಕಂಬ ಕವಿಯ ಕೃತಿ (ಕಚ., 111, ಪು. ೯೯) ಇದೇ ಏನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ 
ಆಭಸರಗದ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ನಿದ್ಯಾಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ « ಈ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (1. ಸಿ. 226, ಸ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಕಥೆಗಳು, ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ, ಪು. ೬೫- ೬೯) 
ಈ ೌಫೆಯು ಹೀಗಿದೆ: ವಿಕ್ರಮ ಸೇನನೆಂಬುವನು ಪಿಪೀಲಿಕ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿಕಾದ ಮಹಾರಾಜ. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಶ್ಯನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಧನಸಮರ್ಥ ಎಂಬ ಮಗನೂ, ಮದನಮೋಹಿನಿ ಎಂಬ ಮಗಳೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಧನಸಮರ್ಥನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಹೇಮದತ್ತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹವಶ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಆಕೆ ಆ ಪ್ರಣಯಿಗೆ 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಅಡೇಮೇಕಿಗೆ ಮದುವೆಯ ದಿನದಂದು ಬಂದು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಗೂ, ಕಳ್ಳನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೂ. ಮನ್ನ ಣೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ದಂಪತಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.'' 

ಪೇಟೆಯ ಪ್ರ ತಿಗಳಾದ "“ ಭೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಕಥೆಗಳು (ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ. ಟ್ರಿ. 
ನಾರಾಯಣ ar ೦ಗಾರ್‌, ೧೯೫೬), “ ಬೃಹತ್ವಥಾಮಂಜರಿ'' (ಲೇ : ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಸಿ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಪ್ರ ಪ್ರ: ಟಿ ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ೆಟ್ಟಿ ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌, ೧೯೫೬) ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಕಥೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಬೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಕಥೆಗಳ 1 ಹತ್ತನೆಯದೇ ಆಗಿದೆ. 


೩ಿ೦ಲೆ ಉಪಾಯನ 


« ಸುಬಾಹು ಎಂಬಾತನು ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜ. ಧನವಂತನೆಂಬ ವರ್ತ ಕನ ಮಗಳೇ ಮದನಾವತಿ. 
ಆಕೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಮಗನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಂಟಾಯಿತು. ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
2? ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿದಳು. 
ಕ ದಿನದಂದು ರಾತಿ) ಬರುತ್ತಿ ರಬೇಕಾದರೆ ಜೋರನೊಬ್ಬನ ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಗುರುಪ್ರತ್ರ ನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅವನು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಸ ನಹ ಆಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಕೆಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಪತಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋ ಸವಾಯಿತು, ಅವರು ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ರು 
(ಪು. ೨೨-೨೪). 

ಕ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯು “ ಗುಣವತಿಯು ಸಾಮತಿಯಾಗಿ ಪೇಳುವ 
ಕಥೆ (ಕಲಾವತಿ ಮಾನಭಂಗವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ, ಪು. ೧೩೦-೧೩೫.)'' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಒರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದೇವತೆ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಆಕೆಯ ಒಡನೆ 
ಓದಿದ ವೈ ಶ್ಚ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ ನು ಅನುರಕ್ತನಾದನೆಂದೂ, ಆಕೆ ತನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
Feed "ಳ್ಳ, ಹುಲಿ, ರರು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು ವರೆಂದೂ, ಅವಳ ಸತ್ಯನಿತ್ಯೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ದರೆಂದೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳಿ. ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ "ವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ” 
(ಗುರುರಾಯರಿಂದ ಪ ಪರತೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಎಂ. ನತು: ಮಹದೇವಯ್ಯ, ಶ್ರಿ 
ಸರಸ್ಪತಿ ಬುಕ್‌ಡಿಪೋ, ಹಳೇ ಆಗ್ರ ನಿರ ಮೈಸೂರು) ಎಂಬ ಪೇಟಿಯ ಪ್ರ ಸಭ 
ಇದೇ ಕಥೆ ಮೂವತ್ತ ತ್ರನೆಯದಾಗಿ ಕ್ಟ ಗುರುವೊಬ್ಬನು ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಗುರುವಿನ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಯಂತೆ, ಆಕೆ ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ 
ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಾ ಛೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಳ್ಳ ರು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ "ಹೇಳಿ, ಗುರುವನ್ನು 4 ಇಂ... 
ಕಡೆಗೆ, ಆಕೆಯ ಸತ್ರ ಬಸಂಧತೆಗಾಗಿ ಆ ಗುರುವೂ ಕಳರೂ ಮೆಚ್ಚಿ, ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಶಿವು: "೧೧೦: -೧೧೪). (ಈ ಕಥೆ ಡಾ|| ಎಫ್‌. ಎಜರ್ದನ್‌ ಅವರ " 122035 
Adventures’ ಎಂಬ ಪರಿಷ್ಟು ಫತೆ ಗೆ ಗೃಂಥದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಇತರ ಕನ್ನ ಡ.ಪ ರ್ರತಿಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಹೀಗೆ ಈ ಕಥೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ತುಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದುದು. ಕಥೆಯ ಉದ್ದೆ ೀಶ್ಕ ಬೆಳೆಸಿರುವ 
ಕ್ರಮ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಇದನ್ನೇ ಹೋಲುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಸಿ. ಎಚ್‌. ಟಾನಿ ಅವರು “ ಕಥಾರತ್ನಾ ಕರ'' 
ದಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (The Ocean of Story, Vol. I, p, 201). ಪ್ರಕೃತ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯ ಸತ್ತ ತ್ಯಸಂಧತೆಯೂ ಕಳ್ಳನ ನ ಔದಾರ್ಯವೂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದ ಗುಣ 
ಗಳೆಂದೂ, ಈ ಜನಸ್ರಿ ಜನದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ ಈ ಕಥೆ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಫಿಸಿದೆ 
ಯ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾ, ಯಪಡುತ್ತಾರೆ.* 


‘“ As a matter of fact the tale is highly moral and is a lesson in magnanimity. As 
such it has migrated towards the west and has found a place in every important literature 
in the world. In fact it is one of the most intersting stories with which we have to deal 
and a volume could easily be written on its ramifications and the different uses of its chief 
motifs . . . (The Ocean of Story, Vol. 1, ಐ. 200)”; "" Apart from the * Noble Thief’ motif 

our tale contains another one which is found throughout folklore stories of all lands, 
namely, the " promise to return’ motif (1014, pp. 202-203)’; ‘“ Now to return tothe story 
of the damsel’s rash promise we find that it soon spread to PE countries — Burma, 
Persia, Palestine, Arabia, and so on to Turkey and across to Europe...” (Ibid., p. 203. ) 


a - -« 


ಮೊಲ 


ಕೆಲವು ಕಿರುಗತೆಗಳು ೩೦೯ 


" ವಡಾ ಿರಾಧನೆ "ಯಲ್ಲಿ. ಇದು ಒಂದು ಉಪಕಥೆಯಾಗಿ ಬಂದರೂ ಇದರ ಕೀರ್ತಿ 
ಎಷ್ಟು ಹಿರಿದಾದುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕ್ರ ತದಲ್ಲಿ “ ಬೃಹತ್ನ ತ್ವುಥಾಮಂಜರಿ'' 
ಮತ್ತು "" ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ''ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಸೆಂಕ್ಲಿ ಪ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದದ್ದು “ ವೇತಾಲ ಸಂಚವಿಂಶತಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ “ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಇದರ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಪಾಠವೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿನಾಥನ "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ ''ಯಲ್ಲಿ ಭಾ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ. ತೋರಿ 
ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ. ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ "ಆಗಿವೆ. ಜೋರನನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುವು ಶ್ರದಕ್ಕಾಗಿಯೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಪಂಚಾಣ ವ್ರತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಸ್ತೇಯವನ್ನು ಸರುವ ಥ್ರ, ಸ್ತ್ಯಾಪಿಸುವಾಗಲೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಕೇವಲ ಮನ 
ರಂಜನೆಗಾಗಿಯೋ ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿ 
ರುವ “ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಥೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಹುದುಗಿವೆಯೋ 
ಏನೋ |! ಅವುಗಳ ಇರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ತುಂಬ 
ಸಹಾಯಕವಾದೀತು ; ಕಾಲ ನಿಷ್ಠುರ್ಷೆಗೂ ಈ ಮೂಲಕ ಸಾಕಷ್ಟು ನೆರವು ಆದೀತು. 


ದುರ್ಗಸಿಂಹನ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಚತಂತ್ರ'' ಮತ್ತೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವ ೪೬ ಕಥೆಗಳೂ ವಸುಭಾಗ 
ಭಟ್ಟನ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಣೆ ಕಥೆಗಳೂ, ಈ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಿಗೂ ಸೇರದ ೧೧ ಕಥೆಗಳೂ 
ಇರುವುವೆಂದು ಡಾ|| ಎ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ (" ವಸುಭಾಗನ ಪಂಚತಂತ್ರ'', 
ಅಭಿವಂದನೆ, ಪು. ೫೨೩). ವಸುಭಾಗನ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಮತ್ತೆ 
ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಯವದ್ವೀಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ತಂತ್ರಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ; ಇನ್ನೊಂದು 
ಲೇಯಾಸ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ “ ಮುಲ್ಲಾ ತಂತೈ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಮುಲ್ಲಾ 
'ತಂತೈ'' ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ("" ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ 
ಪಂಚತಂತ್ರ'' ಪ್ರಕ, ಸೆಂ. ೫1, ಸಂ. ೪, ಪು. ೫-೨೨; ಸಂ. ೫೩1, ಸಂ. ೧, ಪು. ೩-೩೦). 
ಫೂ " ತಂತ್ರೈ ” | ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುವ “ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ'' ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸೆರು ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅದರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ನೂಡಿಫೊಬ್ಬರುವ್ತಾರೆ (ಪ್ರಕ. ಸಂ. XXXIX, ಸಂ. ೪, ಪು. ೨೩-೬೦). 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಯಾಂ ದೇಶದಲ್ಲಿ “ ತಂತ್ರೈ'' ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಇರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ, ವಸುಭಾಗನ ಬಳಗ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಕುತೂಹಲ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. (" ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯ್ಕಾನ ಮೆತ್ತ ತಂತೈ ''ಗಳು kaa ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "" ತಂತ್ರಿ ” ಮತ್ತು " ತಂತ್ರೆ ಎ ಗಳ ಕಥಾವಿವರಗಳು ಪ್ರ ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ fe ue ke ಇಲ್ಲಿ " "ತಂತ್ಸೆ ಒಂದನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಮೆಗ 
ತ್ತೇನೆ.) ದುರ್ಗಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡುಬರುವ ಕಥೆಗಳು, ನಮಸಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಲಭಿಸದೆ ಇರುವ ವಸುಭಾಗನ ತೃತಿಗ ಸೇರಬೇಕೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಅವನೇ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಯೋ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು WR ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನ “ ಪಂಚತಂತ್ರ 5 
ದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಸ್‌, ಡಿ 
ಗುಣಾಢ್ಯನ ಕೃ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳು ಇದ್ದು ವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಲಕೋತ್‌, 
ಡಾ|| ಜೆ. ಸರ್ಟಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಠಾ ಫ್‌. ನಿಜರ್ಟೆನ್‌ ಅವರು ಸಂದೇಹಪಡುವುದೂ 
ಉಂಟು (History of Sanskrit Literature, by 5, N. Dasagupta and 5. K. De, 
Vol, 1, FN. P. 89). “ ಬೃಹತ್ಯುಥಾಮಂಜರಿ ” ಮತ್ತು "" ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 'ಗಳಲ್ಲಿಯೇನೋ 


೧೦ ಉಪಾಯನ 


ಈ ಕಥೆಗಳು ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಗುಣಾಢ್ಯ ಮತ್ತು ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು 


ಆ 


ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಕೇಳು ವುವಸ್ತಿ ಗಣ ತಡ್ಛನ, ಸೃ ಕ್ಟ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಥೆಗಳು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಹೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ, ₹ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟಿನೂ ಷ್ಟು ಶರ್ಮನೂ ಗುಣಾಡ್ಗ್ಯನ ಕೃತಿ ತಿಯಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಯಾಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಾರದು ಎ೦ಬ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲಿ ಆಗದೆ ಇರದು. ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ " ತಂತ್ರಿ' ಮತ್ತು " ತಂತೈ' ಕಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ಕಥ್ಲೆಯನ ನು ೋಡಟಹುದ್‌ ಕನ್ನಡ " ಪಂಚತಂತ್ರ''ದ ಮೊದಲನೆಯ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕಚದ್ರುಮನ ಕಥೆ ತುಂಬ ಚಿಕ್ಕದು. ಮಹಾದು ನ)ಮನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಕಚದ್ರುಮನು ಶುದ್ದ ಅವಿವೇಕಿ. ಆತನ ತಂದೆಯು ಗತಿಸದ ಅನಂತರ ಅವನು ಪಟ್ಟಿಕೆ ಬರುವನು. 
ಆಗ, ಶೂರರೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಗ್ಯರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಅವರ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನು ತಂದು ಕೂಡಿಸುವನು. ರಾಜ್ಯಭಾರ ಹೆದಗೆಡುವುದು. ದಾಯಾದಿಯಾದ ಸೆಂಹಬಳಿನೆ ತಿ 
ವನು ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವನು. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನನ್ನು ಸೈ ಬಿಡುವರು. ಕಡದ್ರುಮನು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈವಶ 
ನಾಗುವನು (ತಂತ್ರ 1, ಕಥೆ ೨, ಪು. ೨೭) 


ಈ ಕಥೆ ವಿದೇಶೀಯ ಕೃತಿಗಳಾದ ಬ ತಂತ್ರಿ'” ಮತ್ತು “ ತಂತೈೈ''ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. "" ತಂತೈ”ಯಲ್ಲಿನ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. "" ರಥನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹಾರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಸೆದುಮ ಎಂಬ ಮೆಗನಿದ್ದನು. ಇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಆಟಿವಿಕರಿಗೆ ಧನಕನಕಗಳನ ನ್ನು ಕಳ ಹಿಸುವಂತೆ ಕಾಗದ ಕ ಅವರು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಯುವರಾಜನ ಧೂರ್ತಮಿತ್ರರು ಅಪಹರಿಸಿ, ಆಟಿವಿಕರ 
ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೇಳಿದರು. ಕೇಸೆದುಮನು ತಂದೆಯ ಅನಂತರ ಪಟ್ಟಿ ಗ ಒಬಂದಕೂಡಲೆ, ಎಂಟು 
ಮಂದಿ ಆಟಿವಿಕರನ್ನೂ ಪದಚ್ಚುತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ಬದಲಾಗಿ ಅಸಮೆರ್ಥರನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಸದುಮನ ರಾಜ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಲಾಯಿತು. ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗಿಣಿಗಳನ್ನು ಸಂವಿಸಿದನು. ಅವುಗಳು ಒಂದೇ 
ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಸಹವಾಸದೋಷದಿಂದ, ಒಂದು ನಿರ್ದಯವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮೃದುವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಆಡುವುದನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದು ವ್ರ. ಬ ಗಿಣಿಗಳ ಕಥೆ 
ಹರಿಷೇಣನ " ಬೃಹತ್ಯಥಾ ಕೋಶ'' ದಲ್ಲಿಯೂ (ಕಥೆ ೩೩), ದುರ್ಗ ಸಿಂಹನ “ ಪಂಚತಂತ್ರ '' 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ತಂತ್ರ 1, ಕಥೆ ೧೨) ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎರಡು ನೀತಿಶ್ಲೊ (ಕಗಳೂ” ಈ 
ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿವೆ.] ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೇಸೆದುಮನಿಗೆ 
ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಯಿತು. ಬ ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿ ದಂಡಿಸಿದ್ದ ಆಟನ್‌ ರೇ ಅವನಿಗೆ ನೆರವನ್ನೂ 
ನೀಡಲು, ಅವನಿಗೆ ಕೆ ೈತಪ್ಪಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿತು.'' ಇದರಿಂದ. ರಾಜನು ದುಡುಕಿ ನಡೆಯಬಾರ 
ದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ (“ ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ ಪಂಚತಂತ್ರ'', ಪ ದಕ. ಸಂ. XL, ಸಂ. ೪, 
ಪು. ೧೧-೧೨). 


ಕನ್ನಡ “ ಪಂಚತಂತ್ರ'ದ ಕಥೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ವೃತ್ಯಾಸವು 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕೇಸದಾಮ ಮತ್ತು ಗಿಣಿಗಳ ಕಥೆಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ರಾಜನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನ ಡ ಕೃತಿಯ ಕಾಲ ೧೧ ನೆಯ 
ತತಮಾನವಾದರೆ, ""ತಂತ್ರಿ'' ಮತ್ತು " ತಂತೈ'ಗಳ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ೆ ೧೨೦೦ ತ್ವಂತ ವ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ (ಪ್ರಕ. ಸೆಂ. ARKIN, # ಸಂ. ೪, ವ್ರ. ೨೭). 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಕಥೆ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆಯಿತೋ ಏನೋ! | 


ದುರ್ಗ ಸಿಂಹನ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ಅಜಿತನ ಕಥೆ'' ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ "" ಪಂಚತಂತ್ರ'' 


ಕೆಲವು ಕಿರುಗತೆಗಳು ೩೧೧ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿನ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: "ಅಮರಾವತಿ ಎಂಬ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಮಳ “ಮತಿ ಎಂಬ ವರ್ತಸನಿದ್ದನ ನು. ಆತನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಾನ ಧರ್ಮಮಾಡಿ ಕ 
ಕಡುಬಡವನಾದನು. ಸಾಯುವಾಗ ತನ್ನ ಮಗನ ನ್ರು "ಕರೆದು, ಅವನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವ 
ವೊಂದನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬಿ ಕುವುಣಾಗಿ ಹೇಳೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ದನು, ಅಜಿತನು ತನ್ನ 
ಕಂಡನು. ಸಮರ್ಥನಾದವೆ ನು ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವನೆಂದೂ, ಜಾ 
ಆತನಿಗೆ ಗುರುಪತ್ನೀ ಸಮಾನವೆಂದೂ ಬರೆದಿತ್ತು. “ ಅಜಿತನಿಗೆ ಆ ಗಾಹೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ, ಆಗ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ; ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಶಯ್ಯಾಗೃಹದ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಆತನ ಮಹಾರಾಣಿಯರಿಬ ರು, ರಾಮ 
ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ ವೇಷ ಧರಿಸಿ, ನಾಟಿಕವನ್ನಾ ಡಿ, ಬಳಲಿ, ಕಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ಬೇಟೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಎ“ ಅವರನ್ನು ತಪ್ಪಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು. ಕತ್ತರಿಸಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಅದು ನಾಗವೇದಿಳೆಸೆ ತಗಲಿತು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಾಕೃತಗಾಹೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅವರಿವರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಯಾಗಲಿ, 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ದುಡುಕಿಯಾಗಲಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಿ ತು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯನ್ನಿ ತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ಬರೆದವರಾರಿಂದು ವಿಚಾರಿ 
ಸಲು, ಅಜಿತನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿದನು. ರತ್ನ 
ಕ್ಯಾದರೋ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ವಾದರೋ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು ಎಂದು 
ಹಿಗ್ಗಿ ದನು (ತಂತ್ರ 11, ಕಥೆ ೩, ಫು. ೧೯೨-೧೯೭). 

ಈ ಕಥೆ ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ " ಪಂಚತಂತ್ರ ''ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದು. ಒಬ್ಬ ಬಾ ಹ್ಮ ಣನು ಹ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಚ್ಚಲು ಕ್‌ 
ಹಾವನ್ನು ಕೊಂದ ಮುಂಗುಸಿಯನ್ಸೆ € ಸಂಹರಿಸುವನು. [ಈ ಕಥೆ ವಿಷು ) ಶರ್ಮನ ಕ 
ತಂತ್ರ ''ದಲ್ಲಿಯೂ (ತಂತ್ರ 1V ಕಥಾಮುಖ), ದುರ್ಗಸಿಂಹನ "" ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಡಗ 
(ತಂತ್ರ 11, ಕಥಾಮುಖ), ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಮುಂಗುಸಿಯ ಕಥೆ ಹರಿಷೇಣನ 
“ ಬೃಹತ್ವುಥಾಕೋಶ''ದಲ್ಲಿಮೂ ಬರುತ್ತದೆ (ಕಥೆ ೧೦೨-೨]. ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಗೊತ್ತಾಗಲು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು, ಒಂದು ಗಾಹೆಯನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಡುವನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಿಯು ಆ ಓಲೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ವರ್ತಕನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಾರುವಳು. ಆಕೆಯ ಗಂಡ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಟಾಗ 
ಆಕೆ. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ 
ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ತಾನೂ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ರತಫಾಗುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಭಾಷಪಿತವನ್ನು ಕಂಡು, ಮೆಚ್ಚಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕತಿ ಖಿ 
ವನು. “ಠೇ ಶಾಂತರ ಹೋಗಿದ್ದ ವರ್ತಕನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನ, ಪರಪುರುಷನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು Er ARIE ಳ್ಳ ಎತ್ತು ವನು. ಆಗ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಗಾಹೆ 
ಕಣ್ಣೆ ಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮುಂಗುಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಬ್ರಾಹ್ನ | ಉನಂತಾಗುವುದೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿತ್ತು. ವರ್ತಕನು ಕ್ಚಣಕಾಲ ವಿಚಾರಪರವಶನಾಗಿ ಸರಸ ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಮಡದಿಯು ಸ ಜನ್ನು ಮಗನನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. ಆಗ ವರ್ಶಕನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 


ಕ೧೨ ಉಪಾಯನ 


ಪೂ ಆ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಬ್ಲಾ ೨್ರಹ್ಮಣಿಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಧನವಿತ್ತು ಸೆನ್ಮಾನಿಸು 
ವನು (ಪ್ರಕ. ಸಂ. ೫1.1, ಸಂ. ೧, ಪು. ೨೮.೨೪), 

ಚತ ಈ ಎರಡು ಕಥೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದ ರೂ, 
ಇತರ ವಿವರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಗಾಹೆಗಳ ತಿರುಳು, ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳ: ವಿಷಯ, ಸನ್ರಿ “ವೇಶ 
ರಚನೆಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಕಥಾವಸ್ತು ಹೇಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ತೆರನಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 
ಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 

ಈಗ, ಕನ್ನಡ ಪಂಚತಂತ್ರ”, ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನ "“ ಪಂಚತಂತ್ರ”, “ ತಂತ್ರಿ' 
ತಂತೈ''ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬು ಒಂದು. ಕಥೆಯನ್ನು “ರ . ವಗ 


ಗ 
ವಾಗಿರುವ “ ಕಪಿ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯ ಕಥೆ” ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ 


“ ನಾನಾ ಫಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸ 
ಒಂದು ಮುದಿ ಕಪಿ ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಕುದ್ದಲಿ 
ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಡಗನಿತ್ತು. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಜಗಳವುಂಟಾಗಲು, ಕೃಷ್ಣ ವದನನು 
ತನ್ನ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಮುದ್ರ ದ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಅತ್ತಿಯ ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿತು. ಅದು ಆ ಹಣ್ಣನ ಸ್ತು ತಿಂದು ತ್ರಪ್ತಿ ಪಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು | 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು, 'ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಚ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಆ ಅತ್ತಿ ಫಹ ಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಚನೆಂಬ ಮೊಸಳೆ ಸವಿದು ಚಪ ರಿಸಿ, ಅದು ಕೋತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿತು ತನ್ನ ಪ್ರಿ ರ pes ಕೋತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ಸು 
ಕಂಡು, ಸುಕಥೆಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಮೊಸಳೆಗೆ ತುಂಬ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಶಿ ಯನನ್ನು 
ಕರೆದು ಆಕ್ಸ್‌ ೇಪಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ ವಾನರವ್ಯಾಧಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೋತಿಯ ಎದೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಮೊಸಳೆಯು 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಪಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅದರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಯಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿತು. ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ದ್ವೀಪವೊಂದು ಇದೆಯೆಂದೂ, 
ಅಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ವಾನರಿಯರು ಇದ್ದಾರೆಂದೂ ಅವರು ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಿಯನಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಹಣ್ಣು ಹ೦ಪಲುಗಳನ್ನು ತಿಂದರೆ ಎಂಥ ಮುದಿತನವೂ ಹೋಗಿ 
ಯೌವನವು ಪ್ರಾಪ್ತವ ವಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಕಪಿಯನು  ತನ್ನೊ ಡನೆ ಬರುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 
ಚಪಲಜಿತ ತ್ರವುಳ್ಳ ಮುದಿಕಪಿಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು. ಮೊಸಳೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿತು. ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ ಕ್ಯ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತ ಮೊಶೆತಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅಂತ ತರ್ದೀಪ ವು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು. ದೂರವಿದೆಯೆಂದು ಮೊಸಳೆಯನ ನ್ನು ಕೇಳಿತು. ಆಗ 
ಅದು, ಅಲ್ಲಿ ಯೇ ಸಮಾಪದಲಿ ರ) ಯೇ ಇರುವು 'ದೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕಪಿಯ ಎದೆ ಬೇಕೆಂದು 'ಹೇಳಿದ್ದ ಳೆಂದೂ, ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಥಿ ಗೋಣವೆಂಡೂ 
ಹೇಳಿತು. ತಕ ಕ್ಷಣವೇ ಕಸಿಗೆ ಮೊಸಳೆಯ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಅಥವನಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ "ಆಹಾ, 
ಎಂಥ ಕೆಸಮಾಡಿದೆ. "ಕೋಡಗದೆರ್ದೆ ಕೊಂಬೆಯ ಸೀಲೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಯಾ ? ಆಗಲೇ 
ಹೇಳಬಾರದಿತ್ತೆ ? ನನ್ನ ಎದೆಯನೆ ನೀ ತರುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ'' ಬಂದಿತು. ಸಳೆಯು “ಹೋಗಲಿ, 
ಆಪ್ಪ ರನ್ನು ಸಂತರೂ ಗುಣವಾಗಬಹುಸ ್ಲ "ಎನ್ನಲು, ಕ ಕಪಿಯ “ಎಲಾ ದರೂ ಉಂಟೆ! 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಔಷಧವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಹುದೆ? 
ಕೂಡದು. ಮೊದಲು ಹಿಂತಿರುಗು, ಒಂದುವೇಳೆ ನನೊ ಬ್ಬನ ಎದೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ರ ವಾಸಿ 
ಯಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, . ಮರದಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಇತರ ಕಪಿಗಳ 
ಹೃದಯಗಳನ್ನೂ ತರಬಹುದು '' "ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಮೊಸಳೆಗೆ ಮರ್ಕಟಿನ ಮಾತು ಹ 
ಯಾಯಿತು. 'ಬಡನೆಯೇ ಅತ್ತಿಯ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಕೋತಿಯು ಛಂಗನೆ 


ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವ ಸೂಚನೆಯೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮೊಸಳೆಯು ವಿನಯದಿಂದ 
“ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದಿ ಯೆ; ? ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಸಮಾನಳಾದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಗತಿಯೇನು? 
ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಯು ತ್ತಿರುವ" ಅಂತರ್ದ್ವೀಪ ಪದ ವಾನರಿಯರ ಗತಿಯೇನು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
ಕಸಿಯು " ಅಯ್ಯಾವಿ ಮಿತ್ರನೆ! ಔಷಧಿಗಾಗಿ ಕೋತಿಯ ಎದೆ ಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ 
ನನ್ನ ಹೃದಯ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನೇ ಔಷಧವಾಗಿ ಬಳಸು '' ಎಂದು 
ವ್ನ ೈಂಗ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಿತು. ಆಗ ಮೊಸಳೆಗೆ ಮರ್ಕಟಿನ ವಂಚನೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಬಿಷದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮದ್ದಿ ಯಾ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ವಾನರಿಯರನ್ನಾ ದರೂ 
ವರನ 'ಲ ಬಾ'' ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಕಸಿಯು " “ಅಯ್ಯಾ ವಿಪತಿ ನಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದವನು 

ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವಷ್ಟು ಅವಿವೇಕಿ ನಾನಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವಿತ್ತಿತು (ಕನ್ನ ಡ "“ ಪಂಚತಂತ್ರ”, ತಂತ್ರ 1V, ಕಥಾಮುಖ). 

ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ “ ಗನ ದಲ್ಲಿ ನ ವಿವರಗಳು ಕಾಣ 
ಬರದಿದ್ದರೂ ಮೂಲವಸ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕಪಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು" ಮೊಸಳೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತಿನ್ನು ತ್ತದೆ. ಅದು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸವಿಯಾದ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನ್ಬು ತಿನ್ನು ವ ಕೋತಿಯ ಹ್ಗ ದಯವನ್ನೆ ರುಚಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೆ ಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಭಕಯ ತನ್ನ ಮಿತ ತ್ರನಾದ ಕೋತಿಗೆ 2 ದ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಪಿ ತನ್ನ 
ಹೃದಯ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಯೇ EN ಹೇಳಿ” ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಬಹಿ 
ತೆ. ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೊಟ್ಟಿ ಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮೊಸ ಳೆಯನ್ನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅನು ನಿವುದು ಲೇಸೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಬಳಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೇ So ಇದು ಹೊಸ ಳೆಯ ಪಾ ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಸೆಂಚಕಾರವನ್ನು 
ತರುತ. ದೆ (ಪ್ರಕ. ಸಂ. 2211, ಸಂ. ೧, ಪು. ೨೫-೨೬). 

ಈ ಕಥೆ ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನ "" ಪಂಚತಂತ್ರ''ದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರು 

ತ್ತದೆ (ತಂತ್ರ IV, ಕಥಾಮುಖ). ಕಫಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ವಲೀವದನ ಎಂದೂ, ಮೊಸಳೆಯ 

ಹೆಸರನ್ನು ಕೃ ಕಶಕ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಿತ್ರನಾದ ಮರ್ಕಟ 
ನನ್ನು ಸಸಾರ ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊಸಳೆ ತುಂಬ ಚಿಂತಿಸುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ ನಿರ್ಮಾಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೋತಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕ್ಲೈ (ಮೇಂದ ದ್ರಷ " ಬೃಹತ್ವಥಾಮಂಜರಿ''ಯಲ್ಲಿಯೂ (ಲಂ. XVI, 
ಪ. ೫೨೪-೬೩೨) ಸೋಮದೇವನ " ಕಥಾಸೆತ್ಲಾ ಗರ''ದಲ್ಲಿಯೂ (ಲಂ. ಸ, ತ. 7, ಪ. 
97-123) ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರ ಗದ ನಿರೂಪ ಪಣೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿದೆ. 
(ಇದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅದರ " ಕಥಾಮೃ ತ 'ದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು, ಪು 
೨೫೮). 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ "“ ಶುಕಸಪ್ತತಿ ” 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಥೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, ದೆ (Story 67, pp. 117-120, The Enchanted 
FD by B. Hale Wortham). ಕೋತಿಗೂ ಮೊಸಳೆಗೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪಿಯು ತಂದಿತ್ತ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೊಸಳೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು ತಿಂದು ತಣಿದುದ್ಲುದೆ, 
ಆ ಸಸಿಯು ತಿನ್ನು ವ ಇತರ ಹಣ್ಣು ಗಳೂ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು Re ದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಸಾಯುವುದಾಗಿ “ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊಸಳೆಯು ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಠೆತರುತ. "ರುವಾಗ 
ಕಫಿಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ. ಚತುರನಾದ ಸಜ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಹಾರಿ ಮರವೇರುತ್ತದೆ. 


೩೧೪ ಉಪಾಯನ 


ಈ ೫% ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. ಹ ಟಾ ಅವರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ವಿದೇಶೀ ಕಥೆಗಳೆರಡನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ " ಪಾರ್ಕ್‌ '' (8hark) ಎ೦ಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾನು ತಮ್ಮ 
ಸುಲ್ತಾನನ ಸಲುವಾಗಿ ಮರ್ಕಟಿಹೃದಯವು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಸಪಿಯನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಸಂಗತಿ ಬರುತ್ತದೆ (The Ocean of Story, Vol. V, pp. 127-130). 

ಇನ್ನೊ ೦ದು' ಜಪಾನ್‌ದೇಶದಲ್ಲಿ 3 1ಸಂಥ್ದಿರುವ. ಕಥೆ. ಕಡಲ ರಾಣಿಗೆ ಕಪಿಯ ಕರುಳು 
ಬೇಳೆಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾನು ಒಂದು ಕ ಏಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಸಂದರ್ಭವು ಬರುತ್ತದೆ 
(Ibid, p. 128). ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂದು ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಯಸೇನನ “ ಧರ್ಮಾಮೃತ''ವು ಕನ್ನ ಡದ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಚ ಮೆಚ್ಚಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುಂಖಾನುವುಂಖವಾದ le ಉಪ ಮಾನಗಳು, 
ಫಕಣಿಡಳು a ಯಾರನ್ಸಾ ದರೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥವು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿನ 

« ಅತಿ'ಯೂ ಅತಿಶಯವಾಗುವಂಥವು.  ನಯಸೇನನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರಗ್ರ ೦ಥ 
ನನ್ನೂ; ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾ ಗತ್‌ ಛೆ ಕಥಾಕೋಶ ಗಳನ್ನಾಗಿ, 

"ಆರಾಧನ ಗ್ರ ೦ಥ”ಗಳನ್ಯಾ ಗಲಿ ತಿರುವಿಹಾಕಿದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಹಲಕೆಲವು ಕಥೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ಗುಟ್ಟು 
ಗಳು Pipa ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತ''ದ ಕಥೆಯನ್ನು. ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಕಥೆ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ — 

“ ಶ್ರೀದತ್ತನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಡದಿಯ ಮಗನು ಮುಂದೆ 
SE ೦ಬ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ೬ ಅಸೂಯೆ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕೂಸು ಹುಟು ವುದೇ 
ತಡ ತಾಯಿಗೆ ಸ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಒಬ್ಬ ಹೊಲೆಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನು. “ಅವನಿ 
ಗೇಕೋ ಆ ಹಸುಳಯನ್ನು ಸ? ಕನಿಕರವುಂಟಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ಬರುವನು. ಆ ಕಯ ಮಗು ಶ್ರಿ €ದತ್ತನ ಭಾವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲು, ಅವನು ಫಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಜಟ. ಇದು ಶ್ರೀದತ್ತನಿಗೆ ಸ ಗಲು, ಆತನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನೂ ಭಾವ 
ನನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವಂಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಒಬ 
ಮಾದಿಗನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸ್ಪಿಸುವನು. ಆತನೂ ಸೆಹ ಆ ಮಗುವನ ಕೊಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಹೊಳೆಯ 
ಬಳಿ ಮಲಗಿಸಿ ಹೋಗುವನು. ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಗೋಪಾಲಕನು- ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಧನ 
ಕೀರ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಸಾಕುವನು. ಶಿ ಶ್ರೀದತ್ತನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಹೇಗೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ತನ್ನ ಮಗಳೆ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಸುನ ವನ್ನು ತೊಲ ಲು ಬಂದಿದ್ದ ಆತನು ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಈಗೆ ಕಾಗದ ಕೊಟ್ಟು ಬರಲು ನೇಮಿ ತಿ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು! ಓರೆ 
ತರುವನನ್ನು ವಿಷಕೊಟು ), ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಗದದ ಒಳ್ಳುಣೆಯನ್ನು ತಿದ್ದು ಸ್‌ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಓದಿಕೆಸಿಂಡ ಶ್ರೀದತ್ತನ ಗು ಷ್ಟ ನಕೀರ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವನು. "ಶ್ರೀದತ್ತ ನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಕೈಕೈ ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳು ಮಕಾವು ಆದರೂ 
ಅವನ ಚಲ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಳಿಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಹಂಪಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ನಾಗಾಲಯಕ್ವೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ TON, ಬರವನ್ನೇ ನಿರಿ (ಕ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಕಟುಕರು 
ಕಾದಿದ್ದರು. ಈ ನಡುವೆ ಭಾವಮೈ ದುನನಾದ ಮಹಾಬಲನು ಭಾವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ತಾನು ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗ ಹಣ್ಣು ಹಂಪ ಪಲಿನ ತಜಿ ನೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟುಕರ ಕೈಯಿಂದ ಹತನಾಗುವನು. ಶಿ ಶ್ರೀದತ್ತ ನ ಚ ರ ಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷದ ಲಡ್ಡು ಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೀಸ. ಆಕೆ ನಿಸಮಿತ್ರಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ 


ಕೆಲವು ಕಿರುಗತೆಗಳು ೩೧೫ 


ಲಡ್ಡು ಗೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಚಿಕ್ಕು ಲಡ್ಡು ಗೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತಂದೆಗೂ, ಪತಿಗೂ 
ಬಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವಳು ಆ ಹುಡುಗಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಪಕ ಪಾತಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಎಣಿಸಿ ವಿಶಮಿಶ್ರಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಲಡ್ಡುಗೆಗಳನ್ನು ತಂದೆಗೂ, ಉಳಿದುದನ್ನು ಗಂಡನಿಗೂ ಬಡಿಸು 
ವಳು. ಶ್ರೀದತ್ತನು ಸಾಯಲು, ಆತನ ಇಂಡಿಯ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಜನ್ಮ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ತಾನೂ ಸಾಯುವಳು. ಜೆ ಕೈನಗುರುಗಳೊಬ್ಬರು ಧನಕೀರ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಬೆಸ ಸೈರವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಆಗ ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ತನಗೆ ಮೊದಲು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮಾನನ್ನು ಐದುಸಲ ಬಿಟ್ಟಿನೆ ನಿಮರಿ ಆ ಪುಣ್ಯವೇ ಇಂದು ಅವನನ್ನು ಕಂಟಿಕಗಳಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿತೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವರು '' (" ಧರ್ಮಾಮೃತ,” ಆಶ್ರ್ವಾಸ ಸ, ಪ. ೮-೨೮೦). 


ಮೇಲಿನ ಕಥೆಗೂ ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಕಥೆಗೂ ತ ಹೋಲಿಕೆ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗಾದರೂ 
ಬೀಳದೆ ಇರದು. ಚಂದ್ರ ಹಾಸ ಕಥೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಇದರ ವಸ್ತು ದೇಶ 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಇದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ 
ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಸ್ಸನವರು “ ಯೂರೋಪಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಹಾಸನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಬೌದ್ದ ಮತ್ತು ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, 
ಯೆಹೂದ್ಯರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ ದ್ರಹಾಸೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಗಳಂತೆ ಇರುವ "ಕೆಲವು 
ಕಥೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ ಸೆ ಚಂದ್ರ ಹಾಸನ ಕಥೆ, ಅದರ ಪ್ರಸಾರ”, ಸಂಭಾವನೆ, ಪು. ೨೪೧)” 
ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಜ್‌ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 

ಶ್ರೀಯುತರು ಸೂಚಿಸುವ " ದಾಮನ್ನ ಕನ ಕಥೆ” ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ “ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಕಥೆ' W 
ಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಸುನಂದ ಎಂಬ ಬೆಸ್ತರವನು, ದಯೆಯಿಂದ ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಮರುಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ದಾಮನ್ನ 5 ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಜನ್ಮ ಪ್ತಿ » ಸಾಗರಪೋತ ಎಂಬ ಘನ ಹೂಡಿದ ಸ ಕಂಟಿಕಗಳಿಂದ ಪಾರಕೆಗು 
ಮ 'ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀದತ್ರ್ವನು ಸೆಂಚುಮಾಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಾಗರಫೋತನು ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ದಾಮನ್ನ ಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಆ ಹುಡುಗನ ಕಿರುಬೆರಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ದಾಮನ್ನ ಕನು ಗೋಪಾಲಕರ ಮಧ್ಯೆ ಭೆಳಿಯುತಿ ತ್ರಿ ರಬೇ ಕಾದರೆ ಸಾಗರಪೋತನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ. “ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಗರದತ್ತನ ಮಗಳೇ ಅದನ ತಿದ್ದು ಶ್ತ ಛ್ಲೆ ದಾಮನ್ನ ಕನು ತನ್ನ ಬದ್ಧದ್ವೇಷಿಯ ಅಳಿಯ: 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ “ತಲೆ ಕಡಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಗರಪೋತನ 
ಮಗ ಸಮುದ್ರದತ್ತನು ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ತಂದೆ ಎದೆಯೊಡೆದು 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ದಾಮನ್ನ ಕನು ಸಾಗರವೋತನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದುದಲ್ಲದೆ, ಆ 
ಊರಿನ ರಾಜಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಣದ ಪ್ರಮುಖ ವರ್ತಕನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ 
(The Kathakosa, story, 36, pp. 168-174, Ed. ಛಿ. H. Tawney, 1895). 

“ ಫಥಾತೋಶ''ದ ಕಥೆಗೂ "" ಧರ್ಮಾಮೃತ ''ದ ಕಥೆಗೂ ಇರುವ ಹ ಗಣನೀಯ 
ವಾದದ್ದು. ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಜಥ “ ಕಥಾಕೋಶ''ಗಳೂ “ಆರಾಧನಾ 
ಗ್ರಂಥ 'ಗಳೂ ನ ಹೀರಳವಾಗಿಷೆ. ಸಾ|| ಎ. ಎಕ್‌. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರು ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಸೂಗ್ರಹವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾ 8 (“ Introduction’, PP. 39-80, ಟ್‌ ಟ್‌) 
ಮೇಲ್ವುಂಡ “ ಕಥಾಕೋಶ''ದ ಕಾಲವಾಗಲಿ, ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರಾಗಲಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಭಾರತೀಯ a ದಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿದುವೆಂದೂ, ಧರ್ಮ 
ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಇದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಸಿ. ಎಚ್‌. 
ಟಾನಿ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ (Ibid, preface, P. VI). ಈ “ ಹಥಾಕೋಶ ದಲ್ಲಿ 


೩೧೬ ಉಪಾಯನ 


ಬರುವ ಕರ್ಕ, ಅರಿಕೇಸರಿನ್‌ ಮತ್ತು ಮಮ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಾಜರು ಕರ್ಣಾಟದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಅರಸರಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲದಿಂದ ಈಜೆಗೆ, ಎಂದರೆ ೧೧ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಡಾ || ಸಾಲೆತೂರ್‌ ಅವರು 
ಭಾವಿಸುವುದಾಗಿ ಡಾ|| ಎ. ಎ೯. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರು ತಮ್ಮ “ ಫೀಠಿಕೆ''ಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ (?. 40). ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ದೃ ಚ್‌ “ ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದ ಕಥೆಗಿಂತಲೂ “ ಕಥಾ 
ಕೋಶದ ಪಾಠ ಹಳಿಯ ದೆ. ಗೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಷ ಒಂದೆರಡು ಅಧಿ 
ಕಾಂಶಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೂ ಲಭಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೈ ಜೈನರ ಯಾವ ಯಾವ “ ಕಥಾಕೋಶ''ಗಳು ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿವೆ ಎಂಬ 
ಜಟ್ಟ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾದೀತು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೆರನಾದ ಜ್‌ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ 
ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾಗುವ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಪರಿ 
ಶೀಲನೆಯೂ ಅಗತ್ಯ. 

ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ ವಕ್ಷ ಮಾದಿತ್ಯ ನ ಸಾಹಸ ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ “ ಭೇತಾಳ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿ'' ಮತ್ತು ತಿ ತ್ಮೀಸ ಪುತ್ನಃ ಕಥ್ಲೆ''ಗಳು ಮನರಂನೆಯಸ್ನೆೇ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ 
ಯಾಗುಳು ವ್ರ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡೆ ಕವಿಗಳು” ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಚಂಪೂ ಮತ್ತು "ಗದ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಫನೇಟಿಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಕೆಲವಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎ. ಪಾಮಾನುಜ ಐಯಂಗಾರ್‌ ತ ಎರಡು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "“ ಭಾಳಲೋಜನ ವಿರಚಿತ ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ನಳಿ ಕಥೆ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಇದೆ 
(ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ಮಾಲೆ, ಸಂ. ೨೫, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೮). ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲದೆ ಭೋಜರಾಜನ ಕಥೆಗಳೂ ಇವೆ. (ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತಂದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ 
ದ್ದೆ ನೆ). ಕನ್ನಡದ “ ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳಿ ಕಥೆಗಳ ''ಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬೇಕಾದ ಹಲವಾರು 
ವಿಚಾರಗಳು ಹುದುಗಿವೆ. ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳೂ, 
ಸಂಸ್ಕ ತದ “ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಚರಿತ್ರೆ''ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ಭೋಜರಾಜನ ಸವಾಲು ಕಥೆಗಳೂ 
ಮೊದಲಾದುವು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ “ ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳಿ ಕಥೆಗಳ ಲ್ಲಿ ಬರುವ 
"" ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯದ ಕನ್ನ 'ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಗಹ ತ್ತೇನೆ. 

" ಭದ್ರಶರ್ಮ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹು ಬಡವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಭೂತಾಂಡಿ ಗಂಡನನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಳಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಮರತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲೇ ಬಡತನ; 
ಡ್‌ ಕ್ರೈ ಅಮರತ್ವ! ಇದನು ನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂತಾಂಡಿ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳು ತಾಳೆ. 
ಕಡೆಗೆ, ಭದ್ರ ಶರ್ಮನು ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಭತ್ಯ ಹರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೇಕಾದಷು 
ಹಣವನ್ನು ಸಿಯಾ ನೆ. ಭರ್ತೃಹರಿ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯಾ ದ ಅನಂಗಸೆ ಸೇನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ತಾನು ತಿನ್ನದೆ, ತನ್ನ ಮನದನ್ನ ಬ ಒಬ್ಬ ಅಶ್ಚಪಾಲಕನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನು ಲಾಯದ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಜೆಂಗಸೊಬ್ಬ' ಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಆ ಹಣ ಸನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಡಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ೭ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಅವನು ಒಬೊ.ಬ ಕ 
ನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುವನು. ಅನಂಗಸೇನೆಯ ವರ್ತನೆಗಾಗಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಗೊಂಡು, ವಿರಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
(ಎ. ೧ "ದೇವಿಯರ ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳಿಯ ಕಥೆ'', ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ, ಪು. ೧೨-೧೩, ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾ ಸಂತೋ 38 ಮೈಸೂರು). 

ಈ ಕಥೆ ಕನ್ನಡದ ಇತರ “ ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ನ ಳಿ ಕಥೆಗಳ” ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 


ಕೆಲವು ಕಿರುಗತೆಗಳು ೩೧೭ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಚರಿತ್ರೆ ''ಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಥಾಮುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಅಡಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ (Vikrama’s Adventures, Part I, Translation 
pp. 5-14; Part 11, Original pp. 5-13, Ed. F. Edgerton), ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಿಯರ ಹೆಸರುಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಣ್ಣು ಅಶ್ವಪಾಲಕನಿಂದ ಗೌಡಿಯೊಬ್ಬ ಳ ಕೈಗೂ, 
ಜಳ ಗೋಪಾಲಕನೊಬ್ಬನ ಕೈಗೂ, ಅವನಿ ೦ದ ಕಸ ಬಳಿಯುವವಳ ಕ್ಲೂ ನ 
ತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇಗಗೊಂಡು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಿ ತಾನು ತನಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುತಾ ಪ 

ಈ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯಾದ ಮಹಲಿಂಗಸ್ನಾವಿಯು 
ತನ್ನ "" ಬಾಲ ಕುಮಾರರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ ''ದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿಂತೆಗೆದ ಕುಮಾರರಾಮನು, “ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಲು ಹೇಸಿ, 
ರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ಮಜ್ಜೆ ಕೇಂದ್ರ ಮುನಿಯಾದನು'' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಉಪ ಸಕಥೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ರಾಮಚಂದ್ರ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ಮಹಾರಾಣಿ, 
ಸಾಣಿ, ಗೌಡಿ, ಗೋವಿ (ಗೋಪ?), ಕಸ ಬಾಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಿವರಗಳೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ನಿಜವಾದ ವೃ ತಾ ಠಿಂತೆವನ್ನು ಅರಿತ ರಾಮಚಂದ್ರ, ದ್ರನು, ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಇಲಿಯು 
ಯನ್ನು ಫೆ ನ ಕೊಂಡು, ಮೆ ಕೇಂದ್ರ ನೆಂಬ ಮುನಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ (ಸಂಧಿ XIX, ಪಲ). 
ಪ್ರ ನಿರೂಪ ಯಲ್ಲಿ LN ವು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ಬದಲಾಯಿಸಿವೆ. " ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ಪಲ್ಲಟ ವಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಹಜವೇ 
ಸರಿ: ಮನರಂಜನೆ ಮತ್ತು ನೀತಿಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಇಂಥ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲ ಲಭಿಸುವುದೋ 
ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕಥೆ ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿ ರಬಹುದು ಎಂಬ ವ್ಯಾಸಂಗವು ತುಂಬ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಯಾದುದು. ಈ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆ, ಪರಂಪರೆ, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು, "ಬೇರೆಬೇರೆ ಕವಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೆಂದರ್ಭ 
ಗಳು, ಅವರು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಧೆ; €ಯ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ವೈವಿಧ್ಯ, ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಜಿ. ವರದರಾಜರಾನ್‌ 
[ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು, ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು 


ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತ ಮೈ ಸೂರಿನ ಪ್ರಾ ಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ ಮುಖಾ ಬಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ವಿಚ್‌, ದೇವೀರಪ್ಪ , ಬಿಂ.ಬಿ. Had ನಾನು ಇ ತಜ್ಞ ಚಾಗಿದೆ ನೆ. 


ಪಾರಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ತದ ಗುರುತುಗಳು 


ಇಲ್ಲಿ ಪಾರಸಿ ಎಂದರೆ ಸ fies ತು ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಪಾರಸಿ 
ಭಾಷೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಅದು ಈಗಿನ ಪಾರಸಿಯ ಮೊದಲು ಮೊದಲಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದು, ಹೊಸ ಪಾರಸಿ ಭಾಷೆ ರೂಪುಗೊಂಡಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಅರಬ್ಬಿ ಬೆರಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗದೆ 
"ದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು ವನೃ ಬಹುದು. ಸುಮಾರು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹಿಂದಿನಿಂದ" ಬಂದಿರುವ ಗ ಗ್ರ೦ಥವೇ. 

ಹೊಸೆ ಪಾರಸಿ ಭಾಷೆ ಈರಾನಿನ ನ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದದ್ದು ಹೌದೇ ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಸಂದೇಹ ಪಟ್ಟಿ ದ್ಟಾ ರೆ. ನಾವು ಸ ಸಂಸ್ಕ ೨3ಕ್ಕೆ 
ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ಎಂದು ಯಾವುದನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ ಆ ಭಾಷೆ ಈರಾನಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಹೊಸಭಾಷೆ ಹುಟಿ ದ್ದರೆ ಈ ಗುರುತುಗಳು ತೀರ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರಬೇಕು ; 
ಅಥವಾ ಏನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಳೆಯ ಭಾಷೆ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು--ಇದು 
ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಅರಬ್ಬಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆರೆತಮೇಲಂತೂ ಈ ಗುರುತು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಪಾರಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಮರಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಒಂದು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಕಾರಣವಾದ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರಬ್ಬಿ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಪಾರಸಿ ಒಂದುಕಡೆ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ತಳಹದಿಯಂತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಒಂದುಕಡೆ ಅದೂ ಜೀವಂತ ಸಮಸ್ಯೆ. ಈ ಕಡೆ ಮಾತನಾಡುವ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಮತ್ತು ಗುರುತಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿರುವ ಈಗಿನ ಪಾರಸಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ಭಾಷೆ ಇವುಗಳ ಶೋಧನೆ EAR ಆದೀತು; ಕವನ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಂಬಂಧ ಪರಿಜಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಒಂದು ಪರಂಪರಾ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಸೃತಿಯಅ ಅಂಶ ಉಂಟೆಂಬುದು 
ತಪ್ಪಾಗದು. ಈ ಲೇಖನದ ಸಾಧನೆಗೆ ಚ ಆ ಕಡೆ ಷಾಹನಾಮದ ಪಾರಸಿ 
ಇದ್ದ ಶೃ ಈ ಕಡೆ ಭಾರತೀಯರ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಸ್ವಯಂಪರಿಚಿತ ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಷಾಹನಾಮಾದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತ ಪಾರಸಿ, ಅಥವಾ RT ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಅರಸಲು ಹಲಕೆಲವು ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈರಾನಿನ ಸೌರಾಣಿಕ ಸ 
ಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಹಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ದಾಸಿ 'ಜಮ್ರೀದನ ಕತೆ ಹೇಳುವಾಗ ಆತನು ಈರಾನಿನ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
it ವಿಂಗಡಿಸಿದ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಸೆಂಬಂಧದ ದ ೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುವುದು. € ಪರಸ್ಮ ಂದಗಾಂ? ಶಿ 

ಎಂದರೆ ಪೂಜೆಸಲ್ಲಿಸುವನರು' ಎ೦ಬ ಪಾರಸಿ ಮೂಲದ ಶಬ್ದ ಬರುತ್ತ ಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಛಾಯೆಯ ಪದಗಳು ಬಂದಿಲ್ಲ, ಇರಲಿ. ಕಥೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ದಖೀಖಿ ಕವಿ ಜರತುಷ್ತ ನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ, ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಚಾ] 
" ಅಗಿ ಪೂಜೆಗೆ " ಆತಿಷ್‌ ಪರಸ್ತ್ರೀ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಈರಾನಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟಿ ದ್ಧಿ ರಬಹುದಾದ ಆದಿ ಸಂಸ್ಕ ವೃತದ ಛಾಯೆ ಒರಲವಕಾಶವಿದ್ದೂ ಬಂದಿರುವುದು ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಕ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನೌಷೇರವಾನ್‌ ದೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತ-- 
ಈರಾನುಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಉಂಟಾದದ್ದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಭಾರತದಿಂದ ಈರಾನಿಗೆ "ಪಂಚ 


ಪಾರಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಗುರುತುಗಳು ೩೧೯ 
ತಂತ್ರದ' ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರಂತೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 4 ಕಲೀಲ 
ಒ ದಮನ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಈ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕ ಗ ಬಾ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಥೆಗೆ ಬರುವಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾವು ಚಾಂತ್ರಿ ಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ 
ಶಬ್ದ ಗಳ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಪ ಪರಸ್ಪರ ನ ಪರಂಪರೆಯ ಭಾವನೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಆಧಾರ ಕಾಣೆ ಹೋದರೂ, 
ದೇಶದೇಶಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯ ಭೇದ ಎಷ್ಟು ಬರಬಹುದೆಂಬುದು ಹ ಗದೆ ಇರದು. 

ದೇಶ, ಆಚರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಕಡೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಾಯೆಯ ಪದಗಳು ಬರದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದಾಗಿ ಅದು ಬರುವ ಪದ, ಇದು ಸಂಸ್ಕ ಏತೆಗುಂಪಿನದಿದ್ದಿ €ತು ಎಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು 
ಭಾಷೆಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಆ ಒಂದು ಬಾಂಧವ್ಯ ಇರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಷಾಹನಾಮದ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರಿವಿ ಹಾಕುತ್ತ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಫರ್ದೊಸಿಕವಿ ತನ್ನ ಕಾ ವ್ಯದಲ್ಲಿ 


"ಗಹರ೦*ಹಾಯೆ ಮಾನೇ ಬಸೇ ಸುಘ್ಮ ಅಮ್‌ ' 
"ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದೇನೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " ಗಹರ* "ಗಹನ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ ವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆ ? 


"ನ ಈಂ ನಾಮ ಬರ್‌ ನಾಮೆ ಮಹಮೂದ್‌ ಗುಫ್ಮ್‌ 
ಬನಾಮೆ ನಬೀ ಬ ಅಲೀ ಗುಪ್ತ ಅಮ್‌ ' 


ಕತೆ ದೊರೆ ಮಹಮೂದನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಲ, ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿ 
ಮತ್ತು ಆಲೀ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ 
« ನಾಮಿ ಕತ್ಯೆ ಚರಿತ್ರೆ; " ನಾಮ್‌, ಹೆಸರು; "ರಾಮನಾಮ' ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿ. 


"ಒ ಗರ್‌ ಮಾದರೇ ಷಾಹ ಬಾನೂ ಬುದೇ 
ಮರಾ ಸೀಮ ಒ ಸರ್‌ ತಾ ಬ ಜಾನೂ ಬುದೇ' 


" ಹಾಹನ ತಾಯಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಮೊಳಕಾಲುಗಳ 
ವರೆಗೂ ಬಂಗಾರ ಬೆಳ್ಳಿ ರಾಶಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
" ಮಾದರ್‌ ತಾಯಿ, ಮಾತೃ; " ಜಾನೂ? ಜಾನಂ, ಮೊಳಕಾಲು, 


"ಚೂ ಕೂದಕ್‌ ಲಬ್‌ ಅಸ್‌ ಹೀರೆ ಮಾದರ್‌ ನಷುಸ್‌, 
ಬ ಗಹ್ವಾರ ಮಹಮೂದ್‌ ಗೋಯದ್‌ ನುಖುಸ್‌, ' 


"ಮಗು ಇನ್ನೂ ತುಟಿಯನ್ನು ತಾಯಿಯ ಹಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನ ನಲ್ಲಿ ಆ ಮೊದಲೇ ಮಹಮೂದನ ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತ ಘ್‌ 


“ಹೀರ ಹಾಲು, ಶ್ಲೀರ; " ಮಾದರ್‌', ಮಾತೃ. 


"ಚುನೀಂ ಗುಫ್ಮ್‌ ಆಯೀನ್‌ ತಖ್ತ್‌ ಒ ಕುಲಾಃ 
ಗಯೂಮರ್ಸ್‌ ಆವುರ್ಸ್‌ ಕೋ ಬೂದ್‌ ಷಾಃ' 


" ಕಥೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಗಯೂಮರ್‌ ದೊರೆ ಆದೊಡನೆ ಸಿಂಹಾಸನ ಕಿರೀಟ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡ. 


ಶ್ಠಿ೨೦ ಉಖಾಯೆನೆ 


« ಆಯೀನ"?, ಕತೆ, ಚರಿತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ; " ರಾಮಾಯಣ, ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ. 
" ಗಯೂಮರ್ಸ್‌, ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಗಯೊ', « ಗಾವ್‌, ಗಾವ, ಹಸು, ವೃಷಭ. 
ಜಮ್ಬೀದನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ ಸಮಾಜದ ನಾಲ್ಕು ಗು೦ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 


"ಕುಜಾ ಕಾರಸಾಂ ಹಮ*ಕುನಾಂ ಸೀಷ ಬೂದ" ' 


"ಸೆಲಸಮಾಡುವುದು ಅವರ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿತ್ತು.. 4 ಕಾರ್‌ ”, ಕೆಲಸ್ಕ ಕಾರ್ಯ, 

" ಫರೀದೂನ್‌ ಜಂದಲ್‌ ರಾ ಫರಸ್ತಾದ್‌ ಬ ಖಾಸ್ತೆಗಾರೀಯೆ ದೊಖ್ತರಾನೆ 
ಷಾಹಿ ಚತತ ಬರಾಯೆ ಪಿಸ್ರಾನೆ ಖುದ್‌.' " ಫರೀದೂನನು ತನ್ನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಯಮನ್ನಿನ ದೊರೆಯ ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಜಂದಲನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು.' « ದೊಖ್ತರಾಂ , ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ; € ದೊಖ್ತರ್‌, ಮಗಳು ದುಹಿತೃ. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
"ಕಹಾನೋ ಮಹಾನ"', "ಕೆಹ್ತರಾಂ ಒ ಮಹತರಾಂಘ, € ಪಹಿಲ್ದಾನ್‌?, ಈ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. "ಕೆಹಾನ್‌, ಸಣ್ಣವರು; "ಮಹಾನ್‌, ದೊಡ್ಡವರು; 
4ಕಹತರಾಂ? ಸಣ್ಣವರು; “ ಮಹತರಾಂ?, ದೊಡ್ಡವರು, ಮಹತ್ತುಳ್ಳೆ ವರು, 
. ಪೆಹಿಲ್ವಾನ್‌ ', ಶಬ್ದದಲ್ಲಿನ € ವಾನ"? ಭಾಗ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು, « ಬಲ? ಮತ್ತು " ವಾನ್‌, " ಬಲವಾನ್‌?, ಬಲವುಳ್ಳೆ ನರು, ಆಗುತ್ತದೆ 
" ಪಹಿಲ್ದಾ ನ್‌? ಮತ್ತು " ಬಲವಾನ"' ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ಒಂದು ಸಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೊರೆಯ ಹೆಸರು 6 ಮಿಹಿರಾಬ್‌ ' ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. 
"ಮಾಹ" ಒ ಮಿಹಿರ್‌? ಒಂದು ಪದಸರಣಿ. "ಮಾಹ ಚಂದ್ರ; 4ನಿಹಿರ್‌ 
ಸೂರ್ಯ. « ಮಿಹಿರ? ಇದಕ್ಕ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯ, ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. $ ಸೂರ್ಯ 
ಜಂತದವರು], "ಮಿಹಿರ ವಂಶದವರು. "ಮಾಹ್‌ » ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣಾ rE. 
ದಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಭಾವನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ "ಮಾಹ" ರೂ? ಎಂಬ ತೆಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅರ್ಥ, 
& ಚಂದ್ರ “ವದನ. 3 «ಮಿಹಿರಾಜ್‌? ಪದದಲ್ಲಿ " ಆಬ್‌? ಒಂದು ಭಾಗವಿದೆ. * ಆಬ್‌ ? 
ಅಪಃ, ನೀರು. ಪ್ರಾಂತಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, " ಪಂಜಾಬ್‌ ಮಂಂತಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುಡುಂಟು. * ಮಿಹಿರಾಜ್‌ ? ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ನೋಡ 
ಬೇಕಾದದ್ದು. " ಆಬ್‌ ? ಗಂಡು, 4ಆಬ?' ಹೆಣ್ಣು ಆಗಬಹುದೆ? " ಮಿಹಿರಾಬನ? ಮಗಳು 
"€ ರೂದಾಬ,? «4 ರೂದ್‌? ಹೊಳೆ; " ಆಬ್‌ ? ನೀರು; ಊಹೆ ಆಗಬಹುದೆ? 


ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ € ಆಬ್‌? ಸೇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ « ಅಸ? ಸೇರಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ, * ಅರ್ಜಾಸ್ಸ್‌' " ಲಹರ್ತಾಸ್‌' " ಗಷ್ತಾಸ್ಟ್‌', ಮತದ ಹೆಸರುಗಳಂತೆ. 
4 ಅಸ್ಬ್‌', ಅಶ್ವ ಕುದುರ; " ಯೌವನಾಶ್ವ,' ಈ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 


ಹಾಗೆ ps ಶಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಸಿ, 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು «ಸ್ತಾನ್‌? « ಸ್ಥಾನ? ಎಂಬುದು. € ಕಾಬೂಲಿ 
ಸ್ತಾನ್‌) "ಕಾಬುಲ"ದೇಶ್ಕ? «ಹಿಂದೂಸ್ತಾನ್‌,' (ಹಿಂದೂದೇಶ,? ರೇಗಿಸ್ತಾ ಫ್‌ 
ಮರಳುಕಾಡು, " ಗುಲಿಸ್ತಾ ನ್‌,? « ಹೂಗಳ ತೋಟ? « ದೇವಸ್ಥಾ ನ--ಈ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


ಮಾಜಿಂದರಾನ್‌ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರದೇಶ. ಅದರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಲು 
ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪಾರಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗುರುತುಗಳು ೩೨೧ 


" ಜೆ ಮಾಜಿಂದರಾಂ ಸಹರೆ ಮಾ ಯಾದ್‌ ಬಾದ್‌ 
ಹಮೇಷ ಬರೋ ಬೂಮಸ್‌ ಆ ಬಾದ್‌ ಬಾದ್‌ ' 


"ನಮ್ಮ ಮಾಜಿಂದರಾನಿನ ನೆನಪು ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿ, 

ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿ ಸೆಮೃದ್ದಿಯಾಗಿರಲಿ.' 

"ಬೂಮ್‌? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

"ತನ್‌? ಎಂಬುದು ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಕಾಣುವ 
ಶಬ್ದ. " ಪೀಲ್‌ತನ್‌?, ಆನೆಯಂತೆ ವೈಯುಳ್ಳವಳು; "ತನ್‌', ತನು. 

ಕಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
«ಖರೀದನ್‌', ಕೊಳ್ಳು ವುದು; ಕ್ರಿ, ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕಿರಾಯೆ, ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 
" ಚೋಷೀದನ್‌? ರಸ ಇಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಚಷು. ಹುನೀದನ್‌' 'ೀಳುವುದರ 
ಶೃಣು. 4 ಪೇಚೀದನ್‌', ಸೇಚಾಡುಸ್ರದ್ಕು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ? ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಂತೂ 
ಇನೆ. 

ರುಸ್ತುಮನ ಕುದುರೆಯ ಹೆಸೆರು 4 ರಖಷ್‌? ಎಂದಿದೆ. «ರಕ್ಷ? « ರಕ್ಷೆ? ಎಂದೇ 
ಏಕೆ ಕರೆಯಬಾರದು ? 

"ಬಾಯಾರಿಕೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ತಷ್ಟಗೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ " ತೃಷ್ಣೆ'. 

po) ಎ ಇ 

" ಅಷ್ಟಹಾ, ಮಹಾಸರ್ಪ, ಕಾಳಸರ್ಪ, " ಅಜಗರ ದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಇರಬಹುದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
"ಉಷ್ತರ್‌), ಒಂಟ ಉಟ್ರಿಸ ಇದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಈರಾನಿನ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರವಾದಿಯ ಹೆಸರು * ಜರತು ಷ್ಟ್ರಃ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಷಾಹನಾಮಾದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರವಾದಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆ ಸ್ವಲ್ಪಸೇರಿತ್ತು 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ " ಜರತುಷ್ಟ್ರನ? ಬಾಯಲ್ಲಿ. 


" ಬಷಾಹೇಜಹಾಂ ಗುಫ್ಕ್‌ ಸೈಗಂಬರಮ್‌ 3 


"ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆತ ಹೇಳಿದನು, ನಾನು ಪೈಗಂಬರನು? ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
"ಮತ' ಅಥವಾ "ಧರ್ಮ' ಎಂಬುದನ್ನು "ದೀನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿದೆ. * ಜರತು ಷ್ರ' ದೊರೆಗೆ 


"ಬಯಾಮೋಸ್‌ ಆಯೀನೆ ದೀನೇ ಬಿಹೀ 
ಕೆ ಬೇ ದೀನ್‌ ನ ಖೂಬ್‌ ಅಸ್‌, ಷಾಹನ್ನ ಹೀ » 


"ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗದ ಧರ್ಮದ ರೀತಿಯನ್ನು 4 ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ದೊರೆತನ 

ಸೊಗಸದು' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತೆ. « ಆಯೀನ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ € ಆಚರಣೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಧ್ರನಿ ಇದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 

4 ಅಸ್‌ " ಹಸ್ತ, ಇದೆ, ಇರುವುದು; "ನೀಸ್‌, ಇಲ್ಲ, ಸಟ ಗಳ 

ಪ್ರಯೋಗಗಳು, « ಅಸ್ತಿ « ನಾಸ್ತಿ” ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. 

€ ಯಕ್‌ ಏಕ; "ದೋಗಿ ದ್ವಿ; "ಚಾರ, ಚೌ; «ಪಂಜ್‌ ಪಂಚ; 
" ಷಷ್‌' ಷಟ್‌ ; " ಹಫ್ತ್‌? ಸಪ್ತ; " ಹಷ್ತ್‌? ಅಷ್ಟ; «ನಹ, ನವ; ದ ದಶ; 


ತ್ಮಿ೨೨ ಉಪಾಯನ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸಮವಾದ ಛಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ ಸ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಪುಲತೆಯಿಂದ ಪದಶಃ ಭಾಪಾಭೇದ 
ವಿದ್ದರೂ ಧ್ರ ನೈನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಬಂಧದ ಳೆ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ರು ಕವಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ ಎರಡು ಪ ಪದ್ಯಪಾದಗಳನ್ನು ಹ ಬಾ! 


"ಜಹಾಂ ರಾ ಬಲಂದೀ ಒ ಪಸ್ಮೀ ತುಯೀ, 
ನ ದಾನಂ ಚೆಯೀ, ಹರಕೆ ಹಸ್ತೀ ತು ಯೀ 


" ಜಗತ್ತಿಗೆ ದೊಡ್ಡವನು ಸಣ್ಣವನು ನೀನೇ 
ನೀನು ಏನೋ ನಾನು ಅರಿಯೆ, ಇರುವುದೆಲ್ಲ ನೀನೇ' 


« ಜಹಾಂ? ಜಗತ್ತು; ತೂ; ನೀನು, ತ್ವಂ; " ನ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ; 
« ದಾನಂ) ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ" ನ ದಾನಂ? ತಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದೇನೆ; " ಹಸ್ತೀ? ಇರು 
ವುದು; "ತ್ತು? ನೀನು; "ದಾನಂ? ಜಾನಾಮಿ--ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 


ಪಾರಸಿ ಕವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕನಿ 
" ಜಾನಾಮಿ ನ ತ್ವಾಂ ನಿನಾ' 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ ಗಳ ಏಕರೂಪತೆಯೇ ಅಲ್ಲ, ಭಾವಗಳ ಏಕರೂಪತೆಯೂ 
ವಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕ್ತ 


ಎಂ. ವಾಸಂದೇವಮೂರ್ತಿ 


[ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭಾಷೆಯೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾರಸೀಭಾಷೆಯೂ ಇಂದೋ-ಇರಾನಿಯನ್‌ ಮೂಲಭಾಷೆಯಿಂದ 

ಬಂದವುಗಳೆಂಬುದು ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ, ಆದಕಾರಣ ಸಂಸ ತ ಮತು 

ಧಿ 9 

ಪಾರಸಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಕೊನಗೆ ನಿಕಟಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು ಸಹಜ. ಅವು ಜ್ಞಾ ತಿಶಬ್ದ 

ಗಳು ; ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಎರವಲಾಗಿ ಬಂದವುಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿರುವ ಸಮಾನರೂಪಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಉಚಿತ. 


—ಸಂ,] 


ಕುಮಾರವಾ ಸನ ದ ಮ್ರ ದರ್ಶನದ ದಿವ್ಯದಾ ರ 


ಕನ್ನಡದ SL ನಿಸ್ಸಿ ತ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ, ವೀರನಾರಾಯಣನ ಸಾಕ್ಟ್ಟಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ಠು ತನ್ನ. ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ ವೀರಬಿಕ್ತ. ಸಜಿ ಬಾಳುಬದುಕೆಲ್ಲ ಕ್ಕ ಕೃ ಷ್ಥೃ ಮಯ! ಎತ 
ಕೃಷ್ನ ಲೆ! ೨ ಶ್ರೀಮನ್ಸಾ ರಾಯಣನ ದಿವೃಶಕ್ತಿ ಯ Ho ಪಾರಮ್ಮ ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ದ “ಸ್ತ ಕರತುನ' ಕ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ. ಮಾನವ ಜೀವನ ವಾಹಿನಿಗಳೆಲ್ಲ 

ಪ್ರವಹಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕೌ ೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಗಂತವ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 

ಕಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡ ದ್ರ ಷಾ ರ.  ಮಾನವಜೀವಿಗಳು ಹಾಹೆಗಳು, ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆ 
ಗಳು! ಆ ಸೂತ ತ್ರಧಾರನ ಇಚ್ಛೆ SR ಸೃ ಪ್ರಿ ಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳು SS ಅರಿ 
ವನ್ನು ತು? ಅನುಭಾವಿ. ಸ "ತೊಳಸಿಯ ' ಉದಕದಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವಪಾಪಹರ 
' ಸರ್ವಜೀವ ಪ್ರೇರಕ-ತಾರಕವಾದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕಂಡ ಹರಿಶರಣ. ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಣಚರಿತಾಮೃತವಾದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ, ಅಥವಾ ಕಂಡುಕೊಂಡು, 
"ಯುಗಯುಗದ ಜನಕಛಯವೈತರಣಿ 'ಯಾಗುವಂತಹ. ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊ ಪಿಸಿ, RE ಸಾರ್ಥ 
ಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ತೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯ ಗ ನ್ರತಂತ್ರ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಮೆರೆದಿದ್ದ. ನೆ ತನ್ನನ ನ್ನು ತಾನೇ ಮಕಿತಿದ್ದಾನೆ. ನೆಂಪನನ್ನೂ ದಿತೀಯ 'ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದಂಥ " ಅದ್ವಿತೀಯ ಕವಿ 'ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳ, ಕಾಲದ! ಶಗಳ ಬಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
" ನಿತ್ಯಸತ್ಯ'ವನ್ನು ನಿದರ್ಶನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಅವನು ಕಲಿಯದವರಿಗೂ ಕಾಮಧೇನುವಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ " ಭಾರತಕಥಾಮಂಬರಿ' "ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತಾಮೃ ತ' ; ಹಾಗೆಯೇ, ಕೇಳು 
ವವರ ಕರ್ಣಾಮ್ಯತ, ಭಾವ್ರಕರ ದಿವ್ಯಾಮೃತ, ಕನ್ನ ಡಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾಮೃತ. ಇದು " ಭಾರತಾ 
ಕೃತಿಯ ಪಂಚಮತ್ರುತಿ " ಇಲ್ಲಿ ನೋಳ್ಕುದು ಪದುಮನಾಭನ ಮಹಿಮೆಯನು !' ಧರ್ಮ 
ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರವನು.' ಇದು "ಪರಮವೇದದ ಸಾರ... ತತ್ತವಿಚಾರ.' ಇದು ಕಥಾಮಂಜರಿ 
ಯಾದಂತೆ, ಕಾವ್ಯ ಮ೦ಜರಿಯೂ ಅಹುದು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಕಥೆಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ "ನಿ ಸತ್ಯತ್ತ 'ವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವ " ಸತ್ಯದರ್ಶನ ನ'ವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈ ದರ್ಶನತ್ವ ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ರ್ರತಿಮೆ, ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರ ತಿಮೆ. 
ಕವಿಕಂಡ ಅನುಭಾವ ಸತ್ಯ ಪ್ಪ ಪ್ರೃತಿಮಾರೂಪದಲ್ಲಿ' ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. "ದರ್ಶನಪ ರ ತಿಭಾವಶಿ 
ಯಾಗಿ, ಭಗವಾನ್‌ ವೀ ಎ ಕೃಪಾಸೂತ್ರ pd ಹಾಡಿದ ಈ ಭಕ್ತ 'ತವೀಶ್ವ ರನ 
ನಿತ್ಯಪಾಠವಾದ ಈ ಭಾರತ ನಮಗೆಲ್ಲ "ನಿತ್ಯ FR ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ ಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ' ಭಗವದ್‌ ಭಕ್ತಿಯ ಶ್ರೀಮಂತ ಕಾಂತಿಯ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ 
ಕಾಣುವ ವಿರಾಡ್‌ ದರ್ಶನ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯೋಗೀಂದ್ರನಿಗಿದೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. 

ವಿಶ್ವದ ರಹಸ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ನಮ್ಮ Te ಅಂಡ-ರಸ ನ್ಯಾಯದ 
ಹೋಲಿಕೆ ಜಾ ನವಿಲಿನ ಮೊಟೆ. ಯಸ, € ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆನ್ನೊ (ಣ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
"ರಸೆ'ವೇ ಈ ಲೋಕದ ಮೂಲ "ಜೀವ ದ್ರ ಸ್ರ 

ಅದರಲ್ಲಿ ಮರಿ ಮೂಡಿದಾಗ ಜಾಣ ನವಿಲಿನ ಕಾಲು, ಕಣ್ಣು, ಕೊಕ್ಕು, ಪುಕ್ಕ, 
ಅದರ ನೂರಾರು ಬಣ್ಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಆ. ಮೂಲರಸ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವೆಂದರೆ ಅದೆಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ | ಜತೆಯೇ ನಮ್ಮಾ ವಿಶ್ವದ 
"ಮೂಲಪ್ರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲ " ಸಂಕಲ್ಪ' ರೂಪ ಅಡಗಿವೆ. ಸ್ವಯಂ 
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ಚಾಲಿತ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಅದು ಸ ಹಾದಿಯನ್ನು 


pe 


೩೨೪ ಉಪಾಯನ 


ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ನೂರಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರ ಲೀಲಾವಿಲಾಸ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, 5 ೈವಿಧ್ಯತೆಯಸ್ವೆ ಲ ಏಕವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನವಿಲಿನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ಹದ ತಪ್ಪಿದಾಗ ಒಳಗಿನ ರಸವೆಲ್ಲ 
ಒಳಗೇ ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಬರಿಯ ಆವರಣವೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವಂತೆ! ಅಂತೆಯೇ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಶ್ವ. ಈಚೆಗೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿಯೂ ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿದೆ. 
ಇಚ is indestructable ' ಎ೦ಬ ಸಿದ್ದಾ ಕ್‌ ಇದನ್ನು 3 ವರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ಅಣು 
ಕೇಂದ್ರದ ಸುತ್ತ ಅಮೇಯವಾದ ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿ ವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ ಪಾಸಿಟ್ರಾನ್‌, 
ಟಿಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಅರಿವಿನಿಂದಲೂ, " ಜಡವೆಂಬುದೆಲ್ಲ ಜೇತನದ ಸುಪ್ತಸ್ಥಿತಿ! ನೋಟಕ್ಕೆ ಜಡ 
ಕ್ಯ ಪೆಟ್ರೋಲು, ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ " ಚಲನಶಕ್ತಿ 'ಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ಸಾಂದ್ರ 
ವಾಗಿ ಗಡ್ಡಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ಕರಗಿ ಆವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ "ಅಣು ಪ್ರಪಂಚ'ವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ "ಶಕ್ತಿ' ಅಣೋ ರಣೀಯವಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಶಕ್ತಿ, ಈ ಜೇತನ--ಜಡ ಮುಂತಾದುವು ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪಗಳು ಎಂದು ಸಮನ್ವ 
ಯಿಸಿದರಂತೂ ವಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಂತ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಸ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನೆ € ಸಾವಿರ 
ಅದು ನಮ್ಮ ವರ ವಿಶ ಶ್ವರಹಸ್ಯ ಭೇದನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರಕ ವಾಗಿದೆ. 

ಫಿ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ ಪ್ರಣಾಳಿಕಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಂತಃಪು ್ರಮಾಣ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೆನಿರಿಡು ಅದರಿಂದ ಜೋ ದಿತರಾದ ಅನುಭಾವಿಗಳು ವಿಶ್ವ ಸಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಳಸುವ ಸ್ರ ಸಂಕೇತ 
ಗಳಂತೆ- ಕೆಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "“ ಇಹದಲ್ಲಿರು 
ವುದೆಲ್ಲವು ಅಣು ರೇಣು ತೃಣ ಕಾಷ್ಠದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭಗವದ್‌ವಿಭೂತಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲದೂ 
ಛದ್ಮ ವೇಷದ ನಾರಾಯಣನೇ. ಅವನೇ ನತ್ತು ಅವನ ಡು ಸುವರ್ಣಲೋಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯೆಂಬ ಕೀಳುಲೋಹದ " ನೀರುಕುಡಿಸಿ 'ದ್ಹಾನೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದು ಭಿನ್ನ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಯರಲ್ಲ. ಈ 
ಭಿನ್ನ ಭಾವ” ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ಶ್ಲ ನಜನ್ಯವಾದುದು. ಅನಂತವಾದ ಆತ್ಮದ ಅಂಗವಾದ 
ಈ ಸಾಂತಜೀವ ಮತ್ತೆ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಅನಂತತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋಗಲು, 
ಅನಂತವೇ ಆಗಲು ಹಾರೈಸುತ್ತದೆ. (" ಅನಂತ' ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಪರಾತ್ಸರ ಶಕ್ತಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣು ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿವರಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವ ಇನ್ನೂ ಗಮ್ಯುವಾಗುತ್ತದೆ.) ಆದರೆ, ಇಂಥ 
" ಅಂಗ-ಲಿಂಗ' ಸಾಮರಸ್ಥವು ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸುಲಭ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾಲ ದೇಶಗಳ, ಬಹು ನಾಮರೂಪಗಳ ಸಂಸ್ಥಾರ ಆಗಬೇಕು. 
ಜೀವ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಘೋರ ಅಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನೇ ಹೂಡಬೇಕು.” 


" ಮಾನವರ ಬದುಕೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಸರಪಳಿ, 
" ಸಂಸಾರದ ಸಂಸ್ಕಾ ರವೋ, ಅತಿಮಧುರ ಅತಿಶೀಘ್ರ. 


ಎಂದೊಬ್ಬ ಆಧುನಿಕ ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ--ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ--ಭಾರತೀಯ 
" ತತ್ವದರ್ಶನ'. ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ ಬಣ್ಣಸುವಾಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಈ ತತ್ವದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ವಿಶ್ವರೂಪಿ, ವಿಹಾರಿ ಮುರವೈರಿ' ಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


"ಲೋಕ ಮೈ ಮಹಯೆವಂದು ಜಲಧಿಗಳ್‌ಕಿ ಹಳಚುವ ಹೊತ್ತು 
ತಾನಿಹನೇಕಮೇವಾದ್ವಿ ತಿಯ ಪರಮೇ ಕೋಪಹನೆಂದೆಂಬ 
ಏಕನಾತುಮನೆಂಬ ನೇಡಾನೀಕ ಕೈ ವಾರಿಸಲು, 

ಮೆಖೆವ ನಿರಾಕೃ ತಿಯ ಪರಬೊಮ್ಮ, ತತ್ವವದೀತ ನೋಡೆಂದ' 


ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ದೃಷಸ್ಟಿ-ದರ್ಶನದ ದಿವ್ಯದ್ವಾರ ಸ್ಲಿ೨೫ 


ಇಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ ಸಲಿಲ ಯಂಕ ತಿರುಗಿದರೆ, ಭುವನದ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾತ್ತಿಕ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ak ಭುವನದ ಸ್ಥಿತಿ, ರಕ್ಷಣೆ ಣೆ ಮತ್ತೆ ತಾಮಸಗುಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದರೆ ಲಯ | 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆತ ಗುಣಸಂಮೇಳದಲಿ ಗುಣರಹಿತ. ಅವನಿಂದಲೇ ಬೈ ಗು-ಬೆಳಗು, ಪವನ--ಪಾವ 
ಕರು, ಬ್ರಹ್ಮ--ವಿಷ್ಠು ್ಯಶಿವರು | "ಬಸಿರೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಕೋಟಿಯನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿಹನು 
 ಈತನಂತರ್ಯಾಮಿ, “ಜೀವವ್ರಾತದಲಿ ಜನಜನಿತನ್‌, ಈ ಜಗ ಈತನಾಜ್ಞಿಯೊಳೊಲೆವುದು ' 
[3 ರಾ” ಪ ir 

ಭಿನ್ನ ನಂತಿರೆ ತೋರಿ, ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನ ನೆನಿಸಿಯೆ ಮೆಖೆವನು, ತಿಳಿಯಲಭಿನ್ನ ನು ie 


ಹಳಚುವುವು ಹಾಹೆಗಳು ಸೂತ್ರವನಲುಗಿದರೆ, 


ತತ್ತು ಣ್ಯಸಾಪಾವಳಿಗಳಾ ಹಾಹೆಗಳಿಗುಂಟೇ, 


ಸೂತ್ರಧರನಿರಲು ? 
ಕೊಲುವನ್‌, ಅನ್ಯರನ್‌ ಅನ್ಯರಿಂದವೆ ಕೊಲಿಸುವನು, ಕಮಲಾಕ್ಟ ಸ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಉಳಿದ ಜೀವವ್ರಾತಕೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದ. 


ಇಂತಹ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಿಯೂ ಚಲಿಸಲೇಬೇಕು, ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯಮಾಡುವುದಾಗಲಿ, ಪಾಪ ಮಾಡುವುದಾಗಲಿ, 
ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಕರಣ, ಅದು ಸ ಸಾಕ್ಸ್ಸಾತ ರದ ಹಾದಿ. ಅಂತೂ ಚಲನೆ, ವಿಕಾಸೆ, 
ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯ ಇಚ್ಚೆ, ಅದು ಜೀವ ಜೀವಿಗಳ ನಿಷ್ಠೆ. ಅರಿತೋ ಅರಿಯದೆಯೋ, ಆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತುಳಿಯುತ್ತವೆ ಜೀವರಾಶಿಗಳು. ಈ ಪ್ರಾಣದ " ಅಯನ 'ವೇ ಭಾರತ. ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆ, ಕಥಾನಕ, 
ವರ್ಣನೆ, ರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಅಯನದ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವ 
ಜೇವನದ ಜಟಿಲ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲಾಮಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಲೇ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ, ತಾರಕ 
ವಾಗಿರುವ ಭಗವತ್‌ ಶಕ್ತಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು, ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಮನ್ರ ಯವಿದೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಮ್ಮಕ್‌ ದರ್ಶನವಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜರಿ ಸಕೃದ್ದರ್ಶನವನ್ನು ತನ್ನ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ ಗಾರ ಯೇ 


ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಸ ಸಾಸುವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರವಡಗಿದಂತೆ. 


ಶ್ರೀವನಿ ತೆಯರಸನೆ, 

ನಮಲ ರಾಜೀವ ಪೀಠನ ಹಿತನೆ 

ಜಗಕತಿ ಪಾವನನೆ, 

ಸನಕಾದಿ ಸಜ್ಜನ ನಿಕರ ದಾತಾರ 

ರಾವಣಾಸುರ ಮಥನ 

ಶ್ರವಣ ಸುಧಾ ವಿನೂತನ ಕಥನ ಕಾರಣ 
ಕಾವುದಾನತ ಜಗವ, ಗಡುಗಿನ ವೀರನಾರಯಣ || 


ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಮಂಗಳಾಶಂಸೆಯಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ನಮಸ್ವಾರದಿಂದ, ಇಲ್ಲವೇ ವಸ್ತು 
ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣನು 
ಶ್ರೀವನಿತೆಗೆ ಅರಸನಾಗಿ ರವನೆಂದೂ, ನಿರ್ಮಲ ಕಮಲಾಸನನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಫಿತನೆಂದೂ, ಸನಕ, 
ಸನಂದನ ಮುಂತಾದ ಸಜ ಸಿನರನ್ನು ರಕ್ಷ ಸುವವನೆಂದೂ, ರಾಕ್ಟ್ರಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದವ 
ನೆಂದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಣಾಮೃ್ಛ ತವಾದಂತಹ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ "ಕಾರಣ ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಶ್ರೀಮ 
ನ್ನ್ನಾ ರಯಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ನೆ. ನಮಸ್ಕ್ತ್ರ ತರದ ಜಗದ ಜನತೆಯನ್ನು ಕಾವ್ರದು 
ಸಿಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗಾ ಮತ್ತು 
ನಮಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಥವಾ ಜೀವನದ (ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾಕನಿಗೆ ಅವೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ!) " ಮೂಲದರ್ಶನ' 
ವಾದಂಥ " ಸೃಷ್ಟಿ ರಹಸ್ಯ'ವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳಲಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ! 


೩೨೬ ಉಪಾಯನ 


ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮಾಲ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣಶಕ್ತಿ ಬಿಡೆ. ಅದು ಆದಿಶಕ್ತಿ, "ಏಕಂ ಸತ್‌ '. ಪುರುಷ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಯೋಗವೇ ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ತನ್ನ ಪಾ ಫ್ರಿರ್ಥನೆಯ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ pi ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ವುರುಷ-ಪ್ರಕ್ನ ೈತಿ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಈ ವಿಶ್ವದ ಕರ್ತೃ ನ ಅವನೇ ಈ ವಿಶ್ವ. "ವಿಮಲ ರಾಜೀವ ಪೀಠನ 
ಪಿತನೆ' ನ್ನು ವಲ್ಲಿ 0 ಎಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಮ ಕವಾದ "ರಾಜೀವಪೀಠ'ನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಸ [ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, " ಪಿತನೆ' ಎಂಬ 
ನಸ ಅದಕ್ಕೆ " ಜನಕ ಇಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ (ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ)ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ, ಮೂಲಪುರುಷ ; ಜಗತ್ತಿ ಸಲ್ಲೆಯೇ ಅತ್ಯ೦ತ ಪಾವನನು. 
ತಾನೇ ಪಾವನನಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಜಗತ ತ್ರನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ET ಶಕ್ತಿ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅಂಥ ಪಾವನ ಶಕ್ತಿ ಸನಕಾದಿ ಸಜ 3ನೆ ನಿಕರದಾತಾರ' ಹೇತುವಾದುದು. 
ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ಸುಜಾತ ಮುಂತಾದವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾನಸಪುತ್ರರು ಹಾಗೂ ಮಾನವ 
ಜನಾಂಗದ ಮೂಲಪುರುನೆರು. ಅವರು ಮಾನ ವಕೋಟೆಯ ಸಂಕೇತ ಮಾತ್ರರು. ಅಂಥವರನ್ನು 
ರಕ್ಷ ಸುವವನೇ ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದ, " ದಾತಾರ' ಎನ್ನು ವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಸಿ ತಿ? ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೊಚಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, "ರಾವಣಾಸುರ 
ಮಥನ? ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ, ರಾವಣ, ಅಜ್ಞಾನ, ಅವಿದ್ಯೆ, ಅಧರ್ಮದ ಲೋಕಪಾಪದ ಸಂಕೇತ, 
ಅಂಥ ಕರಾಳವಾದ, 'ರಾವಣವಾದ, ಪಾಪದ ಮರ್ದನ. ಮಥನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೂಲನಾದವನೇ 
ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಲಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
"ಶ್ರವಣ ಸುಧಾ ವಿನೂತನ ಕಥನ ಕಾರಣ ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ, 
ಅಮೃತಮಯವಾದ, ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾದ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಳ್ಳೇ ಮೂಲಪುರುಷ, 
ಕಾರಣಿಕ ಎಂಬ ಮಾಮೂಲಿನ ಅರ್ಥದ ಸೇತುವೆಯ ಕೆಳಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಾವದ 
ಹೊಳೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಶ್ವದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಕಥೆ, ಕಥಾನಕ, ನಿತ್ಯನೂತನ, ಅಮೃತ-- 
ಅಂದರೆ, ಮೃತಿ-ಮೃತ್ಯು-ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ, ಶಾಶ್ವತ ಹಾಗೂ ನಿತ್ಯ ಪರಿವರ್ತನ ಶೀಲವಾದುದು. 
ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಪುರುಷ ಈ "ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಯಣ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕಾರಣಪುರುಷನಾದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಬ ಕಾರಣಪುರುಷ, ಹಾಗೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯ " ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಸೂತ್ರಧಾರ' ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. (ಈ ಭಾವವನ್ನು, ಪೀಠಿಕಾ 
ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯವಾದ "ವೇದ ಪ್ರಡುಸನ ಸುತನ . . .' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾ ನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು). ಆ ಸರ್ವಶಕ್ತ, ಆ ಭಕ್ತಬಾಂಧವ, ಆನತ 
ರಾದ ಜನರನು ಟ್ಟ ಸಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲ ತತ್ವ 


ಬು 


ಗಳಾದ, ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಕ ಸ್ಲಿತಿ- ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಸೆ 
ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ" ಅವತಾರಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವಾದ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷ ಣ- ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷ ಣ' 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇನ್ನು ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶನವೆಲ್ಲಿದೆ, ಈ ಪಾ ತ್ರರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ? ಈ ಮಹಾಭಾರತ ಕೌರವರ, 
ಪಾಂಡವರ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾಗೂ ವೈಷ್ಣ ವ ಭಕ್ತ ರಸ ಸ್ಫ ಖಿ ಸ್ಥಿತಿ "ಅಯ ಕಾರ್ಯಗಳ ಕಥನ. 
ಇವರ ಹುಟ್ಟಿನ ನ್ನೂ ಇವರನು ನ್ನು ರಕ್ಷ ಸುವ ತಾರ್ಯವನ್ನೊ ವಿವರಿಸಿ, ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ದದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, oe ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಪರ್ವ (ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸ ಬರೆಯಲಾಗಿಲ್ಲ, ನಿಜದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ ಎಷ್ಟ ಕರ್ಣ, ವಿದುರ, 
ಮುಂತಾದವರ ಹುಟ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸ ರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. ಈ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ದೃಷ್ಟಿ-_ದರ್ಶನದ ದಿವ್ಯದ್ಧಾರ ೩೨೭ 


ಮಹಾಭಾರತ. ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾರತ ಕಥಾಚಕ ಕಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿರುವ 
ಲೀಲಾವಿಲಾಸದ ಲಾಸ್ಯವೇ ಪ್ರ ಭಾರತ ಕಥಾಮಂಜರಿ! ಆ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮಹಿಮೆಯ 
ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿಜ್ರಾ ನೆ. 

ಪ್ರ cE ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಾದಂತೆ, ಅದು ವಿವಿಧ ಚಿತ್ತ 
ಶಾಲೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಎಸುರ ಭೀಷ್ಮ ರಂತಹ 'ಫಾತ್ರ ಗ ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣದ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಪಾಂಡವರು ರಾಜಸ ಗುಣದ ವ ಕೌರವರು ತಾಮಸ ಗುಣದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿ ರುವರೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರಂತೂ, ಮಹಾಭಾರತದ ಅರ್ಥ ತವಕ 
ಮತ್ತಕ್ಕೇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ, ರೂಪಕರಾಜ್ನದ ಚಕ್ರ ನ ತನ್ನ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ " ರೂಪಕ' 
ವೊಂದನ್ನು ಕಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಬೀಗಿ, ತುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಯ ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅಣೋರಣೀಯವಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಅದರ 2 ಮಹತೋಮಹೀಯಕ್ಕೇರಿದೆ! 
ಅದು, ಅವನ ಸಮ್ಮಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ- “ದರ್ಶನಗಳ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲಾಗಿದೆ. ಸಹೃ ದಯ ಬಾಗಿಲೊಳು 
ಕೈಮುಗಿದೇ ಮುಂದರಿಯಬೇಕು. 


ಕೃಷ್ಣ 
ನು 


ನ 
ಈ 


ಎಸ್‌. ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ 


ವೃಪಲ 'ಶೆಬ್ಬಾ ರ್ಥವಿಚಾರ 


ಮೊದಲ ಮಾತುಗಳು 


ಭಾನೆಯ ಪಾ ಯೋಗಿಕ ರೀತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಆಯಾ 

ಶಬ್ದ ಗಳ ಸಸ ಚ್‌ ಅರ್ಥವೇನೆಂದೂ, ಆಯಾ ಶಬ್ದವು ಫಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ 
ರೂಪಾಂತರ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾಂತರಗಳೇನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದ, ಆಯಾ 
ಭಾಷೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುವೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ವಗ ನೆಂದೂ ಗೊತ್ತು 
ಹಚ್ಚು ವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ಪ್ರಾಚೀನದಲ್ಲಿ-ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಿದ್ದ ರೂ 
ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಷ್ಟು- ಆಂಗ್ಲ ರಷು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ. ೦ದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಸಾಸ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಯ- 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕಿ ಆಗಾಗ ತುಜೆ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲರೂಪ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಬಗೆಗೆ 

ಸಸ ವೇ ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರಿಂದ ಪ ್ರಡುರಗೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿರುತ್ತವೆ, ಚರ್ಚೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


" ಏಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಧೀಯಾನೋ ನ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶ್ಚಯಂ | 
ತಸ್ಮಾ ದೃಹುತ್ರು ತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಿಚಾನೀಯಾಚ್ಚಿ ಕತ ಕಃ > 


ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕವು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಇತರ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸಂಬಂಧಿಸಬರುವುದು. “ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಾರ್ಯ ತುಂಬ ಕ್ಲೆ €ಶಕರ 
ವಾದದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ ಬೇಕು . . . ಹತ್ತು ಅಂಶಗಳು 
ಇತರರ 3 ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು ತನ್ನ ದೇ ಆಗಿರುವುದು 
ಮೇಲು” ಎಂದು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಾಚಾರ್ಯ ರೂ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯೆಂಬ ನನ್ನ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯುತರು ಬರೆದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿದೆ). ಆ ಮೇರಿಗೆ, ಇದೀಗಣ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ " ವೃಷಲ' 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರ ಕಟಿವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿದಷ್ಟ ರ ಮಟಿ ) ಗೆ-ಸಾಧ್ಯ ವಾದ 
ಸ್ಚರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಲೆತುಹಾಕಿ, ಅದರಿಂದ ಫೆ 2 ೀರಣೆಯಾದಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋಚಿದ ಬೇರೆಯೊಂದು ಆಶಯವನ್ನು ನಮೂದಿಸಲೆಳಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ 
ಬಗೆಗೆ-ಸತ್ಯಾರ್ಥ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು pn ನಾದರೂ ಮುನ್ನ ಔಯಾಗಬಹುಡೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಿಷಯಸೂಚನೆ 


"ವೃಷಲ'ನೆಂದು ವಿಶಾಖದತ್ತನ " ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ಸನಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸ 
ಜಾ“ ಈ ಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನ್ನಾ ೂರ್ಥವು (ರ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ) ಅಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಿಲೆ ರರೂ 
ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವಕಾಲದ ಗ್ರೀಕರ ನಾಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿರುವ " Bsileus ' ಎಂಬ ರಾಜಬಿರುದು ನುಡಿಯು 
ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರಾಜವಂಶಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ಸಾಮ್ಯ--ರೂಪಾಂತರ 
ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿತ್ತೆ೦ಂದೂ, ಇದರ ಅರ್ಥವಾದರೋ ಮಹಾರಾಜ--ರಾಜಾಧಿರಾಜ-- 


ರಾಜರಾಜ ಎಂದೂ ಆಶಿಸುವ ವಿದ್ವಲ್ಲೇಖಗಳು ಪ ರ್ರಕಟವಾಗಿವೆ ! 


(ಶ್ರೀ ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಅವರ ಕನ್ನಡ ಲೇ ಖನವೊಂದು--ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಸಂಭಾವನಾಗ್ರ ಂಥ "ಅಭಿವಂದನೆ 'ಯಲ್ಲಿದೆ. ಡಾ, “ಎಚ್‌ ಸಿ ಸೇಥ್‌ `ಅವರ ಆಂಗ್ಲೆ ಜಖಂ 
"ಇಂಡಿಯನ 7” ಹಿಸೊ ೀರಿಕಲ್‌ ಕ್ವಾ ರ್ಟರ್ಲಿ' ಎಂಬುದರ ಇಸ್ವಿ 1939 ರ ಹದಿನೈ ದನೆಯ "ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ದೆ. ಈ 


4 ವೃ ಸಲ '--ಶಬಾ ಿರ್ಥವಿಚಾರ ೩೨೯ 


ಆಂಗ್ಲ ಲೇ ಖವನ್ನು ಕೈಯಾರೆ ಬರೆಯಿಸಿ ಕಳುಹಿದ ಪುಣೆಯ ಭಾಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ 
ಕ್ಕು ಕೇಟರ್‌ ಡಾ. ಸ್ಟ ಕೆ. ಗೋಡೆ ಅವರ ಉಪಕಾರಸ ಸ್ಟ ರಣೀಯ. ಇದರ ೪ ಐ 1939ರ " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಜಟ್‌ 'ದಲ್ಲಿದೆ). ಬ 


ಆದರೆ "ವೃಷಲ' ಶಬ್ದ ದ ಪ್ರಯೋಗವು ೮ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ--ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಣ್ಯಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದು ಮುಂದು ಬರೆದ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಆ ತೆರದ 
ಮೂಲರೂಪ--ಅರ್ಥಗಳು ಬಗೆಯಬರುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನೂ ತುಸ ವಿಚಾರಣ--ವಿಮರ್ಶನ-- 
ವಿವೇಚನಗಳಿಂದ ಪರಿಕಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆ ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತ ಷಲ” ಶಬ್ದಸಂದರ್ಭಗಳು 
೧. ಜಗತ್ತಿನ ಅತಿ ಪ್ರಾಜೀನ ಜ್ಞಾನಭಾಂಡಾಗಾರವಾದ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷ 
ಸೂಕ್ತ'ವೆಂಬ ಸೂಕ್ತವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ” " ಜೂಜುಗಾರನ ಅಳಲು ' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಳಿದೆ. ಅದರ 
ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಿವು-- 
ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೆ ಕಿತವಂ ತತಾಪಾನ್ಯೇಷಾಂ ಜ್‌ ಸುಕ್ಕ ತೆಂ 
ಚ ಯೊಣಂ | ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಅಶ್ವಾ ನ್‌ ಯುಯುಜೇ ಹಿ ಬಭ್ರೂನ್‌ ಸ ಅಗೆ ರಂತೇ 
ವೃಷಲಃ ಪಪಾದ |' (7 ಅ. 8. 1 ಮ.31 ಮಕ್‌). 


ಇದರ ಭಾವಾನುವಾದವಿದು-- 


" ಅನ್ಯಸತಿಯರ ಮನೆಯ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟನು ಕಂಡು | 
ಜೂದಿಗನ ಹೃದಯ ನೊಂದಶ್ರು ಸುರಿಸುವುದು || 
ಆದರೂ ಉದಯದಲಿ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆ | 
ಹೂಡಿ, ರವಿ ತಾನಳಿಯೆ, ತಿರುಕನಾಗಿಹನು ||’ 


(ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಚಾರಪುಸ್ಮಕಮಾಲೆ, 4೪) 


ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲದ "ವೃಷಲ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಲೌಕಿಕಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ--ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭ ನೋಡುವಾಗ ಇದು ಸದರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ವೃಷರ್ಲಕೀಳು (ವೃಷಲಕರ್ಮ) ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ವಿಸಲಾಗಿದೆ (ಯಗ್ವೇದಭಾಷ್ಯ- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ 
ಶ್ರೀ ಆದಿದೇವಾನಂದ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದಾ ರೆ). 
೨. ಭಾರತದೇಶದ ಐದನೆಯ ವೇದನೆಂದು- ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ " ವೃಷಲ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗರಿದೆ : 


(೧) "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಧರ್ಮೋ ವಿರಾಜೇತ ತಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ಸತೇ | 

ಯಸ್ಮಿ ನ್‌ ವಿಲೀಯತೇ ಧರ್ಮಸ್ತಂ ದೇವಾ ವೃ ಸಲಂ ವಿದುಃ || 

ವೃ ಷೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಧಕ್ಕೋೀ ಯಸ್ಮಸ್ಕ "ಕುರುತೇ ಹ್ಯಲಂ | 

ವೃ ಷಲಂ ತಂ ನಿದುರ್ದೇವಾಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಡೈ: ರು ವಿವರ್ಧಯೇ ತ್‌ ||' 

(ಶಾಂತಿಪರ್ವ, 90-15, 16. ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಪ್ರತಿ) 

(೨) "ಯಸ್ಸ ವೇದಶ್ರುತಿರ್ನಷ್ಟಾ ಕರ್ಷಕಶ್ಚಾಪಿ ಯೋ ದ್ವಿಜಃ 

ವಿಕರ್ಮ ಸೇವೀ ಕನತೇಯ ಸವೈ ವೃ ಸಲ ಉಚ್ಯತೇ | 

ವೃ ಷೋ ಹಿ ಧರ್ಮೋ ವಿಜ್ಞೆ ಯಸ್‌ ಕಿ ಯಃ et ಲಯಂ | 

ವೃ ಷಲಂ ತಂ ನಿದುರ್ದೇವಾ ನಿಕ್ಕ ಷ್ಟ ೦ ಶ್ವಪಚಾದಪಿ |' 


(ಅಶ್ವ RR ಉಪಸಪರ್ವನಾದ ವೈಷ್ಣ ವಧರ್ಮಪರ್ವ, 21--12, 13. ಕುಂಭಕೋಣ ಪ್ರತಿ) 
ವೆ ೧ 


A 


ವಿಕಿ ಉಪಾಯನ 


(೩) "ಪ್ರಾಚ್ಯಾ ದಾಸಾ(ಶಾ) ವೃಷಲಾ ದಾಸ್ಸಿಣಾಶ್ಯಾಃ 
ಸ್ಮೇನಾ ಬಾಹ್ಲೀಕಾಃ ಸಂಕರಾ ವೈ ಸುರಾಷ್ಟ್ರಾ 8 |' A 
(ಕರ್ಣಪರ್ವ, 45.28. ಗೀತಾ ಪ್ರೆ ಸಿ ಸೈನ ಪ ಪ ಸತಿ) J 


ಕ: 
ಇಲ್ಲಿ " ವ್ಯ ಷಲ 'ನೆಂದರೆ ಧರ್ಮ ಘಾತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. | 
a. ಮಾನವಧರ್ಮವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನತಮ 
ವಾದ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ "ವೃ ಸಲ'ದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಿದೆ ಕ 
(೧) Eos ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ತಸ್ಥ ಯಃ ಕುರುತೇ ತ್ವಲಂ | 
ವೃಷಲಂ ತಂ ವಿದುರ್ದೇವಾಸ್ಮಸ್ಕಾ ದ್ಧರ್ವಂ ನ ಜಶೋಸಪಯೇತ್‌ ||' 4 
(ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಪ್ರತಿ, 8-16). ಕ 
(೨)  " ಶನಕ್ಕೆಸ್ತು ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಾದಿಮಾಃ ಕ್ಹತ್ರಿಯಜಾತಯಃ | | 


ವೃ ಸಲಿಕ್ತ 0೦ ಜೆ ಲೋಕೇ ಭ್ರಾಹ್ಮ ಣಾತಿಕ್ರ ಮೇಣ ಚ||' if 
(ಕಲ್ಪ ತ್ತಾ ಪ್ರತಿ, 10-43). ಇತ್ಯಾದಿ. ಕ 


ಲೌಕಿಕಗ ಗ್ರ೦ಥರತ್ನ ಗಳಾದ ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಮನುಸ್ಮೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಧರ್ಯ —ಜಾತಿಧರ್ವ gS ಶ್ರಮಧರ್ಕ ಗಳ ಘಾತಕತೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಕ ಹ್ರಿಯಾಲೋ ಪದಿಂದ 
"ವ್ಯ ಷಲ- ವೃ ಪಲತ್ರ' ಸು "ತಿಳಿಯುತ್ತ ಬ 
೪. ಸಸ ಪಾದಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ರಾಜವಂಶಾವಳಿ ಹೇಳಿದೆ. "ವೃಷಲ' 
ಶಬ್ದವು ಅಂತಹ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲೊ ದಾಗಿದೆ. 


(೧) "ಮುರುಂಡಾ ವೃ ಷಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಭಾವ್ಯಾನ್ಯಾಮ್ಗೆ (ಚೆ ಗೈ ಜಾತಯಃ | ' 
(ವಾಯುಪುರಾಣ, 99.393) 


(೨) "ಮುರುಂಡಾ ವೃಷಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಭೋಕ್ಸ್ಛ್ಯಂತೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸಂಭವಾಃ ' | 
(ಮತ್ಸ್ಮಪುರಾಣ, 273.22) 


(ಮೈ ಸೂರು ಶ್ರೀ ಜಯಭಾಮೆರಾಕೇಶ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪ್ರತಿ) 
ಇವೆರಡು ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ "ವೃಷಲ'ರನ್ನು ಮ್ಲೇಚ್ಚಜಾತಿಗಳೆಂದು ಸ್ಫಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲದೆ, " ಇವುಗಳು ಬಿರುದುಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಲು ಎಡೆಯಿಲ್ಲ! (ಇಂ. ಹಿ 
ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಲಿ). ಏಕೆಂದರೆ, "ಮೆ ್ಲ್ಲೀಚ್ಛ ರೆಂದರೆ ಶಕ ರೆಂದು ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಜಿ. ಎ 
(ದ. ಪ್ರಾ. ಚರಿತ್ರೆ. ಫುಟಿ. 177, 2) ಆಶಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಾದರೆ; "ವೃಷಲ'ರೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ-- 
ಶಕರ ಸ ಯುವ ಬ ಜಶ ol ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ "ವೃಷಲ' ವು ಬಿರುದು ಆಗದು! 

೫. ಕೌಟಿಲ್ಯ ನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ರೀತಿ 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಯತ ತುಂಬಾ re ಬ್ಟಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದಂಡನೀಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದೆ 

ಗ ಕುಲನೀವೀಗಾ ತ್ರಾಹಕಸ್ಥ ಅಪನಯನೇ, ವಿಧವಾಂ ಛಂದವಾಸಿನೀಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಅತಿ 
ಚರತಿ ಚಂಡಾಲಸ್ಥ ಆರ್ಯಾಂಸ್ಟೆ ಎತತ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ ಮಾಫದಿ ಅನಭಧಾವತ ನಿಷ್ಯಾರಣ 
ಮಭಿಧಾವನಂ ಕುರ್ವತಃ, ಶಾಕ್ಸಜೇವಿಕಾದೀನ್‌ ವೃಷಲ ಪ್ರವ್ರಜಿತಾನ್‌ ದೇವಪಿತೃಕಾ 
ರೈೇಷು ಭೋಜಯತಃ ಶತ್ಕೋ ದಂಡಃ '' (ಶ್ಯಾ ಸಿ ಸ್ತೀ ಸ ಗಹೀತಪ್ರತಿ, 74— 5 "ಪ್ರ. 
20 ಅ. 3 ಅಧಿ.) 


"ಗುರುಂಡಾ ವೃಷಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ' ಇತ್ನಾದಿ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. 


ೆ ವೃ ಷಲ '__ಶಬಾ ಶರ್ಥವಿಚಾರ ೩೩೧ 


ಇದರ ಮರಾಠೀ ಭಾಷಾಂತರವು ಶ್ರೀ ಕರಂದೀಕರರಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದು, "ವೃಷಲ 'ನೆಂದರೆ 
"ಶೂದ್ರ ' ನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ ವಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸ ಆಂಗಾ  ನುವಾದವು ಡಾ. ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಶಾಸ್ರ ಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲಾಗಿ, " ವೃಷಲ' 
ನೆಂದರೆ " ಶೂದ್ರ 'ನೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಈ ಸಂಸ್ಥ )ತೆ ಮರಾಠಿ, ಆಂಗ್ಲ ಕೃತಿವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಡಾ. ನ್ಟ ಕ. ಗೋಡೆ ಅವರು ಉಪಕರಿಸಿದಾ ರೆ). ಇಲ್ಲಿಯ ' "ವೃಷಲ' ಶಬ್ದದ 
ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ಶಬ ಗಳ ಅರ್ಥಗಳ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಯಿಂದ ?ಡ ವೃಷಲ'ನ ನೆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಶೂದ ನ್ರನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ “ಮಹಾಭಾರತ 3: ಮನುಸ್ಮ ೨ತಿಗಳಂತೆ ಧರ್ಮ ಘಾತಕ ಹಾಗೂ 
ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಕಾರಕನೆನ್ನು ವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಯೂ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಟಕ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೊದಲೇನೇ " ವೃಷಲ' ಶಬ್ದದ ಪು ರ್ರಯೋಗ 
ವಿದ್ದು, ನೀಚಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು! Nd ಶಬ್ದ ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ 
ಭಾರತೀಯ ಕೃತಿಗಳೇ SN 


ಇತರ ಶಬ್ದಗಳೂ ರೂಸಾಂತರಗಳೂ 


ಯಗ್ವೇದ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ಬೇರಿ ನುಡಿಗಳ ರೂಪಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಪ್ರ ಕೃತವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಹಾಗೂ ವಿದೇಶೀಯ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಬರಾ ್‌ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಪ ಸ್ರಕೃತೋಪಯುಕ್ತವಾದುದು. 

ನ. ಭುಗೆ ಗ ಲಘುಪರಿಚಯಾತ್ಮ ಕವನ್ನು ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎ. ಕೃಷ್ಣಸ್ತಾ ಸ್ನಾಮಿ ಅವರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (ಮೈ.ವ. ಪ್ರ.ಪು. ೩೪). ಅದರಲ್ಲಿ ವೆ 

(೧) “ ವೃತ್ರ ಫನಾದ ವೇದದ ಇಂದ್ರನು ಪುರಾತನು ಪಾರಸೀಕರ "ವೆರೆತ್ರಫ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದು EG ಗಮನದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕಾದ ಅಂಶ "(ಪ Ny 23) 

(೨) " ವರುಣನಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ "ಔರನಸ್‌ ' ಅಥವಾ 
" ಯೂರೆನಸ್‌ ' ಎಂಬ ಜಲದೇವತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು'' (ಪುಟ 3 

(೩) "" ಅಲ್ಲದೆ ವರುಣನಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ಆ ಪದ 


"ಅಸುರ'. - - -- ಅವೆಸ್ತ ದಲ್ಲಿನ Me ಮಜ್ಜ 'ನು ವರುಣದೇವನನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಹೋಲುತ್ತಾ,ೆ'' (ಪುಟ 32). 

(೪) ""ವರುಣನೊಡನೆ ಸ್ತುತನಾದ ದೇವತೆಯೆಂದರೆ "ಮಿತ್ರ.' - - -ಅವೆಸ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 
" ಮಿಥ್ರ ' ಎಂಬ ಶ್ರದ್ಧಾಭಿಮಾನಿ ದೇವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ'' (ಫಟ 33). 


೫) "“ ಪದದಲ್ಲಿ "ಸೋಮ 'ದಂತೆಯೇ ಅವೆಸ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ "ಹಓಮ' ಎಂಬ ಲತೆಯ 
ರಸ ದೇವತ ತ್ಯೆ ಏರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ '' (ಪುಟ 40). 

(ಬೈ “ ಯಮ-ಯಮಿ ಸೆಂವಾದರೂವಾದ ಮಂತ್ರವೊಂದು ಖಗೆ ೇದದಲ್ಲಿದೆ. — — 
ಅವೆಸ್ತೆದಲ್ಲಿಯೂ "ನಿಯಿ' ಮತ್ತು "ಯಿಮೇ' ಎಂಬ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯಂಬ್ಬ ರ 'ಹಸರುಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ ” (ಪುಟ ೪). 

ಇಲ್ಲಿನ ನುಡಿಗಳು ರೂಪಾಂತರಿತವಾದ--ಏಕರೂಪವಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷ $ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸ ಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ: 

೨. " ದಕ್ಚ ಣದ ಪ್ರಾಚೀನ ದಂತೆ ತ್ರೆ'ಯನ್ನು EX ಆರ್‌. ಜಿ. ಭಾಂಡಾರ್ಕರ್‌ 
ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾ "ಕ ಹಲವು ನಿಷಯಾಂತಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮಾತು: 
“ಫಾ ಚೀನ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ " ವಿಲಿವಾಯಕೂರ 'ನೆಂಬುದು ಗಿ ಸ್ರೀಕರಲ್ಲಿ " Baleocuros ' 
ಜ್‌ ರೂಪಾಂತರಿತವಾಗಿದೆ ''ಯೆಂದು. (ಪುಟ 61) 


ಪ್ಧಿತ್ತಿ೨ ಉಪಾಯನ 


ಇಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಾಂತರ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಮೂಲದ Mey’ 
ಕಾರವು ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ 3 ಬ'ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆ, ಪ್ರಸ್ತುತ "ವೃಷಲ'ದ ರೂಪಾಂತರ--ಮೂಲ 
ಖೆ] Basileus’ ಎಂಬುದರ ಪ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರ " ಬ 'ಕಾರವಾಗಿಚೆಯೊದರಡಿ ಒಂದೆಡೆಯ 
"ವ್‌--ಖು' ಕಾರದಂತೆ ಇನ್ನೊ ೦ದೆಡೆ "ಬ್‌-ಯ (ರ್‌)' ಕಾರವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಲ್ಯಾಗಳ ಗತ kt ಎ)ಚೀನತಮಗಳಾದ- ಈ ಮೊದಲು ಉಲೆ ಕೀಖಿಸಿದ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ, " ವೃಷಲ'ದ " ಮ ರೇಫ'ವು ನಿರರ್ಥಕವೆನ ಸ್ವ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


" ವಿಲಿವಾಯಕೂರ ವು " Baleocuros ' ಎ೦ದು ಧೂ " Basileus ' 
ಶಬ್ದದ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲೂ "ವಿ'ಕಾರ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ, " 8೩911008 ' ಎ೦ಬುದು 
ಸಂಸ್ಕ ತೀ ಕರಿಸಲ್ಪ ಡುವಾಗ--ಅಥನಾ ಆವೊಂದು ಸಸ್ಯ ತೆ ಶಬ್ದ ವೇ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ 
ರೂಪಾಂತರವಾಗುವಾಗ--ಆ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದವು " ವಿಶಲ್ಯ' ಅಥವಾ "ವಿಚಲ'ವೆಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಸಂದ ಪ್ರಕೊಟ್ಟಸ್‌ ' ಎಂದು ಯವನರು ಹೇಳುವುದು ಮೌರ್ಯವಂಶ 
ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಶ್ರೀ ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ-- 
ಅಶೋಕ. ಪುಟ 17 ಹ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ತ್ರಿವೇದಿ- ಪುಣೆಯ ಭಾಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ರಜತೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ ನೋಡಿರಿ). " ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ'ನೆಂಬುದರ ಮೊದಲ "ಚ'ಕಾರವು ಯವನಲಲ್ಲಿ 
y ಸ'ಕಾರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ, "8೩1108 ' ಎಂಬುದು "ವಿಚಲ (ಲಿ) 'ಯೆಂದಾಗ 
ಬಹುದು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಲ--ಸಾಮ್ಯ--ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ರ್ರಕೃತ " ವೃಷಲ' ಹಾಗೂ " Basileus ' ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಮ್ಯರೂಪ--ಅರ್ಥೈಕದಾಯಿಗಳೆನ್ನ ಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ! 


ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳು 
ಶಬ್ದಕೋಶ ಗ ವೃಷಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಸಿದುದು ಪ್ರಕೃತಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿದೆ ; ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾದ ಗ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದು ದೆಂದು PRESS 


(೧) ವಾಚಸ್ಪತ್ಯಕೋಶದಲ್ಲಿ ವೃಷಲ ಶಬ್ದದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ " ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತೇ', "ಅಧಾರ್ಮಿಕೇ ' ಎಂದೆರಡು ತೆರ ಹೇಳಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ (ಈ ಸಂಗತಿ 
ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀ ಅದಮಾರು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ). 

(೨) ಶಬ್ದಕಲ್ಪದ್ರುಮದಲ್ಲಿ ವೃಷಲನೆಂದರೆ " ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರಾಜ', "ಅಧಾರ್ಮಿಕ 'ವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

(೩) ಸಂಸ್ಥ ತೆ ಆಂಗ್ಲ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ FE Ha ಬರೆದುದು ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವಿದು (ಓಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಪ್ರತಿ, ಪುಟ 1013) 


(1) A little or contemptible man, A low, mean or wicked fellow, (in latter 
language "೩ Sudra’). 


(11) Name of King Chandragupta (who was a sudra by birth). 


ಈ ಕೋಶದ ಸೆಂಗತಿಗಳನ್ನು ಡಾ. ಪಿ. ಕೆ. ಗೋಡೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ವೃಷಲ' ನೆಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ 
ರಾಜನ ಹೆಸರು ಕೂಡಿಬಂದಿದೆ. ವ ಸ ಸಲವು ಶೀತಲ, ಜು ಇತ್ಯಾದಿಗೆಳಂತಿದ್ದ ರೆ ಧರ್ಮ ಶೀಲನೆನ್ನು 
ವಂತಿದ್ದರೂ, ಅಧಾರ್ಮಿ ಕನೆಂದೇ ಪ್ರ ಚುರವದೆ! ಆ ನಿರುಕ್ತ ಅರ್ಥ ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ! 


"ವೃಷಲ '--ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿಚಾರ FEE 


ಮೌರ್ಯ ಕುಲದ ವಿಚಾರಗಳು 

ಮೌರ್ಯ ಕುಲದ ವಿಚಾರಗಳು ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸದೆ-ತೀರಾ ಬಿಟ್ಟು ಸಾಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಚಾರಿತ್ರಿಕರು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು, ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವರು. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಎತ್ತಿ ಬರೆಯಲಾಗಿವೆ. 

೧. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವು ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ, ಅದು ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕರು ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಸಾರಾಂಶವಿದು--" ನ 
ಶೂದ್ರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ದ್ದು ಮಹಾಪದ್ಮ ನಾಮಕ "`ನಂದನು. — — —ನಂದನಿಗೆ ಮುರಾ 
Kr 'ತೊದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಮೌರ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ” (ಶ್ರೀ ಸಕ್ರೆಪಟ್ಟಿಣದ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ ೇನಿವಾಸ್ಯೆ ಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ, ಪುಟ 264). 

3 ವ ಸ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ 'ೈಿಯುಗೀಯ--ಭವಿಷ್ಯದ್ದಾ ೨)ಜವಂಶಕಥನ ವಿಚಾರ 
ಇದೆ: 


" ಮಹಾನಂದಿಸುತೋ ರಾಜನ್‌ ಶೂದ್ರೀಗರ್ಭೋದ್ಭವೋ ಬಲೀ || 

ಮಹಾಪದ್ಮ ಪತಿಃ ಕಶ್ಚಿ ನ್ನ ೦ದೇಃ ಸತ್ರ ನನಾ ಶಕೃ ತ್‌ | 

— __ನವನಂದಾನ್‌ ಇ ಜಃ ಶಶ್ಚಿ ಫ್‌ ಪ್ರ ಪನ್ನಾ ನದ ರಿಷ್ಕೃತಿ | 

ತೇಷಾಮಭಾವೇ ಜಗತೀಂ ಮೌರ್ಯಾ ಭೋಕ್ಸ್ಯಂತ ವೈ ಕಲ್‌ || 
(ಗೋರಖಪುರದ ಗೀತಾ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿ,--೧೨ ಸ್ಮಂಧ. ೧ ಅ. ೮-೧೨. ಶ್ಲೋ) 


ಇವೆರಡು ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಶೂದ್ರ ಸ್ಮೀಯಲ್ಲಿ ರಾಜ ಸೆಂತತಿಯೂ, ಕ್ಷತ್ರ 
ವಿನಾಶವೂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೆಡೆಯ ವಿವರಣವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಜತೆಗೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಂತೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ರೀತಿಗಳ ವಿಷಯ ಇಳಿಮೊಗವು ಸಾಗಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು 
ಮನುಸ್ಮ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ " ವೃಷಲ-ತ್ವ' ಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ "ಒಪ ' ಗೂಡುತ್ತ, ದೆ. 

. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸುಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ಅಶೋಕನು ಈ ಮೌರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಇವನ ಶಿಲಾಲೇಖಾದಿಗಳು skp ಹಲವು ಹಿಂದಣ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯ 
ಬಂದವು. ಅಂತಹ ವಿಚಾರಾತ್ಮಕ ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ ಅವರು ಬರೆದ 
"ಅಶೋಕ'ವು ಒಂದಾಗಿದೆ (ಮೈ. ವಿ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ) ಅದರಿಂದ ಈ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ : "“ ಧನಮದದಿಂದ ಪ್ರಜಾವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂದರನ್ನು ಸುಲಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಕನಾದ " ಸಂದ್ರಕೊಟ್ಟಸ್‌ ' (ಚಂದ್ರಗುಪ್ಮ) 
ಎಂಬ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದನಂತೆ. -- -- -ನಂದರಾಜರು 
ಅಧಾರ್ಮಿ ಕರು, ನೀಚಕುಲದವರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳು ದೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅಪ 
ವಾದಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಧಾರನಿದ್ದಿ ರಬೇಕು'' (ಪು 14). ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಾಗಿ ಈ 
ಮೇಲೆ ಧನ ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು "ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ ಹಿಸ್ಟರಿ ಒಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿವೆ. 

೪, “ ಜಯಸ್ನಾಲ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಮೇಲಿನ (ಮುದ್ರಾ ರಾಕ ಸ ಕಸ ನಾಟಕದ) 
ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಧುನಾ ', "ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಇದು (ನಾಟಕವು) ಇಮ್ಮ ಡಿ ಚಂದ್ರ ಜು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ ರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾ ರೆ. 4 ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಂಭವವೆಂಬುದು ಬಹುಜನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತವಾಗಿದೆ'' (ತ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕ್ಕ ಷ್ನಶಾಸ್ರಿ ಗಳು ಬರೆದ " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ', 
ಪುಟ 150). ಈ ನಾಟಕದ " ಮೌರ್ಯಪುತ್ರೇ' (2-6) " ನವವಯಸಿ' (3-3), ಮೌರ್ಯೇ ನವೇ 
ರಾಜನಿ' (415) ಎಂಬಿವುಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಪ್ರಾಯದ ಹೊಸತಿನಲ್ಲಿ 5 ತೆರದ 


ಪ್ಧಿಪ್ಪಿ೪ ಉಪಾಯನ 


ಹೊಯಿಕ್ಳ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಮೌರ್ಣ ಸನೆಂದರೇನೇ ಮುರಾಪುತ್ರನೆಂದು ಛೂ: 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಮೌರ್ಯಪುತ್ರ ನು-ವ್ಯ ಷಲನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
"ವೃ ಷ್ಟ 'ನೆಂದರೆ TE ಶಬ್ಬಾರ್ಥವೆನ್ನಲು ಅವಶ್ಯವೆನ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ! 


ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸ ಸನಾಟಿಕದ ವಿಚಾರಗಳು 


ಇನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಕೃತಿಯ ಹೊರ-ಒಳಗಿನ ಕೆಲವು ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಪೂರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗ ವೃಷಲನ ಕತೆ ಬಂದಿದೆ. “ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಥೆಯು 
ವ್ಯಾಸಭಾಗವತ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಮುಂತಾಣಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ದೊತಯುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ, 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ಸಕ್ಕ ಮೂಲವು ಧನಿಕನು ಹೇಳುವಂತೆ " ಬ್ದ ಹತ್ಯೆ 'ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾ ಆಜೂ ಚರಿತ್ರಗ್ರಂಥ ಇತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ತಿರುಳು ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು, ಇದನ್ನು” ಕವಿಯು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದರಲ್ಳೆ 
ಸಂದೇಹದವಿಲ್ಲ'' (ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಸೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು--ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಿಕ ಪುಟ 155), ಈ 
ಕೃತಿಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ದ ಕತೆಗಳಿವೆ (ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಕವಿಚರಿತೆ, ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷ ಸನಾಟಕದ ಆ ಪ ಪ್ರತಿ, ಇ). ಈ ಕತೆಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳೂ ನಂಬಲು ಕಷ್ಟ ವಾ 
ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗವೇನೆಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲವು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಬೃಹತ್ಯಥಿಯ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಾಗವತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಈ 
ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಇಡಿ ನೋಟವು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವದೆ. ಪರಂತು, , ಅಪ್ರಶೃತವೆಂದು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೨. ಈ ನಾಟಕದ "ವೃಷಲ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಗುವಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು 
ನೆನಪಿಡತಕ್ಕವು ಇವೆ--ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ ನನ್ನು " ವೃಷಲ 'ನೆಂದು ಹಲವು ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುವುದು 
ಚಾಣಕ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ! ಒಂದೊಮ್ಮೆ " ಮಾರ್ಯ-ವೃಷಲ 'ನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಚಾಣಕ್ಕನೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೆಂದು, ಮೌರ್ಯೇಂದುವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದುಂಟು, ಪರಂತು, ನಾಟಕದ ಇತರ ಪಾತ್ರ ಗಳಾರೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು "ವೃಷಲ'ನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಮೌಕ್ಯೀಂದು, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಸ್‌ ಪ್ರಶ್ರೀಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಷ ಸನು 
ಹೇಳುವ "ಗತಾ ಛಿದ್ರೇಣ ಶ್ರೀರ್ವ್ವಷಲಮವಿನೀತೇವ ವ ೈಷಲೀ ' ಎನು ವಲ್ಲಿ ಯ ವಿಶೇಷಣ 
ಯುಕ್ತ ಉಪಮಾನಪದವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸ ಸಬೇಕು. ಟೀ ಮಾತಿನ ಹಿಂಡೊಮ್ಮೆ ಅವನೇ 
" ಗೋತ್ರಾಂತರಂ ಶಿ ಶ್ರೀರ್ಗತಾ” ಐ೦ದುದನ್ನೂ, ಆ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ತಜಿ] ಸನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ "ನಷ ಹಿ ಮಯಿ ಸಂಯಮನ 8! ರಾಜಕುಲಸ್ಯ್ಯ (ಇತ್ಯರ್ಕೋಕ್ಕೇ 
ನ! ಮೌರ್ಯಕುಲಸ್ಯ ಅಧಿಕಪರಿತೋಷಂ ಪಿಶುನಯತಿ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿಯು 
" ರಾಜಕುಲದ- ಅಲ್ಲ, ಮೌರ್ಯಕುಲದ ಸ ಸಂತೋಷ ಸೂಚನೆ 'ಯೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಕಂಚುಕಿಯಾದರೊ€ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸು ಆಶ್ರ ಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
"ತತಃ ಸ ಸ್ಥಾನೇ ಖಲ್ವಸ್ಯ ವೃಷಲೋ ದೇವಶ್ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ಇತಿ' ಎನ್ನು ವ ಈ ಹಿಂದಣ 

" ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ 'ಯೆಂದುದಕ್ಕಿಂತ' ಜೀ] ಕೀಳುನೋಟದಲ್ಲಿದ್ದು, ot 
ದೇವ(ರಾಜ)ನಾದ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತನೂ "ವೃ ಷಲ'ನಾಗಿರುವುದು ಯುಕ ಕ್ರಮೇ ಸ್ಥ ” ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಿಸುವುದು ಚೆನ್ನು ಸ ಮಹಾರಾಜ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತನು ಅವನಿಗೆ " ವೃಷಲ' ಮಾತ್ರ ” ಎಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆಶಿಸಿದ್ದಾರೆ (ನಃ ತನಾಟಿಕ, ಪುಟಿ 158). ಅದೇ "ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು " ಅಧ್ಯಾಸಿತಂ ಚ ವೃಷಲೇನ ವೃಷೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ೦'- ಅಂದರೆ 
ಜಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವೃಷಲನಿಂದ ಸ ಸನವು ಏರಲಾಗಿದೆ. 'ಯೆಂಬಲ್ಲಿ ವೃ ಷಲ 'ನೆಂದರೆ 


"ವೃಷಲ'-_ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿಚಾರ ೩೩೫ 


" ರಾಜಾಧಿರಾಜ'ನೆಂಬ ಅರ್ಥ ಗಾರಿಕೆಯು ಸರಿಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ, ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ ಕಂಚುಕಿಯು "ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವ ಇದಾನೀಂ ದೇವಃ ಸಂವೃತ್ತಃ' (3- 22) 
ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ, ಆ ಹಿಂದಣ ನ ಆ ಜು ಮಾತು ಮತ್ತು ಚಾಣಕ್ಯನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
"ವೃಷಲ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. "ರಾಜನು ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಇದೀಗ ರಾಜನಾಗಿಯೇ 
ಸಂಭವಿಸಿದನು ' ಬಂಡಿ ಚಾಣಕ್ಯನನ್ನು ಕೂಡಿರುವ ಅದುತನಕ "ರಾಜಧಿರಾಜ'ನಾದರೂ 
"ವೃಷಲ'ನಾಗಿದ್ದ ದೇವನು ಇದೀಗ ನಿಜವಾಗಿ ರಾಜನೇ ಆದನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದು. 
ಹಾಗಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲೆಡೆ " ವೃಷಲ'ನೆಂದರೆ ರಾಜರಾಜನೆಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ (3-14), 
ಅಧಿರಾಜ Nid ಪೃಥಿವೀಪತಿ (4-10), ನರಾಧಿಪತಿ (411), ಮಹಾರಾಜ (5-9), ಭರ್ತೃ 
(5-24), ನರಪತಿ (610, ರಾಜ (742), ಪಾರ್ಥಿವ (719) ಎಂದು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ 
ರ್‌ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಬದಲು " ವೃಷಲ'ನೆಂದು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಪ ಶ್ರಯೋಗನಿಲ್ಲೆ ೦ದು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ " ವೃಷಲ' 'ಂದರೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನ್ನ ಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ! 

೩. “ಗ್ರೀಕರು ಆತನ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ನೇರಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚ ರಿಸೆಲಾರದೆ ಕಾರಣ, ಅವರೆಲ್ಲ. ರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಳಸುವ ಹೆಸರಾದರೊ 
ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "Basileus' ಎಂದೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಮೆಂದು (ಅಭಿವಂದನೆ, ಪುಟ 249) 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು " ಸಂದ್ರಕೊಟ್ಟಿಸ್‌ (8876/8005) ' ಎಂದು 
ಯವನರು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ (ಅಶೋಕ, ಪುಟಿ 17, ಮತ್ತು ಪುಣೆಯ 
ಗರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ತಿ ತಿ_ವೇದಿಯವರ ಲೇಖನ). 

“ ಅತ ಏವ ಚಾಣಕ್ಯ ಸ ಪುನಃ ವ್ರ ನಃ ಆ ಹೆಸ ರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದಾದರೊ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನು ಡಾ ಮಹಾರಾಜನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವೃಷಲನಾಗಿದ್ದ 
ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಅರಸನಾದ ಸೆಲ್ಯೂಕಸ್ಸನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಆತನ " Basileus ' ಎ೦ಬ ಬಿರುದನ್ನೂ ಆತನಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ''ಯೆ೦ದು (ಅಭಿವಂದನೆ, ಪುಟ 
250) ಹೇಳಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆಲ್ಯೂಕಸ್ಸ ನೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೂ ಪರಸ ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಗಜಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡರು, "ಕೊಟು ), ಕೊಳ್ಳು ವ ಸಂಬಂಧ ' ಮಾಡಿದರು; ಆ 
ಮುಂದೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಕರಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡರಿಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಅಶೋಕ, 
ಪುಟ 20). 

“—ವೃಷಲವು ಸಂಸ್ಥ ವತೇತರ ಶಬ್ದವೆಂದು ಆತನು (ವಿಶಾಖದತ್ತನು) ಅರಿತಿರಲಾರನು '' 
ಎಂದು (ಅಭಿನಂದನೆ, ಪುಟ. 250) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತು ಸಲ್ಲದು! ವೃಷಲ 'ನೆಂದರೆ ಶೂದ್ರ 
ಸ ನಾಮಾನ್ಸಾರ್ಥ ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದನ್ನು' ಕಂಡು, "ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತನು ಧರ 
ದಿಂದ--ಕ್ರಿಯಾಲೋಪದಿಂದ ಪತಿಶನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಈ ನಾಟಿಕಕಾರನೂ ತ 
ಚಂದ್ರ ಎಗ್ಗೆ ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಃ " ವೃಸಲ 'ನೆಂದೂ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಉಚಿತವಾಗು 
ಸ ಇತಿ ಶಮ್‌ ! 

ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ನೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


ಶಂಕರಕವಿಯ ಪೆಂಚಿತೆಂತ್ರ 


ಶಂಕರಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಒಂದು ಓಲೆ ಪುಸ್ತಕವು 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾ ಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕಾಡ್‌ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪನವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ” ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ "ಗ್ರ ೦ಥದ ಪ ಚ ಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ 

ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು Fl, ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ. (ವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪನವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೊ|| ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರಿಗೂ ಡಿಸ ಮಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೧ ರಿಂದ ೫೪ ರವರೆಗಿನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ೫೧ ಪತ್ರಗಳಿರು 
ವುವು' (ಪತ್ರಗಳ ಉದ್ದ ೨೫ ಸೆಂಟಿಮಾಟರ್‌, ಅಗಲ ೫ ಸೆಂಬಿಮಾಟರ್‌). ೧ ರಿಂದ ೫೦ರ ವರೆಗಿನ 
ಪತ್ರಗಳು ಪಂಚತಂತ್ರದ ಮುಖಕಥೆಯನ್ನೂ, ಮಿತ್ರಭೇದನೆಂಬ ಒಂದನೇ ತಂತ ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಸುದೃ ಲ್ಲಾ ಭವೆಂಬ ಎರಡನೆ ತಂತ್ರ ವನ್ನೂ NN ೫೦ ರಿಂದ ೫೪ ನ ವರೆಗಿನ 
ಪತ್ರ ಕೆ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹವೆಂಬ 'ಮೂರನೇ ತಂತ್ರದ ಮುಖಕಥೆಯನ್ನೂ, "ಮೊಲಗಳೂ 
1 ಎಂಬ ಕಥೆಯ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನೂ ಜಟೆ ತ್ರೆ ೫೪ ನೇ ಪತ್ರದ ಕೊನೆಯ 
ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ--"ರಕ್ತ ಣಕ್ಕೆನ್ನಂ ಚಕಕ ತ! ಪ್ರ ಸರೋರಕ್ಷ ಈ 
ರೆನ್ನ ವರೆನ್ನ ಶರೀರಪ್ರಾಯರೆಂಬರದರಿಂದೆಮಗೆ ಶಶಂಗಳೆಂಬ ಸಿದ್ದಿ ಬಂದುದೆಂದಾ 
ಮಾತಂ ಪೇಳೆ ಹಸ್ತಿರಾಜಂ ವಿಹಸ್ತನಾಗಿ ಪೇಳ್ಬ ನೀಗ ನಾವೆಸುದುಡಗ್ದಾ, ನಕ್ಕತಮದಂ 
ಕ್ಟ ಮಿಸುವದಿನ್ನು ಬರ್ಪೃವರ್ಲವೆಂದು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಈ ಪುಸ್ತ: ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದಾಗಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದವನಿಂತಹವನೆಂದಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವ 
ಮಾತೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ೫೪ ನೇ ಪತ್ರದನಂತರವೂ ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳಿದ್ದುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಪಂಚತಂತ್ರವು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಅಸಮಗ್ರ 


pe ಇಲ್ಲಿ ಆ ಇ ಕ್ರಾ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 


ವೃ| ಶ್ರೀಪತಿಪದ್ಮಗರ್ಭಪುರುಹೂತಪುರಃಸರದೇವತೌಘ ವಾಂ। 
ಫಾಪರಿಪೂರಣಕ್ಷ ಮಕ | ಪಾರಸಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಲ ವೀಕ್ಷಣಂ | 
ತಾಪಸಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಕಲಶೋದ ವಸೇವಿತಪಾದಪದ್ಧ ನಾ| 
ದಾ ಪರಮಾತ್ಮ ರೂಪ ಕಲಶೇಶ್ವರನೀಗೆಮಗಿಷ್ಟ ಸಿದಿ ಯಂ || 


ತೆಂಕಣ ಕಾಶಿಯೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಬುದು ಭೂಮನಿಗಿದೊಂದೆ ತಾಣವೆಂ | 
ದಂಕಮನಿಕ್ಕಿದಂ ಬಿದ್ರೆ ಯೆನಿಪ್ಪ ವೊಲೊಪ್ಪು ವ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಯಿಂ| 
ದಂಕಿತಮಾಗಿ ತೋಪನ ಕಲಶಕ್ಸಿ ತಿಯೊಳ್ಳೆ `ೆಗೊಂಡು ನಿಂದ ಮೀ | 
ನಾಂಕಮದಾಸಹಾರಿ ಕಲಶೇಶ್ವ ರನೀಗೆಮಗಿಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಯಂ || 


ಕಂ|| ಕರಿಮೊಗನಂ ಮೊತ್ತಮೊದಲ" | 
ಬಲಗೊಂಡಾಂ ಬಾಸೆವೆಣ್ಣಂ ಮಣಿದರೆದಿಂಗಳ್‌ | 
ತಲೆಯನನುಂ ಬಿದ್ರಿಯ ಪೊಡೆ | 
ಯಲರನನು ನೆನೆದು ಪೇಳ್ವೆನೀ ಮೆಲ್ಕ ಥೆಯಂ |೩| 


3೩೨೯ನೇ, ೫೨ನೇ ಮತ್ತು ೫೩ನೇ ಪತ್ರಗಳು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೧೦ ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗವೂ, ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಪತ್ರ ಗಳ ಚೂ ತ್ರು ಟಿತವಾಗಿ ಹಲವು ಅಕ್ಷ ರಗಳು ನಷ ವಾಗಿರುವುತು. 


ಶಂಕರಕವಿಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ೩೩೭ 


ನಿಚ್ಚಟಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಶಿ] 
ವಾಚ್ಯುತರಂ ಭಜಿಸಿ ಭಾವಶುದ್ದಿ[ಯಂ] ಪಡೆದಾ | 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಮುನಿಯ ಲ | 


ಸಚ್ಚ ರಣಾಂಭೋಜಯುಗವನಭಿವಂದಿಸುವೆಂ || ೪ || 
ಮನು ಗುರು ಶುಕ್ರ ಪರಾಶರ | 

ವಿನುತವ್ಯಾಸಾ . . . ನಿಪ ಚಾಣಿಕ್ಯರ್ಗ್ಲಾಂ | 
ಮನದೊಳಭಿನಮಿಸಿ ಸತ್ಕವಿ | 

ಜನಶೇಖರ ತಿರುಮಲೇಂದ್ರನಂ ವಂದಿಸುವೆಂ || ೫ || 


ಶ್ರೀಕಲಶೇ ಶಂ ಸ್ವಪ್ಪ ದೊ 
ಳೇಕಾಂತದೊಳೆ . . . ಪಂಚತಂತ್ರ ಮಹಾಕಥೆಯಂ | 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ತ ಗ್ಯ TS (೧ | 


* « « ಭೀರುಗಳಾದ ಬಾಲರಂ ಬೋಧಿಸಲಾಂ | 
ಜನವಿನುತ ಪಂಚತಂತ್ರಾ 
ಖ್ಯ ನವೋಜ್ವಲ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ನೆರೆ ಪೇಳ್ಳೆಂ  ॥|೭|| 


ಬಾಲಬೋಧಾ . . . ದೊಡ | 

ಮೀ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಮಾದ ಸತ್ಕ್ಯೃತಿಯವನಿಃ] 

ಪಾಲರ್‌ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಢ್ಯರು 

ಮಾಲಿಸೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಸಾಧನಮಕ್ಕುಂ |e || 


ದೊರೆ [ಯುಂ ಪ್ರ]ಧಾನನುಂ ಸಾ | 

ದರದಿಂದೀ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ಕೇಳ್ದೊಡೆ ದು | 
ಸ್ತರಮಾದೆಡರಂ ಕಳೆವರು | 

ಪರಮೈ ಶ್ವರ್ಯವನೆ ಪಡೆವರೆಂಬುದೆ ಸತ್ಯಂ |೯| 


ಸಕ್ಕರೆ ಪಾಲ್ಚೆರೆದಂತೆ | 

ಸಕ್ಕದಮುಂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೆರೆದಿರೆ ಮೆರೆಗುಂ | 

ಜೊಕ್ಕ ಮೆನಲುಭಯ ಭಾಷೆಯ | 

ಲಕ್ಕಣಮಂ ತಿಳಿದ ಕ[ನಿ]ಯೆ ಕವಿಕುಲತಿಲಕಂ || ೧೦ || 


ಅದರಿಂದೀಕೃತಿಯಂ ನೀಂ | 

ಮುದದಿಂ ಪೇಳೆಂದು ಬಲ್ಲವರ್‌ ಬೆಸಸಲ್‌ ಸಂ | 
ಮುದದಿಂ ಶಂಕರ ಕ [ನಿ] ರಚಿ | 

ಸಿದನೀ ಕರ್ನಾಟಿ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಯಂ || ೧೧ || 


|| ವಚನ || ಈ ಮಹಾಕಥೆಯವತಾರಿಕೆಯದೆಂತೆನೆ... . 
ಬಿಂಬ ಪದ್ಯಗಳೂ ವಚನವೂ, ಒಂದನೇ ತಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಸುಕವಿವ | 

ಲ್ಲಭ ಶಂಕರಸೂರಿವರ್ಯ ರಚಿತ ಸುಧಾಸ | 

ನ್ನಿಭ ಪಂಚತಂತ್ರದೊಳ್‌ ಮಿ 

ತ್ರಭೇದಮೆಂಬಾದಿ ತಂತ್ರಮಾದುದು ಸಂಪೂರ್ಣಂ | 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವೂ, ಎರಡನೇ ತಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ-- 
22 


ಶಿಶ್ನ ಉಪಾಯನ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಪದಾಬ್ದಾ | 
ಮೃ ತ. » ಶಂಕರಕವಿಯಾ | 
ಸಲಿ ಲಿತ ಕೃ ತಿಯೊಳಾಯ್ತು ಸು | 
ಹೃ ಲಾ ಭಾಖ್ಯ ಂದ್ವಿ ತೀಯ ತಂತ್ರ ೨ ಸಂಪೂರ್ಣಂ || 
ಬಐ೦ಬ ಪದ್ಯವೂ ಇರುವುವು. ಎರಡನೇ ತಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ-- 
ಜಲಜಾಸ್ತ್ರನನುರಿಗಂಣಿಂ(ದ) y 
ಛಲದಿಂ 'ಸುಟ್ಟುರುಪಿದತುಳ ದೋ ಸಂಗಳೆಯಲ್‌ | 
ಲಲನೆಗರಮೈಯಸಿತ್ತಾ | 
ಕಲಶೇಶಂ ಕೊಡುಗೆ ನಿನಗಭೀಪ್ಸಿತಫಲಮಂ || 
ಎಂಬ ಮಂಗಳಪದ್ಯವಿರುವುದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಯಾವುವೆಂದರಿ-- 

(1) ಕಥಾಮುಖ: ಪಾಟಲಿಪುತ್ರವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನರಾಜನಿಗೆ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನರಿಯದ ನಿರಕ್ಷ ರಕುಕ್ಲಿ ಗಳಾದ ಜೂ ಉಗ್ರಶಕ್ತಿ, ಅನೇಕಶಕ್ತಿ ಯೆಂಬ 
ಮೂವರು. ಪುತ್ರ ರಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು "ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಾಕೋವಿದರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ರಾಜನ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು ಕಮ ೦ಬ ಪಠಿಡಿತನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು: " ವರಮಿತ್ರ ಭೇದವದ 
ರಂತರದ ಸುಹ್ಮಲ್ಲಾ ಭ ಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಹವೆರಡುಂ| ಪ ಪರಲಬ್ಧ ನಾತವೇಕ್ಷಿ ನಮರುಕಾರ್ಯತರ ಮಾಳ್ಬು 
ದುದೀ ತಂತ್ರಮವೈದಂ ||' ರಚಿಸ ಅವನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

(1) ಮಿತ್ರ ಜೇದವೆಂಬ ೧ನೇ ತಂತ್ರದ ಮುಖಕಥೆ: ಸಿಂಹಕ್ಟೂ ಎತ್ತಿಗೂ ನಡುವೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನರಿಯು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಥೆ. ೧. ಕೇಲನ್ನು ಕಿತ್ತ ಕಪಿಯ ಕಥೆ. 
೨. ನರಿಯೂ ತಮಟೆಯೂ. ೩. ಆಷಾಢಭೂತಿಯ ಕಥೆ (ಸ್ವಯಂಕೃತವಾದ ಮೂರು ತಪ್ಪು 
ಗಳು). ೪. ಕಾಗೆಯು ಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಥ. ೫. ಬಕನೂ ಏಡಿಯೂ. 
೬. ಮೊಲವೂ ಸಿಂಹನೂ. ೭. ಕೂರೆಯೂ ತಿಗಣೆಯೂ. ಲೆ. ಸಿಂಹವೂ ಅದರ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ 
ಕಾಗೆ, ಹುಲಿ, ನರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಒಂಟೆಯೂ. ೯. ಬಿಟ್ಟಿ: ಭಗಳೂ ಸಮುದ್ರವೂ. ೧೦. ಹಸ 
ಆಮೆಯೂ. ೧೧. ಮೂರು ಮತ ಶ್ಫಗಳ ಕಥೆ. ೧೨. “ಗೊಲ್ಲನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವಳ ಇಬ್ಬರು 
ಜಾರರೂ. ೧೩. ಬುದ್ದಿಹೇಳಿದ ಪ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಪಿಯು ಕೊಂದ ಕಥೆ. ೧೪. ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯೂ 
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯೂ. ಗ ಬಕದ ಮಗೂ ಸರ್ಪವೂ ವಬಂಗುಸಿಯೂ. ೧೬. ಕಬ್ಬ ಣ 
ವನ್ನು ತಿಂದ ಇಲಿಯ ಕಥೆ. 

(111) ಸುಹೃಲ್ಲಾಭನೆಂಬ ೨ ನೇ ತಂತ್ರದ ಮುಖಕಥೆ: ಕಾಗೆ, ಇಲಿ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು 
ಆಮೆಯ ಕಥೆ. ೧. ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕಪೋತರಾಜನ ಕಥೆ. ೨. ಅತಿಲೋಭಿಯಾದ 
ನರಿಯ ಕಥೆ. ೩. (ಕಾಮಂದಕಿಯೆಂಬ?) ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯ ತಿಲವಿಕ್ರಯದ ಕಥೆ. ೪. ಚಿತ್ರಾಂಗನ 
ಫಥ್ಗೆ. 

(1V) ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಮೂರನೇ ತಂತ್ರದ ಮುಖಕಥೆ: ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ ಗೂಬೆ 
ಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧ. ೧. ಕಾ ಆನೆಯೂ (ಈ ತ ಅಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ). 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದನೇ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ " ಗೊಲ್ಲನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವಳ ಇಬ್ಬರು ಜಾರರೂ' 
ಎಂಬ ಕಥೆಯು (೧೨ ನೇ ಕಥೆ) ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. ಈ ಕಥೆಯು 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರಿತಿರುವುದೇ ವಿನಾ ಕಾಶ್ಮೀರಪಂಚತಂತ್ರ 
ಲಾಟೀಯಪಂಚತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪಂಚತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ' ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 

1 ಈ ಕಥೆಯು ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಯವದಿ ಪದ 
ತಂತ್ರಿ, ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ ತ ತಂತೈ, ತಾಯಿದೇಶದೆ' ತಂತೆ ತ್ರೆ ಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ತಂತ್ರೊ ೇಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಹಾ ಗಲಿ 


ಜೊಕೆಯುವುದಿಲ ವಾದ್ದರಿಂದ ವಸುಭಾಗಕೃ ತವೆಂದು "ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪಂಚತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


(1೧7.0 


ಶಂಕರಕವಿಯ ಪ್ರಕ್ಕ ತಗ್ರಂಥವು ಒಂದು ದಾಕ್ಮಿ ಗ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪುಸ್ತಕದ ಕನ್ನಡ 
ib ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಪಡುವುದು. ಗ್ರಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿರುವ "ಬೀ ರು 
ಗಳಾದ ಬಾಲರಂ ಬೋಧಿಸಲಾಂ | ಜನವಿನುತ ಪಂಚತಂತ್ರಾಖ ಬನವೋಜ್ತ ಲ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಮಂ 
ನೆರೆ ಪೇಳ್ವಂ' ಎಂಬಲನೇ ಪದ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಈ ಟ್‌ ದ ೈಢಪ ಡುವುದು. ಈಪ ಪದ್ಯವು 
ದಾಕ್ಸಿ ಣಾತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ದಗ್ರ ೦ಥಾವತಾರದಲ್ಲಿರುವ-- 


ಗ್ರಂಥವಿಸ್ನರಭೀರೂಣಾಂ ಬಾಲಾನಾಮಲ ಚೇತಸಾಂ | 
ಬೋಧಾಯ ಪಂಚತಂತ್ರಾಖ್ಯವಿನಿದಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯ ವಕ್ಚ್ಚ್ಯತೇ || 


ಎಂಬ ಶ್ಲೊ €ಕದ ಅನುವಾದವು; ಈ ಶೊ ನ ಕವೂ ಸಹ ದಾಕ್ಸಿ ಣಾ ತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆಯುವುದೇ ವಿನಾ ಇತರ ಪಂಚತಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾನು ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ತಂಕರಕವಿಯು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ ಬರೆಯುವೆವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯು ಪಂಚತಂತ್ರದ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಹೆರ್ಟಿಲ್‌ 
ರವರ ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡುವೆವು”. 

೧. “ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿನೊಳ್‌ ಕಂಬುಗ್ರೀವಮೆಂಬುದೊಂದಂಜೆ | ಅದಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರರಾದ 
ವಿಕಟಿ ಸಂಕಟಗಳೆಂಬಂಜೆಗಳಿನ ರ್ಪುವಾ ಬನ ಅನಾವೃಷ್ಠಿ ಧಯಿಂದತಿಕ್ಟ್ಸೀ ಮಾಗಿ 'ತಮ್ಮೊ 
ಳನ್ಫೋನ್ಯಮಾಲೋಚಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಜಲಾಶಯಮನೆ ದುವುದೆ ಕಾರ್ಯ 
ಮೀಯರ್ಥ ಮನಿಂದು ಪಿ ಬಯಮಿತ್ರನಾದ ಕಂಬುಗ್ರೀವಂಗೆ ಪೇಳಲ್ಲೆ Rk ಪೇಳಲದಂ ಕೇಳ್ದು 
ಕಂಬುಗ್ರ್ರೀವನಾನುಂ ಸರಸು ಆ ಹಂಸಂಗಳಂಗೀತರ(ಸಿ)ಸೆಲಾ ಕೂರ್ಮನೆಂದುದೆಲೆ 
ಮಿತ್ರರಿರಾ ನೀವಿರ್ವರುಂ ಪಕ್ಷ ಚಾರಿಗಳಾನೆಂತು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಬರ್ಪೆನೆನೆ ನೀನೆಮ್ಮ ಮಾತಂ 
ಮಾರದಿರ್ದೊಡೆ ನಿನ್ನನುಂ ನಾವಿರ್ವರುಂ ಕೊಂಡುಪೋಪೆವಾಸಮಯದೊಳ್‌ ನೀನೇನುಂ 
ಮಾತನಾಡಬೇಡವೆಂದು ಒಂದು ಯಷ್ಟ್ರಿಯಂ ತಂದು ಕೂರ್ಮಂಗೆಂದವೆಲೆ ಮಿತ್ರ ನೀನಾ 
ಯಪ್ಪಿಯಂ ನಡುವೆ ದೃಢವಾಗಿ ಕರ್ಚಿ ಕೊಂಡರಾವಿರ್ವರುಂ ಎರಡು ಕಡೆಯಂ ಕಚ್ಚಿ ಪಿಡಿದು 
ಗಗನಾ೦ಗಣಸ್ವೆ ನೆಗೆವೆವೆಂದು ಪೇಳಿ ಪಾರಲಾ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದೊಳಾ ಸರಸ್ಸು ಸಮಾಪ 
ಮಾಗಲಾ ಸರಸ್ಸಿನ ಸಮೀಪದ ಪ ಪಟ್ಟಿಣದ ಜನರೆಲ್ಲರು೦ ಕಂಡು ಕಡು ವಿಸ ಸ್ತಯದಿಂದೇನಪೂರ್ವ 
ಮೆಂಬ ಕಳಕಳನುಂ ಕೇಳ್ದಾ ಕೂರ್ಮಂ ತಾನಿದೇನಪೂರ್ವಂ ಕಳಕಳಮೆಂಬನಿತರೊಳ್‌ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿಳ್ಳು ಮಾಂಸಲುಬ್ಬರಾದ ಬಟಿರಿಂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟ್ಟು ದು. 

ದಾಕ ಣ ಣಾತ್ಯ ಪ ಪಂಚತಂತ್ರ (ಪಂಕ್ಲಿ ಜಾ ಆದಿ, ಪುಟಿ ೨೧)--"“ ಅಸ್ತಿ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್‌ 
ಸರಸಿ ಕಂಬುಗಿ' ಬ್ರೀವೋ ನಾಮ ಕಡ್ಡ ಪಃ| ತಸ್ಯ ಚ ಸುಹೃದೌ ಸೆ ಕಂಟಕ-ವಿಕಂಟಕ--ನಾಮಾಸಾ' 
ಆ ತೌ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಪ (ಣೌ ' ಅನ್ಯೋನ್ಯಮೂಜತುಃ | ಅನ್ಯಂ ಜಲಾಶಯಮ 
ಶೋಷಂ ಗಚ್ಚಾವಃ। ಟ್ಟ ತಪ ಪ್ರಿಯಸುಪೃದಿ ಕಂಬುಗ್ರೀವೇ ಕಥ್ಯತಾಮಿತಿ | ಕಥಿತೇ ಚ 
ತೇನೋಕ್ತಂ" | ಯುವಾಂ ಪಕ್ಷ ಚಾರಿಣೌ | ಮೆಯಾ ಬಟ್‌ ಕಥಂ ಗಂತವ್ಯಮಿತಿ | 


ತಾವೂಚತುಃ| ತ್ವಂ ತು ಯದಿ ಅಸ್ಮದ್ವಚನಾನ್ನ ಚಲಸಿ ತದಾ ತ್ವಾಂ ನಯಿಷ್ಕಾ ್ಯವ8| ಮಾ 


೩2 ಆ ಗ್ರಂಥದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೫೫೬111) ಹೆರ್ಟಿಲ್‌ರವರು ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಪ ಪ್ರಭೇಷಗಳಿರುವುವೆಂದೂ ಈ ಪಾಠಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕ ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದ 
ಪಾಠವನ್ನು ೧೬ ಲಿಖಿತಪುಸ್ಮ ಕಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಾವು ಪರಿಷ್ಕ ಲಸ ಮುದ್ರಿ ಸುತ್ತೆ (ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದೂ ರಿ. ಈ 
ಲಿಖಿತ ಪುಸ ಕೈ ಕಗಳನ್ನು ಅವರು A. B.C. ವಂದು ಮೊದಲಾದ ಅಕ್ಷ ಗಳಿಂದ: ನರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಂದೆ FE 
೩೪೨ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಈ ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇ ಶಿಸುವುವ. 

| ಫ್‌ ವಿಕಟ ಸಂಕಟಿನಾಮಾನ್‌. 

40, ಅಹಮಪ್ಯಾಗಚ್ಛಾಮೀತಿ ತೇನೋ ಕ್ರ 9. 


ತ೪೦ ಉಪಾಯನ 


ತ್ವಂ ನೀಯಮಾನಃ ಕಿಮಪಿ ವದ | ಇತ್ಯು ಕ್ತ್ವಾ ಯಷ್ಟಿ ಮಾನೀಯ ಆಗತ್ಯ ಇಮಾಮವಿಕಲಾಂ 
ಯಷ್ಟಿ೦ ದಶನೈಗ್ಯ ೯ಹಾಣ | ಆವಾಮಖಿ ಅಂತಯೋಗ್ಯ ೯ಹೀತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಾವಃ | ಏನಂ ಚ 
ಸಂವೃತ್ತೇ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನೇ ನಗರೇ ಅಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ “ಮಿತಿ ಕಲಕಲ ಕೃತಃ | ತಚ್ಚು ತ್ಯಾ ತ 
ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ | ಕೋಯಂ ಕಲಕಲ | ಇತ್ಯು ಚ್ಚ 'ರಮಾಣ ಏವ ಕಾಷ್ಠಾ ತ್‌ ಭ್ರಷ್ಟೋ 
ನಿಪತಿತೋ ಮಾಂಸಲ:ಬ್ಬೈಃ8 ವ್ಯಾಪಾದಿತಶ್ಹ ||” 

(೨) "". .. ಕಳಿಸಲಂದು ಮೊದಲಾಗೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಭಕ್ಷಿಸು 
ವಾನಂ ವೃದ್ಧಧೂರ್ತ ನಾದ A ಬಾರಿದಿನಂ ಬರಲಾ ಮೊಲಂ 
ಚಿಂತಿಸುತಕಟಿ ಕೆಟ್ಟೆ ನಿದಕೊಂದುಪಾಯಾಂತರಮಂ ಜಿಂತಿಸುವೆನತಿಬುದಿ ವಧಾಯ 
ವೇನದರಿಂದೀ ಸಿಂಹನನೊಂದು ಕಪಟೋಪಾಯದಿಂದ ಕೊಂದು ಮುಂದೆ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪೆನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಳಿಕಂ ಬಾರಿಯ ವೇಳೆಯನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೈತರಲದಂ ಕ್ಸು ನ್ಲಿತ್ರೀಡಾಭಿ 
ಭೂತನಾದ ಸಿಂಹಂ ಕಡುಗೋಪದಿಂದೆಲವೋ ಮೊಲ ನೀನೇಕೆ ವಿಲಂಬಿಸಿ ಬಂದೆಯನೆ ಫೇಳೆಲ್ರೆ 
ಮೃಗರಾಜ ನಿನಗಾನಪರಾಧಿಯಲ್ಲ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಬೊಳ್‌ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಸಿಂಹಂ ಮೊಗಂದೆರ 
ನ್ನ ೦ ನುಂಗಲೈತರಲದನತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನೆನೆ ಶೆ ಕೇಳ್ದಾ ಸಿಂಹನಾ 
ದುರಾತ್ಮ ನೆಲ್ಲಿರ್ಪುದೆನೆ ದೇವ ನೀನತಿತ್ವ ರಿತದಿಂ ಬಂಡೊಜಿ ತೋರುವೆನೆಂದೊಂದು ಕಡುಭಯಂಕರ 
ಮಾದ * ಕೂಪದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಕ ಸಿಂಹಮಿಲ್ಲಿರ್ಪುದು ನೋಡೆಂದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಂ 
ತೋರಲದನತಿಕ್ರೋಧಪರವಶನಾದ ಹರ್ಯಕ್ಟ ನೀಕ್ಷಿ ಸಿ ತಾನದರ ಮೇಲೆರಗಿ ಪಂಚತ್ವವನೈದಿ 
ತದರಿಂದಂ ಪೇಳ್ವಂ ಬುದಿ ವಂತನೆ ಬಲಯುತನೆನೆ . 

ದಾ. ಪಂಚತಂತ್ರ (ಪಂಕ್ತಿ ೨೯೬ ಆದಿ, ಪ್ರ. ೧೩)”. . . ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಪ್ರತಿ 
ದಿನಂ ತೈಃ ಪ್ರೇಷಿತಮೇಶ್ವ ಕಂ ಮೃಗಂ ಭಕ್ಷಯನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ | ಚ ಕದಾಚಿತ್‌ ಧೂರ್ತ 
ಶಶಕಸ್ಕ ವಾರ RR ಸೋಬಿಂತಯತ್‌ | ಮೃತೋಃಹಂ| ಕಿಂ ಕರೋಮಿ] ಕ್ವ 
ಜಾ ಮು | ಯದ್ವಾ ಯೇನ ಜೀವಾಮಿ ರ ಾಡಿ॥ ಚಿಂತಯಾಮಿ | ಜಾ! 
ಬುದ್ದಿ ) ಮಶಾಂ | ಅತಃ ಸಿಂಹಮೇವ ಉಪಾಯಾಂತರೇಣ ವ್ಯಾಪಾದಯಾಮೀತಿ| ತತೋ 
ವೇಲೌತಿಕ್ರ ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಅಗಚ್ಛಪ ತ್‌ | ಸಿಂಹೋಪಿ ಸ್ತು ತ್ರಿ 
ಪಾಸಾಭಿಧೂತಃ ಕೊ ಕ್ರೋಧಾದುವಾಜ | ಕುತಸ ಸ್ಪ್ಪಂ ವಿಲಂಬ್ಯಾಗತಃ | ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ | ನಾಹಮೆ 
ಚ್‌ | ಪಥಿ ಹಾಂ ಸಂರುದ್ಧ್ಯ ಭಕ್ತಿ ತುಮುಪಕ್ರಾಂತಃ | ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಕಥಮಹಿ 
ಪಲಾಯ್ಯ ಆಗತೋಸ್ಥಿ | ಸಿಂಹ ಆಹ | ಕ್ವಾಸೆ ಸಾ ದುರಾತ್ಮಾ ಸ ಆಹ | ತ್ವರಿತಮಾಗಡ್ಛ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ತಂ ದರ್ಶಯಾಮೀತಿ | ತತಸ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ RSE ES: 
er, ತತ್ರ ಪಶ್ಯೇತಿ ತಸ್ಯ ಪ್ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಒಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ | ಸ ಚಾತಿಕೋಪವಶಾತ್‌ ಆತ್ಮ ನಃ 

ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬ ಹರರ )ಿ೦ತ್ಕಾ ಜಲೇ ತಸ್ಲೊ ಪರಿ ನಿಪತ್ಯ ಪಂಚತ್ವ RR 
ನಗತಃ | ಅತ್ಯೋಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ | ಬುದ್ದಿ ರ್ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ತಸ್ಥೆ ತಿ ತ್‌ 

(೩) "" ಕರಟಿಕಂ” ಪೇಳ್ದುದು ನೀನೀ ಸೇವಾಧರ್ಮಮನೆ ೦ತರಿವೆಯೆನೆ ದಮನಕನೆಂದುದು. 
ಈ ಸೇವಾಧರ್ಮಮೆಂಬುದೇನದೆ ಸಕಲಾನುಜೀವಿಧರ್ಮಮುಮನಾನರಿಯದುದಲ್ಲ. ಕಂದ | 
ಅತಿ ಭಾರಮೇ೦ ಸೆಮರ್ಥಂ ಗತಿದೂರಮದೇಂ ಮಹೋದ್ಯಮಂಗೆ ಸುವಿದ್ದಂ| ಗತುಲ 
ವಿದೇಶಮದಾವುದು ಸತತಂ ಹ ಸದಿದ ೯ವನಾವಂ || ಎನೆ ಕರಟಿಕಂ ಫೆ ಪೇಳುದು 
ಕೇಳ್ದ ಮನಕ ನೀನಪ್ರ ಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾವೇಳೆಯೊಳೊಡೆಯನನಾದರಂಗೆ, ಓಯದಿರನೆನೆ 
ದಮನಕನೆ ೦ದುದು ನೀಂ ನೇಳುವ ದು ಸತ್ಯಮಪ್ಪುದಂತಾದೊಡಂ ಭೃತ್ಯ ನವಮಾನ 
ವನುಂ ಸೈರಿಸಿ ಸ್ನಾಮಿ ಸಮೀಪವ ಸೇರಿ ಸೇವಿಸಲ್ಫೆ €ಕು ಅದೇಕೆನೆ || ಕಂದ || ಅರಸಂ ಹತ್ತಿರ 
ಸೇರಿದ ನರನಂ ತನ್ನ ಕೈವಿಡಿದವನಿನಿತು ಗುಣಮಿಲ್ಲದೊಡಂ | ದೊರೆಯುಂ ಸತಿಯುಂ ಲತೆಯುಂ 


5 B. ಧೂರ್ಶವೃದ್ದಶಶಸ್ಯ. 


ಶಂಕರಕವಿಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ೩೪೧ 


ಪೊರೆಯಲ್ಲಿರ್ದುದನೆ ಪರಿವೇಷ್ಟಿಸುವರ್‌ || ಕೋಪಪ್ರಸಾದಡೊಳವಂ  ಭೂಪನೊಳಡಿಗಡಿಗೆ 
ನೋಡಿ ನಡೆವ ಮನುಷ್ಯಂ| ಭೂಪಂ ಕೈಕೊಡಹಲ್ಪಿಡದೇ ಪೊತ್ತುಂ ಕಾದು ಪಡೆಯಬೇಕವ 
ನೊಲವಂ || ವಚನ || ಎನಲಾ ಕರಟಕನೆಂದುದು ಇಂದು ನೀನೊಡೆಯನೆಡೆಗೆ ಪೋಗಿ ಪೇಳು 
ದೇನೆನೆ ದಮನಕನೆಂದುದು || ಕಂದ || ಉತ್ತರದ ಮೇಲಣೊಳ್ಳು ಡಿಯುತ್ತರದಿಂದೊಗೆವುದೆಂಬುದೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಂ | ಸುತ್ತಲ್ಮಳೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಬಿತ್ತಿಂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಿತ್ತು ಮೊಳೆದೂರುವವೊಲ್‌ || 
ಮುನ್ನ ಮಪಾಯದೆ 'ಪಟ್ಟುವ ತನ್ನೆ ಡರನುಪಾಯದಿಂದೊಗೆವ ಸಿದ್ಧಿ ಯನುಂ | ಸನ್ನೀತಿ ವಿಧಿ 
ಯಂದ ಬುಧರನ್ನ ೦ ಮುಂದಿರಿಸಿ ತಂಡೆಮಗೆ ತೋರಿಸುವಂ || ವಚನ || ಅದರಿಂದೀಗಲಾನನಾಗತ 
ಕಾಲವಚನಮ ಷರ ಪೇಳ್ತುದುಚಿತಮಲ್ಲ || ಕಂದ || ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲವಚನವನಪ್ರಸ್ಸುತದಲ್ಲಿ 
ಪೇಳೆ ಸುರಗುರುವುಂ| ತಾಂ ಪ್ರತಿಭಾದೋಷವನುಂ ಕ್ಲಿ ಪ್ರದೊಳವಮಾನವನುಮವಶ್ಯಂ 
ಪಡೆವಂ || ಪರಿಪಕ್ರೇಂದ್ರಿಯನೊಳ್‌ ಬಂಧುರ ಗುಣನೊಳ್‌ ದೇಶ ಕಾಲವರಿದುಚಿತಜ್ಞಂ। 
ನಿರವಿಪ ಕಜ್ಜ೦ ಸುಮನೋಹರಮಕ್ಕುಂ ಪೇಳ್ದ ನುಡಿಯದೆಲ್ಲಂ ಸಫಲಂ || ವೃತ್ತಿ ಯದೇತರಿನ 
ಪುದು ಸತ್ತ ಮರಿಂದಾವ ಗುಣದೆ ಪೊಗಳಿಸಿಕೊಯಂ | ಮತ್ತಾ ಗುಣವನೆ ವರ್ಧಿ ಪುದುತ್ತಮನಾ 
ಗುಣವನೊಲ್ಲು ರಕ್ಷ ಪುದುಚಿತಂ || ಅದಂ ಕರಟಿಕಂ ಸೇಳ್ದು || ಅರಸುಗಳ್‌ ದುರಾರಾಧ್ಯರದ್ರಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿವಿಷಮರ್‌ ಛಲಗ್ರಾಹಿಗಳೆನೆ ದಮನಕನೆಂದುದು . . .'' 

ದಾ. ಪಂಚತಂತ್ರ (ಪಂಕ್ತಿ ೧೧೬ ಆದಿ, ಪುಟ ೬)--“ ಕರಟಿಕಃ | ಭದ್ರ] ತ್ವಂ ಸೇವಾನ 
ಭಿಜ್ಞಃ | ದಮನಕ| ಭದ್ರ] ಕಥಮಹಂ ಸೇವಾನಭಿಜ್ಞ $| ನನುಮಯಾ `ಸಕೆಲಾನುಜೀವಿ 
ಧರ್ಮೋ ಜ್ಞಾತಃ| ಉಕ್ತಂ ಚ| 

ಕೋತತಿಭಾರಃ ಸಮರ್ಥಾನಾಂ ಕಂ ದೂರಂ ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ | 


ಕೋ ವಿದೇಶಃ ಸುವಿದ್ಯಾನಾಂ ಕಃ ಪರಃ ಪ್ರಿ ಯವಾದಿನಾಂ 
ಸ್ರಿ 


ಕರಟಿಕಃ | ಕದಾಚಿತ್‌ ತ್ವಾಂ ಅನವಸರ ಪ್ರವೇಶಾತ್‌ ಅವಮನ್ಯತೇ ಸ್ವಾಮೀ | 
ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ | ಅಸ್ಟೇವಂ | ತಥಾಪಿ ಅವತ್ಯಮನುಜೀವಿನಾಂ ಸ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಂ ಕರಣೀಯಂ | 
ಉಕ್ತಂ ಚ| 
ಆಸನ್ನಮೇವ ನೃಪತಿರ್ಭಜತೇ ಮನುಷ್ಯಂ | 


ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನಮಕುಲೀನಮಪಂಡಿತಂ ವಾ | 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಭೂಮಿಪತಯಃ ಪ್ರಮದಾ ಅತಾಶ್ಚ! 
ಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವತೋ ವಸತಿ ತಂ ಪರಿವೇಷ್ಟಯಂತಿ || ೨೧ || 


ಕೋ ಪಪ್ರಸಾದ ವಸ್ತೂನಿ ನಿಚಿನ್ಶಂತಃ ಪದೇ ಪದೇ | 
ಆರೋಹಂತಿ ಶನೈರ್ಭೃತ್ಯಾ ಧುನ್ವಂತಂ ಪಾರ್ಥಿವದ್ಭುಮಂ್‌ || ೨೨ || 


ಕರಟಿಕ$ | ಅಥ ಭವಾಂಸ್ಥೆತ್ರ ಕಿಂ ವಕ್ಫ್ಯತಿ| ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಉತ್ತರಾದುತ್ತರಂ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರಾದೇವ ಜಾಯತೇ | 


ಸುವೃ ಸಿ ಸೀ ಬೀಜಾದ್ವಿ (ಜಮಿವಾಪರಂ || ೨೩ || 
ಕೆಂ ಚ| 
*ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಪ್ರಿ ಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸತ್ಯಮಪ್ರಿ ಯಂ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಚ ನಾನೃತಂ ಬೂ ೧ ಯಾದೇಷಧರ್ಮ: ಸನಾತನಃ || ೨೪ if 
ಕರಟಿಕಃ | ದುರಾರಾಧ್ಯಾ ನೃಪಾ ಪರ್ವತಾ ಇವಾಜಸ್ರಂ ಪ್ರಕೃತಿವಿಷಮಾ ಹರಿಣಾ 
ಇವ ಚಾಪಲಗ್ರಾಹಿಣಶ್ಚ| ಗ್ಯ ಗ | Sy 
6 NABC-" ಧುನೈಂತಮಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಂ '' ವಿಂದು ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠ. 


ಪ್ಠಿ೪೨ ಉಪಾಯನ 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯಹಿ ಯೋ ಭಾವಸ್ಕೇನ ತೇನ ಹಿ ತಂ ನರಂ 
ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ಸ್ಪಿಪ್ರಮಾತ್ಮವಶಂ ನಯೇತ್‌ ' || ೨೫ || 


ಲುಬ್ಬಮರ್ಥೇನ ಗೈಜ್ಲೀಯಾತ್‌ ಸೃಬ್ನಮಂಜಲಿಕರ್ಮಣಾ | 
ಮೂರ್ಪಂ ಛಂದಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ ಚ ಯುಥಾತಥ್ಯೇನ ಪಂಡಿತ* || ೨೬1 


ಅಪಾಯ ಸಂದರ್ಶನಜಾಂ ವಿಪತ್ತಿಂ 
ಉಪಾಯ ಸಂದರ್ಶನಜಾಂ ಚ ಸಿದಿ o| 
ಮೇಧಾನಿನೋ ನೀತಿಸದಪ್ರಯುಕ್ತಾ 


ಪುರಃ ಸ್ಫುರಂತೀಮಿವ ದರ್ಶಯಂತಿ || ೨೭ |] 
ನ ಚಾಹಂ ಅಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲೇ ವಕ್ಲಾ ಮಿ] ತಥಾ ಹಿ 

ಅಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲೇ ವಚನಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಪಿ ಬ್ರುವನ್‌ | 

ಲಭತೇ ಬುದ್ಧ್ಯವಜ್ಞಾನಂ ಅವಮಾನಂ ಚ ಶತ್‌ಕ್ಷಣಂ || ೨೮ || 


ನಾದೇಶೇ ನಾಕಾಲೇ ನಾಪರಿಪಕ್ಕೇಂದ್ರಿಯೇ ನ ಗುಣಹೀನೇ | 
ಕಥಯತಿ ಕಥಾಂ ಹಿ ತಜೊ ನ್ನ ತೆ ಸ ತಸ್ಯ ಕಥಾ ಭವತಿ ವಂಧ್ಯಾ | ೨೯|| 
ಅಪಿ ಚ| 
ಕಲ್ಲ ಯತಿ ಯೇನ ವೃತ್ತಿಂ ಲೋಕೇ ಯೇನ ಪ ರ)ಶಸ್ತತೇ ಸದ್ಭಿಃ 
ಸ ಗುಣಸೆ ಸೇನ ಗುಣವತಾ ವಿವರ್ಧನೀಯಶ್ಚ ರಕ್ಷ ಣೀಯಶ್ಚ || 4೦ ||” 


(೪) " ಅತಿ ದೃಢಸೆಂಧಾನಡೊಳಂ ಪಕ್ಕಿ (Read ಶತ್ತು))ಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯೆಂಬುದೆ 
ಸಲ್ಲಂ | ಸತತಂ ETS ಹುತವಹನೊಳ್‌ ವೊಯ್ದ ಡದನದಂ ತಗ್ಗಿ ಸದೆ || ಆವುದಶಕ್ಕ 
ಮಶಕ್ಕಮದಾವಗಮುಂ ಶಕ್ಯಮಾದುದೆ ಸಲೆ ಶಕ್ಯಂ | ನಾವೆ ನೆಲನಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು ತೀವಿರ್ದಾ ಬಂಡಿ 
ಜಲದೊಳೇಂ ನಡೆದಪುದೇ || ಖಳನೊಳುಪಕರಿಸಲಂತದು ಫಲಮೀಯದು ಮಿತ್ರನೆಂಬುದಾಶಾ 
ಮಾತ್ರಂ | ಸೆಲೆ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ನುಡಿ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಧನನಿಬಂಧನಂ ಜನಮೆಲ್ಲಂ || ಹಿತಮನೆಸಗಿ 
ದೊಡೆಮಾಬಣ | ಸಲಹಿದೊಡಮಿಷ್ಟ ಶಿಷ್ಟನುಮಾಗಿ |ರ್ದತಿ ಖಳನೆಸಗಂ ಲೇಸಂ ಸತತಂ 
ತೊಡೆಯೊಳ್ಳ ಲಂಗಿದುರಗನ  ತೆರದಿಂ | ಮಹದುಪ ಕಾರವನೆಸೆಗಿಯುಮಹಿತನೊಳಂ ಕುಹಕ 
ಬುದಿ ) ಯಾದಬಲೆಯೊಳಂ | ಬಹುನಂಬಿಗೆನೆತ್ತವನಿನೆ ಮಹಿಯೊಳ್‌ ಜೀವಿಪ್ಸುದದೇಂ ಘುಣಾಕ್ಟರ 
ಮಲ್ಪೆ. | ಒರ್ಮೆ ವಿರೋಧವನೆಸಗಿದ ದುರ್ಮಿತ್ರನ ಮರಳಿ ನಂಬಿ ನಡೆವ ಮನುಷ್ಯಂ | ನಿರ್ಮಲ 
ನಪ್ಪವನಿಳೆಯೊಳ್‌ ಪೆರ್ಮೆಗೆ ಪೊಡೆದಾ ತಪ್ಪಿಲ್ಲೆ ನ್ನೂ ಳೆನುತ್ತಂ || ಖಳರಪ್ಪವರೊಳ್‌ ಕೆಳೆಯನೆಸಗ 
ಲಾಸದು ತನ್ನೊ ಳ್‌ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೊಡೇಂ | ಬಳುಂ' ತಪ್ಪದು ಭಯವಮಲಮತಿಗಂ ಭೂತಳದೊಳ್‌ ' 


ದಾ. ಪಂಚತಂತ್ರ (ಪಂಕ್ತಿ ೮೩೭ ಆದಿ, ಪುಟಿ ೩೧)-- 
"" ಶತ್ರುಣಾ ನ ಹಿ ಸಂದದ್ದ್ಯಾತ್‌ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟೇನಾಪಿ ಸಂಧಿನಾ | 


ಗ್‌ 

ಸುತಪ್ಪಮಪಿ ಪಾನೀಯಂ ಶಮಯತ್ಯೇವ ಪಾವಕಂ || ೩:|| 
sda ನಷ್ಟ! ಸಕೋಸಪಸ್ಯ ಇ ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯು ತ ದೀಪಕಾಃ 

ಪ್ರತಪ್ತಸ್ಯೇವ ಸಹಸಾ ಸರ್ಪಿಷಸೊ ನೆಯಬಿಂದವಃ || ೧೪ ||? 
ಜಂ ನ ಶಚ್ಛಕ್ಯಂ ಯಚ್ಛಕ್ಯಂ ಶಕ್ಕಮೇವ ತತ್‌ | 

ನೋದಕೇ ಶಕಟಂ ಯಾತಿ ನ ನೌರ್ವಾ ಗಚ್ಛ ತಿಸ ಲೇ || ೧೫ || 


** ಈ ಗುರುತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವು he ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾಗವು ಕಾಶ್ಮೀರ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ". . ವಿವರ್ಧನೀಯಶ್ಚ ರಕ್ಷ ಣೀಯಶ್ಚ' ಎಂಬ 4೦ ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದವು 
ಅಲಿ: ವಿವರ್ಧನೀಯಶ್ಚ ರಕ್ಷ ಶ್ನೆ ಎಂದಿರುವುದು. ಮತ್ತು, ತದನಂತರ" ಕರಟಿಕಃ | ದುರಾರೋಹಾಶ್ಚ 
ನರಪಶಯಃ ಪರ್ವತಾ ಇವಾಜಸ್ತ ಸ ಪ್ರಕೃ ತಿ ನಿಷಮಾ ರಂಧ್ರಾ ನೆ ್ವೇಷಿಣಶ್ಶ ಲಗ್ರಾಹಿಣಶ್ಚ' ಎಂದಿರುವುದು. 

'ಈಶೊ ಸ ೀಕವು NA ಪುಸ್ತ “ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 


ಶಂಕರಕವಿಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ೩೪೩ಿ 


ಸುಹೃದಯಮಿತಿ ದುರ್ಜನೇಪಿ ಕಾಶಾ 

ಬಹುಕೃತಮತ್ರ ಮಮೈವ ಮುಕ್ತಮೇತತ್‌ | 

ಸುಜನ ಇತಿ ಪುರಾಣ ಏಷ ಶಬ್ದೋ 

ಧನಲವಮಾತ್ರ ಸಿಬಂಧನೋದ್ಯ ಲೋಕೆಃ || ೧೬ || 


ಇನ್ಫೋ ವಾ ಬಹು ಸುಕ್ನತೋಪಲಾಲಿತೋ ವಾ 

ಶಿಷ್ಟೋ ವಾ ವೃಸನಶತಾಭಿರಕ್ಷಿತೋ ವಾ| 

ದೌಶ್ಶೀಲಲ್ಯಾತ್‌ ಜನಯತಿ ನೈವ ಜಾತ್ವಸಾಧುಃ 

ವಿಸ್ತಂಭಂ ಭುಜಗ ಇವಾಂಕಮಧ್ಯಸುಪ್ತಃ | ೧೭ || 


ಮಹತಾಪ್ಯರ್ಥಸಾರೇಣ ಯೋ ವಿಶ್ವಸಿತಿ ಶತ್ರುಷು | 
ಭಾರ್ಯಾಸು ಸನಿಕಾರಾಸು ತದೆಂತಂ ತಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ || ೧೮ || 


ಸಕೃದ್ದುಷ್ಫಂ ತು ಯೋ ಮಿತ್ರಂ ಪುನಃ ಸಂಧಾತುಮಿಚ್ಛ ತಿ | 
ಸ ಮೃತ್ಯುಮುಪಗೃಹ್ಲಾ ತಿ ಗರ್ಭಮಶ್ವತರೀ ಯಥಾ | ೧೯॥ 


ಅಪರಾಧೋ ನ ಮೇ.ಸ್ಕೀತಿ ನೈತತ್‌ ನಿಶ್ವಾಸಕಾರಣಂ | 
ವಿದ್ಯತೇ ಹಿ ನೃಶಂಸೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ಮತಿಮತಾಮಸಪಿ'' || ೨೨ || 


ಮೇಲೆ ನಾವು ಉದ್ದರಿಸಿರುವ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಶಂಕರಕವಿಯು ಮೂಲಸೆಂಸ್ಕೃತದ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪದ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾವತ್ಮಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನು' 
ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೃಷ್ಟವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೈತಮೂಲದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಮುದ್ರಿತ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾಠಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳೂ ಪದ್ಯಗಳೂ ಈ ಕನ್ನಡ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ-- 

1. “ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ ''ವೆಂಬ ಪದದ ಹಿಂದೆ "“ ಸಕಲದೇವತಾಧಿಷ್ಕಾನಂ ನಿಖಿಲಗುಣ 
ಗಣಾನ್ವಿತ ವಿವಿಧ ಬುಧಜನಾಶ್ರಯಂ ಸಂಚರಚ್ಚಂಜಲಾಕ್ಚಿ € ಚರಣಾಲಕ್ತಕ ಪಾಟಿಲಿತರಾಜ 
ಪಥಂ'' ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಪದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


2. « ನೀತಿ ಚತುರತೆ ವಿವೇಕ 
ಖ್ಯಾತಿ ಕಲೌದಾರ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಸುವಿದ್ಯಾ | 
ಪ್ರೀತಿ ಪರಹಿತಗುಣಂಗಳ್‌ 
ಸಾತಿಶಯಂ ಪೆರ್ಚಿ ಮೆರೆವುವವನಾಳ್ವಿಳೆಯೊಳ್‌ || 
ಕಳವು ಕೊಲೆ ಪಾದರಂ ತ 
ಳವಾರಡಿ ತಗಹು ಕೋಪ ತಳ್ಳಂಕೆವಳಲ್‌ | 
ಮುಳಿಸು ಮೊರೆ ಮೋಸಮೆಂಬಿವು 
ಮೊಳೆದೋರವು ತನ್ನ ಪಾಲನವನೀತಳದೊಳ್‌ | 


ಎ೦ಬ ಪದ್ಯಗಳು ಸುದರ್ಶನನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಗ್ರಂಥವು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. “ ಕಮಲ ಕಹ್ಲಾರ ಕುಮುದ ಸುಮನೋಹರಮಾದ ಯಮುನಾತಟಮಂ'' ಎಂದು 
ಯಮುನಾ ತಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷಣವು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4. .ಪಿಂಗಳಕನು ಯಮುನಾ ತಟಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ “ ಕೈಲಾಸ 
ಶೈಲ ಶಿಖರದೊಳ್‌ ದಕ್ಲಾರಿಮಹೋಕ್ಸ್ಸಮೆಂತಂತೆ ಚಂದ್ರಿ ಕಾಧವಳಸಾಂದ್ರನಿಜದೇಹಪ್ಪ ಭೆ 


೩೪೪ ಉಪಾಯನ 


ಯಿಂದಾ ನದೀತಟಿವನಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆ ಶ್ರೀಚಂದನಾನುಲೇಪನಂಗೈದಂ| ತಾಂ ಸಂಜೀವಕನುದಿತ 
ಮದಾತಿಶಯದಿಂ ತಟನಿಕಟ ) ವಿಕಟಗಿರ ಗುಹಾನಿಬದ್ದ ಪ ತಿದ್ದಿ ದೀರ್ಥಮತಿ ಭಯಂಕರಮಾದ 
ನಿನಾದದಿಂ ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳಾವಗಂ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ 'ಸರ್ಜನಂಗೈ ಯಲ್‌ "ಎಂಬ ವ ವಾಶ್ಯಳ್ಳು, 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಪದಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಶಂಕರಕನಿಗೆ ಜಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ 
ಅಂಶಗಳು ಇದ್ದು ವೋ ಏನೋ! ಒಟ್ಟಿ, ನಲ್ಲಿ ಶಂಕರಕವಿಯು ತಾನು ಕೈಕೊಂಡ" ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಎರ್ವಹಿನಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. ಈತನ ಭಾಷೆಯು 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಲಾದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಿ ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿದೆ. 

ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಅಸೆಮಗ್ರಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇ ಕುಲ ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾರಂಭ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ದರೆ ಸಚಿ ಕ ದಾನಂದಮುನಿ ಮತ್ತು ಕವಿಜನಶೇಖರ 
ತಿರುಮಲೇಂದ್ರ ರುಸ್ತು ತರಾಗಿರುವರಲ್ಲದೆ, ತುಂಗಭದ್ದಾನದಿಯ, ಕಲಶ, ಬಿದ್ರೆ ಎಂಬ ಊರುಗಳ, 
ಕಲಶದ ಕಲತೇಶ್ವರದೇವರ, ಬಿದ್ರೆಯ ವಿಷ್ಣುದೇವರ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವರ (೨ನೇ 
ತಂತ್ರದ ಅಂತ್ಯ ಪದ್ಯ) ಪ್ರಸ ತ] ಬಿದ್ರೆ (ಬಿದುರೆ) ಅಥವಾ ಬಿದಿರೂರು (ಬಿದನೂರು) 
ಕ್ರಿ ಷ್ಟ ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ ರಲ್ಲಿ ಕೆಳದಿಯ ನ್‌ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೆ ಸ ಟದಿತು. 
ಜ್‌ ಕೂಡ ಸುಮಾರು ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಕಳದ ಭೈರಸವೊಡೆಯರ ರಾಜಧಿನಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಲಶೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವು ಸುಮಾರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದೆ. ಆ ಊರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಎಂಟುಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಭದ್ಭಾನದಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಊರಬಳಿಯಿಂದಲೇ" ಹರಿದು 
ಹೋಗುವುದು. 

ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ [ಭಾರತಿ] ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಗುರುಗಳು ಕ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೨೦-೧೬೨೦ 
ರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೇರಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಆ ಮಠದ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸ ಗುರುವಂಶ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು (ಮೈಸೂರು ಜೆ ಇಲಾಖೆಯ ೧೯೨೮ ನೇ 
ವರ್ಷದ ವರದಿಯ ೧೫ ಆದಿ ಪುಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ). ಒಬ್ಬನು ಅಭಿನವನೃಸಿಂಹ ಭಾರತಿಯ 
ಶಿಷ್ಯನು ; ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೨೯-೪೫ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದ ಕೆಳದಿಯ ವೀರಭದ್ರ ನಾಯಸನಿಂದಲೂ 
ಅವನ ಜೂ ೧೬೬೦ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಶಿವಪ್ಪ ; ನಾಯಕನಿಂದಲೂ * ಈ ಗುರುವು ಮಾನಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಶಿಷ್ಯನು ನೃಸಿಂಹಭಾರತಿ ; ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ (೨ನೇ) ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಭಾರತಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೦೫ ರಲ್ಲಿ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೯೭-೧೭೧೪) 
ಕೆಳದಿಯ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಸವನಾಯಕನಿಂದ ಇವನು ಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದ ನು 

ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೋಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮುಳುವಾಗಿಲ್‌ ಊರಿನ ಸ್ಮಾರ್ತಮಠದ ಗುರುಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತ ಶೆ. ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (ಸುಮಾರು ೧೬೩೦ ರಲ್ಲಿ) ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಗುರುವಿದ್ದ ನೆಂದು ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ೧೯೧೯ ನೇ ವರ್ಷದ ವರದಿ 
ಯಿಂದ (ಪುಟ ೩೭) ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಈಗುರುವಿನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಗ್ರಿ ಮೂರ್ಧ- ಕೃಷ್ಣಾನಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆರವೀಟಿವಂಶದ (೨ನೇ) ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನು (ಶಕ ನಿ೫೮೨ ನೆಯ) ಶಾರ್ವರಿ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಅಮಾವಾಸ್ಥೆ * ಯೋಗದ ದಿವಸ (ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೬೧ ನೇ 
ಜನವರಿ ೨೦ ನೇ ತಾರೀಖು ಆದಿತ್ಯವಾರದಂದು) ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಇಸ್‌ ಸಾರವು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವುದು. ಇದೇ ರಾಜನಿಂದ ಇದೇ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಶಕವರ್ಷ 
೧೫೮೨ನೇ ಪ ಥ್ರ ವಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ತ ದತ್ತಿಯು ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತೆಂದು ಮೇಲ್ವಂಡ ಇಲಾಖೆಯ 
೧೯೧೬ ನೇ ವರ್ಷದ ವರದಿಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೬೩) ಪ್ರಸು ಕಾದ ತಾಮ್ರಪಟಶಾಸನದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

ನಾವು ಮೇಲೆ ೩೩೮ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಎರಡನೇ ತಂತ್ರದ 

ಕೊನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಪದಾಬ್ದಾ ಮೃತ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಮ್ಲ 


ಶಂಕರಕನಿಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ೩೪೫ 


ಕಾರ್ಜುನ' ಎಂಬ ಪದವು ಶ್ವ ಶ೦ಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ ್ರ ಹಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ LAE ಸ್ತುತನಾದ ಸಚಿ $ ದಾನಂದನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠದ ಇಬ್ಬರು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅವನು 
ಮುಳುವಾಗಿಲ್‌ ಎಡ ಸ್ಮಾರ್ತಮತದ- ಅಗಿ ಸಿ ಮೂರ್ಧ--ಕೃಷ್ಣ್ವಾನಂದಯತಿಯ ಗುರುವಾದ 
ಕ್ಲೇರಸ್ವಾಮಿ- ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಯೋಗೀಂದ್ರನಾಗಿರಲಾರನು. 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ೧೯೧೬ನೇ ವರ್ಷದ ವರದಿಯ ೬೬ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಳದಿ ಶಿವಪ್ಪ 

ನಾಯಕನು ಶ್ರ ಂಗೇರಿಯ ನೆಚ್ಚಿ ದಾನಂದ ಭಾರತೀಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ಐದಾರು ನಿರೂಪ 
ಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೫೭ ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ 
ಸೇನ ಬೋವನಿಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಠಂ ತಿರುಮಲಭಟ್ಟಿನ ಪ್ರ 4) ಸ್ತಾವವಿರುವುದು. 
ಈತನೇ ಶಂಕರಕವಿಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿತನಾದ " ಕವಿಶೇ ಖರ ತಿರುಮಲೇಂದ್ರ'ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕರಕವಿಯು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನು ಶೃಂಗೇರಿಯ ಪೀಠವನ್ನು ಕ್ರಿಶ. 
೧೬೨೨-೧೬೬೩ ರಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೧ ನೇ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಭಾರತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ ಸುಮಾರು 
೧೬೪೦--೧೬೬೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಯಃ pS ಸ್ಥಿತಿ ವಿರೋಧ 
ವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 

ಆ, ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 

ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟದ ಕೆಲವಂಶಗಳು 


ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವೈಲಕ್ಷ ಕ್ಲಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣ ಪಲ್ಲವೂ ಒಂದು. "ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕಾಣುತ್ತ ವೆ ವರ್ಷ ಪಲ್ಲಟ 
ವನ್ನು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ, ವರ್ಣವಿಪ ರ್ಯಯ, ಅಕ್ಷ ರಪಲ್ಲಟಿ ಎಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಧಂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸ್ತರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಲ್ಲ ಟವು ನಡೆಯುವುದು. ಇಂತಹ ಕೆಲವು” ಪರಿಸರಗಳನ್ನು 
ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿದೆ. 


ಸ್ಪರಸಲ್ಲಟಿ; " ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೈರಾದಿಯಾದ ಮೂರು ಲಫ್ರುಕ್ಸರಗಳಿದ್ದಾಗ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತಿತರ ಕೆಲವು ನಾಮಪ್ರಶೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರ 
ಸೌಕರ್ಯಕಾರಣವಾಗಿ, ಎರಡನೆಯ” ಸ್ವರ ಲೋಪಗೊಂಡು, ಪದಾದಿಯ ಮೊದಲ ಸ್ವರ 
ಎರಡನೆಯ ಅಕ ರಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಂತರವಾಗಿ, ನಷ್ಟಸ್ತ ರದ ಕೊರೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು ಆಗಲೇ 
ಡೀರ್ಫ್ಥವೂ ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೂ ey ಪೂರೈಕೆಗೆ ಮೊದಲದರ 
ದೀರ್ಫ ರೂಪ ಬರುವುದೂ ಈ ಪಲ್ಲಟಿದ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಸ್ವರಗಳ ಈ ಅಸಿರತೆ ಮು 
ವಾಗಿ ಲಕಾರ ರಕಾರಗಳ ಮತ್ತು ಇತರ ಮೃದುವ್ಯ ೦ಜನಗಳ ' ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿ 
ನೊಂಡಿರುತ್ತದೆ''--ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ರೆ. ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ತು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರ ಸರಿಹೋಗದು. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಪದಾದಿಯಲ್ಲೆ ಒತ್ತು 
ಉಂಟು. ಆ ಒತ್ತು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ ಎರಡನೆಯಸ್ಟ ರದ ಮೇಲೆ ಜಾರಿದೆ. ಪ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಚ ರದ ಬ ತಪಿ ಹೋಗಲು, 
ಆ ಅಕ್ಬರವು ಲೋಪಗೊಂಡು, ಎರಡನೆಯ ಅಸ್ಸ ರಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಸದಕ್ಕು ಚಿತವಾದ. ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಮಾರ್ಪ್ರಂಟಾಯಿತು. ಈ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಸ್ವರದ ಮೇಲಿನ ಒತ್ತಿನ ದೆಸೆಯಿಂದಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಟಿಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಇವನ್ನು ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವೆಂದು 
ಭ್ರಾಂ ತಿಪಟ್ಟಿರು''--ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಫೊ. ಜಿ. ಜೆ. ಸೋಮಯಾಜಿ "“ ಆಂಧ್ರ 
ಲ ಖು” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈಯೆರಡು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ಸೇರಿಯೇ ಸ್ವರಪಲ್ಲ ಪಲ್ಲಟಿದ ಪ್ರಕಿ $ಿಯೆಗೆ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದೆನ್ನ ಬೇಕು. ಈ ವಿಚಾರದ ತೆಲುಗಿನ ಪದೆಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾ 
ಘಾತದ (ಸ್ತ 'ರಭಾರದ) ಸ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಆದ್ಯಸ್ವರ ಸಾ 
ಮ ಹೇಳಬಹುದು. ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ವರಾಘಾತವು ತಪ್ಪಿ, ದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯಂಜನದ 
ಮೇಲಾದಾಗ, ಲೋಪಿಸಿದ ಪದಾದಿಯ ಆದ್ದ ಸ್ವರವು ದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯರಿಜನವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಕೆಲಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾಗಿ 
ನತ್ತ ರೂಪಗಳು ಮಾಪ ಇಡುತ್ತವೆ: (1) ದ್ವಿತೀಯಸ್ಪರವನ್ನಳಿಸಿ ಅದರ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ದೀರ್ಫಾ 


ಸ್ವರಾಘಾತವಲ್ಲದ ಅನ [ವಿಧಿಯಿಂದಲೂ, ಸ್ವರಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಾದಿಯ ಸ್ವರವು ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವರವನ್ನಳಿಸಿ 
ಆವ್ಯ ಜನವನ್ನು ಕೂಡುವುದೂ (ಉದಾ: ಪೊ: ಲ್‌ ಪ್ರೊ ಲು, ಕೊತು ಕ್ರೊತ್ತ), "ವರಡನೆಯಕ್ತ ರ್‌ 
ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಟ ರದ ಮೊಬಲ ವ್ಯ ಜನವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ” ಕೂಡುವುದೂ (ಉದಾ: ಪೊರ್ದುನಸ್ರ್ರಾದ್ದು, 
ಬರ್ದುಕು೨ಬ ಬದುಕು) ಕಾಣುತ್ತ ಚ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲ ಟದ ಕೆಲವಂಶಗಳು ೩೪೭ 


ದೇಶಗೊಂಡ (ಅಳಿದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೊರೆಯಾದ ಏಕಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಪೂರೈ ಣ್ರೆ 
ಗಾಗಿ ಈ ವ ಬರುತ್ತ ತ್ತದೆ.) ಆದ್ಯಸ್ತ ರವು ಆಕ್ರ ನುಸುತ್ತ ದೆ (ಉದಾ: ಅದಿನಿ-ದಾನ್ಯ, 
ಇದಿನಿಾದೀನಿ). (11) ಆದ್ದ ಸ್ವರವು ದೀರ್ಫಾದೇಶಗೊಳ್ಳು ವ್ರಡೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತ್ಲೂ ವ್ಯಂಜನವು 
ಸ್ವರಯುಕ್ತವೂ ಆಗುವುದು (ಉದಾ: ಅವರ್‌ ವಾರು, ಇವರ್‌ ವೀರು. (11) ಆದ್ಯಸ್ಪರವು 
ನೀರ್ಫಾದೇಶದ ಅನ್ಯಸ್ವರವಾಗಿ ಮಾರುಗೊಳ್ಳಬಹುದು (ಉದಾ : ಉಕಿರ್‌-ಗೋರು). “(iy ) 
ಏಕ ಹ್ರಸ್ವಸ್ವರಾದಿ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಸರವು ದೀರ್ಫಾದೇಶಗೊಂಡು ಇಲ್ಲವೆ ದೀರ್ಫಾದೇಶದ 
ಅನ್ಯಸ್ತರ ರವಾಗಿ ಮಾರುಗೊಂಡು ಅಂತ್ಯವ್ಯಂ೦ಜನದೊಡನೆ ಕೂಡಬಹುದು? (ಉದಾ: ಎಳ>ಲೇ 
ತ ಉಳ್‌ ಲೋ, ಇಲ್ಲಾಲೇ). 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣ ಪಲ್ಲಟಿವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗದು 
ಎಂಬ ಮತ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನ ನಪಲ್ಲಟಿದಂತೆ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನಾಂತರ ನಡೆಯದೆ ಕೇವಲ ಆದ್ಭಸೆ ನರವು ಸ್ಥಾ ) ನಾಂತರಗೊಳ್ಳುವುದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ 
" ಶಬ್ರಾ ರ್ಥವು' ಬೇರೆಯಾಗದೆ pS ಎಂದಕ ಸ್ನರಯುತ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳಿರಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸ್ಥಾ ನಾಂತರವಾಗುವ ವೈ ಲಕ ಕ್ಸಣ್ಯುವನ್ನು ವರ್ಣಪಲ್ಲಟವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯ ವಹರಿಸು 
ವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ  ಡದಲ್ಲಿ ಸ್ರರಪಲ್ಲಟಿವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ವಿವೇಜಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. et ಸ್ತ್ರ ಸ್ನರಪಲ್ಲಟದ ನಿದರ್ಶನಗಳು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ : ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ವಿರಳ. 

ಆದ್ಯಸ್ಪರದ ಸ್ಥಾನಾಂತರ: (1 ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಹಗೆ, ಇಹಗೆ, ಎಹಗೆ ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಘಾತವು ಪದಾದಿಯ ಆದ್ಯ ಸ್ವ ಸ್ಪರದಿಂದದಿ ದ್ವಿತೀಯ 
ವ್ಯಂಜನದ ಮೇಲಾಗುವಾಗ, ದ್ವಿತೀಯಸ್ಪರ ಲೋಪಿಸಿ, ನಷ್ಟಸ್ವರದ” ಉಚ್ಚಾ “ಣೆಯ 
ಪೂರೈಕೆಗೆ ಆದ್ಯಸ್ತರವು ದೀರ್ಫ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು (ದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು) ಕೂಡಿ” ಹಾಗೆ, 
ಹೀಗೆ, ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಹೊಸಗನ್ನಡ ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತ. KY ಇದು ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯಾ 
ಕಾಂಸ್ಸೆ ಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆದಂಥವು. ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಜಿಯುವೆಂಥವು ಅಹಂಕಾರ 
ಹಾಂಕಾರ, ಅಹಂ>ಹಮ್ಮು ಮುಂತಾದುವು. 

(11) ಕರ್ಣಾಟಕದ ಲವೆಡಿ (ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ) ನಡುಗನ್ನ ಡದ 1 ಅಹರ್‌ ಸಕ್ಕದ 
ಶಬ್ದರೂಪ ಪಗಳನ್ನು ಹಾನ, ಹಾರ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಟಿಗೊಂಡ ಆದ್ಯಸ್ಪ ರವು 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾದೇಶಗೊಳ್ಳು ವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯಂಜನಾಂತವು ಮಾತ್ರಾ 
ಸಮತೆಗಾಗಿ ಸ್ವರಾಂತವೂ ಆಗಿದೆ. ಇವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದೇಶ ರೂಢಿಮೂಲವಾದ 
ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಟೆ ಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆದಂಥವು. 

(111) ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಹೌದು ಎಂಬುದು ಅಪ್ಪು ದು>ಅಹುದು ಎಂಬುದರ ಮುಂದಿನ 
ರೂಪ. ಇಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ ಸ್ವರವು ದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯಂಜನರೊಡನೆ ಕೂಡುವಾಗ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದಂತೆ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ವರವಳಿಯದು. ಅಡಿಕೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವು--ಔ ಎಂಬ ಸಂಧಿಸ್ರರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
(ಅ--ಉ-ಅವೂಔ) ಹೌದು (<ಹವುದು) ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತ ದೆ. 

(iv) ಎಅಂಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಸ್ತರವು ದ್ವಿತೀಯಸ್ತ ರನನ್ನ ಳಿಸಿ, ದ್ವಿತೀಯವ್ಯ೦ಜನ 


2 ಪಲ್ಲ ಟವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪದೋಚಿತವಾದ, ಶ್ರಾ ವ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾದ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಪಗಳಾಗಬಹುದು. 

3. ಮುಖ ವಾಗಿ ದ್ವಿ ತೀಯಾಕ್ಸ್‌ ರವು ಹೆಕಾರನಾಗಿದ್ದಾ ಗ (ಉದಾ: ಅಹಗೆ ಹಾಗೆ; ಇಹಗೆ ಹೀಗೆ; 
ಎಹಗೆ ಹೇಗೆ; ಅಹುದು ಸತ್ತರು; ಅಜಿನು ಹೇನು; ಅಹನು" ಹಾನು ; ಇತ್ಯಾದಿ) ಒಂದೆರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ ಸ್ಥ್ಯಾನಾಂತರವಾಗುವ ಚರ್ಯೆಯು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸಜೆ } ಬಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 


ತ್ಠಿಳ೮ ಉಪಾಯನ 


ದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಖೆಂಕೆ ಎಂದಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಖಿಕ್ಕೆ >ಕೆಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ" ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ 
ಸಮತೆ ಕಾಣದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮೇಲಣ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಸ್ವರಾಘಾತದ ಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾ ನಾಂತರದಿಂದ 
ಆದ್ಯ ಸ್ವರವು ಸ ಸಾ ನಾಂತರಿಸುವುದು ಸ್ವರಪಲ್ಲ ಪಲಟಿದ ಹ. ಲಕ್ಷ ಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಸ್ವರಾಘಾತಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲದೆ, 'ಸಾಮಾಪ್ಯಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಭಿನ ಸ ಸ್ತರಗಳೂ ಪರಸ ರ 
ವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಾ೦ತರಗೊಳ್ಳು ವ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸಾಂಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸೆ 
ಲೇಖನ ಪ್ರಮಾದ ಮತ್ತು ಲೆ ಇವರ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಉದಾ: (1) 
ಚೆಲ್ಲ (ಪಂಪಭಾರತ ೭೪ ವ. ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ ೭-೫೧, ೪-೪೩ ವ; ಇ.) ಜಲ್ಲೆ 
(ಶಬ್ದಮದ. ೧೧೮) ಜೆಲ್ಲಗಣ್‌ (ಪ್ರಸ್ಪದಂತವುರಾಣ ೫-೨೪): ಜಲ್ಲೆ ಗಣ್‌ (ಧರ್ಮಾಮೃತ 
೮-೧೯೬ ವ.; ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯ ೧೧-೧೫). 

(11) ಜನ್ನ ವಿರಂ (ಕಾವ್ಯಸಾರ ೫೩೫, ಪಂಪಭಾ. ೨-೯೬ ವ. ೬-೮.):- ಜನ್ನಿ ವರಂ 
(ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ ೩೫-೧೫, ಸೌಂದರಪುರಾಣ ೪-೩೦, ಇ.). 

ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರ ವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಯೆರಡು ಪದಗಳಲ್ಲದೆ ಜನ್ನ ವಾರ, ಜನ್ನಿ ವಾರ, ಜನ್ನ ದಾರ, 
ಜನಿವಾರ ಮಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಳೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಶಬ್ದರೂಪಗಳ 
ಕಾಲಕ್ರಮದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ವೃತ್ತ ತ್ತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ತೊಡಕಿನ ಕೆಲಸ. ಗುಣವರ್ಮನ 
ಶೂದ್ರ ಈ ಮತ್ತು ಪಂಪಭಾರತದ ಪ ರ)ಯೋಗಗಳಿಂದ ಜನ್ನ ವಿರಂ ಎಂಬುದೇ ಮೂಲರೂಪವಿರು 
ಜು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಸು ರ್ರಯೋಗವೇ ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನದು.* ಪಂಪಭಾರತ 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ದೇಶ್ಯ ವಾಗಿ ನೊಚಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಶಬ್ದ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ ಅಂಬಿಲ,' ವಾರಾಣಸಿಲವಾರಣಾಸಿ, ಬಟ್ಟಿ ಲು> 
ಬಟ್ಟು ಛ (ಜಾನಪದ' ಕಥನ ಗೀತೆಗಳು ೪೬೫) ಮೊದಲಾದುವು ಸೇರುತ್ತವೆ. 

ವ್ಯಂಜನಪಲ್ಲಟಿ: : “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಂಜನಗಳು ತ್ವ ತ್ನರೆಯ ಕಾರಣ, ಉಚ್ಚಾರಸೌಕರ್ಯದ ಇ ಸ್ಥಳಾಂತರ 
ಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ಮೆ; ಆದರೆ ಇದು ಇತರತ್ರ ವೂ ಆಗಬಹುದು. “ಇಲವೆಡಿ ಈ ಪಲ್ಲಟದ ದೆಸೆ ಯೆಂದಾಗಿ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಒಂದು ರೂಪವೂ, ತೆಲುಗು ಕನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಕೆಯೇ ಆದ ಅದರ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸು 


4 : ಬಹುಶಃ ಬರಡನೆಯಕ್ಷ ರದ ಮೇಲಣ ಒತ್ತಿನ ಕಾರಣವಾಗಿ ಆದ್ಯಸ್ವ ರವಾದ "ಎ' ಕಾರ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ'._ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಜಿ. ಖಸ್‌. ಗಾಯಿ ಅವರ ವಿವರಣೆ ಅಸಮಗ್ರ ವೆನ್ನ ಬಹುದು. 

5 ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೂ ಮೂಲನಿರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವ 
ಪೊ ರಾರ ಪದಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು : ಒರಸು ರೊಷ್ಟು (ರೋಸು ?), ಅರಚು--ರಚ್ಚೆ (ರಚ್ಚು ?) 
ಅರಣೆ--ರಾಣಿ (ರಾಣೆ ?), `ಉಗುರುಳಿ-_ಗೋರುಳಿ, ಅರಟಿ--ರಾಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಸಹಜವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರಾದಿಲಾದಿಯಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಇಲ ವೆಂಬುದನನ್ನ್ನ ಲಕ್ಷ (ದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ 
ಪದಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು : : ಯೊಪ್ಪ (ಐ ಒಲಗು ?), ಯೊಪ ಶಂ (ವಒಟಿಲ್‌ ?), 2 ) (ವಉರುಬು ?), 
ಲಂಕ (“ಎಲಂಕ ?), ರೇಗು (ಆಗು ?), ಗೋರಂಟಿ (<ಉಗುರಂಟಿ ?) ಇತ್ಯಾದಿ. 

6 ಈಯಂಶವನ್ನು ನನ ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದವರು ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯರು. ಜನ್ನವಿರಂ ಎಂಬುದನ್ನು 
 ಮೂಲರೂಪವಾಗಿ ಗ್ರ ಹಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸದದ ಬಳವಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದೆ?: ಜನ್ನ ವಿರಂ೫ಜನ್ನಿ ವರಂ>ಜಸ್ನಿ ವಾರಂ 
ಜನ್ನ ವಾರಂ೨ಜನಿ(ಸೃವಾರ (2) 

? (ಅಂಬಿಲ' ಶಬ ವು ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಂ. " ಅಮ 'ದ ತದ್ದವವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅಂಬಲಿ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃ * ಸ ಕರಣಗೊಂಡು : ಅಂಬಿಲ 'ವಾಗಿರಬಹುದೆ ; ? ಅಂಬಲಿ (ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ 
೭೨-೨೦, ಧರ್ಮಾಮೃ. ೨-೬೯), ಅಂಬಿಲ (ಚಾವುಂಪು. ೪೮-೧೨, ಖಮದ. ೨. ೭೪). 

8 ಇದಕ್ಕೆ ವಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾ.ಗಳು : ಕೊಪ್ಪು ಳ್‌ (ತ.) ಪೊಕ್ಕು ೪"--ಫೊಕ್ಕಿ ಳ್‌ (ಮಲೆ.) 
ಪೊಕ್ಕಿ ಲಿ (ತೆ.), ಪಡರ್‌ (ತ) ಪರಡು (ಕ.). ಇದರೊಂದಿಗೆ” ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಂಜನಸಲ್ಲ ಟಪ ಒಂದೆರಡು 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟದ ಕೆಲವಂಶಗಳು ೩೪೯ 


ವಾಗ ಈ ಪಲ್ಲಟದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ br ” ಎಂದು ರೆ. ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. « ಶಬ್ದ ಗಳನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಕೇವಲ ತ್ತ ತ್ರರೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಕ್ಬರಗಳು ತಡವರಿಸಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ *ಸ್ಮಾನಾ೦ತರಗೊಳ್ಳುವುದು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವೆನಿಸುವುದು.? ಇದು ಆಯಾ ಪದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದ್ದು” ಎಂದು ತೆಲುಗನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಿಸಿಕೂಂಡು ಹೇಳಿದ ಇನ್ನೊಂದು 
SSRN 

ಇವೆರಡೂ ಅಸಮಗ್ರ ವಾದ ಅಭಿಮತಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಲಕ ಶ್ಸ್ಟ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಗ್ರಾ ಮ್ಯ ರ ನುಡಿಯಲ್ಲಯೂ Tu ಪರಿಸರ 
' ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿರುವವೃು ವ Ae ಪಲ್ಲಟಿವು, ತ್ರ ರೆ, ಉಚ್ಛಾರಸೆ ಸೌಕರ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾ ನದಲಿ ) ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಕ್ಟ ರದ” ಆವಶ್ಯ ಕತೆ ಶಬಾ ರ್ಥ ಗಳ 
ಸಂದಿಗ್ಧತೆ, ಪಾಠಾಂತರದ ಲೋಪದೋಷಗಳು ಮೊದಲಾದ. ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ “ನಡೆಯ 
ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಸರ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಪ್ರ ಸ್ರಮಾದಜನ್ಯವಾಗಿ, ಸ್ವ ಸ್ಪಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವರ್ಣ ಪಲ್ಲಟವು ತಲೆಟೋಂಕುವ, 
ಬ ಸಂದರ್ಭಗಳಿದ್ದರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಾಹಚರ್ಯವಿರುವ, ಏಕಸಾ  ನಿಗಳೆನಿ ಸುವ, ಅಸಿ ರಸ್ತಭಾವದ SN ಸಾಲಭ್ಯಾಕಾಂಸ್ಥ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮತ್ತು ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಳಾಂತರ 
ಗೊಳ್ಳು ವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಸರಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನ ಡೇತರ ದ್ರಾವಿಡ ನುಡಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತ ದೆ. 

೦ಜನ ಪಲ್ಲಟಗಳಲ್ಲಿ ರೇಫ ಜಾರ“ ಕುಳರಳಗಳೂ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತ 
ವೆಂಬುದು ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಕವಾದುದು. ಇವು ನಾದಾನುಬಂಧಿಗಳು, ಬಹುವಟ್ಟಿ ಗೆ ಏಕ 
ಇಲ ಸರ ವರ್ಣಗಳು. ಅಂದಮೇಲೆ ಪಲ್ಲಟ ಸಹಜ. 
ಪಲ್ಲಟಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಸ್ಕಾ ಯಿ, ಕೆಲವೆಡೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ, ಕೆಲವೆಡೆ ಭೂಸುರ 

ಮೇಲೆ ಸ ದೆ ಮೂಲರೂಪವು” ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಕಣ್ಮ ರೆಯಾಗಿ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ರೂಪವು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿ, ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಬಹುದು. (ಉದಾ : 
ಅಸಗಅಗಸ.) ಕೆಲವೆಡೆ ಆಯಾ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ, ಸಹ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರೂಪವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನುಗು 
(ಉದಾ : ಅಗಳು೨ಅಳಗು), ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಮೂಲರೂಪ ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಸ ಸ್ವರೂಪವೂ ಎಡೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬಹುದು (ಉದಾ : ಅಲುಗಾಡು>ಅಗಳಾಡು). ಇವುಗಳ ತಪ್ರೊಪ್ಪು 
ಗಳ ಉಚಿತಾನುಚಿತಗಳ ಎಣಿಕೆ ಬರಬಹುದು, ಬರದಿರಬಹುದು. ಇಂಥ ನುಡಿನಿರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮನೋಧರ್ಮ ದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದುದು. 

ವ್ಯಂಜನಪಲ್ಲಬಿದ ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಸೆರಗಳು :- 

1 ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ: ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾಸಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿ ೯ಷ್ಟ ಅಕ್ಬರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಾಗಿ 
ರೂಢಿಯ ಪದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಪ್ಲಟವಾಗಬಹುದು: ಸ 

ಉದಾ: (1) ತಳವರಾತರವಳ (ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ೧೦-೯-೧೪) 


ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು : ಕುದಿರೈ : ಕುರಿದೈ., ತಶೈ: ಶದ್ಯೆ, ಕಲ್ಯಾ ಣಂ: ಕಣ್ಣಾ ಲಂ, ಮಧುರೈ : 
ಮರುದೆ,. 

8 ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟಿ ಕರುವ ಉದಾ.ಗಳು: ನವು ಲಾಟಿ ನವ್ವಟಾಲ, ಜೋನಡ -ಜೋಡನ, ವಾರುವಮು-- 
ವಾವುರಮು, ಪಾರುವಮು-ಪಾವುರಮಖ. 

ಇದರೊಂದಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಿದ್ದ ಂತೆ ಪಡಗ (ಪಡಿಗ)-ಸಾಗಡ, ಪಾಡಗಮತಿ_ಪಾಗೆಡಮುತಿ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೩೫೦ ಉಪಾಯನ 


(2) ತಳವರಿಕೆ೨ತರವಳಿಕೆ (ಕುವ್ಯಾಭಾ. ೪-೮- -೭೩) 
2. ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಫರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಅನು 
ಕರುಣೆಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವೈಸರೀತ್ಯವೇನೂ ಉಂಟಾಗದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಉಚ್ಚಾರಕರ್ತನ ರೂಢಿ, ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಶೀಘ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಿವು ಘಟಿಸ ಬಹುದು. 
ಉದಾ: (1) ಮಗಮಗಿಸು : ಗಮಗಮಿಸು. 
ಮಗಮಗಿಸು (ಪಂಪಭಾ. ೧೪-೨೫, ಭರತೇಶ್ವರಚರಿತೆ ೧-೯೪.)--ಗಮಗಮಿಸು (ಭರಚ. 
ಸಂಗ್ರಹ ೪೦೪, ಹಳಿ ಹಾ. ೧೬೪.)* 
ಮಫಘಮಘಫಿಸು : ಘಮಫಘಮಿಸು 
ಮಫಘಮಘಿಸು (ಮದನತಿಲಕ ಲ, ಹರಿಹರನರಗಳೆಗಳು 1-೨,%೯.) ಘಮಘಮಿಸು 
(ಭರಚ. ೧೬೦.) 
(2) ಗಿಜಿಗಿಜಿ : ಜಿಗಿಜಿಗಿ, ಪಟಿಪಟಿನೆ: ಟಪಟಪನೆ, ರಿಪಿರಿಪಿ : ಪಿರಿಪಿರಿ ಕಬಕಬ : ಬಕಬಕ, 
ಮಾರಾಮಾರಿ: ರಮಾರಮಿ (?), ಕ ಲಕಲಕಿಸು (?) ಇತ್ಯಾದಿ. 
3. ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ: ಕಾಲಕ್ರಮ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೆ ತುವಾಗ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಹಲವು ಬಗೆಯ hp ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಪಲ್ಲ ಟಿವೂ ಒಂದು. ಇದು ಕೇವಲ ಪ್ರಮಾದಜನ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ” ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗದು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ವರ್ಣ 
ಪಲ ) ಟವಿಧಿಯ ವೈಲಕ್ಷ ಣ್ಕ ಗಳನ್ನೂ, [ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಸರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯ 
ವಾಗುವುದು. ಪ ದ್ರತಿಕಾರನ 'ಅನಭಿಜ ಟು ಅನವಧಾನ, ಹಾಟ ಜೆ ಶಬ್ರಾ ರ್ಥ ಗಳ ಅಬೋಧತೆ, 
ಸಂದಿಗೃತೆ ಹ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಮಾದವು ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಕೆಲವು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
(1) ಅನವಧಾನ : `ಸಂಪಾನಗರ : ಪಂಚಾನಗರ (ಛ) (ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ೧೦೧-೪)*' ಕರಗ 
ದಡಪದ : ಕರಗದಪಡದ (ಗ) (ಮದನತಿಲಕ ೮-೫೯). 

(11) ಸಂದಿಗ್ಯತೆ : ಮೇಲುರದ : ಮೇಲುದರ (ಹು) (ಜೆನ್ನ ಬಸ 'ವಪುರಾಣ ೩೭-೪೩)" 
ತಳರದಗಲದೆ : ತಳರದಲುಗದೆ (ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ ೧೦೨). 

(i) ಅನಭಿಜ್ಞತೆ: ಗಜವರ್ತಿ, ಗಜವತ್ತಿ: ಜಗಪರ್ತಿ : ಜಗಬತ್ತಿ (ಕಿ. ಖ.) (ಶಮದ. ೨೬೩), 
ರತದೀಪಿಕೆಗಳ್‌ : ತರದೀಪಿಕೆಗಳ್‌ : (ಖ. ಬ.) (ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ ೨೨%.) 
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30 ಇವು ರಳ ವಿಷರ್ಯಯ ವಾ, ಸಪ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾ. 
ಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ಸಸ್ಪ್ಯಾನದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಗಾಗಿಯೇ ವರ್ಣಪಲ್ಲ ವಾಕಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಾಧಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಯ ವ್ಯ ತ್ಯಸ ಸ್ಮರೂಪ ಬಹುಶಃ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕ ಹಾಗೂ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

11 ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನ ಡ ನಡುಗನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ "ಮಗಮಗಿಸು ' ಎಂಬುದೇ ಬಹು ಪ ಸ್ರಚುರವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗಮಗಮಿಸು ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಪ್ಮ ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. ಕ್ವ ಚಿತ್ತಾಗಿ 
ಮೊದಲಿನದು "ಹೊಸಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಎರಡನೆಯದು ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 

12 «« ಗಡಿಗೆಯ ಪಾಲುರ್ವಿ ಘಮುಘಮೆನುತಿರೆ '' ಎಂಬುದು ಲೀಲಾವತಿಯ ಪ್ರಯೋಗ (೫-೧೨೩.) 

13 ವರ್ಣಪಲ್ಲ ಟದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭೇ ದವಾಗಕೂಡದು. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಫಾ ಒಂದೆರಡು 
ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. 'ಅಲ್ಲ ಡೆ ಶಬ್ದಾಂತರದೊಡನೆ ಮೂಲಾರ್ಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಅರ್ಥಭೇದವೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. 

14 ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಬೇರೆಯ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಪಾನಗರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

15 ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದೇ ಮೂಲಪಾಠವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೋಡಿ 
ಮೇಲುದಜಿ ಸೆಹಿಂಗನೋಸರಿಸುವಂತಿ ರೆ-(ಶಮದ. ೧೨೦. -೪.) 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟದ ಕೆಲವಂಶಗಳು ೩೫೧ 
(1೪) ಅಂಧಾನುಸರಣೆ : ಜಗಂಗಳಂ : ಗಜ೦ಗಳಂ (ಕ. ಖ. ಗೆ.) (ಪಂಪಭಾ. ೧೧-೧೦೦) 
ಗುರ್ದು೦: ದುರ್ಗಂ (ಕ. ಖ. ಗ) (ವಡ್ಡಾ. ೧೩೬-೧೦.) 
(೪) ಅಬೋದಧತೆ :” 
(1) ವೇರಣಿಗಿತಿ : ರೇವಣಗಿತಿ 
ವೇರಣಿಗಿತಿ`? (ಶಮದ. ಮೈಸೂರು ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೯. ಪು. ೧೭೨)-ರೇವಣಗಿತಿ 
(ಖ) ಪೇರಡಿಗಿತಿ (8. ಪ.) ವೇರಡಿಗಿತಿ (ಶಮದ. ಮಂಗಳೂರು ಮುದ್ರಣ, ೧೯೨೦.) ಪೇರಡ 
ಗಿತ್ತಿ (ಸೂಕ್ತಿಸು. ೮-೧೦೭)--ವೇಡರಗಿತ್ತಿ (ಒ.) 
(2) ಬೊಗಸೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಬಗಸಿರೆ, ಬಗಸೆರೆ, ಬೆಲಗಸೆ ಮೊದಲಾದ ಶಬ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ : 
ಬಗಸಿರೆ (ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೧೫೩)--ಬೆಗಸಲೆ (ಬ) ಬೆಗೆಸರಿ (ಗ್ರ. ಬಗಸಲೆ (ಘ) 
ಬೆಲಗಸೆ (ಪ. “) 
ಬಗಸೆರೆ (ಗದಾಸಂ.: ಸೆಂ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಪು. ೧೨೪ರ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಗಸೆರೆ-ಬೆಸಲರ್ಗೆ 


ವೆ 
ಬೆಲಗಸೆ “ಬೊಗಸೆ ಎಂದು ಸಸ, 
--ಬೆಲಗಸೆ (ಗದಾಯುದ್ಧ : ೦. ಕೆ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ೩-೨೮.) 
--ಬೆಸಲಗೆ (ಗದಾಯು : ಸಂ. ಷು ಆ. ಸ ಹಾಗೆಯೇ ಮದ್ರಾಸು ಬ್ರಿ ಲೈ. ಪ್ರ ತಿಯ 


ನಕಲು) 

ಅಜಿತಪುರಾಣದ ೬-೧೫ ನೆಯ ಪ ಪದ್ಯವನ್ನು ನು ತ್‌ 

(1) ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ: ಬೆಲಗಸೆ (ಪ. ೮೫%)--ಬೆಲಸಗೆ (ಅ.) 

(1) ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ : ಬೆಲಗಸೆ (ಲ-೨೭೯.)--ಬೆಳಸಿಗೆ (ಬ. ಬ.) 

ಈ ಉದಾ.ಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬಾ ೦ತರಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ.* ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ-- 
ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲರೂಪಗಳು ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಹಲಮಟ್ಟಿ ಸೆ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಅದು ಕಷ್ಟ. ಶಬ್ದೋ 
ಚಾ ರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷ್ನ ಯೋ ಮಿತನೈಯಾಸಕ್ತಿ ಯೋ, ಶಬ್ದಕ್ಲೇಶವೋ 
ಉಚ್ಛಾ ರದೌರ್ಬಲ ವೋ, ಪ ರ್ರದೇಶರೂಢಿಯೋ' ಅಂಧಾನುಸರಣೆಯೋ, ಅಶಿಕ್ಷಿ ತ.ಪ ಥ್ರ ಸೃತಿಯೋ 
ನಿಜರೂಪಭ್ರಾ ಗ ಕಾರಾಂ, ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಗುವ ಇತರ ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ, ವರ್ಣಪಲ್ಲ ) ಟವೂ ಘಟಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪ ಸಲ್ಲ ಟಿಗಳು ಸ EE 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿಯೇ "'ನಡೆಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗಳ 'ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅನುಭವಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒರೆಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಲೆನಲ 
ಬಹುದು. 

(1 ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು : ಅರಳಿ-ಅಳಲಿ, 
: ಕಣಗಿಲೆ--ಕಣಲಿಗೆ, ಕಾಲವೆ--ಕಾವಲೆ, ಹೆಳಲು-ಹೆರಳು, ತಿರುಳು--ತಿಳಲು, ರಾಮಾಯಣ 


೩6 ಪ್ರಾಯಶಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಅಬೋಧವಾಗಿದ್ದು, ಅವ್ಯತ್ತ ನ್ನ್ನ ಮತಿಯಾದ ಪ್ರತಿಕಾರನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡುವ 
ಒಂದು ತಪ್ಪು ಸಕ ಹಲವು ಸಂಕ್ಟೆ ೇಶಗಳಿಗೆ ದು 

37 ನೇರಟಿಕಿ- ಎಂದರೆ ಅಲ್ಪ, ಅಕುಲೀನ ಎಂದು ಸಂ. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಬ್ದವು 
ಸ್ಲೀಲಿಂಗದ ತದ್ಧಿ ತಾಂತರೂಪ. ಸಗ ವಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 

38 ಇವರೊಂದಿಗೆ ಬರಡಗೆ : ಬರಗಡೆ (ಲೀಲಾವತಿ ೨.೧೦೧) ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡಿ. (ಪ್ರ. ಕ್ತ. ೪೨ 
೧ ರಲ್ಲಿ, " ಕಮ್ಮ ಟದ ಕಿಡಿಗಳು ' ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಖನ್‌., ಅವರ ಕೇ ಖನ ನೋಡಿ.) 


ಶ್ಮಿ೫೨ ಉಪಾಯನ 


ರಾಮಾಣ್ಣ, ಗು೦ಜು--ಜು೦ಗು, ಅಲುಗು--ಅಗುಲು, ಕಾಸರಿಕೆ-ಕಾರಸಿಕ”, ಚರವಿಗೆ-ಚವ 
ರಿಗೆ? ಇತ್ಯಾದಿ. 

(11) ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ; ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಶಿಕ್ಸಿತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ : 
ಅಲುಗಾಡು-ಅಗಳಾಡು?' ಹಣೇಬರಹ--ಹಣೀಭಾರ, ಫಲಾಹಾರ--ಫರಾಳ. ಕಾಗದ-- 
ಕಾದಗ, ಒಳಲೆ--ಒರಳೆ, ತಳಿರು--ತರಿಳು, ಕಾಲವೆ--ಕಾವಲಿ* ಇತ್ಯಾದಿ. 

(11) ರೂಢಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಅಶಿಕ್ಟಿತರಾದ ಗ್ರಾಮಾಣರು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ 
ಉಚ್ಚಾರದೌರ್ಬಲ್ಯಮೂಲವಾದ ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ : 

ಉತ್ಸ ವ-ಉಸ್ತವ ; ವ್ಯತ್ಯಾಸ-ಯೆತ್ಪಾಸ ; ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ-ಪಲ್ಲಾದ;” ಬಿಹ್ವೆ-ಜಿವ್ನೆ.” ಣಿ 

(11) ತ್ವರೆ ಅನವಧಾನ, ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ : 
ಪ್ರಣಾಮ-ಪ್ರಮಾಣ ; ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಬಹುರ್ವಿಹಿ; ಬೆಗಡು=ಬೆಡಗು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ : 

1. ರೇಫದ ಅಸ್ನಿರತೆ:* 
(1) ಕರ್ದುಂಕು ಹ ಕದ್ರುಂಕು, ಕದ್ರುಕು, ಕದ್ಭ೦ಕು (ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯ ೧೨-೭೮, 
೮೧, ?) 
(1) ಅದಿರ್ಗಂತಿ : ಅದ್ರಗಂತಿ (ಕ.), ಅದ್ಭಗಂಚಿ (ಖ.), ಆದ್ರಿಗಂತಿ (ಗ.) ಅದ್ರುಗಂತಿ 
(ಚ.), ಅದ್ರಿಗಂತಿ (ಜ.), (ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ ೭೪.) 
(11) ಬಣ್ಣ ರಸಂ : “ಬಣ್ಣ ಸರಂ (?)* 
ಣಾ [a0] 


೫ ಕಾಸರಕ (ಭರಚ. ಸಂ., ೨೯೫-೨೧.) ; ನಾರಸಿಕೆ ಎಂಬುದು ನಾಚಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕಿಟ್ಟೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೫ ಚರುವಿಗೆ (ಸಿದ್ದರಾಮಚರಿತೆ ೯-4.) ಇದೇ ಮೊದಲ ರೂಪವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶಿಟ್ಟೈಲ್‌ ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡೇತರ ದ್ರಾವಿಡಗಳ ಪರ್ಕಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ : ಚವರಿಗೆ (ಜಾನಪದ ಕಥನ ಗೀತೆ 
ಗಳು--_ಪು. ೪೬೨). ಈಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಚ್‌ರಿಗೆ, ಚರಿಗೆ ವನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಚರುವಿಗೆ”ಚವುರಿಗೆೌಚ್‌ರಗೆ೨ಚರಿಗೆ 
ವಿಂದಾಗಿರಬಹುದು. (ಅರ್ಥ : ತಂಬಿಗೆ, ಬಿಂದಿಗೆ.) 

21 ಹೋಲಿಸಿ : ತಗುಲು-ತಲುಗು (ತೆ.) ಈ ಸಾಲಿನ ಉದಾ.ಗಳು ಬರೆಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿವೆ. 

22 ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "" ಶಾಸನಗಳ ಬಾಯ್ಕಾಲ್‌, ಅನಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾಲ್ವಾಯ್‌, ಕಾಲ್ವೆ 
ಯಾಗಿ, ಅಕ್ಬರ ಪಲ್ಲಟ ಪಡೆದು ಕಾವಲಿಯಾದಾಗ "ಗಟಾರ ' ಎನ್ನುವ ಹೀನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿತು.'' (ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ: ಪು. ೧೨೫-೧೨೬) ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾಪುರ್‌ಖಏಲಾಪುರ> 
ಏಲೂರೂ ಏಿರೂಳ> ವೇ ರೂಳ ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ (ಪು. ೧೭೪.) 

2 ಇಂಥವು ಪ್ರದೇಶರೂಢಿ, ಅಂಧಾನುಸರಣೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿವೆ ; ಬರೆಹವನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ. 

24 (i) ರೇಫವು ಹೆಚ್ಚು ಜಾರಿಕೆಯ ವರ್ಣವಾಯದರಿಂದ ಪದದ ಯಾವ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ದ್ವರೂ ಸಾ ನಾಂತರ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (1) (ಸಂ) ಸರಣಿ>ರಹಣಿ (ಕ.) (?) (ನೋಡಿ: ರಹಣಿಯೆನಲ್‌ 
ಸರಣಿ-_- ಭಾರತ ನಿಘಂಟು ೧೨೧.) (11) """ ಪಾದರಸ ' ವರ್ಣಪಲ್ಲ ಟವನ್ನು ಪಡೆದು " ಪಾರದ 'ವಾಯಿತು '' 
ಎಂದು ಒಂದೆಡೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ (ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ--೧೦೩). ಇದು ಸರಿಯಿರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾರದ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾದರಸ ಬಂದಿರುವುದು ಸಂಭವನೀಯ : ಪಾರದಃ--ರಸಃ (ಸಂ) ಪಾರದರಸ> ಪಾದರಸ (ಆದ್ಯ 
ರಕಾರಚ್ಯುತಿ) (?) 

35 ಕರ್ದುಂಕುಕದ್ರುಂಕು (ಕ.), ಕದೃಕು, ಕದೃಕ್ಕು, ಕದ್ರುಂಕು (ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ಹಳೆಯ 
ಮುದ್ರಣ: ೩-೧೧೩, ೧೧-೨೨.) 

26 ವರ್ಣ (ಬಣ್ಣ) ಮತ್ತು ಸ್ವರ (ಸರ) ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಸೇರಿ ಆದ 
ಸಮಾಸಶಬ್ದವಿದು. ಆದಿಪು. ದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಕರ ಜನ್ಮಾ ಭಿಸೇಕೋತ್ಸ ವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿದೆ. ಬಣ್ಣ ಸರಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ, ಸದೃಶಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಜಿಫು. ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಗೊಂಡು ಬಣ್ಣ ರಸಂ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲ ಓದ ಕೆಲವಂಶಗಳು ಪತ್ತಿ 


ಬಣ್ಣ ರಸಂ (ಅಜಿತಪ್ರರಾಣ ೧೫-೩೧. “ಬಣ್ಣ ಸರಂ (ಆದಿಪುರಾಣ ೧೯-೩೧. -) 

ಅರಣ್ಯ (ಸಂ.) : ಆರ್ಯಾಣ (ಗರತಿಯ ಹಾಡು-೧೭೪) 

(೪) (ಕವರೀ೨ ? ಸಂ.) ಕವುರಿ (ಕ.)-ಕುರವಿ (ಮಂಗನಿ. ೧೧೬.) 
2. ಲಕಾರ ಳಕಾರಗಳ ಅಸ್ಥಿರತೆ-- 

(1) ಕುಲಾವಿ--ಕುವಾಲಿ (ಅವರ ನೆನೆದೇವು ೨೨-೩೧)" 

(11) ಅಗಳು--ಅಳಗು (ಭರತೇಶ್ವರ ವೈಭವ ಸಂಗ್ರಹ ೨೪೧-೩೧.)೫ 

(11) ಹಸಲುಗೂಳ್‌ (ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ೩೯-೫೯): ಇಹಳಸುಗೂಳ್‌ (2) 
3. ಅನುನಾಸಿಕ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ: 

(1) ಪರಿಮಾಣ ವ್ರತ >ಪರಿಣಾಮ ವ್ರತ 


ಪರಿಮಾಣ ವ್ರತ (ಜೀವ ಸೆಂಬೋಧನಂ ೧೫೫೯ ವ.)--ಪರಿಣಾಮ ವ್ರತ (ಜೀವಸಂ. 
೧೫೫೪೯೦.) 


ಬಂದು ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಣ್ಣ ಸರಂ ವಂದು ಇದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಬಣ್ಣ ರಸ 0 ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆ ಪದ್ಯಾ ರ್ಥವು ಸ ಷ್ಟ ವಾಗದು. ಅಜಿತಪು.ದ ಹ್ಥಳೆಯ ಮತ್ತು "ಹೊಸ ಮುದ್ರಣಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಯೂ ಬಣ್ಣ ರಸ 
ಎಂದೇ ಜು ಇದು 3 ಪ ಪ್ರಯೋಗವೋ ಲೇಖನಪ್ಪ ಮಾದವೋ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 

27 ಸಂಪಾದಕರು ಔಡಿಟಿಪ ರ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುನಾಲಿಎ ಟೋಪಿ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಕ ಉದಾ.ಯೊಂದಿಗೆ 
ಲೋಕರೂಢಿಯ ಇತರ ಉದಾ. ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

28 ಉಗ್ರಾಣ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಗಳು (ಭರಚ. ೧೨-೯-೭೩) ಎಂದೇ ಇದೆ. ಶಿ ಶ್ರೀತ.ಸು. 
ಶಾಮರಾಯರು ಇಂಗೆ ಹ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಡಿಂಗು : ಏಂಬ ಪಾಠವನ್ನಿ ಟು ) ಕೊಂಡು, ಶಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಗಳು, 
ಕಂದಕ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶೀ ರಾಮಾನುಜ *ಯ್ಯಂಗಾರ್ಕರ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಕಲಸುಗೊಳ್‌ ಎಂದಿದೆ ; ಉಳಿದೆಲ್ಲ 

ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಹಸಲುಗೂಳ್‌ ಎಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೊಸಡಾಗಿ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಪಾದ 
ಫರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ (ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕಾನ್ಯಪ ಕ್ರಕಾಶ ಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು). ಈ ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆಯೊ. ಏನೋ, ಸದೈ ಶ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯ ತ್ರ (ಉದಾ--ಲೀ ಸ ೧೫-೭೦) ಕಲಸುಗೂಳ್‌ 
ಇರುವುದರಿಂದರೋ ಏನೋ, ಅಣೆ; ಪದವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರುವೊತಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚ್ಯಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಂದಿರದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವಾದ ಹಸಲುಗೊಳ್‌ ಪದವನ್ನಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಬ್ದಕೋ ಶದಲ್ಲಿ ತಂಗಳನ್ನ ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ನ ಚಿಹ್ನೆ ಯೊಡನೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ತಂಗಳನ್ನ ಎಂದರೆ ತಂಗೂಳು, ಬಿಸಿಯಾರಿದ ಅನ್ನ (ಬುತ್ತಿಗೂಳು ?) 
ವಿಂಬರ್ಥವಿರಬಹುದಾದರೆ ಈ ಶಬ್ದವು ಬಹುಶಃ ಹಳಸುಗೂಳ್‌ ಎಂಬುದರ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟ ಘಟಿತರೂಪವಿರಬಹು 
ದೆೊದು ಸಂಪಾದಕರು ಗ್ರಹಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಕಲಸುಗೂಳ್‌ ಪದಕ್ಕಿಂತ ಹಸಲುಗೂಳ್‌ ಪದವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮೂಲಶಬ್ದದ ಳಕಾರ (ಹಳಸುಗೂಳ್‌) ಪಲ್ಲಟ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ ಈ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು ನಿಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿ ನಾದಾನುಬಂಧಿಯಾಗಿ, ಳಕಾರಡೆಡೆಗೆ ಪಾರ್ಶ್ಮ್ಶಿಕ ವರ್ಣವಾದ ಲಕಾರವು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು.) 

30 ಜೈನಗೃಹಸ್ಯ ನಿಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಪರಿಗ್ರಹ ಪರಿಮಾಣವ್ರತ 'ವನ್ನು 
೧೫೫-೯೦ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಂದಿನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತಿದೆ. 
. ವಚನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಾಣವ್ರ ತವೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದು ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಪರಿಣಾಮವ್ರತವೆಂದಿರುವುದು ಪ್ರಮಾದ 
' ವಶದಿಂದಾಗಿರಬಹುದಾದ ಪಲ್ಲಟಿನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. " ಪರಿಣಾಮ ಶುದ್ಧಿ ಕ ನಂಬ ಒಂದು ಪರಿಭಾಷೆಯ 
ಶಬ್ದ ವಿದೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ವ್ರ ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಿಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಕರು ಬಹುಶಃ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಪದವನ್ನು 
ಸರಿಯೆಂದು ಗ್ರ ಹಿಸಿ, ಅದರೆ ಆಧಾರದಿಂದ, ಮುಂದಿನ. ವಚನಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಪಲ್ಲ ಟನಿರಬಹುದೆಂದು 
' ಭಾವಿಸಿ ಅವರಣ ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲಿ (ಣಾಮ ?) ವಿಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಇನಿತಯಿಂದಗ್ಗಳಂ ಮಾಡೆನೆಂಬ--ಎನ್ನು 
| ವೆಡೆ " ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸೆನೆಬ ನಂಬ ಪಾಠಾಂತರ ಸಂದರ್ಭೊಚತವಾಗಿದೆ.) ಹೇಗಾದರೂ, ಎರಡರಲ್ಲೊ ಅದು 
ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ, ಸಲ್ಲ ಟವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. if 


೩೫೪ ಉಪಾಯನ 


(11) ಬಣ್ಣನೆ--ಬನ್ನಣೆ (ಭರಚ. ೧೪-೨೦, ೫ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ೧೧-೪೬, ೩-೩೦, 
೮-೪೪, ೫ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧಂ ೨೪-೬೧.) 


4. ಯಕಾರ ವಕಾರಗಳಲ್ಲಿ: (ಅಂತಸ್ಥ ವರ್ಣಗಳು.) 

ಕಯ್ರಾರ (ಕೈವಾರ) ವ ಕವೆಯಾರ (ವೃತ್ತ, ವ್ಯ ೈತ್ತರೇಖೆ, ರೇಖಾಗಣಿತದ ಒಂದು 
ಉಪಕರಣ, “(ಪಾಸು ೫ ಕವೆಯಾರ (ಶಮದ. ಮೈ. ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ೧೨-೨೭ ವೃ.)-ಸೈವಾರ 
(ಶಮದ. ಮಂ. ಪ್ರತಿ ಪು. ೩೨.) 

ಕವೆಯಾರು- ಕವಯಾರ” ಕಯವಾರ> ಕಯ್ವಾರ (ಕೈವಾರ) (?) 


5. ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಒನಗಳಲ್ಲಿ : 
ಈುಂಗ : ಗು೦ಕ. 
೫ಕು೦ಗ (ಶಮದ. ೧೦-೫೭೨. ಕುಂಗರೆಂದು ಬೆಸದವರ್‌.)--ಗುಂಕ (ಕರ್ಣಾನಿ. ೭೭ 
ಗುಂಕರೆನಲ್‌ ಬೆಸದವರೊಳ್‌ ; ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ ೧೧-೧೨). 


6. ರೇಫ ಳಕಾರಗಳಲ್ಲಿ :₹ 

(1) ಮಳಾರುಮರಾಳ. 

ಮರಾಳ (ಮಳಾರ) ಮೆಂದು ಕುದುರೆಯ ಪಟ್ಟಿ (ಶಮದ. ೩೮೩ ಪು.). ಇದರೊಂದಿಗೆ 
ಶಬ್ದಮಂಜರಿ ೪೨೦, ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ ೭೭, ಇವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

(11) ನಾಳಿಕೇರ/ನಾರಿಕೇಳ. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಲಗಳ ಅಭಿನ್ನ ತೆಯಿಂದ ವಿವಿಧವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ನಾರಿಕೇರಃ 
ಪದವು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರಳ ವಿಪರ್ಯಯ ವ್ಯಾಪಿ ಬಗೊಳವಪ ಟ್ಟು ಮೇಲಿನ ನರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಫರ್ಮಾಯನಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದೆನ್ನ ಇ (ಉದಾ: “ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ ಪು. ೬೭.) 


81 ಮೈ.ವಿ.ದ ವ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೇಲಣ ಮೂರು ಆಕರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬನ್ನಣೆ ಎಂಬುದೇ ಮೂಲ 
ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆಯೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ [ಬಣ್ಣನೆ] ಎಂಬ ಸ್ವಕೀಯ ಪಾಠದ ಸೂಚನೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ೧೯೩೫ ರ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯ “ಪರಿಷ್ಕ ತೆ ದ್ರಿ ತೀಯ ಮುದ್ರ ಣದಲ್ಲಿ, ಈಯೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ' ’ 
ಬನ್ನ ೆಯೆಂದೇ ಪಾಠವಿದೆ. ಅರ್ಥ ಕೋಶದಲ್ಲಿ "ವರ್ಣನೆ ' pe ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

ಕಿ ಹಗ ಗ್ರಂಥದ ಕಾವ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಮುದ್ರ ಇಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಮೊದಲು ಬನ್ನ ಣೆ 
ಯೆಂಬ ಪಾಠವಸ್ನೊ ಪಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಠವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಬಣ್ಣನೆ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನಿ ಟ್ವಿರುವಾತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾವ ್ಯ ನಲಾನಿಧಿಯ' ಮುದ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಬನ್ನ ಣೆಯೆಂದೇ ಇದೆ. ಇದೇ ಉಚಿತಪಾಠವೆನ್ನ ಬಹುದು. 

33 ಸೂಕಿ ಸುಧಾರ್ಜವದಲ್ಲಿ ಕವಯರ- ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. (೧೪-೭೨-೭೭). ಕವೆಯಾರು 
ಕವೆಯರ> ಕವಯರ---ಎಂದಾಗಿರಬಹುದು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕವರಾಯ (ಜ) ವಿಂಬ ರೂಪವಿರುವಂತೆ ಕಿ. 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ " ಕೈವಾರಮು ' ಎಂಬ ಈಚಿನ ರೂಪ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವಂತಿದೆ. 

84 ತಿ. ದಲ್ಲಿ ಕುಂಗ ಪದಕ್ಕೆ ಮಾನುಗಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ರಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ಮದೆ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಉಯ್ಯಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ (3೬-೩೧) ಇದೇ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅನಂಪು.ದ. ಗುಂಕ ಪದಕ್ಕೆ ಕೆಬಸದವನೆಂಬ ಹ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ, ಮರಾಠಿಯ 
4 ಗುಂಗೆ' ವಿಂಬ ಪದಕ್ಕಿ ರುವ ದಡ್ಡ, ಗಾಂಪ ಭಾಗಂ ಹೊಂದುವಂತಿವೆಯೆಂದೂ, ಕುಂಗ ಶಬ ವೇ ಪ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ EX ವಿನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ ರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪೋಸಿ ಸುವುದೆಂಬಂತೆ ಖು ಪದ್ಯದ " ಸೂಕ್ತಿ ತಳಸ ಹಬ್‌! ಪಾಠದಲ್ಲಿ, "ಗುಂಕರುಂ' ವಿಂಬ ಪದಕ್ಕೆ. 
ಬದಲಾಗಿ " ಗಾಂಪರುಂ ' ಎಂಬ RE ಇರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

88 ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ, ಪಲ್ಲ ಟನಿಧಿಯು ಸ ಷೃವಾಗಿ ತೋರದ ಕೆಲವು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆಳು : (ತಟಲ್‌ >) ತಳಲ್‌ ತರಳು (ಎ ಮುತ ಕಾಯ್‌, ಶಮದ. ಪ್ರ... 3೦.), (ಸೆಬಲ್‌>) ನೆಳಲ್‌. 
ನೆರಳು, (ಮಲ್‌ >) ಮಳಲ" > ಮರಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲ ಟನಿಧಿ ಳಲ>ಲಳ>ರಳ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರ 
ಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಿದ ಕೆಲವಂಶಗಳು ೩೫೫ 


(11) ಅರಳಿ (ಧರ್ಮಾಮೃ. ೩೫-೧೩೨. ಇ.) ಎಅಳರಿ (ಅಟ್ಟಿಮತ ೪೪-೧೧.) 

(೪1) ಅರಳಿಯೆಲೆ (ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ೧೮-೧೨.,) -ಆಅಳರಿಯೆಲೆ (ಆಶ್ವಶಾ. ೧೬-೬) 

(೪) *ಅರಳಲೆ (ಪೌಪಭಾ. ೨-೪. ಇ) ಅಳರೆಲೆ  (ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವಳ 
೧೭-೭೫-೧೩೧,% ಶಬ್ದ ಪಾ. ೫೪.) 


ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳು : 

(3) ತಳರ್‌/ತೆರಳ್‌ 

ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಳರ್‌ (ತಳರ್ಚು), ತೆರಳ್‌ (ತೆರಳ್ಹು ) ಎಂಬೆರಡು ಭಿನ್ನಾರ್ಥದ ಪ ಸ್ರತ್ಛೇಕ 
ಧಾತುಗಳಿದ್ದು "ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಸಿದ್ದವಾಗಿ, ತಳರ್‌ ಚಲನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಳ್‌ ಜ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಪ ರ ಡುರವಾಗಿದ್ದು” ಇವು ರಳ ವಿಪರ್ಯಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ, 
ಬರುಬರುತ್ತ PE ಜಡ ಸಂದಿಗ್ದ ವಾಗಿ, ಅಗಣ್ಯವಾಗಿ, ತೆರಳ್‌ ಶಬ ವು ಚಲನಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಪಡೆದು, ಉಭಯಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಸಾಮ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟ ಪ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರೆಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ತೊಡಗಿ, ತೆರಳ್‌ ಚಯನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಸುಕಾಗಿ, ಲುಪ್ತವಾಗಿ, ಚಲನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಯಿತೇ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ 
ವಿಷಯ. 

(2) ಕೆಳರ್‌/ಕೆರಳ್‌ 

ಕೆಳರ್‌--ವಿಜೃಂಭಣೇ, ಕೆರಳ್ಳು -ಆಸ್ಫ್ರೋಟನೇ ಎಂದು ಶಮದ. ದ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ 


36 ಕಡೆಯ ಈ ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಳರಿ, ಅಳರಿಯೆಲೆ, ಅಳರೆಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪದ್ಯಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಆದಕಾರಣ "ಇವು ಪ್ರಾಸ ಸಸ್ಸಾ ನದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಗಾಗಿ ಅರಳಿ, ಅರಳಿಯೆಲೆ, 
ಅರಳೆರೆ ವಂಬಪ ಚೆಲಿತರೂಪಗಳಿಂದ ವರ್ಣಪಲ್ಲ ಟಗೊಂಡು ಬಂಡುಪೆಂದು 11 ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾ ಧಾರ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅರಳಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಾಮೃ ತ, ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ (೧೦೦-೧೧೮), ಗಿಂಜಾಕಲ್ಯಾ ೫ 
(೧-೭) ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿ? ಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಶಾಸನಾಧಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅಳರಿ ವಿಂಬ ರೂಪವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಪ್ರ ಚಲಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಶಾಸನಗಳ ಉಲ್ಲೆ ೬ಖವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು : ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ 2೭11, ಪು. ೧೬, 14 ಬಿ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೩೫; ಇ. ಆ. XIV, ೨೩೩, 
೧೫೭-೬೦೦, ೯ ನೇ ಶತಮಾನ; ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ಣಾಟಕ X11 (5), ತಿಪಟೂರು ೧೪೦-೬೯, ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೦೦. 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅಳರಿ ಎಂಬ ಮಧ್ಯ ಳಕಾರ ರೂಪವೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದು, ಮೂಲರೂಪವಾಗಿದ್ದು, 
ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅರಳಿಯೆಂಬ ಅದರ ಪಲ್ಲಟರೂಪವು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ "ಅರಳಿ' ಎಂಬ ಪಲ್ಲಟಿರೂಪವೇ ಸ್ಲಾಯಿಯಾದಂತೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಳರಿ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಕುಗ್ಗುತ್ತ ನಡೆದಂತೆಯೂ ಆ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು " ಅರಳಿ ' ರೂಪವು ಆಕ್ರವಿರಿಸುತ್ತ ಬಂದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ.) 

8? ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪವೂ ಪಲ್ಲಟಿರೂಸವೂ ಒಂದೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

38 ಅಳರೆಲೆ ಎಂಬುದರ ವಿರಳ ಪ ಸ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ " ಅರಳೆಲೆ ' ಎಂಬುದೇ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದರೂಪ. ಅಜಿಪು. ದಲ್ಲಿ ಲಕಾರ ಳಕಾರ ಪ್ರಾ ಸೆದೊಡನೆ' ಪ ಪದ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ " ಅರಳೆಲೆ ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

89 ಇಲ್ಲಿ ಅಳರೆಲೆಗೆ ಎರಡು ಪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳೆಲೆ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವುಂಟು. 

ಪ್ರ ಫ "ಪ್ರಯೋ ಗವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ. 
ಉಸ್ಮ್ಮಾ ನಿಯಾ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಶಮದ. ದ ಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಅರಲ್‌ ಗೆ ಅಲರ್‌ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲ ದೆ" 'ಅಳಕೆಂಡುಮುಂಟು ' ಬನು ಹೇಳಿ 'ಒಂದು ಪ ಸ್ರಯೋಗಾಧಾರವನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಳರ್‌ ಎಂಬ ಕೂಪ ಅಲರ್ಗೆ, ಕನ್ನ 'ಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ ಮಕ್ಕಳ ಆಭರಣ ವಿಶೇಷ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವಪದ ಅಳರಿ ಎಂದಿರುವ ಅಳಿಕೆ! ಶಬ್ದ. ಇಲ. "ನೆ 
ಅರಳೆರೆಯ ಸಲ್ಪ ಟಿರೂನವಾದ ಅಳರೆಲೆ. (ನೋಡಿ: ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಪು ಪು. ೫೪-೫೫.) 


೩೫೬ ಉಪಾಯನ 


ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕೆರಳ್‌ (ಕೆರಳ್ಹು) ಧಾತುವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಂಡುಬರದೆ 
ಕೆಳರ್‌ ಧಾತುವು ಬು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದು, ಉಭಯ ಶಬ್ಬಾ ರ್ಥವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಳರ್‌೨ಕರಳ್‌ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ನರಡೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯೆ ಕದಾತು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ರಳ ವಿಪರ್ಯಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರುವುದಂಂದಲೂ ಅರ್ಥಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದೇ ಎಂಬುದು 
ವಿಚಾರಾರ್ಹ ವಾದ ವಿಷಯ. 


(3) ಒಳಅರನ್‌/ಒಲಲ್‌ 

ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಒಳಖ್‌್‌--ರಾವೇ, ಒಅಲ್‌--ಸ್ಟೇಹೇ ಎಂಬ ಭಿನ್ನಾ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೊದಮೊದಲು ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಪ ರ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, py ವಿಪರ್ಯಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾರಣ ಬರುಬರುತ್ತ EE ವಾಗಿ, ಅಗಣ್ಯವಾಗಿ, ಒಅಲ್‌ ಸೆ ೨ (ಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಪಕರ್ಷ 
ಗೊಂಡು, ಧ ನ್ಯ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃರ್ಷ ಗೊಂಡು, ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಹದಲ್ಲಿಯೂ GF ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತೇ ನಂಬುದು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ, ಧ್ವನ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಒರಲು 
ಶಬ್ದವು ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು." 


7. ರೇಫಲಕಾರಗಳಲ್ಲಿ: 

ಅಲರ್‌/ಅರಲ್‌, ಎಲರ್‌/ಎರಲ್‌, ಮಲರ್‌/ ಮರಲ್‌.* 

ರೇಫ ಲಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಪಲ್ಲಟಿವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ, ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದು ಈ ಮೂರು ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳೂ" ಈ ಶಬ್ದಗಳ, 
ಉಭಯ ಸಟ ಆವಶ್ಯ ಕವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಸೆ ಸೇಜ್ಜೆ ಯಾಗಿ ಅನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ, ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಶಬ್ದ ವಾಗಿಯೂ, ಸೆಶಬ ವಾಗಿಯೂ, ಕ Se TE ನಾಮರೂಪ ನಸ 
(ಇದು ಗ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ) ಸ್‌ ಶಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ರೂಪ ಯಾವುದಿರಬಹುದು ? 

ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರ ೩೮ ರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಲಾಂತಗಳಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಶಬ್ದ ಗಳು ಮಧ್ಯ ರೇಫೆಯಾಗಿ ಹರತ ಸೂತ. ೩೯ರ ಪ್ರಕಾರ ಮದ್ದ ರೇಫೆಯ ಡಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಠ ಜ್‌ ವಿಷರ್ಯಯದಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ಲಾರ ಶಬ್ದ ಗು ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತ ವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರಯೋಗಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸೂತ್ರ ಹಬ ವಿಚಾರಾರ್ಹ 


41 ಮೂಲದ ಮಧ್ಯ ಳಕಾರ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಭಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ರಕಾರ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪು 
ಗೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾ ಯಿರೂಪಗಳಾಗುವುದು ವರ್ಣಪಲ್ಲಟ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಮೊದಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂತೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 'ಪಲ್ಪ ಬಿವಿಧಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಲೆಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆದಂಥವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತ್ವರೆ, ಉಚ್ಚಾರ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಾ ಯಿರೂಪವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ರೇಫ ಳಕಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ವರ್ಣಪಲ್ಲ ಟಗಳುಂಟಾಗು 
ವುದು ಸಹಜ. 

42 ದ್ರ ಶಬ್ದ ಗಳ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರದ ತೊಡಕುಂಟು. ಅದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಅನ್ಯಾ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 'ವರ್ಣಪಲ್ಲ'ಟ 
ಗಳಾಗದಿಲ್ಲ. ಇಂಥವು ಕವಿಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರತಿಕಾರರ ಕ್ಕೆ ವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ "ವೆ. 

5' ಉಾವಾ, ಧಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಿರಾಜಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿನ ನಾಗವರ್ಮ ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಲ್‌.ಅಲರ್‌ ಬಂಬೆರಡೂ ರೂಪಗಳು ದೊರಕುತ್ತ ಬಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
(ಪು. ೧೦೨.). ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯೆ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು (ಸೋಡ ಅಲರ್‌ 
೧೨-೬೫, ಅರಲ್‌ ೧೧೪-೧೧೮.) ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿ: ಅಲರ್‌ (ಪ ಂಪಭಾ. ೧-೫೫)-ಅರಲ್‌ (ಪಂಪಭಾ. 
೧-೫೮.), ವಲರ್‌ (ಪಂಪಭಾ. ೨-೧೨)-ನಿರಲ್‌ (ಪಂಪಭಾ. ೫. ಇತ್ಛಿತ್ತಿ): 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟದ ಕೆಲವಂಶಗಳು ೩೫೭ 


ಸ ವಿಷಯ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮೊದಮೊದಲು ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಧೆ ಲಕಾರ ಶಬ ರ ಗಳೇ 
ತಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದು ಬರುಬರುತ್ತ ಮಧ್ಯ ರೇಫೆಯ" ಶಬ ಗಳು ಅತಿ ಪ ಪ್ರಚುರವಾದುನೆಂದು 
REE ದೆ* ವಸ್ತುಕ ಕವಿಗಳ ಪ್ರೌಢಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಮಧ್ಯ 
ಲಕಾರ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಹುಮಟಿ ಗೆ ಸ ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿದ್ದು, ವರ್ಣಕ ಕವಿಗಳ ಸುಲಭಕ್ಕೆ ಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣ 
ಪಲ್ಲಟ ಘಟಿತ ಮಧ್ದ ರೇ ಫೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಹುಪಾಲು ಸ್ಮಾಯಿಯಾದಂತೆ FN; ದೆ. ಲೋಕ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಆಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷ ಹಿಂದಾದ ರಲವಿಪರ್ಯಯದ ಪ ಪರಿಣಾಮವೇ ಇದರ ಮುಖ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ದಂತಮೂಲೀಯಗಳಾದ ಈ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಟಿ ಸಹಜ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯ 
ಲಕಾರ ಳಕಾರ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕೆಲವು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ರೇಫೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿ ಮಾಪ ೯ಟ್ಟಿ ಸರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಪಲ್ಲಟಿದ ಒಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸ್ದಾ ಸ ಯಿಸ್ವರೂಪ ದವು, ಮಿತಪ ಪ್ರಮಾಣದವು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೇಶಿರಾಜನ ಆಶ 
ಕ್ಯಾಗಲೇ : 4 ಮಧ್ಯ "ಠೇ ಫೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ER ಮತ್ತು ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಿ ಶ್ರಿದ್ದುದೇ ಜ್‌ ಬಗೆಯ ಸೂತ್ರ ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅನ್ಯ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ : (1) ಹಃ ಅಗಸ. 
ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಿದ ಯಾವ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪಲ್ಲಟಿವು ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ' "ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಗ: ಅಗಸ ಸೇರುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಪಲ್ಲಟ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು ಧ್ರುವ ನಿದರ್ಶನ. ಹಳಗನ್ನ ಡ ನಡುಗನ್ನ ಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಗ ಶಬ್ದ ವು 
ಬಹು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಕೇವಲ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದಿರಬಹು 
ದಾದ," ಅದರ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಿ ಘಟಿತರೂಪವಾದ ಅಗಸ ಶಬ್ದ ವು ಸು. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚಜೆ 
ಬಹು ಪ್ರಚುರವೂ ಸ್ಮಾಯಿಯೂ ಆಯಿತೆಂದು ಪ್ರಯೋ ಗಾಧಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಸು. ೧೬ ನೆಯ ಶತಕದ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಗ ರೂಪವೇ ನಿಚ್ಚಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ,“ 
ಸು. ೧೭ನೆಯ ಶತಕದ ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಸ ರೂಪವೇ ನಿಚ್ಚಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಅಸಗ:ಅಗಸ ಆದುದು ಎಂದು, ಬಲ್ಲಿ, 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಲೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾದ 
ಉಚ್ಚಾರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾಗಿ, ಈಚೀಚೆಗೆ ಲೋಸರೂಢಿಯಲ್ಲಿ "ಅಗಸ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಬರೆಹವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕಿ ರಬಹುದು. 
(2) (ಬಿರ್ದಿನಂ೨) ಬಿದ್ದಿನ ೨ದಿಬ್ಬಣ (7) 
ಕ್ರಮ : ಬಿರ್ದಿನಂಎ ಬಿದ್ದಿನ ಬಿದ್ದ ನಾ ಬಿದ್ದಣಾ ದಿಬ್ಬಣ (?)> ನಿಬ್ಬಣ (?) 
ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಲವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದೆ ; ? 
RE (ಪಂಪಭಾ. ೧೩-೩೪ ವ್ಯ ೬-೩೩ ವು) 


4! ತಮಿಳು ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲರ್‌/ಅರಲ್‌ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಲಕಾರ ರೂಪವೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಿಗಿಲಾಗಿದ್ದು, ತರುವಾಯ ಮಧ್ಯರಕಾರ ರೂಪವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದ್ರಾನಿಡ 
ವ್ಯ ತ್ರ ತ್ರಿ ಕೋ ಶದಲ್ಲಿ ಯೂ ಅಲರ್‌, ಅರಲ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದು 
ಕಾಯುತ. ದೆ (ನಂ. 289). 

ಗ ಇದ್ದಿ ರಲಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ ೨೮೨-೧೨೧ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾಮೃತ ೩೩-೭೩ರಲ್ಲಿ 
" ಅಗಸ ' ಎಂದು ಬರುವ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದಜನ್ಯ ಗಳೆಂದು ವರೆ 

46 ತೊರನೆ ರಾಮಾಯಣ, ಸನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಾ ಬಸಹು ಸಾಂಗತ್ಯ , ಸಾಳ ಭಾರತ, 
ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ, ನಾಗಕುಮಾರ ಕಥೆ, ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದೇ ಭಾಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರ 
ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ೨೨-೨೮-೮ ರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಗಸ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವೆಂದು ಗ್ರ ಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 

47 ಬಿಜ್ಜಳರಾಯ ಚರಿತೆಯ ೪೮, ೬೦, ೬೧ರಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದ ಇುಚಿತ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗೆಳೆಂದು 


ಗ್ರಹಿಸಬಹುದೇ: ನೋ? 


೩್ಲಿ೫ಲೆ ಉಪಾಯನ 


ಬಿರ್ದಿನಂ- ಔತಣಕ್ಕರ್ಹನು, ಅತಿಥಿ (ಪಂಪಭಾ. ೪-೪೪.) 

ಬಿದ್ದಿನ- ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಸಂಭಾವಿತ, ಬೀಗ (?) (ಕುವ್ಯಾಭಾ- ೩-೧೦, ೪೬; 
೩-೧೯, ೨೫; ೮-೨೪, ೫೭. ನೋಡಿ: ಬಿದ್ದಿ ನರೆನೆ ಬೀಗರ್‌ : ಭಾರನಿ. ಲಿ.) 

ದಿಬ್ಬಣ- ಬೀಗರ ಕಡೆಯ ಹುದುಡೆಯ ಮೆರೆವಣಿಗೆ (ಭರಚ. ೨೦-೮, ೯.) 

ನಿಬ್ಬಣ- ಅದೇ ಅರ್ಥ. (ತೊರರಾ. ೨೧-೧೬-೪೩, ೧೩-೪೩ ಇ.) 

ಭಾರತ ನಿಘಂಟಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬಿದಿ ತ ಬಿಬಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಸೆಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ದ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಯೋಗವೂ " ಬೀಗ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖಚಿತ 
ವಾದುದಲ್ಲ. "ದಿಬ್ಬ ಣ' ಶಬ್ದ ದ ಪೂರ್ವ ಪ ರ್ರಯೋ ಗಾಧಾರಗಳಿಂದ, ಇದು ವಿಶದಪಡಬಹು 
ದೇನೊ? "ದಕ ದಿಬ್ಬಣ-ನಿಬ್ಬ ಣಗಳು ಬೀಗರ ಕಡೆಯ ಮದುವೆಯ ಮೆರೆವಣಿಗೆ, ಮಡುವೆ 
ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಸ ರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ, ಬಿದ್ದಿ ನದಿಂದ ಬೇರೆಯೇ ಆದ ಶಬ್ದ ಗಳೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಯರ್ಥ ದಲ್ಲಿರುವ ನಿಬ್ಬಣ-ನಿಬ್ಬ ಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಪ ಕ 
ಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. (ನೋಡಿ : ನಿಬ್ಬಣ : ವರ್ಧಪ್ಪು ೪೫-೫೦, ನಿಬ್ಬ ಣಿಗ: ನಂಬಿರ. ಪು. ೭೩.) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬಹುಮಾನ, ಕಾಣಿಕೆ ಮ್‌ ನಿಬ್ಬಣವು (ತೆಲ್ಲಂಟಿಯೆಂದು ನಿಬ್ಬಣಂ : ಜೆ 
೧೦-೧೧೦.) ಸಂಸ್ಕ ತೆ "ನಿರ್ವಪಣಂ' ಶಬ ದ ತದ್ದವವಾದ ಬೇರೆಯೇ ಶೆಬ್ಬವಿರಬಹುದು. 
ಈ ವರ್ಣ ಪಲ್ಲಟಿವೆಂದು ಒಪ ಬೇಕಾದರೆ ಈಯೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ವಿಶದವಾಗಬೇಕು.* 


ಟ, ವಿ ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 


* ಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳು : ಖಮದ ; ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿ ದರ್ಪಣ, ಗದಾಸಂ. : ಗದಾಯುದ ಸಂಗ್ರ ಹ, 
ಮಂಗನಿ : ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನಂ, ಭರಚ : ಭರತೇಶ್ವರ"! ಚರಿತೆ, ಕರ್ಣಾನಿ: ಕರ್ಣಾಟಕ ನಿಘಂಟು' (ಕಚ್ಚಿ ಗರ 
ಕೈನಿಡಿ), ಕಿ: ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ನಿಘಂಟ್ಕುಪ್ರ. ಕ.: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 


ಹ 
ರಾಜಸ್ನೇಹ 
ನ ಸಖ್ಯಮಜರಂ ಲೋಕೇ ಹೃದಿ ತಿಷ್ಮತಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
ನ ದರಿದ್ರೋ ವಸುಮತೋ ನಾವಿದ್ವಾನ್‌ ವಿದುಷಃ ಸಖಾ 
ನ ಶೂರಸ್ಯ ಸಖಾ ಕ್ಲೇಬಕ ಸಖಿಪೂರ್ವಂ ಕೆಮಿಷ್ಯತೇ 
ಯಯೋರೇವ ಸಮಂ ವಿತ್ತಂ ಯಯೋರೇವ ಸಮಂ ಶ್ರುತಮ್‌ 
ತೆಯೋರ್ನಿವಾಹಃ ಸಖ್ಯಂ ಚನ ತುಪುಷ್ಪವಿಪುಷ್ಟಯೋ॥ 
ನಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಯ ನಾರಥೀ ರಥಿನಃ ಸಖಾ 
ನಾರಾಜಾ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಕಾ ಪಿ ಸಖಿಪೂರ್ವಂ ಕೆಮಿಷ್ಯ ತೇ 
ಕವಿಗಳು ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾದ ಅರಸರ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು 
ಹೊಸದಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂ ರಾ ನೇ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಚತ ತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳು ವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗೆ ಮ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಕೃತಿಸಮರ್ಪಣೆ' ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ ಮುಂದಿಟ್ಟು ರಾಜರಿಗೆ ಕವಿಯಶಸ ನನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಾವೇ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು “ತಮ್ಮ ಅರಸರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಜರೇ 
ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದವರೆಂದು ಲೋಕ ನಂಬುತ್ತದೆ! ಇದೆಲ್ಲ ರಾಜರ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅವರ 
ಆಶ್ರಿ ತರಾದ ಕವಿಗಳ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೂ ಒಪ್ಪು ವ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದ ಮೊದಲ 
ಲೆ ಪಂಪನು ಒಂದು ಹೊಸೆ ಸೆಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೆ € ಸು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನು ರಚಿಸಿದ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆತನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಅರಸ ಅರಿಕೇಸರಿಯೇೇ ನಾಯಕ ! 
ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಟಿ ಪಂಪನು ಭಾರತಕಥೆಗೆ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಅರ್ಜುನನೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶೆ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ'ನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪಡೆದನೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ 'ವೆಂಡೇ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದಾ ನೆ. ಅರಿಕೇಸರಿ ಸರ ಸ ಅಭೇದ! ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಬಿರುದಾ 
ವಳಿಯೆಲ್ಲ “ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಂದಿದೆ. ಅಜ್‌ನನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ 
" ಚಾಳುಕ್ಯ ವಂಶೋದ್ಗವಂ ಶ್ರೀಮದರಿಕೇಸರಿ ವಿಕ್ರ ಮಾರ್ಜುನನುದಾತ. ಸ್ಟ್‌ 
ಪ್ರಚಂಡಮಾರ್ತಾಂಡನುಶಾರಮಣೇಶ್ವ ರಂ ಕದನತ್ರಿ ಣೇತ್ರ ೦ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಗಾಂಗೇಯಂ ಶೌಚಾಂ 
ಚಾಯ ಜೆ ಸಾಮೂತಡೂಡಾಮಣಿ ಯೆರಿದಿಂತಿವ ಮೊದಲಾಗೆ ಪಲವು 
ಮಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಗಳನಿಟ್ಟ'ನೆ ಪಂಪನ ಹೇಳಿಕೆ! ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ವಂಶೋದ ವನೆನ್ನ ಲು ಅವನು Poin ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಪನು ಅರ್ಜುನನೇ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಸೆ. ಇಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಸರವಾಗಿ " ದಿಗಂಗನಾಮುಖಾವ 
ಲೋಕನ' ಮಾಡ ಬಯಸಿ ಕ್ಲೇತ್ರಪರ್ಯಟನ ಮಾಡುತ್ತ ದಕ್ಲಿ ಣಸಮುದ್ರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ “ ರಾಮಜನ್ಕೋತ್ಸತ್ರಿಯೊಳಾದ ತನ್ನಯ ಮುನ್ನಿನ ಸಾಹಸಂಗಳಂ '' ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದನಂತೆ! ಪಂಪನಿಗೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯು ಆಶ್ರ ಯದಾತನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಅರಸನ ಬಳ್ಳ ಯತನವನ್ನು ಬಹಳ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. " ಗುಣಾರ್ಣ ವನೊಳ್ಳು ಮನ್ಮ ಸೆ ಸಮಸಯ್ದೆ ನೇಲ ಪೆನ್‌” 
" ಫೋಲಿಪೊಡೀತನುದಾತ್ತ ಪೂರ್ವಭೂಮಿಪರುಮೆನೊಳ್ಳಿ ನೊಳ್‌ ತಗುಳಿವಂಡೂಜೆ ಯೀಕಥೆ 
ಯೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಳಿ ಪೋಲಿಪೊಡೆನಗಟ್ತಿಯಾದುದು ಗುಣಾರ್ಣವಭೂಭುಜನಂ ಕಿರೀಟಿಯೊಳ್‌ '' 


ಶ೬೦ ಉಪಾಯನ 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಅರಸನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಚು ಅರಿಕೇಸೆರಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಉದಾತ್ತ ಚಂತನೆ ನೇ ಆಗಿದ್ದಿ ಟು “ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ " ಹಿತಮಿತವಚನ'ನೆಂದು 
ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ " ಜಿನಸಮಯದೀಪಕ'ನಾ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ನ ಸ್ಯ ಆ ಅರಸೆನನ್ನೆ € 
ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರರಾಣಪುರುಷನಾದ ಸಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನೂ ಐಕ್ಕಮಾಡಿ ಅವನ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇವನ ಬಿರುದು 
ಗಳನ್ನು ಅವನಿಗಿಟ್ಟು ಕಲಸುಮೇಲೋಗರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಪಂಪನು ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹಾಕಾಂಕ್ಸಿಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠಕನೆಂದು ಬಗೆದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಧೀರಪುರುಷ. " ಪೆಅರೀವುದೇಂ 
ಪೆಜರ” ಮಾಡುವುದೇಂ ಪೆಅಿರಿಂದವಪ್ಪು ದೇ೦'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಜಿನೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಅನುಗ್ರ ಹ 
ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕೃಪೆಗೂ ಆಸೆಪಡುವವನಲ್ಲವೆಂದು ಸೊಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಶ್‌ 
ಪವಿ ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ, ಕಲಿಯೂ ಹೌದು.  "" ಚತುರಂಗಬಲ ಭಯಂಕರಣಂ, ನಿಷ್ಕಂಪಂ > ಎಂದು 
ಪಂಪನೇ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಅರಸ ಸನ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನು 
ಪಾಲ್ಗೊ ೦ಡು ಅರಾತಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಅವನಿಗುಂಟು !" ನಂಥ ಸ್ಪಯಂ 
ಯುದ್ಧವ ವೀರನಾದ ಕವಿಯ ಪ ಸ್ರ ರ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆ ದೊರೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಶೂರನೂ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬೇ ೫ 

ಪಂಪನು ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಹೊಗಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅವನನ್ನು ರಾಜಪಕ್ಷ ಪಾತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಹಳ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ್ರೋಣ ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ಕಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶ. ದ್ರೋಣ ದ್ರುಪದರಿಬ್ಬರೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ 
ದವರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೆಳೆತನವೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ದ್ರುಪದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಅರಸನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದನು. ದ್ರೋಣ ಬಡವನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಜೀವ 
ನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವು ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಬೇಕಾಯಿತು. ಪರುಶುರಾಮನು 
ಸರ್ವನಿವೇದಕವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಬೇಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಅದೃಷ್ಟಹೀನನಾದ ದ್ರೋಣನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ ; ದಿವ್ಯಾಸ್ತೈಗಳು ದೊರೆತುವು! 

ಪರಶುರಾಮನ ಬಳಿ ನಿರಾಸೆಯಾದ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಭಳ ತನ್ನೊ ಡನಾಡಿ ಕೆಳೆಯಂ 
ದ್ರುಪದ ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆದರೆ ದ್ರುಪದನು ದ್ರೋಣನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದಂತೆ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯ 
ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ದೊ ್ರೀಣನ ಸ್ನೇಹ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ತನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಅವನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. "“ ರಾಜ್ಯಮದಿರಾಮದೋನ್ಮ ತ್ತನೂ ಗರ್ವ 
ಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತನೂ'' ಆಗಿದ್ದ ದ್ರುಪದನು "" ದ್ರೋಣನೆಂಬ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ ಯಾರೋ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಸ ಆಜೆ ನೂಕು'' ಎಂದು ಡ್ರಾರಸ್ಸಾಜರಿಗ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಆಳು 
ಗಳು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ದೊ ನೀಣನಿಗೆ ಇದು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. isd Sh) ಬ್ರಾ ye ಶೈ ಣನಾದರೂ ದ್ರೋಣ 
ಧನುರ್ಧರಾಗ್ರ ಷಃ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ 'ಪ್ರಸಾದಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಭಾಗ್ಯ “ರ್‌ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ಮಾತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸೆ 
ಳಃ ೨ ತ್ರಂಬದಿಂಡೊಳಗಂಪೊಕ್ತು ದ್ರುಪದನಂ ಕಂಡು ” "ಅಯಯಿರೆ ನೀಮುಮಾಮುನೊಡ 
ನೋದಿದೆವೆಂಬುದನ್‌ ಅಣ್ಣ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರುಪದನ ಉತ್ತರ: "“ ನಿನ್ನನ್‌ 
ಆನ್‌ ಅಯಖಿಯೆನ್‌. ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಂಡೆಯೊ ? ಮಹೀಪತಿಗಂ ದ್ವ he. ಬತಲ ಕೆಳೆ? ಇಂತು 
ಇಣಿಲಿಗರ್‌ ಅಪ್ಪರೆ ಮಾನಸ ರ್‌?” 
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ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇಳಿ ದೊ ೀಣ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲಿ ಜಿ. ಈ ನಾಣಿಲಿ ಪಾರ್ವನನೆಡೆದು ಕಳೆಯಿಂ' ಎಂದನಂತೆ ! ಆಗ 
ದ್ರೋಣನು ಜು ಶ್ರೀಗ್ರನಾಗಿ ಅರಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತೆ: -- 


ನುಡಿ ತಡವನ್ಪ ದೊಂದು ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮುಖಿಕಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ದೊಂದು ನಾ 
ಣೆ ? ಡೆಗುಡದಿರ್ಪುದೊಂದು ನುಡಿಗಳ" ನೊಖೆಯಂ ಮಯೆಯಿಪ್ಪು ಹಿ ಕ್ರ 
ಳ್ಳ ಡಿದವರಂದಮ್‌. ಇಂತು ಸಿರಿ ಸಾರ್ತರೆ ಸಾರ್ವದು ! ಅಜರ್ಕೆ ಸಂದೆಯಂ 
ಬಡದೆ ಜಲಕ್ಕ ನೀಗಳಯಿದೆಂ ಸಿರಿ ಕಳೊ ಡವುಟ್ಟಿತೆಂಬುದಂ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಯೆಂಬ ಒಂದು ಮರುಕದಿಂದ ಆತನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಸರ್‌ ನೆಂದೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಸದೆ ಇರನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಬಂದನಂತೆ. 

ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ಲೊ ೀಣನು ದು ದ್ರುಪದನನ್ನು ನ ಹೀಗೆ ಹಂಗಿಸಿ ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ದ್ರುಪದನು ಐತ್ತರ್ಯಮದಸಂಸ ನ್ಹನಾಗಿ ದೊ ನಿ) ್ರೀಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ಆತನು 


ಮುಹೂರ್ತಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾತು ಮನ್ಯುನಾಭಿಪರಿಪ್ಪು ತಃ 
ಸ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಪಾಂಚಾಲಂ ಪ ತಿಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ 
ಜಗಾಮ ಕುರುಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಗರಂ ನಾಗಸಾಹ ಯಮ್‌ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದೊ ್ರೀಣ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೆಂದು ವ್ಯಾಸರ ಹೇಳಿಕೆ. ಆದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತೃಸಂಪನ್ನ ನಾದ ದ್ರೋಣನು ತನಗಾದ 
ಅಪಮಾನ ನಕ್ಕೆ ಯನ್ನ € ಮಾಡದೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ಸ್ವಯಂ ಗಟ ಪಂಪನು 
ಒಪ್ಪಲಾರದೆ ಹೋದ. "ಈ ಸಭಾವಳಯದೊಳ್‌ ಎನನ್‌ ಏಳಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್‌ ಅನಾಕುಳಮ್‌ 
ಎನ್ನ ಚಟ್ಟಿರಿಂ ಕಟ್ಟಿ ji ಮಾಣ್ಟೊಡೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಮಾಸೆವೊತ್ತೆ, ನೇ!' ಎಂದು ದೊ ್ರೀಣರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಪು ಮಾಸೆಯ ೫ ಪ್ರಸ ಪ ಬೇಕಿ ತಂದಿಟ್ಟ ದಾ ನೆ! ದೊ ೨ಣರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ" ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿತೆ ಸ್ತಿ 

ದೋಣನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೂದಲಿಸಿದ ವಿಚಾರವು ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಇದು ಪಂಪನ `ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆ. ಆದರೆ " ಸಿರಿ ಕಳೊ ಡವುಟ್ಟಿತು' ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪಂಪನು ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾದಂಬರೀ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಸೆಂಗದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಯುವರಾಜ ಚಂದಾಪೀಡನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಶುಕನಾಸನು ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುವಾಗ ಲಕಿ ೬ 
ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನೆ e ನಡೆಸಿದ್ದಾ ಫೇ ಕ್ಸ €ರಸಾಗರಾತ್‌ ಪಾರಿಜಾತಪಲ್ಲವೇಭ್ಯೊ €ರಾಗಮಿಂದು 
ಶಕಲಾದೇಕಾಂತವಕ್ರ ತಾಮುಜೆ ಶ್ರ ವಸಶ್ಚ್ವ ೦ಚಲತಾಂ ಕಾಲಕೂಬಾನೊ ತನ. ಶಕ್ತಿಂ 
ಮದಿರಾಯಾ ಚತ ಕೌಸು ು.ಭಮಣೇರತಿನೈಷ್ಮು ರ್ಯಮಿತ್ಯೆ ತಾನಿ ನ ನಿ ಹೀತೆ ತೈ 
ವೋದ್ಗತಾ'' ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಸೆಹಜಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ 
ಲೋತ. ಶೃಲವನವಿಭ್ರ ಮಭ್ರಮರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಯುದ್ದ ಹ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಶುಕನಾಸನು ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷಿ ಬಯ ಕಟಾಕ್ಟ ವೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ರಾಜರ ಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ! 
“ ಅಭಿಸೇಕಸಮಯ ಏವೈಷಾಂ ಮಂಗಲಕಲಶಬಲೈರಿವ' ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಲಾಲ್ಕತೇ ದಾಕ್ಕಿ ಣ್ಯಂ | ಅಗ್ನಿ 
ಕಾರ್ಯಧೂಮೇನೇವ ಮಲಿನೀಭವತಿ ಹೃದಯಂ | ಭ್ರತೋಸಿತಕುಶಾಗ ಗ್ರಸಸವ್ಮಾರ್ಬನೀ 
ಭಿರಿವಾಪನೀಯತೇ ಕ್ಟ್ವಾಂತಿಃ | ಉಪ್ಣೀ ಷಪಟ್ಟಬಂಧೇನೇವಾಚ್ಛಾದ್ಯತೇ ಜರಾಗಮನಸ್ಮರ 


1 ಅಥವಾ ಪಂಪನೇ ತನ್ನ ಮಾಸೆಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿದನೊ | 


೩೬೨ ಉಪಾಯನ 


ಣಮ್‌ | ಆತಪತ್ರಮಂಡಲೇನೇವಾಪವಾರ್ಯತೇ ಪರಲೋಕದರ್ಶನಮ್‌ | ಚಾಮರಪವ 
ನೈರಿವಾಪಾಹ್ರೀಯತೇ ಸತ್ಯವಾದಿತಾ | ವೇತ ಮ ವಿತ ರ್ಯಂತೇ ಗುಣಾಃ| ಜಯ 
ಶಬ್ದ ಕಲಸಲೈರಿವ ತಿರಸ್ಥಿ _)ಯಂತೇ ಸಾಧುವಾದಾಃ'' 

ಈ ಓತಿ ನೆಯನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿದ 3 ಪಂಪನಿಗೆ ದ್ರು ಪದನು ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ದೃ ದ ಪ್ಯಾ ೦ತ 
ನು ತೋರಿರಬೇಕು ! ಶ್ರುತಿಪಾರಗನಾದ ದೊ ಫ್ರೀಣನು ಇ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸೆ ಸ್ನ (ಹವೆನ್ನು 

ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವನ್ನು ಆದರಿಸೆದೆ, ಗೌರವಿಸದೆ, ತುಚ್ಚ ವಾಗಿ ಕಂಡ ಅವನ ಷು 

Mey ಬಹಳ ಬರಾ ಬು ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ವಸ ನಸೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಪಂಪನು ದ್ರುಪದನ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಸ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿಪಡೆದು " ಸಿರಿಕಳ್ಳೊಡವುಟ್ಟಿತು' ವಂದು ದ್ರೋಣನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ಹಿತಮಿತವಚನ 'ನಾದುದರಿಂದ ಪಂಪನು ಅಷ ಕೇ ತತ್ತ ಪ್ರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒೀವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ ಬೆಳಸಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಡಿ ಪಂಪನು “ ಭಟಖಡ್ಗ 
ಮಂಡಲೋತ್ತ ಲವನವಿಭ್ರಮ ಭ್ರಮರಿ' 'ಯೆಂಬ ಪದಪುಂಜವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಜೆ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಾಣನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಉಚಿತಜ್ಞ ತೆಗೆ, ರಸಜ್ಜ ತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅರಿ 
ಕೇಸರಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಪಂಪನಿಗೆ ದ್ರುಪದನ ವರ್ತನೆ ಬಹಳ ಅಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಪಂಪನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಅರಸನ ನಡತೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತೊ! ಪಂಪನು ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಆಸ್ಥಾನ ಸೇರುವ ಮುನ್ನ ಎಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನಗಳ ಕಥೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ ನೆಯೆಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನಾ ಗಲಿ, ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಳಿ ಪಂಪನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. "ತನ್ನ ಪೂರ್ಶಕರು ಬಾಳಿದ ವೆಂಗಿಪಟುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರಿಕೇಸರಿ ತನಗೆ 
ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಜ್ಜೆ ಸಾಸಿರದ A ಗ್ರಾಮದ ಹೆಸೆರು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಮಮತೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. " ಪುಲಿಗೆಖೆಯ ತಿರುಳ ಕನ್ನಡ'ದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಪಂಪನು ಪ್ರುಲಿಗೆಖೆಯವನಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆಡೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಎಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಪುಲಿಗೆಖೆಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವಾಗಲಿ, ಬನವಾಸಿ ಇವನ ಜನ್ಮ ಸ ಸ್ನಳವೆ, ಅಥವಾ ವಾಸಸಳವೆ, 
ಎಂಬು ಸಂಗತಿಯಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. ಜೈನನಾದ ಪಂಪನಿಗೆ ನೈದಿಕಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ವೆಂಗಿಯ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯದೆ ಚಾಳುಕ್ಯರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿರಬಹುದೆ ? ಅರಿ 
ಕೇಸರಿಯೂ ಬೈನನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಅನ್ಯಮತದ್ರೇಷವಿಲ್ಲದ “ ಮನುಜಮಾಂಧಾತಂ . 


| 
| 


' 


ಶರಣಾಗತ ಜಲನಿಧಿ, ವಿನಯಭೂಷಣ೦ ಮನುವಿಧಾನನನೂನದಾನಿ''! ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಪನ 


ಪೂರ್ವಿಕರೆಲ್ಲ ವೆಂಗಿಯವರು. ವೆಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಪಂಪನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರ ಮೇಲೆ 


ಅಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅಂತು ಯಾವನೋ ರಾಜನ ಮೇಲಿನ ಅಸಮಾಧಾನ ' 


ವನ್ನು ಪಂಪನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಡವಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತೆ po " ಪತೆಯ ಮೆಯ್ಸೆ ಡಲೀಯದೆ' ಹೇಳುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಹಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ.  ಶಕುಂತ 
ಲೋಪಾಖ್ಯಾ ನವೇ ಡ್‌್‌ ಇಂಸ್ರ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನೆಮ್ಮ ದಿಯಾಗಿ “ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! 
ಹಗೂ ಈ ದ್ರುಪದ ದ್ರೋಣರ ವೈರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಸಿ ಹ್‌ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ದ್ರೋಣನು ದು ೨್ರ,ಪದನ ಮೇಳೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಂಪನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಮೂಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಣನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನ 


ರಾಜಸ್ನೇಹ ೩೬4 


Sik ಸೆರೆಹಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ದರ್ಪವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ತ್ರ ಪದನನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣನು 


ಮಾ ಭೈಃ ಪ್ರಾ ಣಭಯಾದ್‌ ವೀರ ಕ್ಲಮಿಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಯಮ್‌ 
ಆಶ್ರಮೇ ಕ್ರೀ ಡಿತಂ ಯತ್‌ ತು ತ್ವಯಾ ಬಾಲ್ಕೆ € ಮಯಾ ಸಹ 

ತೇನ ಸಂವರ್ಧಿತಸ್ನೇಹಃ ಪಿ ನ್ರೀತಿಶ್ವ ಕತಿ ತ್ರಿಯರ್ಷಭ 

ಪ್ರಾ ರ್ಥಯೇಯಂ. ತ್ತ್ವ ಚಾ ಸಖ್ಯ ೦ ಪುನಕೇವ ಜನಾಧಿಪ 

ವರು ದದಾಮಿ ತೇ ಜನ್‌ ರಾಜ್ಯ ಸಾ ್ಯರ್ಧಮವಾಸ್ಪು ಹಿ 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ದ್ರುಪದನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಇನ್ನು ಳಿದ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣ ತಿಳಿಸುತ್ತ, 


""ಅರಾಜಾ ಕಿಲ ನೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸಖಾ ಭವಿತು ಮರ್ಹತಿ '' 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಹಿಂದೆ ದು ದ್ರುಪದನು ದೊ ಫ್ರೀಣನನ್ನು ತನ್ನ ಆಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸು 
ವಾಗ “ ರಾಜನಲ್ಲದವನು ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ಥೆ ಸ "ಹಿತನಲ್ಲ. ಶ್ರೋತ್ರಿ “ಯನ್ನದವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಗೆಳೆಯನಾಗುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ'' ಎಂದು" ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸ ಿಹ್ಮಣನು ಹ ನಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗುವುದು ನಾವೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಈಗ ದ್ರೋಣನು ಜ್ಞಾಿಸ 
ತಾನು ದ್ರು ಪದರಾಜನ ಸೆ ಸ್ನೇಹಾಕಾಂಕ್ಲಿ ಯಾದುದರಿಂದ ತಾನೂ ರಾಜನಾಗಬೇ ಕಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರು ಪದನ' ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಾನೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟು ಹೊರತು 
ದೊ ್ರೀಣ ದು ಬ ಸದನಿಗೆ ಅವಮಾನವಾಗುವಂಥ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ದ ದ್ರೋಣನ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಬೇಕೆ. ee ದೊರೆ ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಾಗ “ ಸ ಕ್ರಮಧವಳನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕದಂಪಂ ಕರ್ಚಿ 'ಮ್ರೈಸದನಂ 
ತನ್ನ ಮಂಚದ ಕಾಲೊಳ್‌ ಕಟ ೈವೇಲ್ಲು ತಲೆಯ ಹಲ ಕಾಲನವಷ್ಟ ೦ಭದಿಂ ನೀಡಿ '' ಹೀಗೆ 
ಹಂಗಿಸಿದನಂತೆ ! 


ಸಿರಿಮೆಯ್ಯೊಳಗೆಂದಖಿವಿರೆ. 
ನೆರವಿಯೊಳಾರಯಿವರೊರ್ಮೆ ಕಂಡರನಯಿಯ 
ಲ್ವರಿದೆಮ್ಮಂ ಬಡಪಾರ್ವರ 
ನರಸರೆ ನೀವಿಾಗಳಯಿವಿರಖಿಯಿರೊ ಪೇಟಿಂ 


ಎಂದು " ಸಾಯೆಸೆರಸೆಂ ನುಡಿದು ' ಅಷ್ಟರಿಂದ ತ್ಯಪ್ತಿಯಾಗದೆ " ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ ': 


ಆದಿಕ್ಚ ತ್ರಿಯರೇ ನೀ 

ಮಾದಿತ್ಮನನಿಳಿಪತೇಜರಿರ್‌ ಪಾರ್ವನ ಕಾಲ್‌ 

ಮೋದೆ ನಡುತಲೆಯಲಿರ್ಪುದು 

ಮಾದುದು ನಿಮಗೆಂದು ನುಡಿದು ಕಾಯ್ಬಿ ನೊಳೊದೆದಂ 


ದ್ರುಪದನನ್ನು ದೊ ್ರೀಣ “ ಬದೆದಂ''! ದ್ರುಪದ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೆಷ್ಟು ? ಅದಕ್ಕೀ 

ಶಿಕ್ಷ ಯೆ? pe ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಗೆ ಛೀಮನಿಂದಾದ ಮಕುಟಿಭಂಗ ಸ ದೊಡ್ಡ 
ಶಿಕ್ಚೆ ? ಇಂಥ, Fis ಅಪಮಾನವನ್ನು ಅನುಭವವಿಸಿದ ದ್ರುಪದನು ದೊ ಣನನ್ನು, 
ಕೊಬ್ಬ ಬಯಸಿದರೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇನು? ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ನಲುವ ಶಕ ಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದು. ಅವನಿಗೆ ಆಗತಾಸೆ ಅನುಭವವೇದ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಆ ಪರಿಭವಾನಳನಳ 
ವಲ್ಲದಳುರೆ, ನಿನ್ನ ೦ ಕೊಲ ನ್ದ ನೊರ್ವ ಬ ವಿಕ್ರ ಮಾರ್ಜುನಂಗೆ ಪೆಂಡತಿಯಪ್ಪ ನ್ಟ ಛೊರ್ವ 


ಶಿ೬೪ ಉಪಾಯನ 


ಮಗಳುಮಂ ಪಡೆದಲ್ಲದಿರೆನೆಂದು ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೂಢನಾಗಿಪೋದನ್‌.' ಪಂಪನು 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಕ್ಲಾತ್ರವನ್ನು, ಪ್ರತಿಹಿಂಸಾಕಾಂಕ್ಲೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ದ್ರುಪದ ದ್ರೋಣನ pL ಸಜ್ಜು ಆಗ ಅವರಿ 
ಬೃರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಜಪದವಿ ಬಂದಮೇಲೆ ದು ು)ಪದನಿಗೆ ಆಸೆ ಸ್ನೇಹ- ಸ್ಟೆ €ಹಿತ, 
ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣ ಆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. ರಾಜನೆ ಹ 
ಚಂಚಲವೆಂಬುದು 8 ಬಾ ್ರಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಜೀಕಿ 
ಕಡೆ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೂ ದ್ರೋಣ ಈ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಹಟ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ. 
ರಾಜಸ್ಥೇಹ ರಾಜಧಿಕ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಡಿಗೆ ದೆ ನಸ್ವೀಷದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಯಿತು | 

ಈ ದ್ರೇಷವಿಕಾಸದ ಕಥೆಯನ್ನು ಧೂತ ಶ್ರಿತನಾದ ಕವಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ ದೊರೆಯ 
ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ ದಸ ಲ್ಲಿಯೇ ರಸರಸವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಕ್ಸ ತಿ ತ್ರಿಯರಾಜನೊಬ್ಬನಿಗೆ.. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸೈ ಣನೊಬ್ಬ ನಿಂದ ಆದ ಅಪಮಾನದ ಕಥೆ ಇದು. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಕ ಕಥೆ ಇಟ್ಟಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಪಂಪನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಶ್ಚತ್ರಿ ತಿ er ಸೀಟಿ ಬಹಳ ಸಿಟಿ ದ್ಧಿ A ವಿಂಬ ಸೆಂಶಯ ಬರುತ್ತ ಡಿ 
ಅದು ಹೇಗೇ ಇದ್ದರೂ ಪಂಪನು ರಾಜರ ಸ್ವಭಾವ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತವನು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಹಿಂತೆಗೆದವನಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲ. ಹೊ 
ೇಸರಿಯೊಡನಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ೀಹಾದರಗಳು ಅವನ ವಿಚಾರಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಚ ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 


ಕವಿಸಮಯ 


ಕಾವ್ಯ ದ ಕಾರಣಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು 

ಕವಿಗೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ, ಯೆ ಮೂಲಧನವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗುವುದು ಕೋಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವೃ- ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯದಿಂದಲೇ 
ವನ್ನು ವುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ" "ಲೋಕ' ಎಂದರೆ ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನಿರೀಕ್ಷೆ. "ಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ವ್ಯಾಕರಣ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅವಲೋಕನ. 
ಕ ಕಾವ್ಯ' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕಾವ್ಫೇತಿಹಾಸಗಳ ಅಧ್ಯಯನ. ಈವಿ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪವಾಗದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಪುಟಿವೇರಲಾರದು. ಉತ್ತಮ ಕವಿಕೃತಿ 
ಈ ಅನುಭವಗಳ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಮೂಡಿದ ಕಾರಣ ಅದು ಘನವಾಗುತ್ತದೆ, ಮಾನ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಸವ ಮಸ್ತೆವನ್ನೂ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ನಮ್ಮ 
RN ತವಿಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ “ವಿವಧ ಉಕ್ತಿ ವೈಚಿತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸ 
ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲವೂ ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರ, ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾಧ್ಯ ಯನ- ಇವುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರು. ಆದ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಲೋಕವೃತ್ತ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರವೃತ್ತವನ್ನಾ ಗಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಭಾಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳಾಗಿ, ಕಂ 76821 ಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಚಕೋರ 
ಪಕ್ಕೆ "ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಈಡಿದು ಬದುಕುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಶಿಲೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. 
ಚಕ್ರ ಗು ಕತ್ತಲಾದೊಡನೆಯೆ ವಿರಹವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತವೆ, ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳ್ಳ ಗಿದೆ, 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಕಪ ಪ್ರಗಿದೆ-ಇಂತಹ ಎಷೊ ಶೀ ಕಾಲ್ಪ ನಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಜಿ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಸಹೃದಯರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಂಗತಿವಿಶೇಷಗ ಳನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ, 
ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ "ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಹುಸಿ 
ಕಲ್ಪ ನೆಗಳೆಂದು ಓರಿಗಡಿಸಿ, ಲೋಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರನಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೆಪ ದಿಂದ ಕಾವ್ಯವಲಯ 
ದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಟರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏನೋ ಒಂದು ಆಹ್ಲಾ ದವಿಶೇಷ 
ಉಂಟು ; ಅವುಗಳಿಗೂ ರಸಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿ ಇರುವ ಹಕ್ಕುಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ "ಅವುಗಳಿಗೆ 
" ಕವಿಸಮಯ 'ಗಳೆಂಬ ಪೌರಪ್ರ ಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಭಾ ರಾಜಶೇಖರ. 
" ಕವಿಸಮಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅವನೇ ಪ್ರಥಮಾಚಾರ್ಯ . . . . ಇದರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ 
ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ಈ ಇವಿಸಮಯವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಂತೆ ಅಡಗಿತ್ತು; ಈಗ ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ  ಉದ್ಬೋಧನಗೊಳಿಸಿದ್ದೇವೆ'?. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ಸೂತ್ರ “ದು: 

1 ಶಕ್ಕಿರ್ನಿಪುಣತಾ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಾದ್ಯವೇಕ್ಷ್‌ ಣಾತ್‌ | 
ಕಾವ್ಯಜ್ಞಶಿಕ್ಷಯಾಭ್ಯಾಸ ಇತಿ ಹೇತುಸ್ತದುದ್ಭವೇ. 
ಮಮ್ಮಟ : " ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾಶ,' ೧-೩ 


3 ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ, ಪು. ೩೪-೩೫. 


೩೬೬ ಉಪಾಯನ 


“ ಅಶಾಸ್ಥೀಯಮಲೌಕಿಕಂ ಚ ಪರಂಪರಾಯಾತಂ ಯಮರ್ಥ ಮಂಪನಿಬದ್ಧ ೦ತಿ ಕವಯಃ ಸ 
ಕವಿಸಮಯ ..ಸಚ ತ್ರಿಧಾ; ಸ್ತ್ರ ರ್ಗೊ a ಭೌಮಃ ಪಾತಾಲೀಯಶ್ಚ 1 (ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಾ, 
ಪುಟ 78). ನೇ ನ್‌ ತ್ರವ್ಸ್‌ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ನಾಗವರ್ಮ ಚ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

"" ಆವುದಶೇಷಲೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿತಿಯಲು, ಅಖಿಳಾಗಮಾರ್ಥಮುಂ 

ಭಾವಿಪೊಡಲ್ತು, ಸತ್ಕವಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂ ಪರಿಗೀತಮಾಗಿ ನಿ 

ಷ್ವೇವಳಮಾದ ರೂಢಿವಶದಿಂ ಸಲೆ ಸಲ್ವುದಿದಲ್ತೆ ಶಿಷ್ಟಸಂ 

ಭಾವಿತಮಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಸಮಯಂ ಭುವನತ್ರಯವಸ್ಸು ನಿ ಗೋಚರಂ.'' 

ಯಾವುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿ ತಿ ಅಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ )ಟ್ವಿಲ್ಲವೋ ಆದರೆ ಸತ್ಯವಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿವಶದಿಂದ 
ಬಂದಿದೆಯೋ, ಶಿಷ್ಟರಾದ ಸಹೃದಯರಿಂದ ಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆದು ಕವಿಸಮಯ, ಅದರ 
ವಸ್ತು ಭುವನತ್ರಯಗೋಚರವಾದದ್ದು ಟೆ 


ಹ 
ಕವಿಸಮಯಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಅರ್ಥಕೋಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಸತ್ಯವಿಗಳು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಷ್ಟ ರಾದ ಸೆಹೃದಯರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀ ಗಾಗಿ ಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯವೂ ಒಂದು. 
ಕವಿಸಮಯವೆಂದರೆ ಕವಿಸಂಪ 'ದಾಯವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವ ಕಾರಣ, ಕವಿಸಮಯವೂ ಕವಿ 


ಗ್‌) 


ಸೆಂಪ್ರದಾಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಆದರೆ ಕವಿಸಮಯ, ಕವಿ 


ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇನೆರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಲ್ಲ. " ಕವಿಸಮಯ '--ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ 


ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಅರ್ಥಪರಿವೇಷವುಂಟು ಎನು ವುದನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾವ್ಯರಡನೆ ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟರೂಪ 
ವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮಾದರಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು Ti ಅಥವಾ ಹಲವು ಕಾಲದ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ಸೆಂಪ )ದಾಯವೆನ್ನು ತ್ತೆ €ವೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಅಪಾ )ದಶವರ್ಣನೆ ನೆಯು ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಕಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾರಣ 
ಅದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಬು ಪ್ರಕಾರ ಎ೦ದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಬರ 
ವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ವಸ್ತುನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂಥ 
ಏಕತಾನತೆ ಸ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣ. "ಮುಖಕಮಲ' "ಪಾದಪದ್ಮ' ಎನ್ನು ವಂಥ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ, 
"ವಸಂತ ವರ್ಣನೆ' " ವನವಿಹಾರ ವರ್ಣನೆ '--ಎನು  ವಂಥ ಭಾಗಗಳೂ, ಕವಿ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು- 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದರೂ, ಸತಗಿ] ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಏಕಪ ರ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಜರ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ "ಡಕೋರ' " ಚಂದ್ರಕಾಂತ' "ಚಕ್ರವಾಕ' ಇವುಗಳ ವಿಷಯವೂ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ, " ಮುಖಕಮಲ' "ಪಾದಪದ್ಧ' ಎನ ಸ ತಕ್ಕೃವು ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ees "ಚಕೋರ' "ಚಂದ್ರ ಕಾಂತ 'ಗಳು ಅದೇ... ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕವಿಸಮಯ 
3 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂಪುಟ ೧, ಪು. 241. 
4 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ (27-1-1942) ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮ ಪ್ಪಯ್ಯವರು ಬರೆದಿರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯದ ಸ್ಥಾನ ವಿಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು 'ಗೆಮನಿಸಬಹುದು. "ದಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾಜ 
ಕ್ಯಾ ಕೊಡುವ ಕವಿಸಮಯದ ಲಕ್ಷ ಣದಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನು ಕೊಡುವ ಕನಿಸಮಯದ ಕ ಕ್ಷಣವು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾ ರೆ” 


ಕನಿಸಮಯ ೩೬೭ 


ಗಳು. ವಸೆಂತವರ್ಣನೆ ಕವಿಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದರೆ, ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೋಗಿಲೆ ಕೂಗುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವ ಸ ಸಂಗತಿ ಕವಿಸಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯ ದಲ ಬಳಸಲ ಟ್ಟಿ ರೂ ಶವಿ 
ಸಮಯಗಳಿಗೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಲ. ಸೀಮಾವಲಯವುಂಟು. 
ಇಂಥ ಅರ್ಥಕೋ ಶವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕವಿಸಮಯಗಳು ಕವಿಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ 
ಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಮಾತ್ರ. 
ಆದಕಾರಣ ಶಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಕವಿಸಮಯವಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೆ ಕವಿಸಮಯವೆಂದರೆ 
ಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ.₹ 


ತ್ಥಿ 


ಕಾವ್ಯಸಮಸೆ ಸ್ರೈವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪರಂಪರೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಪ ದ್ರೃತಿಯೊಂದು ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟಿ ಆಲಂಕಾರಿ 
ಈರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕವಿಸೆಮಯಗಳು ಸ ರೀತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ತೋರಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿಸಮಯಗಳು ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ a, ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವಂಥ ಯಾವ ಸಾದ್ಯಶ್ಯದ ಆಧಾರವೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ, 
ಗಳಂತೆ ಲೋಕವಿಷಯಗಳ ರಮ್ಯನಿರೂಪಣೆಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಒಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯ ಅಂಶ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೆರಡರ ಸಾದೃಶ್ಯ ವೈದೃಶ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೂಡಿದವುಗಳು. "ಮುಖಕಮಲ' 
ಎನ್ನುವ ಒಂದು ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಮುಖಕ್ಕೂ ಕಮಲಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಸಾದ ಡರ ಸ್ಮ ತಿಯನ್ನು ತಟಕ್ಕನೆ ಸಂಘಟಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನೂತನತೆಯನ್ನು 
ತಂದಿದೆ. ಆದರೆ " ಚಂದ್ರಕಾಂತ ' ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಕವಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸೃಜನೆಗೆ ಯಾವ 
ಆಧಾರವಿದೆ? ಹಾಗೆಯೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಬದುಕುವ ಚಕೋರ, ಮಳೆಗೆ ಕಾತರಿಸುವ 
ಚಾತಕ, ಕತ್ತಲಾದೊಡನೆಯೆ ಅಗಲಿ ಕಾತರಿಸುವ ಚಕ್ರವಾಕ ಇವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರ 
ವಿದೆ? ಅವುಗಳು ಕವಿಯ ಭಾವಗೃಹೀತವಾದ, ಕಲ್ಪನಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ಶಿಲೆಯೊಂದು ಬೆಳುದಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಕರಗುವುದೂ, ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಬದುಕು 
ವುದೂ ಲೋಕವಿಷಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂಥ ಸೊಗಸಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು! ಎಂದೋ 
ಯಾವನೋ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಇಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಅದೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಕೆಲಸವೇ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಲೋಕಾಧಾರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ೦ತೋ ಅಂತೆಯೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕವಿಸಮಯಗಳು ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಕೇವಲ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿ, ಕೆಲವೆಡೆ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ, ಕೆಲವೆಡೆ ಅಲಂಕಾರ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಉಪಮಾನ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಧ್ವನಿವ್ಯಂಜಕವಾದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


5 ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಕುರಿತು "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಕಲಾನಿಧಿ 'ಯ ಶ್ರೀ ಐಂ. ವಿ. ರಾಮಾನುಜ 
ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು 1608 ರಲ್ಲಿ "ಕವಿಸಮಯ ' (ಪ್ರ ಥಮಭಾಗೆ) ಎನ್ನು ವ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
TE ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯವೆನ್ನುವ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಕಾವ್ಯ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯೋತ್ಪಾ ದಕವಾದ" ನೈಪುಣ್ಯ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ಅವರು ಕನಿಸಮಯನೆಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವು " ಕವಿಪರಂಪರಾಪ್ಪಾ ಪ ರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ. A " ಕವಿಸಂಪ್ರ ದಾಯ ವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ವವು '' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 'ಕವಿಸಮಯಗಳು, ಕನಿಪರಂಪರೆಯ ಒಂದು ಅಂಗೆ ಬನ್ನು ವ ಬದಲು, ಕವಿಸಮಯ 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಸಂಪ್ರ 5 ದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದಾರೆ. 


ಸಿ೬೮ ಉಪಾಯನ 


೪ 
ಲೋಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ ಈ ಮೂರೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪರಿಕರಗಳೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ ಸೈಕಾಗಲಿ ಖುಣಿಯಾಗದ ಕವಿಸಮಯಗಳು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಕರವಾದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯಣಿಯಾಗಿವೆ ಎನ್ನು ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಹೇಗೆ ಆಧಾರವೊ "ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ 
ಕಲ್ಪ ನಾಸಾಮಗ್ರಿ ಯೂ ಆಧಾರತೆ ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿನೂತನವನ್ನಾ ಗಿ ಬಳಸಿ ರಸಾನು 
ಭವೆಕಾರಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ಕವಿಗಳೂ ವಿರಳವೆ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ ಕವಿಸಮಯಗಳು ಕೇವಲ 
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ಕವಿ ತೊಡಗಿದನೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾತರಿಸುವ ಚಾತಕದ ವರ್ಣನೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮಿಕ್ಕು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಗುವಟ್ಟ ಕೋಗಿಲೆ ವಸಂತ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೂಗುತ್ತದೆ. 
ಹುಣ್ಣಮೆಯಿರುಳು ತೆರೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಕೋರ ಚಂದ್ರಕಾಂತಗಳು ಹ್‌ ಹಾಗೆಯೆ 
ಇರುಳಾದೊಡನೆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೆ ವಿರಹ, ಜ್‌ ಮಿಲನ ಅತ್ಯಂತ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವ್‌ ಕವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕವಿಸಮಯ 
ಗಳು ಕವಿಗಳ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸ ಜೇವಂತ 
ವಾಗಿ, ಧ್ವನಿಪ್ರ ಚುರವಾಗಿ ಬಳಸೆ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಸತಿಪತಿಯರ 
ವಿರಹದ ಹಿನ್ನೆ ಉಲ್ಲ ಚಕ್ರವಾಕದ ವಿರಹವ್ಯಥೆ ಚಿತ್ರಿತವಾದರೆ, ಯೇ ತಳಮಳದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನಿಸುವ . ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಹಿನ್ನೆ 'ಠೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನ್ಫೋಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಚಾತಕದ ಕಾತರತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರತ್ವವೂ ಧ್ವನಿಪ್ರಃ ಚು 
ರತೆಯೂ ಒದಗಿ ಅವು ರಸ ಸವ್ಯರಿಜಕವಾಗಬಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಲದೆ ಸಾ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ತವಿಸಮಯಗಳು ಉಪಮಾನ. ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂತೆ. 
" ಚಕೋರದಂತೆ ಕಾತರಿಸಿ' " ಕೋಕದಂತೆ ಕೊರಗಿ ' "ಚಾತಕದಂತೆ ಬಾಯ್ತಿಟ್ಟು'- ಎನ್ನು ವಂಥ 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು "ಚಕೋರವಿಲೋಲನೇತ್ರೆ' "ಚಕ್ರಮಿಥುನಸ್ತೆನೆ' ಎನ್ನು 
ವಂಥ ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣಗಳ ತನಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. "ಸರಸಿಜನೇತ್ರೆ' ಮತ್ತು 
"ಚಕೋರ ವಿಲೋಲನೇತ್ರೆ' ಎನ್ನು ವ ಈ ಎರಡು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಲೋಕವೃತ್ತ ಗಳೆರ 
ಡರ ಸಾದ ೈಶ್ಯತ್ರಿ ಸ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಅಲಂಕಾರ, ಮತ್ತೊಂದು ಕವಿಸಮಯ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅಲಂಕಾರ. ಕವಿಸಮಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮೇಯ ಈ ಲೋಡದ್ದು, 
ಉಪಮಾನ ಮಾತ್ರ ಕವಿಸ ಸಮಯದ್ದು ಅಥವಾ ಕವಿಕಲ್ಪನಾಸಿದ್ದವ ವಾದ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ಸಾ ನು "1 ಇಕೋರವಿಲೋಲನೇತ್ರೆ' ಬನ್ನು ವ ಒಂದು ರೂಪಕದ ಭಾವಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಸಹೃದಯರ ಮನ ನಸ್ಸು ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಿದ್ಧನ ವಾದ ಇ ವಿಷಯಕವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮ ಗತ ಘಃ 
ಧೆ ನಿ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಪ ಪ್ರ ತಿಮಾತತ್ವ ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲವು ಕವಿಸಮಯ 
ಗಳು ತ ಶ್ರಗರ್ಭಿತವೂ ಧ್ವನಿ ಎ ನ ವೆ. ಚಕೋರ ಚಾತಕಗಳು ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
7 ಸತ್ತ ಸ ಬಡ್ಡಿ ದ ಪಕ್ಲಿಪ ರ್ರೃತಿಮೆಗಳು. ಚಾತಕ ರಜಃಸ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗದ ನಭದ” ನೀರಿಗೆ 
ಕಾತರಿಸುವ ಪಕ್ಕಿ ವಿಶೇಷ: ಅದಕ್ಕೆ “ಬೇಕಾದದ್ದು ನೆಲದ ಮಣ್ಣಿ ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನೀರಲ್ಲ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಅಂಬರಲೋಕದ ನೀರು. ಕೆಳಗೆ ನದೀ ನದ ತಟಾಕಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆ ನೀರಿನ ಕಡೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಪ ಪಕ್ಚಿ ಅದು! . 
ಚಕೋರ ಇನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪಕ್ಷಿ. “ದು ನೀರನ್ನು ಕೂಡ ಅಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಬೆಳಕನ್ನು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳುವಿಂಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಬದುಕತಕ್ಕದ್ದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲ 
ಕಾಳುತಿಂದು ನೀರುಕುಡಿದು ಬದುಕು ವೆ ಎನ್ನು ವುದು ಲೋಕಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ 


ಚಕೋರ ಬೆಳಕನ್ನೆ ಕುಡಿದು ಬದುಕುತ್ತದೆ. ಪರಿಭಾನಿಸಿದಷ್ಟೂ ರಮ್ಯ ವಾಗುವ ಈ ಕಲ್ಪನೆ 
ದಿವಾ ್ಯೊಭೀಪ್ಸೆ ಪಯ ಗನ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ Ws ಕೇವಲ ಮರ್ತ್ಯ 
ವನ್ನೊ ಲ್ಲದೆ ಅಮರ್ತ್ಯ್ಯದ ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಕಾತರಿಸುವುದೋ ಅಂಥ ಚೇತನದ ಪ್ರತಿಮೆ ಈ 
ಜಾ ಚಕೋರಗಳು". ವೈರಾಗ್ಯ, ಹಾಗೂ ದಿವ್ಯಾನ್ವೇ ಷಣೆಯ ಈ ಪಕ್ಕಿ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ಷನಾದ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 'ಬಳನಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ." 

ಚಕ್ರ ವಾಕಗಳ ವಿಷಯವೂ ಅಸ್ಟೆ; ಚಕ್ರವಾಕ ಅಗಲುವುದೂ ಕೂಡುವುದೂ ಪೆಂಶುಡ 
ಫ್ರೀಮದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ವಿರಹ ಮಿಲನಗಳ ಸಂಕೇತ. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಬರುವ ಇರುಳ ಕತ್ತಲ 
ಹಗಲ ಬೆಳಕು, ಲೋಕದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನೋವು-ನಲವುಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 


೫ 


ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕವಿಸಮಯಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು i ಸದಕೀರ್ತನ, ನಿಯಮ, ಭಗ ಎಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಯಾವುದು ಲೋಕ ವಿಷಯಸ್ಥಿತಿ ಅಲ್ಲವೋ ' ಅದು ಕವಿಸಮಯ 
ಎನ್ನು ವ ಸೂತ್ರ ಅನ್ನ ನ್ವಯಿಸುವುದು ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಅಸದಖ್ಯಾತಿ' ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತ್ರ. ಉಳದ ತ ವಿಭಾಗಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಿದ 
ಜಾ ಲೋಕವಿಷಯ ಸಿ ತಿಗೆ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವನ್ನು ತಂದ ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯ ಪರಿಗಳು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕವಿಷಯ ಸಿ ತಿ ಅಲ್ಲದ್ದು ಹಾಗವಾದರೆ, ಲೋಕವಿಷಯ ಸಿ ತಿಗೇ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 
ವನ್ನು ತಂದ ಬಗೆ ಮುಪ್ಪಾಗ.' ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಪಾಟು ಹೊಂದಿದ ಈ " ಮುಪ್ಪಾಗ' ಕವಿಸಮಯ 
ಗ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆಯೆ ಹೊರತು, ಈ ರತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಗೆ 
ಲೋಕದ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅಧಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದಷ್ಟೆ ಇದರಲ್ಲಿನ ಸಾ ರಸ್ತ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
" ನಿಯತಿಕೃ ತನಿಯಮರಾತಾಂ' ಎಂದು ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಭಾಶಸ್ತಿ, ತನ್ನ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಯಾಗಲಿ ಯಣಿಯಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ Wl ಯಾರೂ ಸ ಕ್ಲೀಪಿಸಿಲ್ಲ; ಅದರ 


6 ವೇದಾಂತಗ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ » ಸಂತರ ಉಪದೇಶ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಸೊ ೀತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಾತಕ, ಚಕೋರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 1.4 ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ದೈಷ್ಟಾ 'ನಿತಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಹಂಡು ' 
ಬರುತ. ಜೆ. ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತುಂಬಾ ಈ ಕೆಲವು ಪಕ್ಚಿಪ್ರ ತಿಮೆಗಳನ್ನು ಜನನ ಹುದು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕ್ಕ ಷರ 
ಉಪದೇಶ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ "" ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಚನವೇದ ತ (ಸರ್ವಾರ್ಥ, ಫು. 23) ದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯ ವಾದ ಪಕ್ಸಿಯ ವಿಷಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೋಮಾಪಕ್ಸಿ ವಿಂಬುದೊಂದು ಇದೆಯಂತೆ. 
ಇದರ Sl A ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ; ಅಲ್ಲೇ ಅದರ ಸಂಸಾರ. ಆ ಹಕ್ಕಿ ಮೊಟಿ ಕೈಯಿಟ್ಭಾಗ ಆ ಮೊಟ್ಟೆ ನೆಲದ 
ಕಡೆ ಬೀಳುತ್ತ ಲೇ ಇರುವಾಗ ಮೊಟ್ಟಿ ಬಿರಿದು ಮರಿ ಹೊರಗೆ ಟ್‌ ಆ ಮರಿ ನೆಲವನ್ನು kn 
ಮುನ್ನ ವೇ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯ್ಕ ಸೆಯಾದ ನೀಲಾಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುವುದಂತೆ. ಈ ಕಥೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನು” ತ್ತಾ ರೆ ಸರಮಹಂಸರು: ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷಿ ಯ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಹಂಸರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಈ ಪ್ಪ ಯ ನೆ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಏಕೋ ಏನೋ ಇದು " ಕವಿಸಮಯ ಜೆ 
ಕಾವ [ತೋಕವನ್ನು ಪ್ರ ಪ ವೇಶಿಸದೆ ಇಸುವುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿ. 

'ಶ್ರೀ ಕುಮೆಪು ಅವರ "ಚಂದ್ರಮಂಚಕೆ ಬಾ ಚಕೋರಿ ' ಎನ್ನುವ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ " ಚಂದ್ರ 
ಮಂಚಕೆ ಬಾ ಚಕೋರಿ' ಮತ್ತು " ಬೆಕೋರಾಭೀಪ್ಲೆ '_ವಿಂಬ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ” ಚಕೋರ 
ಉದಾತ್ತಪೆ ರ್ರೇಮದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ “ಚಿತ್ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

4 ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ' ಎಂದರೆ” ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಇರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು ; " ಸದಕೀರ್ತನ 
ಎಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಇಲ್ಲ ವೆಂಬಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು ; ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಬಹುದಾದ್ದ ನ್ನು 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ದೊಕೆಯುವುಡೆಂ ಬಂತೆ ನಿಯಮನಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ನಿಯಮ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸು ತಃ ಬೇದ 
ವಿರತಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೇ ದರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಐಕ್ಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂಪುಟ ೧, ಕವಿಸಮಯಭಾಗ (20) ವನ್ನು ನೋಡಿ. 
೩ಎ” ಈ FY ೨೬ 


೩೭೦ ಉಪಾಯನ 


ಬದಲು, ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ ಯಣಿಯಾಗದ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಲಂಕಾರಿಕರು. 
ಪವಿಸಮಯಗಳು pe ನಿತಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅಂಥ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ 
ಲೋಕದ ಆಧಾರವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಕೋರ, ಚಾತಕಾದಿಗಳು, 
ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಶಿಲೆಗಳು ಇವುಗಳ ಕಲ ಸನೆಯನ್ನು, ಗಮನಿಸಿದರೆ ಲೋಕದ ಪಕ್ಸಿಗೆ ಲೋಕದ 
ಕಲ್ಲಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪ ನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದಿ ಪದವಿಗಳಲ್ಲವೆ ಅವು ?' ಕವಿ ಕಲ್ಪನಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 


9 ಕವಿಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಕ್ರ ವಾಕ, ಚಾತಕ, ಚಕೋರ ಇವುಗಳು ಕೇವಲ ಕವಿಕಲ್ಪಿ ತವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವು ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ಕುತೂಹಲಕಾರಕವಾಗಿದೆ : “ಚಕ್ರ 
ವಾಕ' ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಆ ಹಕ್ಕಿ ಗಳ ಕೊರಳದನಿಯಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ( ಚಾಕ್ವಾ' 
ವಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ Brahmany duck ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹಗೆ ಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ (11-39, 2) 
ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಹೆಸರಿದೆ. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ (ಮೈ ತ್ರಾ ಯಣೀಸಂಹಿತಾ 111.14. 3. 13) ಆಕ [ಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಕೊಡುತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಚಕ್ರ ವಾಕದ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಚಕ್ರ ವಾಕ “ಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಶುದ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮದ ಮಾದರಿ ವಿಂಬಂತೆ ಸಂಸ್ಕ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ತ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆಯನೈೆ ? ಈ ವಿಚಾರ ಮೊದಲು 
ದೊರೆಯತಕ್ಕ ದ್ದು ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ Gi 26). 

‘Vedic Index of names and subjects’ By A.A. Macdonell and A. B. Keith 
Vol I. p. 252, 253. 8 
ಚಕೋರ ಚಾತಕಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಿ. ಎಸ್‌. ಉಪಾ ಧ್ಯಾಯ ಅವರು " India in Kalidasa 
ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ: "ಚಕೋರ: ಇದು ರೂ Partridge. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಗಳಿದ್ದುವು. ನೆಟ್ಟ ತಲೆಯ, ಅತ್ಯ ಂತ್ರ ಚಟುವಟಿಕೆಯುಳ್ಳ ಈ ಹಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣತಕ್ಕ ಧ್ದು ಅದರ 
ಕೆಂಪುಕಣ್ಣು ಮತ್ತು Be ಉಷ್ಣ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದನಂತರ ಹೊಚ್ಚಹಸುರು ಹುಲು ಗಾವಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ. ಇವು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. ಚಾತಕ: ಇದು ಕೋಗಿಲೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಹಕ್ಕಿ. ಇದು ಮೆಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೆ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ ನಿಂದು ಪ ಪ್ರತೀತಿ. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ಪಿ. ಪಂಡಿತರು ಹೇಳು 
ವಂತೆ (17183089೩91, 11 Notes) "ಇದು ಕಾಲ್ಪ ನಿಕ ಪಕ್ಷಿ ಯಲ. ಇಡೋದು ಪುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿ - ಸಣ್ಣ 
ಪಾರಿವಾಳಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಸಣ ಹಕ್ಕಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಉದ್ದ ವಾದ ಪುಕ್ಕ ನಿದೆ. ಅದರ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ, ಬಿಳಿ ಸ 
ಮಿಶ್ರಣ. ಅದರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲಿ ಪತಿ ಉದ್ದ ವಾದ "ಚೂಡನಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಅದು 
ನೀರುಕುಡಿಯಲೆಂದು ನೆಲದ ಕಡೆ ಕೊಕ್ಕ ನ್ನು ಚಾಚಿದರೂ, ಮೇಲಿನ ಧನುರಾಕೃತಿಯ ಆ ಚೂಡ ಅಡ್ಡ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಪುಲ್ಲ ಲಕ NE ತನ್ನ ಸೊಸೆಗೆ ಕುಡಿಯಲು ನೀರುಕೊಡದೆ ಗೋಳು 
ಹೊಯ್ದು ಕೊಂಡ ತಪ್ಪಿ ಗ್ಗೆ ಅತ್ತೆ ಯಾದವಳಿಗೆ ಒದಗಿದ ಶಿಕ್ಷೆ ಯ "ಕೂಪ ಈ ಹಕ್ಕಿ ವನ್ನು ವುದು ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿರುವ ದಂತಕಥೆ ಶ್ರೀ ವಿಸ್‌. ಪಿ. ಪಂಡಿತರ ಈ ವರ್ಣನೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ ಲಿ ky ಹಕ್ಕಿ `ಉತ್ತರ 
ಪ್ರದೇಶದ ಪೂರ್ವಭಾಗಗರಲ್ಲಿ ನೈ ನ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪಕ್ಷಿ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ"ಅಲ್ಲ. ಚ 


‘India in Kalidasa.’ ಜೆ 5. Upadhyaya. pp. 47, 48. 


pe ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮೂರು ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಕಾಲ್ಪನಿಕವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಚಕ್ರ ವಾಕದಾತೆ ಚಾತಕವೂ ವೇದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪಕ್ಲಿ. ವೇದದಲ್ಲಿ wae ಎನ್ನು = 
ಹೆಸರು ಇಲ ) ದಿದ್ದರೂ ಅದು ಸಾರ್ಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗುತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಜಟ್‌ ನಾ 18 
the name of a bird in the list of victims at the ASvamedha (horse 3801800) in the 
Yajurveda Samhitas. Sayana on the Taittiriya Sarhhita calls it the ‘Wild Chiataka’— 
Vedic Index of names and Subject, A. A. Macdonell and A, B. Keith, Vol. 1. p. 374.] 
ಚಕೋರದ ಹೆಸರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದು. ಈ ಮೂರು ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ವಾಕಕ್ಕೆ ಉಳಿದೆರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿತವಾದಂಥ ಯಾವ " ಅಲೋಕ ವಿಷಯಸ್ಸಿತಿ'ಯೂ ಇಲ. ಸದಾ ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿರುವ 
ಚಕ್ರ ವಾಳಗಳು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮದ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿರಬಹುದು. ಚಕೋರ 
ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು, ಚಾತಕ ಕೇವಲ ಮಳೆ ಹನಿಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಜೀವಿಸುತ್ತ ಸ ಎನ್ನುವ ರಮ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಪರಂಪರಾ 
ಗತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಕವಿಸಮಯ ೩೭೧ 


ವಿನೊ ಫೀ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಮ ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೂ ಅವು 
ಗಳ ಕಸಾ ಚಿತ್ಯ ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಕನಿಸಮಯಗಳನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಸಹೃದಯರು 
ದ್ರು ರೆ. yen "ಆವು ್ರಪಕೀಷಲೋಕವಿಷೆಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲು" ——ವಿನ್ನು ಹ ಮಾತಿಗೆ 
ಅಂಥ ವಸ್ತುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು “ಎಂಥವುಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಲೋಕದ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ತವಾದ ಘಟನೆಗಳಿಷ್ಟೋ, ತಾವೂ " ಲೋಕವಿಷಯಸ್ಟಿ ತಿಯಲ್ಲು,' ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನೆ i ೫ಊಾ! ಮೆ ಕಾವ್ಯದ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ " ೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿ ಬ 
ಹಃ ಎ೦ಬ ಮಾತಿನ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸಮಸ ನವೊ ತವಿಸಮಯವುಂದೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಆದರೆ. ಕವಿಸಮಯ ಕಾವ್ಯಸಂಸಪ್ರ ದಾಯದ ಒಂದು ಅಂಗ ಮಾತ್ರ 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನೂ , ಕವಿಸಮಯ ಅಂಥ ಒಂದು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ವರ್ಗದ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಬಳಸಿದ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದ ಎನ್ನು ವುದನ್ನೂ ಮರೆಯಬಾರದು. 


೬ 

ಲೋಕವಿಷಯಸಿ ತಿಯ ತೀವ್ರಾ ನುಭವವನ ನ್ನೂ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿಪ್ರತಿಭ ಮೂಡಿಸಿದ” ಕೆಲವು ಉಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳನ್ರೂ, ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ 
ಸ ಕನಿಸಮಯಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ "ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಷ್ಟೊ ಕವಿ 
ಮಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಹೊರಗಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತಿಮಿ ತನೆಂಗೆಲಾದಿ 
ಗ್‌ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ We ಎ೦ದೂ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರ ಮಲಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆಯು 
ವುದೆಂದೂ ಕೋಗಿಲೆ ವಸೆಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಕುಕಿಲುತ್ತದೆಂದೂ ನವಿಲು ವರ್ಷಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನರ್ತಿಸುವುದೆಂದೂ ಕವಿಗಳು ಭಯಾ ವರ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿತಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷಗಳು ಮತ್ತು ಘಟನಾ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಸ ಸ್ಸ ಛಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟೋ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೋ "ಅವುಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ತಿಮಿ ತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಚೇಕಿಯ ಕಡೆ ಇರಬಹುದೇನೋ ; ಆದರೆ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ” ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. 
ಕೋಗಿಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಗಬಹುದೂ, ಕವಿಗಳ ಆಕ್ಸ (ಪಣೆಯೇನಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಸಂಭ್ರ ಮಾನ್ವಿತವಾದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ವರ ಎದ್ದು ಕೇಳುತ್ತದೆ. ನವಿಲು 
ಗಳು ವರ್ಷಾಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವುದು ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿ. ಚಂದನ 
ಮಲಯ ಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿಯೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿತೆನ್ನು ವ ಖ್ಯಾತಿ ನಿರಾಧಾರವಾದುದೇನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕವಿಗಳು ಈ ಘಟನೆಗಳ, ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಶೇಷಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸಿದ ಪರಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಇವು "ಅಶೇಷಲೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ತು' ಎಂದು ತಳಿ 
ಹಾಕಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ವಿಶೇಷಲೋಕವಿಷಯಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವುದು, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಾಸ್ತ "ತವಾಗಿ « ಅನುಭವಸ್ಥ ಬರು 
ವುವೋ ಅಂಥ ಲೋಕವೃತ್ತ ಇ ಕವಿಗಳು ವತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಹುಕಿಲು, ನವಿಲಿನ ಕೇಕೆ AE ಏರಡು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಯತುವರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ 

ಸುವ ಸೆಂಕೇತಗಳೂ ಆಗಬಲ್ಲವು. 
ಕವಿಸೆಮಯಗಳೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕೊಡುವ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಕವಿಯ ತೀವ್ರಾನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿವೆ. ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಕತ್ತಲೆ ಮುಷ್ಟಿ ಗಾ ೨)ಹ್ಯವಾಗಿದೆ, ಸೂಜಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಚ ಲೂ ತೆರಸಿಲ್ಲದಂತೆ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳು ಕವಿಸಮಯಗಳೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿವೆ. "ಆದರೆ ಮೌನ ದ್ರವವಾಗಿ ಯಾವ 
ಕವಿಗೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಬೊಗಸೆ ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಬಹುದು ವಿನ್ನಿ ಸಿತೋ, ಅದು 


೩೬೨ ಉಪಾಯನ 


ಆತನ ಪಾಲಿಗೆ ಒಂದು ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಅನುಭವವೇ. ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಈ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ : 


"ಬೆಲಗಸೆದೀವಿಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಲ್‌, ಮೊಗೆಯಲ್‌ ಕೊಡಗೊಂಡು, ತಿರ್ದಿ ಬ 
ಚ್ಹಲನೆಲೆದೋಂಟದೊಳ್‌ ಪರಿಯಿಸಲ್‌, ಪಜುಗೋಲ್ಲಳನಿಕ್ಟಿ ಪಾಯಿಸಲ್‌, 
ನೆಲೆಯಿನಿಸೆಂದು ನೋಡಲೊಳಪೊಕ್ಕು. ದುಡುಮ್ಮಿಉದಾಡಲೀಸಲ್‌ ಅ 
ಗ್ಲಲಿಸಿದಲಂಪಿನಿಂ ಬಗೆದುದಂದು ಜನಂ ಘ ನಚಂದ್ರಿ ಕಾಂಬುವಂ.'' 

(ರನ್ನ, ಅಜಿತನಾಥ ಪುರಾಣ, 6-45) 


ಕವಿರನ್ನನ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ರಸಾನುಭವವೆ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ದೆ. ಬೆಳು 
ದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ವಿಗೆ ವೈ ಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಆದ ಉನ್ಮಾದದ ಹೊನಲು ಇದು oy ಬೆಳು 
ದಿಂಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಾಂದ್ರ ಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಾನು ತಗೆ ಒಂದಾಗುವುದು? ಈ ಸೊಗ 
ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಸವಿಯಲಿ ಎನ್ನುವ ಚಿತ್ತದ ಕಾತರತೆಯ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಒಂದೊಂದು ಹಾರೈ ಕೆಯೂ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು ತ ಯೇ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ "ಅಗ್ಗ ಸ ಲಿಸಿದಲಂಪು'. ಇದೊಂದು ತೀವ್ರಾನುಭೂತಿ. ಗ 
ಕಗ್ಗ ತ್ತಲನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ 'ನಿಬಿಡತೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಕವ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಮುಷ್ಟಿಗ್ಲಾ ಶ್ರಹ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ, ಸೂಜಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು 
ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಉಕ್ಕಿಯೇ ಹೊರತು ಲೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲದ 
ಸಂಗತಿಯೇನಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಇಂಥ ತೀವಾ ತ್ರನುಭವಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಕ್ಸಿ ಯೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇವು ಅನುಭವದೂರವಾದ, ಕೇವಲ ಕಲ್ಪ ನಾಸೃಷ್ಟವಾದ, ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಅಲ್ಲ. ಸಾತಿ "ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಷಯವನ ನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬುವಷ್ಟು ಸ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿದೆ, ಸೂಜಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು ನಿಬಿಡವಾದ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದೆ ಎನ್ನುವ ಉಕ್ತಿಗಳೂ, ಕವಿಸಮಯಗಳೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ "ಚಂದ್ರಕಾಂತ' "ಚಕೋರ' ಇವುಗಳೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಸಗ್ಗತ್ತಲನ್ನು 
ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಕವಿ "ಲೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿ ತಿಯ' ತೀವ್ರಾನು 
ಭವದಿಂದ ಜನ್ಯವಾದುವು. ಆದರೆ ಚಕೋರ ಬೆಳುದಿಂಗಳನು ಸಿ ಕುಡಿದು ಬದುಕುತ್ತದೆ, 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರಗಳು ಅಂಥ ತೀವ್ರಾನು 
ಭವದ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳೇನು? ಅವು ಲೋಕಾಧಾರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದ 
ಕವಿಕಲ್ಪನಾ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸೂಚೀಭೇದ್ಯ ಅಂಧಕಾರ, ಬೊನಸೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳು-- ಈ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಗುರುತಿಸಿದ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರದ ವಗ್ಗಕ್ಕ್ಯ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ "ಅಲಂಕಾರ' ಮೊದಲು ಅನು 
ಭವಿಸಿದ ಕವಿಗೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಹಜವಾದ ಅಲಂಕಾರವೆ, ಅಥವಾ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವದ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳಂತೆ, ಇವುಗಳೂ ತಮಗೆ ಅನುಭವ 
ವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಬಳಸಿದ ಕವಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಸವೆದ ಕಾರಣ ಅವೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಬಂದ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕವಿ 
ಸಮಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟಿ ರುವುದು ತುಂಬ ಸೋಜಿಗದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


"ಸ 
"ಕೀರ್ತಿ ನಗು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ ಅಪಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ 
ಕೋಪ ಅನುರಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸುವುದು” ೫೩. _ಕವಿಸಮನುಗಳಲ್ಲಿ 
೩0 ಕನ್ನಡ ಕೈ ಪಿಡಿ, ಸಂಪುಟ ೧, ಪು. 244. 


ಕನಿಸಮಯ ೩೭ 


ಒಂದು ಬಗೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಅರ್ಥದ ಹಿನೆ ನ ಲೆಯನ್ನು ಯಶಸಿ ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು. ಮೂಡಿದ್ದು. ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆ, 
ಮತ್ತು ಇವೆರಡರ ನಡುವಣ ಮಬ, ನಮ್ಮ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಕಲ್ಪನೆ ನೆಗಳನೂ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಬೆಳಕು-ಕತ್ತ ಲೆಯ ಗ "ದೇವ, ಅಸುರ ; ಅರಿವು, ಮರವು; 
ಪಾಪ, ಪುಣ್ಯ; ಬದುಕು, ಸಾವು ಇಂಥ ಚಿತ್ರಪರಂಪರೆಗೆ, ಭಾವನಾಪರಂಪರೆಗೆ ಪ್ರಜೋದನೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು os ತಸ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಇಂಥ ಭಾವಸಾಮಗಿಿ) ಯಿಂದ ಮೂಡಿದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯತ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ, ಅಪಯಶಸ್ಸು ಕಪ್ಪಗೆ ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲೆ ಯಶಸಿ ನಿಂದ ಒದಗುವ ಉಲಾಸ ಸೃ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಗಳೂ ನ ನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಿ ಒದಗುವ" ಕಳಂಕ, ಅವಮಾನ, ದುಃಖ, 
ತಿರಸ್ಟಾರ ಇವುಗಳೂ ಧ್ರ ನಿತವಾಗುತ್ತ ತ್ತವೆ... ಕೋಪವನ್ನು ಕಡುಗೆಂಪೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಕೋಫಿಸಿಕೊಂಡವನ ಮನಸ್ವಿ ತಿಯ ಉರುಬನ್ನು, ಕೋಪ ದ ಅನುಭಾವಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಆ ವರ್ಣನೆ "ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ ! ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ವರ್ಣವೂ 
ಒಂದೊಂದು ಮನೂಸಿತಿಗೆ ಸಂಕೇತ. ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸರ್ವಶುಕ್ಲಾ ಹಗ ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ರಾಕ್ಟಸಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪು-ಕಂಪು ಬಣ್ಣ ಗಲ್ಲು ಚಿತ್ರಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಆಯಾಪಾತ್ರ ದ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ 
ಅಭಿವ್ಯತ್ತಿಗೆ ಇಂತಿಂಥ ವರ್ಣ ಸರಿಯಾದ ಲ ಎ೦ಬುದು ase ಬಂದ 
ಭಾವನೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ಸಾತ್ವಿಕಕ್ಕೆ, ಕಾವಿ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ, ಹಳದಿ ಕರುಣೆಗೆ, ಕೆಂಪು 
ಅಪಾಯಕ್ಕೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಕೇತಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಿನಬಳಕೆಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ರೂಢಿ 

ಯಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ “ರೋಕಭಾವಸಾಮಗ್ರಿ ಯಿಂದ. ಈ ಕೆಲವು ಕವಿಸಮಯಗಳು ಮೂಡಿವೆ. 
ಆದರೆ "ಯಶಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ'' ಎನ್ನುವ ಸೊಗಸಾದ ವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆ ಯಾವ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತೋ, ಅದು “ ನಿಷ್ಟೇವಳಮಾದ ರೂಢಿವಶ 'ದಲ್ಲಿ ಸಮೆದೂ 
ಸಮೆದೂ ಸವಕಲು ನಾಣ್ಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವುದೂ ನಿಜ. 


೮ 


ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಆಗದೆ, ಯಾವುದೋ 
: ಒಂದು ವಾಸ್ತವಾನುಭವಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗಾಗಲಿ ಸಂಕೇತಗಳೂ ಆಗದೆ, ಲೋಕಾನುಭವ 
ಸಾಲದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಲೋಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕವಿ ತಾಳಿದ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದಲೋ, 
ಜರಾ ಜನಿತವಾದ, ಆದರೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಕಲವು " ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಪಟ್ಟು'ಗಳನ್ನೂ 
ವಿಸಮಯಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಬಹಳ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕವಿಸಮಯಗಳೆಂದು 
ರುವ ಈ ಹಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: (1) ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಿದ್ದರೂ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿದ್ದರೂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಶೆಳುದಿಂಗಳನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸುಪ್ರದು (2) ಹಲ್ಲುಗಳು ಯಾವ ಬಣ್ಣ ಕ್ರೀ ಇರಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳದೆ 
'ಬಿಳುಪನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು ; ಮೊಗ್ಗು ಹಳದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹಸುರಾಗಿದ್ದರೂ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು ; (3) ಇತರ ಬಣ್ಣ ಗಳಿದ್ದರೂ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಳೆಯಬ್ಲೂವೆನ್ನೂ, ರತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ಫೂ ಮೇಘ ಸಾಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸುವುದು; (4) ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳ 
ದಿರುವ್ರದ. ಹೂವರಳುವ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು ; (5) ಚಂದ್ರ ಸಿರುವ 
ಕಳಂಕವನ್ನು EG ಜಿಂಕಯೆಂದೂ ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸ್ವ ಚೂನೊಂದು ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಕವಿಗಳು ಜಸ ಸರಿಯಾದ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರ ವಿವರ 


ಸಿ 


3. ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂಪುಟ ೧, " ಕವಿಸಮಯ ' ವಿಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೩೭೪ ಉಪಾಯನ 


ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಅಥವಾ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ವರ್ಣನಾವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
ತಮ್ಮ ವಿನೂತನಾನು ಭವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ವಾಸ ಪ್ರವಾನುಭವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೇಳುವ ಸೆ ಸತ್ತವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲದೆ ಎಸಗಿದ ಪ್ರಮಾದಗಳು ಮಾತ್ರ. ನಿಜವಾದ ಜೀವನಾನುಭವ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಇರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಮಾದಗಳು ಕಡಮೆ. ಹೂವರಳುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು, 
ಹೂಗಳ ವರ್ಣವಿಲಾಸವನ್ನು, ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು, ಮೋಡಗಳ ವಿವಿಧ ವರ್ಣವೈಖರಿಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ವರ್ಣಿಸಿದ wy ಸಹಜ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಲೋಕವಾಸ್ತೆವವಾಗಿದೆ, (sa: ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ರಾದ ಸಹ್ಯದ 
ಯರು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕವಿಗಳು ಬೇಕಾದರೆ " ರೋಕವಿಷಯಸ್ಟಿತಿ' ಅಲ್ಲದ ನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಲಿ, ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು ; ಆದರೆ " ಲೋಕವಿಷಯೆಸ್ಸಿ ತಿ 'ಯ ಬಗೆಗೆ ತಮ 
ಗಿರುವ ಅಜ್ಜ ತೆಯನ್ನೊ Ky ಅವಜ್ಞ ತ ಆಧಾರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸೆದ ಸೆಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ " ಛೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಕು' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು Ap kori 
ವಶದಿಂ” ಬಂದವು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇಂಥ ಸವಕಲು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ " 
ಪರಂಪರೆ 'ಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸಿದ " ಶಿಷ್ಟ' ರಿಗೂ ವಿನಹೇಳಜೇಳೋ Pe 


೯ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದ ನ್ಪು ಕವಿಕಲ್ಪನೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಿ Bd ಸ ಸವುದರ 
ಮೂಲಕವೋ, ವಿಪರಾ ಸಗೊಳಿಸುವುದರ ER ಸ " ಫವಿಸಮಯ' 
ಗಳಿಗಿಂತ "ಅನೆದಾಖ್ಯಾತಿ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದ ನ್ನು ಇರುವುದೆಂಬಂತೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಕವಿಸಮಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ್ಪನಿಕವೂ, ಸಾಂಕೇತಿಕವೂ ಆಗಿವೆ 
ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಚಕೋರ, ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮೊದಲಸಲ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೆಂಧಿಸುವ ಓದುಗನಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವೂ, ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷ ಸತಕ್ಕುವೂ ಆಗುವಂತೆ, ವಸಂತದಲ್ಲೆ ಕೋಗಿಲೆ ಕೂಗುವುದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯಾಗಲಿ, 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿವೆ ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಲಿ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಕವಿಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ "ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ' ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವೆ 
ಮೊದಲು ಒಂದುಸಲ ಅವುಗಳ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಅರ್ಥಕೋಶದ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ತನಕ 
ಓದುಗನಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದಂತೆ ತೋರಬಹುದು. ಒಮ್ಮೆ ಅವು ಪರಿಚಿತವಾಗಿ ಇಸಿ ಜಿರವಿಕೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಈ ಸಾಮಗಿ ಯಂ ವಿಗಳು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನು ವುದರ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ್ಮ್ಮ ಜ್ಹನಾದ ಓದುಗನ 
ಗಮನ ಹರಿಯುತ್ತ ದೆ. 

" ಹವಿಸಮಯವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯವುದಿಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. .... ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಸ ಸಚರ್ವಣಕ್ವೆ ಘವಿ 
ಸಮಯ ಜ್ಞಾ ನವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ” ಎನ್ನು ವ ಒಂದು ಆಕೆ ಕ್ಷೇ ಪಣೆಯುಂಟು. 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಸತ್ಯದೂರವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಸೆಹೃ ದಯನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕಾವ್ಯಸ ೦ಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕವಿಸಮಯದ ಸಾಮಗಿ ಗಳೂ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತಹ ವಿಭಾಗಗಳೆ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆಯೋ, ಅಂಥ ಸಹ  ದೆಯನ ಪಾಲಿಗೆ ಇವುಗಳು 
ಅಡಿ ) ಯಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾವಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಚಕೋರ, ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
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ಕವಿಸಮಯ ೩೭೫ 


ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥ ವಲಯವನ್ನಾ ಗಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಯೇ ಇರುವಾಗ ನುರಿತ ಸಹ್ಯ ್ಸಿದಯನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟಾದನ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಅತರ8ಕಾಂಗಳಾಗಲಿಕರವು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಒಂದುಸಲ ಹೃದಯಸಂವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುವತನಕ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ, ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾಜನ ಬೆನ್ನು ಕುಸಿದುದು' "ಪ್ರಳಯ ಘನಫಟಿ' "ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜ' "ತಿಣುಕಿದನು 
ಫಣಿರಾಯ ' ಇವುಗಳಿಗೂ ' ಚಕೋರ ಸೌತಂಸಿತು' " ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಒಸರಿತು' "ಚಾತಕ 
ಬಾಯಾರಿತು '--ಇವುಗಳಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ಸ್‌ ಪ್ರರಾಣಪ್ರಪಂಚನಿಷ್ಠ ವಾದ 
ದೆ ೈತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಗಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೇವಲ ಕವಿಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ರಮ್ಮಸೆಂಗತಿಗಳು. ಒಂದಕ್ಕೆ ಶನ 
ಅಥವಾ ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರವಿದೆ ; ಬ ೨, ೦ದಸ್ಥೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಕೂರ್ಮ' 
"ದಿಗ್ಗ ಜ' "ಪ್ರಳಯ ಘನಫಟಿ' ಎನ್ನು ವಂಥ ಪರನ ಸಂಗತಿಗಳು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವಕೋಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆಯೋ ಅಂಥದನ್ನು "ಚಕೋರ' "ಚಾತಕಾ'ದಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿಲ್ಲದೆ 
ಇರಬಹುದು. "ನರ್ಮಿ ಸಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದು ' ಎನ್ನು ವ ಮಾತೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಚಾತಕ 
ಚಕೋರಗಳು ತಕ್ಕುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಹೃ ದಯರ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ ಕೋಶವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಾಭೀಪ್ಸೆಯ ಸರಿಶೇತಗಳೂ ಆಗಿ ಪ್ರಜಲಿತವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು i ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ರಸಾನುಭವಸ್ಥೆ ಇವು ಆತಂಕಕಾರಿ 
ಎನ್ನು ವುದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಕವಿ ಕವಿಸಮಯದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಖುಂದಲೂ ರಸವ್ಯಂಜನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ಕವಿಪ್ರತಿಭಗೆ ಯಾವುದುತಾನೆ ಅಸಾಧ್ಯ ? 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ. 


ಸೌಂದರ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡರೂ ಅದು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಹಿಂದಿನದೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಹಿಂದಿನದು. "ಇದು ಸುಂದರ ಅಥವಾ ರಸವತ್‌' ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು 
ಅಂಥ ಅನುಭವವಾದ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದ್ದು. ಈಗ ತನಗಾದ ಅನುಭವ ಸುಂದರವಾದದ್ದು 
ಎಂದೆನಿಸುವುದು ಆಮೇಲೆ. ಅಂಥ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ವ್ಯ ವಕ್ತಿ--ವಸ್ತು —ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು 
ಸುಂದರವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲೌಕಿಕ ಲಾಭಾಲಾಭ, ಜಯಾಪಜಯ, ಸುಖದು8ಖಗಳ ಸ್ಫರ್ಶವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಯಾಸತ್ಯು, ಒಳಿತು ಕೆಡುಕು, ವ್ಯರ್ಥ-ಸಾರ್ಥಕ ಎಂಬೀ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳಕೊಡದ, 
ಅದಕ್ಕದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆನಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟಾನುಭವವನ್ನು ವ ವನ್ನ ಶಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಸಿಕನಿಗೂ ರಸ ಮಾನ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರೇರೆಣಾಸ್ವ್ರರೂಪದ್ದು. ಪ 
ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಭರತನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೆಂದರೆ ಇತರರು ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅನುಮಿತಿ, ಭೋಗ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸ ಮುಂತಾಗಿ (ವ್ಯಾನತ್ಯನಿಹಿದತ್ತು ರಸಿಕನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇರ್ಯ, ರಸವು ಪ್ರೇರಿತ ಮನಃ 

ರಸವಸ್ತುವು ಪ್ರೇರಕ. 
ವಿಲಿಯಂ ಮಿಕ್‌ಡೂಗಟ್ಬನೆ್ನು ತ್ರಾ ನೆ: “ ಸುಂದರವಾದ ಬಣ್ಣ, ಸ್ವರ ಅಥವಾ ರುಚಿ ಎಂಬ 
ಯಾವ ಒಂದೂ ಶುದ್ಧವೂ ಸರಳವೂ ಆದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರಕಲಾರದು. ಅವ್ಯುಗ್ರ ವೂ ಪರಿ 

ಪೂರ್ಣ ವೂ ಆದ Perceiving (ಪ್ರ ತ್ಯುಕ್ಬ್ದಾ ನುಭವವು) ಯಾವಾಗಲೂ 164588 (ಆಹ್ಲಾ ಫ್ಲದಕರ) ; 
ಆದರೆ ಅಂಥ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸರಳವಾದ ಅನಿಸುವಿಕೆ (Impression) ಅದರ Setting 
(ಪರಿಸರ), ಆವರಣ ಅಥವಾ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ: 
ಅದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ, ಪ್ಪಾ ತ್ರ ಮುಖ್ಯವೀಯುವ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಭಾವ 
ಗ ಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುವಂತೆ ಸರಗ ಬಲವನ್ನಿ ಯುವ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧಗಳೇ ಅಂಥ ಅನಿಸುವಿಕೆಯ ಸುಂದರತೆಗೆ ಆಧಾರ.'' 

ಮೇಲಿನ ಮಾತು ಆವರಣದ ಉದ್ದೀಪನಕಾರ್ಯದ ಸವಾರ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತ ಹಕ್‌ ನ್ರೀರ್ಯ ಅಥವಾ ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕನು ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದನ್ನು. ರಸಪ್ರೇರಕವೆಂದು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಇ ವಾ ನಾ ಆವರಣ (ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಂಬಂಧನಿಶೇಷ) ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಸುಂದರವೆಂಬ ಗುಣವು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಕ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥದಲ್ಲ ಎಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಇದು ನೀತ್ಯತೀತತೆಯಂತೆಯೇ 
(Amoralism) ಸುಂದರಾಸುಂದರ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಪದಾರ್ಥವು ಮೂಲತಃ ಅತೀತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಕೂಡುತ್ತದೆ. ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹ ವಿಸ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದಾಗ (ಅನಾವೃತವಾದಾಗ) 
ಸೌಂದರ್ಯಗುಣವು ಕಾಣಿಸದಿರಬಹುದು. ಸಂಬಂಧರಹಿತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಯು ಅಸಂಭವ 
ವೆಂಬಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಳಿತು-ಕೆಡಕುಗಳೆಂಬ ದ್ರಂದ್ರದಂ ಯೇ ಸುಂದರ- 
ಈನುಂದ್‌ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವವೂ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೂ ಒಂದು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ರಸವಸ್ತುವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಅದು ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕನಲ್ಲಿ 
Submission ( ಪರವಶತೆ)ಯನ್ನೂ Wonder (ಆದು ಿತ)ವನ್ನೂ ಜೋದಿಸುತ್ತದೆ ಕ ಮಿಕಾ 


ಸೌಂದರ್ಯಮಾಮಾಸೆ ಸಿ೭೭ 


ಡೂಗಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಸವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ "ಮನೋಹರ' ಮತ್ತು "ಚಮತ್ನ್ತಾರ' 
ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬರಲು ಮೇಲಿನ ಮಾತು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ, ಪದಾರ್ಥದ 
ಹೊಸತನವಳಿದು ಸುಪರಿಚಿತತೆ ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆ ಅದರ ಮನೋಹಾರಿತ್ರ ವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಮಾನಸೆಶಾಸ ಸ್ರೃವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಫೆ ಪ್ರೇರ್ಯಇ ಪ್ರೇರಕಗಳ ಸಂಬಂಧವು 
ಬದಲಾದಂತೆ ಪೆ ಸ್ಪೇರಕದ ಪೆ ್ರೀರಣಾಶಕ್ತಿ ಯು ಬದಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತು ಸರಳ 
ಸುಂದರ ವಸು ುಗಳಿಗಷ್ಟೇ “ಅನ್ತ ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಭೂಪ ದೇಶದ ಚೆಂದವು ಜಟಿಲ 
ವಾದದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ಭಾವನೊದಿ €ಪಕವಾದದ್ದು. ವ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ ಶ್ರೃತೀತಿಯಂ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಜೆ ಕನಿರುವ Sentiment (ಲೌಕಿಕ ರಸ) ಮತ್ತು Associations (ಅಥನ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ” ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿಯ ಸ್ರೀ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳ ಪರಸ್ಪೃ ರ 
ಸೌಂದರ್ಯಾವಲೋಕನವು ಉಕ್ತ ಅವಲಂಬನಗಳ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿದಶಿನ ಸುತ್ತ ದೆ. 

ಸಂಸ್ಥಾರ, ವಾಸನೆ ಅಥವಾ ಸಹೃ ದಯತೆ ಸಂಚ ಫೌಕ್ರಿಕರಸ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳೇ ಬಂಡವಾಳ; ಅವೇ ಅದಕ್ಕೆ. ಸ್ಪರೂಪಾಧಾಯಕ. ಸಂಭಭಾತಮುನಾರ ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಗುಣವು ದೋಷವಾಗಿಯೂ ದೋಷವು ಗುಣವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ರಸವಸ್ತುವಿಗೆ ಪೆ ಪೀರ :ನಾಗುವುದು ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆ ಸಾಮಥ್ಸ ರ ವೆನಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ 
ಸ ಜ್‌ ಬ್‌ ಏನೋ ಬಹುಶಃ " ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂಶ್ಲ A | 
ಎ೦ಬ ಮಾತೊಮ್ಮೆ ಹೊರಟಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲ ಸಂವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥವು ಯಾವುದಿದೆ? ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ-- 


ve ಶ್ವಾನಃ ಪುಚ್ಕಾಂಚಲಕುಟಿಲತಾಂ ಸೂಕರಾಃ ಕುಕ್ಸಿಪೋಷಂ 
ಕೀಶಾ ದಂತಪ್ರಕಟನವಿಧಿಂ ಗರ್ದಭಾ ರೂಕ್ಸ ಘೋ ಷಂ | 


ಮತ್ಯಾ ೯ ವಕ್ಷ ಶ ಶಿಯಥುಮಥ ಚ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು. ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಮಂತೇ 


ತತ್‌ ಅದಕ್ಕ ೦ “ಮಿತಿ ಫಲಿತಂ ತತ್ತ ದೆಜ್ಞಾ ನತೋತನ್ಸು ತ್‌ [4 


ಎ೦ಬ ಉದ್ಗಾರವು ಹೊರಟಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ, ರಸಾಸಾ ದಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಷ್ಟೇ 
FE ನದಿಂದ ರಸಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಮನಸ್ಸೂ ಹ ಅತಿ ವಿರಳ. ಶ್ರೀ ವಿ. 
. ಗೋಕಾಕರೆಂದಿರುವಂತೆ ನಿಜ ಕಲೆಗಾರನಷ್ಟೆ ಸ ನಿಜ ರಸಿಕನೂ ವಿರಳ, ಅಪೂರ್ವ. ಸಸರ 
LN ಶುದ್ಧ ರಸದೃಷ್ಟಿಯು ವಿರಳ ವೆಂಬುದಳ್ಳ ರಸಾಸ್ವಾದವು ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಾದ 
ಸಹೋದರ '' ಎಂದಿರುವುದೂ ಪ ರಮಣ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನೇ ಹೇಳಲಿ-- 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಬಹುಜನರಲ್ಲಿ ಪ ರ ಧಾಸವಾಗಿರುವುದು ರಸೇತರವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ. 
" ಪ್ರಯೋಜನಮನುದ್ದಿ ಶ್ಫೈ ನ ಗ ಪ್ರವರ್ತತೇ ' sks ವಸು ಸತ್ಯ. ಬಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಕಲ್ಪನೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅರವಿಂದಮತಾನುಸಾರ ರಸಾನುಭವವು ಕೇವಲ ಲೋಕೋತ್ತರವಲ್ಲ- 
ಲೋಕಾತೀತ ಎನ್ನಿ ಸಿರುವುದಾದರೂ ಲೋಕಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಯೋ ಜನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಬೊಟು ), 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಕಪಟಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಬಹುಸಂಖ್ಯರು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದಂತೆ ರಸಿಕಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ ಖೋಟಾನಾಣ್ಯಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. 
ರಸದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯದು ರ ಈಶ್ವಣ ಮಾತ್ರ ಸ್‌ —ಅವಲೋಕನದಲ್ಲೇ ಪ ಪ ರ್ರಯೋಜನದ ಬ 
ಪೂರ್ಣತೆ. ಅದು ಲೋಕದ ಗೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬಲ್ಲವರು ಸಹ ಪಾಯಸ- 
ಕಜ್ಜಾಯಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿವೆಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಮಾಸಲಿಟ್ಟಂತೆ ರಸಪ್ರೇಶ್ಯತೆಯನ್ನೂ ವಿಶಿಷ್ಟ, 
ವಿರಳ” ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ರಸಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು 
ಅಲಸಿಗತನ ಹಿಡಿದರೆ ಲೋಕಯಾತ್ರೆ ನಡೆಯದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಎಚ 


ed 


ಶಿ ಉಪಾಯನ 


(ಐಷಾರಾಮವಿಲಾಸೆ)ಕ್ಕೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ನಿಕಟಿಸೆಂಬಂಧವುಂಟಾದದ್ದು ; Leisure and art 
(ವಿರಾಮಕ್ಕೂ ಕಲೆಗೂ) ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಬಂಧವುಂಬಾದದ್ದು! 

ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಎಂಬ ಶುದ್ಧ ರಸದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ಉಕ್ತ ಅಪವಾದವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
ಲೋಸುಗವೇ-- 


 ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವಮೋಕ್ಪಾಣಾಂ ವೈಚಕ್ಸಣ್ಯಂ ಕಲಾಸು ಚ | 
ಕರೋತಿ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಸಾಧುಶಾವ್ಯ ವಹ 1 


ಎಂದು ಭಾಮಹಾದಿಗಳು ಉದ್ದ ರಿಸಿದ್ದು. ಅಥವಾ-- 


«" ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇ$ರ್ಥಕೃತೇ ವ್ಯವಹಾರನಿದೇ ಶಿವೇತರಕ್ಸ ತಯೇ | 
ಸದ್ಯಃ ಪರೆನಿರ್ವ ತಯೇ ಪಳಗಿ ಪದೇ ಶಯುಜೀ 2/1) 


ಎ೦ದು ಮುಮ್ಮಾಟನು ಸಾರಿದ್ದು. 
ಜನು ವು ರಸಿ ಕನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮನಃಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು The emotional 

Jey seems to be, or to result from, a Sir 8 wonder and the 
submissive emotion—uದ್ದುತೆ ಅಥವಾ ಚಮತ್ಥಾರ ಮತ್ತು ರಸಿಕನ ಪರವಶತಾಭಾವನೆಗಳ 
ಸಂಮಿಶ್ರಣ ಎಂದು ಮೆಕ್‌ಡೂಗಲ್ಲನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು "“ರಸೇ ಸಾರಃ ಚಮತ್ವಾರಃ'' ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಚಮತ್ವಾರವು ಕ್ಷಣಿಕ, ಚಂಚಲ, ಪ್ರಭಾತರಲವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಂಥದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರುವೋಗುವ ಮನವು ತಲ್ಲೀನ, ಅಸ್ಲಾ ಧೀನ -ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾವ್ಯ. ಮನಸ್ಸಿ ನಪೆ ಪ್ರೇರ್ಯತೆ ಅಥವಾ ಪ ಸ್ರಭಾವ್ಯತೆಯು ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, 
ಅಜ್ಜಾ ನ ವನ್ನಿ ಸೀತು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತತೆಯು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಭಾವದ ಉದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ; ಅನಿರೀಕ್ಷಿ 
ತತೆಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಅಜ್ಞಾನವು ಆಧಾರ. ಆದುದರಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಭಾವ ಅಥವಾ ಗುಣವು 
ಚಂಚಲ, Rp ವಿವಿಧ ರಸಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗದು ಬೀಜವಾದರೂ ಅದೇ ಒಂದು ಸ್ನಾಯಿಭಾವವಲ್ಲ. 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರೇರ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಭಾವಿಕತೆ ಅಥವಾ ಮುಗ್ದತೆ ಎನ್ನು ವುದಾದರೂ ಉಕ್ತಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ. ಸರ೯ಜ್ವತೆ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದವರೆಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ Be ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನ 
ಮುಗ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ರಸಿಕರು "ಮುಗ್ಗ ರು (ಕೆಲವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಢರು) 
ಅಥವಾ ಸುಕುಮಾರಮತಿಗಳು, ಸುಲಭವಶ್ಯರು. ವಶ್ಯತೆಯ ಉಪಾಧಿಗಳು ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರಾಗಿರಬಹುದು. ವಿವಿಧ ವಸ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ” -ಕಲ, ಶನೆಗಳ ಅಂಗಸೆಂಯೋಗ ಔಚಿತ್ಯ 
ಅಥವಾ ಸಮನ್ವಿತತೆಯು ಸ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. “ Rasa is bodied 
forth when there is a harmonious co- Bp of all the parts, the subordi- 
nation of the parts to the whole, of particular beauties and even of outstanding 
characterisation to the basic attitude of the artist’ ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀವಿ, ಕೃ. ಗೋಕಾಕರು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದ ರಸಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣಿ ವಕ ಬ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ತುತ್ತಾ ಗುವ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಇಂತಿದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಇದಕ್ಕೆ “ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಖಾರ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಕುಮಾರಸೆಂಭವದಲ್ಲಿ ಬರಿಸಿದ ನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. "The object is pleasing to us in so Gr as it presents a ಜೆ 08 
relations that evoke in us a smoothly flowing stream of perceptive activity 
adequate to the object” ow ಮೆಕ್‌ ಡೂಗಲ್ಲನ ವಿವರಣೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 

ಆದರೆ ಅಲೌಕಿಕ ಅಥವಾ ಲೋಕಸೀಮಾತಿವರ್ತಿ ಎನಿಸುವ Supra-rational Beauty 
(ವಿಚಾರಾತೀತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ) ಅಥವಾ ರಸ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದ 
ಆಗಲೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಅರ್ಥ-ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ ರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಕೃತೆಗೆ ಗಮ್ಮ ವೆನ್ನ | 


ಸೌಂದರ್ಯಖಾಮಾಂಸೆ ೩೭೯ 


ಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಾದ ಸಹೋದರತ ವನ್ನು ಇಂಥ ಸಾಕಾ ನ್ಲಿತ್ವಾರಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳುವುದನುಚಿತ. ರಾಜನು ಖುಷಿ ವಸ್ತಿ ನಿಕೂಳ್ಳು ವಂತೆ ಇಂಥ ಫಿಸಿರರವನ್ನು ವಿನ ನಿರ್ಮಾತನು 
ಖಯಷಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡಾನು. ಈ Kas ದತ, ಅವಿಶ್ಲೇಷಣೀಯ ಎನ್ನಿ ಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ " ಕೆ ಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ'' ವಂಬುದನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸೆ ಸಬೇಕಾಗುತ, ದೆ. 


4 ಯದುಚ್ಕತೇ ಪಾರ್ವತಿ ಪಾಪವೃತ್ತ ಯೇ 
ನ ರೂಪಮಿತ್ಯವ್ಯಭಿಚಾರಿ ತದ್ವಚಃ | 

ತಥಾ ಹಿ ತೇ ಶೀಲಮತದಾರದರ್ಶನೇ 
ತಪಸ್ತಿನಾಮಪ್ಯಸದೇಶತಾಂ ಗತಂ ||” 


ಎ೦ದು ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣೆಯಾದ ತಪಸ್ವಿನಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಉಕ್ತಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
(1-36) ಕಾಳಿದಾಸ ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ "ರಸೋ ವೈ ಸೊ” ಎಂಬಂತಹ 
ಸಾಕ್ಷಾ ತ್ವಾರಸ್ವೆ ದಿಕ್ಸೂಚಿ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮೌನ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಚ್ಯಭಾಷಣ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪಾತ್ರರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸೀತು. ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
Objective proof (ಪರತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ)ವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಶಾಂತರಸವು ನಾಟ್ಕ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭರತ ಹೇಳಿದ್ದು ಇಂಥ “ ಗುರೋಸ್ತು ಮೌನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ'' ಎಂಬ ವಸಿ 'ತಿಯನು ನ್ನು 
ಅನುಲಕ್ಷಿ ಸಿಯೇ ಇರಬಹುದು! ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆ ಅನುಭವ ಅನಭಿನೆ ಯವಾಗಿರುವುದು 
ಸಹಜ! A ಶೃಂಗಾರದ ರಸ್ಯ್ಯಮಾನತೆಯು ಪಾತಾಳವಾದರೆ ಅದು ಆಕಾಶ! ಒಂದು 
ಕಲೆಯಬಂಡ, ಇನ್ನೊ Sk ತಲೆ! 
ಶ್ರೀ ಜಾ ದಿವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಅದು ಆನಂದ ತತ್ವದ 
Joy, Love, Beauty—ಸೆಂತೋಸ, ಪ್ರೇಮ, ಸೌಂದರ್ಯ (ರಸ) ಎಂಬ ಮೂರು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದೊಂದು ಅಖಂಡರಸವೆಂದೂ ಆ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ sel8-regarding 
emotions (ಸ್ಪಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಬದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆ)ಗಳಿಗಾಗಲಿ, ದುಃಖ-ಕೇಡುಗಳಿಗಾಗಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅವರು ಉಬೆ | ಸೇ ಖಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಳಿತು-ಕೇಡು, ಸುಂದರ-ಅಸುಂದರ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿ 
ಯೋತ್ತೇಜಕ ಅಂಶಗಳೂಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಲ್ಲ; ಅಂಥ ದಿವ್ಯರಸಾನುಭೂತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಾ ದಕ್ಕೆ 
ಕಿಂಚಿದೂನ, ಅದು ಸತ್‌ಹಾಗೂ ಸುಂದರಗಳ ಅಭೇದ ರೂಪ ; ಅದೊಂದು ಜೀವನದ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಸತ್ಯ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ತುತಿಸಿದ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥ 
ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ ಗಂಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳ ಮಾದಂಗಳಿನ್ನೆ ಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುಗಳ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲದು " ಸಕಲಾರಾಧನ ಸಾಧನ ಜೋಧನದನುಭವ ರಸ!” 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಸನಿವೇಚನೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆದ ಬೊಸಾಂಕೆಯು ಪುಸ್ತಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ Content and expression (ಭಾವ ಮತ್ತು ಆವಿರ್‌ಭಾವ)ಗಳ ಅಥವಾ ಆ 
ಎರಡರ ಸ್ಪರೂಪಗಳ ಮತ್ತು ಅದರ ರಸ್ಯಮಾನತೆಯ ನಡುವೆ ಇರುವ Psychic connection 
(ಮಾನಸಿಕ ಸಂಬಂಧವು) ಯಾವ ಬಗೆಯದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ಸ 
ದುಃಖಗಳ ಸಂವೇದನೆಯ ಸಾಮಾನ್ಸ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮತ್ತು ಕುರೂಪ 
ರಸಾತ್ಮಕ ಗಿ ೦ತಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇನು ? 'ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಸ 
ಸೀಗೀiಂ (ರಸಪ್ರಜ್ಞೆ) ಎಂದರೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಲ್ಲಿ “ಕಂಡುಬರುವ ಭಾವನಾಂಶ 
(Feeling) ಮತ್ತು ಸರು (Emotion) ; ನಮ್ಮ ನ್ನು ಉಳಿದ ಚಟುವಟಿಕಗಳತ್ತ ಉನ್ಮು ಖ 
ಗೊಳಿಸದೆ, ರಸವಸ್ತುವಿನ Delighted AA ಟಿ (ಸಂತುಷ್ಟ ದರ್ಶನ ಅಥವಾ 
ಸಮಾಧಿ ತಾನ 4. ಉದೊ ಶೀಧಿಸುವ ವಸ್ತುಗುಣವೇ ರಸ, ಸೌಂದರ್ಯ ಎಂಬ ಮೆಕ್‌ 
ಡೂಗಲ್ಲನ ಮಾತನ್ನು ಉದ್ಧ NI ಈ ಮಾತು ಲೋಕವೃತ್ತ ಚಿತ್ರದ ಮಾನಸಿಕ 


ಹ್‌ 


೩್ಲಿಲೆಂ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಸಮಂಜಸ ಸೆಂಯೋಗನೇ ಸುಂದರಗುಣವೆಂದೂ ಅದು ರಸಿಕರಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯ 
ಸಾಗಿ ಭಾವನೋದ್ಧೋಧ ಮಾಡಬಲ್ಲುದೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಲ್ಲದು. ರಸವಸ್ತುವು 
ಉದ್ಭೋಧಿಸುವ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯೆಂದರೆ ಕುತೂಹಲ "ಮತ್ತು ಸರಪಕತೆಗಳ ಏಕಕಾಲಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಪದ--ಅರ್ಥಗಳ ತರೀರ-ಆತ್ಮಗಳ, ಆವೃೃತ--ಆವರಣಗಳ ಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ನಿಯಾಮಕ ಉಪಾಧಿಗಳಿವೆಯೋ (Condit ons) ಹಾಗೆ ಪ್ರೇರ್ಠ--ಪ್ರೇರಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಂಬಂಧವೂ ವಿವಿಧ ನಿಯಾಮಕಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಚಿ ನ್ನ ನರಗಳು ಗ್‌ ಮುಟಿ ಸುವ ಜೋದನೆ 
(1mpulse) ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದ್ದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೇ ಮನೋವಶೀ 
ಕರಣದ ವ್ನಾಪಾರದ ಸ 2 ಅವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಇದರೆ ಆವ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವ 
ಸಿದ. ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಪದಾರ್ಥಗಳೆರಡರ ಪ್ರೇರ್ಯ--ಪ್ರೆ €ರಕ ಸಂಬಂಧದ ಸ ಸ್ವ ಶತ ಅವಿದಿತ 
--ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮತಃ ಅನುಭವಸಿದ್ದ. 

ಸ್ಥಾ ಯಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಸುಂದರಗುಣವು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ. ಅದರ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಸ್ವರೂಪವು" ಜ್ಞಾ ತೃ--ಜ್ಞಿ €ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಜ್ಞಾ ಸ ನವ್ಯಾಪಾರದಸ್ನ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿಯ 
ಭಾವನಾಪೀಠಕಣ್ಯ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ನಡುವಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಪ್ರದೇಶದ ಕಾರ್ಯ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ೩. ನಮಗೊಮ್ಮೆ ಆದುದು ಇಂಥ ಭಾವನೆ ಹ ಅರಿವಂತೂ 
ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಅನುಭವಸಿದ್ದ. ಹಾಗೇ ರಸಪ್ರತೀತಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣತೆ 
ಇದೆಯಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಅದು ತ ವಸ್ತುಗಳಿರುವೆದು ಆಷ್ಟ್ರು ಅದ್ದು ತವಲ್ಲ. ಮಾನವನ 
ಮಿದುಳಿನ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ ಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಟಿಂತಲೂ' ಅದ್ಭುತವಾದುದು. 
ಮಿದುಳಿನ ಶಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ-- ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿ 
ಯಾಂಶವೂ ಉಳಿದೆ ತೀರುತ್ತ ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಫೂಲಸಾಧನಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಿಮಿತ. ಮನ ಸ್ಸ ನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಜಾಲವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞ ಮನಸ್ಸೊಂದೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಕೊನೆಗೂ 
ಬುದನು ಉದ್ದ ರಿಸಿದಂತೆ-ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ಗೋೊಯಲಸೆ ತ ಮಾನವನಿಗಧಿಕಾರ 
ವಲ್ಲದೆ, ಆ ಮುಳ್ಳಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆವ ಅಪ್ರಯೋಜಕತೆಗೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಜಯ ಲಭಿಸೀತೆ? ರಸಾನುಭೂತಿಯ ಬೌದ್ಧಿ _ಕಶೋಧ ಬಹಳ ಮುಂಬರಿದಂತೆ 
ಬುದ್ದೋಕ್ತಿಯ ಸಮಾಧಾನವಸ್ಟರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ತೃಪ ರೃನಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಸಪ್ರಶ್ತಿ ಯ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರಸ್ತರಗಳತ್ತ ಏರಿ ಅನುಭವಬಲದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು 
ಉದಾತ್ತೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವೊಂದೇ ಬಹುಶಃ ಮಾನವನ ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗು ! 


ಜಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 


ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಪಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ ಶ್ರಬನ್ನ ಗಳು 


ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಪ್ರಮೇಯಂ ಚ ಪ್ರಮಾತಾರಶ್ಚ ಸಾತ್ವಿಕಾಃ | 
ಜಯನ್ನು ಕ್ಟಪಿತಾರಿಷ್ಟಂ ಸಹ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ || 
-ಶ್ರುತನ ಸ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರು. 


ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಆಳ್ವಾರುಗಳು 
ಹಾಡಿರುವ «« ನಾಲಾಯಿರ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧಂ'? ಎ೦ಬ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ (ಸಿರಿನುಡಿಗಳಿಗೆ) 
ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಆಳ್ವಾರ್‌ ಎಂದರೆ ಭಗವದ್ಧಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೂ ಸಕಲ ಜಗತಿತ್ಯಾ ರಣನೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಕಾರುಣ್ಯಾಮಾಧುರ್ಯಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿ ಬ ರ ಮೋಕ್ಷಪ್ಪ ಪ್ರದನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಸಾ ರಾಯಣನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃ ಪೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ ನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವನ ಗುಣಾನುಭ ಸವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ue ಪ್ರ ಪನ್ನ ಜನ ಕೂ ಟಸ್ಮ “ರಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ಭಕ್ತಿಯ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಜನತ ಹೃದಯದ "ಬಳಗೆ. ತಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ದೇಶಭಾಷಾಗೀತೆಗಳ ಮೂಲಕ ತತ: 
“ ಯೋಗಿನಸ್ಸರ್ವಯೋನಿಷು'' ೦ಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವರು ಸೇರಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರ ಕಾಲ--ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹೇಳುವಂತೆ-ದ್ಲಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆ 
ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿ. ಇಂದಿನ ಪಂಡಿತರ ಮತದಂತೆ, ಇವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಕ 
ದಿಂದ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಇದ್ದ ರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಸ-ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ 
ಕವಿಗಳ, ವ್ಯಾಸ-ವಾಲ್ಮೀಕಿ-ಪರಾಶರಾದಿ ಯಪಿಗಳ, ಯಾಸ್ಕೃ-ಪಾಣಿನಿ-ಪ ಪತಂಬಲ್ಯಾದಿ ನಿರುಕ್ತ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಾಲಗಳಂತೆ, ಇವರ ಕಾಲ ಇದೇ ಎಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
ನಿಷ್ಠ ಎಸ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ )ಿ ಥಮುನಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 825-918) 
pr ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರು ಎನು ದರಲ್ಲಿ ಜಾನಿ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
"" ಉಪದೇಶರತ್ತ ಮಾಲ್ಕೆ ” ಎಂಬ ಗುರುಪ ರಂಪರಾಸಾರ-ಸಂಗ್ರ ಹ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರ ರವರ" ತ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಇವರ US ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ.--ವೊಯ್‌ 
ಹೈಯಾಳ್ವಾರ್‌, ಪೂದತ್ತಾ ಳ್ವಾರ್‌, ಪೇಯಾಳ್ತಾರ್‌, ತಿರುಮಳಿತಯಾಳ್ವಾರ್‌, ನಮ್ಮಾ ಳ್ವಾರ್‌ 
(ಶಠಾರಿಮುನಿ), ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ತಾರ್‌, ಭಟ ನಾಥನ್‌ (ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌), ತೊಂಡಂಹಿಪ್ಪೊಡ 
ಯಾಳ್ತಾರ್‌, ತಿರುಪ್ಪಾಣಾಳ್ತಾರ್‌ ತಿರುಮಂಗೈ ಯಾಳಾ್ಪಾರ್‌. ಕ್ಯ ಹತ್ತು ಜನರಲ್ಲದೆ ಪೆರಿ 
ಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಅವರ ಸಾಕುಮಗಳಾದ ಜಾ (ಶ್ರಿ ಗೋದಾದೇವಿ) ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮಾಳ್ಪಾರ ರ್ರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಜ್ಜಿ €ವಿಸಿದ ವಳ ವಂಬವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಹನ್ನೆ ರಡು” ಜನ ಆಳ್ವಾ ಕ್ರ ಗಳು (ಭಕ್ತರು) ಎಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಈ ಹನ್ನೆ ರಡು ಜನರು 
ಹಾಡಿರುವ ಇಪ ತ್ತನಾಲ್ಯು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ತಮಿಳು ಪದ್ಯೆ (ಪಾಶುರ, 
ಗಾಥಾ) ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 4 ನಾಲಾಯಿರ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಂ?' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಆಸೆ ಸ್ಪೇಮಾದ್ರ ೯ವಿಹ್ವ ಲಗಿರಃ ಸಕು ಪ್ರರಾಣಾಃ ತ್ವಾಂ ತುಷು ವು॥ ಮಧುರಿಪೋ 
ಮಧುರೈ ಎರ್‌ ತೆ ವನಿಡು ಕೂರತ್ತಾ ತ್ರಳ್ತಾರ್‌ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಶಸ್ತ ವಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ 
ಸಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸ ಬಂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 


೩೮೨ ಉಪಾಯನ 


ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಹಿಗಳು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯದಿಸಿ ಹಾಡಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರತಮವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿನಿ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆವನ್ನ ರಿಯದ ಸಿ ಸ್ಕೀ ಶೂದ್ರ ರೂ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಕಲಿಯುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು. ತಮ್ಮ ತಾಯ್‌ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ಕ್ಯಲಯಲ್ಲಿ 
ಸುಲಲಿತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವ ಈ ಆಳ್ವಾರುಗಳನ್ನೂ (ದ್ರಾವಿಡ ಬ್ರಹ್ಮ ದರ್ಶಿಗಳನ್ನೂ ) 
ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ. ಈ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ (ಪ್ರಪತ್ತಿ, ನ್ಯಾಸ) ಖ೦ಬ ವೇದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವೇ ನಿರ್ದಷ್ಟವೂ ನಿರಪಾಯವೂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವೂ ಸರ್ವಾ 
ಭೀಷ್ಟದವೂ ಸ್ವರೂಪಾನುರೂಪವೂ ಆಚಾರ್ಯರುಚಿನರಿಗೃಹೀತವಾದುದೂ ಎಂದು ಆಳ್ವರು 
ಗಳು ತೋರಿಸಿದಾರೆ. ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾ ನ ಭಕ್ತಿಗಳು ತ್ರೆ $ವರ್ಣಿ ಕರಿಗೆ-ಆವರಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವನ್ನು 
ಕಲಿಯಬಲ್ಲವರಿಗೆ-ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾ Rive Be ಮತ್ತೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೂಡ ಶರಣಾಗತಿ ಉಚಿತವಾದ 
Melia ro “ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ'' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನೆ € ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನ ರಿತ, ಸಾಧು ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಆಳಸ್ವಾರುಗಳು ಈ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ PE ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಕಲರ ಹಿತವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ 
ಜಗವಂತನೆ ನೇ ಅಭಿನವ ದಶಾವತಾರವನ್ನು ೫.1.1 ಅವರೇ ಆಳ್ವಾರುಗಳು ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ವೇದಾನ್ನದೇಶಿಕರು "" ರಹಸ್ಯತ್ರ ಯಸಾರ''ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನೂ ನಿರಂಕುತೇಶ್ವ ರನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಕೆಲವರನ್ನು ಕಟಾಕ್ಲಿಸಿ 
ದನು. ನ ವಿಶೇಷ ತಟಾಕ್ಟ ದ ಫಲವಾಗಿ ಸೆಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜೀವಿಗಳ 
ಅಜ್ಞ್ಯಾನವಳಿಯಿತು, ಭಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇವರೇ ಆಳ್ವಾರುಗಳು ಎಂದು ನಂಬಿಳ್ಳೈ ವಿಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮತ. ಇದು ಆಳ್ಪಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ನಮ್ಮಾ ಳ್ಪಾರರ ಶ್ರಿ ಶಿ ಸೂತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿದೆ. ಆಳ್ವಾರುಗಳಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರದ ಆಸೆ ಬಲಿತು ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿ ಹಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಬಂತು ; ನಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶೈಂಕರ್ಯ ಸಿದ್ದಿಸಿತು. 
ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಹಾಡಿರುವಂತೆ “ ಎದೆಯ ಗುಡಿಯನ್ನು Pa ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವನೆನ್ನು ವ ದೈವವನ್ನಿ ರಿಸಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ (ಭಕ್ತಿ) ಎಂಬ ಹೂವನ್ನಿ ಡಬಲ್ಲವರಿಗೆ '' ಯಮಜಾಥೆ 
ಇಲ್ಲ. ಜನರ ಮನದ ಮಲವನ್ನು ಇಲಗ ಅವರ ಹೃ ದಯ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಎಂದೂ 
ಬಾಡದ ಹೂಗಳಿಂದ '' ಆತ್ಮ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಬಾರಾ ತೆ ಬಾಡದ ಮಲರಡಿ ಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಇಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಈ ಪ ಪ್ರಪನ್ನ ಕುಲತಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಆಳ್ವಾರುಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 
ಮೂಲಕ ದೇವರಲ್ಲಿ ಆ ಸೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ದೇವರ ಮಂಗಲಾಶಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗೂ ್ಳ ' 
ನಾಡಿನ ಹಲವರನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಕೈಂಕರ್ಗವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. 
ಅವರ ಈ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸೆಂಸಾರತಾಪಾರ್ತರಿಗೆ ಸೆಂಜೇವನ, ಶೃಂಗಾರದ ಅಂತಃಪುರ, 
ಶಾಂತಿರಸದ ನೆಲೆವೀಡು, ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮಿ, ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ | 
ಲಕ ಕ್ಷ್ಯಾವೇದದ ಸಾರ, ಮಂದಮತಿಗಳ ಮನದ ಘರ ಕಳೆಯುವ ದೀಪ, ಭಕ್ತರ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಆರ್ತರ ಕಾಮಧೇನು, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಿಧಿ, ಪ್ರಸನ್ನ ರಿಗೆ ಜೀವನೌಷಧ, ಈ 
ಆಳ್ಪಾರುಗಳ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಿರಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಫುರಿತು ಸ ಅರಿಯಬಯಸುವವರು 
ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು" ನೋಡಬಹುದು. ಆಳ್ವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುನೆಯವರಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಾರರೆಂಬ 
ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ಮದರಾಸಿಗೆ ಸಮಾಪದಸ್ಲಿರುವ 'ನಹಿಸಾರಕ್ರೇತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾಪರಯುಗದ 
/ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೨೦೨ ರಲ್ಲಿ ಸಿದಾ ರ್ಥಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೆಕರಮಾಸಥ 


1 ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ಗ್ರ ಗೆ ಂಥಮಾಲಾ ಪ್ರ ಕಟಿನೆಗಳು- 


ತಿರುಪ್ಪಾ ವೈ (ಪುಟಗಳು : 1) ತಿದ್ದಿ ದ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರ ಐ, ೧೯೫೦ 
ನಿತ್ಯು ಸುಸನ್ನಾ ನಂ (ಪುಟಗಳು : ೧-೭) ೧೯೫೦, ಜಾ 


ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಲಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರ ಬನ್ನ ಗಳು ಪ್ನಿಲೆನ್ನಿ 


ಇಪ್ಪ ತೈ೦ಟಿನೇ ದಿನ ಕೃ ಷ್ಥೃ ಪಕ್ಷದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿ, ಭಾನುವಾರ, ಇವು ಸೇರಿದ ಮಖಾನಕ ತದ 
ದಿನ`ಅವತಂಿಸಿದರೆಂದು ಸಂಪ್ರಡಾಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ವಿದೇಹರಾಜ ಜನಕನು ತಪ ಪಸ್ಸು ಬಡವ ನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸ್ನೇತ್ರ ವನು 
ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಅವುಗಳ ಯಶಸ್ಸಿನ ನ ಲತಾರ 
ಅಳೆದಾಗ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಎ ಸಯ ಮಿಕ್ಕ. ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಯಿತಂತೆ | ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಿಷಾರಸ್ಷೇತ ತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂತು. ಈ ಪದದ ತಮಿಳು ರೂಪವೇ ಮಳಿಶೈ. 
ಚಂದನದ ತೋ ಬಿಗಿದ ನೀರ್‌ನೆಲಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ಕರಿಯ ಅಗರು ಪಟ 
ಕೌಂಗುಮರಗಳ ಕಂಪನ್ನು ಬೀರುವ, ಸಿರಿಯು ತನ್ನ ಇನಿಯನೊಡನೆ ನೆಲಸಿರುವ, ಈ 
ಅಂದವಾದ ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಯ ಅಳಲು ತೀರುವಂತೆ ಭಾರ್ಗವ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಅಂಶದಿಂದ ಕನಕಾಂಗಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪ ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪರಮ 
ಭಾಗವತರು ಜನಿಸಿದರು. ke ಭಕ್ತಿ ಸರ್ವಜನ ಸಂಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇನರಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾರರೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸರೂ ಆಗಿರದಿದ್ದರೂ ಇವರು 
ಯಾವ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಇವರ ಚರಿತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವರ ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬುದ್ದಿ ಜಕ್ರ ದಂತೆ ತೀಠಕ ಕ್ರ್ಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಜನರ 
ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಕಳೆಯಬಿಲ್ಬುದಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ ದರಿಂದ ಪರತತ್ವ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ 
ನಮಾ ಳ್ಪಾರರಂತೆ, ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರರ' ಹಾಗೆ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಂತೆ' ಇವಂಗೂ ಪರಮ 
ವೈದಿಕಸಿದ್ದಾ ಸ್ತವಾದ ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೆ " ತಿರುಮಳಿಶೈ 
ಪ್ಪಿರಾನ್‌' (" ತಿರುಮಳಿಶೆಯ ಹಿರಿಯ ಅರಸ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಳಕೆಗೆ ಹ 
ತಿರುಕ್ಕುಡಂದೈಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ಶಾರ್ಜ್ಣ್ಗಪಾಣಿಯು ಒಂದುಸಲ ಈ ಮಹಾನುಭಾವರ 
ಶೇಷಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆರೋಗಣೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ! ಆದಕಾರಣ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
" ಆರಾವಮುದಾಳ್ತಾರ್‌ ' ಎಂದೂ ಈ ಭಕ್ತರನ್ನು " ತಿರುಮಳಿಸ್ಸೈ ಪ್ಪಿರಾನ್‌ ' ಎಂದೂ ಶ್ರೀ 
ವೈಷ್ಣ ವರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತಿ ಜಗದ್ದಿ ಶಾ )೦ತವಾದುದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಪಿಂಡಾಕೃತಿಯಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಅವಯವಗಳೊಂದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿತೇನೋ ! ಆಕೆ ಆ ಪಿಂಡವನ್ನು ಒಂದು 
ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು--ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನನ್ನ ಗಲಿದ ಮೇ ನಳೆಯಂತೆ--ಭಾರ್ಗ ವಮುನಿಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ರೋದನೆ. 

ಇತ್ತ ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಆಸ್ಚೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದ ಮಗು ಆ ಪಿಂಡದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿತು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಗನ್ನಾ ಥನೇ ಆ ಪೊದರಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ನಿಧಿಯಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ ರಸಾದ್ರ ನಯನಗಳಿಂದ ಆ "ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 
Bs ಕಾಲಕಬಾಕ್ಟದ We ಆ ಶಿಶು ತೆ ಪ್ರಪನ್ನ ಕುಲ''ದ ಬೆಳಕಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು! ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಸೌಂದರ್ಯಾಮೃತ ಪಾನಮಾಡಿದ ಆ ಮಗು 
ಏಳುವರ್ಷ ತುಂಬುವವರೆಗೆ ಮತ್ತಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ಜಿಳೆಯಿತಂತೆ | 

ಒಂದುದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಿರಿಯಾಳನೆಂಬ ಮೇದರ 
ವನು ಈ ಮಗುವಿನ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ಹರ್ನಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ. ತನ್ನ ಮಡದಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ, ತಜಿ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ನ ನನು ಆ ರಾತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಯಶೋದಂನಂದವರ್ಧನನಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆ 
ಖುಷಿಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಂಸಿದ. ಈ ಭಕ್ತ ಚ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳಿಗೂ ಸೇರದ ಮೇದರ ಕುಲದಲ್ಲಿ 


ತ್ಲಿಲ೪ ಉಪಾಯನ 


ಬೆಳೆದರು ; ಮುಂದೆ ಪೇಯಾಳ್ವಾರ್ರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸೆರರಾದರು, ಬಳಿಕ 
ಎಂದೂ ಇವರು ದೇವರನ್ನು ಮೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಇವರ « ತಿರುಚ್ಚ ೦ದನಿರುತ್ತಂ?' 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ-- 

ಸ್ಯ ಲಗಳಾದ ಈರೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ಲ್ಲ, ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನಲ್ಮೆ ಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ನಲ್‌ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಂಜೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಲ್ಲ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ 
ಅಳಿದಿಲ್ಲ. ಪುನೀತನೇ! ನಿನ್ನ "ಹೊಳೆವ ಪಾದವನ್ನು ಳಿದೆನಗೆ ಜೀಕೆ ಆಸರೆಯಿಲ್ಲ, "ನನ್ನೊ ಡೆಯಾ!”- 
(೯೦. 

"" ನನ್ನ ತಂದೆ « ಊರಹಂ??ದಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದು, “ ಪಾಂಡಹ ”?ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತದ್ದು 
ವೆಂಕಾದ" 'ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಡೆದದ್ದು ಮಲಗಿದುದೂ ಅಂದು ನಾನಿಲ್ಲದ ಹಿಂದೆಲ್ಲಾ ಅಂದು 
ನಾನು ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ [ಅವನನ್ನು | ಮರೆತಿಲ್ಲ. [ಈಗ ಅವನು] 'ನಿಲ್ಲುವುದೂ 
ಕೂರುವುದೂ ಮಲಗುವುದೂ ನನ್ನ ಮನದೊಳಗೇ ! '--(೭೬೪) 
ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೇ “ಸ ಬ ಸಃ ತ್ರೆ'ಪಡೆದವನು-ಇರುವವನು, ಅದಿಲ್ಲದವನು ""ಅಸತ್‌''- 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಜಾ ಫ್ಲನದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮ ಸದ್ಭ್ರಾ ವ, ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಆತ್ಮ ನಾಶವೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾ ದೆ. 

“ ಅಹಂ ವೋ ಬಾಂಧವೋಜಾತಃ'' ಎಂದು ನುಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಈ ಆಳ್ವಾರರೂ 
ತಾವು ಬೆಳೆದ ಮೇದರ ಕುಲವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕುಲವೆಂದೆಣಿಸಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜನ್ಮವಿತ್ತ 
ತಂದೆಯಂತೆ ಪೋಷಿಸಿದವನೂ ತಂದೆ'' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ತಂದೆ ಒಡಲನ್ಸಿ ತ್ತರೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಜ್ಞಾನೋಪದೇ ಶದಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಬರದಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇ ಷೃಜನ್ಮವನ್ನು 
ಕೊಡುವರೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸೃತಜ್ಞತೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಈ ಯಹಿಕುಮಾರರು ಸದಾ ಭಗವದನುಭವಪರರಾಗಿ--ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಆ 
ಮೇದರವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ ಭಗವದ್ಗು ಣಾನುಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ 
ವಾಡ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೇಹದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರು ಈ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನ ರಿತು 
ಚಕಿತನಾದ ಆ ಊರಿನ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಕೊಂಚ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಷಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರ್ರ ಬಳಿ ಬಂದು ನೊರೆಹಾಲನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಆ ಹಾಲನು ಆಳ್ವಾರರು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದುದಿನ ಅವರ ಮನೋಗತವನ್ನ ರಿತು 
ತಾವು ಕುದಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ಉಳಿದ ಹಾಲನ್ನ ವರಿಗಿತ್ತು " ಇದನ್ನು ನೀವು ಕುಡಿಯೆರಿ ; 
ನಿಮಗೆ ಸತ್ಸು ತ್ರಲಾಭವಾಗುವುದು ” ಎಂದರು. ಈ ಕರ್ಣಾಮೃತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕಣಿಕಣ್ಣ ನ್‌ 
ಎಂಬ ವಿದುರನಂತಹ ಮಹಾಮತಿಯೂ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಮಗನು ಹುಟಿ ದನು. ಅವನು ಆಳ್ವಾರ್ರ 
ಕಟಾಕ್ಟತ್ಯೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಮುಕುಂದಪಾದ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 

ಎಂಟನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವಮುನಿ-ಪುತ್ರರಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಯಿತು; ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಬಯಕೆ ಮೂಡಿತು. « ಕಾರಣಂ ತು ಧ್ಯೇಯಃ 3? ಎಂಬ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಅವರು ಜೈನಬೌದ್ದಾದಿ ವೇದಬಾಹ್ಯಮತಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಖ್ಯ, ನ್ಯಾಯ 


೩, ಕಿ 4 ಇವು ಕಾಂಚೀಪುರದಲ್ಲಿರುವ ೧೧೮ ದಿವ್ಯದೇ ಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳು. 


" ಅಸನ್ನೇವ ಸಭವತೀ 

ಅಸತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ಅಸ್ತಿಬ್ರಹ್ಮೇತಿಚೇತ್‌ವೇದ 
ಸನ್ಮಮೇನಂತತೋವಿದುರಿತಿ '' || 


ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಸಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರ ಬನ್ನ ಗಳು ೩್ಲಿಲೆಜ 


ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಜ್‌ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದೆ ಶೈವಮತ 
ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ 2 ಶಿನವಾಕ್ಕ ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿ Tey ಅನೇಕ 
ತಮಳು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶಿವನೇ ಪರದೈವವೆಂದು ನಂಬಿ, ಶಿವಭಕ. ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರೆಂದು 
ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ PS ಮೈಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ-ಫೆ ಪೇಯಾಳ್ವಾರರೆಂಬ 
" ಇಂಪಾದ ತಮಿಳು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಪರಮ ಕವಿ''ಗಳೊಬ್ಬರ ರ ಕಟಾಸ್ಟಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿ, ಅವರಿಂದ ವೈಷ್ಣ ವದೀಕ್ಷ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ ಗ್‌ ಕ್‌ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಆಳ್ಪಾರ್ರ ಉ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಯೋಗ ಮಹಿಮೆ 
ಭಗವದನುಭವಗಳಿಂದಲೂ 'ಸಸ್ಯರ್ಷಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಇತರ ಮತಗಳ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ತವನ್ನು ಸ್ಯ್ಯಾಪಿ ಪಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇವರು ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಮಗ್ನ ರಾದರು. ಆ 
ದೆತಿಯಲ್ಲಿದಾ' ಗಲೇ ಇವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾಕಾ ನ್ಲ್ಲಿ ತ್ಕಾ ರವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಹೊಂದಿ. (4 "ತಿರುಚ್ಚ ೦ದ ವಿರುತ್ತೆಂ? ಮತ್ತು 44 ನಾನ್ನು ಹನ್‌ ತಿರುವಂದಾದಿ?? ಎಂಬ 
ಎರಡು ದ್ರಾವಿಡ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಿರುವ ನೂರ ಸರಾ ಪಾಶುರಗಳಿವೆ; ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ತೊಂಬತ್ತಾರು (ವೆಣ್ಟಾ 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ) ಸಣ್ಯ ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶಬ್ದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅರ್ಥ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕುಣಿತ ಅದ್ಭುತಪಾದವು. ಈ ಆಳ್ವಾರರು ತಿರುವಲ್ಲಿಕ್ಕೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಜೇಂದ್ರ ಸರಸ್‌ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ತಮ್ಮ ಚಿಂದಿ ಒಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಹೊಲಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ 
ರಂತೆ. ಆಗ ನಂದಿಯ ಮೇಲೇರಿ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಹೋಗುತಿದ್ದ 
ರಂತೆ. ಆ ದೇವತಾ ದಂಪತಿಗಳ ನೆಳಲು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಆಳ್ವಾರು ು ಸೆರಿದುದನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಇನಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳಂತೆ--"" ಇವರಾರೋ ? ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಹೋಗುವಾ.'' ಆಗ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 

ಶಿವ“ ಇವರು ಮಹಾನುಭಾವರು, ನಮ್ಮನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಪಾರ್ವತಿ-"“ ಹೇಗಾದರೂ ಸರಿ; ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಹೋಗಬೇಕು.'' 

ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಆಳ್ಪಾರ್ರ) ಬಳಿ ಸಂದು ನಿಂತರೂ ಆಳ್ತಾರರು ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಇಬ್ಬರೂ ಅವರನ್ನಿಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು-- 
“ ನಾವು ಬಂದಿದ್ದರೂ ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಲಶ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಉದಾಸಿನರಾಗಿರಬಹುದೇ ? '' 

ಆಗ ಅವರನ್ನು "ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು?'' ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ್‌ 
ಕೇಳಿದರು. 

ಆಗ ಶಿವನಿಗೂ ಆಳ್ವಾರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯಿತು. 

ಶಿವ" ನಿಮಗೆ ನಾನೊಂದು ವರವನ್ನಿೀೀಯಲು ಬಂದಿರುವೆನು.'' 

ಆಳ್ವಾರ್‌" ನನಗೆ ಒಂದೂ ಬೇಡ.” 

ಶಿವ" ನಾನು ಬಂದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ ಇರುವಂತೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ.” 

ಆಳ್ದಾರ್‌ (ಹುಸಿನಗುತ್ತಾ) "" ಮೋಕ್ಸ ವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆಯಾದರೆ, ಕೊಡು '' 

ಶಿವ--" ಅದು ನನ್ನಿ ೦ದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ್ಯ'' 

ಆಳ್ಪಾರ್‌--“ ಹಾಗಾದರೆ, ಇ೦ದು ಸಾಯುವವರನ್ನು ನಾಳೆ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆಯಾ A 

ಶಿವ" ಅದು ಕರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದೆಯಲ್ಲ ವೇ?'' 

ಆಳ್ವಾರ್‌--“ ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ಈ ಸೂಜಿಯ ಹಿಂದೆ ದಾರ ಹೋಗುವಂತೆ ವರವ 


ನೀ ಡಯ್ದ \ 2) 
ಳೆ 25 


460/1 
ತ್ಲಿಲೆ೬ ಉಪಾಯನ 


ಈ iF ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಆಗ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜಲಿಸುವ ಉರಿ ಏಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಳ್ವಾರರು ತಮ್ಮ 
ಬಲಗಾಲಿನ ಹಚ್ಚೆ ಟ್ರಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ. ಒಂದು ಕಣ್ಣ ನ್ನು ತೆರೆದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ರರಾಜ ಉರಿಯುವ ತೀಜೋರಾಶಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿ ನ್ಯ ಅದರ ಮುಂದೆ 
ನೊಸಲ್ಲ ಣ್ಣ ನ ಉರಿ ಸೂರ್ಯನ ಎದುರು ಮುಂಚುಹುಳುವಿಸಂತಾ ಜಟ 1 | ಆಗ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶಂಭು "ಶ್ರ ಶ್ರೀಮನ್ಯಾ ರಾಯಣನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿನು. ಎಲ್ಲಾ ಖಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀ 
ಚರಾಲ ನನ್ನು. ನುತಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಯನ್ನಾ ರಿಸಬಲ್ಲ ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತಕವೆಂಬ 
ಮೇಘರಾಶಿ ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಹರಡಿ ಮಿಂಚಿ, ಮೊಳಗಿ, ಎಲ್ಲರ 
ತಾಪವೂ ಆರುವಂತೆ ಹಿರಿಯ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಗಳು ಕರಗದೆ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿರುವುವೋ 
ಹಾಗೆ--ಅಥೋಕ್ಪ ಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಗಳಿರುವಂತೆ--ಆಳ್ವಾರರು ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿ 
ಭಗವದನುಭವಗೈಯುತ್ತಾ ಅವಿಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ey ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಶಿವನು 
ಆಳ್ನಾರರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಆ ಭಕ್ತಿಸಾರ?ರೆಂದು ಹೆಸರಿ ಅವರ ವೈಭವಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ನಭಭ 

ಆಗ ಮೃ ಡನು ಪಾರ್ವ ತಿಗ ಹೀಗೆ ಹೇ ರಕ “ ಅಂಬರೀಸನಿಂದ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಗೆ 
TS ನಮಗೂ ಇವರಿಂದ ಮಾನ ಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಗವತರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಾಗದು.'' 

ಇದನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯರು «" ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ-- 

"" ಸೂಜಿಯಂ ಬಚಿವಿಡಿದು ದಾರಂ ಬರ್ಪಂತೆ ಕರುಣಿಪುದೆಂದು ವರವಂ ಬೇಡಿ ಮೃಡನಂ 
ವಿಡಂಬಿಸಿ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ ವೈರಾಗ್ಯಸಾರಂ ಪೆತ್ತ ಭಕ್ತಿಸಾರನುಂ ” 

ಈ ಭಕ್ತಿಸಾರರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿನ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶುಕ್ತಿ ಹಾರನೆಂಬ ಖೇಚರನು ಹುಲಿಯಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿ ರುವಾಗ ಆಳ್ಪಾ ರರು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಜಾಗದ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ ಆ ಹುಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋ ಸಂಕ! 
ಮಹಾತ್ಮರ ಯೋಗ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ--ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಇದೇನೆಂದು 
ಸುತ್ತ ಲೂ ನೋಡಿದನು; ಕೆಳಗೆ ಮೌನದಿಂದ ಟೋಗಾರೂಢರಾಗಿದ್ದ ಈ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಂಡು 
ಚಕಿತನಾದನು ; ಒಡನೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಆಳ್ವಾರರ. ಬಳಿಸಾರಿ ಹೀಸಿ ಬಿನ್ನವಿ 
ಸಿದನು: “ ಭಾರ್ಗವ ಮುನೀಂದ್ರರೇ! ಈ ಚಿಂದಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಗೆದು ನಾನು ತಂದಿರುವ ಈ 
ದಿವ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಸರ್ವಸಂಗ ವಿರಕ್ತರಾದ ಆ ಮಹಾನು 
ಭಾವರು ಅದನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಂದು 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಕವಚವನ ನ್ನ ವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 8x ಆತನು: ಲಜಿ ನ ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊರಳಿನ 
ಹಾರವನ್ನ ವರಿಗೆ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯಾಗಿ ಬಳಸುವಂತೆ ಸ ಗಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಆಳ್ವಾರರು ತಮ್ಮ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತುಲಸೀ ಪದಾ ಕ್ಷ ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ " ಇದನ್ನು ನೋಡಯ್ಯಾ ಎಂದರು. ಅದು ನವರತ್ನ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಲು, 
ಆತನು ಇವರು ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ 'ಮಹಾನುಭಾವರೆಂದರಿತು ಚರ. ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

ಮತ್ತೊ ನಷ ಸಲ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಕೊಂಕೆಣಿಸಿದ್ದ ನೆಂಬ ರಸವಾದಿಯೊಬ್ಬನು 
ಆಳ್ವಾರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ರಸಗುಳಿಕೆಯೆನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅದನ್ನ ವರು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಒಂದು ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದರ 


ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಸಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ ಸ್ರಬನ್ನ ಗಳು 3 


ಶಕ್ತಿ ನಿನ್ನ “ ರಸೆಗುಳಿಕೆಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದು '' ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವನ ಸ್ಸ ಗಿತ್ತರು. ಪರೀಕಿ ಸಿ 
ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಆ ರಸವಾದಿ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಯಿತ್ತು ಅವರಸ್ತು 
ನಮಿಸಿ ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆ ೦ದು ಅರಿತು ತೆರಳಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಭಕ್ತಿಸಾರರು ಒ೦ದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಭಗವದನುಭವ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಬಂದ ಮೊದಲಾಳ್ವಾರುಗಳು ಮೂವರನ್ನೂ ಸತ್ವರಿಸಿ ಅವರ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ವುಳೀಕೃತಗಾತ್ರ ರಾಗಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಭಗವದ್ಗು ಣಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಲರೂ 
ಪೇಯಾಳ್ತಾ ರಂ ಜನ್ನ ಸ್ಫಲಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನೆಲಸಿದ್ದ ರು. ಇದಾದನಂತರ ಮೊದ 
ಲಾಳ್ವಾರುಗಳು " ಓಡಿ ತಿರಿಯುವ ಯೋಗಿಗಳು ' ಎ೦ಬ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಸಾರರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ಆಮೇಲೆ ತಾವು ಹುಟ್ಟಿ ದ ತಿರುಮಳಿಶ್ಳಿ ಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಸಾರಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಪ KX ಶ್ರೀನಿವಾಸನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಳ್ನಾರರಿಗೆ 

ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತಿಲಕವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ. ಜಸು ಸಿಕ್ಕುವ ಜಾಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಮಹೀಸಾರ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಆಳ್ವಾರರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಾಂಚೀನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ” ಪೊಯ್‌ಹೆ  ಯಾಳ್ರಾರ್‌ ಅವತರಿಸಿದ ಸರೋವರವಿರುವ ಓ ತಿರುವ ಕಾ | 
(ಯಥೋಕ್ತ ಕಾರಿ, "" ಶೊನ್ನ ವಣ್ಣಂಶೆಯ್ದ ಪೆರುಮಾಳ್‌ '', ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ ದೇವನು 
ಎಂದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಐತಿಹ್ಯದಿಂದ ಹೆಸರು ಬಂತು) ಎಂಬ ದಿವ್ಯದೇ ಶದಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸಿರುವ. ಭಗವಂತನ ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೂಳದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಯೋ ಗಾ 
ಭ್ಯಾಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣಿಕರ್ಣ್ಯ ಬಂದು ಇವರ ಸಿರಿಯಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಿನವೂ ಕಸವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ನೆಲವನು 
ಸಾರಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಆಳ್ವಾರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹೊಸ ಯೌವನ ಬಂತು; ಅವಳನ್ನು ಆ ದೇಶದ ದೊರೆ ಪಲ್ಲವರಾಯನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ 
ವರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆದರು. ರಾಜನಿಗೆ ಯೌವನ ಹೋಗಿ 
ಮುಪ್ಪು ಬರುವ ಸೂಚನೆ ಬಂದರೂ ರಾಣಿ ಎಂದಿನಂತೆ ನವಯೌವನದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದ್ದು 
ದನ್ನು” ಗಮನಿಸಿದ ರಾಜನು ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು: “ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಯೌವನ 
ನಿನಗೆಂತು ಬಂದಿತು?'' ""ಆಳ್ವಾರ್ರ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನನಗೆ ಇದು ಲಭಿಸಿತು, ತಾವೂ ಅರಮನೆಗೆ 
ದಿನೂ ಉಪಾದಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕಣಿಕಣ್ಣ ನ್‌ ಎಂಬ ಭಾಗವತರ ಮೂಲಕ ಅವರ ಗುರು 
ಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಸಾರರನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದರೆ ಇಂತಹ ಯೌವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು” ಎಂದು 
ಆಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಬದಲಿತ್ತ ಸ pe ಆ ಪಲ್ಲವರಾಯನು ಕಣಿಕಣ್ಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ "" ನಿಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ರಿ; ನಾವು ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕು ” ಎಂದು 
ಹತಿಯಿತ ನು. "ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಹಾರ ಮನೆಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಬದಲಿತ್ತಾಗ 
ರಾಜನು “ ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸು'' ಎಂದು ಕಣಿಕಣ್ಣ ರನ್ನು 
ಬಲಾತ್ವರಿಸಿದನು. ಥೆ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರಿಯ$ಪತಿಯ ಜೆಲುವಾದ ಪಾದವನ್ನು 
ಹಾಡಲು ನಾಲಗೆ ಇದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹಾಡೆನು '' ಎಂಬ ನನ್ನ 
ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾರಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಡಲಾರೆನೆಂದು ಕಣಿಕಣ್ಣ ರು 
ಬದಲಿತ್ತಾಗ, "" ಗ ನೀನು ನನ ನ್ನ್ನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಡ ” ಎಂದು ಆ ದೊರೆ ಬೆಸ ಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಆ ಭಾಗವತರು ಅರಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲರಾದ 
ಆಳ್ವಾರರು ಇಂತೆಂದರು ; "" ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿರುವೆನೋ ? ನಾವು ಹೊರಟರೆ ನಮ್ಮ 


ಪ್ಲಿಲೆಲೆ ಉಪಾಯನ 


ದೇವರು ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವರೋ ? ಅವರು ಹೊರಟರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲಿ ನೆಲಸು 
ವರೋ ?'' ಆಮೇಲೆ ವೆಃಕಾದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ದೇವರ ಬಳಿ ಸಾರಿ 
ಆಳ್ವಾರರು ಇಂತೆಂದರು : " ಸುಂದರವಾದ ಕಾಂಚ ಪುರದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ಮಣಿವಣ್ಣಾ! 
ಕಣಿಕಣ್ಣನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ, ಒಳ್ಳೆಯ ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಬಲ್ಲ, ಕವಿಯಾದ ನಾನೂ ಹೋಗುತ್ತೆ ಕೆ ಜನು ನನ್ನ ಸಹಸ್ರ 

ಫಣಾಮಣಿಮಂಡಿತವಾದ "ನಾಗಶಯ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ!'' ಇದನ್ನು “ಳಿ ತ 

ನಾಗಶಾಯಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಮ ಹಾ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ "ಪಡಿಸಿದನು! 
ಆಗ ಕಾಂಚೀನಗರದ ಇತರ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ರಾಮವಿರಹದಲ್ಲಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಂತೆ, ದೇವರಿಲ್ಲದ ಗುಡಿಯಂತೆ, ಹಾಳುಬಿದ್ದ ೦ಗಡಿ 
ಯಂತೆ, ನಗರವೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಆವೃ ತವಾಗಿ ತೋರಿತು. ರಾಜನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೂ 
ಚಿಂತಾಸಂತತಿಯಿಂದ ನಾಶಕ Ray. ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮರಾಟ ಆಳ್ವಾ 
ರರೂ ಭಗವಂತನೂ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ತಂಗಿದ್ದ ಓರಿರುಕ್ಕೆ 4 ಇಂಬ ಗ್ರಾ ಮದ ಬಳಿಗೆ ಬ್‌ 
ಕಣಿಕಣ್ಣರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ತಪ್ಪು ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು “ ನಮ್ಮಿಂದ ಅಪಚಾರವಾಯಿತು; 
ದಯೆಗೈದು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಆ. ೦00 ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಕಣಿಕಣ್ಣರು ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಸ್ಟ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಶಿಷ್ಕಪ್ರಿಯರಾದ 
ಭಕ್ತಿಸಾರರು ಶಿಷ್ಯನಿಗಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಶ್ರಿತಪರತಂತ್ರನಾದ, 
ತಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು; 
“ ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುವಂತೆ ಜೆಲುವಾಗಿ ಇರುವ ಕಾಂಜೀ ಪುರದ ಮಣಿವಣ್ಣಾ ! ನೀನು ಹಿಂದಿ 
ಸಂತೆ" ಅಲ್ಲೇ ಮಲಗಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಕಣಿಕಣ್ಣ ನು ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು ; ಅಂದವಾಗಿ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ನಾನೂ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತೊತಿಜಿನು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಜೆಲು 
ವಾದ ನಾಗಶಯನವನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ ! > ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಭಗವಂತನು "“ "ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ! '' ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿ, ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ, ಎಡಗೈ ಕೆಳಗಿರುವಂತೆ ಪವಡಿಸಿದನು ! ಭಗವಂತನು ಅನನ್ಯಾಧೀನ 
ನೆಂದು “ ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಸ್ಯ, ಇಕೆ ತಮೀಶ್ವ ರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂತಂ” “ದೆ ಕೈವತಾನಾಂ 
ಪರಮಂ ಚ ದೈವೆತಂ, ” ಇತ್ಯಾದಿ "ಕ್ರುತಿಗಳು ಘೋಷಿಸುತ್ತವೆ” ಆದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶ್ರ 
ಮೇಲ್ಮೆ ಗಿಂತ ತಾನು ಆಶ್ರಿತವತ್ತ ಶೈಲ(ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನ)ನಾಗಿರುವುದೇ ಅನೇಕ್ಷೆ ಎಂದು 
ಜಾ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಫೇಳಿಬರುವುದನ್ನು ಆಳ್ವಾ ರರು ಕಣ್ಣಾ ರ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 
ಇದು ಅವರ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆ! ಹೀಗೆ ಆದರದಿಂದ ವೇಕಾವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಹಿ 
ಮಲಗಿದ ಭಗವಂತನ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು “ ತಿರುಚ್ಚ೦ದವಿರುತ್ತಂ ೦7 ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಸ ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಯೋ ಗನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 'ಸನನದಲ್ಲಿ) 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದು ಅವರ ದುಷ್ಟ ರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿ ರಿಸುವ ದೇವದೇವನೇ, ಬೆಟ್ಟ ಗಳಂತೆ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿರುವ ಮಾಡಗಳಿಂದ ಯ ಹೆ ಊರಹ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತೂ 4 ಸಾಡಹ ೫ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತೂ *“ವೆಃಕಾ'ವಿ ?ನಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದುದೂ ಎಂತಹ ನೀರ್ಮೆ 
(ಸೌಲಭ್ಯ). 


* ಊರಹಂ ಉಲಹಮಳನ್ನಾ (ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಕ ಸನ್ನಿಧಿ ೬೩-೬೪ ಒಂದು) 

4 ಪಾಡಹೆಂ "" ಪಾಂಡವದೂತ'' ನ ಸನ್ನಿಧಿ (೧೮ ದಿವ್ಯದೇ ಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು) 

8 44 ನೆಕಾ?? ಯಥೋಕ್ತಕಾರಿ ಸನ್ನಿಧಿ; ಇಲ್ಲೇ ಯಾದವಪ್ರಕಾಶರ ಬಳಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರು 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು "" ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜ ಚಂಪೂ ' ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಸಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರ ಬನ್ನ ಗಳು ಶಿಲ೯ 


"ತಿರುವೆಃಕಾ 'ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆ ಆಳ್ವಾರರ ತಿರುನಕ್ಚ ತೊ ್ರೀತ್ಸ ವದ 
ದಿನದಲ್ಲಿ “ಓಿರಿರುಳ್ಳೈ” (ಓರಿಕೆ ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಉತ್ಸವ ಎತ ದೆ. 
ತಿರುಮಳಿಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಉತ್ಸ ವ ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. ಮಕರಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರ ತೃದ ದಿನ ಆಳ್ಪಾರರ ಉತ್ತ ವ ವಿಗ ಗೃಹವನ್ನು ಆಳ್ವಾರರು ಸಿರಿಯಾಳನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಪೊದೆಯಿದ್ದ ತಾಣದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಿಜಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರು. ಆಳ್ವಾ ರರಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ, “ಅಲಂಕಾರ, ಪೂಜೆ, ನಿವೇದನ ಆದಮೇಲೆ “ ತಿರುಚ್ಚಂದವಿರುತ್ತಂ '' ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವರು. ಸಂಜೆ ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಹಿಂಜಿ ವೇದಗೋಷ್ಠಿ ಯಸ ಮುಂಡೆ 

" ನಾನ್ಮುಹನ್‌ತಿರುವಂದಾದಿ' ಗೋಷ್ಠಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆಳ್ವಾರರ ಮುಂದೆ nN ರಸಿಕರೂ ನೆರೆದಿರುವರು. 
ಬಾಣ ಬಿರುಸುಗಳೊಡನೆ ಆಳ್ವಾರರನ್ನು ಊರಿಗೆ ಬಿಜಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರು. ವೈರಮುಡಿ 
ಉತ್ಸ ವದ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜೆಲುವರಾಯನ ಮುಂದೆ ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತಿರುವಂದಾದಿಯನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಊರನ್ನೂ ನಾಡನ್ನೂ ಲೋಕವನ್ನೂ ತಮ್ಮಂತೆ ದಾ 
ಫನೋದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವರ ಜನೊ ತ್ಸ ವವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲ್‌ಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. “ಪ ತ್ಯೇ ಗುರುವಃ 
ಸು ಆ 4 “ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ ಗುರಾ'' ಸ್ರ ರ್ರಮಾಣಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ದೇವರಂತೆ ಅವನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಜಿಸಸೇಕೆಂಬ ಹಿರಿಯ ತತ್ವ ಇದರಲ್ಲಡಗಿದೆ. 
ಪ್ತ ೈತಣ್ಣತೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಾ ಹದೊಡನೆ ಭಕ್ತ ರ ತಿಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಈ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸು 
ತ್ತದೆ. "ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹವಾಗಲಿ!' ಎಂದು ಟೂ ಆಳ್ಲಾರುಗಳೂ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳೂ 
ಅರ್ಚಾರೂಪವನ್ನು ರ ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರುವರು 
ಎಂಬ ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನದ ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಡೇ ಶವನ್ನು ಈ "ಅತ್ತೆ ವೆಗಳು ಸಾರುತ್ತಿ ವೆ! 


"ಯಥೋಕ್ತಕಾರಿ' ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಾರಮುನಿಗಳು 
ಕಾವೇರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತಿರುತ್ತು ಡಂದೈ (ಕುಂಭಕೋಣಂ) ಎಂಬ ದಿವ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜಮಾಡಿಸಿರುವ ಕೋಮಳನವಲಳ್ಲಿಕ ಬ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ತೇರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪರಮಪದದಿಂದ ಬಂದ ಎಷು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ರಿಯಾಗದಂತಹ. ‘ಚೆಲುವಿನ ಗಣಿ 
ಯಾದ, ಆದುದರಿಂದ “ ಆರಾವಮುದೇ | ” ಎಂದು ಸುಡ ಳ್ಪಾರರು ಬಾಯಾರ ವರ್ಣಿಸಿ 
ನುತಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿರುವ, ಶಾರ್ಜ್ಣಪಾಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ, 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೊರಟಿರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ “ ಜೂಡಿ ” ಎಂಬ ಹಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿಣ್ಣೆ ಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಇವರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದರು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಸ ಇವರು ಅವರ್ಣಿೀ ಯ 
ಕೆಂದು” ನೆನೆದು ವೇದಪಾರಾಯಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ವೇದವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಾಗ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ನಲಿಸಿದೆ ವೆಂಬುದರ ನೆನಪೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಆಳ್ವಾ ರರು 
ಗಮನಿಸಿ ತಾವು ಮೇದರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರಡಂದು ಕರಿಯ 
ಬತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಉಗುರಿನಿಂದ ಸೀಳಿ (ಸನ್ನೆ ಯನು ಮಾಡಿ) ಆ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದರು. ಇದನ್ನು "ನೋಡಿ “ ಕೃಷ್ಣ್ವಾನಾಂ ವ್ರೀಹೀಣಾಂ ನಖನಿರ್ಭಿನ್ನ ೦'' ಎಂಬ ಜ್‌ ್ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯ 
ಆ ದ್ರಿಜರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಸ ಇದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರವೆಸಗಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರು ವರ್ಣಾಶ ಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. “ನ ಚಲತಿ ಗ ರೂತನ ಯಃ ತಮಸ್ಯೈ ವಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ೦'' ಎಂಬುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಭಗವದ್‌ಭಕ್ತರು ಯಾವ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ 
ರೆಂಬ ಮಹಾತತ್ವ ವನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನೆಂದು “ತೊಂಡರಡಿಪ್ಟೊ ಡಿಯಾಳ್ವಾ ರರು 


೩೯೦ ಉಪಾಯನ 


ಆ ತಿರುಮಾಲ್ಕೆ ೫ (೪೨ನೇ ಪದ್ಯ) ಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸಾರಾರ್ಥವನ್ನ ರಿತು ಆ ವೈದಿಕರು 
ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ಸ ka ),೦ಗ ಪು ದ್ರ ಹಾಮಗೈದು. ಅವರನ್ನು "ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ಮತ್ತು 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯದ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಆಳ್ವಾ ರರಿಗೆ ಸೈ ಭಿಮುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದೆ 
ಅದು ತವನ್ನು ಅರ್ಚಕರು ಗಮನಿಸಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ " ಪೆರುಂಪುಲಿಯೂರಡಿಗಳ್‌ ” ಎಂಬ ಭಕ್ತರ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ ಆ ದೀಕ್ಷಿತರು “ ಕಂಡೆವು! ಕಂಡೆವು! ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡೆವು !'' ಎಂದು ಹಾಡಿರುವ. ನಮ್ಮಾ ಳ್ರಾರರಂತೆ ಇಂತಹ ಪಾ ದರ್ಶನವೇ 
ಕಂಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಫಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಳ್ವಾರರ ಬಳಿಸಾರಿ ನಮಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು” ತಮ್ಮ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಕ ಅಗ ಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮತರು ಧರ್ಮಜನ ರಾಜ 
ಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಡಿದ ಅಗ ಗಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ ನನನ್ನು ಹಳಿದ 
ಶಿಶುಪಾಲನಂತೆ--“ ಇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಯಾಗವೆಲ್ಲಾ ಜಾಗ ಸ 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಆಳ್ಪಾರರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಶುಲಾಂತಃಕರಣರಾದ ಆ 
ದೀಕ್ಷಿತರು “ ಇವರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನುಡಿಯುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆನು'' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಆಳ್ವಾರರ ಕ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. "" ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ನಿಜರೂಪ ಪವನ್ನು ಪ್ರ ಈಟಿಸದೆ ಇರಬಾರದು 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಳ್ವಾರರು ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಸಿದ್ದ ರಾದ ಮಹಾತ್ಮ ರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನೆಲಸಿರುವ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನಿ೦ತು ನುತಿಸಿ 
ದರು :-- “ಚಕ ಕ್ರಪಾಣೀ ! ಈ ಕರ್ಮಠರ ಬಾಯಡಗುವಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನಿ ತ್ತು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಾರೆಯಾ ? '' I ರ್‌ 
ಹಾಡಿರುವಂತೆ " ನಾಗತಿಯನ, ಕ್ಟ ಜಗ LE ಸಹಿತನಾಗಿ ಹಲವಾರು 
ಬೆಳ್ಳೆ ರೆಗಳು ಬಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ತೈತ್ಯೋಷಚಾರಮಾಡುವಂತೆ ಹಾಲ್ಲ ಡಲಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವಂತೆ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟು ಪರಮಗುರುವಾದ, ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ಜಗದ್ರಕ್ಷ ದೀಕ್ಷಿ ತನಾದ ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನು ಆಳ್ಪಾರರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಣ್ಣಾ 1ರ ಕಾಣುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ನೆಪದಿಂದ ಭಾರತ ಸಮರದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡಲು ನೆರೆದಿದ್ದ ವೀರರಿಗೂ ಆ ಯುದ್ದವನೆ ಶಿ ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರ “ಕಟಿಸಿದಂತೆ ಈ ಕಲೆಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ  ಜಂಗಮತಿ ಶ್ರೀವಿಮಾನಾನಿ 
ಹೃದಯಾನಿ RT ಗೆ (ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ, ಭಕ್ತರ, ಹೃದಯಗಳು ೬. ಚರ-ಮಂದಿರ 
ಗಳು) ಎಂಬ ಹಿರಿಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಈ ಭಕ್ತಿಸಾರ ಮುನಿಗಳ ನೆ ಪದಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಭಗ 
ವಂತನು ಅನುಗ್ರ i ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ಕಸಿ, 'ಊರಸ ಸುತ್ತ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಗೌರ 
ವಿಸಿ, ಫ್‌ ಷ್ಟ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 20 1.೬1] ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಆಳ್ವಾರರ ಪಾದವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಜಾ ೧ ನೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾದರು. 


ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಳ್ಪಾರರು ಬೇಗ " ಕುಡಂದೈ ' ಜೆ ಕ್ಲೇತ್ರ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನ ಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡು ಹೃ ಪೃರಾಗಿ ಸಾ ಮಂಗಲಾಶಾಸ ಸನಮಾಡಿ, 
ಭಗವಂತನ ವಿಶೇಷ ಕಟಾಕ ಕಕ್ಕ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ನೆಲಸಿ ಭಗವದನುಭವವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ. ಬಗವದನುಭವ ಪರೀವಾಹವೇ ಅವರ “ ತಿರುಚ್ಚ ೦ದವಿರುತ್ತಂ 
ಮತ್ತು “ ನಾನ್ನು ರ್ಹ ತಿರುವಂದಾದಿ'' ಎಂಬ ಎರಡು ದಿವ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳು: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಹರಷಿ) 'ಗುಣ-ಸ್ವರೂಪ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ $ವೆ ಇಂಪಾಗಿರುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು 


ಎನ ಸಂಚು ಟಟ ಜಡ 


ತಿರುಮಳಿ ಶೈಪ್ಸಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಬನ್ಮಗಳು ೩೯೧ 


ಪಾಶುರ (ಪದ್ಯ) ಗಳಿವೆ ; ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ವೆಣ್ಬಾಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ತೊಂಬ 
ತ್ತಾರು ಪುಟ್ಟಿ ಪದ್ಯ ಗಳಿವೆ. ಇವೆರಡೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವವರ ಮತ್ತು *ೇಳುವವರ 

ನಾಲಗೆಗೂ $೦ಗೂ pl ನ ನಗಳಿಗೂ ರಸದ ಊಟಿಯಂತಿವೆ ; ಅನರ್ಫ್ಯ್ಯವಾದ ಕಂಠಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ, ವೈ ಕುಂಠಪ್ರಿ ಯಂಕೆ ಬಾಳದೀವಿಗೆಯಾಗಿ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಸಟ ತಿರುಕ್ಟುಡಂದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹಾಡಿ 
ದಾರೆ: 

“ ನಡೆದ ಕಾಲ್ಗಳ್‌ ನೊಂದವೋ ? ನಡುಗೆ ಭೂಮಿ, ಹಂದಿಯಾಗಿ ಎತ್ತಿದೊಡಲು 
ಅಲುಗದೋ ? ತಡೆವ. ಹಿರಿಯ ಗಿರಿಯ ಬನವ ಹಾಯ್ದು ಅ ಕಾಲುವೆಗಳುಳ, ಹರಹಿನ 
ಕಾವೇರಿಯ ಕರೆಯ ಕುಡಂದೈಯೊಳ* ನೆಡೆದ ಪರಿಯನೆದ್ದು ಕುಳಿತುಪೇಳು, ಬಾಳು! 
ಕೇಶವಾ | ''--(ತಿರುಚ್ಚಂದವಿರುತ್ತ೦-- ೬೧) ಆಳ್ವಾರರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾರ್ಜ್ಗ 
ಪಾಣಿಯು ಅರ್ಚಾ ವತಾರ ಸಮಾಧಿಯ ಮರ್ಯಾ ದೆಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರು ಬೇಡಿದಂತೆ 
ತನ್ನ ನಾಗಶಯನದಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ ತೊಡಗಿದನಂತೆ ! ನಳ ಆಳ್ವಾ ರರು ಭಗವಂತ 
ನಿಗಿ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಆಯಾಸವಾದೀತು ಎಂದು ಅತಿಶಂಕಿಸಿ “ ನಿನ್ನ ಸೆ ಸೊಬಗು py ಇರಲಿ!” 
ಎಂದು ei ಮಂಗಲಾಶಾಸನ ಮಾಡಿದರು. "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ'! ಎಂದು "ಆ ಕಾಲದ ಚೆಲುವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ' ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಕುಂಭಕೋಣದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಯ ಉತ್ಸಾನಶಾಯಿ > ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ” ಕೈರವಿಣೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮಂದಿರದ “ ಮನ್ನಾಥ'' (ರಂಗನಾಥ)ನನ್ನು 
ಆಳ್ವಾರರು (ತಿರುವಂದಾದಿ- ೩೫) ಹೀಗೆ EE ಯ ಎಶ ಲೋಕವನ್ನ ಳೆದ 
ಬಳಕೆಯೇ ನೋ? ಸುಮ್ಮ ನೆ (ಅಲ್ಲಾ ಡದೆ), ಮಾತಾಡದೆ, ಮಲಗಿ ರುವನಲ್ಲಾ ನೀಳ್ದೆ ರೆಗಳು ಬಂದು 
ಅಪಳಿಸುವ ನೂ ಮಾವಲ್ಲಿಕ್ಕೇಣಿಯವನು, ಐದುತಲೆಯ ಮತ್ತು ಬಾಯಿನ ನಾಗ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವವನು.” ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಆಸೆ 
ಬ೦ದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರು ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶಕ್ಕೂ ದಯಮಾಡಿಸಿ ದಕ ಣ 
ದಿಗ್ಗೆ ವಿಗೆ ತಿಲಕದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, " "ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕರ್ಣಾಲಂಕಾರ''ವೆಂದೂ “ ಸಂಯಮಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ವಿಜಯಸ್ಸಾನ''ವೆಂದೂ ವೇದಾನ್ತ ದೇಶಿಕರು ವರ್ಣಿಸಿರುವ , ದಕ್ಷಿಣ ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮ, ನಾರಾಯಣಾದ್ರಿ, ವೇದಾದಿ ದ್ರಿ, ಯಾದವಾದ್ರಿ, ಯತಿಶೈಲ, ಇಂದಿರಾಕ್ಚೇತ್ರವೆಂದು 
ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಪರಾಶರ, 
ಮೈತ್ರೇಯ, ವ್ಯಾಸ, ನಾರದಾದಿ ಮಹಾಪುರುಷರ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ 
ಪಾದರೇಣಗಳಿಂದ ಪವಿಶ್ರವಾಗಿರುವ “ ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ '' ಎಂದು ತಮಿಳುನಾಡಿನವರು 
ಆದರಿಸುವ ಮೇಲು ಕೋಟೆಗೂ ಭೇಟಿಯಿತ್ತು, ಅದರ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ವೈಕುಂಠಗಂಗಾ 
(ತೊಟ್ಟಿ ಸಿಲ್‌ ಮಡು) ಎಂಬ ತೊರೆಯ ಬಳಿ ಬಹುಕಾಲ ನಾರಾಯಣನ ಪದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಶ್ರೀ ಯಾದವಗಿರಿ ಮಾಹಾತ್ಮದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ: 

ಭಕ್ತಿಸಾರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮತ್‌ಪದೈಕಸ್ತುತಿವೃತಃ | 
ತತ್ರತ್ಯೋ ಮತ್‌ ಪದಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಚಿರಂ ವೈಕುಂಠಮಾಪ ಸಃ || 

ಈ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ತನಿ ಪದ್ಯಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇವರ ವೈಭವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ : 

ಶಕ್ತಿ ಪಂಚಮಯವಿಗ್ರ ಹಾತ್ಮನೇ 
ಶುಕಿಹಾರಜಿತಚಿತ್ತಹಾರಿಣೀ | 

ಮುಕಿ ದಾಯಕಮುರಾರಿಪಾದಯೋಃ 
ಭಕ್ತಿಸಾರಮುನಯೇ ನಮೋನಮಃ || ೧|| 


೩೯೨ ಉಪಾಯನ 


ಮಖಾಯಾಂ ಮಕರೇಜಾತಂ ಚಕ್ರಾಂಶಂ ಭುರ್ಗವೋದ್ಭವಂ | 
ಮಹೀಸಾರಸ್ರರಾಧೀಶಂ ಭಕಿ ಸಾರಮಹಂ ಭಜೇ || ೨ || 


ಹೀಗೆ ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕ್ಕಿ ಕ್ಲೀರಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಪದದ ದಿವ್ಯಸೆ 
ಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಚಶಕ್ತಿ ಮಯವಾದ ದೇಹದೊಡನೆ ಈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು ಟಂ 
ಭವಪ ರಾಯಣರಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ (ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತಮ್ಮ ಎರಡು ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದ ತತ್ವ-ಹಿತ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನಾಡಿಗೆ ಪರಮೋಪಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಚಿರಸ ಸೈ ರಣಣೀಯರಾಗಿರುವರು. ತಪಸ್ವಿ ಕುಲತಿಲಕರೂ ತತ್ವದರ್ಶಿ ಜ್ಞಾ ಫನಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿಸಾರರೂ 
ಆದ ಈ ಮೆಹಾತ್ಮರ ಜೀವನವು ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯಾಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಹಂಸರ ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಟಿ 
ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಗ ಸಾರವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಂದವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಸಾರ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ನಾನಾ 
ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ವೇದೋಕ್ತ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವೇ ಸತ್ಯ ವೆಂದು 
ಮನಗಂಡು 'ಈದನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾರಿದರು. ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳ RS 
ದೊಡನೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು 8% ದ 

(Gy ನಿಜವನ್ನು. ಹೇಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ :--ಹೂದೇವಿ (ಶ್ರೀ) ಮತ್ತು 
ನೆಲದೇವಿ (ಭೂ ದೇವಿಯರು; ಮತ್ತು ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನಾಲ್ಕೊಗನು ಮಗನು; ಅವನ 
ಮಗನು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವ ರನಾದ ವೃಷಭವಾಹನನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ ರುಚ ೦ದವಿರುತ್ತ ತತಡ | 

(೨) " ನಾಲ್ಕೊಗನನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ಪಡೆದನು. ನಾಲ್ಕೊಗನೂ (ಸಂಸಾರ 
ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ) pe ಶಂಕರನನ್ನು ಪಡೆದನು (ಸಂಸಾರ ನಿವರ್ತಕರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಮುಖ 
ನಾಗಿ ಅಂತ್ಕಾದಿ ರೂಪದ ಪ್ರಬಂಧ ಆಳವಾದ ಪುರುಳನ್ನು (ಸಾರಾರ್ಥವ ಎಂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರು 
ವೆನು; ಜೆಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಸ ಆರೈದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಆರೈದಲ್ಲಿ ದೇವನೊಬ್ಬನೇ ಎನ್ನು ವರು ; ಅವನ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನಾ ರೂ ಅರಿಯರು. ಆರಯ್ಯುವ ಪುರುಳ ಕೊನೆಯೂ ಇಷ್ಟೆ (ಯೇ --ಯಾವ 
ತಪವಗೈ ದರೂ" ಫಲ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಚಕ್ರಿಯ ಬಳಿಯೇ !--ನಾನ್ಮುಹನ್‌ ತಿರುವಂದಾದಿ (೧,೨). 

(a) ಅಂದಾದಿಯ ಏಳನೆಯ ವದ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಶಬಾ »ರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ 

ಇಂದಾಗಲಿ ನಾಳೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ನಿಂತಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ದಯೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಚೆನ್ಸಾ ಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಇದಿಲ್ಲ ಕಂಡ್ಯಾ, ನಾರಾಯಣಾ ! ನೀನು "ನನ್ನ ನ್ನು ದಿಲ್ಲ! ಶೆ 

(೪) ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಒಂಬತ್ತನೇ ಪದ್ಯ ಇಂ Re 
[ತ್ರಿ ವಿಕ್ರಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ] ಠೋಕವನ್ನ ಳೆದವನ ಜೆಲುವಾದ ಪಾದವನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ 
ನಾಲ್ಮೊಗ (ಬ್ರಹ್ಮ)ನು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲದ ನೀರನ್ನು ಹುಯ್ಬು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನುತಿಸಿ, 
ನೀಲಕಂಠನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ" (ಭಗವಂತನ ಶಿ ಶ್ರೀಪಾದತೇರ್ಥ ಬೀಳುವಂತೆ) ತೊಳೆದನು | 

(81) ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ದೇಹದರಡನೆಗೈಯದೆ (ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ) ಮುಕ್ತಿ ಎಂದು 
೧೩ನೇ ಪದ್ಧ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 

"" ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯನ್ನ ರಿಯದೆ ಬರಿದೇ ಮೈಯನ್ನು ಬಳಲಿಸಿ 
ಎಲುಬಿನ ಗೂಡಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿರಿಯುವವಕೇ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ತತ್ವವೂ 
ವೇದದ ಮೊದಲ ಪುರುಳು, ಬಾನವರ ನಲ್‌ ಪುರುಳು, ನಾರಾಯ ಬನು. 

(೬) ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗಿಂತ ಭಾಗವತರಭಕ್ತರು ಹಿರಿಯರು ಎಂದು ಪದ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಸಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರ ಬನ್ಮಗಳು ೩೯ 


"ಹಗೆಯಾದ ದಾನವ (ಹಿರಣ್ಯ )ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕೂರುಗುರಿನಿಂದ ಎರಡು ಸೀಳಾಗಿ 
ಬಗೆದ ಬಲಶಾಲಿ ಸಿಂಹ (ನೃ ಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ)ವನ್ನು ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ನಲಯ 
ಭಜಿಸುವವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದ್ಳೈ ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿರ್ಭರರಾಗಿರುವವರ ತಪ ಸ್ಸು!'' 

ನಾನ್ಮು ಪಂಟನ NS ಜೀವಿಗಳ ಹೃ ಹಿದಿ. ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಿಂದ ಭಗವಂತನು ಭಕ್ತಿಯ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತು ನಳ ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಬರುವ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ, ಸತ್‌ ಅವನ ನಲವಿಗಾಗಿಯೇ |! ಎ೦ಬ ಉದಾತ್ತ 
ಭಾವ (ಪರಾರ್ಥ ಸೇವೆ) ೨೩ ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದಲಿ ಪ ರ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 

“ ಗರ್ಭವಾಸ ಜನ್ಮ ಗಳ ಮಾಯದ ತಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ; ಬಾನವರ ದೇವತೆಯನ್ನು ಭಜಿಸದ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳೇ, ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಮೊಗನು ಹರನಿಗಿತ್ತ ಶಾಪ ಪವನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ಕಳೆದನು. ಅವನ 
ಹಿರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಇರುವುದೇ ಮೃತ್ಯು $ವಿನ ಪುರುಳು.” ಮೈಮನಗಳ ನೋವು ಬರ 
ದಂತೆ ಕಾಯುವ ಶಿ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಆ ಬಹಳ ಆದರ. ಅ೦ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪದ್ಯ 
ಗಳು (೩೯-೪೮) ಬ ಗೇ ತಿರುಪತಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಕ್ವ ನಿನಾಸಲಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟಿ ದೆ: — 

ಫೆ ತಿರುವೇಂಗಡದವನನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕೂಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವ 
ನೊಡನೆ ಕೂಡಲು ಶಿರುಕೂಡಲ್‌ ನಕ್ನೆ "ಯನ್ನು ಏಎಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ರುರಿಗಳು ಮಣಿಗಳನ್ನು ತಳಿ ಕೊಂಡುಬರಲು, ಆನೆ ನಡುಗುವುದು! ಹಾವು ಒಂದುಕಡೆ ಹೋಗಿ 
ಅಡಗಿಕೊಳು, ವುದು! 'ಭಾದ್ರ ಪದ ಮಾಸೆದ ಶ್ರವಣದ ನಲ್‌ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಮೇಂಕಟೀ ಶಾ! 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ 4) ವೇಶಿನಿರುವವನೇ ನಿನ್ನ ಜನ್ಫೋತ್ತ ವದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಘೋಷದೊಡನೆ ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತು; ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಯುರಗಳು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ನಿನಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತಿ ೨ ರುವುವು! 
ಆಗ ತಿರುವೇಂಗಡಕ್ಕೆ. ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಕರಗುತ್ತಿರುವೆನಯ್ಯಾ ! ಶ್ರೀನಿವಾಸಾ | 
ಉಳಿದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಇದೂ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ವೆಂದು ನಾನು ಮವೇಂಕಟಿಗಿರಿ ಯನ್ನು ಹಾಡಿದೆನು; 
ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿತು: ಶ್ರೀಲೋಲನ ಕಾಲ್‌ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು! 
ಬಲು ಎತ್ತರವಾದ ವೇಂಗಡವನ್ನು ಸಾರಿ ನಿಂತು ಬಾಗಿರಿ (ನಮಿಸಿರಿ). ಅದು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು! ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಮೊ 
ಗನೂ ಮುಸ್ಯ್ಕಣ್ಣನೂ [ಭಗವಂತನ ಪಾದಕ್ಕೆ] ಕಮಲನಿಟ್ಟು ನುತಿಸುವರು. ಮುಗಿಲು ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟುವ ಶಿಖರದ ವೇ೦ಕಟಗಿರಿಯ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸಂಜೆಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಪಿಡಲು' ಚಂದ್ರಶೇಖ 


₹ಣದರ ನಿವರವನ್ನ ರಿಯಲು ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲಾ ಪ್ರಕಟನೆ "ನಾಯಕೀ ಗೀತೆ 'ಯ ೩೬ 
ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 

7 ಇಂದಿಗೂ ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಸ್ವಾ ನಿ ಸನ್ನಿ ಧಿಯ ಮುಂದೆ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸಂಜೆಹೊತ್ತು ೫ ತಿರುವಂದಿಕ್ಕಾಪು ಘ' ವಿಂಬ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ದಿಪಾರಾಧನೆ" ಜರುಗುವುದು! ಈ `ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೀವಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ “ಓಡಿದುಕೊೊಂಡು ಗದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ " ದೀವಟಿಗೆ ಸಲಾಂ > 
ವಿಂದು ಟೀಪೂ 'ಸುಲ್ತಾ ನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು! 

"" ಯಮನೂ ನನ್ನ ಬಳಿ] ಬಾರನು ; ಕ್ರೂರಪಾಪಗಳೂ ಸೇರವು ; ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳೂ ಸೇರದ ಪರಿಯನ್ನರಿ 
ತೆನು ನಾನು: ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಹೊಳೆಯ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕಣ್ಣ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ ಮಾಯಿಯ 
ಮಾತು ನನ್ನ ಮನದೊಳಗಿದೆ ! '` 

ಅನ್ನಾ ದಿ, ೫೦ನೇ ಪದ್ಯ. 

1 ಅಪ್ಪ ನಾಗಿ, ಅಮ್ಮನಾಗಿ, ಆಳುವ ನಮ್ಮೊ ಡೆಯನೂ ಆಗಿ, ಪರಿಪರಿಯ ಹಲವು ಹುಟ್ಟಿ ನ್ನು ಕಳೆದು 

ನಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಮುಕ್ಕ (ಶುದ್ಧ)ನಾದ ಮುಕುಂದನು ನಮ್ಮೊ ಳಗೆ ನೆಲಸಿದಾನೆ. ಹೊವು ದರಿಂಜಿ 


ಬಡರ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಕಡರುವ, ಬಡಮನವೇ 81 
ತಿರುಚ್ಚಿ ಂದವಿರುತ್ತ 9, ೫೧೧. 


ತ. ಉಪಾಯನ 


ರನೂ ಪದ್ಮ ಸಂಭವನೂ ಕೂಡೆ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳದ್ರ ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಸೇರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಲೋಲನ ಪುಂಡರೀಕ ಪ ಪಾದವನ್ನು "ಒಲಿದು ಮಲರಿಟ್ಟು ನಮಿನಿ 
ನುತಿಸಿ ಸದ್ಗ ತಿಪಜಿಯುವಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತವ (ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ)ನು ಬಸಿರುವ 
ತಣಿ ರಿನ ತೊರೆಗಳಿರುವ ವೇಂಗಡವೇ ಬಾನವರಿಗೂ ಮಾನವರಿಗೂ ನಿಧಿ! [ಇ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ 
ಚಂದ್ರನ ನ್ಹು ದೇವನಿಗೆ ಮಣಿದೀಪವಾಗಿಡುವೆನು!'' ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ತಡವ ಆನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಬೇಡರು ಸುತ್ತುವರು; ಆಗ *ಕೊರವರು ಬಿಲ್ಲೆ ತ್ತಿ ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು pr (ತಿರ್ಯಗ್ಹ ೦ತುಗಳೂ ಈ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸೇವೆಮಾಡಬಯ 
ಸುವುವು ; ಅವು ರಿವ್ಯಸೂರಿಗಳಂತೆ ಶ್ಲಾ  ಫ್ಯುವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ). ಇಂತಹ 
ವೇಂಕಟಗಿರಿಯನ್ನು ಬಲವಂದು ಬರುವುದೇ ನಲ್ಮೆ! ನಲ್ಮಣಿವಣ್ಣ ನ ಊರು ಯಾಳಿಯೂ 
ಸಿಂಗವೂ ಹೊನ್‌ಮಣಿ ಮುತ್ತುಗಳೂ ಜ್‌! ಹಲವು ಮುಣಿಗಳೂಡನೆ ನೀರೋಡುವ 
ತೊರೆಗಳೂ ಕಾಡೂ ವಾನರಗಳೂ ಬೇಡರೂ ಇರುವ ವೇಂಗಡವೇ. ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಅದು 
ಬಾನವರಿಗೆ ವಂದ್ಯವಾದುದು. ನಮ್ಮ ಆದಿವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವ ವೇಂಗಡವೇ ದಾನವರು 
ಬೀಳುವಂತೆ ಚಕ್ರಾಯುಧವ ತೊಟ್ಟು ಬಾನವರನ್ನು ಕಾಯುವವನ ಮಲೆ!” 

ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಸಾರ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ 4 ಚರಮಶ್ಲೋಕ ?ವೆಂದು ಪರಮ ವೈದಿ 
ಕರ ಮತ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಳ್ವಾ ರರು ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದಾರೆ : 


ಅಂದಾದಿಯ ಐವತೊ ಸ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ " ನನ್ನ ಮತಿಗೆ ಬಾನ್‌ಲೋಕವೂ ಬೆಲೆಯಾಗ 
ಬಲ್ಲುದೋ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾರೆ. ಇದು ಆತ್ಮ ಪ್ಪ ರಕಂಸೆಯೆಂದು ಮೇಲ್‌ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರಿ 
ಬಂದರೂ ತತ್ಪಾರ್ಥವೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಂತ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕಟಾಕ ಕ್ಷತ್ಯೆ ಪ ಪಾತ್ರ 
ರಾದ ಈ ಭಕ್ತಿಸಾರರು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆತ್ಮಸ ನರು, ಪ್ರಾಣಸಮಾನರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರೇಸರು ; ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಮಾನ್ಯರು ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಸಿರಿನುಡಿಗಳಿಂದಲೇ ವ ತ್ತ್ವ 
ಸುತ ದೆ. ತ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ, ನ, ಪರಿಶುದ್ಧಹೃ ದಯ, 
ಅವ್ಸ್ಯಾಜ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೇಮ, ವೈರಾಗ್ಯ 11 ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಪರಾಶರಮುನಿಗಳಂತೆ ನಮ್ಮೌ ಳ್ರಾ ರ 
ರಂತೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತ ರಂತೆ ಶ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ ಕಾರರಂತೆ ಈ ಭಾರ್ಗವಮುನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಬರಿಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ “ಪರತತ್ವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಮುಸ್ಪುಗಳಿಗೆ ಆಟಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರಿ. RS 
ರಿಂದಲೇ ಶ್ರಿ pA ನೈರವರಮುನಿಗಳು ಇವರನ್ನು “ ಉಪದೇಶರತ ಶೆ ಮಾಲ್ಕೈ''ಯಲ್ಲಿ Kk ತುಯ್ಯ 
ಮದಿಪೆತ 5 ಮಟಿಕ್ಕಪಿ'ರಾನ್‌ i ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಳಿಶಿಯ ಹಿರಿಯನೆಂದು 
ನೊಂಡಾಡಿದಾರೆ. ತಿರುವರಂಗತ್ತಮುದನಾರ್‌ ಎಂಬ ಜಾಜಿ ರಾಮಾನುಜ ನೂತ್ತಂ 
ದಾದಿಯಲ್ಲಿ "“ ಜಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಮಳಿಶೆಯ ಒಡೆಯನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು'' ರಾಮಾನುಜರು ಜಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹಾಡಿದಾರೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಪರದೈವವೆಂದು ಅನ್ದಾದಿಯ ೫೩ ನೇ ಪದ್ಧ ಸಾರುತ್ತದೆ:--"" ಕಲಿಯದವರ 
(ಅಜ್ಞರ--ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಕಲಿಯದವರು ಕಲಿತವರಲ್ಲ ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಮತ!) ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿದ ಕಾಕುತ್ಸ ಎನಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೈ ವದಿಲ್ಲ. ದುರ್ದೇವತೆ 
CE ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವರಲ್ಲದವರನ್ನು, ಗ ಸಿರಿ''ಯಿಲ್ಲದ ದೇವರನ್ನು 'ಡೇವತೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡಿ.  ಮಧುಸೂದನನೇ ಕರಣಪೆಂದು ವರಿಸಿದವರಿಗೆ ಮನಃಣ್ಣೆ (ಶನಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಸೊಲ್ಲು (ಸಿರಿನಾಮ)ಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಆದಿದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು. 
ನುತಿಸುವುದೇ ನಲ್ಮೆ, ಚದುರು. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ನನಾಮ ಸಸ ಇಂಪಾದುದು , ಈ ಭೂಮಿಗೂ 
ಅದೇ ಆಧಾರ. ಕವಿತೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಸ್ತು ವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದೆನು. ನೋಡಿದರೆ ಇದೇ ವೇದದ 
ಪುರುಳೂ ಆಗಿದೆ! ಆದಿದೇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಭಜನೆಮಾಡುವುದೇ ನನಗೆ ಕೆಲಸ! ಅದಕ್ಕೇ ನನಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತೂ ಸಾಕಾಗುವುದು! ಕಡುಗೋಪ ಪದ ಬಲ್ಲಾಳ, ವಾನರರ ಅರಸು, ವಾಲಿಯ 


| ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಪಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರ ಬನ್ನ ಗಳು ೩೯೫ 


ಮದವನ್ನ ಳಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಾಳ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ದಿನದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ ; "ಅವನಿಗೆ ಸ ಸದಾ ಆಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿರು 
ವೆನು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷ ಯಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನೇ ಗತಿ ಎಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆಳಾಗಿ 
ಸಂಸಾರದ ಎಡರನ್ನು ನೀಗಿ ಮಂ ಅರಿದಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದೆನು : 

ಈಗರಿತಿನ್ಸ ಶ್ರ ಶ್ರರನಿಗೂ ನಾಲ್ಮೊಗನಿಗೂ ನನ್ನು ಈಗರಿತೆನೈ, ನನ್ನೊ ಡೆಯಾ | 
ನಿನ್ನ ನ್ನು--ಈಗರಿತೆನ್ಸ ; ಚಂದ ನೀನು, ತಲಿತದ್ದು ನೀನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದೂ ನೀನು, 
ನಲ್‌ ಗೆಲಸೆದ (ಚೇತನರು ಉಜ್ಜಿ €ವಿಸಲಿ ಎಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೈಬೆಸಿದ) ನಾರಾಯಣನು ನೀನು” 
[ಇದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಿರಿಯಂದಾದಿಯ ಸಾರಾರ್ಥ]. 

ಸೀತೆಯು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ " ಅನನ್ಯದೇವತ್ವ '' ಮಧುಸೂದನ ಪ್ರಪನ್ನ ರಿಗೆ ಬಾಳದೀವಿಗೆ. 
ಇದನ್ನು ಅನ್ದಾದಿಯ ೬೮ ನೇ ಪದ್ಧ ಹೀಗೆ ಸಾರುತ್ತದೆ-- 

ನ ಕ: ಕಂಡಿರಾ ! ಸಿರಿಯಡಿ(ಸ್ಟಾ ಮಿ)ಯ ನಾಮವನ್ನು ಮರೆತರೂ 
(ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ!) ಪ ಪರರನ್ನು ಭಜಿಸದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನು ಕಂಡರೆ, ಅವರನ್ನು ನಮಿಸಿರಿ “ಸಾಡು 
ಗಳಂತೆ ಅವರ ಬಳಿ ಹೋಗಿರಿ ” ಎಂದನು ಯಮನು ತನ್ನ ದೂತರನ್ನು ಕೂಗಿ, ಅವರ ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ | ಆಳ್ವಾ ರರ ಭಾಗವತಾಭಿಮಾನ ಅಂದಾದಿಯ ೮೯, ಜ್ಞ ನೇಪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ,ಕಟವಾಗಿದೆ-- 

ಸ ವೈರ್ಥೆವಾಗದ ಒಂದನ್ನ ರಿತೆ ನಾನು! ಹಾಲ್ಲಡಲವ (ಕ್ಲೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ) 
ವನ ಪಾದವನ ನ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೆ ನೆದು ಸದಾ ಭಜಿಸುವವರನು ಕಂಡು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಾಳುವವರು 
ತಮ್ಮ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಪದದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ. (ನಿತೃ ಸೊರಿಗಳಿಂದ ಸಮಾ )ಿ ನಿತರಾಗಿ) ek ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಕೈಂಕರ್ಯ ಭನ ಕ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶನಿಗೆ ಹಲವಾರು ಮಲರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಭಜಿಸಿದವರು ; ಅವರಿಗಿಂತ ಮೇಲಾಗಿ ಬಾಳುವವರು ಯಾರೆಂದರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರುವವರು.'' 

- ತಿರುಚ್ಚಂದನಿರುತ್ತಂ ೫ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ಹಾಡಿ 
ರುವ ವಸ್ತುಗಳಿವು ; ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನು ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವನು ; ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು ; ಇಂತಹವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಆಳ್ಗಾರರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. ಜ್ಞಾನಾಧಿಕರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಅರಿಯಲಾಗದಂತಹ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ, ಸರ್ವಶಬ್ದ ಪ ತಿಪಾದ್ಯನಾದ ; ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಣೀಯನಾದವನು. 
ಅವನ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಸಜ್ಞಾನವೂ ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸೀತು! ಆಶ್ರಿ ತರಿಗಾಗಿ ಅವನು 
ಅರ್ಚಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, ಜು ಟಕೆ ರೂಪನಾಮಗಳನ್ನು ನಿ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸುವನು ; ಅವನ ಸೌಲಭ್ಯ ಅಪರಿಜೆ €ದ್ಯವಾದುದು ; ಸಹಜಶತ್ರುಗಳಾದ ಅನಂತ--ಗರುಡ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಂಠರಾಗಿ ದೇವನ ಸೇವೆಗೈಯುವರು! ಇದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲವೋ ! ಭಗವಂತನ 
ಅತಿಮಾನುಷಲೀಲೆಗಳನ್ನಾ ರು. ಅರಿಯಬಲ್ಲರು? ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಹೇತುಗಳಿವು--ಅವನು ಗುಣಪೂರ್ಣ ; ಭಕ್ತಸುಲಭ ; ಅವನಿಗೂ ಜೇತನರಿಗೂ ಇರುವುದು 
ಎಂದೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸೆಲಾಗದಂತಹ ಸಂಬಂಧ. ರಾಮನ ಸೆ ಸೀಲ. ಕೃಷ್ಣನ ಸೌಲಭ್ಯ 
ವಾಚಾಮ ಗೋಚರವಾದುದು ! ರುದ್ರನ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನೀಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಬೆಳೆದು! ಬಲಿಯ ಔದಾರ್ಯಳ್ಳೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲರ pk ತನ್ನ. 
ಚೆಲುವಾದ ಪಾ ನಾದನನ್ನಿ ಟ್ಟು “ ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣು ಮಯಂ ಜಗತ್‌ '' ನಿಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡು 
ವಂತೆ ಖಗೆ ಸದದ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಳ್ಳಾ ಗದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಜಗತ್ಪಾರಣವಸ್ತು, ವೂ ಸರ್ವಶೇಷಿಯೂ 


೩೯೬ ಉಪಾಯನ 


ಆದ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಪ ನೈಭಾವೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಗ್ಗ ರಾಗಿರದೇ ಇರಲು ಅವರ ದುರ್ವಾಸ 
ನೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದರಿತು ಜನರು ಭಗವದ್ದಿಮುಖರಾಗಿ ಅನರ್ಥ ಪಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೆಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ನಿರ್ದೋಷಿ. ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶು ತೃನುಸಾರಿಯಾದ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ 
ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಭಗವಂತನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಜನತೆಗೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಳ್ವಾರರು ನಾನು ಇವರಂತಿರದೆ ಜಗತ್ಕಾರಣಭೂತೆ 
ನಾದ ಪರಮಪದನಿಲಯನೇ "'ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ೦ದೂ ಅವನೇ ಪ ಪ್ರಾಪ ವೂ ಪಾ ಅ) ಪಕವೂ ವಂದು 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅರಿತೆನೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ದೇವರನ್ನು ಮರು "ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಂಗ, ಕುಂಭಕೋಣ, ತಿರುಕ್ಟುರುಂಗುಡಿ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಹಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ " ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುರುಪಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸು 
ವವರೇ, ನೀವು ಶಿ ಸ್ರೀಮನ್ಸಾ ರಾಯಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಜ್ಜಿ ಸೀವಿಸಿರಿ, ದೇವತಾಂತರ ಸಮಾ 
ಶ್ರಯಣದಿಂದ ಥಳ ಫಲಿಸುವುದು : ಇದಕ್ಕೆ ರುದ್ರ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಾಣಾಸುರನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ! |” ಎಂದು ಸೋದಾಹರಣ ಪೂರ್ವಕ ಜೇ ಟಟ ಕೆ ಘಃ ಕರ್ಮಯೋ ಗಾದಿ ಸಾಧನ 
ಗಳು ದುಷ್ಟರ; ಸಿರಿಲೋಲನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವನ ಕೃಪೆ ಪೆ. ದೊರಕುವುದು ; ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುವುದು'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೂ ಜನರು 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಲಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ತಮಗೆ ಪರಮಭಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆಳ್ವಾರ್ರು ನೊಂದು "“ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಡೆಯನು ಏನೆಂದು ಸ ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವನೋ ? 
ಎಂದು ಅತಿ ಶಂಕಿಸಿ, ಅವನ ಸಿರಿಯಡಿಗಳಲ್ಲಿ ES ರುಚಿಯಳಿಯಡೆ ಇರಲಿ ಎಂದೂ 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬರದೆ ಇರಲಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಮಗೆ ಅವನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ, ಸಾಧನವಿಲ್ಲ (ಅನನ್ಯಗತಿತ್ವ, ಆಕಿಂಚನ್ಯ) ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಆಕಿಂಚನ್ಯವೇ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಆ ವಿಶೇಷಣ, ಭಗವತ್‌ ಕೃಪೆಯೇ ನಿರಪೇಕ್ಸ ವಾದ 
ಉಪಾಯವೆಂದು ನಂಬಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾಕಾ 
ತ್ಯಾರವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು “ ನನಗೀ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲಾ! '' ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗ 
ಹಸ್ಸಿ ಕುರಿತು “ ತಾವು ತಮ್ಮ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಶೀಲವನ್ನೂ ಹ 
ಮಾಡಿದ ಪೆಯ ಫಲವಲ್ಲವೋ ಇದು!” ಎಂದು ಭಗವಂತನ" ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥ 
ಪ್ರಬಂಧ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ ಪರಮವೈದಿಕದರ್ಶನ''ವೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲ 
ರಾಮಾನುಜ ದರ್ಶನದ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳು ಆಳ್ವಾ ರರುಗಳ ಸಿರಿನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿಷ್ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ" ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳು ಎದ್ದು ಕೊಂಚ ಕಾಲ ದಡದವರೆಗೆ ಬಂದು 
ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಡಗುವಂತೆ, ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೂ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಜನಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕಾಲವಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮಾರ್ಪಾಟುಹೊಂದಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ! (ತಿರುಚ್ಚ೦ದವಿರುತ್ತಂ, ೧೦). 

ಯುಗದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದು (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನೊ ಳಗೆ 
ಅಡಗಿಸಿ ಇಟು ಕೊಳ್ಳುವೆ, "ಮತ್ತೆ ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಹುಟು ವೆಯಲ್ಲಾ | ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಒಂದು 
ಜಾಗ ಮಾಸಲು ಎಂಬುದಿಲ್ಬ! ಲೋಕವು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸದಾ ಕೂಡಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ನೀನು 
ಅದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿನಗೂ ಇರುವ 'ಸಂಬಧವನ್ನು 
ಯಾರು ಸರಿಯಾಗಿ ನೆನೆಯಬಲ್ಲರು ? (೧೨) 


8 /ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯ > ವೆಂಬ ರಹಸ್ಯಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು. 


ತಿರುಮಳಿಶೈಪ್ಪಿ ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಬನ್ನಗಳು ರ್ನ 


ಮೂರು ತತ್ತಗಳೂ ಬೇರೆ, ಚಿದಚಿತ್ಕುಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವು ಎಂಬ 
ಅಂಶವೂ ಭಗವಂತನು ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ವಾದ ಜಗತಿ ತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಿರುವವರ ಉಜಿ ಸೇವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಟು ವನು ಏಂಬ ಜತ್‌ ರಹಸ್ಯವೂ ಭಗವಂತನು ಅಂಶಿ, ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳು ಅಂಶಗಳು 
ES ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯ ವ್ನಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ ಅನಂತನ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ (ಭಾಗ್ಯ)ವೇ ! ಹೊಸ ತುಲಸೀಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಸುಂದರನೇ, ಪರಮಪಾವನ" ಮೂರ್ತಿ ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವೆಯೋ ? 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವೆಯೋ ? ಆಶ್ರಿತ ಸಜಾತೀಯನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರೂ 
ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವೆ ರೂಪವನ್ನಾ ರೂ ಸ ಇರುವೆಯಲ್ಲಾ ; ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ ಎಂಥದು? ನೀನು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತ % ಕಣ್ಣಗೆ ಸೋಚರನಾಗಿರುವೆಯ ಲ್ಲವೇ ? ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೂರಸ್ಥ ನೆಂದು ಎಂತು ಬಣಿ ಸ 
ಬಹುದು | ? (೪೫) ಎಸ 

ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವನು ಹಾಲಿನಂತೆ, ಚೆಂಬೊನ್ನಿ ನಂತೆ, ಪಾಚಿಯಂತೆ, 
ನೀಲದ ಹೂವಿನಂತೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು (ಕ್ರಮವಾಗಿ) ಹೊಂದಿರುವನು ! ಆಶ್ರಿತರ ರುಚಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪ ವರ್ಣ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಿರಿಯನ ಸೌಲಭ್ಯವೆಂಬ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಜನರು ಮರೆತಿರುವರು. ಇದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ! (೪೪) 


"" (ತಿರುಪತಿ) ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾನಿನಲ್ಲಿ (ಸರಮಪದದಲ್ಲಿ) ಚತು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ (ಕ್ವಿ ಕ್ಸೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ) ಮಲಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ, ಹಿರಣ್ಛ್ಯಾಕ್ಟ ನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಸಿ] ಎತ್ತಿ 
(ಉದ್ದ ರಿಸಿ) ದವನೇ, ಯುಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ಭೂಮಿ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲು "ದೇವತೆಗಳೂ 'ಹೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕರುಣಿಸಿದ 
ಆದಿದೇವನಲ್ಲವೋ ನೀನು? (೪೮) 

ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ದೇವನೇ ಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಗೂನಿಯ ಗೂನನ್ನು 
ಕಳೆದನು ; ಶರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಲಂಕೆಯ ರಾಜನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಉದುರಿಸಿದ 
ಚೆಲುವನು ನೆಲಸಿರುವ ಅಂದವಾದ ಜಾಗವೇ ನಾಲ್ಮೊಗದ ಅಜನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಅರಮನೆ! 
(ದೇವಾಲಯ), ಶ್ರೀರಂಗ. ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿದಂಡಿಗಳೂ ಏಕದಂಡಿಗಳೂ ಅನನ್ಯಶರಣರಾದ ಭಕ್ತರೂ 
ಬಾಳುವರು (೫೧-೫೨) 

ಕಾಣಲು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ, ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಕಿವಿಗೆ 
ಇಂಪಾಗಿಲ್ಲ; ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನು ತರುವ ಬಲ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ; ಅವರನ್ನು ಶರಣು 
ಎಂದು ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳೇ, ಜಗದ ಆದಿಯಾದ ನಮ್ಮೊಡೆಯನ ಬಳಿ ಬೇಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಜನ್ಮ ವೆಂಬ ಜಾಲವನ್ನು ನೀವು ಹರಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ ? (೬೯) 


ಉಪಾಯವೆಂದೂ ಉಪೇಯವೆಂದೂ ಅರಿತು ವಾಮನನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿದರೆ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾ ನದೊಡನೆ ಸಂಪತ್ತೂ ಬೆಳೆದು ಬರುವುದು! ತಿಳಿಯಾದ ಅಲೆಗಳು ಚಲಿಸುವ 
ಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ದೇವನನ್ನು ನುತಿಸಿದರೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು ವಾಸನೆಯೊಡನೆ ಹಾರಿಹೋಗು ' 
ವುವು! ಇದು ಅವನ ಸೆ ಸೈಭಾವ! (೬೪) 

" ವೆಂಕಟೇಶನ ಪಾದವನ್ನೇ ದಿನವೂ ಭಜಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಿರಿ! ” ಎಂದು (೮೧ ನೇ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಈ ಭಕ್ತ ರು (ಲ೩ನೇ ಪ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ). ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಮನವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಮಾತ್ರ ತುಲಸೀಮಾಲಾಧರನ ಪಾದಭಕ್ತಿ ಆನಂದರೂಪವಾಗುವುದು | '' ಎಂದು 
ಕ ಸ ತ `ನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸುವ ಉಜಿ ೀವಿಸುವ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಕರುಣಿಸಬೇಕು ! ಮಲನ ಜವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತಿ ಎ೦ಬ ಭಾಜನವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ 


ತ್ನ ಉಪಾಯನ 


ನಾದ ಮಾಯನೇ ! ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಬೇಕು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವರಲ್ಲಿ ಇವರು ಪದೇ ಪದೇ 
ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ. 

“ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯದಂತೆ ನೀನೇ ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಬೇಡುವ ಈ ಪದ್ಯ 
(೧೦೧) ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

"ಬೇಡಿ ಒರೆವುದೊಂದು ಉಂಟು : ಬಾಳು ನೀನು ಕಡಲವಣ್ಣ ದೊಡೆಯ ! ವರವ ತರುವ 
ಬಯಕೆ ಉಂಟೆ ನಿನಗೆ? ಆದೊಡೆ, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಅಲೆಯುವ ಮನವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತು ನಿನ್ರ 
ಪಾದಪ ೦ಕಜವನ್ನು ನಿರಂತರ ನೆನೆಯುವಂತೆ ನೀನು ನೆನೆಯಬೇಕು!” ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಕ್ಷಾ ಮಣ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳಲು ತಕ್ಷ ವು! 

“ ಬೈದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲಂತೆ ಹಳಿದವರಿಗೂ ಯಂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಕೋಪಾಗ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಸಾರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗುವುದೆನ್ನು ವರು! 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಾಯ! ನಾಯಿ ನಾನು, ಗೈದ ಕುತ್ತವ (ತಪ್ಪನ್ನು) ನತ್ತ (ಗುಣ) 
ವಾಗಿಯೇ ಕೊಳ್ಳೂ, ಭೂಮಿನಾಥನೇ !''--೧೧೧ 

(॥ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು, ತುಲಸೀ ಮುಡಿಯವನೇ, ನಾನು ಭಜಿಸಿ 
ನಮಿಸುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮನದಟ್ಟು ದಯೆಗೈ ದು ಶ್ಪಮಿಸಬೇಕಯ್ಯಾ ! ಕಡಲನೀರ 
ean; IE ಭಕ್ತ ಣೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸು ವ ಕಡಲ್ಪಣ್ಣ ನೇ! ೧೧೦” 

ಪ್ರಬಂಧದ ಕೊನೆಯ ಜಿ ಪದ್ಯಗಳ ಭಾವಾನುವಾದದೊಡನೆ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ 
ಮಂಗಳ ಜಾ] 

ಹೊನ್ನಿ (ಕಾವೇರೀನದಿ) ಬಳಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪೂವೈವಣ್ಣ ! ಮಾಯ! 
ಕೇಳು: ನನ್ನು ಸಿರೆನ್ನುವ ಬಲವಾದ ಪಾಪರಾಶಿಯಲ್ಲಿ (ನಿನ್ನೊ ಲವೆಂಬ) ತಳಿರು ಎದ್ದು, ನಿನ್ನ 
ಪಾದವೆಂಬ ನಲ್‌ಸೊಡರ ಜೆಲುವಾದ ಮಲರಲ್ಲಿ ಅಗಲದಂತೆ ಬಂದುಸೇರಿ ಎಲ್ಲೂ ಬಾಡದಂತೆ 
ನಿಂತಿತೈ ! ಎಡೆಬಿಡದ ಹಲವು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಇಂದು ಬಂದು ಬಾಳಿಸುವ ಮೇಘ 
ವರ್ಣನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ತನ್ನೊ ಡಲಾದ ನನ್ನೊಳಗೇ ತನ್ನ ನಿತ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಉಸಿರು (ಆತ್ಮವೂ) ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹರಿದು ಅಳಿಯದ ಸುಖದ 
ಬೀಡನ್ನು (ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು) ಪಡೆಯಿತ್ಯೆ 

ಆ.ನ. ಶ್ರೀನಿವಾಸೈಯಂಗಾರ್‌ 


ಸೈನಿಕರು ಹಾಡಿದ ಶಾಂತಿಗೀತೆ 


೧ 


ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದ ಬಣ್ಣ ಹಳದಿಯದಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದು 
ಹೊಳೆವ ಬಿಳುಪಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದು ಕವ್ರೊ ಎಣ್ಣೆ ಗೆಂಪೊ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಮಗಳ ಒಳಗೆ ನಾಡಿನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿವ ರಕ್ತ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ. 


ಅವನನ್ನು ಜೈನಾದವನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇವನನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನವನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಮಗು 
ದೊಬ್ಬನನ್ನು ನೀಗ್ರೋ ಎಂದೋ, ಭಾರತೀಯ ಎಂದೋ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ಒಂದೇ--ಮಾನವೀಯತೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದುದು 
ಮಾನವಧರ್ಮ. 

ದುಃಖವಾದಾಗ ಇವನೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಹನಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಎರಡು ಹನಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ಸೆಂತೋಷ ಬಂದಾಗ ಅವನೂ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ; ಹಿಗ್ಗನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗ ಒಂದಿನಿತು ಪ್ರಮಾಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಹುದು 2 ಅಷ್ಟೆ. 

ಇಂಥ ಒಂದು ಸಮಾನ ಮಾನವಧರ್ಮ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಚರ್ಮ, ವರ್ಣ, ಕುಲ ಇವುಗಳ ಭಿನ್ನ ತೆಯಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವಮಾನವತಾದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಒಂದು ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕ ಫತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶ, ಒಂದು ದೇಶದ ಕಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಗುದೊಂದು ನಾಡು ಕೊಳುಕೊಡೆ ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಿರುವುದು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕವನ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಓದುವುದು ; ಚೀನದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಅಭ್ಯಾಸಿಸುವುದು. 

ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸ ಆರಂಭವಾದ ದಿನದಿಂದ ಮಾನವ ಒಂದು ಕರಾಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಾ 
ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಆಸುರೀವೃತ್ತಿಯ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಪಶುಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಯುದ್ಧ ಅನೇಕ ನಾಗರಿಕತೆಗಳನ್ನು, ಯುಗಯುಗಗಳ ಜನರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಾಸುರನಂತೆ ಸುಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ತನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಚಾಚಿದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತವೇ; ಕಮಟುವಾಸನೆಯ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಗಳೇ, ಕೊಲೆ ರಕ್ತದ ಕೆಸರೇ! ಇನೆಲ್ಲಕ್ಕ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತುಂಬಿ ಅರಳಿದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಗೋರಿ! 

ಇಂಥ ಯುದ್ದ ಕೆಲವು ಬಾರಿ “ ರಾಸ್ಟ್ರಸ''ರಿಂದ ರಕ್ಷ ಣೆ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. 
ಹಲವು ಬಾರಿ “ ರಾಕ್ಚ ಸ''ನೊಬ್ಬನ ಆಜ್ಞೆ ಗಾಗಿ, ಅವನೊಬ್ಬನ ಕೀಳುತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ 
ಜೀವಿಗಳ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿದೆ. ಎರಡರ ಕಾರಣವೂ ಒಂದೇ. ರಾಕ್ಷಸನಿಗಾಗಿ, ಇಲ್ಲ, 
ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ಸೀಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಕಠೋರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರು 
ಇಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. 

ಅದು ಮೇಳನಾಯಕರ ಮಾತಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ” ಓ ಪೊಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧ ಮೇ, ಎಂದು ನಿಲ್ವಯ್‌ ! ಓ ತಾಯೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಎಂದು ಗೆಲ್ವಯ್‌ |'' ಎಂದು 
ಮೊಳಗಿದೆ. Rudyard Kipling ಕವಿಯ ಕವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕರುಳನ್ನು ಕಿವುಚುವಂತೆ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. 


1 ಸೊಫೊಕ್ತಿ ಸ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ ಎಜಾಕ್ಸ್‌ (ಸಿ) ರುದ್ರನಾಟಿಕವು ಶ್ರೀಯವರ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ನಾಟಕವಾಗಿ ಹೊಸ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದೆ. 


೪೦೦ ಉಪಾಯನ 


ಹಾಳುಬಿದ್ದ ವಿಶ್ವದ ಕೋಟ್ಯಂತರ “ ಹಂಪೆ "ಗಳ ಮುರುಕು ಗೋಡೆಗಳ ನಿಟ್ಟು ಸಿರಾಗಿ ಸುಳಿದಿದೆ. 
ಇಲ್ಲವೇ ಚೀನದ ಜನತೆಯ, ಅದರಲ್ಲೂ ಯೋಧರ, ನೋವು ನರಳಿಕೆಯ ಕಂಬನಿಯಾಗಿ ತುಳುಕಿದೆ. 


೨ 


ಚೀನದ ಈ ಶಾಂತಿ ಕಹಳೆ, ಈ ಭಾವಾ ತ್ತೆ ೀ Rewy Alley ಅವರು ಆಂಗ್ಲಕ್ಕೆ ಗ್ಯ 
ತಂದಿರುವ "" Peace through the ages” ಹಾಗೂ " People Speak Out” ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣುಗುಣಿಸುತ್ತಾ ಗು೦ಜಾರವಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಲೇ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ Peace through ಸ 
೩s ಗ್ರಂಥವು ಅಂಥ ಶಾಂತಿಯ ಶ್ರ ಶೀತ ವೈಜಯಂತಿಯಾಗಿ ನಭಶ್ಚುಂ ೦ಬಿಯಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆ ಜೈನಾಭಾಷೆಯ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಚ ಸಕ್ಕ ತಂದ ಶ್ರೀ Rewy Alley ಅವರ ಮುನು ಡಿಯ 
ಈ ಮಾತು ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಬಿಡೆ; Really, almost all the Poetry of China, 
which has come ಗ to us through the ages is Peace poetry * (Preface, p. 111.) 

ಈ Peace through the ages ಗ್ರಂಥದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಈ 
ಮಿತಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನ ಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದೆ. 

ನಾಗರಿಕರು, ಮಡದಿ, ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಂದಿರು ಶಾಂತಿಯ ಹಾರೈಕೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ, ನೇರಯುದ್ಧ ವನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಯೋಧಗಣ ಈ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಯಸುತ್ತದೆ, ಏಕೆ ಬಯಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಯೋಧ ಮಗನಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರುತ್ತಾ ಸ ನಲ್ಲನಾಗಿ ಜೀನಿ 
ನಿಯಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಬಿಟ್ಟುಬರುತ್ತಾ ನೆ. ತನ್ನ ಪಯಣವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕರುಳ 
ಕುಡಿಗಳ 'ಇಣ್ತಪ್ಪಿಸಿ ಜಃ ಅವನ ಒಂದು ಜೌವದ ನೋವು ನರಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಜೀವ 
ಜೀವನಗಳೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂವ ಯೋಧನು ಏನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಅವನ " ಹುಲಿಯ ಹೆಂಗರುಳನ್ನು'' ಗುರುತಿಸೋಣ. ಗುಂಡು ಹೊತ್ತ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಒಳಗಿರುವ 
ಅಪಾರ ಪ್ರೇಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿಮಾನಗೊಳ್ಳೋಣ. ಅವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ಬರುವ ಶಾಂತಿಯ ಹಾರೈಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಇನ್ನಾದರೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳೋಣ. 


೩ 

ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ನಡೆದಿದೆ. ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಊರಲ್ಲಿ 
ಬಡತನದಿಂದ ನ್ನ  ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದರಿದ್ರ ಜನ, ಶತ್ರು ಪೀಡೆಯಿಂದ ನರಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಜನ ದೇಶಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. se AN ಮಗ ಪಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ, ನಲ್ಲ 
ನಲ್ಲೆ ಗೈ ತಂಡೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆ ಕಠೋರವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ಕಣಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕ್ಳೈ ತೊಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂತೈ ಸುವ ಕೆಲಸವೂ ವಿದೆ. ಅದಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಂತ್ರೈ ಸುರಳಿ? 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಪ ಕರೆಯಂತೆ ಸೈನ್ಯ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞೆ ಸ ನಾಳೆ 
ತಾನಿನ್ನು ನಸುಕಿನಲ್ಲೆ ಹೊರಡಬೇಕು. 

ಬ ಯೌವನದ ದಂಪತಿಗಳವರು. ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿ 
ದವರು. ಈಗ ಬರಿಯ ನೋವಷ್ಟೇ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ! ಸಂಜೆಯೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಊಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. ನಲ್ಲ ಇರುಳೆಲ್ಲ ನಲ್ಲೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದೇ ಕೂರುತ್ತಾನೆ. ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು 

ಒರಸದೆಯೇ, ಬಿಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನಲ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇ 
ಕೂರುತ್ತಾಳೆ. ಒನ್ಮೊ ಮ್ಮ “ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಮಕ್ಕಳ ನೆನಪು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 
ಹೀಗೆಯೇ! ಈ ರಾತ್ರಿ, ಸ ದೀರ್ಥವಾಗಲಿ, ಬೆಳಗಾಗದಿರಲಿ; ಗಂಡ ಹೋಗದಿರಲಿ 


ಸ್ಕೈ ನಿಕರು ಹಾಡಿದ ಶಾಂತಿಗೀತೆ ೪೦೧ 


ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕೋಳಿ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳಿ ಚುಕ್ಕಿ: ಕರಗುತ್ತದೆ. ಅಗಲಿಕೆಯ ಗಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿಯ ಳೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾತು ಬರದು. ಅವಳಿಗೂ Fy ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು. ಮಾತಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾತು ಸೋತುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯನ್ನು; ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ ಳೆ ಸಯನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ದುಃಖವೇ ದುಃಖ. "“ We clasp hands MS Kid 
Ai that last long sigh, that last farewell, our faces wet with tears '' (0. 15.) 


ಕಣಿ ಸೀರು, ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗಳದೇ ಆಗ ಮಾತು. ಏನೇನೊ ಅವು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಏನೇನೋ 
ಕೇಳುತ್ತವೆ. ಜಬ ಭಾರವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಿಡಲಾರದೆ ಮಡದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೋವಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. " ನಲ್ಲೆ, ನಾವೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಳೆದ ದಿವ್ಯ ಘಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬೇಡ. ನಾನು ಬದುಕಿ ಉಳಿದರೆ ಇದೋ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸುತ 4 . ಇಲ್ಲವೋ . 
ಮಾತು ಅರ್ಧವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಹನಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನ ನು ಸೊಸಿತಿಲನ್ನು 
ದಾಟಬೇಕು. ಅವನದೇ ಕರುಳಿನ ಚೂರು, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ “Then as he ತಡ his weapon ಥಃ 
go his children pull at his clothes to make him stay ” (0. 32.) ಅಂದು ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಬಿಟು ಹೊರಟಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಜೆಂಕೆಯೊಂದು ಬಟಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಕರುಳ 
ಕುಡಿಯೇ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗವನು ತಂದೆಯಲ್ಲ ; ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ನಲ್ಲನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಸೈನಿಕ. ಬಲ್ಲ ಒಲವುಗಳನ್ನೂ ಕಛಚಿ ಎಸೆದ ಸೆ ನಿಕ. ಹೊರಡುತಾ ್ಲನೆ. ಜತಗ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ಸೈನಿಕ ದಾರಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಪಕ್ಳೃದ ಮನನ ಅಂಥದೇ ಚಿತ್ರ! ಅದೇ ಅಂತ್ಯ! 

ಇದರ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂರುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಮ ಕುರಿಯಂತೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಕುರುಬ ನಿಂತಲ್ಲಿ ಬೀಡು. ಕುರುಬ ಹೊರಬಲ್ಲಿ ಮೇವು. ಅಷ್ಟೆ. ಕುರಿಗಳಂತೆ ನಡೆದರು. 

ಒಂದುತಿಂಗಳು--ಎರಡುತಿಂಗಳು .... ಮೂರುತಿಂಗಳು--ತಾಯ್ನಾ ಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಹೊರಟರು. 

ಊರಿನಿಂದ ನೂರಾರು ಮೈಲಿದೂರ ಹೊರಟರು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮರೆತೆನೇನೋ ಎನ್ನಿಸುವುದು. ರುಂಡಮಾಲೆಗಳಂತೆ ಮೈತುಂಬ ಗುಂಡುಗಳ ಮಾಲೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಗುಂಡುತುಂಬಿದ ಕೋವಿ. ಅದರ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹರಿಯುವ ವಿಷದ 
ಕೂರೀಟಿ ! ಮಾನವ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮರನು ಉಡುಪು. ಅವನೀಗ ಶತ್ರುಶಿಬಿರಗಳ 
ಬಳಿ ಪ್ರಾ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಓಡಾಡಬೇಕು. ಇರುಳೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಕೊರೆದ ಹಳ್ಳ ಗಳ ಕುಳಿತು 
ತಾಯ್ದಾ ಸ ಹಾಡು ಹಾಡಬೇಕು. ನಲೆ ಶ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕನವರಿಕೆ. ಇವಷ್ಟೆ € ಅವನಿಗೆ ಹುರುಪೀಯ 
ಚಕ 

ಮತ್ತೆ ಚಲನೆ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಗೆ ಊರೊಂದರ ಸಣ್ಣ ಕಾಳೆಗದ ಜಯ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲವನಿಗೆ ವಿರಾಮ. ನ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಗಳ ವಿರಾಮ. ವಿರಾಮ. ಅವನಿಗೆ 
ಗು ಹಕ್ಕನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಲ್ಲೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಅನುವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅವಳೇನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು ? ನೂರಾರು 
ಮ್ಳ ಲುಗಳ ದೂರ ಹೆಕ್ಕಿಯಂತೆ ಹಾರಿ ದಾಟುವುದಾಗಿದ್ದ ರೆ? ಅದಾಗದ ಮಾತು. ನಲ್ಲೆ ಗಾದರೂ 
ಡ್‌ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ? ಅವನ ಹಾರೈಕೆ ಕೈಗೂಡಿದಂತೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕಾಗದವೂ "ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಕ್ಷ ರಗಳನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಸ ತನ್ನ ವಳ ಅಕ್ಕರೆಯ ಅಳ್ವರಗಳು ಅವು. ಅವನ್ನೇ 
ಚುಂಬಿಸುತ್ತಾ ನೊ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಎದೆಗವಚಿಕೊಳ್ಳು ತಾ le 
ತನ್ನ ಇನಿಯಳನ್ನೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆ' ಆನಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸೆ ಎದೆಗವುಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ವಸ್ತಿ ಗ ತೆರೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ನಲ್ಲೆಯ ಹೃದಯವನ್ನೆ ಅದ ತೆರೆಯುತ್ತ ದೆ. ಓದತೊಡಗುತ್ತಾ ನೈ 


"ನ್ದ ನೀನಿಲ್ಲದ ನಾನು ಹೇಗೋ ಇದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೊರಟೆ, ಹೊರಟೇ ER ನನ್ನ 


೪೦೨ ಉಪಾಯನ 


ಬಾಳ ವಸಂತವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಸಾವಿರ 
ಮೈಲಿಗಳು ಇಂತಿವೆ. ನಾನು ದಕ್ಷಿಣ ಧ್ರುವದಲ್ಲಿ--ನೀನು ಉತ್ತರ ಧ್ರುವದಲ್ಲಿ. ಈ ತ ತ್ರವೊಂದೆ 
ಭೂ ಬ್ಬರಿಗಿರುವ ಗೆಳೆಯ, ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ನಡೆಯನ್ನು ನನಗ ತರುವ 
ಆತ್ಮೀಯ. ನಿನ್ನನ್ನು ನು, ಮತ್ತೆಂದು ಕಾಣುವೆನೊ ? ಒಂಟಿ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ನ್ಟ “ಾಯುತ್ತಿ ರುವೆ. 
ನೀನೆ ನಟ್ಟಿ ಬಳಿ ಯಿಂದ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳು ಈಗಲೂ ಮನೆ ಮುಂದೆ ಸುರಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಅವನ್ನು A. ನೀನಲ್ಲದೆ ಅವೆಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲೆ ಉರುಳಿ ಬಾಡಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಇಷ್ಟ ತ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವಳ ಪತ್ರ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ "ಗ ಗಂಡ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ೦ದು ಮುದ್ದು 
ಮಾಡಿ ಹೊಲಿಸಿದ ರನಿಕೆಗಳತ್ತ ಬ್‌ ಗಮನ ಹರಿ ಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಅವು ಇಂದು “ಅವಳಿಗೆ ಸಡಿಲ 
ವಾಗಿವೆಯಂತೆ. "" You have been gone so long and 1 have become so thin. 
My clothes are loose” (P. 18.) ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವಾಗ ಒಂದು ಪಾರ್ಸಲ್‌ 
ಕಳುಹಿಸುವಳಂತೆ. 

"" ] shall puta mirror ina box... and send it to’ him; seeing his 
own grey hairs he will know how late it is and return to me.” (p. 30.) ಈ 
ಯುದ್ದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಯೌವನಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಳಂತೆ. 

ಇದನ್ನ. ಓದಿದ ಗಂಡ, ಕೋವಿ ಹಿಡಿದ ಧೀರ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವನು. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುವುದೇನೂ ತಡವಲ್ಲ. ಆಗ ಭಾರವಾದ ನಿಟು ಸಿನನ್ನು 
ಉರುಳಿಸಬೇಕು. ಕಂಬನಿ ಕರೆಯಬೇಕು. ಸ. ವನ್ನು ಶವಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಲ್ಲೆ ಯನ್ನೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಂಡಂತಾದೀತೆ? ತನ್ನ ಮನಸ ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಎರಡು "ಹಾಲನ್ನು. 
ಮಾತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. “ a 0 take ಸ of yourself and forget me. ಸ 
ಹ ಅವಳ ಸುಖ; ಅವಳ ಜೀವನ, ಅವನ ಆಲೋಚನೆ. 

ಸೈನಿಕ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಬ್ಬ ನಿನದೆ ಅಲ್ಲ ಈ ಬಾಳು. ತನ್ನಂಥವರೇ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು 
ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ದುಃಖವನ್ನು "ತೋಡಿಕೊಳು ತ್ತಾ ಕ ಅವರೆಲ್ಲರ ಬಾಳೂ ಹೀಗೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೈನಿಕ ಎಂಥ ಸ್ತು ದ ದ್ರಜೀವಿ ಖನ್ನಿ ಸುತ್ತ ವ ತಮ್ಮ ನಾಯಕರು 
ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿಲ್ಲ. ಅವರವರ ಕೇಂದ್ರ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲೆ.. ಹ ಇದ್ದಾ ರೆ Fy the tents 
of RE lovely ladies comfort generals with ಜಹಿ and song.” 
(p 37). ಆದರಿ ಈ ಸೈನಿಕರು? ಅವರೇ ಅಂದುಕೊಳು ವಂತೆ“... Weep... tears fall.” 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಠೋರವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿದೆ. ತನ್ನ PR, ಜು ಸುಖಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೊ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಿಸುವ ಆ ಭೂಪ ಮಡದಿಯೊಡನಿದ್ದಾ ನೈ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ! “... our chief stays 
ಸಲ at home but sends us to guard of ಇ home-sick am 1 when shall 1 
return?” 

ಅವನೊಬ್ಬ ನು ಕುಳಿತು ಆಜ್ಞೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಸಾಯುವವರು ಯಾರು ? ನರಳುವವರು 
ಯಾರು ? ಯಾರಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಜನಕೋಟಿಯ ನರಳಿಕೆ? ಆ ಒಬ್ಬನಿಗಾಗೇನು ? ಅವನಾದರೂ 
ಎಂಥವನು? ತಾನು ಮಾತ್ರ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಚಕ್ಕಂದವಾಡುತ್ತ ಅಮಲೇರಿ ಉರುಳಾಡುವನು. 
ಯೋಧ ಇಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿಗೆದೆಕೊಟ್ಟು ಉರುಳುವನು. ನಾಯಕನು ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧ ನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ತಂಪಿನ ಶಿಬರದಲ್ಲೆ. ಯುದ್ದವಾಗುವಾಗಲೂ ತಂಪಿನ ಸೊಗಸಿನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೆ. ಯುದ್ದ ಮುಗಿದರೂ 
ಅಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಸೈನಿಕ? ? ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆನೆಯುತ್ತ ತನ್ನ ದಾರುಣವೂ ಅಸಹನೀಯವೂ" ಆದ ವಾಸ್ತವ 
ಸಿತಿ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನಾಯಕರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಯಾದರೂ ಕೊನೆತರುವರೇನು ? ಇಲ್ಲ. ಶವ 
ಗಳನ್ನು ಮೇಜು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು "ಹೊರಡಿಸುವರು. ಸೈನಿಕನ ಜೀವನವೆಂದರೆ 
ಸೊಳ್ಳೆಗೂ ನೊಣಕ್ಕೂ ಕೀಳೇನೊ ಎನ್ನು  ವಂತಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್‌ ಭಾವಕ್ಕೇ 


ಸೈನಿಕರು ಹಾಡಿದ ಶಾಂತಿಗೀತೆ ೪೦ಮ್ಕಿ 


ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಯಕ ಸೈನ್ಯದ ಚಲನೆಗಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ನಕ್ಲೆಗಳನ್ನೆ e 
ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮತ್ತೆ ಆಬ್ದೆ, ಮತ್ತೆ ಚಲನೆ. ಎಲ್ಲಾ ದರೊಮ್ಮೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಶತ್ರು ಧಾಳಿ. ಧಾಳಿ 
ಯೆಂದರೆ ಮರುಭೂಮಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿ. ” ಅವನೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ Na ಅವನು 
ತರುವುದು ಗುಂಡಲ್ಲ ; ಸಾವಿನ ಬೀಜ. ನಾವು ಉಳುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಬದುಕಿ ಉಳಿದರೆ ಸತ್ತ ಗೆಳೆಯರ ಹೆಣಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಉರುಳಿದ ಶವಗಳನ್ನು ಆಗಸೆವನ್ನ ಲೆಯುವ ಹದ್ದುಗಳಿಗೆ ನಾಯಿ ನರಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಡಬೇಕು. ನಿನ್ನೆಯ ಜೀವ ಇಂದು ಹೆಣ. ಅವುಗಳು ಕೊಳೆತು ನಾರುವಲ್ಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ. 
ಅದನ್ನು ತುಳಿದೇ ನಲ್ಲ ಚಲನೆ. ಹೆಣಗಳನ್ನು ಹೂಳಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವು” ಸ್ಯ ಅಂತಿ 
ಸೊನೆ ನೆಯ ದುರಂತವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಕಸಂಸಖ್ಯಾರ ಮಾಡದಿದ್ದುದು ಯಾವ ದುರಂತ 
ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತುವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳು? 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನೂ ಒಂದೊಂದು ದುರಂತ ನಾಟಕದ ಮಹಾ ನಾಯಕನಾದಾನು! 
ಆದರೆ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೆಲ್ಲಿ? ಕೇಳುವ ಕಿವಿಯೆಲ್ಲಿ? 

ಬದುಕಿ ಬಹುದೂರ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಊರೊಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಊರಿನೊಳಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ತೆ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲೆದಾಡುವ ನಲ್ಲನಲ್ಲೆ ಯರನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. “ಚಿಲ್ಲಾ ಟಿವಾಡುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆ ಎರಡೂ ಇದ್ದೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಜಡ ಅವನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿದೆ. ಅಂದಿನ 
ವಿರಾಮ ಕಳೆಯುವ್ರದೂ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮನೆಯ ಗರ ಹಿಡಿಯುತ್ತುದೆ. ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಮನೆ ನೆನಪಾಗಿ, ಬೀದಿಯೆಲ್ಲ ಓಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೇ ತಿಂಡಿ ಹಂಚಿ 
ಅವು ನಲಿವುದನ್ನೇ ಕಂಡು ಅವೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವತೆ 
ಅವನನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯೂ Kl ಯಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆಯೆಂದರೆ ಕನವರಿಕೆ. ಊರು- ನಲ್ಲೆ 
ತಾನು--ಮಕ್ಕಳು--ನಲಿದಾಟಿ. ಜ್ಞ ರವಾದಕಿ "ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ. ಅವನಿಗೀಗ ನೆನಪೇ ಬುತ್ತಿ. 
ಅದೊಂದೇ ಅವನು ಸವಿದು ಸಂತೋಷನ ಡಲಿರುವ ದಾರಿ. ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಸೈನಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮಾನವತೆಯನ್ನು ತುಂಬುವ ಮಹಾನ್‌ ಶಕ್ತಿ. ಕನಸೇ ತಟ ಸರ್ಗ. 
ಅದರಲ್ಲೆ ಅವನು ನಲಿಯಬೇಕು. ಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ? ? ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಕಾಡುಗಳ ಸೆ ಸಂಚಾರದಲ್ಲೆ ? 

"ಅದೇನು ದಾರಿಯೇ ? ಊರೇ? ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಊಟವೇ ? ನಿದ್ದೆಯೆ? 
ಒಂದಿನಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ? ಶತ್ರು ಯಾವಾಗ ಬರುವನೊ ? ಬಾಂಬಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಉರುಳಬಹುದು. ಎದುರಿಂದ ಸಿಡಿಯಬಹುದು, ಗುಂಡಾಗಿ. ಪ್ರತಿನಿಮಿಷವೂ ಜೀವ ಅಂಗೈ ಯಲ್ಲೆ! 

ಜೀವಕ್ಕಿಲ್ಲಿ ಮಾನವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಮರ್ಯ್ಕಾ ದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವುದು gs 
ಧರ್ಮ. ಗುಂಡು; ಕೊಲೆ; ರಕ್ತ; ಸಾವು! ಬೆಳಸಿದ. ಎಲ್ಲ ಮಾನವೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಗುಂಡಿಗಾಹುತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಪಶು ಜಸ ದು ಪಶು ಜೀವನವೇ ? ಅದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ ಕೀಳು. 
ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೀಳಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ 
ಭೀತಿಯೇ. ಶತ್ರುವಬ್ಬದಿದ್ದ ರೂ ಹುಲಿ ತಿಂದೀತು. ಕರಡಿ ಕೊರಗಿಸಿ ಕೊರಗಿಸಿ ಕೊಂದೀತು. 
ಚಿರತೆ ಪರಚೀತು. 

ಕಯ್ಯೊಳಗಿರುವ ಕೋವಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದೀತು. ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದೀತು. 
ಆದರೆ, ಸುತ್ತ ಇರುವ ಬಿಸಿಲನ್ನು? ಮಳೆಯನ್ನು? ಕೊರೆಯುವ ಛಳಿಯನ್ನು? 

ಗುಡ್ಡದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಕಾಲಿನ ಬೂಟುಗಳು ಹರಿದು ಮುಳ್ಳಂಟಿ ನೆತ್ತರನ್ಷೆ 


2 ಇದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾಕವಿ ಸೊಫೊಕ್ಲೀಸನ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಸ್ವದೇಶದ ಶತ್ರುವಾಗಿ 
ಸತ. ಅಂತಿಗೊನೆ--ಸೋದರನಿಗೆ ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ಕೂಲ ವಿಷಯ. 


೪೦೪ ಉಪಾಯನ 


ನೆಕ್ಟುವುವು. ನುಗ್ಗಿ ಚಲಿಸುವಾಗ ಮರಗಿಡಗಳ ಮುಳ್ಳು ರೆಂಬೆಗಳು ಮೈ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಚು 
ವುವು. ಮುಖವೆಲ್ಲ" ಗೀರಿಹೋಗುವುದು. ಅಳುವಂತಿಲ್ಲ. EET: ಇಲ್ಲ. ನಡೆಯಬೇಕು, 
ಮುನ್ನಡೆಯಬೇಕು. ಎಷೊ K ದೂರದವರೆಗೆ ಬರಿಯ "ಮಳೆಯ ಹನಿ. ಮಿಂದು ಮಿಂದು ಮೂಗು 
ತಲೆಮಿದುಳೆಲ್ಲ ನೆನೆದು ನೆಗಡಿ ನೀರಾಗುವಷ್ಟು ಮಳೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಂಜಿನ ಕೊರೆತದ ಗಾಳಿ 
ಉರುಳುತ್ತ ದೆ ಮೈಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಕೊರೆದು ಹರಿದು ತಿ ತಿನ್ನ ತೊಡಗುತ್ತ ದೆ. ಕಾಡುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಸಕಡಿ ಗಳನ್ನು ಒಟಿ ಸ ಉರಿಹಾಕಿ ಮೆ ಕಾಯಿಸಬೇ ಕು. ಮಲೆ ನೆತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ 
ಬೇಕು. ಹುಲ್ಲು ತರಗುಟ್ಟು ವಂತೆ ತರಗುಟ ಬೇಕು. 

ಹುಲ್ಲು ಕೂಡ pba ಕ್ಯೆ ಯತುಗೂ ಹೊಸೆಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಾನು? 
“ In spring grass grows green again while we, grass widowers, made into 
soldiers, are seen as less than men.” (p. 11). ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳೂ 
ಜಟ್ಟ ಓಡಾಡುತ್ತವೆ. ದಂಪತಿಗಳು ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು ಜೊತೆಗೂಡೇ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ನತದೃಷ್ಟ ಸೈನಿಕರು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಕೀಳು. ಹೆಂಡಿರಿದ್ದೂ ವಿಧುರರು. ಅವರ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ 
ಹಸುರಿಗೂ ಇಸುರುಗಗ್ಟಿ ಸ. ಆ ಯೋಧರುಡುಗೆಯೊಳಗಿರುವುದು ಹಸುರುಗಟ್ಟಿ ದ ವಿಧುರ 
ಮನಸೆ ನೇ. ಯೋಧ ಹೃದಯವಲ್ಲ. 

"ನ್ನು ಅವರಿರುವ ಜಾಗವೂ ನ್‌ ಜುಗುಪ್ಸಾವಹ. ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ ಕಾಡುಪ್ಪಾ ಣಿ 
ಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಿ” ಇಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸರಾ ನೀಡಬೇಕು. ಗಮಕ ಎಂದರೆ? ಉತ್ತ ಸಕಿೊರುವಶಡು 
ಯಾರು ? "ನಾಗರಿಕತೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸುವ ಕಟುಕ ಹೃದಯ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಥೆಯ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ದಾಸ್ಯ. ತಾನೀಗ ನೊಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದ ಎತ್ತು. ಗಾಡಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಈುದುರೆ. ಮೇಲೆ ಸವಾರನಂತೆ ಕೋವಿ ಹಿಡಿದು ಆಜ್ಞೆ ಕೊಡುವವವಿದ್ದಾನೆ. “ಮಾರ್ಚ್‌'' 
ಎಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಬೆಂಕಿಯಿರಲಿ; ಕಡಲಿರಲಿ; ಮುನ್ನ ಗೆ , ಬೇಕು. 

ನಿಲ್ಲೆ೦ದರೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಎದುರಿನಲ್ಲೆ ನರಿಗಳಂಥ ಪ್ರಾ py ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಆ ತಾಡುಪ್ರಾ ಜಿಯ ಬಾಸ್‌ ನಾಡಿನ 
ಸೈನಿಕ ಮುನ್ನ ಜಿಯುಖೆ ರಥಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೆದ್ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಲ ಧಾರಕನಾಗಿ ಮುನ್ನ ಡೆಯಬೇಕು. 
ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗಾದರೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ. ಯೋಧನಾಗಿ ಆ ಆಜನ  ಸಿದ್ಧಹಕ್ಳು ಸ್ಟಾ ಗ್ಗ ತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಧಕ್ಕೆ ನರಿಗಳಂತೂ ಬಾಲವನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಅಮೀಬದಿಂದ ವಿಕಾಸವಾದವನು ಮಾನವಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಣಕಿಸುವಂತೆಯೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ. ವೆ. 

ಸೈನಿಕನಾಗಿ ತಾನು ಏನೇನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ! ಮನದನ್ನೆ, ಮಕ್ಕಳು, ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ, 

ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊನೆಗೆ ಮಾನವತೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಬಾಳು ನೋವಿನ ನರಕ 
ರ ದೆ. ಆಗವನಿಗೆ ತನ್ನನ ನ್ನು ಟೀಕಿಸುವ. ಸಮಾಜ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದರ ಕಟುಕನೀತಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಮಿಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ತ್ತಾನೆ “ ನಾನು ಈ ನೋವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಯಬೇ ಹ ನನ್ನ ಹೃ Ce ದುಃಖ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. 
ನಿನಗಾಗಿ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರನ್ನು ಇದುಕೊಂಡು ಮರುಭೂಮಿಯಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಂತೆ ೈಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ನ್‌ ಏರಂಗಿಗೆ ವಿದೆಕೊಡಬೇಕು. ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ವ ಮೃತು ವನ್ನು ತಬಿದೆಬ್ಬಿಸ 
ಬೇಕು. "ಓ ನಾಗರಿಕ, ನಾನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಗಬೇಡ. ನಕ್ಕು ಎದೆಗಾಯವನ್ನು 
ಮತ್ತಷು, ಪರಚಬೇಡ.''' 

ಅವನನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಸಮಾಜದ ವಿಷಚಕ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕೀಟ 
ಅವನು. ಆಡ ಕೀಟಿದ ಯಾತನಾಮಯ ರೋದನವನ್ನು ಚನಾ ದರೂ ಸೂಕ 
ಸಂವೇದನೆ ಯಾರಿಗಿದೆ? ಅವನು ಸತ್ತರೂ ಸತ್ತ. ಹೂಳುವವರಿಲ್ಲ. ಹೇ ಸೋ ಉಳಿಸ 
ಯುದ್ಧ ಸ್ಥೆ ನಿಲುಗಡೆ ಬಂದರೆ? 


ತ 


ಸ್ಕೈ ನಿಕರು ಹಾಡಿದ ಶಾಂತಿಗೀತೆ ೪೦೫ 


ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಯೋಧ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ಬಿರುದು 
ಬಾವಲಿಗಳೇ ಭುಜದಲ್ಲರಳಿವೆ: ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಡೊಂದು ಮಸಣ. ಇದ್ದ ಮುದಿತಾಯಿ 
ಸತ್ತಿ ದ್ಲಾ ಳೆ. ಮನೆ ಪಾಳುಬಿದ್ದಿ ದೆ. ಒಳಗೆ ಬಾವಲಿ ಹಲ್ಲಿ ಲೊಚಗುಟ್ಟು ತ್ತವೆ. ಜೇಡ ಬಲೆ ಹೆಣೆದು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದೆ. ಉರುಳುವ ಸ ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈಗ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಈ ಬಾಳು ಯೌವನವೂ ಸೋರಿ, ತಾಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಸಹೋದ 
ಸಿಪ್ಪೆ ; ಸಿಪ್ಪೆ, ಬರಿಯ ತೊಗಟಿ! 

ಸಿದಾ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದು ಹೆಂಡಿರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಆಗೊಂದೇ ಸೊಗಸುಂಟು. 
ಅವನು ಸೈನಿಕನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಬಯಸಿದ್ದು ಬಂಗಾರವಲ್ಲ; ಲೂಟೆಯಲ್ಲ ; ಕೊಲೆಯಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ತಾಯಿ; ತನ್ನ ನಲ್ಲೆ ; ತನ್ನ ಮಕ್ಕುಳು ಇವಕೊಡನಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ-ಸುಖ-ಸ್ವ ಸ್‌ ಭಿ] 
The sweet pe AE ಸ 

ಅವನು ಬಂದಂದು ಊರಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಉತ್ಸ ವದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುವ ನಲ್ಲೆ ಯನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮಾತೆಯನ್ನೂ ಸಣ್ಣು ಗಳು ಹುಡುಕು ತ್ರ ಇ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಡುಕತೊಡಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಅಂದು ಪೂ. ಹೊಸ 'ಮದುವೆಗಳಾಗುತ್ತ ಘು ಹುಡಗಿಯರು 
ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪುನರಾಗಮಿಸಿದ ಸೆ ಸೈನಿಕನೂ ನಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಆ 
ಆನಂದವೇ ಬೇಕೆ. 

ಅವನ ಗಾಯದ ಕಲೆಗಳಿರುವ ಮೈತುಂಬ ಮಾತೆಯ ಗಾಂಧಾರೀ ಪ್ರೀತಿಕಲ್ಪ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತ ಬು ನಲ್ಲೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನ ಒಂದೊಂದು ಗಾಯಕ್ಕೂ ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟ್ಟು ಮಾಯಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಮಗ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಓಡಿಬಂದು ಈ ಜೀವದೆದೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಈ 
ದಿನವೂ ಅದೇ ರೀತಿ. ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಇವಳ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಅಂದು 
ದುಃಖ ಕಣ್ಣೀರಾಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಸಂತೋಷ ಕಣ್ಣೀರಾಗಿದೆ. ಅಂದು ದುಃಖ ನಿಟ್ಟು ಸಿರಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂದು ಸಮಾಧಾನ ತೃಪ್ತಿ ನಿಡಿದಾದ ಉಸಿರಾಗಿದೆ. 

ಅವರಿಗನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ "" . . Marriages were good, yet not giving so deep 
a joy as did the reunions of couples separated for so long—. ..’ ಆ ಮಾತು 
ನಿಜ ಯೋಧನು ಅಂತಃಕರಣ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಭಾವಗಳು ಇಂದು ಕೆನೆಗಟ್ಟಿವೆ. ವನವಾಸಾನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಊರ್ಮಿಳೆಯರಲ್ಲಾ ದಲ 
ಪ್ರಶಾಂತ ನೀರವ ಸಮಾಗಮ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲಾ ದುಷ್ಕಂತರಲ್ಲಾ ದ 
ಶಾಂತ ಸಮಾಗಮ. ಎಲ್ಲ ಇಂಥವೇ. ಯೋಧನ ಈ ಜೀವನಫಟ್ಟಿ ದಲ್ಲೂ ರಾಮಾಯಣಗಳು 
ಶಾಕುಂತಲಗಳು ಅಡಗಿ 'ಕುಳಿತಿವೆ- ಕಾಣುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ. ಸು ಕಾಲದ ವಿರಹದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡ ಎದೆಗಳ ಪುನಸ ಸೈಮಾಗಮದಷ್ಟು--ಆಳವಾದ ಹಿಗ್ಗು ಹೊಸ 
ದಂಪತಿಗಳ ? ದಿಟಿವೆ, ಇದೊಂದು ಅಮೃತಘಳಿಗೆ ಚಿರಸ್ಕೆ ರಣೀಯವೆ! ಆದರೆ, ಇದೊಂದಕ್ಕಾಗಿ 

ಬೆಲೆ? ಎಷ್ಟು ಕೊಲೆ? ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚನ 


ನು 
SER ವಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯುದ. ಗಸ ಕ್ವಾಗಿ ಬ ೦ದು ಕೊಲೆಯೆ ? 


ರಳೆವೇ ? ಪಶುವೃತ್ತಿಯೆ? ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಶವೆ? ಸೈನಿಕ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಬಹು ದೃಢವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ Sure, we want peace...” (0. 48). ಯೋಧನಂತೂ ನಾಗರಿಕನನ್ನು, 
ಕಲಾವಿದರನ್ನು, ರಾಜಕಾರಣಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ: “War is a terrible thing. 
Only in sheer self-defence would our wise men of old ever resort to 
it.” (೧. 43, ಯೋಧನ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಥ ಉನ್ನತ ಪ್ರಜ್ಞೆ | ಎಂಥ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು 
ಮಿಡಿಯುವ ಹೃದಯ! ಕೋವಿಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗಿರುವ ಆ ಹೃಜಯನ್ನೊ ಪ್ರೇಮದ ಬೃಂದಾವನ 
ಅಲ್ಲಿರುವುವೆಲ್ಲ ನಲುಮೆಯ ಚಿಲುಮೆಗಳು. ನಾಡನ್ನು ಜು ನಲಿವಿನ ಒರತೆಗಳು. ಯುದ್ಧ 


೪೦೬ ಉಪಾಯನ 


ತೀರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾತ್ರವಿರಲಿ. ಮಾನವತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಮಾತ್ರ ; ನಾಶ 
ಕ್ಯಾಗಿಯಲ್ಲ. 

ತುಂಬಿದನುಭವಿಯಾದ ಸೈನಿಕ ಮುಂದೆ ಸೈನಿಕರಾಗಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿ 
ಮಾತೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "", .. 0 be a soldier is of all things most bother. . . 
(p 25). ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯೋಧನಾದ ಗಂಡನ ಬರವಿಗಾಗಿ ಕಾದುಕುಳಿತು ಇರುಳೆಲ್ಲ ಒಂಬಿದಿಂಬನ್ನು 
ಕಿ ್ಲೀರಿನಿಂದ ನೆನಸಿದ ನಲ್ಲೆ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ; "“.... Now, at war, what hope is there 
Re (p 3 "ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾಯಂದಿರು ಹೀಗೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ರೆ. "ಮಕ್ಕಳೇ ನೀವು ಹುಟ್ಟ ಜೇಡಿ. ಹುಟ್ಟಿ ಯೋಧರಾಗಬೇಡಿ. ಯುದ್ದ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಉದಿಸಿ. ಜಪಿಸಿ, ಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ: :” © when oh when will 
these wars cease?” (೧. 34). ಹೌದು ಗಂಡ 6 ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಳುವುದೆಂದು ? ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ನಲಿಯುವುದೆಂದು ? ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅರಳುವುದು ಎಂದು? ಶಾಂತಿ ತನ್ನ 
ಶೆ ಶೇತ ಹಸ್ತ ಜಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದ೦ದು ಮಾತ್ರ. 

ಅಂಥದೊಂದು ಶಿಷ್ಯ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಪು ಚೀನದ ಜನತೆಯ ಅಂತಃಕರಣ 
ತುಳುಕುವ ಈ ಗೀ ತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ Rwy Alley ಅವರು ಆಂಗ್ಲಕ್ಕೆ ತಂದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಭಾರತೀಯರಾದ ನಾವು ಚೀಣದ ಜನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಗಾಂಧೀ 
ನಾಡಿನ ಜನತೆಯಾಗಿ ಕೊರಳು ಕೂಡಿಸೋಣ : 

" ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಸನಿಯ ಶಾಂತಿಯ ದಿನಗಳು” 


"",,.. Sweet days of Peace.” * 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಸಿದ್ಧ ಲಿಂ ಗಯ್ಯ. 


* ಈ ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಲೇ ಉಕ್ತೆವಾಗಿರುವಂತೆ Peace through the ages ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲೇಖಕ 
ಪುಣಿ. 


"ದಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಮ್‌' 


"ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ' ಎಂದು ತನ್ನ ನೂತನ ವಿಲಕ್ಷಣ ರಸಸಿದ್ದಾ ೦ತವನ್ನು 
ಸಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವೆಂಬಂತೆ " ಉತ್ತ ರರಾಮಚರಿತೆ 'ಯಂತಹ "ಉತ್ಕ್ರ ಎಸ್ಟ ಕೃತಿಯನ್ನು; 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಭವಭೂತಿ, ಅದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಮೊದಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ವಟ್ಟಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ "ಧಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಮ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾತು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮಧ್ಯೆ ವ ಬಂದದ್ದು, ಸಹಜವಾದದ್ದು ; ಅಲ್ಲಿನ ಅದರ ಅರ್ಥ 
ಕೂಡ, ಹಿನ್ನೆ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಮರಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು. “ಅದರೆ, "ಏಕೋ ರಸಃ 
ಕರುಣ ಏವ. ಎಂಬ ತಮಸೆಯ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ವಾಕ್ಯ ಹೇಗೆ ಭವಭೂತಿಯ 
ನೂತನ ರಸಸಿದ್ದಾ ಂತಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಪುಲಾರ್ಥದ ಕಾರಿಕೆ ಅಥವಾ ಸೂತ್ರನೆಂಬಂತೆ ಮಿಂಚು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಈ "ಧಿಕ್‌ ಪ ರ್ರಹಸನಮ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಕೂಡ ಇದ ಕ್ವಿದ್ದ೦ತೆ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾರಿ ಪಳಚ ನೆ as ದೆ ಭವಭೂತಿಯ ಒಂದು ಘೋಷವಾಕ್ಯ 
ವೆಂಬಂತೆ ಕೀಂಗುಡುತ್ತ ದೆ. 

ನಾವು ಊಹಿಸುವಂತೆ ಭವಭೂತಿಯೇ ರಂಗಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು -ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆ 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ಸತ್ಯ : ರಸಿಕರಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಕರುಣರಸಪಕ್ಷ ಪಾತ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಾಸ ರಸಧಿಕ್ಟೃ ತಿಯೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲಿ, ಮಾತ್ರ 3 ಇತರ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹಾಸ್ಯರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿರಳ. ಇದಕ್ಕೆ. ಭಾರತೀಯ ಜನಮನೋಧರ್ಮವೇ ಕಾರಣವೆಂಬ ಬಹುಪ್ರಚಲಿತ ವಾದವೊಂದಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ತಥ್ಯಾಂಶ ಇದ್ದಿ €ತು. ಆದರೆ, ಭಾರತೀಯರು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಕಲಾತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ರಸಕ್ಕಿರುವ ಸ್ಕಾನ ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ತುಸು ಕೆಳಗಿನದು ಎಂದು ಈ ಲೇಖನ ಸೆಂಶಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಂತೆಯೇ, ನಮ್ಮ ಛಿ ಹಾಸ್ಯರಸಪ್ಪ ರ,ಧಾನವಾದ ಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳು ವಿರಲವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈಯೊಂದು 

ಅಂಶವೂ “ಜಿ ಸ ಚಕ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವಿರಲಿ, ವಿ್ವಕೃತಿಗಳಿಂದು 
ಪ್ರಮುಖವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹಾಸ್ಕರಸಪ್ರ ಹಸದ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯ್ಸಪ ? ಹೀಗೆ 
ಔಂಕೀಲಿನುವಾಗ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅಂಶ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿ 
ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ES ಅವುಗಳಲ್ಲಿ" ಕರುಣ ಶೃಂಗಾರ ವೀರಗಳಿಗೇ ಪ್ರಾ PE 
ಹ ರಸಗಳಲ್ಲಿ Np ಇರಬಹುದೆಂಬ NE ನಮಗೆ 224 ದೆ. 

ಹಾಸ ವೊಂದನ್ನು ಪ ತ ಇಟ್ಟು ಕೊಳೊ ಣಂ. 

ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ಮ ರಸ ಸಸರೂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೀಯ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಸದ ತತ್ತ ತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. 

ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯವಹಾರನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭಾವವೇ ಆದಿ ಹಾಗೂ ಅಂತ್ಯ. ಮನುಷ್ಯಜೀವನ 
ಮೂಲತಃ ಒಂದು ಭಾವಪ್ರವಾಹ. ಬುದ್ದಿ ಮುಂತಾದವು ಕೂಡ ಯಾವೊಂದು ಭಾವದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಾವೊಂದು ಭಾವದ ಉದ್ಬೋಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟ 


1 ರಸ ಎಂಬುದು ಒಂದೇ. ಶೃ ಂಗಾರಾದಿ ಎಂಟು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತು ರಸಗಳೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವಸ್ಟೆ. 
ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ TT ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬೇ ಕಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು " ರಸಮಾರ್ಗ ಳೆದ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರೂಢಿಯಂತೆ " ರಸಮಾರ್ಗ 'ಗಳನ್ನೂ " ರಸ'ವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಸಿದೆ. 


೪೦೮ ಉಪಾಯನ 


ವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ರತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಘೊ ್ರೀಧ ಹಾಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯ, ಭಯ, 
ತೋಕ- ಈ ಎಂಟು ಸಾ ) ಯಿಭಾವಗಳಿಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚೀಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜರ ಮತ. (ಒಂಬತ್ತು 
ಎಂಬ ವಾದವೂ ಇಡದೆ, ಇರಲಿ) ಎಂದರೆ, ಈ ಜಿ ಬಾಕ ಪ್ರಾ ಣಿವರ್ಗದ 
ಮೂಲವಾಸನೆಗಳೇ ಈ ಮೂಲಭಾವಗಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತ ವೆ ಎನ್ನೆ ಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಳಿದ ಇತರ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳು ಈಸಾ ಿಸಾವಗಳ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುವ 
ಅವಸ್ಥಾ ೦ತರಗಳು. ಈ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರ)ಶಟಿವಾಗುವಾಗ ನಮ್ಮ "ಅಹಂಕಾರ ' 
ದೊಡನೆ” ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರದೋರುತ್ತವೆ. ಡ್ಯ "ಅಹಂಕಾರ 'ಜಗತ್ತಿ ನೊಡನೆ "ಇದು 
ನನ್ನದು, ಇದು ನನ್ನ ನ್ನ ದಲ್ಲ ಮುಂತಾಗಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಫೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ "ಅಹಂಕಾರ'ಕ್ಕೈ ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಿಯ ಕೆಲವೆ 
ಅಪ್ರಿಯ ಮುಂತಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ "ಅಹಂಕಾರ' ಭಾವಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಜು ಭಾ ಬಾ ನಡಸಿಕೊಳು ತ್ತ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ ಗಳನ್ನು. ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ " ಚ ಅದರ ಎಲ್ಲವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಲ್ಲೂ--ಅದರ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ 'ತಕ್ಕುದಾಡ-ಸುಖಿದುಃಖಗಳ ಫ ಫಲ ಸಹಜ ದೊರೆಯುತ್ತ ಜಿ. ಎಂದರೆ, 
ಅಹಂಕೃತಿಯ ಬಳೆಯಾಗಿ ಲೋಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ 
ಫಲವೂ ಅದೇ : ಸುಖದುಃ8ಖಾತ್ಮ ಕವಾದದ್ದು. NT ಪುನಃ ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನೆ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಭಾವ ಹುಟ್ಟುವುದು ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲೆ, ನಿಜ. ನ ಹಾ ಉದ್ಭ್ಧೋಧವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಅಹಂಕಾರ ತುಸು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವುದಾದರೆ, ಸ್ಕಾಳಗಿರುವ ಅಹಂಕಾರದೂರವಾದ 
ತಟಸ್ಥ " ಸಾಕ್ಸಿ' ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಗ ಆಗ ಭಾವಸ್ಥೆ ಇಷ್ಟಾ 
ಸ್ಯ ಬಣ್ಣ ತಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ER ॥ ಭಾವಕ್ಲೆ ಫಲವಾಗಿ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. 
" ಸಾಕ್ಟಿಯ' ಪೂರ್ಣ. ಶುದ್ಧದೃಷ್ಟಿಗೆ ಭಾವ "ಲೀಲೆ 'ಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಫಲ- ಸುಖ 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಆನಂದ ಬಜಿ ಸಾಕ ಕ್ಷ್ಯಹ೦ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಮೇತವಾದ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕಲೆ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅಹಂಕಾರದೂರವಾಗಿಸಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಆನಂದದ ರುಚಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ; ಜೀವಕ್ಕೆ pe ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಈಷತ್‌ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ: ಸೀತೆಯ ದುರವಸ್ಥೆ ನಮ್ಮ ಛಿ ತೋಕಭಾವವನ್ನು 
ದ್ಬೋಧಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ನಮಗೂ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಳಾದ ಸೀತೆಗೂ ನಿಶ್ಚಿ ತಲಾ 
ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಭಾವ ನಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರದೊಡನೆ 'ತೊಡರಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ ; ಅಹಂಕಾರದ 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲೆಯಲ್ಲಿನ ಕೌಶಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಾವವನ್ನು ಉದ್ದೋಧ 
ಗೊಳಿಸಿಯೂ, ಆ ಭಾವ ಅಹಂಕಾರದ ಬಳಕೆಗೆ ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ 


ವಿರಾಮ ದೊರೆಯುವ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ "ಸಾಕ್ಲಿ' ಆ ಭಾವವನ್ನು ಶುದ್ದ ಕಾಣುವುದು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಜೇತನ ಕೇವಲ ಭಾವಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಭಾವಾರಾಮ ' 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಾದಿ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಈ ಆನಂದವನ್ನೆ ನಾವು "ರಸ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸುವುದು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ : ವಾಸನಾಮೂಲವಾದ ಸಾ ಸ್ಕಾಯಿಭಾವಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ತು ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ-- —ತತ್ಕಾರಣ, ಅಲೌಕಿಕ ಅವನೆ ? ಯಲ್ಲಿ -ಅಸೆಭಾವಿಸುನಂತಹ EE: ಸವಿಯುವಂತಹ 


3 ಗಮನಿಸಿ: ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆ ಭಯ ಮೈಥುನಈ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಚಶುಷ್ಪಯಗಳೇ ಸ್ಕಾ ಸಯಿಭಾವಗಳ 


ಮೂಲ ಎಂದು ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬಂದ್ರೆ ಯವರು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
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" ಥಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಮ್‌ ಸ ೪೦೯ 


ಸಿತಿಯೇ ರಸಾನುಭವಸ್ಥಿತಿ. ಹೀಗೆ ಸನಿಯಲೊದಗುವ ರತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕಾ ಯಿಗಳೇ ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ರಸೆಗಳನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 

"ಪನಃ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ, ಬಂದು ಆ ರಸದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವಾದ "ಹಾಸ' ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ವವನ್ನು ಆ ಭಾವದ ನೈಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು --ಕಂಡುಕೂಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಕ 

ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಾನಗಳು ಅರಳುತ್ತ 
ಬಂದಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹೂವು 
" ಹಾಸ.' 

ಅನ್‌ಚಿತ್ಯವೇ " ಹಾಸ'ಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದೇ ಸರಿಯಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನ್‌ೌಚಿತ ತ್ಯುವೆ ವೆಲ್ಲ "ಹಾಸ 'ಸ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ರ್ಮ ಡೆ ಇಲ್ಲವೆ ಶೋಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಅಥವಾ ಭಯಾದಿಗಳು 
ಕೂಡ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ರದು. ವೇಳ ಮಾತ್ರ ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೂ ನನಗೆ ಅನ್ಯ 
ಭಾವಗಳುಂಟಾಗದೆ ಹಾಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ ನ ೦ಟುಮಾಡುವ ಅನೌಚಿತು 
ಸಹಜವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಸದು ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಚಕ್ಕೆಂದು ಮಿಂಚುವ 
ಅನೌಚಿತ್ಯ ಹಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ--ನಾನು ಸಂದರ್ಭ ವಶ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ಅನೌಚಿತ್ಯ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು ನಾನು ಸಂದರ್ಭ 
ದೂರನಾಗಿ--ಎಂದರೆ. ಅಹಂಕಾರದೂರನಾಗಿ--ನೋಡುವಾಗ ಅನೌಚಿತ್ಯವೆಂದು ಫಕ್ಕನೆ 
ಮಿಂಚುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಅನೌಚಿತ್ಯ ಹಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಒಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ--ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೆಂಬಂತೆಯೇ ಒದಗುವಂತಹ 
ವಿಷಯವೊಂದರ ಅನೌಚಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದೂರವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಫ ಫಕ್ಕನೆ ಸೊ ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳು ವುದು 
ಹಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾವಾಂತರಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಈಷತ್ಯಾಲ ಅರ್ಧ ಆಂಗುಲ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಆ 
ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿನ ಅನೌಚಿತ್ಯ ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಹಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣ, ಹಾಸಭಾಸದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಭಾವಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶ " ಸಾಕ್ಷಿ 'ಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ ಅವಕಾಶ "ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಜೊಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಸ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಹಂಕಾರದೂರವಾಗಿ 
ಭಾವವನ್ನು "ಕಾಣುವ' ಸ್ಲಿತಿ ಹಾಸದಲ್ಲಿ' 'ಇದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-- 
ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ಲೋಕಲೀಲೆಯನ್ನು “ಈಷತ್‌ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಹಾಸಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 

ಭಾವವನ್ನು ಅಹಂಕಾರದೂರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ರಸಸ್ಜಿತಿ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹಾಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ರಸಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒದಗಿ ಸಬಲ್ಲುದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾದಂತಾಗುತ್ತ, ದೆ 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಹಂಕಾರದೂರವಾಗಿ ಯಾವೊಂದು ಭಾವನನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವುದು ಅಥವಾ ಸವಿಯುವುದು " ರಸ'. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರದೂರವಾಗಿ ಯಾವೊಂದು ಭಾವ 
ವನ್ನು - ಅದರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ--ಅನುಭವಿಸುವುದು " ಹಾಸ'. ಎ೦ದರೆ, ಹಾಸಕ್ಕೆ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲೆ ರಸದ ರೂಪ ಉಂಟು. 

ಶೋಕವೋ ರತಿಯೋ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶೋಕಭಾವವಾಗಿ ರತಿಭಾವವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತ 
ದಲ್ಲದೆ ಕರುಣರಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕರುಣಾದಿಗಳ 


೪೧೦ ಉಪಾಯನ 


ಸೆವಿಗಾಗಿ ಅವು ದೊರಕುವ ಭಾ ಸಾಂ ಕಲೆಗೆ ನಾವು ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗು 
ತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಹಾಸಭಾವ ಜೀವನದಲ್ಲೆ ಹಾಸ್ಯ ರಸವಾಗಿ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತ ದೆಯಂದಮೇಲೆ 
ಆ ರಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಲೆಯನ್ನೆ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಗತ ವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಮೇತ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ " ದಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಮ್‌ ' ಎಂಬ ಘೋ ಷವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂತ ತ್ರವಾಕ್ಯದ ಗುರುತ್ವ 
ಒದಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಹಾಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಘಟ ಗೆ ಭ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿಯಾಯಿತಾದರೂ ಈ ಮಾತಿನ 
ಮಿತಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಗತ್ಯ. ಹಾಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಸವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರಿ ಅದು 
ಭಾವವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಗ ಹಾಸದಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲೆ ರಸ ಸ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವಂತಿದ್ದ ರೆ ರಸಿಕರು ಕರೆಯನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶೃ ೦ಗಾರಾದಿ ಅನ, ರಸಮಾರ್ಗ ಗಳ ಮೂಲಕ 
ರಸಾನುಭವ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಆಗಿನ್ನು ರುತ್ತಿ "ರಲಲ. ಎಂದರೆ, ಈಗ ಕಲೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಆಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಸ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಮತ್ತು-- 
ಹಾಸ ಹಾಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲೆ ಪೂರ್ಣ ರಸವಾಗಬಲ್ಲದಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟಾನವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾವು ಕಾಣುವಂತೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅರ್ಥ: 'ಕಲೆಯಲ್ಲಿನ ಹಾಸ್ಯರಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಹಾಸ ಸಭಾವಕ್ತಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಸತ್ವ 
ಹೊಂದಿರಬಲ್ಲುದು. 


ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ " ಹಾಸೆ'ವೆಂಬುದು ಭಾವವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ದ. ಉಳಿದ ಭಾವಗಳೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆರೆತು ಸೆಂಕರಗೊಂಡು ಜೀವನದಲ್ಲೆ ಹಬ್ಬಿ ಲೌಕಿಕಕ್ರಿ ಯೆ 
ಪ್ರ ತಕ ಯೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಕಾರಣವಾಗಬ್ಬಂಥ ಹಾಸ, ರಸದ ಅಂಚಂಚಿನಲ್ಲೆ --ಒಮ್ಮೊ ಮೆ” ರಸ 
ಗ ಕೂಡ-ಹಸರಿಸುವುದಾದರೂ ಅದು ಭಾವವೇ. 


ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಇಷ್ಟು : ಹಾಸ ಲೌಕಿಕ ಭಾವವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು. ಆದರೂ, 
ಅದು ಜೀವನದಲ್ಲೆ ಈಷತ್‌ ರಸದ ರುಚಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲು ದಾಗಿ ಉಳಿದ ಭಾವಗಳಿಗಿಂತ 
ವಿಲಕ ಣವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ರಸ ಕೊಡಬಲ್ಲುದೊ ಅಂಥ ಹಾಸಕ್ಕಿಂತ, 
ಯಾವುದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೀರ ರಸದೂರವಾಗಿದ್ದು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣ ರಸತ ಶೃಕ್ಯ್ಯೀರು 
ವುದೊ ಅಂಥ ಕರುಣಾದಿಗಳತ್ತ ರಸಿಕರು ಹೆಚ್ಚು ತಾಜ! ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಮತು ವ್ರ್ರಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ, ಶೋಕಾದಿಗಳನ್ನು. ರಸೋಜ್ಲ ಸಿ ಲವಾಗಿಸಿ ರಸಿಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳು ವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಸದತ್ತ ರಸಿಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲಾರ, ಹಾಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ರಸೌಬ್ಜ ೨ಲ್ಬಿದ ಛಾಯೆ ಪಡೆಯಬಲ್ಲು ದಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ ಕಾರಣ. 


ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ರಸಿಕರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 
ಒರೆಯನ್ನು ಅರಸಿಕರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೇದು ಪ ಪರಕ್ಲಿ ಸುವುದೂ 'ಜೋಗ್ಯವೇ. ಅರಸಿಕರೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಾನುಭವಿಗಳು ; ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನವನ್ನೆ ಹಸಿ ಭಾವಗಳನ್ನೆ --ಅನುಭವಿಸು 
ವವರು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಲೆಯಲ್ಲೂ ರತ್ಕಾದಿ ಅನುಕೂಲ ಭಾವ 
ಗಳು ಪ್ರಿಯ, ಶೋಕಾದಿ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಭಾವಗಳು ಅಪ್ರಿಯ, ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸಗಳು ಅವರ 
ಎ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಲೆಯಿಂದಲೂ ಸುಖದುಃಖ ಫಲ ಪಡೆಯುವ ಅಂಥ ಅರಸಿಕ 
ಸಾಮಾಜಿಕರು ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಪುರಸ್ಕುರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆವಿದ್ದ ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಹಸನ 
ಗುತ ರಾಡಿ ಅವರು ಬಯಸುವ ಹಾಸ ("ಹಾಸ್ಯ ' ಹೇಗೂ ಬೇಡವಸ್ಟೈ) ಭಾವಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ ತ್ಯ ಗೊಳಿಸುವ ಹಾಸವಲ್ಲ, ಅಹ೦ಕಾರ ಅರಳಿಸಿ ಸುಖಕೊಡುವ ಹಾಸ. ಎಂದರೆ-- 
ಯಾವ ಹಾಸ ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸೊ ಟಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಅಂಥ ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಆರೋಪಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸುಖ ಕೊಡಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಹಾಸ. 


"ಧಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಮ್‌ \ ೪೧೧ 


"ಧಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಮ್‌ ' ಎಂಬ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ನೆವವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬರಹ 
ದಲ್ಲಿ ed ಹಾಗೂ ಹಾಸ್ಯ ರಸದ ಒಂದು ಪೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕೂ ಲವಾಗಿ ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಯಿತಸ್ಟೆ. ಸರಲತರ್ಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ವಿಷಯ ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಬೇಕು. ಲೋಕಭಾವಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ, ಅವುಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವೈ ಶಾಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಅಧ್ಯ ನಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಜೂ ಅವು ಪ್ರ ಕಟಿಸುವ ವೈಲಕ್ಷ ವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಗುರುತಿಸಲು ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪ ರ್ರಯತ್ಯ ಕ್ಯ ಈ ಬರಹ ಬ್‌ ಐತು ಸವೀಳ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಕನಿ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸ 


ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪೆರೇಖೆಗಳು 4 


«ಗೀತ ವಾದಿತ್ರ ನೃತ್ಯಾನಾಂ ತ್ರಯಂ ಸಂಗೀತಮುಚ್ಕತೇ ಶತ 
—ಸಂಗೀತ ಮಕರಂದ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನೊ ದುಃಖವನ್ನೊ ವಿವಿಧಭಾವಗಳನ್ನೊ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹಲವು ರೀತಿಯ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರಬಹುದು. ಕ್ರ ಮೇಣ ಈ 
ಧ.ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕಾಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣ ER 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ಕಲಕಲ ನಿನಾದಗಳೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಸೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೀಡಿರಬೇಕು. ವಿಶ್ವದ ಗ್ರಹ ತಾರೆಗಳ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರ ಗಾನವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಕವಿಗಳು ಹಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ಪರಿತ ಸ್ಪರಗಳೊಡನೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು 
ಪದ್ದ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಾಮವೇದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ರಾಗವಾಗಿಯೆ fps ಶಿವನು 
ನಟಿರಾಜನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. ವೇದಗಳ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಸ್ತ್ರ ರಗಳಿದು ವು. ಪ ಪ್ರಸ್ತರಗಳು 
ನಿಸರ್ಗದ ಮೃ ಗ ಪಕ್ಚಿ ಗಳ ಧ್ರ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತ ಶೆ ಚಿತ್ತ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಗಹ ಡೆ” 


A? 


ಮಯೂರಃ ಷಡ್ಡಮಾಖ್ಯಾತಿ ಯಷಭಂ ವಕ್ತಿ ಚಾತಕಃ |. 
ಛಾಗೋ ಗಾಂಧಾರಮಾಚಷ್ಟೇ ಕೌ)ಂಚೋ ವದತಿ ಮಧ್ಯಮಮ್‌ lal] 


ಕೋಕಿಲಃ ಪಂಚಮಂ ಬ್ರೂತೇ ಭೇಕೋ ವದತಿ ಧೈವತಮ್‌ | 
ನಿಷಾದಂ ಭಾಷತೇ ಹಸ್ತೀತ್ಕೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮ್ಮತಮ್‌3 ||೬೪|| 


“ ಮಯೂರವು ಷಡ್ಡವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಚಾತಕವು ಖುಷಭವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಡು 
ಗಾಂಧಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿ ಮಧ್ಯಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕೋಗಿಲೆಯು | 
ಪಂಚಮವನ್ನು ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಕಪ್ಪೆಯು ಧೈವತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆನೆಯು ನಿಪಾದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತ ಕ 


ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಂ 

ಹೆಸರು ಸ್ವರಗಳು ಹೋಲಿಕೆ 
ಷಡ್ಡ ಸ ಮಯೂರದ ನಾದ 
ಯಸಭ ರಿ ಚಾತಕದ ನಾದ 
ಗಾಂಧಾರ ಗೆ ಆಡಿನ ನಾದ 
ಮಧ್ಯಮ ಮ ಘೌ )ಂಚಪಕ್ಚಿಯ ನಾದ 
ಪಂಚಮ ಪ ಕೋಗಿಲೆಯ ನಾದ 
ಥೈವತ ಧ ಕಪ್ಪೆಯ ನಾದ 
ನಿಷಾದ ನಿ ಆಸೆಯ ನಾದ 


1 ಶ್ರೀ ಸಂಗೀತಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ--ಸಂ : ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾನಂದ ಪು.೮ 


ಹಿಂದೂಸ್ಕಾ ನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೪೧ಸಿ 


ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ರ [UT "ಶೈವ ಣಾತ್‌ ಶ್ರು ತಿ?” ಎಂದು ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುವ 
ಧ್ರ ನಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇಪ ಪ್ಪತ್ತೆ ಜತ ಶ್ರು “ಗಳಿವೆ AS ಸಾರಿದ್ದ ರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಮೂಡುವ 
ಹೂ ನಗಳು" ಹೃದಯ, ಕಂಠ ಹಾಗೂ ತಿಂ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ Kl ಪ ಸ್ಟ ಸ್ತ್ರ ರಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಶ್ರು ತಿಗಳು 


| ಶ್ರುತಿ | ಶುದ್ಧಸ್ಟೈರ ವಿಕೃತಸ್ವರ 


ತೀವ್ರಾ ಷಡ್ಡ (ಸ) 

ಕುಮಖದ್ವತೀ 

ಮಂದಾ ಕೋಮಲ ಯಸಭ (ರಿ) 
ಛಂದೋವತೀ ಸ್ಯ 
ದಯಾವತೀ ಶುದ್ಧ ಯಷಭ (ರಿ) . 

ರಂಜನೀ 

ರತಿಕಾ ಕೋಮಲ ಗಾಂಧಾರ (ಗೆ) 
ರ್‌ದ್ರೀ ಶುದ್ಧ ಗಾಂಧಾರ (ಗೆ) 

ಕ್ರೋಧಾ 

ವಜ್ರಿಕಾ ಶುದ್ಧ ಮಧ್ಯಮ ಸ(ಮ) 

ಪ್ರಸಾರಿಣೀ 

ಸ ಕ್ರ ಮಧ್ಯಮ (ಹ) 
ಮಾರ್ಜನೀ 

ಕ. ತಿಃ ಪಂಚಮ (ಪ) 

ಟು 

ರಕ್ತಾ 

ಸಂದೀಪಿನೀ ಕೋಮಲಧೈವತ (ಧ) 
ಆಲಾಸಿನೀ 7} 
ಮದಂತೀ ಶುದ್ಧ ಧೈವತ (ಧ) 

ರೋಹಿಣೀ 

ರಮ್ಯಾ 
ಉಗ್ರಾ ಶುದ್ಧ ನಿಷಾದ (ನಿ) 
ಕೊ ೨ (ಭಿಣೇ 


Re ES 0 ಆ PN Ee) 


Poe sd Ss ps Fe Je Fe, 
EE CE Se ೦ 


ಕೋಮಲ ನಿಷಾದ (ನಿ) 


ಓ le 
ಓ ೨ 


ತೆ 


ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಷಡ್ಜ (ಸ) ಮತ್ತು ಪಂಚಮ "ವ ಇವೆರಡೂ ವಿಕೃತವಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರಗಳು. 
ಉಳಿದ ಯಷಭ (ರಿ), “ಗಾಂಧಾರ (ಗ) ಮಧ್ಯಮ (ಮ) ಧೈವತ (ಧ ನಿಷಾದ (ನಿ)” ನರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ದ ಹಾಗೂ ವಿಕೃತವೆಂಬ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಮಧ್ಯಮ (ಮ) ಸ್ವ ಸ್ನರದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಹಾಗೂ” ತೀವ್ರ 
ವೆಂಬ ಭೇದವೆಂದು ವಿಭಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


TE ಸಾ SETA ಪಾರ ಪಾರಾರ್ಥಾಘಾಾಶಾಾರಾಾಕಾರಾಕಾರ್ರಾಕಾರಾರಕಾರಾಗಪಕಾತಾಾತಾರಾ ಫ್ರಾರಾಫಾರಾರ್ಸಾಕಪಕಾರಾಕಳಾರ್ಕಾಕಾಜ್ಯಾಳಾಶಾಾರಕಾಣಳಾರರ್ಕಕ ಕಾ * ರರ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಸ್ತರ ವಿಕೃತ ಅಥವಾ ಕೋಮಲಸ್ತರಗಳೆಂದು 


ಧ ನಿ 
(ಟ್ಟ A 


1213 38 12 182 


ಶುದ್ದ ಹಾಗೂ ವಿಕೃತ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ಸ್ಪರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ವರಗಳ 


ಯು a ಭವ. ಶುದ್ಧ ಸ್ವರಗಳನ್ನೂ ವಿಕೃತ ಸ್ವರ 


ಬಃ 


೪೧೪ ಉಪಾಯನ 


ಗಳನ್ನೂ ಗಣಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ವ್ಯತ್ಕಾಸಮಾಡಿ ಕೂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವಿಧ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಥಾಟ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಥಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಆ ಹತ್ತು ಥಾಟಿಗಳು ಸಾಕಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಉದ್ದಾಮ ಸಂಗೀತಜ್ಞರಾದ ದಿವಂಗತ ಪಂಡಿತ ವಿ. ಎನ್‌. ಭಾತ್‌ ಬಂಡೆ. 


ಹತ್ತು ಥಾಟಗಳು 
. ಕಲ್ಯಾಣ್‌ ಥಾಟ 
. ಬಿಲಾವಲ್‌ ಥಾಟ 
. ಖಮಾಚ್‌ ಥಾಟಿ 
ಭೈರವ್‌ ಥಾಟ 
ಪೂರ್ವೀ ಥಾಟ 
ಮಾರವಾ ಥಾಟ 
. ಕಾಫೀ ಥಾಟ 
. ಅಸಾವರೀ ಥಾಟ 
ಭೈರನೀ ಥಾಟ 
- ತೋಡಿ ಥಾಟ 


ಭಾರತೀಯರು ನಾದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾದರೂಪವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ರಾಗದ ಉದಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು : 


ಟ್ರ ಡಿ ಹೆ ಬ ಲೃ ಇಂ ಜೃ ಜು 


೨ 
೦ 


ಸ್ವನ 
ಶೃತಿ 
ಸ್ವರ 
| 
| | ಗ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ವರ ಕೋಮಲ ಸ್ವರ 
A SSB SE CN RE AEN 
| 
ಥಾಟಿ 
ಕ } 
[eg ES SENET, ST 


ರಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ, ಪಾಡವ, ಓಡವ ಎಂದು ಮೂರು ಜಾತಿಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಸ್ಪರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಷಾಡವದಲ್ಲಿ ಆರು ಸ್ವರಗಳೂ ಓಡವದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಸ್ವರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ, ಪಾಡವ, ಓಡವ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 


ರಾಗ 
ಯಿ REN 
| | | 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಷಾಡವ ಓಡವ 
| | 
| | | | | | 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ಓಡವ ಓಡವ ಓಡವ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಷಾಡವ ಓಡವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಷಾಡವ ಓಡವ 
ಕಃ | | 
ಷಾಡವ ಷಾಡವ ಷಾಡವ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಷಾಡವ ಓಿಡವ 


[LAG 


ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೪೧೫ 


ಗಣಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ ೩೪,೮೪೮ ರಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂದು ಹಿಂದೂಸ್ಲಾ ನಿ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ರಾಗಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಪಂಡಿತ 
ವಿ. ಎನ್‌. ಭಾತ್‌ ಖಂಡೆಯವರು ಹತ್ತು ಥಾಟಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮುಖ್ಯ ಜನ್ಯ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಥಾಟ ಮತ್ತು ಜನ್ಯ ರಾಗಗಳು 
ಥಾಟ ಜನ್ಯ ರಾಗಗಳು 
ಈ: ಕಲ್ಯಾಣಿ (೧) ಯಮನ್‌ (೨) ಭೂಪಾಲಿ (೩) ಶುದ ಕಲ್ಯಾಣ್‌ (೪) ಚಂದ್ರಕಾಂತ್‌ 


(೫) ಜಯಂತ್‌ ಕಲ್ಯಾಣ್‌ (೬) ಮಾಲಶ್ರೀ (೭) ಹಿಂದೋಲ್‌ (೮) ಹಮ್ಮಾರ್‌ 
(೯) ಕೇದಾರ್‌ (೧೦) ಕಾನೋದ್‌ (೧೧) ಶ್ಯಾಮ್‌ (೧೨) ಛಾಯಾನಟ್‌ 
(೧೩) ಗೌಡ ಸಾರಂಗ್‌ 


೨. ಬಿಲಾವಲ್‌ (೧) ಶುದ್ಧ ಬಿಲಾವಲ್‌ (೨) ಅಲ್ಲೆ ಯಾ ಬಿಲಾವಲ್‌ (4) ಶುಕ್ಲ ಬಿಲಾವಲ್‌ 
(೪) ದೇವಗಿರಿ (೫) ಕಕುಭಾ (೬) ನಟಿ ಬಿಲಾವಲ್‌ (೭) ಲಚ್ಕಾಶಖಾ 
(೮) ಸರ್ಪರ್ದಾ (೯) ಬೆಹಾಗ್‌ (೧೦) ಪಹಾಡಿ (೧೧) ಮದರಾಗ (೧೨) ದುರ್ಗ 
(೧೩)ದೇಶ್‌ಕಾರ್‌ (೧೪) ಹೇಮಕಲ್ಯಾಣಿ (೧೫) ನಟಮಾಂಡ್‌ (೧೬)ಮಲುಹಾ 
(೧೭) ಶಂಕರ (೧೮) ಗುಣಕಲೀ 


೩. ಖಮಾಚ್‌ (೧) ಮಿಂರೋಟಿ (೨) ಖಮಾಚ್‌ (4) ದುರ್ಗ (೪) ತಿಲಂಗ್‌ (೫) ರಾಗೇ ಶ್ವರಿ 
(೬) ಖಂಬಾವತಿ (೭) ಗಾರಾ (೮) ಸೋರಟೀ (೯) ದೇ ಶ್‌ (೧೦) ಜಯ 
ಜಯವಂತಿ (೧೧) ತಿಲಕ್‌ ಕಾಮೋದ್‌ 


೪. ಭೈರವ್‌ (೧) ಭೈರವ್‌ (೨) ಶಿವಭೈರವ್‌ (4) ಆನಂದಭೈರವ್‌ (೪): ಆಹಿರಭೈರವ್‌ 
(೫) ಬಂಗಾಳ ಭೈರವ್‌ (೬) ಸೌರಾಷ್ಟ್ಯ (೭) ಪ್ರಭಾತ (೮) ರಾಮಕ್ರೀ 
(ರಾಮಕಲಿ) (೯) ಗುಣಕ್ರೀ (೧೦) ಕಳಿಂಗ (೧೧) ಜೋಗಿಯಾ (೧ ೨) ವಿಭಾಸ 
(೧೩) ಮೇಘ ರಂಜನೀ (೧೪) ಗೌರೀ (೧೫) ಪಂಚಮ 


೫. ಪೂರ್ವಿೀ (೧) ಪೂರ್ವೀ (೨) ಪೂರಿಯಾ ಧನಶ್ರೀ (4) ಜೇತಾಶ್ರೀ (೪) ರೇವಾ (೫) 
ಶ್ರೀರಾಗ (೬.) ಗೌರೀ (೭) ಮಾಲವೀ (೮) ತ್ರಿವೇಣೀ (ಇ) ಟಿಂಕೀ (೧೦) 
ವಸಂತ್‌ (೧೧) ದೀಪಕ್‌ (೧೨) ಪರಜ್‌, 


೬. ಮಾರವಾ (೧) ಮಾರವಾ (೨) ಪೂರಿಯಾ (೩) ಜೈತ್ರ (೪) ಮಾಲೀಗೌರಾ (೫) ಸಾಜ್‌ 
ಗಿರಿ (೬) ವರಾಟಿ (೭) ಲಲಿತಾ (5) ಸೋಹನೀ (೯) ಪಂಚಮ್‌ (೧೦) ವಿಭಾಸ್‌ 
(೧೧) ಭಟ್ಟಿಯಾರ್‌ (೧೨) ಭಂಖಾರಾ. | 


೭. ಕಾಫೀ (೧) ಕಾಫೀ (೨) ಸೈಂಧವೀ (೩) ಧನಾಶ್ರೀ (೪) ಭೀಮ್‌ ಪಲಾಸೀ (೫) 
ಧಾನೀ (೬) ಪಟಮಂಜರಿ (೭) ಪ್ರದೀಪಕೀ (೮) ಹಂಸ ಕಂಕಣೀ (೯) ಫೀಲೂ 
(೧೦) ವಾಗೀಶ್ವರೀ (ಬಾಗೇಶ್ವರಿ) (೧೧) ಸಹಾನಾ (೧೨) ಸುಹಾ (೧4) 
ಸುಘ್ರಾಯಿ (೧೪) ನಾಯಕೀ (೧೫) ಕಾನಡಾ (೧೬) ಕೌಶಿಕ್‌ (೧೭) ಬಹಾರ್‌ 
(೧೮) ವೃಂದಾವನೀ ಸಾರಂಗ್‌ (೧೯) ಮಧ್ಯಮ ಸಾರಂಗ್‌ (೨೮) ಸಾಮಂತ 
ಸಾರಂಗ್‌ (೨೧) ವಿನಿಯಾಸಾರಂಗ್‌ (೨೨) ಬಡಹಂಸ ಸಾರಂಗ್‌ (೨೩) ಶುದ 
ಸಾರಂಗ್‌ (೨೪) ಮೇಘಮಲ್ಲಾರ್‌ (೨೫) ಮಿಯಾಮಲ್ಲಾರ್‌ (೨೬) ಸೂರ್‌ 
ಮಲ್ಲಾರ್‌ (೨೭) ಗೌಡಮಲ್ಲಾರ್‌ (೨೮) ರಾಮದಾಸಿ ಮಲ್ಲಾರ್‌ (೨೯) 
ಸತರ ಮಲಾರ್‌; 


೪೧೬ ಉಪಾಯನ 
೮. ಅಸಾವರೀ (೧) ಅಸಾವರೀ (೨) ಔನ್‌ ಪುರೀ (೩) ದೇವಗಾಂಧಾರ್‌ (೪) ಸಿಂಧು ಭೈರವಿ 
(೫) ದೇಸಿ (೬) ಖಟರಾಗ (೭) ಕೌಶಿಕೀ ಕಾನಡಾ (೮) ದರ್‌ ಬಾರೀ ಶಾನಡಾ 
(೯) ಅಡಾಣಾ (೧೦) ರ್ಫೀಲೋಫ್‌. 
೯. ಭೈರನೀ (೧) ಭೈರವೀ (೨) ಮಾಲ್‌್‌ಕೌಂಸ್‌ (೩) ಬಿಲಾಸ್‌ ಖಾನಿ ತೋಡಿ. 
೧೦. ತೋಡಿ (೧) ತೋಡಿ (೨) ಗುರ್ಜರೀ ತೋಡಿ (೩) ಮುಲ್ತಾನಿ. 


ಈ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ರಾಗಗಳು ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು. 
ಈ ರಾಗಗಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುವು. ಯಮನ್‌, ಭೂಪಾಲೀ, ಹಮ್ಮಾರ್‌, 
ಕೇದಾರ್‌, ಛಾಯಾನಟ್‌, ಹಿಂದೋಳ, ಶಂಕರ, ಬೆಹಾಗ್‌, ಗೌಡಸಾರಂಗ್‌, ಖಮಾಚ್‌, 
ದೇಶ್‌, ರಿಂರೋಟಿ, ಪಹಾಡಿ, ಜಯ್‌ ಜಯ್‌ವಂತಿ, ಗಾರಾ, ಭೈರವ್‌, ಕಳಿಂಗ್‌, ಜೋಗಿಯಾ 
ಪೂರ್ವೀ, ಗೌರೀ, ಪೂರಿಯಾಧನಶ್ರೀ, ಸೋಹನಿ, ಬಸಂತ್‌, (ವಸಂತ್‌), ಲಲಿತ್‌, ಕಾಫೀ, 
ಬಾಗೇಶ್ವರೀ, ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸೀ, ವೃಂದಾವನೀ ಸಾರಂಗ್‌, ಪೀಲೂ, ಬಹಾರ್‌, ಅಡಾಣ, 
ಔನ್‌ ಪುರಿ, ದರ್ಬಾರೀ ಕಾನಡಾ, ಭೈರವೀ, ಮಾಲ್‌ ಕೌಂಸ್‌, ತೋಡಿ, ಮುಲ್ತಾನಿ, ಬಿಲಾವಲ್‌, 
ಶುದ್ಧ ಸಾರಂಗ್‌, ಭೈರವೀ--ಇವೇ ಆ ನಲವತ್ತು ರಾಗಗಳು. 

ಒಂದು ರಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಸ್ವರವನ್ನು "ವಾದಿ ' ಎಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಯೋಗಿಯಾದ 
ಸ್ವರವನ್ನು "ಸಂವಾದಿ' ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸ್ಪರವನ್ನು * ಅನುವಾದಿ' ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರಾಗದ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಸ್ವರಕ್ಕೆ " ವಿವಾದಿ ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. " ವಿವಾದಿ' ಸ್ವರವು ರಾಗಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ವಿದ್ದ ೦ತೆ. 

ಪಾ ಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರು ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಬಹುದಾದ ಆರು ರಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರ ಚಾರದಳ್ಲಿದ ತೆ ತಡಿ ವಸಂತ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸದಾಯಕವಾದ "ವಸ ಬ್ರ 
ರಾಗವನ್ನೂ ಗುಡುಗಿನ ಆರ್ಭಟ ಅನುರಣಿತವಾಗುವ ಮಳೆಯ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಕಾಣುವ 
ಗ್ರೀಷ್ಮ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ " ಭೈರವ' ರಾಗವನ್ನೂ ಮೇಘಾಚ್ಚಾ ದಿತವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುಂಯುವ ವರ್ಷ 
ಯತುವಿನಲ್ಲಿ "ಮೇಘ' "ಾಗವನ್ನೂ ಮೇಘಗಳು ಚದುರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಮೋಡಗಳು 
ಸ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ "ಪಂಚಮ ' ರಾಗವನ್ನೂ ಚಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೇಮಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ 

ಸ] ರಾಗವನೂ ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ "ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕಣಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಡುವ 

ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಶಿರ. ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ " ಶ್ರೀ' ರಾಗವನ್ನೂ "ಹಾಡುವ ಸೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಚಕ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುವ" ಈ ರಾಗಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸುತ್ತ. 

ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಖತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದಿನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಬಹು 
ದಾದ ರಾಗಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು "ನಿಭಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಗಲು ಹಾಡುವ ರಾಗಗಳನ್ನು 
"ದಿನಗೇಯ 'ವೆಂದೂ ರಾತ್ರಿ ಹಾಡುವ ರಾಗಗಳನ್ನು. ಗುತ್ತ ಸ; 'ನೆಂದೂ ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ರಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಧಿ ಪ್ರಕಾಶ ರಾಗ 'ಗಳೆಂದೂ 
ವಿಭಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ವಿಭಜಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಸಿದ್ದಾಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು. 


ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೪೧೭ 


| ಕಾಲ ಮತ್ತು ರಾಗೆ 
ತತ RC; 


ಕಾಲ ನಿಯಮ ಹಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ರಾಗಗಳು 
Ee ಇತತ ಬ NS ಮ ಷಬ 
ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗ ಭೈರವ 
ಭಾ ಕೋಮಲ ಹುಷಭ ಜೋಗಿಯ 
ಕೋಮಲ ಧೈವತ ಪೂರ್ವೀ 
ಗೌರೀ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಯುಷಭ ಹಿಂದೋಳ 
೭-೧೦ ತೀವ್ರ ಗಾಂಧಾರ 
ತೀವ್ರ ಧೈವತ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೋಮಲ ಗಾಂಧಾರ ಅಸಾವರೀ 
೧೦-೧೨ ಕೋಮಲ ನಿಷಾದ ಜೌನ್‌ ಪುರಿ 
ಭೈರವೀ 
ತೋಡಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕೋಮಲ ಗಾಂಧಾರ ಭೀಮ್‌ ಪಲಾಸಿ 
೧-೪ ಕೋಮಲ ನಿಷಾದ ವೃಂದಾವನಿ ಸಾರಂಗ್‌ 
ಪೀಲೂ 
ಮುಲ್ತಾನಿ 
ಸಂಜೆ ಕೋಮಲ ಯಸಭ ಪೂರಿಯಾ ಧನ ಶ್ರೀ 
೪-೭ ಕೋಮಲ ಧೈವತ ಪೂರ್ವೀ 
ಗೌರೀ 
ರಾತ್ರಿ ತೀವ್ರ ಯಸಷಭ ಯಮನ್‌ 
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೪೧೮ ಉಪಾಯನ 


ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಗಾಯಕನು ಇಚ್ಛೆ ಬಂದ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಾಡಿದಾಗ ದೇಹ ಮನಸು ಸಗಳ ಮೇಲೆ" ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದೂಸ್ಸಾನಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ್ದತಿಗಳಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ರುಪದ್‌, ಹೋರಿ 
ಅಥವಾ ದಮಾರ್‌, ಖಯಾಲ್‌, ಟುಮ್ರಿ, ದಾದ್ರ, ಟಿಪ್ಪ, ತರಾನಾ, ತಿರ್‌ವತ್‌, ರಾಗಮಾಲಾ 
ಇವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಭಾರತದ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ವಡ ಸಂಗೀತ ರೂಪಗಳು ದ್ರುಪದ" ಗಾಯನ 
ಪದ್ಧ ತಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗಾಯನ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು' ರಕ್ಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಖ್ಯಾತಿ ಸ್ವಾಮಿ ಹರಿದಾಸ್‌ ಮತ್ತು ತಾನ್‌ಸೇನ್‌ ಅವರದು. ಈ “ಗಾಯನದಲ್ಲಿ * ಅಸ್ತಾಯಿ, 
ಅಂತರ, ಸಂಚಾರಿ, ಆಭೋಗ್‌ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ವು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ "ಗಾಯನದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕ್ರಬಿತ್ತು. ಈಜೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಅಸ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಂಚಾರಿ 
ಎಂಬ ಡು ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವಂತಾಗಿದೆ, ಈಗ ದ್ರುಪದ್‌ ಗಾಯನ ಪದ್ದತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೌಡೀವಾಣಿ, KE ನೌಹರ್‌ವಾಣಿ, KLE ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿ 
ಗಳಿವೆ. ತಾನ್‌ಸೇನರು ಇಸ್ಲಾಂ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಧಗ ಗೌಡ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಾದುದರಿಂದ 
ತಾವು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪು ನ್ರದಂಯಕ್ಕೆ " ಗೌಡೀವಾಣಿ' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ದ್ರುಪದ್‌ ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆ ; ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಇದೆ. ರಾಜಪುಟಾಣದ ಖಂದರ್‌ ಎಂಬ ` ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನೌಬತ್‌ಖಾನ್‌ " ಖಂದರ್‌ 
ವಾಣಿ ' ಸೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಈ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ರಭಸವಿದೆ, ವೇಗವಿದೆ. ಆದ್ದ 
ರಂದ ವೀರರಸತ್ಕೆ ಪ್ರೆ ಪೆ A ದೆಹಲಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ ನೌಹರ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಶ್ರೀಚಂದ್‌ 
ಅವರು ಸರಳ ಸಬ್‌ ಕೂಡಿದ " ನೌಹರ್‌ವಾಣಿ' ಸ ಸೆಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 
ರಾಜಪುಟಾಣದ ಡಾಗುರ್‌ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಬೃಜಚಂದ್‌ ಅವರು ತುಂಬು ಧ್ವನಿಯ 
TENE ಡಾಗುರ್‌ದಾಣಿ ' ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಖ್ಯಾತ ಗಯ 
ರದ ತಾನ್‌ಸೇನರ ಪ ಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಕ್ಬ ರನ ಆಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದ್‌ ಗಾಯನವು ಅತ್ಯುಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಗೀತೆಗಳು "ಹೋರಿ 
ಅಥವಾ " ಬ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಿ ಫ್ರಿಯವಾದುವು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯ ಗಾಯನ ಮೊದಲು 
ಬೃಂದಾವನ ಮಧುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಯಿತು. ಈ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಮಾರ್‌ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದರಿಂದ. ನಮ್‌ ಎ೦ಬ ಹೆಸರೂಬಂದಿತು. 
ಗಾಯಕನ ಮನೋಧರ್ಮದಂತೆ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಗಾಯಕನ ವೈಶಿಷ್ಠ ಶ್ರ 
ವನ್ನು ತೋರುವ ಗಾಯನ ಪದ್ದತಿ " ಖಯಾಲ್‌.' ಗಾಯಕನು ಭಾವತೀವ್ರ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರ ನ 
ಸುತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದ ಖಯಾಲ್‌ “ಪದ್ದತಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಯಿತು. ಈಗ ps ನಿ re 
ರಲ್ಲಿ ಖಯಾಲ್‌ ಹಾಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇಂ ಶುದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತ ಸ ಸಂಪ ರ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದರೂ ಗಾಯಕನಿಗೆ ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಿವನ್ನು ತೋರುವ ಅವಕಾಶ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಖಯಾಲ್‌ ಪ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶ ಬಹು ಸಡಿಮೆ.' ಕೇವಲ ನಾದಕ್ಕೆ, ರಾಗ 
ವಿಸ್ತಾರದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ ಬಂದಿದೆ. " ಖಯಾಲ್‌ ' ಜನಪಿ ಿಯವಾದರೂ 
"ದ್ರುಪದ್‌' ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ನ ದ್ರುಪದ್‌ 
ಪದ್ದ: ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣರಾದ ಮುತ್ತೆ ತ್ಲೈದೆಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ " ಖಯಾಲ್‌ ' ಪದ ತಿಯನ್ರು 
ಬೆಡಗು ಜಿನ್ನಾ ಣಗಳ ಇನ ಕೂಡಿದ ಆಧುನಿಕ ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅಸ ಸತ್ಯವಾಗಲಾರದು | | 
"ಟುಮ್ರಿ' ಪಡ ತಿ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಮೂಡಿದುದು. "ಖಯಾಲ್‌ ' ಗಾಯನವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಸಗಳಿಗೆ ಇ ನಸ್ರೇರಕವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಟುಮ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವೇ ಪ್ರಧಾನ. 


ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೪೧೯ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಿ ಭಾವಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. "ಖಯಾಲ್‌ ' ಗಾಯನವನ್ನು ಅಜಂತದ ವರ್ಣ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಗೂ "ಟು್ರಿ' ಗಾಯನವನ್ನು ಮೊಗಲ್‌ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕೆತ್ತನೆಯ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 

" ದಾದ್ರ' ಪದ್ಧತಿ "ಟುಮ್ರಿ'ಯಂತೆಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ದಾದ್ರ ತಾಳದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದರಿಂದ ದಾದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

"ಟಪ್ಪ' ಪದ್ಧ ತಿ. ಪಂಜಾಬಿನ ಒಂಟಿ ನಡೆಸುವವರ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಮೂಡಿತು. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಗೀತಗಳು ಪಂಜಾಬಿನ ಪುರಾಣಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೀರ್‌ ಮತ್ತು 
ರಂಜ ಎಂಬ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಷೋರಿಮಿಯಾನ್‌ ಅವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೧೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಜಾಪಿ ಈ ಪದ್ದತಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. ಈಜೆಗೆ ಈ “ಪ್ಪ ಪದ್ದತಿಯ ಗೀತಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವವರು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

"ತರಾನಾ' ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. "ನೋಮ್‌ ನೋಮ್‌ ' ಮೊದಲಾದ ಧ್ರ ನಿಗಳಿಂದ 
ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ರಾಗಾರಾಪನೆ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವಿದು. ತಾನಗತಿಗಳನು  ತಿಳಿಯಲುವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಧನವಿದು. "ತಿರ್‌ವತ್‌' ಪ ಪದ್ಧತಿಯ ಟೂ ಚ ನಿರ್ಗೀತಸಂಗೀತ. 

"ರಾಗಮಾಲಿಕೆ 'ಯ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೀತೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಗಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ ರಾಗ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ತಾಳವನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡಬಹುದು. 

ಹಿಂದೂಸಾ ನಿ ಸಂಗೀತಗಾರರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಳಸುವ ತಾಳಗಳಂದರೆ ದಾದ್‌ರಾ, 
ತೀವ್ರಾ, ರೂಪಕ್‌, ಕಹ್‌ರವಾ, ರುಪ್‌ತಾಲ್‌, ಸೂಲ್‌ತಾಲ್‌, ಚೌತಾಲ್‌, ಏಕ್‌ತಾಲ್‌. 
ಸಾಜ ರುಖಾಪ್‌ರಾ, ಧಮಾರ್‌, ದೀಪ್‌ ಚಂದೀ, ಚಾಂಚರ್‌, ತಿಲ್‌ವಾಡಾ, ಮತ್ತು 
ತ್ರಿತಾಲ್‌. ರಾಗಜ್ಜಾ ನವಿರುವಂತೆ ಸಂಗೀತಜ್ಞ ರಿಗೆ ತಾಳಜ್ಞ್ಯಾನವೂ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿ 
ಗ ಸ್ವರೂಪ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ತಾಳಗಳು--ಮಾತ್ರೆಗಳು 
ತಾಳಗಳು | ಮಾತ್ರೆಗಳು 
೧ ತಾಲ್‌ ದಾದ್‌ರಾ ೬ 
೨ ತಾಲ್‌ ತೀವ್ರಾ ಕ 
ಪಿ ತಾಲ್‌ ರೂಪಕ್‌ ೭ 
೪ ತಾಲ್‌ ಕಹ್‌ರವಾ ಆ 
೫ ರುಪ್‌ ತಾಲ್‌ ೧೦ 
೬ ಸೂಲ್‌ ತಾಲ್‌ ೧೦ 
೭ ಚೌ ತಾಲ್‌ ೧೨ 
ಆ ಏಳ್‌ ತಾಲ್‌ ೧೨ 
೯ ಅಡಾ ಚೌ ತಾಲ್‌ ೧೪ 
೧೦ ತಾಲ್‌ ರುೂಪ್‌ರಾ ೧೪ 
೧೧ ತಾಲ್‌ ಧಮಾರ್‌ ೧೪ 
೧೨ ತಾಲ್‌ ದೀಪ್‌ಚಂದೀ ೧೪ 
೧೩ ತಾಲ್‌ ಚಾಂಚರ್‌ ೧೪ 
೧೪ ತಾಲ್‌ ತಿಲ್‌ವಾಡಾ ೧೬ 
೧೫ ತ್ರಿತಾಲ್‌ ೧೬ 


pnd 
ಮಾದಾ : ೫.7 ಅಜನ ರಾದಾ 


೪೨೦ ಉಪಾಯನ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗಾನಕಲೆ ಬೆಳೆದಂತೆ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಬೆಳೆದುವು. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತತ, ಬಿತತ, ಸುಪಿರ, ಆನದ್ಧ ಜ್‌ ಘನ ಎಂದು ಐದು 
ರೀತಿಯಾಗಿ "ಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೆರಳಿನ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೊ ಮಿಸ್ರಾಬ್‌ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದಲೊ ತಂತಿಯನ್ನು ನುಡಿದು ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳ ತತ ಗ ತಂತಿಯಮೇಲೆ 
ಕಮಾನನ್ನು ಎಳೆದು EA ವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ " ಬಿತತ'ವೆಂದೂ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಊದಿ ಬಾರಿಸುವ 
ವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ "ಸ ಸುಷಿರ 'ವೆಂದೂ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಆನದ್ಧ ವೆಂದೂ ಲೋಹವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಘನ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಹ 

| | 

ತತ ಬಿತತ ಸುಷಿರ ಆನದ್ಧ ಘನ 
ಮಹತಿ ವೀಣಾ (ಬೀನ್‌) ಮ Rc ಮತಗ uM 
ಸರಸ್ವತೀ ವೀಣಾ ವಿಸ್‌ರಾಜ್‌ ಬನ್ಸಾರಿ (ಕೊಳಲು) (ಪಕಾವಾಜ್‌) ಇತ್ಯಾದಿ 
ರುದ್ರವೀ ಣಾ ದಿಲ್‌ರುಬಾ ತಬಲ 
ರಬಬ್‌ ಪಿಟೀಲು 
ಸರೋಡ್‌ 
ಸಿತಾರ್‌ 
ಸುರಬ್‌ ಹಾರ್‌ 
ಸುರ್‌ ಬೀನ್‌ | 
ಸುರ್‌ ಸಿಂಗಾರ್‌ 
ತಂಬೂರ | 


ವೇದಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೀಣೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ವೀಣಾ, ವಿಪಂಚಿ, ವಲ್ಲಕೀ ಎಂಬ ವೀಣೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. " ಮಹತಿ ವೀಣೆ' ಎರಡು ಸೋರೆ p 
ಬುರುಡೆಗಳ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಬಾರಿಸಲು ನಾಲ್ಕು ತಂತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮನೆಗಳು ಇಪ್ಪ 
ತರಡು ಇಪ್ಪ ತ್ರನಾಲ್ಪು. ಈ ವಾದ್ಯ ವನು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಿ ಸಂಗೀತಜ್ಞ ರ್‌ ಬೀನ್‌” 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ 3 ಈ ವೀಣೆಯ ಸ ದಕ್ಷ ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ " ಸರಸ್ವತೀ 
ವೀಣೆ.' ರುದ್ರವೀಣೆ, ಮಹತಿ ವೀಣೆಯಂತೆಯೆ ಇರುತ್ತ ಡೆ" ಆದರೆ ಮನೆಗಳು ಹದಿನಾರು. 
ವೀಣೆಯ ಮತ್ತೊ ೦ದು ರೂಪಾಂತರ ರಬಬ್‌. ಇದರ ತಂತಿಗಳು ಉಕ್ಕಿನವಲ್ಲ, ಬೆಕ್ಕಿನ ನರಗ 1 
ಳದ್ದು. ಸರೋಡ್‌ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂತಿಗಳ ಕೆಳಗಡೆ ಲೋಹದ ಕವಚವಿರುವುದರಿಂದ ಬಾರಿಸಿದ 
ಲೋಹದ ಗಂಭೀರ ನಾದ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಾದ್ಯದಿಂದ ಹೊಮ್ಮು ವುದು ಗಂಡುಧ್ವನಿ. "ಸಿತಾರ್‌' 
ವೀಣೆಯ ರೂಪಾಂತರ. ವೇಗಕ್ಕೂ ನಾದ ಸಾಂಬ ಕ್ಕೂ ಈ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲ 
ವಿದೆ. ಸಿತಾರಿನ ಮೇಲೆ ಏಳು ತಂತಿಗಳೂ ಕೆಳಗಡೆ ನಾದತರಂಗ ಅನುರಣಿತವಾಗಲು ಹನ್ನೊಂದು ' 
ಅಥವಾ ಹನ್ನೆ ರಡು ತಂತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. "ಸುರ್‌ಬೀನ್‌' ಗೋಟುವಾದ್ಯದಂತೆ ಮನೆಗಳಿಲ್ಲದ ವಾದ್ಯ. 
" ರಬಬ್‌ ' ನ ರೂಪಾಂತರವೆ "ಸುರಸಿಂಗಾರ್‌.' ಈ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಹದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಬಳ 
ಸುವುದರಿಂದ ತುಂಬುದ್ದ ನಿ ಬರುತ್ತದೆ. " ತಂಬೂರಿ' ಕೇವಲ "ಶ್ರ ತಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ವಾದ್ದ. ಧೆ 
"ಸಾರಂಗಿ ' ವಾದ್ಗ ವು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಪ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕ 
ಸಾರಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಬೆಕ್ಕಿನ ನರಗಳ ತಂತಿಗಳೂ ಒಂದು ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ತಂತಿಯೂ 
ಕೆಳಗಡೆ ನಾದತರಂಗಗಳನ್ನು ಅನುರಣನ ಮಾಡಲು ಹದಿನೆಂಟರವರೆಗೆ ತಂತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ' 


ಜಸಿ ಗಾತ ಕುಕ್‌ ಹಾ-್ಲುಟಚಟ 


ಹಿಂದೊಸಾ ನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೪೨೧ 


ಮನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಮಾನಿನಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಎಸ್‌ರಾಜ್‌ ' ಮತ್ತು 
"ದಿಲ್‌ರುಬಾ' ಸಾರಂಗಿ ವಾದ್ಯದ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಈ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
RS ಕಮಾನಿನಿಂದಲೆ ಬಾರಿಸಬೇಕು. 

" ನಾದಸ್ವರ, ' "ಸೆಹನಾಯ್‌ ' ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ನಾದಸ್ತ ,ರಕ್ಕಿಂತ 
ಷೆಹನಾಯ್‌ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದು. ನಾದಸ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಲು ಹನ್ನೆ ರಡು ರಂಧ್ರ ಗಳೂ 
ಷೆಹನಾಯ್‌ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ರಂದ್ರಗಳೂ ಇರುತ್ತ ಸ ನಾದಸ್ತರದ ನಾದವನ್ನು CT 
ವರೆಗೆ ಕೇಳಬಹುದು. ಷೆಹನಾಯ್‌ ವಾದ್ಯ ಚಿಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಿತವಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬಹುದು. ಸಷ ಅಥವಾ ಕೊಳಲು ಭಾರತದ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವಾದ್ಯ. 
ಇದು ತಿ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ ೈನಿಗೆ ಪಿ ಸಾರವು ೦ಬ ಭಾವನೆ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದೆ. 

ಬ ಅಥವಾ " ಮೃ ದಂಗ' ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ವಾದ್ಯ. ಜ್‌ ಖುಸ್ರು ಎಂಬ ಸಂಗೀತಜ್ಞನು "ಪಕಾವಾಜ್‌' 
ಡರ್ಮವಾದ್ಯವನ್ನು ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿ ತಬಲವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದನು. ಈಗ ಹಿಂದೂಸಾ ನಿ 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯವಾಗಿ ತಬಲವನ್ನೆ ಬಳಸುವುದು ಹೆಜ್ಜು. ತಬಲ ಬಾರಿಸುವುದಕಲ್ಲಿ 

ಲಕ್ನೋ ಶಾಖೆ, ಬನಾರಸ್‌ ಶಾಖೆ, ಬಾ ಶಾಖೆ ಎಂದು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅಸನ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಶುದ್ದ ಸಂಗೀತ ಪದ್ದ ತಿಯೊಡನೆ ಮುಸ್ಲಿ ೦ ಮತ್ತು 
ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಸಂಗೀತದ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಈಜೆಗೆ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವುಸ್ತ ಸ್ಪ ಸ್ಪಚ್ಛ ೦ದ 
ವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳು ವ ಎಚ್ಚರಿಕ ಹಿಂದೂಸ್ಕಾ ನಿ ಸಂಗೀತಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಎಂಬ. ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದರೂ 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲಸ್ರೋತ ಒಂದೇ. ಇಂದು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪಾ ತ್ರಧಾನ್ಯತೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ತಾಳಲಯ ಹಾಗೂ 
ಬುದ್ದಿಯ ವಿಲಾಸಕ್ಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ. ಸಹೃದಯರು ಈ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಂಗೀತ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಅನುಪಮವಾವ "ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ನಾದೋಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ.ರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಭಾರತೀಯರ ಭಾವನೆ ಸಂಗೀತ ಪಿ ಬ್ರಯರಿಗೆ ಸತ್ಯ 

ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಉ ಕಾ. ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್‌ 


ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂ ಥಗಳು 


. ಗಾನಕಲೆ-ರಾ. ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ 


. Sangita ತಾ ೫ Swami Prajnanada 

. The History of Indian Music—O. Gosvami 

. The Music of India—Shripada Bandyopadhyaya 

. Ragas and Raginis— 0. ಟಿ. Gangoly 

. Sangita Makaranda—Ed. Vr Ramakrishna ‘Telang 


೦ರ ಡಿ WN 


೧೯ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ರೈಸ್ತರ ಕಾರ್ಯ 


“ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಡಳಿತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಯುರೋಪ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದ ರಂದ ; ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪಾಶ್ಲಿ ಮಾತ್ಮ ರೀತಿಗಳು ಮತ್ತೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಆದಶನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದುದರಿಂದ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ದರ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಯುಗವೇ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ'''ಯೆಂದು ರೆವೆರೆಂಡ್‌ ಇ. ಪಿ. ರಾಯಿಸ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಹೊಸ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡವರು ಮತ್ತು 
ಬೆಳಕು ತೋರಿಸಿದವರು. ಕ್ರಿಶ್ಚನ್‌ ಮಿಶನರಿಗಳೇ ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
೨೦ ನೇ ಶತಮಾನದ ಹೊಸಗೆನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನು ಇಟ್ಟವರು 
ಮಿಶನರಿಗಳೇ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 'ಅಂಧಕಾರನಿರುವಾಗ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಕುಗ್ಗು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಹಿಗ್ಗಿನ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸಲು ಮಿಶನರಿಗಳು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ ಕನ್ನ ಡವೆಂದರೆ ಕೈಬಿಡುವದೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ಆಗಲಾದರೂ ಇವರ 
ಭರವಸೆ, ಸಾಹಸ, ಸಾಧನೆಗಳು ಎಷ್ಟು ?'' ಎಂದು ಮಿಶನರಿಗಳ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌ ಅವರು "" ಪಂಚಕಜ್ಜಾಯ ” ಪತ್ರಿಕೆಯ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಧಾರ ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಿಶನರಿಗಳು ಹಿಂದುಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಕ್ರಿಶ್ಚ ನ್‌ ಧರ್ಮದ ಪ ಸಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ 2 ಮೆಶನರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ ಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿರುವರು. ಪೊಸ ಬಿನು ವೆಸಿ ) ಯನ್‌, 
ಮೆಥಾಡಿಸ್ಟ, ಬನಿ ಸ್ಸ, ಬಾಸೆಲ್‌, ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಮಿಶನರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಹಿಂದುಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯೂರಿ, ತೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರ ಮಿಶನರಿಗಳು 
ಧರ್ಮಾಸಕ್ತರಾದರೂ, ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ, ಮತ್ತೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ "ಮಾಡಿರುವರು. 


೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವರು 
ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕೇರಿಯವರು ; ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕೇರಿಯವರು, ಇಂಗ್ಲ ೦ಡದಿಂದ ೧೧ ನೇ ನವಂಬರ 
೧೭೯೩ ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಲಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಇವರು ಕೆಲವು ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಬಂಗಾಲಿ, ಮರಾಠಿ, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದರು. 
ಬಾಯಿಬಲ್‌ದ “ನ್ಯೂ ಟೆಸ್ಟಾಮೆಂಟ''ನ್ನು ಇವರು ಮಾರ್ಶಮನ್‌ ಮತ್ತೂ ವಾರ್ಡ್‌ ಇವರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೊದಲಸಲ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ೧೮೦೯ ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ೧೮೧೨ ರಲ್ಲಿ ಇದು 
ಅಚ್ಚಾಗುವದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಛಾಪಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬೆಂಕಿ ಎದ್ದು ಈ ಕನ್ನಡ ಬಾಯಿ 
ಬಲ್‌ದ ಕೈಬರಹ ಪತ್ರಿಕೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಸುಟು ಹೋಯಿತೆಂದು" ಚನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತಂಗಿಯವರು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಮೊದಲನೇ ಗ್ರಂಥ ಇದೇ 


1 Kanarese Literature by E. P. Rice, Page 99. 
2 ಪಂಚಕಜ್ಜಾಯ (೧೩ನೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನ ಸಂಚಿಕೆ, ಮಂಗಳೂರು), ಪುಟ ೧೬೭. 
3 Karnatak Darshan, page 379. 


೧೯ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ 


ಆಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತೋ ಏನೋ ? ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕೇರಿಯವರು ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ನ್ನು ಒರೆದಿರುವದಾಗಿ 
ಕವಿಡರಿತೆಕಾರರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಾರಿ, ಮತ್ತೂ ಮದ್ರಾ ಪಟ್ಟಿಣಗಳು 
ಮಿಶನರಿಗಳ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಳ್ಳೆ ೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ದಾ ನಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಜಾನ್‌ ತ xk ಡಬ್ಲ್ಯು. 
ರೀವ್‌, ರೆ. ಜಾನ್‌ಹಾಂಡ್ಸ್‌ ಹು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಸದ್ಯ ನೋಡಲು ಅಚ್ಚಾದ ಮೊದಲನೇ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಜಾನ್‌ ಮ್ಯಾಕರಲ್‌ ಅವರು 
ಬರೆದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣವು (A Grammar of the Carnataca Language). 
ಇದು ೨೧೧ ಪುಟಗಳ ಗ್ರಂಥವಿದ್ದು, ೧೬ ನೇ ನವಂಬರ ೧೮೨೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ನೋಡಲು ಸಿಗದಿದ್ದರೂ, ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ 
ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಲ್ಸ ಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ೨ ಪ್ರತಿಗಳಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಬ ಭಾಂಡಾರಿಗ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಪ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅದರ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಸ್ರಿಂಟಿಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಇಂಗ್ಲಿ (ಹಿನಲ್ಲಿದ್ದು 
ನಡುನಡುವೆ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು.. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಿಕದ ಮೇರೆಯ ನ್ನು ಬಹುಸೆ ನದರವಾಗಿ `ಸಡಲಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಬ್ರಿಟಿಷ 
ಕ್ಯಾನರಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಎಂದೇ ಕರೆಯುವುದು 
ರೂಢಿ ಇತ್ತು. ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷೆಯು ವಿಶ್ವಭಾಷೆ ಇದೆ ಎಂದೂ ಅದು ಉತ್ತಮ ಮಾಧ್ಯವ ಮ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಮ್ಯಾಕರಲ್‌ ಅವರು ಸಾರ್ರಭೌಮರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಟೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಿಸುವಂತಿದೆ.? ಶಂಭುಪತಿ ಮೀನಾಕ್ಷ ಯ್ಸಾ, ಶೇಡಂಬಿ 
ರಂಗಾಚ್ಯಾರಿ, ಮಾಡಂಬಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚ್ಯಾರಿ ಇವರು ಮ್ಯಾಕರಲ್‌ ರವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಬರೆಯಲು ಸಹಾಯಕರಾದರಂತೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಫೋರ್ಟ್‌ ಸೇಂಟ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಕಾಲೇ ಜದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದವರು. ಮ್ಯಾಕರಲ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ವಾಯಿಟ್‌ ಇಲೀಸ್‌ 
ವಿಲಿಯಮ್‌--ಓಲೀವ್ದ ರ್‌, ಇವರ ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನು ಸಹಾಯರರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ೆ 
ಜನರಿಗೂ ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಚೆ ಇತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 

ಬಳ್ಳಾರಿಯ ರೆವೆರೆಂಡ್‌ ವಿಲಿಯವ್‌ ರೀವ" ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿ ೀಷ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಶಬ ಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ೧೮೨೪ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಷೆ ಇದರಿಂದ ವಿಡೇಶೀಯರಿಗೆ, 
ಕನ್ನ ಡದ ಅಭ್ಯಾಸಸ್ಥ' ತುಂಬಾ ನೆರವು ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆನೆಸೆಂಡ್‌ ರೀವ್‌ ಅವರು ಬರೆದ ವಿಚಾರಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ ಜ್‌ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. 

3 ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು (ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆ) ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಉದಾಸೀನತೆ 
ಯಿಂದ ಜನತೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ; ಇಂಗ್ಗ ೦ಡ, ಆಯರ್ಲಂಡ, Pg ಈ ಮೂರು ದೇಶ 
ಗಳನು ಕೂಡಿಸಿದರೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆಯು ಮಾತ 
ನಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೊಡಬೇಕಾದಷ್ಟು ಲಕ ಶ್ಸ್ಪೊವನ್ನು ಜನತೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. pA 

೧೮೩೨ ರಲ್ಲಿ ರೆನ್ಡೆ ರೆಂಡ್‌ ವಿಲಿಯಮ್‌ ರೀವರವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಇಂಗ್ಲಿ €ಷ ಶಬ್ದ 
ಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. ೧೮೧೭ ರಿಂದಲೇ ಅವರು ಈ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. 


ಸರ ಕಾರ್ಯ ೪೨4್ಲ 


4 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, Vol. iii, ಪುಟ ೨೪೦. 

5A Grammar of the Carnataca Language, by Mekerrel, Dedication to the 
King. 

ವಿಲಿಯಮ್‌ ರೀವ್‌ ಅವರ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌--ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಕೋಶದ ಮುನ್ನುಡಿ. 


೪೨೪ ಉಪಾಯನ 


ಹಳೆಯ ತಾಡವಾಲಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿಗದಿರುವದು, ಪ್ರ ತಿಮಾಡುವವರು, ದೋಷಯುಕ್ತ 

ಪ್ರತಿಮಾಡಿರುವರು, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸರಿಯಾದ ಬ್ಲಾ ನವಿದ್ದ ವರು ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯ 
ನತ್ತ ರು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಇದ್ದ ವರು ಇಂಥ ಯೋ (ಗ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗರು ತ 
ವಾಗಿರುವದು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಶಬ ಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವಾಗ ಬಹಳ ಅಡಚಣೆಗಳನು 
ಒಡ್ಡಿ ದವೆಂದು' ರೆವರೆಂಡ್‌ ರೀವ್‌ ಅವರು ಹೇ ಛದ್ದಾ ರೆ. ರೇ ವ್‌ ಅವರಿಗೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಯೋ ಗ್ಯಪಂಡಿತರೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಫೋರ್ಟ್‌ 
ಸೇಂಟಜಾರ್ಜ್‌ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿಯ ಕಾಯ್ದೆ ಯ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿ 
ಇವರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬಹು ಚನ್ನಾ ಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಶಬ ಕೋಶ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೆರವಾದರೆಂದೂ ರೀವ್‌ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕನ್ನ ಡ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ (೧೮೩೮) ಬಳ್ಳಾರಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರುಗಳು 
ಮಿಲಿಟರಿ ಸ್ಥಾನಗಳಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನ ಡ ಅಚ್ಚಗನ್ನ ಡವಿಲ್ಲೆಂದೂ ಹರಪನಹಳ್ಳಿ, ನಗ್ಗೇರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನ ಡ ಕಂಡುಬರುವದಾಗಿಯೂ ರೆ. ರೀವ್‌ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸಾಯಿಟಿಯ ರೆ. ಜಾನ್‌ ಹಾಂಡ್ಸ್‌ ಎಂಬವರು ೧೮೦೯ ರಲ್ಲಿ 

ಬಳ್ಳಾ ರಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ವರುಷದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡ ಕಲಿತು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದರು ; 
ಸೇಂದಿ ಲ್ಯೂಕ್‌ಸ್‌ ಗಾಸ್ಫೆಲನ್ನು ೧೮೨೮ ರಲ್ಲಿ ಕ ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು". 

ಜಾರದ ಸತ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಲಸಮಾಡಿದರೆಂದು ಕ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿಯವರ 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಜಾನ್‌ ವಾಕರು 
ದೊರೆಯವರು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕರ್ನಾಟಕ, ದ್ರಾನಿಡ, ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ, ಈ ಪ ದೇಶ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತಿ ಶ್ರಮಪ ನಟ್ಟಿರುವರಾಗಿಯೂ ಪರೋಪಕಾರಾಕ್ನ ವಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಹ 
Ne ಅರ್ಥವ್ಯಯದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಉಪಯುಕ್ತ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ 
ಮಾಡಿಸಿಯೂ, ಮತ್ತೂ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇರುವದರಿಂದ . . .* ಮುಂತಾದ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿ 
ಜಾನ್‌ವಾಕರ ಬಗ್ಗೆ, ಬರೆದಿರುವರು. 

೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸದ ಫೋರ್ಟಿಸೇಂಟ ಜಾರ್ಜ ಕಾಲೇಜ 
ಕನ್ನಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಬಾಯ ಚಟ್ಟುವಟ್ಟಿಕೆ ಸಾಗಿವೆ. ಮಿಶನರಿಗಳು ಒಂದು "ಕಲ್ಲು ಛಾಪಿ'ಯನ್ನು 
ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಪಿಸಿ. "ಕನ್ನಡ ಸಮಾಚಾರ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯ ಮ್ಯಾಕರೆಲ್‌ರ ವ ವ್ಯಾಕರಣ, ರೀವ ಅವರ ಶಬ ಕೋಶ, ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಬೆಳವಣಗೆಗೆ ಅಡಿಗ 
ಲ್ಲಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾಗಿವೆ. 

೧೮೩೪ ರಿಂದ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನು ಗಳ ಕಾರ್ಯ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ರೆವ್ನ 
ರೆಂಡ್‌, ಎಫ್‌. ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌, ರೆವ್ಹೆ ರೆಂಡ್‌, ಎಫ್‌. ಮೀಗ್ಬರ್‌, ರೆ. ಹರ್ತ ನ್‌, ಮೋಗ್ಲಿ ೦ಗ್‌, ರೆ. ದೀಗಲ್‌, 
ರೆ. ವರ್ಕ್‌, ರೆ. ಜಿಜರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅದು ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾ ಇವರು ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಉತ್ತರ 

ಕರ್ಣಾಟಕದ, ಧಾರವಾಡ, ಹುಬ ಳ್ಳಿ; ಗದಗ ಟು ಸ್ಥ ಛಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಚಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಇವರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ 


7 ವಿಲಿಯಮ್‌ ರೀವ್‌ ಅವರ ಕರ್ನಾಟಕ--ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಬ್ದ ಕೋಶದ ಮುನ್ನು ಡಿ. 
8 Karnatak Darshan ದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತ ಂಗಿಯವರ ಲೇಖನ, ಪುಟ 379, 
9 ಹೊಸಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ, ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ಭಃ; 


ಮ್‌ 
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Se 


೧೯ ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ 


ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ೧೮೩೪ ರಿಂದ ೧೯ ನೇ 
ಶತಮಾನ ನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಈ ಮಿಶನರಿಗಳು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ, ಕೆ ತ 

ತ ನಿಷ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಾಪೆಯ ವಿಕಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತು ಹೇಳುವದು 
ಅತ್ಯ ವಶ್ಯ ವಿದೆ. ೨೦ ನೇ ಶತಮಾನದ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ, ವು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಗತಿ 
ಹೊಂದಲು ಉತ್ತಮ ಅಚ್ಚು ಖಾನೆ ಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಇತ ಮ ಡು. 

" ಛಾಪಿಸುವ ಈ ಉದಾತ್ತವಾದ ಕಲೆಯು ಭಾಷಣದ ತೀವ್ರ ಸ್ತರೂಪವೆನ್ನ ಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಕಾರ್ಲ್‌ನಲ್ಲೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಾಹಿತ ಕ್ಕೂ ಈ ES "ನ ಕಟಿಸಂಬಂದವಿದೆ. 
ಬಳ್ಳಾ ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಃ ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಛಾಪೆ ಇದ್ದಿತು. ಮದ್ರಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಮಂಗೆಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥದೊಂದು ಕಲ್ಲುಛಾಖೆ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ನ್‌ದವರಿಂದ ಆರರಭಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕಲ್ಲುಛಾಪೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಜಿ. ಪ್ಲೆಬ್‌ಸ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಮಿಶನರಿ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ೧೮೫೨ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಕನ್ನಡ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ೧೮೫೩ ರಲ್ಲಿ ಛಾಪಖಾನೆಯ ಮುದ್ರಾ 
ಯಂತ್ರ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ದಾಮೋದರ ಬಾಳಿಗಾ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಭೋತ್ಯಟ್ಟೆ" ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಎಲ್ಲ ಡೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವು ಏರ್ಪಡುವ ಒತ್ತಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸ ಕಸೆ 
ಮತ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ ಮತಪ್ರವರ್ತ ಕರೇ ಎನ್ನ ಬೇಕು” ಎಂದೂ ಕ್ರೀ ಬಾಳಿಗಾ 
ಅವರು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮಿಷನರಿಗಳು ಮುದ್ರ ಣಯಂತ್ರ ವನ್ನು ಚ್‌ ಮುದ್ರಣದ 
ಅನುಕೂಲತೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ಅಲಭ್ಯವಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಜತಿಗೆ 
ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನ ಡ ಛಾಫೆ ಪೆಯ ವಿಕಾಸದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ೧೯ ನೇ ಭವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸುವದು ವಿಹಿತವಿದೆ. 

ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿಯವರಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ವಿದೇಶೀಯರಿಗೆ ಭಾಷೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತೂ ಶಬ್ದ ಕೋಶ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತಿ ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಸ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿಯವರು ಮಿಶನರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನ ದಲ್ಲಿ" ವಿದೇಶಿಯರು ಬತೆದ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು 
ಮತ್ಮೂ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 

ರೆ. ಎಫ್‌. ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಕನ್ನ ಡ-ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಬ್ದಕೋಶ (೧೮೯೪), ರೆ ಎಫ್‌. ಮೀಗ್ಲರ್‌ 
(ರೆ. ಎಮ್‌. ವಾಲ್ಲ ಮತ್ತೂ KS ಸ್ತಾನುಜ ವತ್ಸರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿ ಹ್‌ 
ಕನ್ನ ಡ ಶಬ ಕೋಶ (೧೮೭೬) ಜ್‌ ಕನ್ನ ಡ--ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಶಾಲಾ ನಿಘಂಟು. ಜಿ. ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ 
ರವರ ಇಂಗಿ ಸೀನ್‌ ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದಕೋಶ (೧೮೬೮ ಕ್ಥಿಂತ ಮೊದಲು ಅಚ್ಚಾದದ್ದು), ಜೆ. ಚರ್‌ 
ರವರ ಶಾಲಾ ನಿಘಂದು ಇವೆಲ್ಲವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ' ಶಬ ಕೋಶಗಳು. 
ರೆ. ಎಫ್‌. ಮೀಗ್ಗರ್‌, ರೆ ಎಫ್‌. ಕಿಟೆಲ್‌ ಅವರ ಶಬ್ಧ ಕೋಶಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದಾ ಗಿವೆ. 
ರೆ. ಎಫ್‌. ಕಿಟಿಲ್‌ರ ಶಬ್ದಕೋಶ ಒಂದು ಕೃತಿರತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಕನ ನ ಡೆಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು 
ಒಂದು ದೀಪಸ್ತಂಭ; ಅಂಥ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ಮಾತೃಭಾಷೆ ಇದ್ದ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೇ ಇನ್ನೂ ಶಕ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ೫ ಶಬರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ 
ಕಿಟೆಲ್‌ ರವರ ೨೨ ವರುಷಗಳ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಪರಶ್ರ ಮದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ನಿಘಂಟಿ 


ಸರ ಕಾರ್ಯ ೪೨೫ 


39 ತೆಳನಾಡು-ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿಯ ೩೧ ನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಪ್ರಕಟನೆ ಪುಟ, ೧೦೧, 
31 ತೆಕನಾಡು-_ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿಯ ೩೧ ನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಪ್ರಕಟನೆ ಪುಟ, ೨೧೦. 


೪ ೨೬ ಉಪಾಯನ 


ನಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿಘಂಟು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ತನು, ಮನ, ಧನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಕಿಜಿಲ್‌ ರವರಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಚಿರಖುಣಿಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ »1 ಎಂದು ಹೇಳಿದ, ವಿಸ್‌. ಕಾಮತ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಧ್ವನಿ 
ಕೂಡಿಸಲೇಬೇಕು. 

ರೆ. ಎಫ್‌. ಮೀಗ್ಗರ್‌, ಅವರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ (೧೮೬೨ ರಲ್ಲಿ ೨ನೇ 
ಆವೃತ್ತಿ), ರೆ. ಥಾಮಸ್‌ ಹಾಡ್‌ಸನ್‌, ಅವರ ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಕರಣ (೧೮೬೪ ರಲ್ಲಿ ೨ನೇ 
ಆವೃತ್ತಿ), ಮೇಬನ್‌ ಅವರ ವ್ಯಾಕರಣ ಬೋಧಿನಿ, ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌ ಅವರ ಚ 11. ಈ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಬಹುದು. ಇವು ಇಂಗ್ಲಿ ಷಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಫೇಶಿರಾಜ, 
ನಾಗವರ್ಮ, ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕ, ಇವರ ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿದೇಶೀಯರು ಈ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ, ಪಾಶ್ಚಿ ಟಾ ತ್ಯ ಪದ ತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ, 
ಬರೆದದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ ಸೈವಾದ ಹೊಸರೀತಿಯ ಈ ಗ ಸ್ರಲಿಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಕೂಡ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಈ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ವಿದೇಶೀಯರು 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರು; ಕಾಲ್ಜೆಲ್‌ ಅವರ ಗ್ರಂಥವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿದೆ. 

ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 
ಮಿಶನರಿಗಳು ಮಾಡಿದರು, ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ ತಾಳಿಯೆಲೆಯ ಕಟ್ಟುಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಗೆದ್ದ ಉಗಳ ಪಾಲಾಗಿದ್ದ ಚ ಮಿಷನ ನರಿಗಳಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹುಚ್ಚು ಅವರನ್ನು ಈ ಮಾ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಸಿತು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸಿಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪೆ ಪ್ರೆ ಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 

ರೆ. ಮೋಗ್ಲಿ ೦ಗ್‌, ರೆ. ವೀಗಲ್‌, ರೆ. ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಇವರು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಮೊದಲು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲುಛಾಪೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜು 
ಹಾಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಮಿಶನರಿಗಳು "ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ತಾಳೆಯೆಲೆಯ ಗ ೦ಥಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಓದುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಕ ಸ ಮ ಷಿ ಸತ್ರ ರದ ಒರಹಗಾರರಿಂದ ನಯನ 
ಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ತಿರುವುಮುರುವಾಗಿ ಬರೆಯಿಸಿ ೨೦೦-೩೦೦ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೊಳೆಗಳು ಬರುವವರೆಗೂ ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಸ ಮಿನಿಭಾರತ 
೧೮೪೮ ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ; ಬಸವಪುರಾಣ ೧೮೫೦ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ; ೧೮೫೧ ರಲ್ಲಿ 
ಚನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ, 'ದಶಪರ್ವಭಾರತ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ೧೮೭೨ ರಲ್ಲಿ ಕ. ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರು ಶಬ್ದ ಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಮಾತೃ ಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಪ ಪರಿಷ್ಕುರಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ "ದರು. 
ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯನ್ನು ರೆ. ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಅವರು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ ದ್ರ ಕಟೆಸಿದರು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಪರಿಚಯವು ವಿದೇಶೀಯರಿಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು A ಗಳು 
ಆಶೆಪಟ್ಟರು. ಕೆ. ವರ್ಥರವರು ೧೮೬೫ ರಲ್ಲಿ ಜೆನ ಸ ಬಸವಪುರಾಣದ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅದು ರಾಯಲ್‌ ಏಶಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸಾಯಿಟಿಯ ಪತ್ರಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. 
೧೮೭೫ ರಲ್ಲಿ ರೆ. ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರು, ನಾಗವರ್ಮನ “ ಛಂದೋಂಬುಧಿ 4. ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದಾಗ ಕನ್ನ 'ಡಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ರೆ. ಕಶ್ಚ ಲ್‌ರವರ ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಂತ್ರೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ ವಾಗಿದ್ದು ತದನಂತರ ಜ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಗಾರರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ Re: ವಾಗಿದೆ. 

ರೆ. ಕಿಟ್ಟಲ್‌, ರೆ. ಯ್ಯೀಗ್ಲರ್‌, ರೆ. ವರ್ಥ್‌, ಮೊದಲಾದವರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 


12 ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಗೈದ ಪರಕೀಯರು, ವಸ್‌, ಕಾಮತ, ಯುಗಪುರುಷ, Vol. IX, No. 1. 
38 ರಾಯಲ" ಏಶಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸಾಯಿಟಿಯ ಮುಂಬೈ ಶಾಖೆಯ ಪತ್ರಿಕೆ, ಪುಟ ೯೮.೨೨೧. 


೧೯ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಳೆ ಸ್ತ ರ ಕಾರ್ಯ ೪೨೭ 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ರು. ಧಾರವಾಡವು ಗಂದ) ವಾಗುವಂತೆ ಇವರು ಪ ಗ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿರುವರು. ಪ್ರಭಾವಿಶಾಲಿಯಾದ ಡಬು ರ ಬ್‌ ರಸೆಲ್‌ ಅವರ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉತ ತ್ರರದಲ್ಲಿಯನ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯುವಂತಾಯಿತು. 

ಲ ೧೯ ನೆಯ ಶತಕದ ಮಧ್ಯಭಾಃ 'ದಿಂದ ಮೈಸೂರು ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಬಿಕೆಗಳ 
ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಶ್ಚ ನ್‌ ಮಹನೀಯರು ವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು' ಮಾಡಿರುವರು. 
ಬಿ. ಬು ರೈಸ್‌ ಅವರು ಕ್ರ ಸೂರ್‌ ಗ್ಯಾರ್ಸಟಿಯರ್‌ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವರು. ಆಡ ಮೈಸೂರು 
ಸರಕಾರದ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಬಿ. ಲೂಯಿ 
ರ್ಲೆಸ್‌ ಅವರಿಗೆ ಇದೆ. ಮೈಸೂರ ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳನು 
ಮುದ್ರಿಸಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸವದ ಕೊಡುವ ಗುರುತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿ. ಲೂಯಿ 
ಕ್ರೈಸ್‌ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಾರ್ಯ ತ್ಸ 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು .. ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಎರ್‌ ಬಜಾನ ರು ಬಿ. ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ ರವರೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು, ಇವರ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಅಪೂರ್ರ ಕಾವ್ಯ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. 

ಬಿ. ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ ಅವರು *ೆಲವು ಹಳಗನ್ನ ಡಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿರುವರು. 
EY ರಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ "ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾ 2 ಭೂಷಣ 'ನನೂ ಟಿ ರಲ್ಲಿ ಭಟ್ಕಾ )ಕಲಂಕನ 

ಭ್‌ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ' ವನ್ನೂ ೧೮೯೮ ರಲ್ಲಿ re ae ನ FE. ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿರುವರು. ಭಟ್ಟಾ ತಲಂಕನ ಹಿ ಶಬ್ದಾನ ನುಶಾಸನದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ದ್ರಾ ರೆ. ಮೈಸೂರ್‌ ಗಾ ಮೀಟಿ 
ಯರದ Wa ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ ್ಸ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತ್ರಿ ೇಷ್ಟವಾದ ಲೇಖನವಿದೆ. 

೧೮೬೮ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಜಿ. ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ಎಂಬುವರು ' “ಕಬ್ಬ ಮಣಿದಪ ೯ಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಚ್ಚು "ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಿ. ಗ್ವಾರೆಟ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ತಕದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು ಶಬ್ದ ಟು ಬತ ಕೃತಿಯನ್ನು "ತ್ಯ ನ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದು ಜ್‌ ವರೆಗೂ ಅಚ್ಚಾ_ಗದೇ ಇರುವದು ಬಹಳ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ರಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ತಾಳೆಯಲೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ-ವಾಗಿಯೇ ತಸ್ಯಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.” ಜೆ. ಗ್ಯಾರಟ್‌ ಅವರು ಬರೆದ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ; ಇದಲ್ಲದೆ ೧೮೬೮ ರಲ್ಲಿ 
" ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ; ಮೊದಲು ಸಲ ಅಚ್ಚಾ-ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾ ರಿ ಮತ್ತೂ ಮದ್ರಾಸ್‌ , ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರು 
ಧಾರವಾಡ, ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಹೀಗೆ ಇವು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಟುವಟಿಕೆಯ 
ಕೇಂದ್ರ ಗಳಾದವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿದೇಶದಿಂದ ಒಂದ ಮಿಶನ ರಿಗಳಿಗೆ ಪ ರ್ರಗತಿಯ 
ಜ್‌ ವಿಚಾರಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವು ಸಹ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ಅವರು 
ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೇವಲ ಪ್ರೌಢ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವದರಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ೫೩.) ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಇತ! 
ಮಿಶಸರಿಗಳು ಹವಣಿಸಿದರು. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ " ಕನ್ನಡ ಹ ” ಎಂಬ ೩೫೦೦ ಕ್ಕೂ 
ಮಿಕ್ಕಿರುವ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಏಸಿ ಶಿಲಾಯಂತ್ರ "ದಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಿದರು. ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಾದ 
TH ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಥಮತಃ ಮುದ್ರಿ ಸಿಪ್ರ IE ಮಿಶನರಿಗಳೇ. ಕನಕದಾಸರ 


14 ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ-- ಸಂಪಾದಿತ ಜೆ. ಗ್ಯಾಟ್‌ ಇವರ ಅಡ್ಕರಟಾಯಿಜಮೆಂಟದಲ್ಲಿ ( 


೪೨೮ ಉಪಾಯನ 
“ ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ''ವನ್ನು ಯಕ್ಷ ಗಾನವಾದ “ ರಾವಣದಿಗ್ವಿಜಯ ''ವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು 
ಓದಬೇಕೆಂದು ಮಿಶನರಿಗಳು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಯ ರುಟಿಸುವಂತೆ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಶನರಿ 
ಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. “ಈಸೋಪ (ಯ ಕಥೆಗಳು'' ೧೮೬೯ ರಲ್ಲಿ ೪ ನೇ ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕಂಡಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯ ಕೊನೆಗೆ ತಾತ್ಸರ್ಯ ವನ್ಟು ಕೇಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
೧೮೬೮ ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಜೆ. ಗ್ಯಾರ್‌ಟ್‌ ಅವರು “ಪಂಚತಂತ್ರ, ದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪ್ರ ದ್ರಶಟಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೮೪೮ ರಲ್ಲಿ “ ನೀತಿ ಪಾಠಗಳು'' ಇದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವರು. "ಇನೆಲವು ೫೦ ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಸ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ ; ಅಲ್ಲದೇ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಗದ್ಯದ ಶೈಲಿಗೂ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 

ಧರ್ಮಪ್ರ ಚಾರದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಗದ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ ಮತಪ್ರ ಚಾರ 
ಕರು ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ವರಾದರೂ, "ಕನ್ನ ಡದ ಹೊಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆದರಿಂದ ತುಂಬಾ ನೆರವು ಸಿರೆ 
ಇರೆ ಸುಮಾರಿಗೆ "" ಬಾಯಿಬಲ್‌ '' ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
" ಅಪೊಸ್ತಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು ' ೧೯ನೇ ತೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಲಿ ಪ ರ ಕಟಿವಾಯಿತು. ಸ 
೧೮೪೭ ರಲ್ಲಿ ಜಾನ್‌ ಬನಿಯನ್‌ನ "“ ಪಿಲಿಗ್ರಿ ಮ್ಸ್‌ ಪ್ರೊಗೈಸ ಹ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಭಾಷೆಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯು ಮೊದಲಸಲ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕ. ಯಾತ್ರಿಕನ ಸಂಚಾರ". ಎ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯದೆ. ಷ್ಣ ಯಾತ್ರಿ ಕನ ಸಂಚಾರ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯರೂಪಕ್ಕಿ ಶೆ 
ಈ ಕೃ ತಿಗೆ ಹೊಸಗನ ನ್ನಡ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಪಾ ನವಿದೆ”* ಎಂದು 
ಬಿ, ಶಂಕರ;ಟ್ಟಿ ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶರ್ಮಾ, ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿಡೆ. ಇಸ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡದ “ಗದ್ಯಯುಗನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ನಿಜವಾದ ಕಾಲ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನವೆಂದರೂ 
ತಪ್ಪಾಗದು ಎಂದು ಅವರು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೊಸಗನ್ನಡ ಭಾವಗೀತೆಗಳಿಗೆ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಶನರಿಗಳು ಪುಟ 
ಕೊಟ್ಟಿರೆಂದು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ ಗೀತ ಪುಸ್ತಕಗಳು” ಎಂಬ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಗೀತಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಂತೆಯೇ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಇಂಗ್ಲೀಷ ಬರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸೇ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ. ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನ "ಡದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಸ ಮಾತ್ರ ವರ್ತಿ ಸುವದು- ಮಾದರಿ 
ಗಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ-ನಾವು ನಕ್ಷ ಸಬಹುದು. 


೧ 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸುಖ ಕಷ್ಟ 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲಾಭ ನಷ್ಟ 
ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮ ತಾಪವು 
ನಮ್ಮ ನೀತಿ ಪಾಪವು 


3 
ಅಲ್ಲಿ ಪೀಡೆ, ಸಾವು, ಶಾಪ, 
ಅಂಧಕಾರ ಸೂರ್ಯ ತಾಪ 
ಚಿಂತೆ ದುಃಖ ಕಾಣವು 


ಅಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ ತಾಣವು 


18 :ಃ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ''._ಬಿ. ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಬಿ. ವಿಂ. ಶರ್ಮ, ಪುಟ 19. 


೧೯ ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆ ಸ್ತ ರ ಕಾರ್ಯ ೪೨೯ 


ಆಧುನಿಕ ಭಾವಗೀತೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಏನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ? ಭಾವಗೀತೆಯ ಹೊಸ 
ಛಂದಸ್ಸು ಉಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಇವೆ. ವಿದೇಶದ ಗಾಯನದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಇವು 
ಹಾಡಲೂ ಬರುತ್ತ ಗ * 

ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರೆವೆರೆಂಡ ಜಿ. ವರ್ಧ್‌ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನಾವು ನೆನೆಸಬಹುದು. ೧೮೬೮ ರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗ ಗ್ರಹವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೊ 
ವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಪ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕವಾಗಿತ್ತು. ಹಿತ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರ 
ದವರು ನಡಸುವ ವಿಶೇಷ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹವು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕವಾಗಿದ್ದು ಆ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಹೊಂದಿದ ಮೊದಲಿಗರಿಗೆ " ವರ್ಥ್‌ಪ್ರಾಯಿಜ್‌ '' ಕೊಡುವರು. ಪ್ರ 
ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕ್ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಕೊಟಿ ೈರುವರಲ್ಲದೆ ಕ್ರೈಸೈಧರ್ಮದವರ ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ವಿಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ರೆ. ಜಿ. ವರ್ಧ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ ಇದೆ-- 

“ ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಕಸು ರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೆಲವು ದೇವತಾ ಸೊ ್ವೀತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. ತನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊಸರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯ ಈ ದೇವತಾ ಸೊ ್ರೀತ್ರಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ಜರ್ಮನ್‌ ಮಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಂತೆಯೇ ಇವೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋ ಡುವ ಸದ 
ಹಲವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೆರಳಿಸುವಂತಿವೆ.” ರೆ. ಜಿ. ವರ್ಥ್‌ ಅವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾನ್ಯಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭ ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಒಪ್ಪು ವಂತಿದೆ. 

ವರ್ತ ಮಾನಪತ್ರ ಪುಸ್ತಕ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪುಸ್ತಕ, ಲಿಪಿ ಸುಧಾರಣೆ ಮುಂತಾದ 
ಇವು ನೇರವಾಗಿ ತಾ| ರೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟು ದಾಗಿದೆ. ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆ ಬೆಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕಾವೃ ಸವಸಾಯಕ್ಕೆ ವಿದೇಶಿ ಮತ ಪ್ರಚಾರಕರೇ ಅಸ್ತಿವಾರ ಹಾಕಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡ AR ಮರ ಸಮಾಚಾರ, ಸಭಾಪತ್ರ, ಸತ್ಯದೀಪಿಕೆ, ಸುಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಕಾಶ ಹದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ನ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿವೆ. ತುಳುಭಾಷೆಗೆ ಕ ಥನ್ನ ಡಲಿಸಿಯನ್ನು ಮಿಶನರಿಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನೀಲಗಿರಿಯ 
ಬಡಗರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಮೂಲಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಮರೆಯದಂತೆ “ಬಡಗ ಭಾಷೆಯ 

ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನ 'ಡಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. ೧೯೩೬ ರಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಮ್‌. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಕ ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟವನ್ನು ಛಾಪಿಸಿದ ನಮೂನೆಯನ್ನು ಮಿಗಿಲಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೫೭ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ “ ರಾಜೇಂದರನಾಮೆ '' ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮಿಶನರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮುದಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಬ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಭದ್ರ ವ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನು ಡಬು ನ್ಟ ಐ. ರಸೆಲ್‌ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಉತ್ತ ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ದಾಕಿ ಅನೇಕ ಪಠ್ಚ ಪುಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಮಿಶನರಿಗಳು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದಲ್ಲ ರೆ. “ಓಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ವಿವಿಧವಾಗಿ ಘೆ ಕಸ ಜನರು ೧೯ ನೇ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರತ್ರ ಮಪ ಟೈದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಪರಿಶ ಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ 
ಬೆಳಕುಬಂದಿದೆ. 

ಮಿಶನರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆ ಕ್ರೈೆಸ ಸೃಧರ್ಮದ ಪ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಸೇವೆಮಾಡಿದ 


15 Canarese Poetical Anthology; by Rev. G. Warth, Preface, Page, (9). 


೪೩೦ ಉಪಾಯನ 


ರೆಂದೂ ಕ್ರೈಸ ಸ, ಮತದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸರಕಾರದ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕನ್ನ ಡದ 
ನೆಲಸಮಾಡಿದರೆಂದೂ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ: ಏನೂ ತಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು ಟೀಕೆಮಾಡುವ 
ದುಂಟು. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಯಾವ ಉಚ್ಚ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸೆಲ್‌, ರೈಸ್‌ ಮುಂತಾ! 
ಇರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ದೃ ದ ಷ್ಟಿ ಇದೆ? ? ಕೆಟ್ಟೆ ಲ್‌, ವರ್ಥ್‌, ವೀ ಗಲ್‌, ಮೀಗ್ಲರ್‌, ಅವರಿಗೆ 
ಇದ್ದಂಥ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದ. ದೃಷ್ಟಿ ಒರಿ ನಮ್ಮ ಮತಪ್ರಚಾರಕರಲ್ಲಿ ಇದೆ? ನಾವೇ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದೇಶೀಯರು ನಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟಿ ಸಿದ್ದಾ ರ! ೧೯ನೇ ಶತಕದಲ್ಲಿ 
ವಿದೇಶೀಯರು ಬರೆದಿಟ್ಟ ಕೃತಿಗಳೇ ನಮಗೆ ಇಂದೂ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗಾಗಿ ವಿದೇಶೀಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ನಾವು ಸಲಿನಲೇ 
ಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದ ಕ ಕವಿಚರಿಕೆಕಾರರು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀಯರ 
ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಬರೆಯದೇ ಇದ್ದು ದು ಅಚ್ಚರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ! 
ಚೆ ಕನ್ನ ಡವು ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಲ 
ವ್ಯ ಇ.ಪಿ ರೈಸ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ Hg ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಿ. ರೈಸ್‌ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ದಿಟ ಚೆನಾ ಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಎಂಥ ಸಂಬಂಧ 
ಸ ಎಸೇಶೀಯರು ಅದು $ ಗ ಕನ್ನ ಡದದ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ “ ಕೆಟ್ಟೆ ಲ್‌, 
ಹೊಬರ್‌, ಮೋಂಗ್ಲಿ ೦ಗ, ಪ್ಲೆಬ್ಸ್‌ ಸಾಲದ ಕೇವಕೆಂಡ್‌; ಮಿಶನರಿಗಳು ಅನ್ಯ ದೇಶೀಯ 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಸೂಟದವೆ ಹ ಅವರ ನೆನಪು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ರತ್ನಾ 'ರಸಿದ್ದ ರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆಗಿಂತ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವಾದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ 515 
ಎಂದು ಎಮ್‌. ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹುಯಿಲಗೋಳ ವರದರಾಜ 


ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು :-- 


(೧) Karnataka Darshana—volume presented to Sri ೫. R. Diwakar. 
ಇದರಲ್ಲಿ Rev. ೮. 2. Uttangi ಅವರು ಬರೆದ Contribution of Christian Missionaries 
for the development of Karnatak ಎಂಬ ಲೇಖನ 


(೨) ಪಂಚಕಜ್ಞಾಯ-೧೩ ನೆಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನ, ಮಂಗಳೂರ ಪತ್ರಿಕೆ 
(೩) ತೆಂಕನಾಡು ೩೧ ನೆಯ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆ ಸ. Aad ಪತ್ರಿಕೆ 


(೪) ಯುಂಗಪುರಂ ಷ-ಸಂಪುಟ ೯, ಸ. ೧4-೨, ಇದರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌, ಉದ | ಅವರು ಬರೆದ 
"" ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಗೈದ ಪರಕೀಯರು '' ಎಂಬ ಲೇಖನ 


(೫) ನಮ್ಮ. ಸಾಹಿತ್ಯ... ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶರ್ಮಾ 

(೬.) 1001107686 Literature—E. P. Rice 

(೭) ಕನಿಚರಿತೆ-೪ಂ 111, ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 

(೮) ೧೯ ನೇ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆ-.ಎಸ್‌. ಪಿ. ಪಾಟೀಲ, ಕರ್ಮವೀರ, 

೨೨.೪.೧೯೫೭ 

(೯) ಹೊಸಗನ್ನಡ ನುಡಿಗನ್ನ ಡಿ-ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರಿ (೧೮೮೨) 

(೧ ೦) 4A Grammar of the Carnataca Language— John Mekerrell, 1820, ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಇದರ Preface 

(೧೧) ಶಬ್ದಮಣಿ ದಪ೯ಣ-dited by J. Garrett 

(೧೨) ವಿಲಿಯಂ ರೀವ್‌ ಅವರ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳು 


7 Kanarese Literature, by ೫. P. Rice, page 101. 
38 ಪಂಚಕಜ್ಜಾಯ, ಪುಟ, ೧೬೭. 


೧೯ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರ ಸ್ತ, ರ ಕಾರ್ಯ 


(೧೩) *ಿಟ್ಟೈಲ್‌ ಅವರ ಶಬ್ದಕೋಶ 

(೧೪) ಮೀಗ್ಗೆರ ಅವರ ಶಬ್ದಕೋಶ 

(೧೫) ಇಸೋಫನ ನೀತಿಯ ಕಥೆಗಳು 

(೧೬) ಕನ್ನಡ ಗಾದೆಗಳು 

(೧೭) Canarese Poetical Anthology by Rev. ೮. Warth. 
(೧೮) ಪಂಚಕಜ್ಜಾಯ, ಪುಟ. ೧೬೭ 


೪೩೧ 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ 


ಧ್ವನಿ ಎ೦ದರೆ ಶಬ್ದ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಸಂಗೀತ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದ ನಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ “ಎಜೆ. ರಣನಾನುರಣನವಾದ ಶಬ್ದವೇ ಧ್ವನಿ ಟೆ 
ಧ್ವನಿಗೆ ನಿಕೀಷ ಲಕ್ಷ್ಯ ಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಮೊದಲು ಕೇಳಿದ ಧ್ರ ನಿಪ ್ರತಿದ್ವ ನಿಸಿದಾಗ 
ರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ನಿ (echo) ಯೇ ಧ್ರ ನಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಕುವರು 1 ಕಲೆಯ 
ಧ್ವನಿ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಲ್ಲ. ಏಶೆಂದರೆ ಲೋಕದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮರು 
ಧು ಸನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ" ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದಗಳು. ಕಲೆಯ ಧ್ವ ನಿ 
ಕ ಬಗೆಯ. ಬಾಗ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲ. ಸ್ವಾ ವಲಂಬನ ಅನುರಣನ ಧ್ರ ಬ ತಾನೇ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸ 
ತನುವಿನಲ್ಲಿ, ನಾದ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅ೦ತರಂಗಭಾವವನ್ನು ಆ ವಿಗ್ರಹ 
ದಲ್ಲಿ BS ಕಲೆಯ ಧ್ವನಿ" ಅದು ಗಾ ಸ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಸೈಪ್ಟಿಯಾದ 
ಧನಿ. ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ನಿವೃ ತ್ರಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾರೂಢವಾದ ಹೃದಯದ ಅಂತರಾಳದಿಂದ 
(ಆಕಾಶದಿಂದ) ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ದ ಶಬ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಧನವಾದ, 
ae ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಲೀನವಾದ, 
ಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿ, ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುಗಳು 
ನ ಸ್ರೃತ್ತ KA ವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಒಳ ಭಾವಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ತದ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಇ ನರ್ತಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಸುವ ಭಾವ 
ಸಾಧನ. ನಮ್ಮ, ಒಳಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಅರಿವಿನ ಅರ್ಥವಾಗಿ, ನಮ್ಮಿಂದ 
ಅವಲೋಕಿತವಾಗಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಪುನಃ ನಮ್ಮಲ್ಲೆ € ಅಡಗಿಕೊಳು ವ 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪಾ ಿಭಿಧಾನ, ಸ್ವಾಭಿನಯ, ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ, ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯ ಎ೦ದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದುಂಟು.3 
ಈ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂದರೆ ಲೋಕರೂಢವಲ್ಲದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನಿತವಾದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಅವಿಜಿ ನ್ನವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರ ಪೃತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನು ಧ್ರ ನ್ಯಾ ಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾ ತ್ಮನೆ,4 ಧ್ವನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಇವ್ರ: ೧. ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು; ನಾಟಾ ರಕ್ಕೆ" ವಿಮುಖವಾದದ್ದು.* ಲೌಕಿಕವಾದ ಭಾವ 


1 ನಾದತನುಂ, ನಾದನಿಗ್ರ ಹೆಂ, ತತ್ಸ ಸ್ಕಾ ತದೇವಾನುಪ್ರ ವಿಶತ್‌ ಇತಿ ಶ್ರು ತೇಃ. ಆತ್ಮಾ ಮಹಾ 


ಭೂತಾನಿ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಯ ಸುಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ತದಭಿಮಾನತ್ತೆ ನ ವಿರಾಡಿತ್ಯು ಚ್ಯತೇ. ಸಂಗೀತಂತ್ನಾ ಕರ, ಅಡ್ಯಾರ್‌ 
ಲೈಬ್ರೆರಿ, ಮದ್ರಾಸ್‌, ೧೯೪೩, Ty ೨೮. 

2 ಅಯಂ ಶಬ್ದಜ್ಜೆ ರ್ಭಾವಸಾಧನಃ. ಮತಂಗ, ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀ, ತಿರವೇಂದ್ರಂ ಸಂಸ್ಕೃತಮಾಲಾ, 
ತಿರುವೇಂದ್ರಂ, ೧೯೨೮, ಪುಟ ೪. 

3 ಸ್ವ ಸಂವೇದ್ಲೇ ಪರಮೇ ಶು ರ್ರಿತಿಧಾಮ್ನಿ ಸಮವಧಾನಂ ಜಪ ಪವದ್ಧೀಯಮಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೃ ಷ್ಟಾ ಯ 
ಪ್ರಯೋಕು ರ್ಥವತಿ ಇತಿ ದರ್ಶಿತಮ್‌. ಹೀಗೆ ವಿಶಾಖಿಲಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಗೀತ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಭಟ್ಟ ತೋತನು ಇದನ್ನು ""ಸ್ವರಃ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಾ'' ಎಂದು ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುತ್ತಾ, ನೆ, ಈ ವಾಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನು ಅಭಿನವಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸ ಸಲು ಆಧಾರಗಳಾಗಿ ಸ ರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸಂಪುಟ, ಗಾಯಕವಾಡ್‌ ಮಾಳಿ, ಬರೋಡ, ೧೯೬೪, ಪುಟಿ ೧೭. 

ಕೆ ನಿರಿಶಿ "ಬಳ್ಳೆ ರ್ಯಸ್ಸಮಾಮ್ಮಾ ತಪೂರ್ವಃ. 

8 ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಿಮುಖಾತ್ಮ ನಾಮ್‌. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಕಾರಿಕೆ, ೧೨. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ ೪ಪಿತ್ತಿ 


ವನ್ನು ರಸಮಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದಂತೆ ತೋರಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ಇದು ಶಾಸ್ತಾ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ತರ್ಕಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗದ್ದು; ಕೇವಲ ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ 
ನಿಯಮಗಳ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದು ತಿಳಿಯಲಾಗದ್ದು ಬೆ. ಭಾವಹ ರ್ರಕಾಶನ ಪ್ರ ತಿಭೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು. 7ಈ ಸತ್ತು ಬಹುಶಃ ವಿಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪು ತ್ತಾರೆ. ಜನಃ ಇವು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಆ ಸೂಕ್ಸಾ ೦ಶಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಭಿನ್ನ ಮತ 
ಗಳನ್ನು ಏಪ ರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೇದಗಳೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮತ 
ಭೇದಗಳೂ ಪ ರ್ರಸ್ತು ತವಲ್ಲ. 

ಈ ಇ ವಿವೇಕ ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಈಗಿನ 'ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ತುಂಬವ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ತೆ ನಿಯೇ" ಖಿ 
ವಾದ ಅರ್ಥವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿನ ಧೆ ನಿವಿವೇಕವನ್ನು ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 
ದಾಗ ನನ್ನ ಅರಿವುಮರುಳಿರಬೇಕೆಂದು ಆರ್ಶ್ವರ್ಯಪ ಪಟ್ಟಿವರೂ. ಉಂಟು. ವ ಕಲೆಗಳ 
ಮೀ ಮಾಂಸಕರೂ ಈ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಕೂಡ ಇವರಿಗೆ ಅಸಂಭಾವ್ಯ. 
ಒಂದು ಪಕ್ಪ ಇತರ ಕಲೆಗಳ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಇದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸ ಕರ ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲದೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ತಾನೇ ಕಸೆ 
ಅಂತೂ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿವಿವೇಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶಯವಾದ (Scepticism) ಪ್ರ ಸ್ತುತ 
ಸ್ಯ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ 5 ಬಲವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೂ ಕೂಡ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ 
ವಾದಿಗಳೇ. ತ! ಇದೇನಿದ್ದ ರೂ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಕರ ಅವಾಂತರಾರ್ಥ. ಈ ಅವಾಂತರವನ್ನು 
ಸೆಂಗೀತದೊಳಕ್ಕೆ. ತರಬೇಡಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಗೀತಗಾರರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವಾದ ತುಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟರಿಂದ ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರಾದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವೇದಿಗಳಿಗೂ ಸಂಗೀತ 
ನಾಟ್ಯ ನೃತ್ತವೇದಿಗಳಿಗೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಗಾಧವಾದ ಅ೦ತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಇತರ ಕಲೆಗಾರರನ್ನೂ ಕಲಾವೇದಿಗಳನ್ನೂ ಈಗಿನವರಂತೆ 
ಅಸಂಸ್ಕ್ರ ಫತೆರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲು ಇತರ ಕಲಾನೇದಿಗಳೂ “ವಕಾತಕೂಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ವಿದೃತ್ತನ್ನು ಪಡೆದು, ಒಂದೇ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ ಕುರಿತು ಎಷ್ಟು 

ಪ್ರೌಢ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದು ವೋ ನೃತ್ಯ, ನ್ನ ೈತ್ವ, ಗೀತ, ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದ ತಲೆಗಳ ತತ್ತ 
ವಸ್ಸು bp ಅಷ್ಟೇ ಪೌ ಡವಾದ ಗ್ರ ೦ಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದು ವು. ಠಃ ಶ್ರೀಲ ಕೋಹಲ, ಕಾದ 
ಯಾಷ್ಮಿಕ, ಮತಂಗ” ಗ] ಶಾರ್ಜ 'ದೇವ, ಸೋಮೇಶ್ವರ ಕಲ್ಲಿನಾಥಾದಿಗಳ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿವೇಚನೆ ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, ವಾಮಸ್ತ ಉದ್ದಟಿ ಆನಂದವರ್ಧನ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾದಿ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸಕರ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಸರಿತೂಗುವಂಥಾದ್ದು. 

ಒಂದು ಕಲೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ನಾನ--ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಸ್ಥಾನವೋ ಗುಣ 

ಸ್ಕಾನವೋ, ದ್ಧ ನ್ರನಿಪ್ರಸ ್ರಸ್ಯಾನವೋ-ಉಡಯಿಸಿದಾಗ ಅದೇ ಸರಿಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳ 
Sion ಅರೇ ಭಾವನೆಗಳು ಉದಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದ ಆಯಾ ಕಲೆಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿ ಸಿದಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಡಿ. ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕ ವೃಷ್ಟಿ 
(Coraparative standpointyುಂದ ವೀಕ್ಸಿ ಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ತ ವನ್ನು ನಿರೂಫಿ 
ಸುವ ಕಲೆಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತುಂಬ ಕೈಶವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಕಲಾ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸೆಲು TH ಆಧಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 


6 ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಶಾಸನಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರೇಣೈವ ನ ವೇದ್ಯತೇ. ಧ್ವನ್ಸಾ ಲೋಕ, ಕಾರಿಕೆ ೭. 
7 ಅಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯಮಭಿವ್ಯ ನಹ ಸಂಸ್ಸು ರೆಂತಂ ಪ ಸ್ಪತಿಭಾವಿ ಶೇ ಷಮ್‌. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಕಾರಿಕೆ ೬. 
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೪೩೪ ಉಪಾಯನ 


ವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳ ಕಲೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳ ಪರಸ್ಪ 
ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು "*__ಲಂಬನದ ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ. ಕಲೆಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ Ke 
ಧ್ವನಿತತ್ತ 3 ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ಸಂಗೀತಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲೂ ಯಾವ್‌ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ, ಯಾವ ಸಂಗೀತ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು 
ಈ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನದ "ಉದ್ದೇಶ. 


೧ 

ನನಗೆ ಭಾರತೀಯರ ಧು ಸನಿವಿವೇ ಚನೆ ಮೊದಲು ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸಾ ಗ್ರಂಥವಾದ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಮೂಲಕ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ "ಹುಟ್ಟಿ ಲು 
ಕಾರಣ ತತ್ಸ ದ್ಯ ವಾದ ಪಾಶಾ ತ್ತರ ಕಾವಾ ರ್ಥ ವಿವೇಚನೆ. ಐ. ಎ. ರಿಚರ್‌ ಲವರು ಪ್ರ ಕಾವ್ಯ 
ವಿಶೇಷದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದಕರು. rp ಕಾವ್ಯ (ದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತ ಮುಂತಾದ ಇತರ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಎ ಬಹು ಅರ್ಥಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು "ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ' ಮೀನಿಂಗ್‌ 
ಆಫ್‌ ಮೀನಿಂಗ್‌ ' ಮತ್ತು " ಪ್ರಿನ್ಸಿ ಪಲ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಲಿಟರೆರಿ ಕ್ರಿ ಟಿಸಿಸರ' ಎ೦ಬ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಫೆಗೆಳಿಗಿಲತಲೂ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷವು ಸ್ವಚ್ಛವ ವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆಯೆಂದೂ, ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅದು ಏರಿರುವ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲು ಇತರ ಕಲೆಗಳು 
ತಪಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಘೋಷಿಸಿದವನು ಆರ್ಥರ್‌ ಹೋಪೆನ್‌ಹೌರ್‌. ಇವನ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅರ್ನೆಸ್‌ *, ಕ್ಯೌಸೀರರ್‌, ಐ. ಎನ್‌. ವೈಟಿಡ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಬೆಳೆಸಿದರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಶಿಷ್ಯೆಯಾದ ಏಸ್‌. ಕೆ. ಲ್ಯಾಂಗರ್‌ ಎಂಬ ಅಮೆರಿಕದ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಕಲೆಯ 
ಮೀಮಾಂಸಕಳು ಸಂಗೀತದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ತಳಹದಿಯಾದ ಅರ್ಥ 

ತತ್ತ ವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಲು ಬೀಗದಕ್ಕಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಈಕೆಯ ಮತ್ತು ಇದೇ ವಿಧವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಜೋದಿತನಾಗಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಇಂಥ ನಿಲುವಿನ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೌಶೀಲಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಬಾಯಿತು. “ಧ್ವ ನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ಆನಂದವರ್ಧನನೇ 
ಧ್ರ ನಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲವಾದ ನಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅವಲೋ $ಸಿಮೆದೌಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಉದ್ಯೊ ತದ ಏಳನೆಯ ಕಾರಿಕಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಶಾಸೆನಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ವ ನಿ 
ಸ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು” ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸಂಗೀತಾರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ, 
ಶ್ರುತಿ ಮುಂತಾದ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಓದಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಹಾಗ್‌ ಯ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾಂಶವು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುವೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾ ಡಡ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾಂಶವು 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರಸಿಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು ಎಂದು ಹತ್‌ ಇದರಿಂದ ಮೂರು 
ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ್ಯಾರ್ಥ ವಿದೆ ಎ೦ಬುದು ಒಂದು. ರಸದ 
ಇಂಗಿತವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಅರ್ಥ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು. ಈ ಕಾವಾ ರ್ಥ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು, ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಸನ ಸೆಂಗೀತದ ಉಪ ಪಮಾನವನ್ನು ಹೊಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಆಗ್ಗೆ ಆ. 
ಮ here a principle of analysis that may be applied within each separate 
gender in explaining its peculiar choice and use of material ; a criterion of what is or 
is not relevant in any realm, ೩ direct exhibition of the unity of arts... 1 believe the 
analysis of musical significance is capable of furnishing a valid theory of significance 


for the whole Parnassus. Feeling and Form, Routledge and Kegan Paul, London, 2nd 
impression, (1954), p 24. 


? ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಏಳನೆಯ ಕಾರಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ ವೃತಿ ತಿ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ. ಕೆ. ಕ ಷ್ಠ ಮೂರ್ತಿ, 
ಧ ನ್ಯಾಲೋಕ ಮತ್ತು ಲೋಚನಸಾರ, ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, ಮೈ ಸೂರು, (೧೯೬೧) ಪುಟ, ೨೧. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೩೫ 


ಸಂಗೀತದ ವ್ಯಂಗಾ ರ್ಥದ ಅರಿವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬದು ಮೂರನೆಯದು. 
ಹೆಚು  ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದನ ನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಉಪಪಾರೀತಿ? ಮೂರನೆಯ ಉದ್ಯೋತದಲ್ಲಿ'ದ್ವ ಧ.ನಿತತ್ತ ಎದ ಮೇಲೇ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸದ ಧಾಳಿ ಅತ್ಯು 
ಗ್ರವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆನಂದವರ್ಧನನು ವಾಚಕತ್ವ ಸವ Rs ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದ ರಾಗಾ 
ಲಾಸನೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅರ್ಥಾಂತರಬೋಧಬಾಹುಳ್ಯದ ಕ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರ ಪಕ್ಷದವರ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಅವರ ವಾದವನ್ನು ಹತಗೊಳಿಸಲು ಸಂಗೀತದ ಮ ತತ್ರ ತ್ರ ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು: 
ರಾಗಾಲಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಪ ರ್ರಯೋಗವೆ € ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ ಕೇವಲ ನಾದಮಾತ್ರ ವೇ. 
ಅದರಿಂದ ಹೊರಡುವ ರಸಾದಿವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಅದರ. ಜೀವಾಳ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಚಕ ಮತ್ತು ಲಕ್ವ ಸ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಆನಂಪವರ್ಧನನು ನಾದರೂಪ ಕೂಡ ಅಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಕಬಾಕ್ಸ 
ವೀಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದ ಅಭಿನಯಾದಿಗಳೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ್ಯಾರ್ಥಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಕಾವ್ಯಾರ್ಥದ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಧ ನಿಕ್ಷೆ ಸತ್ರ ಇತರ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳು 
ವಷ್ಟು ಯು ಸ್ಪಷ್ಠ ಸೈ ವಾಗುತ್ತ, ದೆ. LLNS ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ, 
ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ ಗಳಸೆಂಕೇತಗಳೂ ವ್ಯಂಜಕಗಳೇ ಎ೦ಬ ತತ ತ್ಮೃವನ್ನು ಎಟಿಕಿಸಿಕೊಳ 
Fie ಈ ದೃಷ್ಠಿ . ಯಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಕರು ಭಾವಚಿತ್ರವೆಂಬ ಚಿತ ತ್ರಭೇದವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಂಥ ಚಿತ್ರದ ಭಾವ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ತರಂಗಾಯಮಾನರೂಪವೆಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಉದ್ದಿ €ಪನ ರೂಪವೇ ನಿಜವಾದ ಶಿಲ್ಪರೂಪ. ಈ ರೂಪದ ಸಾಕಾ ನ್ಸಿತ್ಕಾರವೇ ಎಲ್ಲ ಕಲೆ 
ಗಳ ಮುದ್ರೆ (Presentational symbol) ಯ ಜೀವಾಳ. ಈ ಧ್ವನಿರೂಪವನ್ನೆ € ಸಂಗೀತಗಾರರು, 
ಚಿತ್ರಕಾರರು ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಕವಿಗಳು, "" ರೂಪಂ”, " ಯದ್‌ ರೂಪಂ ' ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಉಜ್ಜ 
ರಿಸುತ್ತಾರೆ.೫ ಈ ರೂಪ ಅಪ್ಪಟವಾಗಿ ಇರುವುದು ರಾಗಾಲಾಪನೆಯಲ್ಲಿ. ವಾಚ್ಯವಾಜಕ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಶೂನ್ಯಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ರೂಪ ಅವಗಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಉದ್ದಟೋಕ್ತಿ ಉಳಿ 
ದೆಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಒಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್‌ಕಿಕಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳು ಭಾವರೂಪ ಸಾಧನೆಗೆ ತಡೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿನ 
ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವುದು ಒಂದುತಡೆ ; ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿ, 
ವೃಕ್ಚ ಲತೆಗಳು, ಮೋಡಗಳು ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯಪ್ರ ಡ್‌ ಆಕಾರಗಳು ಪ ಸ ತಿಭಾ ಕ 
ಉದ್ದೀಪನಕ್ಕೆ ತಡೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಟ್ಯ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಸನೆಗಳಿಗ 


10 ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ೧೯೦, ೧೯೫, ೧೯೯ ನೇ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೂ ಕೂಡ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. "" ಶ್ರೋತೃ ಮಾತ್ರ ವೇ ದ್ಯವಾದ 
ಅಂಶ ಕೂಡ ರಸೆಸುಷ್ಟಿ ಗೆ ಸ ಪ್ರಯೋಜಕನೆಂಬುದನ್ನು ಪದರೂಪವಲ್ಲದ ಸಂಗೀತಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ತಬಲದ ತಾಳಕ್ಕೆ ತವ ನಾದ, ಅಥವಾ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಮೂಗಿನಿಂದಲೇ ಉಚ್ಚ ನಿಸುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು.'' ಅದೇ ಗೈಂಥ, ಪುಟ, ೧೨೭. 

11 ಮುಕ್ತಾಫಲೇಷು ಛಾಯಾಯಾಸ್ತರಲತ್ವನಿಂವಾಂತರಾ | ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಯದಂಗೇಷು ಲಾವಣ್ಯಂ 
ತದಿಹೋಚ್ಕತೇ || ಶ್ರೀರೂಪಗೋಸ್ವಾಮನಿ, ಉಜ್ವಲನೀಲಮಣಿ, ಉದ್ದೀಪನ ಪ್ರಕರಣಂ. ಶ್ಲೋಕ, ೨೬. 
13೩:1685-1/1(7೩, Contribution to a Bibliography of Indian Art and Aesthetics, Viswa 
Bharati. Santiniketan (1951), p. 50. 

12 ಅಂಗಾನ, ಭೂಸಿತಾನ್ಯೆ (ವ ಕೇನಚಿದ್‌ ಭೂಷಣಾದಿನಾ | ಯೇನ ತತ್‌ ಭೂಸಿತವದ್‌ ಭಾತಿ ತತ್‌ 
ರೂಪಮಿತಿ ಕಥ್ಯತೇ. ”ಕೂಪಗೋ ಸ್ವಾವಿಂ, ಉಜ್ಜ ಲನೀ ಬಮಣಿ, ಉದ್ದಿ (ಪನ ಪ ಸ್ಪ್ರಕರಣಂ, ಶ್ಲೋಕ ೨೩. 

38 ವಾಚ್ಯವಾಚಕವೃತಿ ಭಾ ೦ ಶೂನ್ಯೆ ನೇನಾವಗಮಾತ್ಮ ನಾ. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸ ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾ 
ಯೋಕ್ತದ ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಕುಂತು ಹೇಳಿದ ಉದ್ಭ ಟನ ಉಕ್ತಿ. 


ಈ. 


| 


ಉಪಾಯನ 


ಕಾರಣವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುಂರೂಪಗಳೇ ಒಂದು ತಡೆ. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ 
ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದೇ ಅದರ ಉದ್ದೀಪನ ರೂಪ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಿಡಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಒಂದು 3 ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಚಿತ್ರಕಾರರು, ಕವಿಗಳು, ಶಿಲ್ಪಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಕಲೆಯ ಮುದ್ರೆ ಹೊ ರ್ರೃಪಂಚದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಾಮ್ಯತೋರದಂತೆ, ವಾಚಕತ್ವವನ್ನು 
ಶೂನ್ನ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಆ ಮುದ್ರೆ ಗಳ್ನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಎರ ಬ! ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿವಿಚಾರ ಕೇವಲ ಪ್ರಾ ಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಧ್ವನಿವಿಚಾರ ಸಂಗೀತ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಬೇಕಂಬುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ. ಆದರೆ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಯಾವ ಸಂಗಮ್‌ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸಂಗೀತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ತ್ವ ತಲೆ 
ಹಾಕಿತು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ತತ್ತ್ವ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ, 
ಅದರ ವಿವರಗಳೇನು ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಸಮಸ್ಯೆ. ಸ್ಯ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಸಂಗೀತ ಮೀ ಮಾಂಸಕರು ಯಾರೂ-ಪ 3 
ರಾದ ಒ. ಸಿ ಗರಗೋಲಿಯವರು ಕೂಡ-ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತತ್ತ ಎವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳು pe ಮುಂದೆ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಗಮ ಹರಿಯದಿರುವುದು 


ಒಂದು ಸೋಜಿಗ. 


೪೩೬ 


೨ 
ನಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಧ್ವನಿ ತತ್ತ ೨ ವಿವೇಚನೆ 
ನಡೆದಿರುವುದು ಮತಂಗ ಮುನಿಯ ಬ ಬೃಹದ್ದ ಶೇಶೀಯದಲ್ಲಿ.'* ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನತ್ತ ಎದ 


14 ಮತಂಗನ ಸಾಲ ನಿರ್ಣಯ ತುಂಬ ತೊಡಕಿನ ವಿಷಯ. ಮತಂಗಮುನಿ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯ ಕಯಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ. ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಈ 
ಮುಸಿ ರಘುವಂಶದ a ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನು ತ್ಮಾ ನೆ. ಬೃಹದ್ದೇ NE ಕತೃ ದ ಇವನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅವನ ಕಾಲ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಕ್ರಿ .ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವಾದರೂ ಆಗಬೇಕು. ಲೆದರೆ ಇದರ ತತ್ತ ೨ ಬಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ, ಬೈಹದ್ದೇಕಿ ಶೀಕಾರಆಭಾಸವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ ಭರ್ತೃಹರಿಗಿಂತ ಮತ್ತು ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ಕಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ವಿವರ್ತವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ ಗೌಡಪಾದನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತಂಗನು ಭರ್ತೃಹರಿಯಂತೆ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ. ಅವನಂತೆಯೇ ಅವನು ಪರಿಣಾಮವಾದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲದ 
ವಿವರ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಭರ್ತೃಹರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯಾರೂಪವಾದ, ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದ 
ವಿವರ್ತವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವನು ಶಂಕರಾ ಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಗೌಡಪಾದನಿಗಿಂತ ಈೌಚಿನವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಗೌಡಪಾದ ಮತ್ತು ಭರ್ತೃಹರಿ ಬಹುಶಃ 
ಸಮಕಾಲೀನರು. ಅವರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. .ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬೃ ಹದ್ದೆ ಶೀ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿ ಕ 
ಹಿಂದಿನದಲ್ಲ. ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈವರು ಕೆಲವರು ಭರ್ತೃಹರಿ ಕೇವಲ ಅಭಾ ಗದಾದಿಯ ಬ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅವನು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಂತೆ ವಿವರ್ತವಾದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಧ್ವನಿ ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ರುವ ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈ ಶೈವರು 
ಅಪ್ಪ ಟಿ ಆಭಾಸವಾದಿಗಳು. ಅವರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ವಿವರ್ತವಾದವನ್ನೂ. ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮವಾದವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ಸಂದಿಗ ಹ ಅವಕಾಶಕೊಡುವ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಪರಿಣಾಮ-ನಿವರ್ತ- ಆಭಾಸವಾದವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. ಆಭಾಸ 
 ವಾದನನ್ನೆ e ಬಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಜಗ್ಗ ನಿಲುವು ಸಂದಿಗ ವಾದ ಪರಿಣಾಮ- ವಿವತ-ಅವಳ್ಞಾಸವಾದ 
' ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಕಾಲ ಸುಮಾರು ೯ “ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ, ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನದೂ ಕ್ರೈ *ಶ. ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿ ಂತ ಮುಂದಿನದೂ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "" ರುದ್ರಟೀನ ಕೃ ತಾ ಮಧ್ಯಮಸ್ಯೆ ತಿ ನ ದೋ ಷಃ ಇತಿ 
ಮತಂಗೋಕ್ತ €'' ಎಂಬ ಕಲ್ಲಿನಾಥನ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಸ್ನ ರುದ್ರ ಟನು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಿಕನಾದ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೦) ರುದ್ರ ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾಗು ಕ್ರ .ಶ. ೮೫೦ ಕ್ಕಿ ಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು ಶ್ರ ಶ್ರೀನಿ. ರಾಘವನ್‌ 
ಅವರು ವಾದಿಸಿರುತ್ತಾ "ಕೆ. ಲ ರುದ್ರ ಟನು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ದೊಡ್ಡ” ವಿದ್ವಾ ಂಸನೆಂದಾಗಲಿ” ಅವನು ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ ರವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದಾಗಲಿ CS ರೆಆ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಲವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಕುದ್ರ ಬನು ಆಲಂಕಾರಿಕನಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ *ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ತುಡಿಮೀಯಾಮಲ್ಕೈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಡ್ಡ $1 ವನ. 


ಕ್‌ 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೩೭ 


ಹೆಸರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಬೀಜ ರೂಪವಾದ ಭಾವನೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿವೆ. 'ಭಾವಾಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭ ವಾಕ್ಕಗಳ ಮೇಲೆ ವ್ಯ್ಯಾ ಬಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಭರತನ ಇಂಗಿತ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ವಲ್ಲ, ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ಅರ್ಥ ವೆಂದೂ, 
ಅದನ್ನು. ದ್ದ ನ್ಯಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದವರ್ಧ ನನೂ, ಲೋಚನದಲ್ಲಿ ತಾನೂ" ವಿಸ ಸ್ರೈರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ 
ಅಭಿನಷೆಗುಪ್ತ ಸ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ." 

ನಾಟಿದ ಸಾರ ರಸವೆಂದಂತೆ ಸಂಗೀತದ ಸಾರವೂ ರಸವೆಂಬುದನ್ನು ಭರತನು ಇಪ್ಪ ತ್ರೆಂಟು 
ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ನ್ಧಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಹೇಗೆ ರಾಗವು ರಸ ಸವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೂಡ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವುದರಿಂದ ರಾಗ ನಿಪ ಸುತ್ತದೆ ಧಾವನ 3 ಭಾವದಿಂದ ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ? ಸ್ವರ 
ಜಾತಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಶ್ರಯವಾಗಿ ಯಾವುದರ ಪಾ ತ್ರಬಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಕ್ತ ಗಳು ಗಾನ 


ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ರುದ್ರಾಚಾರ್ಯ ನಿರಬಹುದೆಂದೂ ಈ ರುದ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮಧ್ಯಮವನ್ನು ತನ್ನದೇ ಈ ವಿಶಿಷ ರೀತಿ 
ಯಲಿ ರಚಿಸಿರುತಾ, ನಾಡ್ದ ರಿಂದ ಮತೂಗನು ಕಿ ಶೆ. ವ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರಿನಲಿ ದ್ವಿ ರಬಹುಡೆಂದು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿಯವರ ವಾದ. ಇದು ರಾಘವನ್‌ ಅವರ ವಾದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಭಾವ್ಯ. ಆದರೆ ರುದ್ರಟನು ರಚಿಸಿದ 
ಮಧ್ಯಮ ದೋ ಷರಹಿತವಾದದ್ದು ವಿಂಬ ಉಕ್ತಿ ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀಯಜ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಲ. ಅದು ಇದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ಸ್ವರಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಾ ಧ್ಯಾಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರುದ್ರಟನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಲ್ಲಿ ನಾಥನು ರುದ್ರ ಟನ ಮಧ್ಯಮದ ರಚನೆ ಮತಂಗನ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ದೂಷ್ಯ ವಲ ವೆಂದು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿರಬಹುಡಾದು ತೋರುತ. ದೆ. ಕುಡಿಮೀಯಾಮಲೈೈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾದ ಜ್‌ ಮತಂಗನ ದಕ್ಕಿ ಂಶ 
ಈಚಿನದೆಂದೂ, ಮತಂಗನ ರಚನೆಯ ಮಾರ್ಸಾಡೆಂದೂ ಸಂಗೀತ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ವಿದ್ವಾ ಸಕು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮತಂಗನು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ರಾಗಗಳು ತುಂಬ ಹಂದಿನವೆಂದೂ, ಅವನು ಭೈರವಿ, ಶಿ. ೇೀರಾಗ 
ದ ರಾಗಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಮತಂಗನು ನಾರದಶಿಕ್ಟಾ, ಸ ಬಕರ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಷಯವಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋ 
ತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಸಂಗೀತ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತಂಗನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದೆ. ಆಜ್ಜರಿಂದ ಮತಂಗನ ಕಾಲ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನನೆಂದು ಪಿ. ವಿ. ಕಾಣೆ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಇದು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ವಂದು ಹೇ ಳುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನವನಲ್ಲ ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕಾರಣ. ಇದು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲಕಾರಣವಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವಿಷ್ಣು 
ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಭಟ್ಟಿ ಹೇಳಿರುವ ಪಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಭಟ್ಟಿಯಷ್ಟೇ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಭಟ್ಟಿ ಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸ ಉಕ್ಕವಾಗಿರು 
ಸಂ ಇದು “cert ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾದ ಓಳಕವೇ ಈಗೆ ಗ್ರಂಥಭಾಗದ ರಚಸೆಯಾಗಿರಬೇ ಕೆಂಬುದು ಇನ್ನೊ ದು 
ಕಾರಣ. ಈ ರಸಪ್ರ ಪಸೆಯಾದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣು ಧಮೋತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಬರಕೂಡದೊಬ ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. NTS ಅದು ಪ ತಿಷ್ಠ "ತವಾ ಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ "ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಭಿನ್ನ ಪಕ್ಚಗಳು ಇದ್ದೇ “ಇವೆ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಭಾಗ 
ಪ್ರಕ್ಸಿಪ ಶವಾದುದೆಂದು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿ ರೂ ಅದು ಶಾಂತರಸ ಸಿ ರಪಟಿ ಹೇಳಿ ಪ ರ್ರಕ್ಚಿಪ 5 ವಾಯಿತು ಬಿಂದು ವಾದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುತ್ತದೆಯೆ? ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ ನೇ ಶತಮ್ರಾನದ ಅನುಯೋಗದ್ವಾ ಸುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿತ 
ವಾಗಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿ ರುತ್ತಾ ರೆ..ಆ ಕಾಲಕ್ಕಾ ಗಲೇ ಅದು ಬುಸು ಪ ವಾಗಿರಬಹು 
ದಲ್ಲ ವೆ? ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪೌರಾಣಿಕ ಗೆ ಗಂಥವಾದ್ದ ರಿಂದ ae, ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಿ | ತವಾಗದಿದ್ದರೂ 


ಅದು ಶಾಂತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚ 'ರ್ಜವಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಅದು ಮತಗಳೂ ಈಚಿನದೆಂದು ಹೇಳ 


| ಬಹುದು ; ಬಹು॥ಃ ಕ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಶಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದಾಗಿರಲಾರನು. ಅಂತೂ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯದ 


ಪ್ರ ತ್ನ್ನ ತುಂಬ ಜಟಿಲವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮತಂಗನು ಬಹುಶಃ ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಒಂಭತ್ತನೆಯ / 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಸೂ ಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

15 ನ ತ್ವರ್ಥಶಬ್ದೋ ಭಿಧೇಯವಾಚೀ. ಸ್ವಶಬ್ದಾ ) ನಾಭಿಧೇಯತ್ವಂ ಹಿ ರಸಾನಾಂ ಧ್ವ ನಿಕಾರಣಾದಿಭಿರ್ದರ್ಶಿ 
ತಮ್‌. ತಚ್ಚ ನ ಮುದೀಯಾದೇವ ತದ್ವಿವರಣಾತ್ಸ ಹೃ ದಯಾಲೋ ಕರೊಚನಾದವಧಾರಣೀಯಮಿಹತು ಯಥಾ 
ವಸರಂ ವಕ್ಸ್‌ ಇತ ಏವ, ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ `ಬರೋಡ ಳೈ ಈ ನರಿ, ೧ನೇ ಸಂಪುಟ, (1956) ಪುಟ, ೩೪೨. 


೪ಷ್ನಿಲ ಉಪಾಯನ 


ದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ,ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಾಗಕ್ಕೆ ರಸ ಸ್ರವಿಸುವ 
ಬಲ ಕೂಡುವುದು ಸ ಸ್ಪರಾಂಶಗಳೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭರತನು ಎಂಟೇ ರಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಎಂಟು ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ಸ್ತರಾಂಶ ಯಾವುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು. ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಪಷಗಳ ಅಂಶಗಳು ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ ಗಳಿಗೂ, ಸರಿಗಳ 
ಅಂಶಗಳು “ವೀರಕೌದಾ ್ರ್ರದ್ಧು ತಗಳಿಗೂ, ಗಮಗಳ ಅಂಶಗಳು ಕರುಣಕ್ಕೂ, ಧದ ಅಂಶವು 
ಬೀಭತ್ಸ ಮತ್ತು ಭಯಾನಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಅವನು 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ರಸವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸಿದವರಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಮತಂಗನೇ ಮೊದಲನೆಯವನಿರಬಹುದು. ಬೊಟ್ಟು ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ತಂ ವೇ "ಅಧಿಕವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪಂಚಮಾಂಶ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಅವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. 

ರಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಭೂತವಾದ ರಸಕ್ಕೆ ತ್ರಾಣಕೂಡುವುವು ಅಂಶಗಳೆಂಬ ಹ ಉಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿದ ಮತಂಗನು ಭರತನಿಗಿಂತ ಸ ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ರಸಕ್ಕೆ ಬಲ 
Pe ತತ ತ್ರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೆಸರು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಭರತನಿಗೆ 
ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಭರತನು ಹೇಳಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಧ್ವ ಧ.ನಿಯೆಂಬ ಹ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಲದೆ ರಾಗಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಟ್ಟೆ ತಡಲಗಿ ಒಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದವನು ಮತಂಗ. 


ಷ್ಥಿ 

ಭರತನು ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ಕರ ಪೌರಾಣಿಕ ರೀತಿಯನ್ನೇ 
ಮತಂಗನು ಬೃಹದ್ದೆ ೇಶೀಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಮತಂಗನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಧ್ವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ೬. ಆನಂದವರ್ಧನನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿವಿವೇಕಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಆಶ್ರಯವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ.” ಆ ವಾದದ ಯಾವ ವಿವರವನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಾರಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲೂ ಅದರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಮತಂಗನಾದರೋ ತನ್ನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನಾದಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾದಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲ ಮೂರು 
| ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.೫ ಭರ್ತ ಎಹರಿಯು ನಾದಬ್ರಹ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಾಜ್ಕಯಕ್ಕೂ 
| ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಕಾವ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ 


36 ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭವತಿ ರಾಗಸ್ಯ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೈವ ಪ್ರವರ್ತತೇ, ನಾ. ಶಾ. ೩೩೫11. ೬೮. ಯೋ ಯದಾ ಬಲ 
ವಾನ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರೋ ಜಾತಿಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ | ತತ್ವ ವೃತ್ತಂ ರಸೇ ಕಾರ್ಯಂ ಗಾನಂ ಗೇಯೋ ಪ್ರಯೋ 
ಕ್ರೃಭಿಃ || ನಾ. ಶಾ. ೫xxix, ೯. 

37 ಉತ್ಸವೇ ಚಾಸ್ಕನಿನಿಯೋಗೆಃ, ಶಾಂತಾಧಿಕೋರಸಃ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಸೇತುಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಸಾದ ಮಾಲಾ, 
ತಿರುವೇಂದ್ರಂ (೧೯೨೮) ಪುಟ ೯೬. 

18 ಧ್ವನೇಸ್ತು ದೇಶೀತ್ವಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಮಹಾ ಮುನೇ! ಅಮೂರ್ತತ್ವಾ ಚ್ಚತೇಷಾಂಹಿ ಇತಿ ಮೇವಕ್ಕು 
ಮರ್ಹಸಿ. ಪುಟ ೧. 

29 ಪರಿನಿಶ್ಚಿ ತನಿರಪ ಪಭ ಫಂಶಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮಣಾಂ ವಿ ಪಶ್ಚಿ ತಾಂ ಮತಮಾಶ್ರಿಕ್ಕೆ ವ ಪ್ರ ವೃ ತೋಯಂ ಧ್ವನಿ 
ವ್ಯವವಹಾರ ಇತಿ ತೈಃ ಸಹ ಕಿಂನಿರೋಧಾನಿರೋಧ್‌ ಚೆಂತೆ ್ಯೇತೇ. ಧ ಶೈ ನ್ಯಾ ಲೋಕ, ವಿಟ ೧೯೯. ಪ ಸ್ರಥಮೇ 
ಹಿ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಸಯಾಳನಹಾಸಿ ಅದೇ ಪುಟ ೪೭. 

0 ಧ್ವನಿಸ್ತು ದ್ವಿನಿಧಃ ಪ್ರೊ ಕ್ಕೊ £ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯ ಕ್ರವಿಭಾಗತಃ। ವರ್ಣೊೋಪಲಂಭನಾದ್‌ ವ್ಯ ಕ್ರೋ ದೇಶೀಮುಖ 
ಮುಪಾಗತಃ ಬ ಹಡ್ಡೇಶೀ. ಕೊ (ಈ ಹನ ನ ನಾಗನ ವಿನಾ ಗೀತಂ ನ ನಾದೇನ ವಿನಾ ಸ್ವರಾಃ |೧೬॥ನ ನಾ 
ದೇನ ವಿನಾ ನತ್ತ ೦ ತಸ್ಮಾ ನ್ತಾ ದಾತ್ಮ ಕಂ ಜಗತ್‌ | ನಾದರೂಪಃ ಸ್ಮೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾದರೂಪೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ನಾದರೂಪಾ ಪರಾಶಕಿ ; ರ್ನಾದರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ಯದುಕ" ಂ ಬ್ರ ಹ್ಹಃ ಣಃ ಸಾ ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೃಂಥಿಶ್ಚ ಯಃ 
ಸ್ಮೃತಃ ||೧೮|| ತನ್ನ ಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ವಹ್ನಿ ಸಮುದ್ಗ ಮಃ [ತ ವಹ್ನಿ ಮಾರುತಸಂಯೋಗಾನ್ನಾ ದಃ 
ಸಮುಪಜಾಯತೇ 1೧೯॥ ನಾದಾದುತ್ಪದ್ಯತೇ ಬಿಂದುರ್ನಾದಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಚ ವಾಜ್ಮ ಯಮ್‌, ಪುಟ ಎ. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೩೯ 


ಚ ಎ ಕ್ಕ ತಾಥಾರ್ಯಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಇಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ 
ಸಂಜ್ಞಾ ತತ್ತ 3 (Philosophy of Symbol) ಕೂಡ ಅದರ ಕುಕ್ಷಿ ಯಲ್ಲಿ” ಆಗದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಜ್ಞೆ "ಗಳೂ er ಸ್ರೃತಿಭಾಶಕ್ತಿಯ ಉದ್ಯ ಮಗಳು... ಆ ಮೂಲಾಶ್ರಯವಾದ 
ಪ್ರತಿಭಾತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ತಾವೃಕ್ಯಾಗಲಿ, ಸೆಂಗೀತಕ್ಕಾಗಲಿ, ಆ ಕಲೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು” ಚೆನ್ಸಾಗಿ 
ತಿಳಿದವರು ಸ್ರೊಂದಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದು. ಕಲೆಗಳ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅದರ ಉಪಯೋಗ 
ಕಡಿಮೆ. ಆ ಪರಿಶ್ರ ಮವಿದ್ದ ವರಿಗೆ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕರಿಕಯ್ದ ನವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಭರ್ತ 
ಹರಿಯ ತತ್ತ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ. ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗೂ ಸೆ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಬು 
ಅನುವ್ಯವಸನಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಅಫ್ಲಯಪಾತ್ರೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸು ಗೀತವೇದಿಯಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕತತ್ತ ವಾಗಿ ಬೃಹದ್ದೇಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ ಆ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. ಧ್ವನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಪರ, ಮೂರ್ಛನ್ನ ತಾನ, ಅಲಂಕಾರ, ಅಂಶ 
ಗಳು, ನ್ಯಾಸಗಳು, ನ ಮಗಳು, ಜಾತಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತೂ ಭರತನ ನ ನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಕಶ್ಯಪ, ಕೋಹಲ, ದತ್ತಿಲರ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸಂಯೋಗ 
ಗೊಳಿಸುವ ತತ್ತ ತಾಗ ಆ ಸಂಪತ್ತು ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಂಪತ್ತ ನ್ದ ಸಂಯೋ ಜನಗೊಳಿಸುವ 
ಅವಭಾಸತತ್ತ ೨» ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತತ್ತ್ವ ಮತಂಗನಿಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿತು. ಆ ತತ್ರ ತ್ಲ್ಯವನ್ನು 
ರಡು ವ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಸಂಯೋಗಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಧ್ರನಿವಿವೇಕವು ಮತಂಗನ್ನಲ್ಲಿ ತುಸು ಪ್ರಾಸೆಂಗಿಕವಲ್ಲ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಸಂಗೀತದ 
ಮಾಧ್ಯ ಮವಾದ ಶಾರೀರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಸರಂಜಕತ್ತದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ರ ಕೊಡುವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಧ್ವನಿದ್ಯ ಷ್ಟಿ, ಈ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತಂಗನು ಸಂಗೀತದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಅವಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಧ್ವ ನಿದೇಶೀ ಎಂಬ ಹೊಸ ಲಕ್ಷ ಣವ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗು ಏಕಘನವಾದ ರಾಗದ ಲಕ್ಷ್ಮ "ಇವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಬೃಹದ್ದೇ ಶಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಬೃಹದ್ದೆ €ಶೀ ಅನ ರ್ಥ ನಾಮ ; ಅದು ಬೃಹತ್ತಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗ್ರ೦ಥ., ಮತಂಗನ ಅನಂತರ ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಶಾರ್ಜ್ಗದೇವ 
ಮುಂತಾದ ಧು ್ರನಿನೇದಿಗಳು, ಹೆಜಿ ಸ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದರ ತತ ತ್ಮೃವನ್ನೂ ವಿಸ್ತೆ ರಿಸಿದರು. 
ಮತಂಗಾದಿ ರಷಸ್ಯವೇದಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲ್ಲಿನಾಥನು ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದನು, 
ಸಂಗೀತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೂ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅಬಿವ ಕ್ರಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 
೪ 
(ಅ) ಸಂಗೀತದ ಮಾಧ್ಯಮ ಶಾರೀರ. ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕಲೆಗಳ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಭಾಕ್ಯಾನುವಂಚಕ್ಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪವಾದದ್ದು. ಅದು ಪಡೆದ ಆಕೃತಿಗಳೂ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ (7೧66೧೬೬೦೧5) ತೋರುವ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಸಂಗೀತದ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾದರೋ ನಮ್ಮೊ ಳಗಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದದ್ದು. ಅದರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೊರಪ ಪ್ರಪಂಚದ 
ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತದ ಕಾರ್ಯ ಸ್ವಕಾರ್ಯ, ರಾಗಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳದ್ದೇ 


21 ಮತಂಗಾದಿರಹಸ್ಯವೇದೀ. ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾ ಕರ ಅಡ್ಯಾರ್‌, ೨ ನೆಯ ಸಂಪುಟ (೧೯೫೯), ಪುಟ ೧೧೫. 
ಈ ಧ್ಯ ನಿತತ್ತ್ವದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವರಾಗಗಳ ಏಕರೂಪತೆ ನಿಶ್ಚ ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಸರ್ವರಾಗೇಷ್ಟೇಕರೂಪತಾ) 
ಹೀ? (ಗ್ಠಹೇಂದೆ ಆಂಜನೇಯನು ಮತಂಗನ ಅನುಯಾಯಿ. 

32 ಪುರುಸಪ್ರಯತ್ನಪ್ರೇರಿತೋರ್ಧ್ಯಂ ನಾಭೇರೂರ್ಧ್ವಾಕಾರದೇಶಮಾಕ್ರಾಮದ್‌ ಧೂಮವತ್‌ ಸೋಪಾನ 
ಪದೆ ಕ್ರ ಮೇಣ ಪಪನೇಚ್ಛಯೊ ಆಹಾಹರೋಹನ್ನ ತರ್ಭೂ ತಪೂರಣ ಪ್ರತಿ ಬಾಯಾಗ ಸಾದ್ಯ ತಯಾಶ್ರುತ್ಯಾದಿ 
ಭೇದ ಭನ್ನಃ ಪ್ರತಿಭಾಸ ಇತಿ ಮಾಮಕೀಯಂ ಮತಮ್‌. ನ! ಶೀ, ಫಟ ೪.ಶ್ರ ವಣಾನನಂತರಮ್‌ ಮನನೇ 
ಕೃ ತೇ ಮಾನಸ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ತ್ರ ಮ್‌, ಸ್ತ ಯಂ ರಂಜತೇ ಸ್ವ ನೈ ವಪ ರ್ರಕಾಶತೇ, ಸಂ. ರತ್ನಾ 1. ಪುಟಿ೪. ಧ್ಯ ನೇರ್ಯ 


೪೪೦ ಉಪಾಯನ 


ಶಾರೀರ, ಶಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ರಾಗಾಭಿವೃಕ್ತಿ ಬೀಜರೂಪ, ಆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ರಾಗವು ಹುಟ್ಟು ) ವುದೇ 
ಇಲ್ಲ; ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಅದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶಾರೀರ ಶು ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ವಾದದ್ದು. “ಮ್ಮ 
ಬಿನ್ನುವ ಮೂಳೆಯಲ್ಲಡಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಆಧಾರಚಕ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಕಾನ ಮಣಿಪೂರಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೃದಯಪಂಕಜದ ಅನಾಹತಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿ. ಕಂತದಲ್ಲಿಯ ಭಾರತೀಸಾ ನಕ್ಕೆ ಏರಿ, 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ನ ನಡುವೆ ಇರುವ ತಿ ತ್ರ) ದಲಚಲಚಕ್ಟದಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿ, ಮನಶ್ಚ ಕ್ರ, ಸಹಸ್ರ ದಲ 
ಚಕ್ರವಾದ ಸುಷುಮ್ನ ದ ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿಯಿಂದ YS TE ಶಾಕ 
ಜಟ್‌ ರ್ರತಿಭಾಶಕ್ಕಿ pe ಪಳಿಗಿದ್ದು. 


(6) ಗಾಯಕ ಶ್ರೋತೃ ಗಳಿಂದ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಭೌತರೂಪವಲ್ಲ. ಜೈತನ್ಯ 
ದಿಂದಗಾ ತ್ರಹ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿ ಶ್ರ A ಅದು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಸ ನ ರಸ್ಟರಾಂತರ ವಿಭಾಗದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಎರಡಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗುತ್ತ ಡೆ ನಿಯತವಾದ ಶು ್ರತಿಸ್ಕಾನಗಳಿಂದ ನುಡಿದುವೇ ಸಪ್ತ ಗೀತಿಗಳು ; 
ಅಂತಃಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿವರ್ತವಾದುವು ಅಂತಃಶ್ರುತಿಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ನವಾದುವೇ 
ಗ್ರಾ ಚಾ ವಿಭಾಗಗಳು.೫ ಶ್ರು ತ ಪಕ್ಷಗಳು ಮಾರ! ಅವು ಇಪ ತ್ತ ರಡೆಂಬುದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ; 
ರೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಕ್ಷ; ಅನಂತ ತವೆಂಬುದು ರ ಪಕ್ಷ. ಮತಂಗನು ತತ್ರ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರಡಕ್ಟೂ ಜರಾ ಅವು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡೆಂದೂ, ಅವು ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹೇತುಗಳೆಂದೂ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನ ಅನಂತರ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ, ಇಂದಿನವರೂ ಕೂಡ, 


ಅವನ ಸಿದ್ದಾ ಂತವನ್ನು" ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶಾರ್ಜಾದೇವನೂ ಕಲ್ಲಿನಾಥನೂ 
ದ್ಪಾ ವಿಂಶತಿ ೫ ್ಷವನ್ನೆ € ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.3* 


(ಇ) ಶ್ರುತಿಬದ್ಧ ವಾಡ ವ್ಯಂಜಕಗಳೇ ಸ್ವರಗಳು. " ಸರಿಗಾದಿ 'ಗಳೇ ಸ್ನರಗಳಲ್ಲ. ಅವು 
ಫಚಟಿಪಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ಅಕ ಕರಗಳು, ಸ್ಪರ ಸಂಕೇತಗಳು. ಷಡ್ಡ, ಮು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಅನ ಸರ್ಥ ನಾಮಗಳಂದು ಮತಂಗನು ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ಆರು ಸ್ತರಗಳ ಜನಕನಾದ್ದ 
ಹ ಷಡ್ಜ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೈ ದಯನು )್ಸಿ ಮುಬ್ಬುತ್ತಾದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಹಯುಷಭ; ಗಾನಾತ ಕವಾದದ್ದು 
ಗಾಂಧಾರೆ; ಸ್ವ ರಗ ತೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಮಧ್ಯಮ; ಸ್ಪರಾಂತರ ವಿಸ್ತಾ ರಕ್ಷ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯಾದದ್ದು ಪಂಚಮ; ಧೀರವಾದದ್ದು ದ್ಲೈವತ ; ಷಬ್‌ಸ್ಕಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧೃತವಾದದ್ದು ಧೈವತ ; ಸ್ವರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ ಪರ್ಯವಸಾನ ಪಡೆಯು 
ಕ್ರತೆಯೋ ಅದು ವಾ ಷಡ್ಜಾ ದಿ ಸಪ್ತ ಸ್ವರಗಳು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಂಜಿಸುತ್ತವೆ. 


(ಈ) ಈ "ಸರಿಗಾದಿ' ಅಕ್ಬರಗಳಿಗೆ ವೃಂಜನತ್ವ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು?" ಮತಂಗನ 
ಉತ್ತರ ಇದು: (೧) ರಾಗಜನಕ ಧು ಸನಿಯಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಅದು ಸ್ವರ. ಈ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಕೋಹಲನ ಉಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಧ್ವನಿರಕ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಸ ಸ್ವ ರವೆಂದು ಕರೆಯು 
ದ್ರಾಗಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಶಕ್ಕತ್ವಂ ತಚ್ಛಾರೀರ ಮಿತಿ , . 


- ಶಕ್ತಿ ರ್ನಾಮಾತ್ರ ರಾಗಾಭಿವ್ಯ ಶಿ ಬೀಜರೂಪಃ . 
ಯಾಂ ವಿನಾ ರಾಗ ಏವ ನ ಪ್ರಸರೇತ್‌ ; ಪ 


ಪ್ರಸೃ ತಂವಾ ಹಸನೀಯಂ ಭನೇತ್‌ ಸಂ. ರತ್ನಾ ಪುಟ ೧೬೭. 

28 ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿ ಯ ಗ್ರಾ ಹ್ಯತ್ವಾ ಸ ಹ ನಿರೇವ ಶು ತಿತಿರ್ಭವೇತ್‌ . . , ನಿಯತ್ತು ತಿಸಂಸ್ಥಾನಾದ್‌ 
ಗೀಯಂತೇ ಸಪ್ತಗೀತಿಷು | ತಸ್ಮಾ ನ ಸ್ವರಗತಾಜ್ಞಿ ಯಾ ತ್ರ ತಯಃ ಶು ್ರತಿವೇದಿಭಿಃ | ಅಪಃ ಶ್ರುತಿವಿವರ್ತಿ 
ನ್ಯೋಹ್ಯಂತಶ್ರು: ತಯೋಮತಾಃ | 'ಏತಾಸಾಮಸಿ ಚೈಸ್ವ ರ್ಯಂ ಕ್ರಿ ಯಾಗ್ರಾ ಮ ವಿಭಾಗತಃ|| ಬೃ 'ಹದೆ ೇಶೀ, 
ಪುಟ ೪. 

24 ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀ, ಪುಟಗಳು ೬-೭. ಅತ ಏವ ಮತಂಗಾದಿ ದರ್ಶಿತೇಷು ನವಸ್ಮು ಪಕ್ಷೇಷು ದ್ವಾವಿಂ 
ಶತಿ ಶ್ರು ಸತ್ತ ಸೇವ ರಣನಾನುರಣನಾತ್ಮ ನಾ ಸಾಕ್ಟಾ ನ ದನುಭೂಯಮಾನ ಶ್ರು ತಸ | ರಭೇದಾನಪಪ್ನೆ ವೇ 
ನಾವ ತ್ಯಾ - ವಿದಧಾತಿ, ಸಂ. ರತ್ನಾ, ಪುಟ ತಿಷ 

25 ಬೃ ಮ: ಶೀ, ಪುಟಗಳು Rp ನಿಷಾದಂತಿ ಸ್ವ ರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷಾದಸ್ಮೇನ ಕಥ ತೇ ಸಂಗೀತ 
ರತ್ನಾ ಈರ, (ಅಡಾ, ರ್‌) ಪುಟಗಳು ೮೯-೭೯೧. 


28 ನನು ಷಡ್ಚಾದೀನಾಂ ಕಥಂ ಸ್ವರತ್ವಂ ವ್ಯಂಜನತ್ವಾತ್‌. ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀ, ಪುಟ ೧೨. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಯ ಆಲೋಕ 


ವುದು. (೨) ಶ್ರು ತ್ಯೆ ೦ತ ಭಾವಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವು ವ ೦ಜನತ್ರ ಪಡೆದಿವೆ. ಜು ಪರಸ್ಪರ 
ದಿಂದ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನತ್ತ ನಡಿ. (೪) ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ 


(Ve 


ಹೊಂದುವ ರೂಪಗಳಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ವೃಂಜನತ್ವ. (೫) ಸಹಕಾರಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದೆ ಸ್ವತಃ 
ಶೊ ಶ್ರೋತೃ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ರಂಜಿಸುವುದರಿಂದ ವ್ಯಂಜನತ್ವ. 37 

ಗ ಶು ತಿ ಸ ಸ್ಟ ರಗಳ ಸಂಬಂಧವು ತಾದಾತ್ಮ § ಸಂಬಂಧ, ವ್ಯ ೦ಜಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸಂಬಂಧ, 
ಪರಿಣಾಮ ವರ ಸಬಂಧ ಅಭಿವೃ ಕ್ರಿ ರ) nS ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಹೇಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸಂಗೀತವೇದಿಯೂ ಪರೀಕಿ ಸಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಚ 
ವನ್ನು ತಾತ್ತಿ, ಕವಾಗಿ ಸ್ಟಾಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಭತ್ಯ ೯ಹರಿಯ ತತ್ತ ಮೇ ಪ್ರೇರಕ. 
ಭತ್ಯ ಹರಿಯಾ ಬೌದ್ಧ, ವೈಶೇಷಿಕ, ಸಾಂಖ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತನ್ನ ದೆ ಆದ ಆಭಾಸ 
ವಾದವನ್ನು ಸ್ದಾ ಸಿದನು. ಕೆಲವೇಳೆ ವರ್ಣ ಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ದದ ಕ್ಷೀರ ನ್ಯಾಯ 
ದಂತೆ ಪರಿಣಾಮ ಸಂಬಂಧವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವರರ್ತಸಂಬಂಧವೆಂಸೂ, ಈ ಪರಿ 
ಣಾಮ ರೂಪ ಆಭಾಸವೆಂದೂ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ರೂಪವೆಂದೂ, ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳನ್ನೂ ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು 
ವಿರೋಧಿಸದ ಪರ್ಯಾಯ ಪ ಪದಗಳಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅಂತೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ನತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಮತಂಗನಾದರೊ ಗೌಡಪಾದ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಮಾಯಾವಾದರೂಪವಾದ ವಿವರ್ತವಾದವನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರತಿ 
ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿ, ಅದರ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತ ಸ್ತರಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ 5 ತಿಬಿಂಬದಂತೆ pe 
ರೂಪ ಗಳಾಗುತ್ತವೆಯಾದುದರಿಂದ, ಆ "ವಾದ ಸ್ತ್ರ ಸ್ನರತ್ರು ತಿಗಳ ತಾದಾತ ದಿ ಗೆ ಅನುಪಯೋಗ 
ವೆಂದು ಆ ವಾದನವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಶು ತಿಗೆಳು ಕ್ಟ ಸನ ಸ್ಪಲಕ್ಷ್ಮಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, 
ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೆ 6 ಬತ್ತಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದ 
ಸ್ವರಗಳು ಕೃತಕ ಸಾಮಾನ್ನಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬೌದ್ಧ ರ ಸ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮತಂಗನು 
ಅದನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರುತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಕ್ಷ ಗ ಣದಲ್ಲೇ ಸಾಯುತ್ತವೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅವು 
ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ ಸ್ವರ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಳು ನಿರಾಧಾರವಾದ ಗಗನ ಕುಸುಮ 
ಸದ್ಯ ಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಗಗನಕುಸುಮಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯ ತ ಸ್ಪರಗಳಿಗೂ ಹುಟಿ ದಾಗಲೇ ನಶಿಸುವ 
ಶ್ರು ಗಳಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ 4 ಹೇಗೆಸ ನ್ಯ ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಮತಂಗನು ಬೌದ್ಧ ರ ವಾದವನ್ನೂ ಅಯುಕ್ತ 
ಸ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. "ಇನ್ನು ವೈ ಶೇಷಿಕರ “ವಾದ. ಇದು ಅಸತ್ಯಾರ್ಯ ವಾದ; ಕಾರ್ಯವು 
ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾ “ದರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರುತಿಗಳು, ಅಣುರೂಪಗಳು, ಸ್ತರಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯಗಳು. ಇವು ಸಮವಾಯಿ ಸಂಬಂಧದ ಚ ಆಶ್ರಯ ಆಶ್ರಯಿಗಳು. ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಸ್ಪರಗಳಿಗೆ ಬಾಹ್ಯವಾದುವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಸಮವಾಯಿ ಸಂಬಂಧವು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಬಾಹ್ಯವಾದದ್ದು . ಹೀಗೆ ಒಂದಕ್ಕೂಂದು ತೀರ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಪ್ರಭ್ಛ ತಿಗಳಿಗೆ ತಾದಾತ ಕ ಅನ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ವಾದವೂ ಅಸಾಧುವೆಂದು ಅದನ್ನೂ ಮತಂಗನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು 
ಪರಿಣಾಮವಾದ. ಹಾಲು ಮೊಸರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ, ಶ್ರುತಿಗಳು ಸ್ಪರರೂಪವಾಗಿ ಪರಣಮ 
ಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ದೀಪದಿಂದ ಗಡಿಗೆಯ 
ರೂಪ ಉದ್ದೀಪನವಾದಂತೆ ಸ್ವರಗಳು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ದೀಪನವಾಗುತ್ತವೆ, ಅಭಿವ್ನಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಏಂಬ ವಾದವನ್ನು ಸಂಗತವೆಂದು ಬಗೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ ಮತ್ತು ಅಭಿ 

27 ರಾಗ ಜನಕೋ ಧ್ವನಿಃ ಸ್ವರ ಇತಿ. ತಥಾ ಚಾಹ ಕೋಹಲಃ. ನಾಡಿಭಿತೌ_ ತಥಾಕಾಶೇ ಧ್ವನಿ ರಕ್ತಃ ಸ್ವರ 
ಸ್ಮ ತೆ್‌” ಬ )ಹದ್ದೇಶೀ, ಪಟ ೧೨. ತು ಚಾಹ ಕೋಹಲಃ. ಊರ್ಧ್ವನಾಡೀಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಭಿತಿ, 'ಸಿಘಟ್ಟಿ 
lo ತೂ ಧ್ವನಿರಾಮೂರ್ಧ್ವಃ ಸ [ರೋಸಾ ವ್ಯಾಪಕಃ ಪರಃ॥| ಅದೆ ಪುಟ. ಶ್ರುತ (ನಂತರಭಾವೀ 
ಶ್ರುತೇಶ್ವ ತುರ್ಥ್ಯಾದೇರ್ಮಾರುತಾದ್ಯಾ "ಹತ್ತು ಬ ನ್ಹಪ್ರ ಥಮಧ್ವ ನೇರನಂತರಭಾವ್ಯಾ ನರವ, ಸ್ಸ ಗೊ 


ರೂಕ್ಷ $ ಸಂದೂರಸಂಶ್ರಾ ವ್ಯ 8; ಅನುರಣಾತ್ಮ We ನುಸ್ವಾ ನೂ ; ಸ್ವ ತಃ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಸ್‌ ೦ 
ಶೊ ್ರೀತ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ರಂಜಯತ್ಯ ನುರಕ್ತ 9 ಕರೋತಿ. ಇ ರತ್ನಾ "(ಅಡ್ಕಾ ರ್‌) ಪುಟ ೮೨. 


೪೪೨ ಉಪಾಯನ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ನ್ಯಾ ಯಗಳೆರಡೂ ಸಾಧು ಪಕ್ಷ ಗಳೆಂದು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.* ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನ ವಾದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಬೇಕಾದದ್ದು, ಸ್ಪರಶ್ರುತಿಗಳ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಸಂಬಂಧವು ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವ 1 ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಇಂಬಂಧನಲ್ಲವೆಂಬುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನುಮಾನ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಗಳೆಂಬ ತಾರ್ಕಿಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜೆಯೊಂದೇ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣ. 

(ಊ) ಸ್ವ ಸ್ಪರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಮತಂಗನು “ನಾಲ್ಯಾಗಿ ಬಾತ] ನೆ. ಅವು ವಾದಿ, 
ಸಂವಾದಿ, ಅನುವಾದ ವಿವಾದಿಗಳು ಪ ರ)ಥಮವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ಸ್ವರಸಮೂಹವು 
ವಾದಿ. ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೆಂಬಲಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವುದು 
ಸಂವಾದಿಸಮೂಹ. ಅದು ಅಮಾತ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದದ್ದು. ಮಧ್ಯೆ ಮತ್ಸೆ ವಾದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುವು ಅನುವಾದಿಗಳು. ಅವು ೭ ಭೃತ್ಯರಿ ರಿಗೆ ಸಮಾನ. ಇವುಗಳ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಬೃಹದ್ದೇಶೀಯದ 
೧೪ ರಿಂದ ೧೮ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


(ಯ) ಸ್ಪರಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಮೂಹಗಳು ಗ್ರಾಮಗಳು. ಸ್ವರಶ್ರುತಿಜಾತಿಗಳು 
ಗ್ರಾ ಮರಾಗಗಳಂದ ಹುಟ್ಟುತ ಶ್ರ್ರವೆ. ಷಡ್ಜ ಮಧ್ಯ ಮ ಗ್ರಾ ಕಂದ ವಿಲ್ಲ ಜ್‌ ಜಾತಿಗಳೂ 
ಹುಬ್ಬುತ ಶಮೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ “ಓಂದು ನ್ನ ತರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೂರ್ಟನವೆಂದು ಹೆಸರು. 

(ಬೂ) ಮೂರ್ಛನದಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟ, ರಾಗಬೀಜವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವವು ವರ್ಣಗಳು. 
ತ ನಾಲು ಬಗೆಯವು: ಸ್ಥಾಯಿ, ಸ ಆರೋಪಿ ಅವರೋ ಹಿ. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಸಿದ್ದಿ 

ೂಪಗಳೇ ವರ್ಣ ನ ಭಷ ಸ್ವರಸರಿದಭ ರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದೇ೫ ವರ್ಣಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ. ನಾಟಕ 
3 ಸರಿಯಾದ ಸೆ ದರ್ಭಷೇರ್ಪ್ಷ ಡಿಸಿದ ವಿನಾ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು ಎಷ್ಟೇ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾ 
ದರೂ ಸತ್ತ ಎವುಳ್ಳಿ ವಟ ಅವರ ಸತ್ತ್ವ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ರಾಗದ 'ಪಾತ್ರ 
ಗಳಾದ ಶ್ರ ಸಂವಾದಿ ಅನುವಾದಿ ಬಾಗೆ ತೋಬಿಸಬೇಕಾಂದಕೆ ತನ್ಮೂ ಲಕ ಕರತ 
ವಿಕರ್ಷಣ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಉಚಿತವಾದ ಸಂದರ್ಭದ ಸೃಷ್ಠಿ ಅಗತ್ಯ. ವಾದಿಯು ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ತಜಿದಿಡಬೇ ಕು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ki ಅನುವಾದಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಬೇಕು. ವಾದಿ ಸಂವಾದಿ ವಿವಾದಿಗಳ ನಾಟ್ಯಾಯಮಾನವೇ ಸಂಗೀತ. ಬೆಳದಿಂಗಳಿಲ್ಲದ 


28 ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಂಚ ವಿವರ್ತತ್ವಂ ಕಾರ್ಯುತ್ವಂ ಪರಿಣಾಮಿತಾ | ಅಭಿವ್ಯಂಜಕತಾ ಚಾಪಿ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಪರಿ 
ಕಥ್ಯತೇ || ೩೧|| ಬೃಹದ್ದೇಶೀ. ಭೇದಃ ಸ್ವರಲಕ್ಷ ಣಾನಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ನಾನ್ಯವಸ್ತುವತ್‌ ಸಿದ್ಧಃ ತದ್ಧಿ ವಿಶೇಷೈಃ 
ಶೂನ್ಯಂ ಭವತಿ ನಭಃ ಪುಷ್ಪ ಸಂಕಾಶಮ || 4೮ || ನಾನಾಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವರಶ್ರುತ್ಕ್ಯೋಸ್ತು ಭಿನ್ನ ತಾ| 
ಆಶ್ರಯಾಶ್ರಯಿಭೇ ದಾಚ್ಚ ತಾದಾತ್ಮ ಂ ನೈವ ಸಿಧ್ಯತಿ || ೨೩೯ | ಯದಭಾಣಿ ನಿವರ್ತತ್ವಂ ಶ್ರುತೀನಾಂ ತದ 
ಸೆಂಗತಮ್‌ | ವಿವರ್ತತ್ತೇ ಸ್ವರಾಣಾಂ ಹಿ ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಸಜ್ಯತೇ || ೪೦|| ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಸ್ತು 
ಸ್ವರಶ್ರುತ್ಕೋರ್ನ ಸಂಭವೇತ್‌ | ಶ್ರುತೀನಾವಿಂಹ ಸದ್ಭಾವೇ ಪ್ರಮಾಣಂ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ || ೪೧ || ಪರಿಣಾಮೋಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತು ನ್ಯಾಯ್ಯಃ ಪಕ್ಚಃ ಸತಾಂ ಮತಃ | ೪೫ |. - 

೩9 ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಭೇ ದಭಿನ್ನಃ ಪ್ರತಿಭಾಸ ಇತಿ, ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟ ೪. 

30 ಸಮೂಹವಾಚಿನ್‌ ಗ್ರಾಮ್‌ ಸ್ವರಶ್ಪುತ್ಕಾದಿ ಸಂಯುತ್‌. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ. ಪುಟ ೨೦. ಜಾತಿಭಿಃ ಶ್ರುತಿ 
ಭಿಶ್ಚೈವ ಸ್ವರಾ ಗ್ರಾಮತ್ವಮಾಗತಾಃ. ಅದೇ, ಪುಟ ೨೧. 

81 “ಮೂರ್ಭತೇ qk ರಾಗೋ ಹಿ ಮೂರ್ಛನೇತ್ಯ ಭಿಸಂಜ್ಞಿ ತಾ. ಪುಟ ೨೨. 

8೭2 ಯದಾಹಿ ಸ್ವರಾ ವರ್ಣಕರ್ಷಮಾಕರ್ಷಯಾತಿ ಗೀತವಶಾತ್‌ ಸ್ಥಾಯಿತ್ತೇನ ಸಂಚಾರಿತ್ವೇನ 
ಆರೋಹಿತ್ತೇನ ಅವರೋ ಏತ್ತೇನ ತದಾ ವರ್ಣಸ್ಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ $ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಶ್ಚ ಯಥಾ" ಡುಕೃ ಇ” ಕರಣೇ ಶೆ 
ಧಾತುರಲಂಕ ತಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಃ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪು. ೩೪-೩ ೫. 

33 ನಿಶಿಷ್ಟಂ ವಸರ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ. ಸಂ ರತ್ನಾ, 1%, ಕಿ. ಅತೋ ಸಂದರ್ಭ 
ವಿಶೇಷಣಂ ಸ್ವ ರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷಣಂ, ಕಲ್ಲಿನಾಥ, ಸಂ. ರತ್ನಾ | (ಆನಂದಾಶ್ರ ಮ) ಪುಟ ೨೭೧. ಗ್ರ ಹಾದಿಸ್ವರ 
ಸಂದರ್ಭೋ “ರಂಜಕೋ ರಾಗ ಉಚ ತೇ. ರಾಣಾ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಸಂಗೀತರಾಜ ಶ್ಲೋಕ ೩೩. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೪೩೩ 


ತಿ), ನೀರಿಲ್ಲದ ನದಿ, ಹೂವಿಲ್ಲದ ಲತೆ, ಒಪ್ಪವಿಲ್ಲದ ಅಂಗನೆಯರು ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಬ ಸ್ರಸನ್ಸಾದಿ ಮುಂತಾದ ವಣಾನಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಸಂಗೀತ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೃತ್ಯ 
ನೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಯ ೨ (8686) ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕರಣ 
ಗಳು.* ಇವು ಸಂದರ್ಭ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವು ಸಂಗೀತದ ರಕ್ತಿಲಾಭಕ್ಕೆ ೫ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಅಂಗಗಳು; ಅನುಚಿತ ಬಾ ೨ಹ್ಯಾಡ೦ಬರಗಳಲ್ಲ. ಅನುಚಿತ ಪ ರ)ಯೋಗದಿಂದ ಇವು ಬಾಹಾ 
ಡ೦ಬರಗಳೆಂಬ ಅಪವಾದ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೆ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ದ ಅಂಶವಾಗಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ತಪ್ಪಿದರೆ 
ಅದು ಕೇವಲ ಅನಗತ್ಯವಾದ ಬಾಹ್ಹಾಂಶ ಕ ತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಂತಕವಾಗುತ್ತ ಜಿ ಇ 
ಸುಖಾವಹವಾಗುವುದರ ಬದಲು ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಸಿಯ ಬೇಲದಕಾಯಿ ತಿಂದಾಗ 
ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರಾ ಣಹಿಂಸೆಯಾಗುವಂತೆ ಕೆ €ಶವುಂಟಿಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಮತಂಗನ ದ್ಧಿ )ಿಯಲ್ಲಿ-ಶಾರ್ಜದೇವ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ-- 
ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾದುವು, ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದುವು, ಅಭಿವೃ ಕ್ರಿಗಗೊಳಿಸುವಂಥವು. 
ಶ್ರುತಿಸ್ತ್ರರಗಳೇ ವ್ಯಂಜಕಗಳೆಂದ ಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವೃ ೦ಜಕಗಳೆಂದೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪ ' 
ಗಳಂದೂ ಗರು ನೇ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರನ್ಲ. ಮತಂಗನು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ವ ಅಲಂಕಾರ | 
ಗಳು ಇವು: ಪ್ರಸನ್ನಾ ದಿ, ಪ್ರಸನ್ನಾ ತಪ ಸನ್ನ ದ್ಯ ತಪ ರ್ರಸನ್ನ ಸ ಮಧ್ಯ ಮಗಳ ಸಮಬಿಂದುಗಳ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಪ ಪವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಾದ್ಯವೂದ Re ತ ಕುಹರಿತ, ರೇಚಿತ, ಪೆ ಶ್ರೇಜ್ಸೀಲಿತ, 
ತಾರಮಂದ್ರ ಪ್ರಮಂದ್ರತಾರ, ಪ್ರಸನ್ನ ನಿಸನ, ಹ್ರಸ್ತಾರಪ್ರಸಾದ, ಉದ್ರಾಹಿತ, ನಾಕಾ 
ಕ್ರಮ, ನಿಷ್ಕೂಚಿತ, ಆಹ್ಲಾ ದಮಾನ, ರಂಜಿತ, ಆವರ್ತಕ, ಪರಿವರ್ತಕ, ಉದ್ಭಟಿತ, ಆಕಿ ಪ್ರಕ, 
ಸಂಪ ದಾನ, ಹಸಿತ, ಹುಂಕಾರ, ಸ ೦ಧಿಪ್ರ ಚ್ಛಾದನ, ವಿಧುತ, ಉದ್ದಿ ತ ಗಾತ್ರವರ್ಣ. 

(ಎ) ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಎಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಲಿ, ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಗೀತ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಶೋಜಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರಗಳ ವ್ಯಂಜನತ್ವವು ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ತವಾಗದೆ 
ಅದು ವರ್ಧಿಸಬೇಕು. ಈ ವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವ ಸ್ವರಾಂಶಗಳು, ಆಲ 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪ ರ್ಧಿಗಳಲ್ಲ; ಅಂಶಗಳೂ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಸ Wale ಇವು ಪರಸ ಸ್ಪರ 
ಪೋಷಕವಾಗಿ ಏಕ ಘನವಾದ ರಾಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಸತ . ವಿಲ್ಲವೂ ವ್ಯಂಜಕಗಳೇ. 
ಆದರೆ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣನ ರೂಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಧ್ವನಿರೂಪ ಪ್ರಕ ಕಾತಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ವ್ನಾಫ್ತಿ ನಿಯತ, ಅಂಶದ್ವನಿವ್ಯಾಪ್ರಿ ಅನಿಯತ, ವಿಶಾಲ; ಅಲಂಕಾರದ್ವನಿ ಬಾಹ್ಯ ಗೋಚರ, 
ಅಂಶಧ್ವನಿ ಅಂತರ್ಗೋಚರ. ರಾಗದ ಹೃದಯರೂಪ, ಅಂಶರೂಪ. ರೂಪಬಾಹುಳ್ಯವೇ, 
ರೂಪವಿಸ್ತಾರವೇ, ವ್ಯಾಪಕತ್ರವೇ ಅಂಶಧ್ವನಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಮೂವತ್ತಾರು ಅಲಂಕಾರಗಳು ಅಗತ್ಯ 
ವಾದರೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರಧಾನ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಮತಂಗನ ಉತ್ತರ 
ಇದು : ರಾಗವನ್ನು ಜನಿಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವು ತುಂಬ ವ್ಯಾಪಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ ; ಅವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ರಾಗ ಪ್ರವೃದ್ಧ ವಾಗುವುದರಿಂದ; ರಾಗಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ; ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಉತ್ಸ ರ್ಗವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಹಿಂದಸ್ಥೆ ಸರಿದು ಅಂಶಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ.೫ 


84 ಗೀತಾಲಂಕಾರಾಣಾಂ ಕರಣವಿಧಿರಯಂ ಸಮುದ್ದಿ ಸ್ಟಃ. ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀ, ಪುಟ, ೪೭. 

38 ಯದ್‌ ಗೀತಂ ವರ್ಣಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೃತ್‌ ಯತ್ರ ಪದೇ ಸ ವರ್ಣಃ. ಬೃ ಹದೇಶೀ, ಪುಟ, ೩೩. 

86 ರಕ್ಷಿಲಾಭ ಇತಿ| ಸ್ವರಾಣಾಂ ೨ ರಂಜಕತ್ವ ಬ್ಲಾ ನಂ ಸ್ಮಾಯ್ಯಾ ದಿವರ್ಣಾನಾಂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಂ ಚಾಲಂಕಾರ 
ನಿರೂಪಣೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ || ಸ ಸಂ. ರತ್ನಾ. (ಅಡ್ಯಾ ರ) "ಪಟ, ೧೯೮. 

a7 ಶ್ರ ವಣಯೋಗ್ಯತ್ತ ,ಮನುರಣಾತ್ಮನಃ ಸ ಸ್ವರತಾನಾದಿ ದೀರ್ಥದೀರ್ಥವ್ಯಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ. ವರ್ಧಮಾನ 
ಪದೇ ತಾಸಾಂ ಕಾರ್ಯಾ ಸ 'ಸ್ಯಾದಾಂಶಕಲ್ಲ ನಾ. ಬ ಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟ ೬೫.೬೪ ಸ ಪುಟದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೆ. 

88 ನನು ಕಥಮಂಶಸ್ಯೆ ವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ UN (ತೇ. ರಾಗಜನಕತ್ವಾದ್‌ ವ್ಯಾಪಕತ್ವಾಚ್ಹಾಂಶಸ್ಯೈವ 
ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯ 0. ಯದ್ಯಪಿ ಸರ್ವಜಾತೀನಾಂ ಗ್ರ ಹೋಂಶಶ್ಚ ಪ್ರಧಾನೀಭೂತ ಇತ್ಕು ತ ಶೈರ್ಗಸಿದ್ದ ಮ್‌. ಬೃಹದ್ದೆ ಶೀ, 
ಪುನ ೫೬. "ಕ್ಕಿ ನ್ನ ಶೇಕ ಯಮಾಣೇ ರಾಗಾಭಿವ್ಯ ಕ ರ್ಭವತಿ ಸೋಂಶಃ. ಜ್‌ ಮ್ವದಾರಭ್ಯ ಗೀತಃ ಸ ರ್ರವರ್ಶತೇ, 


೪೪೪ ಉಸಾಯನ 


ಅವು ಹತ್ತುವಿಧವಾದವು.೫ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಗ್ರಹಭಾಗ, ಎರಡನೆಯದು ಅಂಶಭಾಗ, 
ಕೊನೆಯದು chk ಮೊದಲನೆಯದರಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಂಶಭಾಗದಿಂದ ವರ್ಧಿಸಿ, 
ನ್ಯಾಸಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ. ಸ ರಾಗದ ಮೋಕ್ಷ ದಶೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ದಕಶಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾ್‌ 
ಧ್ರ ನಿಯ ಉಪದೇಶವೇ ಬೃಹದ್ದೆ ಶೀ. ಅದು ಧ್ರ ನಿಯ ವಿಸ್ತಾರನಿರೂಪಣೆ. 


೫ 
ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಧ್ರ ನಿದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಧ್ರ ನಿಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ರಾಗಲಕ್ಷ ವನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದವನು ಮ " ಭರತನು” ಪ್ರ ರಾಗ್‌ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ, ನಾನು 
ಈಗ ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೆ €ನೆ' ಎಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಇದು ನಾರದ 
ಮತಂಗರ ಈ ಸಂವಾದದಿಂದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಿಮುಚ್ಯತೇ ರಾಗಶಬ್ಲೇನ ಕಂವಾ ರಾಗೆಸ್ಯ ಲಕ್ಸ್‌ ಜಮ್‌ | 
ಉತ್ತ ತ್ರಿಲಕ್ಸ್‌ ಣಂ ತಸ್ಯ ಯಥಾವದ್‌ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ || ೨೭೮ || 


ಗ್ರ೦ಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾರದನು “ಥ್ರ ನೇಸ್ತು ದೇಶೀತ್ರಂ ಕಥಂ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಂತೆ ಈಗ 
ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗವಾದ ರಾಗಾಧ್ಯ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ರಾಗದ ಲಕ್ಷ ಣ ಮತ್ತು ವ್ಯುತ್ಸ ತ್ತಿ ಏನು ಎಂದು 
ಮತಂಗನನ್ನು ಚ್‌ ದೆ 


ಮತಂಗ ಉವಾಜ-- 
ರಾಗಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಯದ್‌ ರೂಪಂ ಯನ್ನೋಕ್ಕಂ ಭರತಾದಿಭಿಃ ! 
ನಿರೂಪ್ಯತೇ ತದಸ್ಮಾ ಭಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣಸಂಯುತಮ್‌ | ೨೭೯ 


ಸ್ವರವರ್ಣವಿಶೇಸೇಣ ಧ್ವನಿಭೇದೇನ ವಾ ಪುನಃ! 
ರಜ್ಯತೇ ಯೇನ ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್‌ ಸರಾಗಃ ಸಂಮತಃ ಸತಾಮ್‌ || ೨೮೦ || 


ಯೋಸ್‌ ಧ್ವನಿನಿಶೇಷಸ್ತು ಸ್ವರವರ್ಣ ವಿಭೂಸಿತೆಃ | 
ರಂಜಕೋ ಜನಚಿತ್ತಾನಾಂ ಸ ಚ ರಾಗ ಉದಾಹೃತಃ || ೨೮೧ || 


ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಚ ವಿಶೇಷಶ್ಚ ಲಕ್ಷಣಂ ದ್ವಿವಿಧಂ ಮತಮ್‌ | 
ಛಿ ಚತುರ್ವಿಧಂತು ಸಾಮಾನ್ಯಂ ವಿಶೇಷಶ್ಚಾಂಶಕಾಸ್ಟೆ ಕಮ್‌ | ೨೮೨ || 


ಇತ್ಯೇವಂ ರಾಗಶಬ್ದಸ್ಕ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿರಭಿಧೀಯತೇ | 
ರಂಜನಾಜಾಯತೇ ರಾಗೋ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಾ || ೨೮೩ | 


ಬೃಹದ್ದೇಶೀ ಪುಟ ೫೭. ಯಥೋಕ್ತಂ ಮತಂಗೇನ ಬಹುಲತ್ವಂ ಪ್ರಯೋಗೇಷು ವ್ಯಾಪಕತ್ವಾಂಶ ಲಕ್ಷಣಂ. 
ಅಂಶಸೆ ಸಂವಾದೀ ವಾ ಭವತಿ ಯಸಾ ಚೈ ವಪ್ರವರ್ತತೇ. ಬೃಹೆದ್ದೆ ಜ್‌ ಪುಟ ೫೮. 

39 ಅಶವಿಭಾಗಃ. ಸ ದಶನಿಧೋ ಬೋದ ವ್ಯಃ ಬೃಹದ್ದೆ ಶೀ, ಪುಟ ೫೯. ಅಂಶಸ್ಯ ಸಂವಾದೀ ವಾ ಭವತಿ 
ಯಸ್ಮ್ಮಾ ಚೆ ವ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ನೇತಾ ಚ ತಾಯೆಂದಾ' ಹಾಂ ಯೋತ್ಕರ್ಥಮುಪಲಭ್ಯ ಬೆ || ಗ ಗ್ರಹಾಪನ್ಯಾಸ 
ವಿನ್ಯಾಸೆಸನಿಕ್ಯಾಸಗೋಚರ | ಅನುವೃತ್ತ ಶ್ಚಯಶ್ಚೇಹ” ಸೋಂಶಃ ಸ್ವಾದ್‌ ದಶಲಕ ಥೆ ಬಃ || `ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, 
ಪುಟ ೪೮. 

4 ತತ್ರಾದ್‌ ಜಾತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಯೋಗೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಯೇನಾಸ್‌ ಗ್ರಹಃ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟಿ ೫೬. 
ಗೈಹಸ್ತು ಸರ್ವಹಾತೀ ನಾಮಂಶವತ್‌ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ “| 'ಯತೃವೃತ್ತ ತೇ ಭವೌದ್‌ ಗೇಮೇಃ “ಸೋಂಶೋ ಗ್ರಹ 
ವಿಕಲ್ಪ ಈಃ || ಪುಟ ೫೭. ನ್ಯಸ್ಮತೇ ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯೇನವಾ ಗೀತಂ ತನ್ನ್ಯಾಸ ಇತಿ. ಪುಟ ೬೦. 

41 ಧ್ಯ ನೇಸ್ತು ದೇಶಿಯತ್ತ ೦ ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀ ಎಟ ೧. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೪೫ 


ಅಶ್ವಕರ್ಣಾದಿವದ್‌ ರೂಢೋ ಯಾಗಿಕೋವಾಪಿ ವಾಚಃ | 
ಯೋಗಾರೂಢೋ ಯಥಾ ರಾಗೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಪಂಕಜಶಬ್ದವತ್‌ || ೨೮೪ || 


ಸು ರಾಗಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿ ಸಬೇಕಾದದ್ದು ಇದು : ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮತಂಗನು ಎರಡು "ಭಾಗಗಳನ್ನು, ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಕಲ್ರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಜಳ 'ಸ್ವರವರ್ಣಾಲಂಕಾರ 
ತ್ರಿಷಪ್ಟಿ ವಿಭಾಗ. ತ್ರಿಸಸ್ಠಿ ಭೇದ ಭಿನ್ನ ಬದ" ಅಂಶಭಾಗ, ಧ್ವನಿಭಾಗ. ಈ ಎರಡು ದೃ ಷ್ಟಿ 
ದಲೂ ರಾಗಲಕ್ಟ ಸ್ಸ ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಗಾಯಕನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಶೊ ್ರೋತೃದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಜನರ ಚಿತ್ತರಂಜನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಜು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ 
ರುತ್ತಾನೆ. ರಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಭಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯಭಾಗ, ಅಂಶಭಾಗ ವಿಶೇಷಭಾಗ. 
ಮತಂಗನ ಅನಂತರ ಬಂದ ಗಣ್ಯರಾದ ಧ್ರ ನಿವೇದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೆ € ಅನುಸೆರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಣಾ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಸಂಗೀತರಾಜದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಾಗಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ಇದು: 
ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣಾಲಂಕಾರೋ ನಿಶೇಷೋ ಯೋ ಧ್ಯ ಕೆ ರ್‌ ಇಹ| ಗ್ರಹಾದಿ ಸ ಕ್ವರಸಂದರ್ಭೋ 
ರಂಜಸೋ ರಾಗ ಉಚ್ಯತೇ || ೩೩ || 
RS ಜಾ ಕಾರನಾದ ಪಾರ್ಶ್ವದೇವನೂ ಅದನ್ನು ಪುನಶ್ಚ ರಣೆ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ವರವರ್ಣ ವಿಶಿಷ್ಟೇನ ಧ್ವನಿಭೇದೇನ ವಾ ಪುನಃ | 
ರಜ್ಯ ತೇ ಯೇನ ಸೆಚ್ಚ ತ್ರ ೦ ಸರಾಗಃ ಸಂಮತಃ ಸತಂ ||45 
ಶಾಜ ರ ದೇವನು ಧ್ರ ನಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಅಂಶ ಸೆ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಜೀವಸ್ಸೆರಗಳೆಂದು 


ಆ 


ಕರೆದಿದ್ದಾ ನೆ ಮತಂಗನಂ3ಯೇ ಶಾರ್ಜದೇವನೂ ಒಂದು ಜೀವಸ್ವರ (ಅಂಶಸ್ವರ)ನಿರುವ 


ರಾಗಗಳನ್ನೂ ಏಎರಡಂಶಗಳಿರುವ ರಾಗಗಳಿನ್ನೂ ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, ಐದು, ಆರು, ಏಳಂಶಗಳಿ 
ರುವ ರಾಗಗಳನ್ನೂ ಅವು ಯಾವ ಯಾವ ರಸಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ರುತ್ತಾನೆ.*? 


ಮತಂಗಾದಿರಹಸ್ಯವೇದೀ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಕಲ್ಲಿನಾಥನು " ಸೋಂಶಃ ತಿ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ 


4 ಮತಂಗನಿಗಿಂತ ಹಂದೆ ವಿಶ್ವಾವಸು, ದತ್ಮಿಲ, ಕೋಹಲ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲೂ ಧ್ವನಿಯ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. 

ಆದರೆ ರಾಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದು ರಾಗಲಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿರುವುದು ಮತಂಗನಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಸೂಚನೆ 
ಗಳಿವೆ ನಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವು ಆಧಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ: ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮತ್ತು ಕೋಹಲನ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮತಂಗನು 
ಉದ್ದರಿಸಿರುತ್ತಾ, Fy ಶ್ರ ವಣೇಂದ್ರಿ ಯಗಾ ಇ ಹ್ಯತ್ವಾ ಘ್‌ ಧ್ವನಿರೇವ ಶ್ರುತಿರ್ಭವೇತ್‌ . . . ಅಂತಃಶ್ರುತಿ 
ನ್ಯ ಹ್ಯ ಂತರಶ್ರು ತಯೋಮತಃ. ಬ )ಹದ್ದೇಶಿ, ಪುಟ ೪. ನಾಡೀಭಿತೌ ತದಾಕಾಶೇ ಧ್ವನಿರಕ್ತಃ ಸ್ವರ 
ಸ್ಕ್ರೃ ತೇ ತೊ ಧ್ರ ನಿರಾಮೂಧ್ಲ ೯8 ಸ್ವರೋ ವ್ಯಾ ಪಕಃ ಪರಃ. ಬೃ ಹದ್ದೆ ೇಶೀ, ಪುಟ ೧೨. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ಅಭಿನವಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತಾ, ನೆ. ಧತಿ ್ರ ಲಾಚಾರ್ಯೋಪಿ ಧ್ಯ ನ ಶಚ್ಚೆ (ನಾನುಸಾ ನಮೇವಾಭ್ಯ ಧಾತ್‌. 
ಷಡ್ಜತ್ತೆ ನ ಗೃಹೀತೋ ಯಃ ಷಡ್ಜ ಗ್ರಾ ಮೇ ಧನ. 22. ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ಇ ಗಾಯಕವಾಡ್‌ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, 
ನಾಲ ನೆಯ ಸಂಪುಟ, ೧೯೬೪, ಸಟ ೧. 

ಟಿ ಅಂಶವರ್ತಿಷಸ್ಕಿಭೇ ದಭಿನ್ನೋ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಃ ಃ, ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟ ೫೬. 

44 ಮತಂಗೇನಾಪಿ- ಸೋಂಶವತ್ತಿ ಷಷ್ಟ್ರಿ ಭೇದ ಭನ್ನೋ ೯ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಃ ಇತಿಯೋ ರಕ್ತಿವ್ಯಂಜಕಃ 
ಸಂ. ರತ್ನಾ 1. ಪುಟ ೧೮೨. 

48 ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾ ಕರದ ಭಾಷ್ಯಕಾರನಾದ ಕಲ್ಲಿನಾಥನಿಂದ ಉದಾಹೃತ. ಸಂಗೀತರತ್ಲಾ ಕರ, ಅಡ್ಯಾರ್‌, 
ವಿರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ, ಪುಟ ೩. 

46 ಸ್ಮಾಯ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಪದಸ್ವಿತಾಶ್ನ್ಯಾ ಲೇರಂಶೋಜೀವ ಸ್ವರೋ ಮತಃ. ಸಂಗೀತರತ್ನಾ ಕರ (ಅಡ್ಯಾ 7 
೨ ನೆಯ ಸಂಪುಟ, Ill, ೧೬೫ ಪುಟ ೧೮೪. ಟೀಕೆ--ಚಾಲಿಃ ಭಂಗಿವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವ ರಾಣಾಂ ಚಾಲನಮ್‌. . 
ಅಂಶ ಸ್ಮ ರೋ ಜೀವಸ್ತರ ಇತ್ಯು ಚ್ಕ ತೇ. ಅದೇ ಪುಟ. 

1 ಬ ಹದ್ದೇಶೇ, ಪುಟಗಳು ೬೪-೬೫. ಸಂಗೀತರತ್ನಾ ಕರ, ಅಡ್ಯಾರ್‌ ಮೊದಲಸೆಯ ಟೀಯ; ಪುಟ 


ಗಳು, ೧೭೮- ಡಿ 


೪೪೬ ಉಪಾಯನ 


ಭೇದಭಿನ್ನೊ ಜೋದ- ವ್ಯ ” ಎಂಬ ಮತಂಗೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತ ಈ ಅಂಶದ ನಿಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯದ ನಿಯಲ್ಲೊ ೦ದಾದ ವಿವಕ್ಸಿ ತಾನ ಪರವಾಚ್ಯಸಂಲಕ್ಷ್ಯ ಈ ಕ) ಮಧ್ವ ನಿಗೆ ತನೀ 
ತಾ ಸಳ ಪ್ರಬಂಧ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮತಂಗನು ತಾಲ, ಪ್ರಾಸ, ಕ! ಬಂತ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗೀತೆಯ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಧ್ರ ನಿಪ್ರತಾಪ ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ಶಾಜ ್ಗ್ಗದೇವನೂ ಮತ ಷ್ಟು” ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ ೧ಗನಂತೆ ಶಾಜ ರ್ಗ ದೇವನೂ 
ಖುಗೆ ಸ್ಪೇದಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಂದವತೀ ಮುಂತಾದುವು ಧ್ರ ನರಂಜಕವಾದುವು ಎಂದು 
ಹೇ ರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಒಂದೊಂದು ರಾಗದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಹೇಗೆ ವೀಕ್ಲಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನು ನ್ನು 
ಶಾಂತಾಧಿಕವಾದ ಬೋಟ್ಟಿರಾಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾದಂತೆ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಬೋಟ್ಟರಾಗವು 
ಷಡ್ಜ ಮಧ್ಯಮ ಸಂಬಂಧಿ. “ಷಡ್ಡ ಮಧ್ಯಮ ಪಂಚಮೀ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಅಂದವ 
ಗ್ರ ಪ ಮಧ್ಯಮನ್ಯಾಸ ಸ್ಯ ಹಾ ಗಾಂಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪತ್ವ, ಪೂಣಸ್ವ ರಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 
ಉತ್ತ ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗ, ಶಾಂತಾದಿ ಅಧಿಕ, Ba ee ಆಕೋಷಿ 
ವರ್ಣ, ಪ್ರಸನ್ನಾ ಂತ ಅಲಂಕಾರ, ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಲಾ, ನಾರ್ಕಿಕೇ ಕಲಾ, ಚಿತ್ರೇ ಕಲಾ, ಸ್ವರಪ ಪದ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಚಚ್ಚತ್ಪುಟಿತಾಳ." 
ಕೆಲವು ಜಾತಿರಾಗಗಳಲ್ಲಿ--ಉದಾ. ನಂದಯಂತೀ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ-ಒಂದೇ ಅಂಶ ಸ್ವರ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಸದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತ ) ಸಾಧ್ಯ. ಸೆ ಸೈ ಶಿಕೀ ಜಾತಿ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಆರು 
ಅಂಶ ಸ ಸ್ವರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚು ರಸ ನಿಗಳಿಗೆ Ae ಷಡ | ಮಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಅಂಶ ಸ ಸ್ವರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಸೆಗಳಿಗೂ ಅದು ಆಧಾರವಾಗಬಹುದು. 
ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಮತಂಗ ಮುನಿಯಂಥ ಶಾರ್ಜ್ಣದೇವನಂಧ ಧ ನ್ರನಿವೇದಿಗಳು ಯೋಗ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಗೆ ನಾದಸ್ಟಾ ನಗ್‌” ಭಾವಸ್ಥ್ಯಾ ನಗಳ ಅರಿ 
ನರ ಗರ "ಭಾವಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ತತ್ಸಮವಾದ ನಾದಸ್ಕಾ ನವನ್ನೂ ಅರಿತು ಧ್ಯಾನಾ 


48 ರಕ್ಷ್ಮಿವ್ಯಂಜಕ ಇತ್ಯೇತಾವತ್ಯುಚ್ಛ ಮಾನೇ ಸ್ವರಗತರಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಂ ಸ್ವರಾಂತರಾಣಾಮಪ್ಯ 
ವಿಸೃಮಿತೀಹ ಸ ಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಭ ಭೇದ ಪ್ರಶಿನಿಯತ ಕತ್ತಿ ವಿಶೇಷ ವ್ಯ ಭಕತ್ತಸ ಸ್ಯ ನಿಂತ ತತ್ವಾ ದೆ ನೇಯ ಇತಿ 
ವಿಶೇಷಣಂ ಚಾ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಭೂತರಸಾದಿ ವ್ಯ ಂಜಕತ್ವ 9 ವಿವಕ್ಸಿ ತಾನ್ಯ ಪರನಾಚ್ಯೇ ಸಂಲಕ್ಷ ್ಯಕ್ರಮಧ್ವನ್‌ 
ಸ್ವಾರ್ಥಮಭಿದಧತಃ ಪದಸ್ಕ. ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ. NE ಸಂಪುಟ, ಪುಟ, ಬ 

49 ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀ. ೪೯೨, ೫೦೦, ೫೦೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ನಂದಾವತೀ ತೃತೀಯಾ 
ಚತುರ್ಯಾ ಭದ್ರಾವತೀ ಸ್ಮೃತಾ| ಹುಗ್ವೇದಾದಿ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ವಿಚಿತ್ರ ಧ್ವನಿರಂಜಿತಾ || ೪೩೯ ಏಕೈಕ 
ಪದ ಸಂಯುಕ್ತಾ “ಮೂರ್ಛನಾ ಧ್ವನಿ ಸಂಕುಲಾ || ೪೫೨ || ವರ್ಣ ಧ್ವನಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಪದ್ಮಿತ್ಯೇಲಾ ನಿಗದ್ಯ pS 
|| ೪೮s || ಮಾತ್ರಾ ಸಮಾ ಧ್ವ ನಿಶ್ನಾ ತ್ರ ವಿರಾನೋನಂತರಂ ಕ್ವ ಚಿತ್‌ || ೫೦೦ || ಭಾವಾಧಿನಯತಾಲಾಢ್ಯಾ 
ವಿಚಿತ್ರಧ್ವ ನಿರಂಜತಾ ಪ್ರಾ ಸಹೀನಾ' `ಠಸಸಾ ಚ ಏಲಾ ದ್ರವಿಡದೇಶಜಾ | ೪೯೨ || ಏಲಾ ಕರ್ಣಾಟ | 
ಫ್ರೋಕಾ, ಲಲಿತ ಧ್ವನಿ ಸಂಯುತಾ | ೪೭೯ 

5 ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟ ೯. 

51 ಸ್ವಾಧಿಷ್ಕಾನಂ ಲಿಂಗ ಮೂಲೇ ... ಫಲಾಸೆ ಜಿ ತಾನ್ಯಕುಕ್ರ ಮಾತ್‌. ಪ್ರಶ್ರಯಃ ಕ್ರೂರತಾಗರ್ವನಾಶೋ 
ಮೂರ್ಥ್ಛಾ ತತಃ ಪರಮ್‌ || ೧೨೨.೭ || ಅವಜ್ಞಾಸ್ಕಾ ದವಿಶ್ವಾಸಃ ಕಾಮಶಕ್ಕೇರಿದಂ ಗೃಹಮ್‌ | ನಾಭೌ 
ದಶದಲಂ ಚಕ್ರಂ . . . || ೧೨೪ | ಸುಷುಸ್ತಿರತ್ರ ತೃಷ್ಣಾ ಸ್ಮಾದೀ ರ್ಷ್ಯಾ ಪಿಶುನತಾ ತಥಾ | ಲಜ್ಜಾ ಭಯಂ 
ಘೃಣಾ ಮೋಹಃ ಕಷಾಯೋಥ ವಿಷಾದಿತಾ 1p es ಸತ್ನಾ ಚಕ್ರಂ ಶಿವಸ್ಯ ಪ್ರಣವಾ 
ಕೃತೇಃ || ೧೨೬ || ಪೂಜಾಸ್ಥಾನಂ ತದಿಚ್ಛಂತಿ . . . ಲೌಲ್ಯಪ್ರಣಾಶಃ ಪ್ರಕಟೋ ವಿತರ್ಕೊಶಪ್ಯನುತಾಪಿತಾ 
| ೧೨೭ | ಆಶಾ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚಿಂತಾ ಚ ಸಮೀಹಾ ಸಮತಾ ತತಃ] yy ಮೇಣ ದಂಭೋ ವೈಕಲ್ಯಂ ನಿವೇಕೋಹಂ 
ಕೃತಿಸ್ಮಥಾ || ೧೨೮ || ಕಂಕೇಸ್ತಿ ಭಾರತೀಸ್ಥ್ಯಾನಂ .. . ಅಮೃ ತಂ ಸಪ್ತಸ್ತರಾಃ || ೧೩೦ || ಲಲನಾಖ್ಯಂ 
ಫಂಟಕಾಯಾಂ ಚಕ್ರಂ. . , ಮದೋ ಮಾನಸ್ತತಃ ಸ್ನೇಹಃ ಶೋ ಕಃ "ಜೇ ತ ತಾ| ಅರತಿಃ ಸಂಭ್ರಮಶ್ಚೋ 
ರ್ಮಿಃಶ ಶ್ರದ್ಧಾತೋಷೋ ಪರೋಧಿತಾಃ ||೧೩ ೨1] ತತೋಪ್ಯಸ್ತಿ ಮನಶ್ಚಕ್ರಂ . MN] ೧೩೪ || ಸ್ವಪ್ನೋ ರಸೋಪ 
ಭೋಗಕ್ಜ್‌ ಘ್ರಾಣಂ ರೂಪೋಪಲಂಭನಮ್‌ | ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಶ್ತ ಬೋಧಕ್ಕ ಪೂರ್ವಾದಿಸುದರೇಸ್ವ, ತಿ "I ೧೩೫ || 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧೃ ನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೪೭ 


ರೂಢರಾಗಿ ರಾಗಾಲಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ತ ಸ ಹೊಂದಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಗೆ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೊ €ಕಗಳ 
ಆವಶ್ಯ ತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಶ 4 ನೆಯ ಶತಮಾನದ “ಬೇಳೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಲೊ ೇಕಗಳು ಪಾ ಬರಂಭವಾದುವು. ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ನಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಜ್‌ ಉಪಯೋ ಗಕ್ಟಾಗಿ ಧ್ಯ್ಯಾ ನ ಚಿತ್ರ AR ಉದ ಏಸಿದುವ್ರ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳ 
ತಲಿ ಮೊಫಲ್‌ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರ ಕೈಲಿ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ WE? ದೇಶವರಾಟಿ, 
ಕಕುಭ, ಮಾಲವೀ-ರಾಗಿಣೀ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು. ಈ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದವರ ಸಂಗೀತ ಪ ಪ್ರತಿಭ ಅವರ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯದಿಂದ ಸಜ ದಿದೆ. ಮನಶ್ಕಾಸ ಸ್ರ ದ್ಯ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪ ಸೃತಿಭೆ HR ಆದರೂ, ಇಟೆಯಲ್ಲ ಅದರ ವ್ಯಾಪಾರ ಒ೦ದೇ ಆದರೂ, ಜಃ ತ್ರ 
ಕಲೆಯ ಸ ಸೈ ಮಕ್ಕ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದಂತೆ ತಿಳಿಯಲು ಆ ಕಲೆಗಳ ಪ ಪರಿಶ್ರಮ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಳಗಿರ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಿದವರಿಗೂ ಆ ಚಿತ್ರ ಗಜಾ ರ್ತಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಗಾಯಕರಿಗೂ ಎರಡರ ಧ್ವ ನ ರೂಪವನ್ನೂ ಗ್ರ ಗ,ಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಸೀ ಕು. ಯಡ ಅದು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಚಿತ್ರಗಳಂದ ಉಪಕಾರತ್ತುಂತ ಅಪಕಾರವಾಗುವ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು .- ಮೂಲ 
ಭೂತವಾದ ಶಕ್ಕಿಯೊಂದೇ ಕಲೆಯ ಪ್ರಮಾಣ. ಇದರ ಬಲವಿದ್ದ ರೆ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಅದು 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು ಪೋಷಣೆಯ 
ಸೌಕರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಾರ್ಥ ಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭೆಯೇನೂ ಅಂಥ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದು ಸನತ್ಯಬಾತಿಗೆ ಸಹಜವಾದದ್ದು ; ಆ ಜಾತಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಸ್ಥೆ ಅದೇ ಕಾರಣ. ಅದು 
ಮಾನವ ಚೈತನ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಪಂದನ. “ಶಿಶುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಅದೇ. 
ಮಾನವನು ನೂತನವಾದ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದದ್ದು ಅದೇ. 


ತತೋಸಿ ... ಸೋಮ ಚಕ್ರವಿಂತೀರಿತಮ್‌ || ೧೩೬ | ಕೃಪಾ ಕ್ಷ ಮ್ಯಾರ್ಜವಂ ಧೈರ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಧೃತಿ 
ಸಂಮದ”| ಹಾಸ್ಯಂ ರೋಮಾಂಚನಿಚಯೋ, ಡ್ಯ ಸ್ಲಿರತಾ ತತಃ ||೧೬೩೭|| ಗಾಂಭೀರ್ಯಮುದ್ಯಮೋ, 
ಚ್ಛೈತ್ವಮ್‌ ದಾರ್ಯ್ಕೆಕಾಗ್ರ ತೇಕ್ರಮಾತ್‌ |... ||೧೩೮|| ಚಕ್ರಂ ಹಕು ರತ್ರಂ ತು... |ತತ್ಸುಧಾಸಾರ 
ಧಾರಾಭಿರಭಿವರ್ಧಯತೇ ತನುಮ್‌ [oar]... ದ್ವಾ ದಶೇ ಚಸಿತೋ ಜೀವೋ ಗೀತಾದೇಃ ಸಿದಿ 
ಮೃಚ್ಛತಿ | ೧೪೦ || ಚತುರ್ಥ ಷಷ್ಮದಶಮೈ ರ್ಧಲೆ ರ್ಗೀತಾದಿ ನಶ್ಯತಿ | ೧೪೧ | ಬ್ರಹ್ಮರಂಧಿಸಿ ತೊ! 


ಳಿ 
ಡಾ ಸುಧಯಾ ಸಂಪ್ಲುತೋ ಯಥಾ 1೧೪೩ | ತುಷ್ನೋ ಗ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಪ್ರಕರ್ಷಾಣಿ 


ಚ 
ಸಾಧಯೇತ್‌ | ಏಷಾಂ ಶೇಷೇಷು ಪತ್ರೇಷು ಚಕ್ರೇಷ್ಟ್ವನ್ಯೇಷು ಚ ಸ್ಥಿತಃ || ೧೪೪॥| ಜೀವೋ ಗೀತಾದಿ 
ಸಂಸಿದಿಂನ ಕದಾಚಿದವಾಸ್ನುಯಾತ್‌ - * ೬ || ೧೪೫ || ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವ 


ವಿಜ್ಞಾ ಇದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೂ ಮೆದುಳಿಗೂ ಬೆನ್ನಿನ ಬಳಿಯ ಮೂಲಕ ಇರುವ ನರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋ ಗಿಕವಾಗಿ ಸ್ಲಿರಪಟ ), ವಿವರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. 
ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿವರಗಳು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸಿ. ಷೆರಿಂಗ್‌ ಟನ್‌ನಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ 
ಮೂಲ ಭೂತವಾದ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲ ಭೂತವಾದ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಸಾಂಗತ್ಯವಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾರೂಢವಾದ ಅಂತರಂಗ ಪರೀಕ್ಷಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಟ್ಸಿನ್ನಿನಂತೆ ಆ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವ ಮನಶ್ಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನೋಡುವ ಕ್ರಮ ಚರಕ ಸುಶ್ರುತಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಇವೆರಡು ವಿಧಾನಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೋಷಕವಾದ ಹೊರತು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಬಗೆಹರಿಯಲಾರವು. ಯೋ ಗಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿಸು 
ವುದೂ, ಪ ಪ್ರಯೋ ಗದಿಂದ ಕಂಡು ಬಂದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಂತರಂಗ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸ್‌ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದೂ ಅತ್ಯ 
ಗತ್ಯ. ಕಲೆಗಳ ತತ್ತ ಬಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ತತ್ವ "ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧಕಗಳು ಸ 
ಇತ್ತಿ «ಚಿನ ಪಾಶ್ಚಾ ತ ಔಯ ಮೀ ಮಾಸೆಯ ತೀರ್ಪು. ""80 for ಗೂ data 1ರ by galvano- 
meters and ES RE have not borne on artistic problems, even to the extent 
of explaining the simple, obvious difference between a major scale and its parallel 

the proposition that if we knew the facts we would find them thus and thusis 
merely an article of innocent psuedo-scientific faith.” S. K. Langer, Feeling and Form, 
pp 38-39. 


೪೪೮ ಉಪಾಯನ 


ತರ್ಕಬುದ್ದಿ, ಉಪಯೋಗಬುದ್ಧಿ ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಕವಲೊಡೆದದ್ದು. ಈ ಮೂಲಾ. 
ಶ್ರಯದ ಸಂಪ ರ್ಕ ತಪ್ಪಿದರೆ ತರ್ತಬುದ್ಧಿ ಬರಡಾಗುತ. ದೆ. ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಆ ಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹದ್ದಿ 
ನ್ಲೌಡದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಆವರಣವನ್ನು ಕ್ಲುಪ್ತಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ, ಹದಗೊಳಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಮೇರೆ. ಮೀರಿ, 
ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮಿಥ್ಯಾ, ಸ್ಪಪ್ನ, ಅಪಸ್ಮಾರ, “ಉನ್ಸಾ ದಪ್ರ ಪಂಚಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿದರೆ ಕಲೆಯ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ೈಷ್ಟಿಸಿ ತನೊ ಲಕ ನಮ್ಮ ಅಂಕನಿಗೆಡ 
ಪಾ ೨್ರಣಭಾವವನ್ನೂ ಅದರ ತಾನಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಮತಂಗನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದು ಭಾವ 
ಇಇಸನವಾಗತ; ಚ 


೬ 

ಇದುವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆ ತುಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣದಿಂದ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿರ 
ಬಹುದು. ಸಂಗೀತ ಧ್ರನಿಯ ವ್ಯಾಪಕತೆ ನಿಶೃಂಕವಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ pl ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 'ಎಿವರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ ಕ ಹರಿದು ಒಟ್ಟಿನ ಸ ಸಾರಾಂಶ ಕ್ಕ ರೆಯಾಗುವ 
ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸಿ, ಇಂದಿನ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯು ಕಲಾ ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಈ ಕೊನೆಯ "ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಒನ್‌ 

(ಅ) ಒ೦ದು ರಾಗದ ಆಲಾಪನೆಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಬಂಧ ಸ್ಯಾ ಅದು ಏಕಘನರೂಪ. 
ಸೆಂಗೀತವು ಚಲನಾತ್ಮಕ ಕಲೆಯಾದರೂ ಅದರ ಬಾ | ಒಂದು ಸ್ಕಾ ಯಿಯ ಅಂಗ 
ಗಳಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದು ಸ್ಥಾಯಿಯಿಂದ ಉದ್ದೋಧವಾಗಿ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕ್ಲಿ ಕ್ಬಿಪ್ಮ 
ವಾದರೂ ಆ ಚಾಲಕಾಂಶಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಥಾಯಿಗೆ ಮರಳಿ ಅದನ್ನು ಬೀಜರೂಪದಿಂದ, ಸ ಸಸ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿ, ಸಸ್ಯರೂಪದಿಂದ ಪುಷ್ಪ; ಫಲಭರಿತರೂಪವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ" ಶಾರ್ಜ್ಣ 
ದೇವನು ಇದಕ್ಕೆ ಶಿಲ್ಪದ ಸಾಮ್ಯ ವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಿಲ್ತಿಯು ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕಡೆದು ಒಂದು ಸ್ಮಂಭ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಫಟಿಸುವರಿತೆ ಸಂಗೀತಗಾರನೂ ಒಂದು 
ಸ್ಥಾಯಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ಕಡೆದು ಒಂದು ರಾಗವಿಗ್ರಹವನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ.” ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಉಪಮಾನವನ್ನು ಸಿಂಗಭೂಪಾಲಾದಿಗಳು ಕೊಡುವುದುಂಟು. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರವು 
ಸ್ಥಾಯಿರೂಪದಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಒತ್ತಡದಿ೦ದ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಲೆಯಲೆ 
ಯಾಗಿ ಕ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಸಿ ಪುನಃ ಸ್ಲಾಯಿ 
ಯಾದ ಪ ಪ್ರಶಾಂತ ಸಿ ತಿಯನ್ನು "ಪಡೆಯುತ್ತ "ಸಂಗೀತವೂ ಹೃ ದಯಾಕಾಶದಿಂದ, ನಾಡಿಗಳ 
ಒತ್ತಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ಶ್ವಾಸದಿಂದ, ನಾದವನ್ನು ಅಯಯ ಬಬ್ಬಿಸಿ, ಘೋಷಿಸಿ, ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ ವಿರಮಿಸಿ ವಿರಮಿಸಿ ಪುನಃ ಹೃದಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ಹು ಎಡ ಇ) ನರ್ತಿಸಿ ಪುನಃ ಅದೇ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಿಿವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತವು ಸೊಗಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಆದಿ ಅಂತ್ಯ ನಶ್ಶಬ್ಧತೆಗಳೇ ಜೇ ವ್ಯಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭ ಗ ದ ನಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಥ ಕ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ತಜಿ ಇಸಿ ಕೇಳುವವರೂ ಆರಂಭ ನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೊ ಳಗಿನ ' ಟ್ರ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ತೆಯನ್ನು ಜೇತನ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಹೊರತು ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ಧ್ವನಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವು 
ಜೀವಿಸುವುದು ಆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆ ತೆಯಿಂದಲೇ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಆದ್ದ೦೦ದ ಗಾಯಕನೂ ಶ್ರೋತೃವೂ, 
ಸ The growth of a musical composition may be compared to that of a flowering 
plant with its multitude of leaves and blossoms, intertwining of stems and branches: 
where not only the leaves repeat each other, but the leaves repeat the flowers and the 


very stems and branches are like unfolded leaves... . Musical expression follows the 


same Law”. D. Selincourt, Music and Dirac in Reflections on Art, Edited by 
S. K. Haver O.U.P., New York (1961), p. 155, 


ಕತಿ ತ್ಲ ಸ ಸ್ಕ್ಯಾಯ್ಯಾ ಫಟನಾಯಾ ಯೇಶಿಲ್ಲಿನಾ ಘಟಿತಾ ಇವ, ಸಂ. ರತ್ನಾ ಕರ, ಅಡ್ಯಾರ್‌, 111, ೧೬೪. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೪೯ 


ಹೊರ ಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಪ ಪರ್ಕವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗಮನದಿಂದ ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ ಆದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತೆರೆದಿಡಬೇಕು. ಇ ತ ಸಮಯಸಾರ. ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಗಿ ಸೇರೆ 
ಬ್ರಿಲಟ್‌ ಗು ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಮೀಮಾಂಸಕನು, ಈ ಸಂಗೀತ ಜು ಸಾರವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಉಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಭಾರತೀಯರೂ ತಿಬೆಟ್ಟಿರೂ ಸಂಗೀತ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಸ ಸಮಯವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಮೆಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

(ಇ) ಕಲೆಗಳ ಹೊರರೂಪ, ಭೌತಸಂಜ್ಞಾರೂಪ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ಚೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳು 

ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ವ: ಒಳರೂಪವಾದ "ಧ್ವನಿರೂಪದಿಂದ. ಇದನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ 

ಬಾಸ ಕರೂ "ಯದ್‌ರೂಪಂ' ಎಂದು ಪಡೇ ಪದೇ ಸೆ ರಿಸುವುದು. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಈ 
ರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಸಾಕ್ಟಾ ಫ್ಲಿತ್ಥರಿಸುವುದು ಮೂರು ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ. ಆ ಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಭಂಗಿ, 
ಅಂಶಭಂಗಿ, ನ್ಯಾಸಭಂಗಿ ಎಂದು ಮತಂಗ, ಶಾಜ್ಯ ರ್ಗ ದೇವ ಮುಂತಾದವರು ಕರೆದಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

ಗಾಯಕನು ತನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ವರ್ಣಾಲಂಕಾರ ರೂಪವಾದ ಸ ಸ್ವರಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಜಾತಿಯಾಗಿ ನೇಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬೀಜರೂಪವೇ ಗ್ರಹಭಂಗಿ.* 
ಹೀಗೆ ಗ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಬೀಜರೂಪವನ್ನು ಜನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಜಗ ತೂಗಿಸಿ, 
ತೊನೆಯಿಯ್ನಿ ಬಾಗಿಸಿ, ಬಳುಕಿಸಿ, ತೇಲಿಸಿ ಮೀಟಿನಿ, ದಾಟಿಸಿ ವರ್ಧಿಸುವುದು ಮಧ್ಯದ 
ಅಂಶಭಂಗಿ. ರಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾ ಧಾನವಾದದ್ದು ವ್ಯಾಪಕವಾದದ್ದು ಈ ಧ್ವನಿಭಂಗಿ. ಕ6 ದ್ರ ಮಧ್ಯಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ ಸಂನ್ಯಾಸ, ವಿನ್ಯಾಸ, ಅಪನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕ ಸ ಗೊಳಿಸುವುದು ನ್ಯಾಸ 
ಭಂಗಿ. ನ್ಯಾಸವು ರಾಗದ ಅವಸಾನವಲ್ಲ ; ಮೋಕ್ಷ. ಇದನ್ನು ಶೈವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆ A ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಏಕಘನವಾದ ರಾಗಾಲಾಪನೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತಂಗನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಳ ಈ ರೀತಿ ಶಾರ್ಜ್ಣದೇವನು ಸಂಗೀತರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷ್ಕುರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 


ಗ್ರಹಾಂಶಮಂದ್ರತಾರಾಣಾಂ ನ್ಯಾಸಾಪನ್ಯಾಸಯೋಸ್ಮಥಾ I i, ೨೭ 


ಅಲ್ಪತ್ವಸ್ಯ ಬಹುತ್ವಸ್ಯ ಷಾಡವೌಡುವಯೋರನಿ | 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರ್ಯತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ರಾಗಾಲಾಪ ಉಚ್ಯತೇ || 11 1, ೨೪ 
ರೂಪಕಂ ತದ್ವದೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಗ್ಬೂತವಿದಾರಿಕಮ್‌ | 
ಚೆಚ್ಚತ್ತುಬಾದಿತಾಲೇನ ಮಾರ್ಗತ್ರಯವಿಭೂಸಿತಾ || 11 1. ೨೫ 


ಮತಂಗಾದಿಮತಾದ್‌ ಬ್ರೂಮೋ ಭಾಷಾದ್ವಿಷ್ಟೇವ ರೂಪಕಮ್‌ | ಪುಟ, ೩೩ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತ್ರಿಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಎರಡ 
ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಲ್ಪ ತ್ರ ಬಹುತ್ವ ಗತೆ Fy ದೃ ಷಿ ಯಂದ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. \ 


84 If silence bears and supports music, it is in order to remove music from the 
external world by creating in it an atmosphere of calm collectedness in which it can 
flower. In that original silence from which the musical work emerges, the soul broods 
over itself—and only in itself, in its inner essence, will the true substance of sounds be 
revealed toit.... Therefore, the original silence must be respected, both by the 
performer and by the listener. ... Often the Westerner neglects to prepare himself 
to hear, whereas the Hindus and the Tibetans have long considered ‘the birth of sound’ 
as a religious mystery into which the soul may not enter unworthily’. Music and 
Silence in Reflection on Art, ಐ. 104. 

5 ಜಾತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಯೋಗೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಯೇನ ಸ ಗ್ರಹಃ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟಿ ೫೬೬. 
ಕ ರಾಗಜನಕತ್ತಾ ದ್‌ ವ್ಯಾ ಪಕೆಕಾ, ಚ್ಚ್ಯಾಂಶಸ್ಯೆ ವ ಫ್ರಾಧಾನ್ಯಂ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟಿ ೫೬. 


87 ನ್ದ [ಸ್ಕತೇ ತೈಬ್ಯತೇ ಯೆಸ್ತ ನ್‌ ಯೇನ ವಾ ಗೀತಂ ತನ್ನ್ಯಾಸ ಇತಿ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟ ೬೦. ಗೀತೇ 


ಸಮಾಪ್ತಿ ಕೃನ್ನಾ (ಸ: ಸಂ. ರತ್ನಾ, ] ೧೮೬. 
58 ಬೃಹದ್ದೆ (ಶೀ, ಪುಟ ೫೭, ತಥಾ ಚಾಹ ಕಾಶ್ಯಪಃ, ಬೃಹದ್ದೆ «ಶೀ, ಪುಟಿಗಳು ೧೦೩-೪. 
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೪೫೦ p ಉಪಾಯನ 


ಈ ಎರಡೂ ಅಂತರ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿಗಳು. ಬೀಜರೂಪವಾದ ಜಾತಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಇವುಗಳ ಕೆಲಸ.” ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಭಾವರೂಪವು ಆ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ” ಅಲ್ಲ ಇಡೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನುಡಿಯಲೂ ಆರದು, ಇರಲೂ ಆರದು್‌. ಅಲ್ಪ ತ್ರ ಬಹುತ್ತ ಗಳು ರಾಗವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ಕಾರಿಗಳು. ಅಲ್ಪತ ವು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾರಿ” "ಒಂದನೆಯ ಬಗೆಯ ಅಲ್ಪತ್ರೆ 
ಅನಭ್ಯಾಸ. ಅನಭ್ಯಾ ಸವೆಂದರೆ ಅನುಕ್ತ ತೆ. ಸಯ ನಿರೀಕ್ಷೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಲವಾಗಿದ್ದಾ'ಗೆ, 
ಭಾವ ಉಲ್ಬಣ ಬ! ಜು ಚ್‌ ಇರುವುದು. ತಂಗಳು] ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ 
ಅನುಕ್ತಿಯ ಪರಿಣಾಮ ಬಹುತ್ವ. "ಅಲ್ಪವದತ್ರ ಬಹುತ್ತಮಿತಿ' (ಬೃ. ಪುಟಿ ೬೦). ಎರಡನೆಯ 
ಬಗೆಯ ಅಲ್ಪತ್ವೆ ಲಂಘನ. ಲಂಘನ ಎಂದಕ ಅಲಸ ಸ ರ್ಶದಿಂದ, ಮುಟಿ: ್ರಿಯೂ ಮುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ನೆಗೆಯು 
ವುದು. ಬಹುತ್ರವೂ ಏರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸ್ವರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ನುಡಿಯುವುದು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಬಹುತ್ತಿ. 1 ವಾದಿ ಸಂವಾದಿ ಸ್ವರವನ್ನು “ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಗಲಿ, ಸಾಂತರವಾಗಿ ಆಗಲಿ, 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆಗಲಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವೃತ್ತ ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ 
ಬಹುತ್ರ.'' ಈ ಅಲ್ಪತ್ವ ಬಹುತ್ತಗಳಿಗೆ ಸದ್ಯಶವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಗೀತ 
ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ಲಿಯೊನಾರ್ಡ್‌ ಬಿ. ಮೇಯರ್‌ ಅವರು ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು." ಏಳುಸ್ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಲೋಪಗೊಳಿಸಿ ಅರು ಸ್ತರ 
89 ದ್ವಿವಿಧಾಂತರಮಾರ್ಗಸ್ತು ಜಾತೀನಾಂ ವ್ಯಕ್ತಿಕಾರಕಮ್‌, ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟಿ ೬೦. 


60 ‘The feeling so created not merely cannot be otherwise expressed, but 
cannot otherwise exist.” B. Bosanquet, Three Lectures on Aesthetic, Macmillan, 
London, (1915), p. 345. 

61 ಅಲ್ಪತ್ವಂ. ಅನಭ್ಯಾಸಾಲ್ಲ ಂಘನಾಜ್ಞ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ. ಅನಭ್ಯಾಸತ್ವಂಶಸ್ತರಾದನ್ಯೇಷು ಸ್ವರೇಷು 


ಕ್ವಚಿಲ್ಲೋಪೈ ೇಷ ಪೀ ಷ್ಯತೇ ಭಂತಾದಿಭಃ | . ಸಕ್ಕ ಮಚ್ಚಾ ರಣಂ ಲಂಘನಮ್‌. ಸಂ. ರತ್ನಾ. ಅಡ್ಯಾರ್‌, 


ಪುಟಗಳು' ೧೯೦-೧೯೧. ಭಂಗಿ ವಿಶೇಷ ಕಾರಿಣೀ ಸೆ ಸ ಚಿದನಭಾ ಸೈ ಕ್ರಚತ್ವೇವಲೆ ರ್ಲಂಘನ್ನೈ ರೇವ ಯಾ 
ವಿಹಿತಾಂಶಾದಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗತಿಃ ಸಾಂತರ ಮಾರ್ಗ ಇತ್ಯು ಚ್ಯತೇ. ಅದೇ. ಪುಟ J 

62 ಅಥ ಬಹುತ್ವಂ ಅಲಂಘನಾದಿತಿ, .. . ಸಾಕಲ್ಕೇನ ಸ್ಪರ್ಶ ಇತಿ. ಇದಮೇಕಂ ಬಹುತ್ವಂ . . - 
ನೆ ರಂತರ್ಯೇಣ ವಾ ಸಾಂತರತ್ವೇನ ವಾಸ್ತ ರಸ್ಕ ಪ್ರನಃಪುನರುಚ್ಛಾ" ರಣಮಾವೃತ್ತಿಃ ಇದಮನ್ಯ ದ್ಧ ಹುತ್ವ ಮ್‌. 
ಪಟಗಳು ೧೮೯-೧೯೦. ರೋಪೈ ೇಷ್ಟಪಿ ಷಾಡವ್‌ಡುವಕಾರಿಸು ಚ” ಪ್ರಾಯ 'ಇಷ್ಟ ತೇ. ಪುಟ ಸ 


The following pages of Leonard B. Meyer’s ಜು ಮ and Meaning in 
Music (The University of Chicago Press, 1956) are worthy of perusal: 47, 48, 49, 55, 
104, 129, 152, 160, 1:4, 204-5, 20-11, 236-37, 239, 26. The following statements in 
respect of expectation, stress, slur, deviation, repetition, closure bear a close resem- 
blance to the Indian views on 077140 and nyasa, alpatva, bahutva. 


1. ‘“The relation obtaining between two tones provide the listener with less 
basis for specific expectation than the relationship between five or six or ten tones. 
Similarly, the repetition or seeming repetition of a part arouses more specific expecta- 
tions than the first statement of the part’. P. 49. ‘“‘Stylistic descriptions are also 
expectations of probability relations. When, for example, Fox Strangways gives the 
scale for Rag Pilu.. . heis indicating by his notation certain probability relations 
within the tonal material available.” P. 55. Unfortunately the term ‘ornamental’ has 


taken on pejorative connotations. We must revise our attitude towards ornamentation.’ 
೫. 205. 


2. “The words strong weak are not to be construed as implying value judge- 
ments. On the contrary, weak, ambiguous shapes may . . . . performa valuable and 
useful function in creating and molding the affective musical experience. or lack of 
shapes and well-articulated modes of progression is capable of arousing powerful desires 
for, and expectations of, clarification and improvement. '' P. 160. 


3. When uniformity persists for a relatively long time, the series will havea 
cumulative effect, arousing strong desires for a return to a more intelligible and 
controllable shape and a more certain and secure psychological atmosphere. '' P. 164. 
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ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೫೧ 


ಗಳಿಂದ. ಆದದ್ದು ಹಾಡವ.- ಎರಡು ಮಲಲನ ಲೋಪಗೊಳಿಸಿ ಐದು ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಆದದ್ದು 
ಔಡರ್ಮ ತಾಲಯುತವಾದ ಗಾನ ಸೂಪ ಆಲಾಪವಾಗಲಿ ರೂಪಕವಾಗಲಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 


ದೃ ಹಿ ಯಿಂದ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಗ್ರಹಾಂಶ ಸಶ್ಚಿಸತು ಯೋಗದಿಂದ ನುಡಿದ ಏಕಘನವಾದುದೇ 
ಗಾನ 


(ಈ) ಇಲ್ಲಿ "ಅಭಿವೃಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಥ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಅಭಿವ್ಯ ೬ ಎ೦ಬ ಪದ ಆಂಗ ಸ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಎಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೆ ಸಷನ್‌ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದದ್ದು. ಆ ಪದದಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕಿ ಪದವೂ ಸ೦ದಿಗ್ಗ: ನಿಲ ಸರ ಪ್ರಾಕಟ್ಕವೂ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ ; ಉಚ್ಚ ರಿತ ಶಬ ಗಳಿಲ್ಲನೂ ಅಭಿವ್ನ ವೇ. ಧ್ವ ನಿ ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ದ 


ವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲ; ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕ, ಆ ವ್ಯ ಕ್ರಿರೂಪ ಅಸಾಮಾನ್ಯರೂಪ. ಅದು ಜತ 
ದೊಂದು. ರೂಪದ ಅನುಕರಣರೂಪವಮ್ಲ; ಜು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪ. ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ 'ರೂಪದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಅದು ಬೇರೆ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದು; ಆ 'ರೀತಿಯಲ್ಲಲ್ಪದೆ “ಬೇಕೆ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಮ್ಮ ಲು 
ಗ . ಅದು ಸ್ವತಃಸಂಭವಿ, ಸ್ಟಾತ್ಮ ನಿಷ್ಠ, ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೂಪ. ಆ ಅಭಿವ್ಯ ಕಿ ಯನ್ನು 

“ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯ”, ಅಭಿವ್ಯನಕ್ತಿ ಎಂದು ಸೀಳಿದರೆ ಆ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಉದ್ದೀಪನ; ದೀಪವು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ತ್ತಲಿರುವುದನ್ನೂ, ಸ್ವಪರಗಳನ್ನು ಸೆ ಒಟ್ಟಿಗೇ 


4. "" Stress is the dynamic emphasis of either an accented or an unaccented tone. 
೬ The stress may change the rhythmic grouping or may help to clarify an otherwise 
ambiguous rhythmic organisation.” P. 194, 

5. “Deviations in pitch which in western music would be considered as expressive 
deviations are, for instance, in the music of India classified as ornaments. ‘““ Both the 
delaying function of embellishment and its expressive effect have been discussed by 
Strangways in connection with Indian music.” P. 210. ""1೧ Indian, as no doubt in 
Greek and probably in ecclesiastical melodies, this is done by the predominant (07140, 
7768, reciting note); notes receive the force of appoggiaturas as they delay this’, 
p. 211. Note that delay is equivalent to virima, vilamba. 

6. “ Cross-rhythm drumming in India... affords the greatest delight to Indian 
audience, particularly when it involves intricate deviations from the sound pattern 
or the introduction of new ones.” pp. 216-37. ‘“ Thus by raising expectations, dis- 
appointing them, and finally satisfying them, the composer-performer molds an excit- 
ing and moving experience.” P. 239. 

7. ‘‘Completeness and closure are possible only because the motions presented in 
music are processes involving relationships between antecedents and consequents. 
Completion is possible only where there is shape and pattern. Repetition in itself does 
not make for completion and closure, nor does change in itself. For completion is not 
simple cessation or silence. It involves conclusion.” ಐ. 129. ‘“The harmonic incomplete- 
ness leads the listener to expect that the main will eventually close on the tonic.” 
P. 150. Only towards the end of the passage . . . where the harmonic changes are more 
marked, does there seem to be an intensification of rhythm, creating a feeling of 
increased excitement, quickening tempo, and an approach of a resolution to clarity and 
certainty.” p 181. 

8. “< It (music) connotes that rich realm of experience in which death, darkness 
night and cold, winter and sleep and silence are all combined and consolidated into a 
single connotative complex”. Pp. 265. “‘Since musical affective stimuli are different from 
the referential stimuli of real life there will always be a generic difference between 
musical affective experiences and the experiences of everyday life. From this point 
of view musical experience is unique.” P. 269. Here Meyer points to rasa-dhvani. It is 
strange that he does not deal with the Indian theory of rasa-dhvani which is unique 
in Indian aesthetics and which has such an important bearing on the theme of his 


book— Emotion and Meaning in Music : 


a 


೪೫೨ ಉಪಾಯನ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಕೋ ಪತಾಪಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ರೂಪಗಳಾದರೂ ಅವು ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ರನನ ರೂಪಗಳು. ಇವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದುವೇ ಇನೊ  ಬ್ಬನ್ನ್ಬೂ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾದ ಅನಾದಿರೂಪಗಳೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮೊ ಳಗಿರುವುದೂ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವುದೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಕಲೆಯು. ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಪ್ರತ್ಥಭಿಬ್ದೆ.. ಇದು ಪರತತ್ವ ಪ್ರ ುತ್ಯಭಿದ್ದ, ಯಲ್ಲ; ಆತ್ಮ ವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿ ಯಲ್ಲ; ಒಬ್ಬ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ 'ಅನಾದಿಭಾವಗಳ ತಾನ, ಇನ್ನೂ ಬ್ಬ ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ 
ವಕ ಅನಾದಿಭಾವಗಳ ತಾನ ಒಂದೇ. ಎಂದು ಅರಿಯುವುದೇ ಈ ಪ ರ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಿ. “ನ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಷೆ 
ಸಕಲ ಜೀವದ ಆಕ್ರಂದನ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಜೈನರ ಪ್ರ ತ್ಯಭಿಜ್ಜಿ ಸದೃಶವಾದದ್ದು. ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ ಯು ಲೌ$ಿಕವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಭಾವಗಳ ಅರಿವಿದೆ ಹಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಆರಿವಿನಿಂದ 
ಇ ತ್ರವೇ ಪ ರ್ರತ್ಯ ಭಿಜ್ದೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುವ್ರದಿಲ್ಲ. ಆ ಹೊರಭಾವ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಚಿಲುಮೆಯ ಭಾವವೇ 
ಎಂದು ಸು ಅನುವೈವನಾಯಂಡ ಅನುಭಾವಿಸುವ್ರದೇ ಪ ಶೃತ್ಯಭಿಜ್ಞ. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅನುಭಾವಿ 
ಸಿದಾಗಲೇ ಅದು ಪ್ರತೀಯಮಾನವಾಗುವುದು, ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸುವುದು, 'ನೇಪ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ಈ ದೀಪ ಕ್ರ ಯೆಯನ್ನೂ ದೀಪ್ತರೂಪ ವನ್ನೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಮತಂಗನೂ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನೂ ಫಟಿಪ ರ್ರ ದೀಪನ್ಯಾಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಳೊಂಡಿರುತ್ತಾೆ ಈ ದೀಪಶಿಖಾ 
ನ್ಯಾಯವು ಮತಂಗನಾಗಲಿ ಆನಂದವರ್ಧನನಾಗಲಿ ಸ ಸ್ವತಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನ್ಯಾಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತರಾದ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಮ್ಯ ಸೆ ಸೌಕರ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಬಂಕಯಲ್ಲಿದ. ಐವತ್ರ ತ್ರಕ್ಟಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ನ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು. ಯಾವ ಉಪಮಾನವೇ ಆಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಔಚಿತ್ಯವರಿತು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಾಧಕವಾಗುವುದರ ಬದಲು ಬಾಧಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಗಡಿಗೆ ಮತ್ತು ದೀಪ ಎರಡೂ ಬಾಹ್ಯವಾದುವು, ಭೌತವಾದುವು. ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧ 
ಬಾಹ್ಯಸಂಬಂಧ, ಭೌತಸಂಒಂಧ. ಇದನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಕಲೆಗೂ ನಮ್ಮ 
ಜೆ ಸೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕಿಸ ಸಬೇಕಾದದ್ದು 
ದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರಥಮತಃ ಅದು ಕೇವಲ "ಪ್ರಕಾಶ; ಎರ 
ಡನೆಯದಾಗಿ ಅದು ತನ್ನ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಳು ಬಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ, ಮೂರನೆಯದಾಗಿ 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ತನ್ನನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರೂ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದ ದೀಪ 
ಶಿಖೆಯ ಗುಣಗಳು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗುವ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕಲೆಯ ಜೆ ೈತನ್ಯ ಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೂಳ ಬೇಕು. ಆ ಸಾಮ್ಯದ ಅನ್ವಯ ಹೀಗೆ: ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಜೈತನ್ಯದ ಮೂಲಕ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಜೈತನ್ಯ ದ 
ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರೂ ಲೋಕರೂಢಿಯಾಗಿ ಅರಿಯುವಂಕೆ, ರತಿ, ಬಯ, ಕ್ರೋಧ ಸುಸು 
ವನ್ನು ಲೋಕದ ವಸ್ತು ವೃಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಲೌಕಿಕ 
ಪ ತೃಕ್ಸಾ ನುಭವ. ದೀಪವು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಈ ಲೌಕಿಕ 
ಪ ತ ಕ್ಸ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಲೌಕಿಕಪ್ರತ್ವಕ್ಲಾನುಭವವಿಲ್ಲದಿ 


1 
ದರೆ 'ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಕಲೆಯ ಅನುಭವವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಯ” ವಾಸನೆಯೇ 


೧ಎ 


ಇಲ್ಲದ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಿಗೆ, ನಾಟಿಕಮಂದಿರದ ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ನಾಟಿಕಕಲೆಯ ಸ 


೧೧ 


ಸಿದ್ದಿಸದಂತೆ ಇವರಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದ್ದಾ. ಕಲೆಗಾರನು ಈ ಲೋಕಾನುಭವದ ಭಾವಗ ಳನ್ನೇ, 


ಐ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಚೋದಿಸುವ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತವಾದ ಅಂತರಂಗ ಭಾವಗಳಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವೋ ಸ್ವರವರ್ಣಗಳ ಮೂಲಕವೋ ವರ್ಣರೇಖೆಗಳ 


8 ನರ್ವಾಸನಾಸ್ತು ರಂಗಾಂತಃಕಾಷ್ಮ ಕುಡ್ಯಾಶ್‌  ಸಂಸಿಭಾಃ || ರಸಪ್ರದೀ ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನಿಂದ ತದುಕ್ಕಂ 
ಧರ್ಮದತ್ತೇನ ಎಂದು ಉದಾಹೃ ತ, 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೫ಫ್ಲ 


ಮೂಲಕವೋ ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೆಂಗೀತಗಾರನು ಅಂತರಂಗದ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಜೆ ೈತನ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಲ್ಲೇ ಹಟ್ಟಿ ದ ನಾದದ ಮೂಲಕ ತನಗೇ ಗೋಚರವಾಗು 
ವಂತೆ ಹೊರಸ್ಯೆ MEE ಈ ಎಸೆತ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಭಿನಯ 
ರೂಪ. ಒಂದೊಂದು ಕಲೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಅಭಿನಯ. ಈ ಅಭಿನಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಕಲೆಯೂ ಪದ್ದು ತೆ ಅಭಿನಯವೇ ಸಲೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ. 

ಹೀಗೆ ಕಲೆಯ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಪೂರ್ಣವಾದಾಗ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೂಪವೂ ಬಹಿ 
ರಂಗವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಗ ಒಂದೇ ಜಃ ಪ್ರತ ತ್ಯಭಿಜ್ಜೆ ಯುಂಟಾಧುತ್ತ ದೆ. ದೀಪ ಪಕ್ಕೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ.ವ ಸಾಮರ್ಥ ಸ್ರಿವಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅರಿವಿಲ್ಲ. 
ಈಸ ಸಾಮ್ಯ ಸಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿ ಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಜೆ ೈತನ್ಯದ ಬೆಳಕಿಗೆ ತನ್ನೊ ಳಗಿನ ಭಾವವೂ ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಎಸೆದು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ ಭಾವವೂ 
ಒಂದೇ, ಅದು ತನ್ನ ದೇ WR ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಪ ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನವಿದೆ. ಸ ಕಲಾಜೈ ತನ್ನ ಕ್ಕ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆರೌತಿಕಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಹೀಗೆ ಕಲೆಯ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪುಟಿಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಥ್ಥ ಕ್ಷವು 
ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಸೆ ್ವನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಬೂ 
ಪಃ ಸ್ರಾತ್ಸ ದಲ್ಲೇ ವಿಲೀನವಾದ ರೂಪವೇ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿರೂಪವೆಂಬುದು ಕೊನೆಯ ಪುಟಿ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಸುತ್ತ ದೆ. (ಪ್ರ ತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನಾಸ್ಟಾ ನತ ತ್ರಯೇಪಿ ತ ಏವ ಸ್ವರಾ ಇತಿ ಪ್ರತೀ 
Ne ಸಂ. ರತ್ನಾ. 1. ಪುಟ ೯೦). 

(ಉ) ಗಾನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಗಾಯಕನಂತೆಯೇ ಶ್ರೋತ್ಸವೂ ಪ್ರತ್ನ ೃಭಿಜ್ಞಿ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಗಾಯಕನ ಎ ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಮಾರ್ಗ ಸ ಕೊ ಶ್ರೋತೃ ನಿನದು “ ಬಹಿರಂತ 
ರ್ಮಾರ್ಗ. ಅವನು ಹೊರಗಿನ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿಮುಖನಾಗಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕ್ಲಿಪ್ತವಾದ 
ಭಂಗಿರೂಪವನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರ 
ಳು ಕೇಳಿದ ಹರನು ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನನ ಸರನಾದಂತೆ"* ಭಾವನಾಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವ 

ತೃವು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬಾಹಾ ರ್ಥ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮುಖ 
ಗ ವೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ: 

ಸಂಗೀತದ ಶ್ರೋತೃಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯವರಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಬಗೆಯವರು 
ಬಹುಸೆ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶೊ ಸ ಶ್ರೋತೃಗಳು. ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ನೈಜವಾದ ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯ 
ದಿಂದ ಮುಗ್ದರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಹಾಡಾಗಲಿ ಕೇವಲ 
ಇಂಪಾದ ನಾದದಿ೨ದಲೇ ಹರ್ಷ ಗೊಂಡದ್ದು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಅನುಭವ. ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ: ನಾದದ ಮಾಧುರ್ಯ, ರ ಕುಣಿತ ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಪುಳಕದಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು ತ್ಕೇಮೆ.' ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ 
ಶ್ರೊ ತ್ಯ ಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಅನುಭವ ಇದು. ಈ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಮುಗ್ದರಸಿ ಕತೆ ಎಂದು 
BE ಸ 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಗೀತದ ಪ ಸು ಅಲ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದವರು. 
ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗಂತೂ ಪಂಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ರಾಸೆ ಸೆ ಸೈರಗಳ ರಚನೆ, ಶ್ರುತಿ 
ತಾಲಗಳ ಸೇರಿಕೆ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಯಮ ಪರಿಪಾಲನೆ, ಇವುಗಳ ಕಡೆಗೇ ಅವರ 3 ಕ್ಸ 
ಈ ಶೊ ಶ್ರೋತೃ ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಶ್ರೊ ತ್ಯ ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಆನಂದವರ್ಧನನು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಶ್ರು 3 ಸೆ ಸ್ತರಗಳ ಪ ಪ ಥ್ರ ವಹಿಣಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅಳೆಯುವವರಿಗೆ ಅದು ತಮ್ಮ 
ಅಂತರಂಗಭಾವದ ತಾಂದ ಅರಿವಾಗದೆ ೬೫3 ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ತಿಳಿಯದೆ FER 


65 ಶ್ರುತಾಪ್ಸರೋಗೀತಿರಸಿ ಕ್ಷಣೇಸ್ತಿನ್‌ | ಹರಃ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನಪರೋ ಬಭೂವ || 
ಕುಮಾರಸಂಭವ, 111. ೪೦. 


೪೫೪ ಉಪಾಯನ 


ಸಾಧನವೇ ಸಂಗೀತದ ಅಂತಿಮಗುರಿ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಗಾಯಕರನ್ನೆ € ಅವರ 
ಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ತ್ರೋತೃ ಗಳನ್ನೇ ಮತಂಗನೂ. ಶಾಜ್ಗ ೯ದೇವನೂ ಧ್ವನಿವೇದಿಗಳೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದು. ಧ್ರ ಸೇ: ಸಂಗೀತ ಶೊ ಶ್ರೋತೃ ವಿನ ಹೃ ದಯನ್ನು “ತುಂಬಿದಾಗಲೇ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಆನಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ನುಡಯ "ತಡಿಗೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಗಮನಕೊಡದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ವಿವರಿಸದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರೇಮಂಡ್‌ ಬೇಯರ್‌ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿದ್ದಾೆ. yy 

(ಯ) ಸಂಗೀತದಲ್ಲೇ ಅಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ "ಆಗಲಿ ಕಲೆಗಾರನ ಆಲೋಕವೇ ಜೀಕೆ 
ಸಹೃದಯ ನ ಆಲೋಕವೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಬಗೆದು. ಕಲವು ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲಾ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಕಲೆಗಾರನ ದೃಷ್ಟಿ ಯೊಂದನ್ನೆ « ಅಥವಾ ಸಹೃದಯನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮೂಲಾಧಾರ 
ವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಕಲೆಯ ತತ ವನ್ನು ಇರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಂದು ರಾಗವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಕಾಲ ಭಾವಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪವನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ನದನನಿಗೂ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಆಸ್ಪ್ವಾದಿಸಿದವನಿಗೂ ಭೇ ಭೇದವಿರುವುದನ್ಟು ಯಾರೂ ನರಾಕಂಸ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಇಬ್ಬರ ಅನುಭವದ ಭೇದ ಫರಿಮಾಣಬೇದವೇ ಹೊರತು ಗುಣಭೇದವಾಗ 
ಲಾರದು. ಗಾಯಕನ ಗಾನವನ್ನು ಅನುಭಾವಿಸಿ ತಾನೇ ರಸಿಕನು ಅದನ್ನು ಆಸಾ ಿದಿಸುವುದು? ? 
ಗಾಯಕನಿಗೇ ಆಸ್ವಾ ದವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಶೊ ಶ್ರೋತೃ ವಿಗೆ ಆಸ್ತಾ ದಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? “ಎಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ಸದೇಕಾದದ್ದು. ಗಾಯಕ ನು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಶೊ ನೀತ್ಯ ವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಗಾನ 
ಕ್ವಿ ಯೆ; "ಗಾಯಕನ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ದತೆಯ ನ ಮತ್ತು ಸರಿಶ್ರ ಮದ "ಚತ್ರ ಯಲ್ಲ. ಶಾರ್ಜ 
ಡೇವನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಗ ಗಾಯಕರು ಪರಚಿತ ತ್ರಪರಿಜ್ಞಾ ಡೆ ರಾಗದ್ದೆ ೀಷ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿರಿದ, 
ಸಾದ್ರ ೯ತ್ವ ಉಚಿತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ, ರಸಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ, ಧ್ವನಿ ಚಾತುರ್ಯಪಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ, ಶೊ ನ್ರೀತ್ಯ ಚಿತ್ತ 
ಜತ ರೆಸಿಕನಾಗಿ "ತನ್ನ ಗಾನವನ್ನು ನನೇದಿಸುವ ಭಾವಕತ ವ್ಯಾಪಾರವೇ? ಇಲ್ಲಿ ಪ ಸತ್ತ, 
ಗಾಯಕನು ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಬೋದಕ ಜಾ ಬಾಕ್‌, ಮೊಜನಿರ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಿ ತ್ಯ 
ಗಾಯಕರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅವನು ಶೊ ಪ್ರೀತೃವಿನ ಭಂಗಿಯನ್ನು ತಳೆದು, ಶ್ರೊ (ತೃ ವನ್ನು ಭಾವಕ 
ನನ್ನಾ ಗಿಸಲು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರೆ ಪೈೇರಿಸುತ್ಮಾನೆ. ಯ್‌ ಇ ನೀರೆ ಎಷ್ಟೇ AE 
ವಾನಿರೂ ಶೊ ಶ್ರೋತೃ ವೂ ಆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ತಾನೂ ಟ್‌! RE ್ರೇರಿಸಿ 
ಇೊಂಡಲ್ಲದೆ, NE ಕನನ್ನು ಭಾವಕನು ಅರ್ಥಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ NN ಸೆಹ 
ಭಾಗಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೋಧ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ರಸಾನುಭವ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಈ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ 
ಮತ್ತು ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಗಾಯಕ ಶ್ರೋತೃಗಳ ತಾದಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 

66 «4 ]( js surprising, to say the least, that this has not been given a systematic place 
among the pleasures of the Beautiful; that in the first place it has not been described, 
and secondly, no account has ever been taken of the aristocracy to which it has given 
Tise”” Raymond Bayer: The Essence of Rhythm, in Reflections on Art,P. 196. 

67 ರೋಷದ್ವೇಸಪರಿತ್ಕಾ ಗಃ ಸ ಸಾರ್ದ್ರತ್ವ ಮುಚಿತಜ್ಞತಾ, ಸಂ. ರತ್ನಾ 111 ೬. ಪರಚಿತ್ತಪ ಪರಿಜ್ಞಾನಂ, 
111 ೭. ಪ್ರಭೂತಪ್ರ ನಾಭೋದೆ "ದಭಾಕ, ೨೦ ಸುಭಗಗೇಯತಾ, 111 ೫. "ರಸಾವಿಷ್ಟ ಸ್ತು ರಸಿತೋ ರಂಜಕಃ 
ಶೊ ೨್ರೀತೃರಂಜಕಃ, 111 ೨೧. ಗೀತಸಾ, ತೆಶಯಾಧಾನಾದ್ಭಾ ವಕಃ, 111 ೨೨. ಸ ಧ್ಯ ನಯಂಶ್ಚ 
ತುರಾಶ್ಶ್‌ ತುರ ಪ್ರಿಯಾಃ, 111 sv. 


ಗ «" ಡಿ. musician cannot move others unless he too is moved.” Bach quoted in 
Emotion and Meaning in Music, p.80. ""1( 18 because the composer is also a listener 
that he is able to control his inspiration with reference to the listener. The performer 
too is continually ‘taking the attitude of the other ’—the listener. As Leopold Mozart 
puts it, the performer ‘must play everything in such a way that he will himselfj be 
moved by it.’ '' Ibid. p. 41. 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಯ ಆಲೋಕ ೪೫೫ 


ಇದು " ಪರಸ ನರ ಕೃತಾ ಸಿದ್ದಿ.' ಈ ಸಿದ್ದಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಪ ರ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗದು. ಆನು pe ಶ್ರೊ ತೈ ಗಳ ಸ್ವ ಶಕ್ತಿ ಸಾ ಧ್ಯಾಯಗಳ ಪರಿಮಾಣಾಶ್ರಿತ. ಅದು 
ಪೂರ್ಣ ES ಅಪೂರ್ವ. ಈ ಅಪೂರ್ವಸಿ ತಿಯನ್ನು ಮುಟು ವುದು 
ಗಾಯಕ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಧ್ಯೇಯ. ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಗೇಯ್ಯ ಗಾಯಕ ಶೊ (ತ್ಯ ಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ ಆಗುತ್ತ ದೆಯ್ಲದೆ, ಆ ಅನುಭವವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾನುಭ ಭವವಾಗುತ್ತ ದೆ, 
ಸ್ಪಸಂವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತ ಬೆ ಸ್ವಾ ತ್ರ | ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಗಾನದ ಅರ್ಥವೇನಿದ್ದ ರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾದವನ ಬದನೇ ಉನ್ನಿ ಲನವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗೀತದ 
ಹೊರಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗದ ಜೆ ಕೈತನ್ಯದ ಹೊರಗೆ ಹುಡುಕಬಾರದು. ಅದರ ಅರ್ಥ ವೇನಿದ್ದರೂ 
ಅದರೊಳಗಿನಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕು. ಗಾನವು ಗಾಯಕನ ಅಂತಕ್ಥೆ ಕೈತನ್ಯದಿಂದ ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ನಾದ 
ತನು, ನಾದವಿಗ್ರಹ ; ಗಾಯಕನು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೆಂದು 3೪ ?ಯುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೊ ತೃ ವೂ ೫೬೫ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರ ಬಾಡ ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರ ಪ ES ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸು 
el ಶರ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯವೆಂದು ಮತಂಗನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇ ಕೋಹಲನ ಉಕ್ತಿ 3 ಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಭಿಪಾ ಶ್ರಿಯಕ್ಕ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುತಾ-ಕೆ ನೆ. ಎಸ್‌. ಟಿ. ಕೋಲರಿಜ್‌ ಇದೇ ಭಾವ 
ವಸಿ ನೇ ತನ್ನ " ಡಿಜಿಕ್ಸನ್‌' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.? ಸ್ಪಾತ್ಮವೇ ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಾ ನ ಅಡೇ ಅದರ : ವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಕಾನ ; ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 

(ಖೂ) ಕ ನನು ಅನೇಕಾನೇಕ ದ್ದ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಪಿಸಿದಂತೆ ಮತಂಗನು 
ಧ್ರನಿಭೇದಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 'ಬೇದಗಳನ್ನು "ಬಿರ್ಪಡಿಸದುದಕ್ಕೆ ವಿಜಾರಾ 
ಅಸ್ಯ sR ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಅವನು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದಿಯಲ್ಲ. ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡಲು ಅವನು ಹಿಂತೆಗೆದಿಲ್ಲ. ಧ್ರ ನಿಗೆ ಪೆ "ತೆ ಸ್ರೇರಕಗಳಾದ ದಶಾಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, 
ಒಂದೊಂದು ರಾಗದ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಅಶ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಶ 
ಭೇದಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ರಾಗವೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಎಷ್ಟು ರಾಗಗಳು 
ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಧ್ವನಿಗಳು ಸೃ ಷ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತವೆ. ರಾಗೆಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದಂತೆ ದ್ದ ನಿ 
ಬ ಅನಂತವೇ."' ರಾಗವನ್ನು ದಾಗ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಧು ನಿಗೂ ಬೇಕಿ ಹೆಸರು ಜಟ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ರಾಗದಲ್ಲಿ ತಾಲ 
ಭೇದ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಆನೇಕ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬಹುದು. ತಾಲ ರೂಪಗಳು ಧು ನೈನಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವರ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ಪ್ರಬಂಧ 3 ಷ್ಟ ಇವೇ ಅದರದರ ಧ್ಲ ನಿ. ಒಟ್ಟು ರಾಗಧ್ವನಿಯೇ, 
ಒಟ್ಟು ಪ್ತ ಪ್ರಬಂಧದ ಧ್ರ ಸಿನಿಯೇ ಧಃ ನಿ ಸಸ ಮತಂಗನ ನಿಲುವು. 

ಬನು EE ನಂತೆ ಧ್ರನಿಭೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸದಿದು ದಸ್ತ್‌ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮತಂಗನೇ ಆಗಲಿ, ಶಾಜ ರ್ಗ ದೇವನೇ ಆಗಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 


88 ಸ್ವಯಂ ಯೋರಾಜತೇ ... ರಾಗಜನಕೋ ಧ್ವನಿಃ ಸ್ತರ ಇತಿ. ತಥಾಚಾಹ ಕೋಹಲಃ. ಆತ್ಮೇಚ್ಛಯಾ 
. ನಾಡಿಭಿತೌ,, ತಥಾಕಾಶೇ ಧ್ವನಿ ರಕ್ಕಃ ಸ್ವರಃ ಸ್ಮ 3, ಬೃಹದ್ದೇ ಶೀ, ಪುಟ ೧೨. ಶ್ರವಣಾನನಂತರಮ್‌ 
ಮನನೇ ಕೃತೇ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ವಯಂ ರಾಜತೇ ಸ್ವೇನೈವ ಪ್ರಕಾಶತೇ, ಸಂ. ರತ್ನಾ. 11 ೨೪. ಟೀಕೆ. 


70 0 lady! We receive but what we give... 
Ah! from the soul itself must issue forth 
A light, a glory, and a luminous cloud 
Enveloping the earth, 
And from the soul itself must there be sent 
A sweet and potent voice of its own birth 
Of all sweet sounds, the life and element. (Dejection.) 


ಇ'ಯುಥಾ ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಆನಂತ್ಯಂ ಗಗೆನೋದರೇ. ಬೃಹದ್ದೇಶೀ, ಪುಟ ೭೧. 


೪೫೬ ಉಪಾಯನ 


ವಾಚಕಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪದಗಳೇ. ಶಾರೀರ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ತರ, ಮೂರ್ಥನ, 
ತಾನ ವರ್ಣಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲವೂ ವ್ಯಂಜಕಗಳೇ. ವಿಲ ಗ) ವೊ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪುಂಜವಾದುವೇ. 
ರಕ್ತಿಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ , ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಿಲಾಭ ಗ MS 'ಹುಟಿ ಿದುವು. ಅಂಶಗಳು ರಕ್ತಿಲಾಭ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಪೆಯಾದುದೆರಿಂದ ಅವು ಪ್ರಧಾನ. ಮೂರ್ಛನ ತಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂಶಗಳಿಂದ ದೂರ ಧೂರವಗಗಿ ಪ ರ್ರಸರಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಾರಿಶಗಳ 
ಮೂಲಕ ' ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಪಡೆಯುತ್ತದೆ. dos ಉಳಿದೆಲ ಕಂತಲೂ ಧ್ವನಿ 
ಪಾ ತ್ರಬಲ್ಯಕ್ಕೆ. ಕಾರಣಗಳೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಮತಂಗನ ವೈಶಿಷ್ಠ ಸ. ಬಲ್ಲ ರಾಗಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಲಂಕಾರರೂಪ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು; ಅದೂ ಧ್ರ ಮೂಸ ಪದಂತೆ ನಿತ್ಯ ವೇ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾಗವೂ ತಟಸ್ಥವಾಗಿ ' ತಾನೇತಾನಾಗಿ ನಿಂತುವಿಷುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು pS ಿ ೦ದರಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಉಚಿತ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದ, ವಾದಿ, "ಸಂವಾದಿ, ಅನುವಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದ, ಸ್ನಾಯಿಸಂಚಾರಿಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇದು ಅಲಂಕಾರದ್ದನಿ, ಇದು 
ವಸು ದ್ವ ನಿ ಎಂಬ ಭೇದಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಇದು ರಸಾಲಂಕಾರವೆಂಬ ಭೇದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ರಸವಾದ ಒಟು } ಧ್ವನಿಯ ಅಂಗಗಳು. ಒಂದೊಂದು ರಾಗವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಮೂರ್ಥನ, ತಾನ, ಸಲೆ, ತಾಲ, ಅಲಂಕಾರ, ಅಂಶ, ನ್ನಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸಂಘಟ್ಟಿ ತವಾದ ಏಕಘನವೆಂದು ಮತಂಗನು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ಆನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರ, ವಸ್ತುಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 
ಅಂಗಾಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೂ, ಆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮರೂಪವಾದ ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳೆಂದೂ, ಆ ಆಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಅಂಶ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಅಂಗವೆಂದೂ, ಕಾವ್ಯರೂಪ ಏಕಫಘನರೂಪವೆಂದೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಮತಂಗನ ನಿಲುವು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಂತಿಮನಿರೂಪಣೆಗೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು. 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಸಾಮರಸ್ಯ ಭಾವವು ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಮತಂಗ 
ನಲ್ಲಿ, ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಧ್ವನಿ ವಿವೇಕವು ಆರಂಭವಾದ ದಶೆಯಲ್ಲೇ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಗೀತದ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಹುಟ್ಟಿ ) ದಾರಭ್ಯೆ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆ ಅಂತಃಕಲಹಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಹೊಂದಲಿ, ದ್ರ ನಿಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದಲಿ, ಎಂಬ ಸರಲ ಮತೆಂಗನಲಾಗಲಿ 
ಅವನ ಅನಂತರದವರಲ್ಲಾ ಗಲಿ ತಲೆಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ದಶೆಗಳುಳ್ಳ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಕೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ದಶೆಯ ಸ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ದಶೆಯಾದ ಮೇಲೆ ದಶಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಗಾಯಕತ್ರೋತೃ ಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಈಡೇನಿಸುತ್ತ ವೆ. ಸ 
ದೊಂದೂ ಕೇವಲ ಪುನರುಕ್ತ ವಾಗದೆ ಇವು ನಬ ಪರ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ಕ್ಲಿಪ್ತ 
ಏಕಘನವಾದ ಒಂದು ರಾಗವಾಗಿ ಪುಪ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಪುಪ್ಪಿಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಹ 
ಅಂಶ ವ್ಯಂಗ್ಯ. ರಸಾಸಾ ್ರಿದವು ಮೂರ್ಥನ ಅಲಂಕಾರ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗಾಗಿ, ಅಂಶ 
ಸ್ವ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅರಳಿ, ನ್ಯಾಸಸ್ಮಾ ನದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳ ಸೂಸಿ ವಿಶಾ ಂತವಾಗುತ್ತ ದ ಈ ಮೂರು ಭಂಗಿ 
ಗಳೂ ಪ [ರಸ್ತರಾವಲಂಬನಗಳಾಗಿ 'ಲಂಬಿಸುತ್ತನೆ. ಈತಿ ತ್ರಿಸ್ಟಾನಗಳು ಗಾಯಕನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಅವನಂತೆಯೇ ಅವಧಾನವಿರುವ ಶ್ರೋತೃವಿನಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತವೆ. 


ಜಿ. ಹನಂಮಂತರಾನ್‌ 


(ತರುವಾಯದ ಬಪ್ಪ eR ಲೇಖನ ಅಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಬಜ 
ಜರ್ನಲ್‌ ಆಸ್‌ ಎಸ್ಮೆಟಕ' ನ ೧೯೬೪ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮತಂಗನ ಧ್ವನಿತತ್ತ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ 


ಸಂಗೀತಮೀಮಾಂಸಕ ದಿನೊಗತ ಎ. ಎ. ಬೇಕ್‌ ಬರೆದ ಲೇಖನ” ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ' ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಈಖ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ *) 


೨ 
ಬಚ್ಚೆಲಿ(೪)ಸು (1)-ಒಂದು ವಿಚಾರ 
ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಪದ್ಯವೊಂದು ಹೀಗಿದೆ : 


ನಡುವ ಸರಲ್‌ ಸರಲ್ಕೊಳೆ ಸುರುಳ್ತ ಹಯಂ ಹಯದುಳ್ಗರುಳ್ಗಳೊಳ್‌ 
ತೊಡರ್ವ ಭಟಿರ್‌ ಭಟರ್ಕಳೊಳೆ ತೊಬ್ಮುಟಿ ಮಾಲ್ಬ ರಥಂ ರಥಕ್ಕೆ ವಾ 
ಯ್ಹಡಿಗಿಡೆ ಮೆಯ್ತೊಣರ್ಚುವ ಮಹಾರಥರಾಜಿಯೊಳಂತಗುರ್ವಿನ- 
ಚ್ಹುಡಿದಿರೆ ಕಾದಿ ಬಿಚ್ಛಟಿಸಿದರ್‌ ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಸುಟ್ಟರೆ ಸೂಸುವನ್ನೆಗಂ ||: 


ದಾಯಾದಿಗಳಾದ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಕಾದಾಟದ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪದ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ವೀರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಬಾಣಗಳ; ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ನೆಟ್ಟು ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಉರುಳುವ ಕುದುರೆಗಳೂ ; ಕುದುರೆಗಳ ಉರುಳಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಸೈನಿಕರೂ; ಆ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗುವ ರಥಗಳೂ ; ಆ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕಾಲು ಚುಚ್ಚಿದರೂ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಹೋರಾಡುವ ಮಹಾರಥರೂ ಆ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತು ಭಯಂಕರತೆಯ ಅಚ್ಚು ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಿಸಿರಕ್ತದ 
ಪ್ರವಾಹ ಕಾಣಿಸುವವಕೆಗೂ ದದ್ದು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದರು 7) ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಈ 
ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ " ಬಿಚ್ಚಟಿಸು' ಎಂಬ ಪದ ವಿಚಾರಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ EN ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಧಾತುಪ್ರಕರಣಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಟಿಸು, ವಿಸ್ತಾ ರೇ 
(to spread out) ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ ಕೊಟಿ ೈದ್ದಾನೆಂದು ಜಟ ಮತ್ತು ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಮುದ್ರಣ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ ಬಿತ್ತರಿಸು ಎಂಬುದು. 
ಅದಕ್ಕೂ "ವಿಸ್ತಾರೇ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ" ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮುದ್ರಣವಾದ ಶಬ್ದ ಮಣಿದ ೯ಣದ ಪ್ರಕಾರ ಕೇಶಿರಾಜನು ಅಬಯುಕ್ತವಾದ 
ಇ ಪರವನ್ನು ಬಳಿಸಿದ್ದಾ ಕಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ 
ಈಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅವನ ಸಮಸ್ತೆ ಭಾರತದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯ 
ಗವ pe 


ಕತೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ ಕತೆಯ ಮೆಯ್ಸಿಡಲೀಯದೆ ಮುಂ ಸಮಸ್ತ ಭಾ 
ರತಮನಸೂರ್ವಮಾಗೆ ಸಲೆ ಪೇಟ್ಜ ಈವೀ ಶ್ವರರಿಲ್ಲ ವರ್ಣಕಂ 
ಕತೆಯೊಳಡಂಬಡಂ ಪಡೆಯೆ ಪೇಡ್ಯೊಡೆ ಪಂಪನೆ ಪೇಟ್ಲು ಮೆಂದು ಪಂ 
ಡಿತರೆ ತಗುಳು ಬಿಚ್ಚಲಿಸೆ ಸೇಬಲೊಡರ್ಚಿದೆನೀ ಪ್ರಬಂಧಮಂ || 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲೂ "ಟ' ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಚ್ಚಚಿಸು ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 


1 ಪಂಪಭಾರತ: pig ಪ್ರಳಟಿನೆ: ೧೦-೧೧೪. 

3 ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಶ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೯೨೦: ಸಂ. ಕಿಟೆಲ್‌, ಪಂಜೆಯವರು : ಧಾತು 
ಪ್ರ ಕರಣ : ಪುಟ ೩೮೬; ಪಡಸೂಖ್ಯೆ ೭೬೯. 

8 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೦. ಧಾತುಪ್ರಕರಣ : 
ಪುಟ ೨೪೨ : ಪದ ಸಂಖ್ಯೆ: ೭೬೭. 

4 ಅದೇ ಮಂಗೆಳಡಿರು ಮುದ್ರಣ : ಪುಟಿ ೩೮೬: ಪದಸಂಖ್ಯೆ ೭೫೯. 

5 ಪಂಪಭಾರತ: ೧-೧೧. 


ಳ೫೮ ಉಪಾಯನ 


ವಿಸ್ತರಿಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ, ಅದರ ಬದಲು ಹುರಿದುಂಬಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರವಶನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಧವೀಲತಾಮಂಟಿಪದ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, 


ಬಿರಿದಲರೊಳ್‌ ತೆಖಿಂಬೊಳೆವ ತುಂಬಿ ತಳಿರ್ಶೆಳಮಾವು ಮಾವಿನಂ 
ಕುರಮನೆ ಕರ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚ ಟಿಪ ಕೋಗಿಲೆ ಕಂಪನವುಂಕಿ ಪೊತ್ತು ನಿ 
ತ ತ ರಿಪೆರಲೆಂಬಿವೇ ವುವೊ ಹ ಮನೋಗತ ಕಾಮರಾಗ ಸಾ 
ಗೆರದೊದನಿಂಗೆ ನಲ್ಲಳ ವಿರೋ ಕನಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಂದೆ ಸಾಲದೇ ||" 


ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ ಕೊಡುವ ಪ EE ಅ' ಕಾರಯುಕ್ತವಾದ " ಬಿಚ್ಚಟಿಪ ' ಪದವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ೧೩೯೫ ರ ವಚನದಲ್ಲೂ " ಬಿಚ್ಚಟಿಸುವ' ವಿ೦ಬ 
ಅಬಯುಕ್ತವಾದ ಪ ಸ ಯೋಗವಿದೆ. ಆದರೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವರುವುದು ನಮ್ಮ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 


ಜ್ವಳನ ಪತತ್ರಿಯಂ ಕಡಿದು ವಾರುಣ ಪತ್ರಿಯಿನೈಂದ್ರಬಾಣಮಂ 
ಕಳೆದು ಸಮಾರಣಾ ಸ್ತ್ರ ದಿನಿದಿರ್ಚಿದ ಭೂಭುಜರೆಲ್ಲರಂ ಭಯಂ | 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಶಾತವಜ್ರಿ ಶರದಿಂ ಸುರರಂಬರಡೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಳು ಬಿ 
ಚ್ಚಳಿಸೆ ನದೀಜನುಚ್ಚಳಿಸೆ ಕಾದಿದನೇಂ ಕಲಿಯೋ ಗುಣಾರ್ಣವಂ [| 


ಭೀಷ್ಮನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಗ್ಗೆ €ಯಾಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ವರುಣಾಸ್ತ್ಯ ದಿಂದ ಇಂದ್ರಬಾಣ 
ವನ್ನು EE ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ ದಿಂದ ಪ ರ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ದೊರೆಗಳ್ಳೆ್ಲರನ್ನೂ ದರಿಸಿ, 
ವಜ್ರಿಶರದಿಂದ--ದೇವತೆಗಳು ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸುತ್ತಿ ರಲು 2.1... ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ ಕಾದಾಡಿದ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಅದೇನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯೋ ಎನ್ನುವ ಒಂದು 
ಕೊಂಡಾಟದ ಪದ್ಯ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ "ಬಿಚ್ಚಳಿಸು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು, ಹೊಗಳು, 
ಹುರಿದುಂಬಿಸು, ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಸಾ ಿರಸ್ಕವಿರುವುದು ಪದದ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿಯಲ್ಲ, ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ. ಪಂಪಭಾರತದ ಇತರ ನಾಲು. ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ "ಟ' ಕಾರಯುಕ್ತ ಬಿಚ್ಚಟಿಸು ಇದ್ದ ರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಳ' ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಚ್ಚಳಿಸು ಇದೆ. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಟ' ಕಾರಯುಕ್ತ ಬಿಚ್ಚ ಟಿಸು ಆಗಬೇಕಿತ್ತ ಲ್ಲವೆ? ಆಗ "ಳ' ಸ ಪ್ರಾಸದ ಈ ಪ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ "ಟ' ಕಾರವೂ ಸೇ ನೇರ ದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಟಕುಳಕ ಗಳೂ ಪ್ರಾಸವಾಗಿ 
ಬಂದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧ ವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರಾ 
" ನಿಯಾಮಕ್ಕಂ, ಯಮಕ ವ್ಯವಹೃ ತಿಗಮಾಗವು ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಪ ಬಿಚ್ಚೆಪಿಸು-ಬಿಚ್ಚ ಳಿಸು- ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿಯಾದ ರೂಪವೆಂದು ಪ್ರ ಶ್ಲ 
ಯೇಳುತ್ತದೆ. ಈಗ ಪಂಪನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯವಾದ ಆದಿಪುರಾಣದಕ್ಲಿನ ಈ ಕಂದ ವದ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 


ಳೆ ಪಂಪಭಾರತ: ೫-೧೧. 
ee . ತನ್ನ ಗದಾದಂಡಮಂ ಭುಜಾದಂಡದೊಳಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ವ ) ಕೋದರನನಂಬುಜೋದರಂ 
ಬಿಚ್ಚ ನವ ನೆವದೊಳ್‌ . ೬ ೬'' ಪಂಪಭಾರತ: ೧೩-೯೫ (ವ). 
ಪಂಪಭಾರತ: ೧೧-೪೩್ಟ | 
9 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ: ಸಂ. : ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌. ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೫೯: 
ಪುಟ ೧೫: ಸೂತ್ರ ೨೯. 


ಬಿಚ್ಚಟಿ(ಳಿ)ಸು (?)-ಒಂದು ವಿಚಾರ ೪೫೯ 


ಎಳಸುವ ಪುರುಳಿಯ ಗ[ಬ]ಪುವ 

ಗಿಳಿಯ ತೆಹಿಂದಿರಿದು ಮೊರೆವ ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಯ ಬಿ 
ಚ್ಛಳಿಪ ಪರಭೃತದ ಕಳಕಳ 

ದೊಳೆ ಮಸುಳ್ಳುದು ದಿನಿಜಯುಗಲ ಕಲಕಲನಿನದಂ ||! 


ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಬಿಚ್ಚಳಿಸು' ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಈ ಪದ್ಯದ "ಳ'ಕಾರ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸು ಪದದ "ಳ' ಕಾರ ಬಂದಿದೆ, ಪಂಸಭಾರತದ ೧೧-೪೩ ನೆಯ ಪದ್ಯದಂತೆ. 
"ಬ-ಳ' ಕಠಿರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿಯಾದ, ಸಾಧುವಾದ, ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಅಕ್ಟ ರವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಇಂಥ ಪ್ರಾ ಸಸ್ಮಾನದ ಪ್ರ ರ್ರಯೋಗವೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವೆಂದು 
ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಜಸ್‌ ಆಧಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಅದೇ ಆದಿ 
ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, "...... . . ಲೋಕಾಂತಿಕಾಮರವೃಂದಂ ಬಂದು 
ಬಿಚ್ಚ ಳಿಸಲೊಡಂ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಬಳಮಿತ್ತ ೦ತೆ. ವಜ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜಂ ಪರಿನಿಷ್ಠ್ರ ಮಣ 
ಕಲ್ಯಾ ಣ'' ನಾದನಂತೆ--ಎಂಬಲ್ಲಿ " ನ ಪದವಿದೆ. 3 


ಇನ್ನು ಇತರ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಹನ ಪಂಪನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾದ ಪೊನ್ನ ಇ ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಣಿಗೆ ಬಿಚ್ಚ ಸು” ಎಂಬ "ಳ'ಕಾರಯುಕ್ತ ಪದದ 
ಪ ಯೋಗವಿದೆ 3 ಹಾಗೆಯೇ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪರಿಶಿಷ್ಟದ 
ನಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯ, 


ಶ್ರೀಮದಶೇ ಷಜೈನಸಮಯೈ ಕಶಿರೋ ಮಣಿ ಸರ್ವಜೀವರ 

ಕ್ಪಾ ಮಣಿಯೆಂದು ಭವ್ಯತತಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸುತ್ತಿರೆ ಸಂದ ದಾನಚಿಂ 
ತಾಮಣಿ ತನ್ನ ದೊಂದು ಪಿತೃಭಕ್ತ್‌ತೆಯಂ ಮೆಖೆಯಲ್‌ ಪುರಾಣ ಚೂ 
ಡಾಮಣಿಯಂ ನಿಮಿರ್ಚಿದಳಿಳಾಗ್ರ ದೊಳಿಂತು ಜಸಕ್ಕೆ ನೋಂತರಾರ್‌ || 


ಇದರಲ್ಲಿಯೂ "ಳ' ಕಾರಯುಕ್ತ ಬಿಚ್ಚಳಿಸು ಪದವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. * ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡದ 

ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಮಾದ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿನ " ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಕಥೆ 'ಯಲ್ಲಿ 

"ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ' ಎಂಬ "ಳ'ಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, "... ಸಭೆಯೊಳಿರ್ದ 

ಪಂಡಿತಜನಮೆಲ್ಲಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ ಪೊಗದ್ಪೊ ಡರಸಂ ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತನಾಗಿ. . . .” ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿ ಸಬಹುದು. 3* 


ನಾಗಚಂದ್ರ (ಅಭಿನವಪಂಪ) ಕವಿಯ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಿಚ ಳಿಸು ಎಂಬ "ಳ' ಕಾರಯುಕ್ತ ಪದವನ್ನು ಪ,ಯೋಗಿಸಿದಾನೆ. 
ಬ mr ಆ ಲ . 


10 ಆದಿಪುರಾಣ ; (ಸಂ.) ಚೌಗುಲೆ, ಕುಂದಣಗಾರ: ೬-೯೪. 
ಈ ಪದ್ಯ ದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ೬ ಬಳಸುವ ಪುರುಳಿಯ ಗಳಪುವ' ಎಂದು ಸಂಪಾದಕರು ಸತ ರೆ. 
ಆದರೆ "  ಗಳಪುವ' ಎಂಬುದು " ಗಬಪುವ' ಬಂದಿರಬೇಕು. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ (ನೆ. 

1 ಅದೇ ಪುಟ ೧೩೭, ೬-೨೩ (ವ). ಇಲ್ಲಿ " ಬಿಚ್ಚಳಿಸಲೊೊಡಂ ' ಎಂದು ಆದಿಪುರಾಣದ ಅ ಮತ್ತು 
ಬ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ, " ಬಿಚ್ಚಳಿಸೆ ' ಎಂದು ಚ ಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲೂ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ವಿರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
"ಳ' ಕಾರದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

38 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ: ಮದ್ರಾಸ್‌ ಮುದ್ರಣ: ೮-೬೫ (ವ). 

23 ಅದೇ...ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರ : ಪದ್ಧ -೧.. 

14 ವಡಾ ರಾಧನೆ : ಗ್ಗ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಹೊಸ ಮುದ್ರಣ: ಪುಟ ೪. 


೪೬೦ ಉಪಾಯನ 


ಬಿಚ್ಚಳಿಸಲೆ ನಾಲಗೆಗಳೆಯ್ದ ವೆನಲ್‌ ಬನಮಂ ವಿಲೋಕನ 
ಕ್ಕಚ್ಚರಿಯಪ್ಪಿ ನಂ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಕನಾವನೊ ದೇವ ದೇ ವರಂ | 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವನ್ನ ನೀ ದೊರೆಯನಾವನೊ ಭೂಭುಜನೊಂದುಕೋಟಿಯಾ 
ಮೆಚ್ಚ ಉದ ವನೆಂದು ಪರಿಷಜ್ಜನಮಂದುಳಿಯುತ್ತು ವಿಂರ್ಪಿನಂ [35 


ಮಾಣದೆ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೊ ಳಲಿ ಕಯ್ಮಿಗೆ ಸೇನೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ವಾರುವಂ 

ಸಾಣೆಯ ನೇಣವೊಲ್ಲ 0ಯ ವಾಹಳಿಯೊಳ ರಿವೇಷಮಾದ ಪ| 
ರ್ಯಾಣದ ಪಂಚರತ್ನ ರುಚಿಯಿಂದಖಿವರ್ಬೆಟಿಗಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ ನಿ 

PUPAE, ಬಿಚ್ಚಳಿಸೆ ಪಂಚಮಧಾರೆಯೊಳೇಯಿದಂ ನೃಪಂ ||! 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿಯ ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲೂ "ಳ' ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪದದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಎರಡು ಸಲ ಕಾಣಬಹುದು." ನಾಗಿ €ಯು ಸಮಸ್ತ, ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಕಿಳಿಂದು (5 ಸಭಾಸದರ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ ಪೊಗಟಿ ಸರತೆ. ಹಾಗೆಯೇ, “ ಸುಕು 
ಮಾರಸ್ತಾ ಬ ಪರಿಜೆ (ದಕ್ಕೆ ಯಶೋಭದ್ರಸಾ ಮಿಗಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ ದೀಕ್ಷಾ 

ಪ್ರಸಾದ' ನು ದಯಸಾಲಿಸಿದರಂತೆ.* ರುದ ಪ್ರಭಟ್ಟಿ ಕವಿಯ ಜಗನಾ ಸಥ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಲೆ-೭೫ "ರ 
FR ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಯೂ " ಬಿಚ್ಚಳಿಸು' ಎಂಬ ಳಕಾರದಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಪದವೇ ಇದೆ.” 
ಆದರೆ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಣಪ್ಪನ (ಮುದ ಸಣ) ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, 
"" ಹೇಳಯ್‌ ! ಶತು ಪ್ನು! ಮೂಲೋಕಮುಮಂ ತನ್ನೊ ೦ದು ಜೋಗದ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಮೈಮೆಯ 
ಬಲ್ಕೆ ಯಿನೊರ್ಮೊದಲೊಳೆ ತೆಮಳ್ಳಿ ಬಿಚ್ಚಿಸಿ ಸಿ ನೋಡಲಾರ್ಪ . . '' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಟಯಕ್ತವಾದ 
ಬಿಚ್ಚಟಿಸು ಪದವಿದೆ»? ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗಯ "ಛ' ಫಾರ, "ಬ' ಕಾರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದಗಳ ಸೂ! ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಬಿಚ್ಚ ಳಿಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, 
ಬಿಚ್ಚಟಿಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳ ನಿದರ್ಶನ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿ 
ಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಸ್ಟಾ ತಪ್ಪು? ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಶಲೆಯೆತ್ತು 
ತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಆಪ ದ್ರಯೋಗಗಳು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಗ 
ಳೂರು ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರಕಟನೆಯ ಶಬ್ದ ಸ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ (ಧಾತು ಪ್ರಕರಣ) "ಬಿಚ್ಚ ಟಿಸು 
ಎಂದೇ ಇದೆ. ಜೊತೆಗೆ ತರೆ ತ ಬಿಡ್ಚಡಿಸು ಎಂದೇ ಬರೆದು ಆರ್ಥ್ಸೈ 
ಸಿದಾ ರೆ.3 

ಆದರೆ ಬಿಚ್ಚ ಳಿಸು ಎಂಬ "ಳೆ'ಕಾರಯುಕ್ತ ಪದವೇ ಸೆರಿಯಾದ ಪದ, ಮತ್ತು ಅದರ 

ಸರಿಯಾದ ರೂಪ; “ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ವಿಸ್ತರಿಸು ಪದದ ತದ್ದವವೇ ಕನ್ನ ಡದ ಬಿಚ್ಚಳಿಸು. ಬಿಚ್ಚಲಿಸು 
ತಪ್ಪು ಎ ಬಿಚ್ಚ ಳಿಸು ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅಬವೂ ಅಲ್ಲ; ಕುಳವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಅದು ಕ್ಷ ಛ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಬಿಚ್ಚಟಿಸು ಎಂಬ ಅಬಯುಕ್ತ ವಾದ ಅಥವಾ ಕುಳಯುಕ್ತ ವಾದ ಕನ್ನ ದದ 
ಪದ ಇದ್ದದ್ದೇ "ಆದರೆ ಆಗ ಉಳಿದ ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಜ್ಞಾ ತಿಪದವೊಂದು ಇ 
ಸಂಭವವಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ತಮಿಳು, ಮಲಯಾಳ, ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯಾವ ಜ್ಹಾತಿಪದವೂ 


ತ್ಮೆ 


15 ಮಲ್ಲಿ ನಾಥಪುರಾಣ: ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ.: ೧೮೯೫ : ಪುಟಿ ೯: ೫-೪೮. 

6 ಅದೇ ಪುಟ ೧೯೭: ೯-೩೭: ಈ ಪದ್ಯ ಅಭಿನವವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದಪಂಡಿತನ ಕಾವ್ಯಸಾರದ 
(ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ಪ್ರಕಾಶನ: ೧೮೯೮) ಪುರಪ್ರ ವೇಶವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ (ಪುಟ ೧೧೩). | 

3? ಸುಶುಮಾರಚರಿತಂ : (ಸಂ.) ಡಿ. ಎಲ್‌. ನನ್‌. ಮತ್ತು ತ. ಸು. ಶಾಮರಾವ್‌, ೭-೫೬ (ವ). 

೩8 ಅದೇ ೧೨-೮ (ವ). 

೩9 ಜಗನ್ನಾ ಥನಿಜಯ : ಪ್ರಾಚ್ಯಸಂಶೋಧನಾಲಯ, ೧೯೨೩ : ಪುಟ ೧೯೮, ಸಾಲು ೧೭. 

30 ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ ಮೇಧ ಕಾವ್ಯಾ ಲಯ ಪ್ರಕಾಶನ ; ಚ್ಕ ವನಾಶ್ರಮನರ್ಣನಂ: ಪುಟ ೬೯: ೧೯೫೭. 

28 ಪಂಪಭಾರತದ ನಿಘಂಟು : ಗಜ 2] ವಟ ೫೬. 


ಬಿಚೆ ಸ ಟಿ(ಳಿ)ಸು (?)— ಒಂದು ವಿಚಾರ ೪೬೧ 


ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ವಿಸ್ತರಿಸು ಪದದ ತದ್ದವ ರೂಪ 
ವೆಂದೂ, ಬಿಚ್ಚಳಿಸು ಎ೦ಬ ಕ್ಷ ಳಯುಕ್ತವಾದುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಪಂಪ 
ಭಾರತದ ೧೧--೪೩ನೆಯ ಪ ಪದ್ಯ, ಮತ್ತು ಆದಿಪುರಾಣದ ೬--೯೪ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಪಾ ತ್ರಿಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ "ಳ'ಕಾರದ ಪ್ರಯೋಗನೇ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಈ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಒಂದು: ಪದದ 
ತಕ್ಕ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಆ ಪದದ ಪ್ರಾಸಸ್ಮಾನದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ನಿರ್ಣಾಯಕ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ 
ವೈಜ್ಞಾ ಶ್ವಾ ನಿಕವೂ iA ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪ ಣದಲ್ಲಿ, " ಬಿಚ್ಚಳಿಸು' 
ಹ "ಭತಾರಯುಕ್ತ ಪದವನ್ನೇ ಧಾತುಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ? ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ವಡಾ ) ರಾಧನೆ 
ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆಗಳಲ್ಲೂ ಸರಿಯಾದ ಪ ಸ್ರಯೋಗವನ್ನೇೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದನು  (ಬಿಚ್ಚಳಿಸು) 
ಗುರುತಿಸಒಹುದು. 

ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಉಳಿಯುವ ಒಂದು ಅನುಮಾನವೆಂದರೆ ಪಾ ತ್ರಕೃತದಿ೦ಂದ ಏನಾದರೂ 
ಈ ರೂಪಬಂದಿರಬಹುದೆ ? ಎಂಬುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ ಪ್ರಾಕೃತದ "ಡ ಧಂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
"ಬ 'ಕಾರವಾಗುವುದುಂಟು, ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಸ್ತಾ ರ, ವಿಸ್ತರಣ, ವಿಸ್ತಾರಣ, 
ವಿಸ ಸ್ತತ, ವಿಶಾಲ--ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪ್ರಾ ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ವಿತ್ಕಾರ, ವಿತ ಶರಣ, ವಿತ್ಸಾರಣ, 
ವಿಶ್ಯ ರ, ವಿತೃಡ ಮತ್ತು ವಿತ್ಛ ಯ ಐಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು. ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿತ ಡದಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಬಿಚ್ಚಟಸು ಎ೦ಬ ಪದ ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಆಗ" ಡ'ಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಟ' ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆದರೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಸಿಗುವ ಆಧಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಗ ಬಿಚ್ಚ ಳಿಸು ಎಂಬುದು ಸರಯಾದ ರೂಪವೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸು, 
ಹುರಿದುಂಬಿಸು, ಧ್ವನಿಮಾಡು, ಹೊಗಳು, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


33 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ : (ಸಂ.) ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಚಾರ್‌ : ಪುಟಿ 3೩೦ : ಪದಸಂಖ್ಯೆ ೭೯೯. 
32 ಪಾಇಅ ಸದ್ದ ಮಹಣ್ಣ ವೋ : A Comprehensive Prakrit— Hindi BAL Vol. 111; 
ಪುಟ ೫೭೮ ; ಪಂಡಿತ ಹರಗೋವಿಂದದಾಸ್‌, ಟಿ. ಶೇಠ್‌ : ೧೯೨೫. 


“ಮುನ್ನೀರು ಮುಂತಾಗಿ . . .'' 


' " ಜೈಮಿನಿಭಾರತ 'ದ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರ್‌ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಅನ್ನೆಗೆಂ ಜಾನಕಿಯ ಕಣ್ಣೆ ತೋಖಯಿತು ಮುಂದೆ 

ಸನ್ನು ತರಘೂದ್ರಹನ ಕ್ರೀರ್ತಿಯೆನೆ ಮೂವಟ್ಟಿ 

ಯನ್ನಡೆದು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಂ ಸಾರ್ದು ಮೂಜಗದ ಪಾಪಮಂ ಮುಯಿದು ಮುಕ್ಕಿ | 
ಮುನ್ನೀರು ಮುಂತಾಗಿ ಮೂದೇವರೊಳಗಾದ 

ಮುನ್ನುಳ್ಳ ಮೂವತ್ತು ಮೂರ್ಕೋಟಿ ವಿಬುಧರಂ 

ತನ್ನೊ ಳ್‌ ಮುಳುಗಿದರಣಕಪ ಪೆಂಪೊದವಿ ಪರಿವ ಬೆಳ್ಕೊನಲ್‌ ದಿವಿಜನದಿಯ || (೧೯.೪) 


ಈ ದೇವನದಿಯ ಬೆಳ್ಳನೆ ಪ್ರ ಪ ವಾಹ ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತಂತೆ. ರಾಮನ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಹೃದಯದ ತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಅವನ ಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಗೋಚರವಾದದ್ದು ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ. ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಮರೆಮಾಜಿ ಅಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ 
ಆ ಅರಿಯದ ಯ್ಯ ಗೆ ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿ ಗಂಗೆಯ ಜಲದಂತೆ ಶುಭ್ರ ವೆಂದೇ ತೋರಿತೆಂದು 

ಕ್ಸ್ಮೀಶನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಈ ವೈಷಮ್ಯದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪದ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಭ್ರ ಗಂಗಾನದಿಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಪ 
ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಮನಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಗೆ ಮೂರು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ 
ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ, ಹರಿದವಳು--ತ್ರಿಪಥಗೆ ; ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದವಳು ; ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವಳು ; . . .; ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದವರು 
ಮೂದೇವರನ್ನು, ಎಂದರೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು, ಒಳಕೊಂಡ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಣಕಿಸುವಂತೆ, ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಭವವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮರೆಯುವಂತೆ, ಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಳು-ಹೀಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ ಪ್ರ ಶಸ 
ಈಪ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 

ಈ ಪದ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸುಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ “ ಮುನ್ನೀರು ಮುಂತಾಗಿ” 
ಎಂಬ ಪದಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಕಾರರನ್ನೂ ಅಧ್ಯ್ಯಾಪಕರನ್ನೂ ತೆ €ಶಪಡಿಸಿದೆ. 
4 ಮುನ್ನೀರು” ಎ೦ದರೆ ಧ್ರುವಜಲ, ನದೀಜಲ, ಮೇಘಜಲ ಎಂಬ ಮೂರು ಜಲಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 
ಸಮುದ್ರ. “ಸಮುದ್ರ ಮುಂತಾಗಿ” ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಮುಂತಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಎಂಬುದರ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ " ಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂದು Bd: ಅನ್ವಯವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. “ ಮುಂತಾಗಿ '' ಎ೦ಬುದನ್ನು ನ್ನ ತು ಸು ” (= ಮೊದಲು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, 
ಸೇರಿ) ಎಂದು. ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಸೂಚನೆ ನೆಯುಂಟು. ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೆ €ಪಣೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ತ €ಶವೂ ಉಂಟು. ದ್ರ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು, ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, " ಮನ್ನಿ ೀರುಮಂ ತಾಗಿ” (= ಮುನ್ಹೀರನ್ನೂ 
ಮುಟ್ಟಿ, ಸೇರಿ) ಎಂದು ಪಾಠವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 4 ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಹೇಗೋ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ 


"" ಮುನ್ನೀರು ಮುಂತಾಗಿ . . .'' ೪೬ 


ಅನುಭವ ಪ ಪ್ರಕೃತ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಆಶಯ ಇದೇ ಸರಿ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ಒದಗಲಿಲ್ಲ; 'ಒಳಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು (ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಂ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು) ಯಾವುದೋ ಫಟಿಸಯನ್ನು ಬ ps ಆ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮೂ ತಲು! ಹಾಸನ ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಎಂದರು. ಕೇಳಿ ನನ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟ ಗಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ, “ಹಾಸನ ಮುಂದಾಗಿ '' ಎಂದರೆ “ ಹಾಸನವನ್ನು ಬ ಟಾ ಬಜ 
ಹಾಸನಕ್ಕೆ ಗ್‌ ಹಾಸನದ ಕಡೆಗೆ” ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಯೋಗಕಾರರು ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣ, ಅವರ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿಯೇ, 
ಯಾವ ಊಹಾಫೋಹಗಳನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸದೆಯೇ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
“ ಹಾಸನ ಮುಂದಾಗಿ” ಎಂಬುದಕ್ಕೂ "" ಮುನ್ಚೀರು ಮುಂತಾಗಿ '' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. " ಮುನ್ನೀರು ಮುಂತಾಗಿ ... ಪರಿವ'' ಎಂದರೆ 
"" ಸಮುದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ . . . ಹರಿಯುವ '' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸುಸಮಂಜಸವಾಯಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು " ಮುಂತಾಗಿ '' ಎಂಬುದರ ಬದಲು “ ಮುಂದಾಗಿ ” 
ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಲೇಶ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ 
ವಿಂದೂ ತೋರದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ " ಮುಂತಾಗಿ, ” "“ ಮುಂದಾಗಿ '' ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ರೂಢಿಯುಂಟು ಎಂಬುದು ಈಜೆಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 

ದೃಢಪ ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಮಾನುಗಳ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟನ್ನು (“ ಚತುಃಸೀಮೆ ''ಯನ್ನು ) 

ನಿರ್ಜೇಶಿಸುವಾಗ ಇವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮುಂತಾಗಿ- 


೧. “ ಹಿರಿಯ ಕೆಖೆಯ ಪಡುವಣ ಕೋಡಿಯ ಮಡಿಕಟಿ ಶನ ಏರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕೋಡಿಯ 
ಹತ್ತಿರೆ ಬಡಗ ಮುಂತಾಗಿ ಹೋ[ೀ]ದ ಭಂಡೀ ದಾರಿಯ ಹಿರಿಯ ಓಣಿಯಿಂದವುಂ 
ಮೂಡಲು ಆ ಕೋಡಿಯ ಮಡಿಕಟ್ಟೈನ ಏರಿಯಿಂದವುಂ ಪಡುವಲು ಪೂರ್ವ್ವದಲು ಪಡುವ 
"ಮುಂತಾಗಿ ಹೋದ ಏರಿಯಿಂದವುಂ ತೆಂಕಲು ಪಡುವ ಮುಂತಾಗಿ ಹೋದ ಕೋಡಿ 
ಯಿಂದವುಂ ಬಡಗಲು ಇಂತೀ ಚತುಸ್ಸಿ ೇಮೆಯೊಳಗುಳ್ಳ ಕ್ಲೆ (ತ್ರವನೂ '' 

(ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ, 2೭18, ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ 
2, ಪಂಕ್ಲಿ 41-43; ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1261) 


೨. "" ಕೋಡಿಯ ಹಿರಿಯ ಹಳ್ಳದಿಂ ಮೂಡಲು ಹಾಲಗೊಂಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಗೊಳ 
ಸಮುದ್ರದ ಹಿಂದೆ ಪಡುವ ಮುಂತಾಗಿ ಹೋದ ಚಂಟರಿವಳ್ಳದ ಓಣಿಯಂ ತೆಂಕಲು '' 
(ಅದೇ ಶಾಸನ, ಪಂಕ್ತಿ 57-58) 


1 ಮೈಸೂರು ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇರಸ್ಟಿ ಟ್ಯೂ ಟಿನ " ಜೈಮಿನಿಭಾರತ' ದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಇ ಮು(ಂ)ನೀರು ಮುಂತಾಗಿ '' ಎಂದು 1 25, K 841/1, K 24/1, K 294, KA 228 ಇವುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, "" ಮುಂನೀರು ಮುಂತ್ಮಾಗಿ'' ವಿಂದು KA 224 ರಲ್ಲಿಯೂ, ""ಮು(ಂ)ನಿ ನೀರ ಮುಂತಾಗಿ'' 
ವಂದು 1 219, 8೩ 272, 1೩ ೫ 293 ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, "“ ಮುಂನ್ನೂರು ಮುಂತಾದ?” ಎಂದು 1೯ 264 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಗಳಿವೆ. "" ಮುನ್ನೀರುಮಂತಾಗಿ '' ಎಂದು ಯಾವ ಹಸ್ಮ ಲಿಖಿತ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

"" ಮುನ್ನೀರುಮಂ ತಾಗಿ” ಬಿಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ "" ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಸೇರಿ'' 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದು ಪಂಡಿತ ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತಿ ಗಳ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ದೆ (ಓ. ರಿ. ಇ. 
7ನ. 2668 ; 1932ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಮುದ್ರಣ, ಪು. ೪೮೧). 

ಓ. ರಿ. ಇ. ಯಲ್ಲಿರುವ "ಜಿ | ಮಿನಿಭಾರತ 'ದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪ್ರತಿ ಮುದ್ರಿತಪ್ರ ತಿಗಳಿಂದ ಈ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಸಿಸ್‌. ಸಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು  ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ 


೪೬೪ ಉಪಾಯನ 


4. ""ಆ ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟಿ ರಂಗಸಮುದ್ರದ ಬಡಗಣ ಕೋಡಿಯ ಹಳ್ಳ ಮೇರೆಯಾಗಿ 
ಬಡಗು ಮುಂತಾಗಿ ನಡದು ನಾಗನಾಗನ ಕಟ್ಟಿ ಮೇರೆಯಾಗಿ ತು ಗುಂಡಿಯ 
ಪಡುವಣ ತೆವರನು ಬಲದಲಿ ಹಾಯಿಕಿಕೊಂಡು ತೆಂಕ ಮುಂತಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ನಾಗನಾಗನ 
ಕಟ್ಟಿ ಯಂನೂ ಬಲದಲಿ ಹಾಯಿಕಿಕೊಂಡು. .. ಆ ಕಾಲುವೆ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಮೂಡ ಮುಂತಾಗಿ 
ಆ ಕಾಲುವೆಯ ಬಳಿಯಾಗಿ ಯಾಶಾನಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಆ ಕಾಲುವೆ ಮೇರೆಯಾಗಿ ನಡದು 
ರೋಕಪಾವನಿಯಂಬ ಸಾಗರವ ಕೂಡಿತ್ತು... ಬಡಗ ಮುಂತಾಗಿ . . . ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗ 
ಮುಖವಾಗಿ ನಡದು... ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿ ಆ ಹೆದ್ದಾರಿಯೇ ಮೇರೆಯಾಗಿ ನಡದು ಡು 

(ಎಪಿ. ಕ., 111, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, 133, ಪಂಕ್ತಿ 43-64 ; ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1458) 


ಮುಂದಾಗಿ: 


೧. ""ತೆಂಕಲು ಬೆಂಡೆಯ ಕೆಖೆಯ ಕೋಡಿಯಿಂ ಪಡುವ ಮುಂದಾಗಿ ಪರಿದ 
ಜಲಪ್ರ ವಾಹವೇ ಮೇರೆ '' 
(ಎಪಿ. ಕ., VI], ಸಿಕಾಂಪುರ, 118, ಪಂಕ್ತಿ 18-19; ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1054) 


೨. “ದಕ್ಸಿಣ ದಿಶಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖಮಾಗಿ ಬನ್ನ ನೆತ್ತಿ ದೊಯು 
ಮೇರೆಯಾಗಿ . . . ಕಡಪಿನ ಕೂಂಟೆಯಿಂ ಪಡುವ ಮುಂದಾಗಿ ಬನ್ನು ಇಲಿಯಿನ್ನೆ ಯ 
ಮರನುಂ ಪುತ್ತುಂ ಮೇರೆ '' 

(ಸೌತ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟ್ರಿಪ್ಪ ನ್ಸ್‌ IX—1, 119, ಪಂಕ್ತಿ 44-48; ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1057) 


ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿರುವ " ಬಡಗ ಮುಂತಾಗಿ ಹೋದ,” “ಪಡುವ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೋದ,” " ಬಡಗ ಮುಂತಾಗಿ ನಡದು,” “ ತೆಂಕ ಮುಂತಾಗಿ ತಿರಿಗಿ” " ಪಡುವ ಮುಂದಾಗಿ 
ಪರಿದ'” “ಪಡುವ ಮುಂದಾಗಿ ಬಒನ್ನು”--ಈ ಮೊದಲಾದ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಮುಂತಾಗಿ" 
" ಮುಂದಾಗಿ '' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಗೆ " ಎದುರಾಗಿ, ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ '' ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಶ್ರೀರಂಗಪ ಪಟ್ಟಿ ಣ 133ರಲ್ಲಿ “ತೆಂಕ ಮುಂತಾಗಿ'' ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ " ಯಾ[ಈ]ಶಾನ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ, » ಬಡಗ ಮುಖವಾಗಿ,” “ ತೆಂಕ ಮುಖವಾಗಿ ” 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೂ ಬಂದು ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಸಿಕಾರಿಫುರ 118 ನೆಯ 
ಶಾಸನದ " ಪಡುವ ಮುಂದಾಗಿ ಹರಿದ ಒಂಪ್ರವಾಜನೇ ಮೇರೆ” ಎಂಬುದಂತೂ " ಜೈಮಿನಿ 
ಭಾರತ'ದ " ಮುನ್ಸೀರು ಮುಂತಾಗಿ . . . ಪರಿವ ಬೆಳ್ತೊ ನಲ್‌ '' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾಗಿ ರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಬಹುದು. 

“ ತೆಂಕ ಮುಂತಾಗಿ ತಿರಿಗಿ” "" ಪಡುವ ಮುಂದಾಗಿ ಬನ್ನು''- ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, “ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಂಕಲಾಗಿ ನಡದು,” "" ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಡುವಲಾಗಿ ನಡದು,'' “ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪಡುವಲು ನಡದು (ಎಪಿ. ಕ 19, ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ 11, ಪಂಕ್ತಿ 14-20; ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1497) ; 
“ ಅಲ್ಲಿಂ ಪಡುವಲು ನಡದು,” " ಅಲ್ಲಿಂ ಪಡುವ ನಡದು” (ಎಪಿ. ಕ 17, ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆ ; 
69, ಪಂಕ್ತಿ 44; ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1321); "ಅಲಿಂದಂ ತೆಂಕ ನಡದು” (ಎಪಿ. ಕೃ £11, 
ತಿಪಟೊರು 139, ಪಂಕ್ತಿ 50; ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ? )--ಈ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ತೆಂಕಲಾಗಿ*ತೆಂಕ ಮುಂತಾಗಿ ತೆಂಕ ಮುಂದಾಗಿಾತೆಂಕ ಮುಖ 
ವಾಗಿ=ದಕ್ಷಿ ಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. “ ತೆಂಕ ನಡದು,” “ ಪಡುವಲು ನಡದು'' ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ--ಆಗಿ ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಸೇರ್ಲಾದೆ ದಿಗ್ವಾಚಕ ಶಬ್ದವಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಇಂದಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ ಮುಂತಾಗಿ '' ಸಮೇತವಾದ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಉಳಿ 
ದಿರುವ ಸಂಭವ ಕಡಮೆ. “ ಮುಂದಾಗಿ” ಎಂಬುದು ಹಾಸನದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ “ರೂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕನ್ನ ಡು ನಾಡಿನ 


"" ಮುನ್ನೀರು ಹುಟು ಗು. ಟೆ ೪೬೫ 


ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ ? ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "“ ಮುಂತಾಗಿ '' 
“ ಮುಂದಾಗಿ ''ಗಳು ಅಭಿಮುಖಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದುವು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ. ಈಗ ಆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದೆ ? 
" ಮುಂದಾಗಿ ” ಎಂಬುದರ ಇಂದಿನ ಸೀಮಾರೇಖೆ (19081088) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹಾದುಬರುತ್ತದೆ ? 
ಇದರ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವುಳ್ಳ ಸಂಗತಿ. ಸ 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
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ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವೊಡೆಯರ ಆಸ್ಕ್ಯಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನು 
ರಚಿಸಿರುವ " ಮುದ್ರಾ ಮಂಜೂಷ'ವೆಂಬ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವೆಗ್ರ ೦ಥ. ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕಿ ರಿದು ತುಂಬಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ ಗ್ರ೦ಥ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿ ಬೇಸ ಸರಗೊರಡಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪಠಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಉಲಾ 2 ಸವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಚಾಣಕ್ಯನು ನಂದರನ್ನು ತೊಲ್ಲಿಸ್ಸು ಮೌರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಚಂದ್ರ ಬ ನನ್ನು ಪ ಪಾಟಿಲೀ ಪತ್ರದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ" ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ವ್‌ 
ಪ್ರಕ ಉಳ್ಳ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗಾರದ ವಾಸನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಪ್ರಭಾವ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕವಿ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಒಂದು ಗದ್ಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದ 
ಹೊಳಹು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಸೊಗಸಾದ ಗದ್ಯಕೃತಿಗೆ ಮೂಲವನ್ನು ಈದಿ ಸಂಸ್ಥ ವತೆಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ 
ವಿಶಾಖದತ್ತನ "ಮುದಾ ತ್ರಾರಾಕ್ಷ್ಮಸ' ವೆಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಂದರ ವಧೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ ನಾಟಕದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು 
ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಇದನ್ನು ರಮ್ಯೋ ಒೀಜ್ವಲವಾದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ, 
ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ TS ಭಾಗ ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗದ್ಯಕ್ಕ ತಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಒಂದೆರಡು “ಸೂಚನೆಗಳು ದೊರಕಿ 
ದರೂ, ಕಥೆಯ `'ಪೂರ್ವಭಾಗವನ ನ ಬೆಳಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಸೂಚನೆ 
ಗಳೇನಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಕಥೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಗ್ಯ ಕವಿಗೆ ವಸ್ತು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸದೆ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 
ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ ಮೌನ ತಾಳಿದ್ದಾನೆ. '`ದರೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಿದರೆ ದೊರಕುವ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಷ್ಟು? ತುಂಬ ಸ್ವಲ್ಪ. ಆದಕಾರಣ ಇವ. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಏಳ ವ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಣಿಸಲು, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇ ಕಾಗುತ್ತ ಡೆ 
ಈ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೇರಳ ದೇಶದ ಕವಿಗಳಾದ ಮಹಾದೇವ ರವಿನರ್ತಕರ 
ಚಿಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕೃ. peer ಗದ್ಯ ; ಒಂದು ಪದ್ಧ- ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀ ವೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಪ ರ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
TR ಯತ್ನ್ನಿ ಸಿದೆ. 


ವೆ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಗದ್ಯ ಕೃತಿ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ ಗದ್ಯ 
ದಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾಗಿದ ರೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತ ಶ್ರನ್ನು ಕವಿ ಮುದಾ ರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಿಕದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು 
"ಮುದಾ ತ್ರರಾಕ್ಟಸನಾಟಿಕಕಥಾ' ಎಂದಿದ್ದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವ ಸ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಥೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ದೇವತಾಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗದೆ, "ಪಾಟಿಲೀ ಪುರಂ 
ನಾಮ ಕಾಚನ ರಾಜಧಾನೀ ವರ್ತತೇ' ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. "ರಾಕ್ಚಸೋಃಪಿ 
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ಸ್ಪಕಲತ್ರ ಪ್ರತ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸೆ ಮೇತಸ್ಸಾ ಚಿವ್ಯಧುರಮುದ್ರಹನ್‌ ರಾಜ್ಞ ಉತ್ತರೋತ್ತರಂ ಹಿತಮ 
ನ್ರಿಷ್ಕನ್‌ ಸುಖಮಾಸ್ತ| ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತೋಃಿ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಸನ್‌ ಚತುಸ್ಸಾಗರೀ 
ಮೇಖಲಾಂ ವಸುಂಧರಾಮಪಾಲಯದಿತಿ ಸರ್ವಂ ಶಿವಮ್‌ |' ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾದ ಈ ಪದ್ಯವಿದೆ- 


ಶ್ರೀಮದ್ವತ್ನಕುಲಾಂಬುರಾಶಿಶಶಿಭಿಜೀರ್ಮೇನ ತುಲೈ ರಿಯಾ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕೃತಿತಂತ್ರ ಷಟ್ಕ ಚತುರೈಃ ಖ್ಯಾತೈಃ ಕ್ಷಮಾಮಂಡಲೇ | 
ನೀತೇರ್ಬೋಧಯಿತಾ ಕ್ಷ ಮಾಸುರಮಹಾದೇವಾಖ್ಯತೀರ್ಥೈಃ ಕೃತೋ 


ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸ್‌ ಸನಾಟಕೋದಿತಕಥಾಭಾಗೋ,ಗಮತ್‌ ಪೂರ್ಣತಾಮ್‌ | 

ಮಹಾದೇವನ ಜೀವನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಶ್ರೀವತ್ಸ ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ಹೆಸರು ಮಹಾದೇವತೀರ್ಥ ; ಸಾಹಿತ್ಯವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸ. ಬಹುಶಃ ಈತನು ತಂಜಾವೂರುದೊರೆಯ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. "ತೀರ್ಥ 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ-ಗೋತ್ರದಂತೆ. ಬಹುಶಃ ತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಪದ ವಂಶಸೂಚಕವಾಗಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ 
ಗೌರವವಾಚಕವಾಗಿರಬಹುದು.' ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಂಚಿದ ವಿವರಗಳು ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಾರವು. ಕವಿಯ ಕಾಲ ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1600, 

ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಚತುರನೆಂದು ಸವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ. ನಿರಾಭರಣ 
ಸುಂದರಿಯಂತಿರುವ ಅವನ ಗದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಪಂಡಿತನಾದವನು ಈ ರೀತಿ ಗದ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಸೋಜಿಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯರಹಿತವಾದ ಅವನ ಗದ್ಯ 
ವಾಚಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಲಾಭ. ಕಥನಸ್ಯೆ ಸರಳವಾದ, ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾಸರಹಿತ 
ವಾದ ಗದ್ಯವೇ ಸೂಕ್ತ. ಮಹಾದೇವನ ಗದ್ಯಕೈಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗಿ ಅವನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


"ಕ್ರಮೇಣ ತೇಷಾಂ ದಶಾನಾಮಸಪಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ವಿವಾಹದೀಂಶ್ಚಕಾರ| ಅನಂತರಂ ಮುರಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಶತಂ 
ಪುತ್ರಾಃ ಪಿತೃತುಲ್ಯಾ ಅಜಾಯಂತ| ತೇಷು ಶತತಮಶ್ಚಂದ್ರಗುಪ್ತೋ ನಾಮ ಅತೀವ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ದಂಡನೀತೌ 
ಪರಿನಿಸ್ಕಿ ತಃ| ತೈಃ ಪುತ್ರೈಃ ಪಿತ್ರಾ ಮೌರ್ಯೇಣ ಚ ಗುಣವತ್ತಯಾ ಸರ್ವೋಜಪಿ ಜನೋ ವಶೀಕೃ ತಃ | ' 


ಷಿ 
ರವಿನರ್ತಕನದು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾಣಕ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಈ ತನ್ನ ಕೃತಿ ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಚಾಣಕ್ಕಸ್ಯ ಕಥಾ ಸೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಗದ್ಯ ರೂಪಿಣೀ | Pea nN 
ಅದ್ಯ ತಾಂ ಪದ್ಯತಾಂ ನೇತುಮುದ್ಯತೋ ರವಿನರ್ತ ಕಃ || ¥ ತೊಟ 


ಕಾವ್ಯ ನಾರಾಯಣನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. pl. 


( 
ಸ್ವಭಾವಮಹಿತೈ ಕ್ವೇಷೈಃ ಪುಷ್ಪ ನ್ವಿಬುಧಸಂಪದಮ್‌ | NAS 
ಖ್ಯಾಪಿತೋ ಗೀರ್ಭಿರಗ್ರ್ಯ್ಯಾಭಿಃ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣೋ ಜಯೇತ್‌ || 8 ಕ 
ಸರಾ 
ಗ್ರಂಥ ಈ ರೀತಿ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್‌ 


ಸ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪೋಟಪಿ ವಿಧಾಯ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ 
ಯೋಗ್ಯಾಂ ಪಿತೃಭ್ರಾತೃವಧಪ್ರತಿಕ್ಪ್ರಿ ಯಾಮ್‌] 


೪೬೮ ಉಪಾಯನ 


ಗುಣೋತ್ತರಂ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಮಾಪ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಂ 
ನವೇ ವಯಸ್ಕನ್ವಭವನ್ಮ ಹೀಸುಖಮ್‌ | 


ರವಿನರ್ತಕನದು ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಕಾವ್ಯಮಯವೂ ಆದ ರಚನೆಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 

ಶ್ಲೇಷೆ ಅನುಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೇಷೆ ಮತ್ತು ಅನುಪ್ಟಾ ಪ್ರಾಸಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ 

ಅಸ್ಲಿ ಸುಸ್ಥಿತ-ಭೂಪಾಲ-ಬೃಂದ-ಮಂದಾಕಿನೀ-ತಟೇ | 

ರತ್ನಾಂಶು-ಪಾಟಲೀಭೂತಂ ಸಾಟಲೀಪುತ್ರಕಂ ಪುರಂ || 

ಬಹುಜಾತಿ-ಸಮಾಕೀರ್ಣಮಶೋಕೋದಯ-ಶೋಭನಂ | 

ಭೂಮ್‌ ತಿಲಕಭೂತಂ ಯದಾಹುಃ ಪುಷ್ಪ ಪುರಂ ಜನಾಃ॥ 


ರವಿನರ್ತಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ಗದ್ಯಕಥೆಯೆಂದರೆ ಮಹಾದೇವನ ಗ್ರಂಥವೇ 

ತು 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕವಿಯ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರ ಚು ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. ಕೇರಳದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಮೇಲ್‌ ಪುತ್ತೂರಿನ 
ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೯-೧೬೬೬] ತನ್ನ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು " ಚಾಕ್ಕೀಯಾರ್‌ 
ಕೊಟ್ಟು' ಅಥವಾ. ನಾಟ್ಯಿಸಂಘದವರ ಅಭಿನಯಕ್ಕಾಗಿ, ಬ ಟ್‌ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ರವಿ 
ಗಾಗಿ ರಚನೆಮಾಡಿದನಂತೆ. ಈ ರವಿಯೇ ಮುದಾ ತ್ರಾರಾಕ್ಚಸ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ಕಥೆಯೊಡನೆ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ಕವಿಯ ಹೆಸರು ರನಿಕರ್ತನ, ರವಿನರ್ತಕ ಎಂದು 
ಎರಡು ರೂಪ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು "ಮುದ್ರಾ ರಾಕ್ಷ ಸಕಥಾಸಾರ' 
" ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಸಕಥಾಸಂಗ್ರಹ' " ಕೌಟಿಲ್ಲ ಕಥಾಸಾರ' " ಚಾಣಕ್ಯತಥಾ'. ಎಂಬ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ ತಿಕಾರರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. " ಚಾಣಕ್ಯಸ್ಥ ಕಥಾ ಸೇಯಂ ' ಎಂಬ ಕವಿಯ 
ಮಾತನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ಕವಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಾರವು. 

ಮಹಾದೇವ ರವಿನರ್ತಕರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಇವರ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ತುಂಬ ತೊಡಕಾಗಿರುವ ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಜನಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಂದು ಸ್ತ್ರಯಂವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳೂ ನಾಟಕದ ಕಥೆಗೆ ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ಣತೆ ಬರುವಂತೆ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. (" ಮುದ್ರಾ ರಾಕ್ಚ ಸನಾಟಿಕ' ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ TE 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಉಪ್ರೋದ್ಭಾತರೂಪವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮ '`ಸಸಿಕೊಳ್ಳ (ಬಹುದು) ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರವಿನರ್ತಕನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ" ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿದಾ ನೆ ಆದರೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದೃಷ್ಠಿ ಭೇದ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಮಹಾದೇವನು 
ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದರೆ, ರವಿನರ್ತಕನು ಪೂರ್ವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ ರಿಸಿ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೆಂಗ್ರ ಬಸದ ನೆ. ಸನ ಪಿಗೆ ಬಂದ ಒಂದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ ಸಬಹುದು. 

(3) ನ ಸಾವನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ಬಹಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎಷ್ಟು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮೂರುವಾ ಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. 


"ತೇ ಸರ್ವೆೇ(ಪಿ ಕ್ಸ ಪಣಕವಾಕ್ಕೇ ವಿಶ್ವಾಸಾತ್‌ "ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನೋಹಂ ಯೋದ್ದುಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಚೇನ್ಮಾರ 


ಯಿಷ್ಯಾಮಿ' ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯುದ್ಧಾಯ ನ ಗತವಂತಃ | ನವನಂದಾ ರಾಕ್ಷ ಸಶ್ಚ ಕತಿಪಯೈರ್ಭಟೈಸ್ಸ ಹ 


1 


ಮಹಾದೇವ--ರವಿನರ್ತಕ oe 


ನಗರಾನ್ನಿ ರ್ಗೆತ್ಯ ಮೆ ಚೆ ಸ್ಸ ಹ ಯುಯುಧಿರೇ | ತತಶ್ಚ ಪರಿಮಿತಪರಿವಾರತಯಾ ಚಾಣಕ ಮತಿಬಲಪರಿಗೆ ಹೀ 


ತೆ ೈರ್ಬಹುಭಿಃ 'ಪರ್ವತಕೇಶ್ವ ರಬಲೈರ್ನವ ನಂದಾ ವ್ಯಾಪಾದಿತಾಃ ತೆ 


5 ಸನ್ನಿ ವೇಶವನೆ ನೀ ರವಿನರ್ತಕನು ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಾ ನೆ. ಪರ್ವತಕನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ಪಾಟಿಲೀ ಪುತ್ರ ವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದರೆ, ರಾಕ್ಟ ಸನು ನಂದರೊಡನೆ 
ದ ಕ್ಥೆ ಬಂದನು. ನಂದರವಧೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಲು, ರಾಕ್ಟ್ರಸನ ಗಮನವನ್ನು ತನ್ನ ತ್ರ 
ಸೆಳೆಯಲು, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂದು ರನು. ರಾಕ್ಚ ಸನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಏಂದು ಅಬ ಸಿದನು. ಈ ವಾಗ್ವಾ ದ 
ನಡೆದಾಗ ನಂದರು ಹತರಾದರು. 

(2) ರಾಕ್ಚ ಸನ ತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಿದ್ದು, ಕಪಟಕಲಹ, 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಸಂಗ್ರಹ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದ ರೆ, ರವಿ 
ನರ್ತಕನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸನಾಟಕದಿಂದ ತಾತ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ಕಥೆ ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಿಕವಾದರೋ ರಾಕ್ಷಸ ನ ಮುದ್ರೆ ಯುಂಗ-ರದ ಸಂಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವಸಥೆಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು ಬ ನಕ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಜಾ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿವೆ. ಜನಜನಿತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಇತ್ತೀಚಿನವರು ಚಾಣಕ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ಸಂಪೂರ್ಣಕಥೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರವಿನರ್ತ ಕನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ ರೂ, 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬ ಭೇದವಿದೆ. ಪೂರ್ವಕಥೆ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಗೋಡೆ 
ಇದ್ದ ೦ತೆ. " ಗೊತ್ತಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಲಂಬಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಜಿ ಔಚಿತ್ಯವೇನು ಬಂತು? ಆ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ವಕಥೆಯ ನಿರೂಪ ಣೆಗಾಗಿ ಏಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿಡಬಾರದು ?' ಎನ್ನು ವುದು 
ರವಿನರ್ತಕನ ಅಭಿಪಾ ಶ್ರಾಯವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಿ೦ತ ಮುಂಜೆ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ilk ಚಾಣಕ್ಯನು ನು ಉತ್ತರದೇಶದವನೆಂದೂ, ತಕ್ಷ ಶಿಲೆಯ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯೆಂದೂ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಗ ರ್ರಕಾರ, ಚಾಣಕ್ಯನು 
ಚಂದ ಸ್ರ ಗುಪ್ತನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಳು ತ್ತ, ತಾನು ದಕ್ಷಿ ಣದೇಶದವ ಸಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾ ತೆ ಯಾವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಕವಿಯ ಮಾತು 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಕ್ಷಿ ಣದೇಶದವರಿಗೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ನಮ್ಮ ವನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಲ್ಲವೇ ? 


ನಂದವಧೆ, ರಾಕ್ಷ ಸಸಂಗ್ರಹ ಇವು ಆದಮೇಲೆ, ಚಾಣಕ್ಯನು ತವೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರಬಾರದು, ಆದರೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ 
ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದಲೇ ಚಾಣಕ್ಯನು ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು. 
ವಿಶಾಖದತ್ತನೂ ಮಹಾದೇವನೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ತಪೋ ವನಕ್ಕೆ. 


ಹೋದನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರವಿನರ್ತಕನ ಹೇಳಿಕಯೇ ಬೇರೆ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೦ ತೀತ್ರೆ 3೯ವಂ ವಿಪುಲಮತಿರಾಬಧ್ಯ ಚ ಶಿಖಾಂ 
ನಿರಾಕ್ಯೋಪಿ Ny ತ್ಯಾ ನಂಪತಿಕ ಎತಾಶೇಷವಿಭವಃ | 
ಸ ಕೌಟಿಲ್ಕೋ NE ಎಧಿಪಡಕರೋದಾತ್ಮೆ ಭವನೇ 
ವದನ್‌ ಭ್ಯ ಕಾಲೇ ಹಿತಮಖಿಲಮಸ್ಮೈ ಕ ಲ ತಿಭುಜೀ | 


೪೭೦ ಉಪಾಯನ 


ಚಾಣಕ್ಯ ನಿಸ್ಕೃ ಹ; ಆದರೂ ದೊರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಷ್ಟೆ ಪಶ್ತೆರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ; ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭತ 16೫ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನ ನು; ತಪೇಪನಕ್ಕ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕವಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ತುಂಬ ಸೋಜಿಗದ ವಿಷಯ. " ಮಾಸೆ ಬಾರದ ಪೋರ 'ನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನು ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿರಲ್ಲಿ ವೆಂದು ಕವಿ ಭಾವಿಸಿದನೋ ಏನೋ! 


೪ 

ತಂತ್ರಪ್ರತಿತಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಚಾಣಕ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ಕಥೆ ತುಂಬ ತೊಡಕಾದ 
ಕಥೆ. ಈ ತೊಡಕನ್ನು ನಿಡಿಸಿಕೂಂಡು, ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವರವಿನರ್ತಕರಿಗೆ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಸೂಕ್ಷ ಮೆ 'ತ್ಯಾಸಗಳನ್ನ ರಿಯಲು, ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಫಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಫಟ್ಟ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಒಡೆದಿದೆ: 1. ಮೌರ್ಯರ ಮರಣ, 2. ಚಾಣಕ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞ, 8 ಸಂದರ ಮರಣ, 

ಮ ಸಾವು ಮತ್ತು ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಪಲಾಯನ. ಸೂ ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ 

ತಳ ಇದು: 

ಪಾಟಲೀ ಪುರದ ರಾಜನಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥನಸಿದ್ದಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರು-ಕ್ಸ ತ್ರಿಯಳಾದ 
ಸುನಂದೆ, ಸೂತಪುತ್ರಿಯಾದ ಮುರೆ. ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಇವರಿಗೆ, ಯಪಿಯೊಬ್ಬನು 

ನಂದೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಘಮ ಮಕ್ಕುಳನ್ನೂ ಮರೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ಸುನಂದೆ ಒಂದು ಮಾಂಸಪಿಂಡವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಮಹಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನೆದು, ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಪಿಂಡವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗಮಾಡಿ, ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಯ ಡಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೇ ನವನಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯನೂ, ಅವನಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಆದರು. ತನಗೆ ರಾಜ್ಯದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರಿತ 
ಮೌರ್ಯನು ನಂದರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರು ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವಾಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಲಹೆಗೆ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಕಲಹ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ, ಚೀಟಿ ಎತ್ತುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ 
ಜಗಳವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಟಾಟ ದಾಯಾದಿ ಮತ್ಸರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಮಂತ್ರಾಲೋಜನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯನ ನನ್ನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕೊಂದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 'ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. 

ಒಮ್ಮೆ ಅನ್ಯರಾಜರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪಂಜರದ ಸಿಂಹವನ್ನು ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಯ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ, ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ, ಕರಗಿಸಿ ಹೊರತೆಗೆದನು. ನಂದರು 
ಅವನಿಗೆ ತಾವಾಡಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ತಂದೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಅನ್ನ ಸತ್ರಾಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. 

ಒಂದು ಸಾರಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಬ್ಲಾ ್ರಾಹ್ಮೆ ಣರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತಿದಾ ಗೆ 
ತರುಣನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ ವ್ವ ಪಾದಕ್ಕೆ “ದರ್ಭೆಯ ಕಡಿ ಚುಚ್ಚಿ ದಾಗ, ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಹೊರಗೆಳೆದು ಪುಡಿಮಾಡಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿದನು. ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನೆಂದು ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಅವನು ನಂದರ ಭೋಜನಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು, ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು-ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಪಾತೆ ತ್ರೆಗಳಿದ್ದವು. ಉಳಿದ 
ತೊಂಬತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇತರ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರಿಗಿದ್ದ ವು. ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೋಗಿ ಚಿನ್ನ ದ ಪಾತ್ರ 
ಯಿದ್ದ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ನು ನಂದರು ಅವನು ಮೀಸೆಬಾರದ ಯುವಕನೆಂದು ಅವಮಾನ 
ಆನಂದ ಬಳಸಿದರು. ಚಾಣಕ್ಯನು ತಾನೇ ಜುಟ್ಟಿನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಂದರನ್ನು ಹ. 


ಬ್ರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನ ಮಾಡಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಇಂದುಶರ್ಮನು ನೆರವಾದನು. 


ಮಹಾದೇವ--ರವಿನರ್ತಕ ೪೭೧ 


ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೊ ತಿಷ, ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಇಂದುಶರ್ಮನು ರಾಕ ಸೆ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ “ಅವನ ನ ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಜರ ರನ ದಿನ ಡೆ 
ಗ್ರ ಹಗತಿ ಜಿನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಷ್ಟಿ ಹೋದರೆ ನೀವು ಸಾಯುತ್ತೀರಿ' ಎಂದು ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಜೇಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಪರ್ವತರಾಜನಿಗೂ ನಂದರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ದ ಅವರು ತಟಸ ರಾಗು 
ವಂತೆ ಕ್ಸಪಣಕ ವೇಷದ ಇಂದುಶರ್ಮನು ಮಾಡಿದನು. ನಂದರಿಗೂ ಪರ್ವತರಾಜನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಂದರು ಹತರಾದರು. ರಾಕ್ಚಸ ಸನು ಉಳಿದನು. 

ಇತ್ತ” ರಾಕ್ಷಸನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದನು. ಇಂದುಶರ್ಮನು ಭೋಗಿಸಿದ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಮೃತಪ ಡುವ ವಿಷಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು AS PE ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳನ್ನು 
ಕೂಡಿ ಸಸ] ಮೃತನಾದನು. ಪಾಟಲೀ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ, ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ಮಲಯಕೇತುವನ್ನು ಭಾಗುರಾಯಣನು ಬೋಧಿಸಿ ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಇನ್ನು ಈ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ರವಿನರ್ತಕನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ದು 

ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯೇ ನಂದನೆಂದು ರವಿನರ್ತಕನ ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೇಳಿಕೆ. ಖುಷಿಯ 
ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಸುನಂದೆ ಗೊಣಗುತ್ತ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಮೌರ್ಯ ಆ ಬಳಿಕ ನವನಂದರು. ಹುಟು ತ್ತಾ, ರೆ. ಗರ್ಭಪಿಂಡಮೊಂದು ಜನಿಸಿದು 
ದಕ್ಕೆ ದುಃಖಿತನಾದ ದೊರೆಗೆ, ಅಶರೀರವಾಣಿ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಮಕ್ಕುಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಧೈರ್ಯಳೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಗಾಂಧಾರಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ನೆನೆದು, ಆ ಮಾಂಸಸಿಂಡವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗಮಾಡಿ, ಎಣ್ಣೆಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಮಕ್ಳು ಕಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾರೆಂಬ ಚಿಂತೆ ರಾಜನನ್ನು ಆವರಿಸಿದಾಗ, ವಕ್ರ ನಾಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ 
ನಂದರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗವನ್ನಾ ಗಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ" ಬಬ ನನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು. ದೊರೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಭೋ ಉಳಿದೆಂಟು ಜನರನ್ನು 
ಅವನ ಸೇವಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸೂಚನೆ ಮೌರ್ಯನಿಸಿದ ಬಂತು. ಪಾಟಿಲೀ ಪುತ ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಎಂಬು ಪಟ ಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕೋಶಸೇನೆಗಳನ್ನು ಒಂಬತ್ತಾಗಿ ಭಾಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಕ್ಷ ಸನು ಸಲಹೆಮಾಡಿದನು. 

ಮೌರ್ಯರು ಸತ್ತು ಮೂರುತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ,ನಂಗದೇಶದ ದೊರೆ ಪಂಜರದ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುವವನು ವಿಶಿಖನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ. ತನ್ನನ್ನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಕರೆಯಬರಿದ AE 
ಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ಕೋಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನು ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಊರಿನ ಹೊರಗಡೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ಬಿದ್ದನು. ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡರಿಕೊಂಡ ಹುಲ್ಲಿನ ಗುತ್ತಿ ತಿಯನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು, ಅದರ ಬೂದಿಯನ್ನು ಕೋಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಾಣಕ್ಕನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನಂದರ `ೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ಬಂಗಾರದ ತಟ್ಟಿ, ಒಂದು 
ಬೆಳ್ಳ ಯ ತಟ್ಟಿ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಖಲೆಗಳಿದ್ದು ವು. ಮೀಸೆ ಬಾರದ ಪೋರ ಚಾಣಕ್ಯ ನಂದರಿಗೆ 
SR ಕಂಡನು. ರಾಜಭಟಿರು ಇವನ ಕೂದಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದಾಗ 'ಚಾಣಕ್ಯನ 
ಶಿಖೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರೀಯ ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

ಆಪಾಢಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಮೊದಲ ಮಂಗಳವಾರ ಶತ್ರು ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು 
ಮುತ್ತುವನೆದು ಕ್ಷಪಣಕನು ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಟ ಚನ 'ಿಭಿಚಾರ 


೪೭೨ ಉಪಾಯನ 


ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿ ಮಾಯವಾಗುವ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೋಮಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟು ತ್ತ್ಯಾಳೆ. 

ಮಹಾದೇವನ ಕಥೆಗೆ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ರವಿನರ್ತ ಕನು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಗಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾ ಸನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಇಂದುಶರ್ಮನು ಮೊದಲು ನಂದರಿಗೆ ಜ್ವರ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು ; ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿದನು ; ಕ್ಲೇಮಕಾರಕವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶ್ರ ಣಭೋ ಜನವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು ; ನಂದರಿಗೆ ಉನ್ನ್ಮಾದಗ್ರಹ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು ; 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಿಕ್ಕಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ 
ಎಹ್‌ ಹೊರವಡಿಸಿ ಧಿ ಮಾನವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು ; ಶಬರರಾಜನಿಗೆ ನಂದರು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಬಳವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ಯಾವುದೋ ದೇಶದ ರಾಜರಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನು ನಂದರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಶಬರರಾಜನೂ ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದನು. 
ಪರ್ವತರಾಜನ ಸೇನೆಗೂ ನಂದಸೇನೆಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ರಾಕ್ಸಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಜ್ಯದ ಒಂದಂಶವನ್ಸಾ ದರೂ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಾ ಸೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ರಾಕ ಸನ ವಿರುದ po ಯ ಪೌರರನು ಪ್ರೊ (ತ್ಯಾ ಹಿಸು 

ಧಿ M ಇ ಬ 

ತ್ತಾನೆ. ಫುನರಭ್ಭುದಯದ ಆಸೆಯನ್ಪು ಬಿಡದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಸವಾರ್‌. ಸಿದ್ದಿ, ಕ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಚಾರರೊಡನೆ, ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನ ವಧೆಗಾಗಿ ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಬದರೀ ಫಲಗಳನ್ನು 
ತಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ದ ಚಾಣಕ್ಯನ ದೂತರು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಚಾರರು 
ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಬೇರೆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಷಫಲಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಿಂದು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಇಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ವಿವರಗಳು ದೊರಕಬಹುದು. ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ವಿವರಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು. ತನಗಿರುವ ಪರಿಮಿತವಾದ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ರವಿನರ್ತಕನು 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ಸರಗ್ರಸ್ತನಾದ ಮೌರ್ಯನ 
ಮನನ ನನ್ನು ಡು ತೋರಿಸುವುದಲಲ್ಲಿ, “ಚಾಣಕ್ಯನ ದರ್ಪ ಸ ತಂತ್ರ ಛಲಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಇಂದುಶರ್ಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನ್ನು ಕಡೆಯುವುದರಲ್ಲ ರವಿನರ್ತಕನು ಮಹಾ 
ದೇವನಿಗಿಂತ ತುಂಬ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾ ನೆ. ರವಿನರ್ತಕನ ಕಾವ ದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿವೆ. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕವಿಯ ಶೈಲಿ 
ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. "ಬುದಿ ಿರೇವ ಜಯತ್ಯೇಕಾ ಪುಂಸ ಸಸ್ಸ ವಾಗರ್ಥಸಾ್‌್‌ 
"ಗುಣವತಾಂ ಹಿ ಭೂಃ' " ಕಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ಭೆವಿತವ್ಯತಾಮ್‌ ' "ದುರ್ಲಭಾಃ ಗುಣಿನೋ ನರಾಃ '- 
ಈ ತೆರನಾದ ಹತ್ತಾರು ಜೆಲುವಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಕಾ ವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ರವಿನರ್ತ ಕನ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೫ 
ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತಕೃತಿಗಳೂ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ ಗದ್ಯಕೃತಿಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸರ್ವಾರ್ಥ. 
ಬೌದ ; ಬೌದ್ಧ ಮತವನ್ನು, ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಡು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಭಿ )ಿ ರಕ್ಕಿಂತ, ತನ್ನ 
ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿನಂತೆ ವೆ ೈದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಚಾಣಕ್ಯನ ಆಶಯ 


ಮಹಾದೇವ--ರವಿನರ್ತಕ ೪೭ 


ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿವರ ಕೆ೦ಪುನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿತೋ | 
(ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ವೈದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಮ್ಮ ಡಿ ಕೃ ಷ್ಠ ರಾಜವೊಡೆಯರು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅಡಗಿದೆಯೋ. ?) ಆದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕನ್ನ ಡ ಕಥೆಗೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ, ಕೊಂಡಿ ಕೀಲುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ಪ್ರ ತಿಭೆಯನ್ನೂ ಮೆರದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗದ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನೀತಿವಾಕ 
ಗಳಷ್ಟು ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ವ ಸ್ಪಂತ ಅನುಭವದಿಂದ ಮೂಡಿ ಬಂದವುಗಳು, ಹಿ೦ದಿನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಎಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ವಎತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದೇ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನೇಲಸ 
ಸಾ ದೆ. ಪ್ರರಾಣಗಳು, ಮಹಾಭಾರತ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಿಕ, ಕಾದಂಬರೀ, ಶತಕತ್ರಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಪ್ರೇ ರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜವೊಡೆಯರ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಕವಿಗೆ ದೊರೆತ ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿ) 
ಎಷ್ಟೋ ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಪುನಾರಾ 
ಯಣನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ಅಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 


ಲೇಖನಗಳು ಮತ್ತು ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು 


ವೊ 9) ಡಿ. ಎಲ್‌. ಸರದಾರ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ ಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ, ಲೇಖನಗಳ 
ಮತ್ತು ಮುನ್ನು ಡಿಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಈ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ವೈವಿಧ್ಯದ ಒಂದು ವಿಹಂಗಮ ನೋಟಿ 
ಸಾಕು, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ವಿದೃತ್ತು, ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ. ಆಚಾರ್ಯರು 
ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಶ್ರಮ, ವಹಿಸಿರುವ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಈ ಲೇಖನಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅವರು ಸಂಪಾದಕ 
ನ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಲೂ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಖೆ ಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಧ್ಯ ಎಲ್ಲ ವಿವರವೊ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ" ಈ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಸಂಕೇತ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳ ವಿವರ "ಇಂತಿದೆ 


ಕ. ಹಾ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(೭. 


ಜ. ಈ ಎ ಜದುಕರ್ನುಟಕ 

ಕ.ನು. ಜಾ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 

ಜೀ. = ಜೀವನ 

ಈ. ಸಾ. ಪ. ಪ.ಎ (ಕರ್ಣಾಟಕ) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿ ಕೆ 
ಶ. ಸಾ ಎ ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದೆ. ಪ್ರೊ. ಡಿ. 
ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರಿಗೆ ೪೧ ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಯಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೧೯೬೦ ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ " ಜ್ಞಾನೋಪಾಸಕ' ಎಂಬ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೂಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಇದುವರೆಗಿನ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬರೆಹದ 
ವಿವರಣೆಯೂ ಬರುವಂತೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದೆ. 


(ಅ) ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ: ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು: 1964. 
. ಗೋವಿನ ಹಾಡು: ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು 1960. 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರ ಹ: ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ. 
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